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sio/^ed& vrsddeD yd,tfri doscJy do£>do ytp^oiodtfdod;^. fj©^) 

■d$ d^z-Sd?^ s^dot^dja&crcd tvo&sodo tp*dd£ tvo&fcodo yqjtjOfcrio^ ;3eofc a^dsrad 
addfS ■adt3{$cdo sn^aduan;^. yddo3 d,qidodooriyd yqr^cdod£yd^ tvo&£odo 
t^reridO tvodjsdo ytp^c&adodo'J dooQ^uamS. 3!t3rl de'aFddddo Si d,oqJd l.13^ 

»"*V *N \r.( ttl I"A *2 "i A I^ \ ^ *y T^ A W M ft l. ) v ^ V A *V mJ mJ />*\ v CV V r,5 . %\ *n^ J .-J t— k fV W k 

wv^^c-’^ !VJ wjyw U>Cn/J^ l^c/nnvc ^^sKJI \<JJJ 6 utT 70 UU ^c^a’-ih eJOt UiUJ 

^dCod e50od doood^j tp^rlrtv J £) addo yzp^o3orttfo;§oio.rc dojado yzp^ofort^c’Scdoja 
;3{Oderefu3. wddJ3 ■adoddn , ad ) sfo e zpvrtrttfO do-radsb,, yqr^okd* doodado^. 

tn)£adod dojad^jysDOj yqn^criodtfo ad^ doooad so^, $add^£) dooftcdotSetfaddo^cJCod 
^zpddtcrioja frayoj yc^cdontfol jfjfOfc dooa,doa>dod)cSo. 


aiodeddO d^dood^idO^oj^ *adod ts.odo tf.dodddorfofc aortB;dy v £3,do 

^d. Tijs^rt^o «zqn)dcsne)A tato c3ed3crio$ f erod eS&dodd. ydd ;3ocS$FdtfO 

tvodo yde* ded^rts?dt)Eoodo tao&jaorio rA^ft dedS adwskdo. 

yqJsro tvcde aJo^ri •aw.do c3fd3ds?dt;a>orio. udd s^oiod: t«odo t«ode dedi. 

aJo^eddO asfdsTOA do^sroddod dfdiri^odd, esr^, aodj, dodo^dsk, 
y£ SfdfdSdtfo, dddredfoedo as^a. esddO aSt&doo&dtfo wd, do^o aod.dedid^ 
ddsradoSoe ad. t^o, tdorUridO zSodoado trayoradd) aod.d ddsradd. aod^d doe«3 
c£do dood.rttfo yd.ddsrsdd. yjiodd <add dfdSrt^o. 

3i>f\,{dd£) oi&dsto y^ttfododdo. addg zdqRd&mh d,.3o3.rtto »5o&o$oja djsdoo 
yd cdodja,, ydo3d aod.dd^o ^d°3d a3d dfd^dtffk, *o e £;3od zifctfd^d). tvoddoioO 
dfd^do^ddod ajok^dod^d^o* yd^ siracfcrad deds© dd^rad doa^dtf ?Jdoja3od) yjSetf 
■ddd^ddodd). ^ d?d3r?^ rtoradc^rd'd^ *5%^^ d^s^dd^dcS t-od( aq}sDndods$. 
udodccd disdyo d,adyo d.Adtdioio docadraF^oiod^., uoiia d^^d^Cdod id dto 
rttfd^, dedSdtf adoddd a^dnud adoJ^d?d. ad^_ doood, Zood 

ad,^d adcdod^ dcsFcSoiod^ ^o^eddjaa, ^73adoiod«?d^ yd^^S l^ecasri 

ado?Jyadod)do. Zotd djado^jdOod d,otj5d ^jsedtradd as^d^j dju^ ^»o fc 

oi^doSdo. do^o t uyd ?Sod^Fd^g taodf dediodo ddsrad y^Se* JJ^^d^o tafctddO 



€j *V 

^?0^djS?jSTOA £dO?a 55^o3d tirfxM d,4di3 *sqJF [p3S3o$Fd^^ dJD^ adOdSJSAdi^CM. 

"w —^ 


■dj sqi^p ivcrii Of^oiiO sssddori esd^js^sjidcfo? 'ado^do. 

y^s3t,t3{d^3, y^riuj^s^?, yaa^d^, ddFS^riSrla, do.ne;$£3;& wc ^ «odc» 
nfofi^d dct&lc&d^ ddtfsscd £^n.?!ojjO ad^iFcJ^^ddlo^sycft djStddad^uo 
©ysd ifoddt). yddj? r ztc3zo dodsTjOjjFaod dca^Scdjdosaoirad rfdt) tifidja s5|^n 2$ 
da ofodi dddo 4id.o*>cfcri)3«*L Sid.ozd^cw erod {daod 3 nof133 bo&dZcSV 

^djddj^, dedanc^d^drivte, d,a&odoa£d.f$, Qtt&ozftrtte, c^dt^^d^ocjv «d 
b,e Esodaij^daotsleod, todoioc* ziujcSj^g* s 2 Ja.s3., $ Sa.^K*. so daJCidjtiadcaFCto 
ydd d^DFddddj; wd^s^sq^asd -&i djoqJd.dU^oi)^ dd^ wa^cnd^cjiaod 
d^,f37.,ujdJ3dj^did)di d«7cFl3d ti^jul3o3o =Jjd ddode oB{tft5eik. 'Sodd 5r*o*ddi£ 

v/ Al -j. • yy 

dv^d d^ d^doJororto, ydd doU^oiod^ o-££^dJ30oiiertJ3, b^dodd^F^fcosoOTW 
s-doioo 8 ' aou di^frsdj^ordo^d ottjdidjDdod^, dd^ d,t^^^l3d^ dd dtadjd^d 
c^sd zadrt^ddi E&a^ ^todv^d ycd«cred.£?r^^GinDFa dod^d^ o^ddJ^QiF^srad 

y^^t^ddd^ 'a&Gfsd^dc&azn ss&rtjloti6cch jjc^Fd^td- 


^«doD,edoSi^2d3 Xoi z&^cvso £odan jSjae^sncJ 
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ko. tfrst? ddt aow uddij^oddofc 793 

dj-^d ^eo^-ff^sjc)^ a3i?*oii aa^aSaasak as^Q 794 

iH©Jin"s«d di?>.>?iOin>d crsdxb^ 803 

Sedoi ^010 di^d addri didi, atodjd ^drdd as^o 808 

crsdd^orf as^a 811 

doti dw d wqjFaddfS 816 

r*,;y5d.,©&fco3o as^aSrfcard-^dddidkFO&i a5ei?didoi S22 

g^ssiti aiwhoiii dd aa^dat^ton cn^dedic&d^ dq5ae*oitsdgrt 

iWiiorii^di 824 

d^acacretsefc d^edd^j c5^fd asttidrercS 826 
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*>3o;3er$ <aow y>dd# ddcSoii — 

— o 

b ea^-aos^ddorad 
ao^ddorad riopsu-ddaforfsk 

aosujddoesd Trosodakrd d djad do3;> esdd £,c&rf& 
aoarsjddoesd adodd0 Roth aow sidor^ do&dd e$$03,oi> 
doodeaosdocD aow a eds^kri^d es^rid adoi> 

tbj 

Zilon rl^ro «^ow deo^ esqjF^ddri 'a^a 
^0^6? dw d escpVdddrs 

r<i cOJc)d f ^jS). 
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“d- do.—y£dFs5cddo2o3"5 


r\ \w f .' ^ *W 

^vjt.—uosi^gu/o 

ed. v- 4jo _yd^ow qSdordJo^ 

yd. d.djs—yd^oto doqjssrodjo^, 

y. djo, 25 qJ5ts> y. y^ejoabd z^^djog, 

SAJ. dJO.—SAJE^SO Tisii^j 


ab. do_abided dofoso 

so. y.—so^dcotodc^tf 
so. ero. sogdjoeoirced^ds'’ 
so. tro,.—so^dcab lO^S^CS 


e^o. enj.—^odjocrtj^d^ds*’ 

dj. siia.—ddo^coJo ^dr^>JsdJt)o?ra djoij 

d. f3^. so.—d?io$ab ^obdJosjoSOd.d 

Sc). USj.—S doC^doduo t]0^(&^C9 

y.—s^oeoii ydco^ 

JJ. w*,—so^a^re 

i,. do.—ceab dofosa 

<>J fci-* 

$.—$do^, ^oUo 

273 djo_sjsrf^eoio djaJ 


jto. b _2roc£»eofo 2>^o 

•>X 

1±. ifdsT) b. djo_kb*" djii. 

r ~ r ■ t ' » .v 

to,. djs WjddjajJ, 

do, £p"0.—doUctjTOdli 

*• *fc 0 — 

s 5 > ( . do—^s^abrSeabdofosa 

oto>- 4,„—^ b0 <S 

S73. do.—syotsd^ecb doHoso 


SJO. ^_S3^CioOd)C70EO 

». 3).—££o.d)03re 

;5e. djs.—dfn^o^ djs^ 

jtf. troj.—d^dqSw^,^ra 

^ 70 . do.-rTSdod^d doZoSTS ' 93 t>j&, 
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II &A rfiXcARtul^OjOe fJdiS II 

sJ 


^necrcr^t XozbzX: XzsrqzFXzrtniSljZzt 1 

oilo rfjrr rj&d&l rt&Zricfo U 

oJjs?, ?,$. ~e:^> 0* Jt £ ^Sc!etf..rc«£3uo Wri^ * 

C A *3 v * 

Fjs^f^o? 3~o3do ~^c3e ao^JtqJF^arf^do « 
sJecii t?.x iwSf dedve rf?cjr^.cic5 rfcrrijis 1 

, - - - • e 


?T3CdorS2j3D5^^2o3D 


d 3 o e cj ?o o So 33 

e3 

2j3D<i—or 


e£tsS*h& 

ii ^goqrera^ s^^dJdCs^o^ds« 

i3*£0ji$oio djt>d©<3oi3 es^oi^. 

SOddok d3od©d fc»0t^c$033 

&e§T?. 

(TOtt}3ob sss^tfd dflde><$o& esqj^odjd di &e©T?ck<D &i$e doodod sxs$z ?to^d 
ddrt er^igrforo^tiSsd dio^rted^d. •di jjreriritfo w^fae&r^^c^otd sk*»rti?od 

ssafidoj^d. & ai>&ri& e$r^o$a dosoc&c«>ritfd^ dg^j^rfsssd orvc&f dtf?) 

tjri^rto qn>dtJ$ock drir&cj^d. d» djtfdesdg) wrv^ok dwa^srod aicdr^rart'do 

e$$etto$d£) djdofcis^ftd. du&xsron, 


2 


[ doo. 
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w. e. n. d/a. r. 


(o.) esr^c&p ahtt^aaFSodck, aodjaaaoddo, oks^n^on deddj^d^aft ddowd^d/a 
«?c>cJt?c^. wdodOod dtfo oJiti rt&a 'sddd.c tjd.CfofcdcSiozo adok. 

(j.) 3» esn^ofo jsa3dcddjcd/a, ©onddjod/a djsj^dc^ncya <5. okts^jydo d,t^wd#j 
«ond^? dcjau^adescsadodOod efr^d/a wondfcjd/a w<$?d dod^Fri^D s^cra^d^e 
esry^c&d/a^ esonddjode dod/aepfcd. 

(a..) 3» esryriw ^dq$d fredodOod <adc& ^djSod/a djay^tjan ^ ddFS^dddjdd^ 

d,tf!3fcdod adoJi^p d^cfcrari esod. 

(*•) o&>«de ded^ritf gedeKp^daadidOodtua, wr^cfo? okt^aapaodcsadodOodo/a 

r^or^^K^rv tIt 4.\ ** A*? oaf\ * oh? A 9 i SlA 

r-v w w w\/^C/i MW /V Wt • Wl L </W/^. V >J V|«A/ J. V. M\ Qs/>J /t/VAIi/WI I "O r># W»I W wwvw^vwvw 

e/q> 3l 'Ji' -J -* v cp 

esrvo&e dddxk aando « d fco dija.c s£d3» aodo dxa^ftcrs $• 

& o?^ ei^odo d^ddacarttf s5esF<3o3oe & afc&ritf d^&dd^ssand. •dj esoddsfc oJjad 
d^afcred djddwda driFdaandoSoctoodd^ doj^edaan g© adodFduado^d. d/ad£><$ 
outran, 

«?\o3o 3 o^TO3o^3L. 

•I 6 o3 


a^odoja djadwo dj d^dcadg esf^ok sos^asaodd^ djdofcd^and. tedd^dsa 
ddj^ eqredsjiradacjd c&tt^dFaoc®^ wd^d J^ad£d$rt es^dd^aand. dj ofcts^) 
do^pcsFann ^dF&d^dde^add wr^cfoe dj irec^aqMcronddctfo. esdodood ed$e doaa^ 
sS/ae^s&a aoaat>F3od^ja enddcdo. “rfo*^ 8^ w^ddeddo d a5ss«> 5 dg*> a ^iod8 5 ‘ ,, 
ded/ae&odcsad csiyfioc ^do^daad sas^aasod^odo «id^ d^aaajdadc&odo sk&oSw 
d,d oioc^ dj^rfo^s s^dafcna $. (w. e. n.) 

gtod^c esroddd^d dotS&aofcdod ded^d^o cdi^daz^J^aoodod esr^oko d^ 
tfca^dcdjadd/a ^^^osdis^d. 0odao d^dedrttfS esr^o&d^ acSakQod aa,§Ffc 
^adF^ddordcio ^ddeododoS ca^Fdos^d. <ao3d $v$ d^cddtfo riodjO&^ofcgoS:* 
dcSFidaando^ dJ. vonaddtSrt a&>. do. no. an & d/ad.d addsSok^. «© dode£idwdod>. 

— ^ t\ fn 

enic^^daDdod di d^djdO dedid^o aoddF^d^^f^d wr^odod^ 33^,^Fdo^)dj5, ©r^cdoo 
J^ofcaad s^odo jioJidod^ d/a«3?j dfdid^o« ^oiidid^ 3330do^jns>dd 
s^adFSid^Fd^ adF^o^rod ^dddcdi^o. ydd addfloioi & ot^cOod^d. 

rfedid^oj—©ly&e, «d^j5odo ^c^dojj^ndod^d s^d 

siraedorf wddco^ ©dd^os^nd. wddjs dso, w^^ded^e, 

djdsfidd^ eso^o wodwo ^d^ncra d. do5oai3^ c^dort 

tfudtracodjsftdo. 
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•f. v. y. a d. c. ) j&A^ddeksr 

. _. _. shrinath. iiduim@gmail.com 

wfy.—^ dcdto’f, £d^ rfckd dd^ ydo^d^drWd^ 3$Dd;>ddck stock ? 
dd^fra ctodrtvto ^d}^ cto-or* uitrt rtoeddn^ftd^d ? ^ 3 ^ Gj3*,ddoK>Se, dfdasdd 
cvo did/S d^tjpbCiu $BZ ddfl yd dd^ ©jcdddy ? 

dcd^rttfo:— ^^dcctofdjistoid ^'3, esrvcftf, yoddrt'*&oixG> LdGrWOctora yo# 
rfF^c^d ^di, ?n>d! udj^y ukSSddj. -3 do 3d ^ ^qn)3^c3edrivDd ;rod 

rfsTodyj^d, 2s^3jOjii d.dedidjdood y d*^y3 ofcrfijk ad_,dy rb^pXjdjk. 

^ *j ^ "C <\ <\ 

6?^:—^ c3ed3r*<of, atoOT,^^irsd tfdiFGod fh>& d;>3oto>d. 3$dt 

kfd) dd.rk y ^d^F#. <s£> ^nd'i ?« ^d'.rmd^. rfdodd^ft Fredi *30 ZJeck 

yady&scGd; ed- ydide>od:3? dd, d?3 23(3 ctodrt'va dd di yoddrWOok? yo3riF3sysnd. 
yf^ctodc^d c3Dck d)d? w *pddd>^ dkdOt^d^fcy. 

ded^rttfo:—*>23, yr^oke, tf^cisddid^) okt^dcrcjSOfc TOd^d^Fdde^oGis^d. 

wckdOod yd^rto 3d%y=d f&krto d^c&djsdy} its. rkoSofcO & dj5ok£> yoddFd^A 

fi» fn co 

d^cto ^d^toodi ^todcs^j. ded3rt& dodo&d sto>rtFrt<k akts^fidado;! djsdi dy% 
sucrsds^d did^od d^ tdadijrtVd^ d^ktf d£o& d°krt yud^ddd^ disdo. 

s?A^—dcjJdd^ d^d3^ TOdatdii a^dd^ c*dFSo?kdo3 

c^ ^ & c^adFcod &,okok<Dc&? ^d^cTSfM^di. yd3 y t^ddd^ idokejsdd? 

yddi dx^CTSddi. «i?3» ded3rti?f. ?ra;k ts yd:>dd£nd £p3Fr2f\ rf/aris7)f\ 2j«£k 030 y£>:i> 

U £> ’ % v ^- r ' N ’ --- ~ ch -- 

#jsoad ed* t2?fc3rredd ^dto^o^sd^ d^rt;& ddckdoi 1 Jdfe did aSdo ddohdfto 

dedSrttfa:—yr^c&e, <ao3co rbd^dsrsd #yd^ tpe>rt€j deodcto dso ^ 
d^dcsdjsj yck ^drasssrtde , adido3 c^s^j yckdjSod^fd. ts^^dedfsed^dfnjd 
*% uf\3x, *><& d^ds^t^ddd^ yd^fcdid ded3ds# d2o?j ydod ydd^ ~ot3 

3rod^djto)di. 


3^ rv^r>f>-» 

WJV*UVM OsiV<3J 


ded3rts?e, F^>tk d» dd^Ft^ddd^ dSodiSe^dd ddfi ?7sdd3^ckclra. 
y^odretictod^ckcto yd &ad ; d^ ^dn? d.3,edsshd3^,di. vud^nv 

^ «A ^ ^ “OO 

^dsrad ^ 0 3dd^, Ldarttf TOctoud sl)diddd^ ddrtlbF?jO ddd Qed^Fokdjd^ 
yck(^2o^«3f*. 


dss^d^o:—yr^oSi?, ^radd^d d,oto)2std^oto)tictosto*:d soad^ri* ^ 
^sr\dO. yoddd^ ?^)dsDd ^ 0 3s^ d}^ dec^ds^d ddej jdad^d^js ^d^ndO. cktj.d 
d,qj^d^c5 ep^dde ^d^c^)r\dO di3^ Q3jsjd^ Grioid^ja ^d^ dsk,^c5^od 
?d^ s&st^^ddd^ ^(OdO-f^ock yf^ok dofoskckd^^ d^dfd^ Gdodo^d. 



TOoiaratp^rtiosra [ ddo. a., a. o. xto. r.- 

——- shrimth.udiipa @gmail. com. - 

tfqre&Gtori TooritfF^) g^ocoSdxiobioid© o?A aed©^. 

^oijsn^o^e tp^tf wx*<J,$ dedesJSjt^ idsf^o ddois ar^sxw- 
oJooi ;6fl$s/^dt3$sfi3 o nras i xJ 4 ©apsiraodjaea xj &©to&d &«>es** s 
w^&da^o ried*e» ^sje&jS^^o dod^s a^e^&ca^ddddt^oSrafc oira 
e^j dor^doft^e ska sr^sjped «* &xr*jcS^ t o ^oire^olre ^^oad^^? 
&> iddr^aodF^ditw^dd^d d © sddrx ^ rid^o d/ae dcSea jfc/a^sWjJiedjdo 
rfjflj cdaded rtjSoedxsTijidid 1 ^ ej&>* de§ J^ocsaj^d^e {p^d^r^o 
partj&oiadortoa | 

(5,. do. j&-t-t-n) 

©r^n ddjadd tid t^$d t^djrisd da. ©do©rija dedarten isadjd^ daoddd wud^d© 
jutecandd © ffarfgtparidd^ d&od©d d^cfoycS? © djddDod3$ d^dcraddd. ©ryddd sad> 


d?d3rttf fc^rt tad 6 3drt © tra^tp^d^ ©okb^dodja, ipa^rtert ©d rtaoke 3drto fcd^ 
dodd ©odd ©Ood d^Xj^jsodd t&aen $?od© ©add^odi dcsJJoiredcid. c3ed;Srttfd ©ddci^ 
dodo 2oBoid©a djcdd^ddd. ©rt t-odd dddj 5 s$ ©dert ©jyddd ©Odds^dd^ a^XitaJo^d. ©rt 
©r^oidd “t>ed^ dcd;§rttf rtddd^j SodddOod djarfddd riodOjXj&rsddc&e 

■&«©©” dodd d&Xgdd^. & sadd ^©srsftoSde dred^dd dsad^aoodo^©^ dda^rttfrtdodd^ 
^©ds^d. ©rt d?d$rttfd ©f^o3d^Xad?&?j ©rt^oJde, ^e&.wcdd dddrt siadjd^ dfox^ 
dddrt ©odtfaddjadd" aodd ssa^FXjddd. ©rt ©f^afcd “ddrt s«odd dridd^ frsdit^ 

£jatfa,dd3 w dodd o3e$dd). ©d?d°dd, “ojd^deDoSd© devoid i&radrt cridt^siaXijd oisad 
d,djac3d qrart:3) tatfd^&ae ©d©dP ^ddtodjd d^doad d^V’^^'c'rt rt$dt2stfd. an:nadd 
c$i)ck trsd^ t^&atfd.dda" ododdi. ©rt ded^rt^d © rtddahdd^ sjaOXddd <^oQd. 

3, A 0{o3d rtocoScid© drSF^sssnridd & doddFdO addd c£^rt adddrtCdd^d. 
©rv^oidd ©o3rtF3?3a>r\dasjart do3j «rttfo ©rt^ak fcac&d^ dtd^rt$rt as* ©d^cd dd^dd/a 


dd3d_ ©/vcidd 3d m.3ritfrt soat^prt^ ©^dd(€odd j^^FXdjd.'s aid^oo-Stid©©. ddd^ 
©© iSedirt* ©n.rt ©dd3 l F3 J d ) a^rt>dD3 djadd^sDn ^ddd^j^dddjd) 3AO(oij 


do2oi(dd©©. 


•ade z#zx>r\ y nid^oa,3cjd© -sd^odd ded^rd^.o dd 'aed.^rt.-t ©r^rtft d^d 
dotptdfScddJa ©r^cddodtSe *3013^0 d?d3rt* txd^dJtrtd^dd^, ©rt^edd ddF^td ^sd^ 
a^xJd^)0<)nd. © xi^derfri dddrSeddd 3i OfacidSdd^d. 


«gdoo <Jjje ert^ enj^oJow^doelo dotioiredao a^s^3o rfd,3o&o I 
«</&5 rtefj^^o^di ^djasns tl/^ertetf o^dro wicftaa^il 
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^r^o3x, soriaaqto^ coada^dx^, ^^caa^jdjsadadxa dd^odadxadd^dx^ yes 
dd>^ v? cda^d|) ^adojjadya wa. ddadsr^ ^qn>dcS3drf>&rcodi d^\ oaadijritfd^ 
dfodaddosada. ^?da wdtteay 3* yo^raddOcSae dad^arra^eoSa, *ada dcsky. 


edessac^eds d,dsa dacsa oiorJ^ d,ddgdJa;3xae eda^^sSoeSia I 
^dooro^o3dob;|,ae KssaSa s^^&ja^ddrleo <3a?pdoe&a II 

(»3a. do. DO—O-SV— 3 ) 

ded^d^e, J>di sDjqJF^ojio^, «c|syd;3ad d^dedaod da^ dd^dsJod 
©sada £^acd J dxadddi J d 1 eoda:3,.ed* & ssoqfoadaod ©jad^ wa^xar^c^ft esda^F^dd^^da 

xj *j ^ ®-» 

^ed- dad ssad Ojj^j ?n>yd£) 55da3 dada, d-'afSd/addoSae <3ad-> d/ad^sada^ed- 

—* o ncc ^ c> 4. & 

diadr d 0 woddda, d,od ©ada £da waj3.©&d>, dia.dif,cd- 

<aoda aidad 'aona ) rwW do^add) daeCd dod^FdoSoSae coadjd^ dfodad 'sad^dg) ded^d*^ 
wr^oiad^ s^qaFd dsa,d^ ^fydada^da "afT^odxa T^adaq^Fay <^ow adcriadd^ do^pcaF 
533 r\ .BSda^d. 0d^e dj^iaad dodqSFdi) «d so^ d^dod® 5 ’” aoda <§<i?dd (sj-r-n) 

VoMfyrtJZ <2rf05o ?So20O$. 


doed adoddc^ enad^aoddFd©3and esrvcdadx, c3ed3d«*0 o&dada da^F&dda 

u *\ *\ ^ 

«aowo3, deS $yddd^0, dacsaoddFd^jam^ 'ade 0oftddijd<& tfoda&oQda esddd^ 

«Jaiv 9 *&. r?\ n ^ r^ v «r* V —«r—v n *9 «J -9 /> // p *> W% i? ^ oh. 6 a* « ■ p' -> Q _ J W * «J ®\ « W ■w^Tm -V -r* 

d^ltCvWUJUg oJOl^J ^oJdHW. - «^<KWI ^ KZVl 1U AWo>£ fWCOc U)CWW^(NUM CN>~ " oJ^ 

d^oxa enadtfdtfgaxa efo3dFd©sad esr^criada^ eondda^a 5oada& doda 2»adda. («-oo-t) 
d? ^adcaftodeSe wde^ dod$Fds?0 snj&^e esofaddjodxa do&ae$&d. (^-rao-s.) 

«^o dxae ead^ esofids da^s* (si-ro-a.) -as^a ssa^diJod wf^rtxs e5of\ddajd<i?dx3 
•adad satraa^oda tfd, da;^ ©atf&3 dozaoqSsa&G^oda , adddcdd'&ra esonddajd^ 
55c$^dd^ ^Sda^d. 

da^.o&ioi^ dadasda ix^odda dxa^dSd ^ondd/a, d^.od^oda aJa&dtfxa ttr 
dsFancy^d. ddd, tprsdqr^tj, e%, ssadided, dj^xd -asa^a ai>2id^i woftddjd^ 

^d^jadF^j^dodi d^doddcsa 6. adxad, d^d^ ddd^ 'addydxa e^onddjd do33de deodddi 
“d^qjdid© yas^di di^yoAdd^d^i ^ddi dioa^d^i djadjad^^” ^3odi dddqjwajS^rad 
asa^^) & do^aJi Gd^^dd^ ■S^di^d. ^ woAoa aJia»oi3/a, ^^o^oi>dd/a dsS ^do^ 
d^diFd^ d^tpaddd^ -a^d0 sad) ^^ rf5 oad. ■dj 

ddiFd^ dj^adaod^e wdda »Ji2ids?ja, Sj^d^xa da^ dedid^xa tmoa 6. esdd «^ya 
^<Sds?oxa •adad ?rodad?^d^ ®dd daao^^dd^ •S'Sda^d. 




6 




[ doo. «. «. o. J&ra. r. 


~ Khrinathmditpn@^imt^comr^ — 

e&tf d?d<3rt&radc3 eo'nd^ndod ^cjo^owo^dck^fcd. wctteya 
cdi^ 'Sorfj^jsdjS esd^ndid^ ??o^qj^ ^Usssdidx odjs^ds?^ 

syddji^d) eonosdi&d do20o$fc33d}rfOori esry&e t’sondsi.octo S>aFdj 
c^ncracS. dof^g worlds* 'a3^c^c$etf srs^ri^gi eond^od? tfdad. 

(ey-fc.o-.s>; cy-£.v-nn ; u-£.s.-st; cy-crv-v ; cy-nos-na) « 0 cft&/ 3 gcJe>dd^doo?J 8 lrsdw^a* 
wofrod&fcd^fced^doftdtf^” esn^cdi uatpuFd^ eonddyd^o ^sdRcredoriOcrieje er^oioya 
eoftdxF <oo2o frsdoGod^e ^dF^c^nej^cS <aocfo Troo&codo 3<?fci3oH3. (?ra. tps. r.-o-fe.) 


•ad? esonddj-ri^od ^jpeS^sdocfood e/vako 55oFkdd>idtfe2e3i> 5,?d $odo dodcS^cSornro 

^ t\ rJ ro cO © O 

*? r^ °\rl *V 9 .^ 0 . _ .^J -j_)j. *. _. _»J J J n *1 . j — _j j j *_3 _)». —f - 

5 ,^ 0 ^ 53^13 tSI^OOOWA V COoJ^iJj 

dfi&aako^d. (n-ao-.s; n-voj-a; n-osa-A ey.3iy-no; cy-va-ra) di aqfcrsd d^odados^d 


Oodd? esddo ded^ddy^ ad^dd^ ddddo aodo $fdd droaja^d adcfcsssn a>odddo 
^dd^0 eondd^ds? adokdd^ 3<?fcd. [dori^d do&jro. s?i>rf. o. 4- 641-G42 

t^ri. ty. ^). 188-189] zz^m^p ^d^dcraar^yya dri esnjtra esohdd^dsrtja •adid 
adofo^ d,od^djadd^ ut>ddrt^ syo^syondo^d. w s£odr»^d\ *a£ 
^^*f 5I,rv ^^sorii^d. d^djdsssd ©qj^o&dD “woftdd/s’ rt>333 So^did^oda*” aow 
a^e>od(:&. do. ^-nn.L)ovJ3d eods$ dja^sssndoS/ae esdf soddd}, E^sico did^ erud^ 
ds^rv&s dd d,doddoa!,d. 


^sdfoij^^jrsdo vu^sjsnd^do^ Zood wf^djsdo^d^d addfso&d^ ssdoaad 
d,ej3d3ok> dc^ d)<3,ab^e dyaecodd irsydO S5dd a?d^d) esnjSiS^ddd esc&djOoCiod qS rii, 
SfoAddOjd^i 'add ^dCc^cfo^ozooddd^ -SsJXd. “oSog^onoCrs wdod^oA- 

dj5jses«?df3«» (so. zrzj. a-av) 

*aod,d e$$detf e-sodS dodoskd&adc? oa^douciddd^, ^osoidoi -ad? esonddydsk 332 &f 

™ *K i-0 ZJ~ 

^cranc^d. (so. »*. ey-os) esp -addi dcdMcd? dodrtioonno d. ei>df, wa^ort^ 
$3o/\dd3.ris?rto •adod douodddi.^^djd ^«n>doddFd£»?5ohdd*. dcn[ drfBti£dri£> v . 

c\. 1 1 " 'i /-0 c\A "f o ^ w w ^ ^» 

C 3 ?aro 3 ^ST 3 d dj^oio^ s?dd c^dddi^ ^dciod Bdd^ o3dd3t3U^d3dood edd d 

esddol^^ri (addo^^rt) ^dcoroddod^ ad^^nd. (so. 23-2,. i.-av, aoi) ^dF^ 
Tjspdeoo woAddOjd^d^ e$a^odia d^ci d^daioddd^ ^^Of^zo^aijra (i>-^-a-oi.) di^, 
d^d^£3j,^K)(a-3.n-oo)a3^a d^-Sdsk ado?jd. & addp§cdod^oi>^?^teA doood sed 
ejsrto^d. d,^ddg e$^di3 ^oddd^d^rlra -adod dotooqSd^ ds djddred adok 
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-------- 


rtste) toouredirfiOod y esoj-dd^ djsd, a£ sdodejahd. sodSeok tj^a^csdS) tfod^ssafttk 

dodc&e ^dqi^o^rDdOoijpi dco yor\dd>.ri^ yr^cfoe d^wdowodd^ 

ddritfg -3«?&d. (V-SirD-U) 

ddicsd dew&od sL^tfU ddde yor\tf*>.d drsddS dod<3Fd;yscfodod.ra d? dx^w o§da 

rvj ro 

d^od r,o yonddijri^ K^fcdSod/s aidSe yoftdddedd ^d^rteadfiod-ra, d? dedd)'ydd 
dd&jd ^FdsysdadOod en>ed dedrier\odara d? dedde y^^di^didodJs 

^edqiw^sc^rDd addffcfodx^d. 

(fa:?. us,, o-n-r) 

& wohdTb.rftfe ^^d.dd* j^eqJddodi dxod zn)d£>dd^ri^0 d,do&&d. 

FN, Z/ & — O-J 

“yijJsysFoftdjte (%• ^ - 2 * 21 -) ^^ocodierud^d^^gxfa, 


do dodoftu's e^a^ddooss^ixrso^^, &ddoo Ss^oftdrto dod s o3?sorred^o 
o$od,*8 

(e*^. CA). o—3-oo) 

ycrtrisflyra dddadsra&dOod eroa^eqJde yohdd^riSock e^>od^er^d0o3^3 yordd^rkfo 
djdo^cfodo^d. 32 *.raedyofidd;fo erjdde2»?od ud^dd^^ zrod^dd^rWg) yd^od d,&d srecfc 
c^ftd. (eps. er\>. a.-r,L,r. 2 .) ds oe-Sodjah, yondd^rtsk yq^d^ddj .drsdd? yhdaddodo dc$Fd 
otihc^d. •adert^, did^d So rtdj^e ofco sgpdFe dedSriSodsra 

dptSdcrad yf^oSie zS&d^j}& ^odi ated yrvota dddd^drsdc^pt dc§Fd<ysftd3d$/3e 
(»ii. do. y yfyto sscjDd^dd^ dj^dsssd d^ddradg) «^o «5 j»c wrt^ 

e5oftd8 &,d8 razz aoirah d^ds^nd. (^-no- 2 .) 

e$fto3o s^tfcs^-fr 

«t ZJ —£> 


•ad? yq^o&dg 3,d, y^rto ^>ozo a3edrarisk yf^crf} agedrta3r$d^$&;$s33ftd. 
^ddzo^ cSScSsqjFriSd^d. d)didd aSddd^ d.raz3dad yc&dcsadassariwuaodx 

(£,ddow d)didd adckdgckd -aSa^ddd^ &od a de *?artd0 <3$fcd. ^U. 443-447) 

yqto dt ddd) •sioc^adedSrt^d afedrss^an ydd a&drkcaritfck, -SSdwo&dx dj ee-3 dt 

~ V 

as^dcsd) atod ote>d deddrW &3edrt}c$ri^d^ ok^d cdjud djdidg) djstSd^di dad^ dt 
ddd,cd^edd StSd^deck dod^F toriftcsari -SSdej^rk^d. dXdcJtD («-f*v) 

er^c&odi ?jooi)C3d adddcaido^d. «dijaqi3F 8ds” *as^o 
srad^rt* dj £,dd d^djsdd^ dc^Fdi^c^^d. 


jrtjse «aozo agedra^ yfv^cdi -a^odi aSedrioredd^ <5^do^CT3nd. dw#j 
T^oiirsdo edj-SBodsraddi ^oddr^S ej^zlfte <aodd yd,^jdd^d ridad^dcfc ciodi 




^o* o. 



•*44^ wqfcys ssr^cda Ccrat^G aScddacsd^d-^ ds5 £$dad a€edcs> 

sn>ddtoa3ada. woridoSdda daa^d^dirsd esp^dasaiira (o. ray .s-^2.) wi^rtn 

dowo^dda^ £$dad addflofod^ co^en^d. udd w addct>;§ wd^ ddaotidsyandas^ae,). 
o^K^^draira^wd^rtO, ^tpDddjdi^oi^rt© esd,3a&;n>d d,ddra3)tf,dd°ck 
drod. 3D^.d t . 

—' w ^ 

rtsyarqysd^ 

tsrtra^dd^Dd t o&K trec^dFSorcd© effort d,qn>d^>d T^dada^riOod^c 

«ej^c dcaadon ^d dcsyaod^o dd^jsdfc^^wr^c^c, wdrt^ da^w.rc dcaaoiaa dada,. 
dookido3 dtf©d?d3ridad^dDda esdd ^5^^)d J^3d rodcacssdda^c&a «toda 
djdoXjXjd. (w.na»-&.) esr^odb^ €?dsa d?dirid q5d,irt djad, rodcad^- ad^oiadadc wr^oda 
dotte^ed^). e$r^o3ae a^yaddd^j Jioijudatfd^ wd ddc|d;$ aow es^aajcriadd^ “Dialed 
tfedo tfdatsa qredoiaod” («-r^.i)) a^yadtfaadad/a ds^d^tJaadadja wd odatt^dda^ 
tjf^odaa qJodas^d '33^aodn>r\ d^da^djrtdo djdoXidad,,;!. odats^ d^6.racdyadd;$. 
td^&aedd oad d?d*3ri$rt gfsisd^). da^da^d^ uadjdjsdcia wd esr^odaja odaw^cddda- 
^o^ad asja^da esodogd© saaaeSdas^d. wsddda^ adakrttfa daaXi da^dasi^d aou sx^dg 
dd^ £adad •aodao daod,ritfjs, &j£ 9 dS) # erased** ' 33^0 a3?dK>ri£n> esr^oda dssxiFod 
o^aadjdd^ ddr^djdd^ ddrd^^dd^ aeda^d. aJaaS^c d odas^oias* (w- 00 - 3 ); 

«rt^t fi sradsd^f3,dc (&J-ni.-.s) •as^a dodtfFrttf© esnjto J):d,, ?£rt , a3%cra g 0d / d 

w - - ’ U ' ” w - 1# V •# 

djassaoddrterta vodda esqSssa ssnt^.dda^ &acofcc5. K^dojJO^o dsaara sdatoJf J <Ta’’ 
• 33^0 dao^rW© odrod da^ ?£$ss^& dajada daedrWe^a d^ad^dd^ djaa 
d^traSdad deddodja dc$FdfsafU3^djae wde dsad^ wr^daddc wdns d- “Odra carted 
cJdjdt suc^rta^S* (si-vv.&.) *35? axaa^jsad wft^odaa d^ssa^o daedritf© odjaddjadfcod 
djtrasdaddae ude d-adaod deF^srarts^d. «dadcod«3e, 

odaaowofi ^da da j$o sddo^o do dd^sfo I &scsio3c &/ac2$?ra oa II 

(ada. do. o-L*o\ 

aaodaa, dJs^ *aoas > adjsdds?©dd^ t-od? dsddda^ <3s?3a d.adritf© d,dofcdadda. d» 
er^oda ejqJs^) ^djddra&oirod •aodjd dj^adedd^e d^dda *a3^ao3n)d Af^e^cdj;dd 
d^^sysnd. “Swtoj* er^t^r si3” (si-w-v-;); «4 rfo7 5i c 3<k*toe t^oia^c” 
(«-si-o); «3j,o rfd^t© era* wij^c * (t-oi-si); *4*^4. ^ ol5 ^€ ; 

^rfaT^t crews ddacsi; tj&fy 4^* d>eS/a,c e?iadi;(J-n-Si0od4.)'5ara g c^d^ 

?$»^dd© ddudedid^ en^oSa dj^o^ddtfe wdda^j^) aow a^aladd^^^ain 
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>^vvw^/v wVVWV\^\li^VV-vVv\ • k7 

d^ds^d tfqr^c&dOd^d d,do4ok|> ds addirtsJe d^da^rs^. oktt, 

So^qra^dd^yf^c&ydf t3fd^s^ dfddtf dSodia T^qj^y. wd^dOodtfe «?$o do® 

....»’’ dds> shtt i rfta ds wdjcfo&dc&ccira, «dd d^ wtjrolrae qj^aodjas_ 

aSOta^tfg* or^ofc d^okidsrcd SdcsrisJe ddu&aedrttfd^ ^&*.3cddo;$dod^ *st\ o3ot 
ddo&faedqradd$ccira dc3F*)d. 



m Jcroiacs^r^o u 

dorfdae rfoorfeJc d^doesdosyaife dpdrdoss’jjrijav^a ^w^araft I arajdjrt^ 
rtad^od dd^Fo tfddoo djad^dJsd^oS^ rto&xrSjdFo I jjs^&jadortdj’* 
wdod-^etfs I esf^dFeda*) I dqss wsdod^d^ds I s^sdort^ rtoJjstsoa^- 
rfotfdi^ do^e -aa || ss^dddosrsd ^dcjaBtfs dod&eofce I 

^^5d *tod,do I a^dort^ ai»a^od -ad d«ratf^ I e. v-o* \ <ad II 

ed^d^j—sd^oii d^odyd slfadt)^oi> wdisn;dd£ <aoUo djad r ri<i?&, fooad 
wqj^ckdO SdodejacDid^. dsrt ds ttqj^ofcdg tocqJd^ok dja^Ood sr^aj^^ wdo$d 
^do^do. s^dart^ re^odt sow ds d/ad^ cd^oii dieted s&adu£ok e*tod 
dS looqJ^^cdi d/ad^. ■addO atfd^ri9d>d;$. ds drad^ rtoio w^foks aot&dcia 
ai>2*oki. ds dn^d oda d^^cdi akd^rida do^^od^s^ enj^d afod^risfo 

e^d^sf efcdzj^. esr^aJw dedlcdw. rtoSja^jj^ .- 

dot3di?j doi^e <aodj deed^ck. so^ddd^d dad^ u^dd^d^edjd^ dddtr^n 
ds rfja£ dod^ diicQd dra£d »^ert?)d^dcdo e^ofcd^dd&d/S-i^siaile 
tf&d^od ‘afi drad^ acw d&d^od (w. v-oa.) addsra&d>;$zi>. 
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?kc. tf. «. O. tin. F. 


—r 



u sbctfe ;—x a ts&tzztf —n > —r 11 

u esc —v n ecr. oi>--o n sJrtr—o u 

u f 

jdjjrf ciCdosi o&tf.us!!.—£ 

—rtoii es^coias 
tSerfsr—en, 8 a 

u t^oeie—o-v, fe. « 3 rf 055 o J ??' I w, £. sJo*,* n 



a «c!o 3 xu; 5^8 u 

Sj&stf^o&ras c3§;3o rfos'sr^S i 

Wo3^ ^^"3^ ^ctaosj^' W O 11 

n sJck^cJs o 

zr^o | t riSsj^ods l derfo I s&sWrts I MM I 

i a 

©&r^e I I ejnisciecSrto l tit I sSss^ I sdj^ H o II 

n JTCO&cctpsa^o u 

s^o derfo aes^^JBfSo aS&^o&fc? sgjaesfcKTqJtfri^rfsSaw 
s&araF&foc sdosaF. MM I rta sio3 I «Soo z3 zsa^sSeci;^ I zsadsdw^ ti k o zioazida 

O -» cs) 

sSeS^i 83e>^sSccyi!8 I esqJss'a erased E^sidaort^d^sl^cSo at&QS 
83e)^s5etTe!8 I odou^ | cS^rt *93 qirfrJ'asdo I ?Ss$f o sSe&fce qStfo c&>JWi A *f3 

v 

jje>^o55CJ^8 I &sdo&q{o sa^ s^o afcc^ I I s&cidsi, qns/js- 

craskiSerazjJFara^l ti ^o aSss^ sSrfrf^raqifyaci es&eoss^cfo^*' ado^ddoiiaffosj^c 
oiiqis iqra rfA | II gg&aio2f8 l nS&szJt) SSre'aatf'a'd .aj.ojjao^s’a.^ ,ofo- 
!^0efTeo5jaena!^i I ^rijra.2^3 sk^asc 5, 1 sSciriozya oijs 03dn*>dS.5cS sd^ $f 
•$3 tfrtozjr oSjso doare^sds I sda&w ;ta>edr&tj3d 3?,£ .^oJa^d »sd fc&Se I 
I ww^s^odjaods^rt^sdd&ra^so&fceci.!^ I sdosaF^s l sd^E^ ss^ras^rtel 










11 


e. v. e. n. d. n. ] r&tf^ddoloss 

shrinath. udupa @gmail. com 


dfj* I dorS8 I S&dF8 I «deddo^ I 3d033Fd8 I $33, ^rTSCfc^- 
crs^s I I -dsri d^d^l kctsS 33^^35 I fcjd^deaSdeaJjddjae 6^0565^,01 

©d, s?^d8 I o^dFt^dorsdocred^^ 9^- 

*,3e ?>^ds I do&s I ^d-rsQ 1 1 o^ 8 * 

^>od,^e I aksd .d.odjijpdjsc o5ood Elw 8 d.d,o5od.65?53o&/35cy3d8 I d.djsds- 

w cO-'E A' (p to w 6 •> -joa 

tfsdsdd dodo5oFodd 5 s^dcds I rijsoijso i$ I a>3 a-s-os. I «zi3^^d8 I 
erocys^ecSjse^d, asd I s^do^ B^oiraoira *a$ 


s^^ds l ^SisdcrSjcderJ^o^Q^d^^c ^^^esdon^^o d3dF3do353n3cre&^do- 
crsd d.o | 2?sdd5ddo I w?J5 353 , dos^Fds I ^ 8 I ^.eBdJtie S>o$3 o3je>S>o5e&3 f 3S.$- 
s§c^8 I «dddsor33o dd ^^eoys.d.o I d I d s o5od J 65?53od.rs5C33d 8 I 5 s- 

ts*J J *5 -/ O *3 —0 « 

jd^oiraods^cstdo^ erases I ^sdoFqs3do5oai35*5 d dJ3 jtso 6^35253 33 ^ dsssddj 5 
ddOjdPsSe doer^q^s^E^ SjpdFaddajjSr^d^ 373 , 3^5 ^do^daJcjad^&TSjddjO I 
dcSdsyadd^d rta«d^o3j3ed& sgpdFdds^-Sdjdd^o e 35$ s&adFddcrf^adjddjO I 
EosSoSy&dij^ wdoSi^a? 3 ad^s^ ^dFaJctooa I 3oS3^ I sodskrirasd^d^Fe- 
oij •gd^dosddFsdJScSc $ 0 d& £§53 o5o 8 I ds^pd^sr^E^o^dcds I dsd^oriJ!) waSoejSioa 
d^e^8 I s^d^odpo^ed, dosdo* l ae^Fd&fc^sf* I 3d,3 5 o5od j 65f33o£.ra5cn;d B 8| 
s& I 3dcd a^drfs | 2>s & | ©oddos^d 1 ^ eosqooo e^orf^ei ds§p5 © 0 ^ I £33^^35- 

3T£l& I 5j 3^8 starr ^'i :$ pr? rra^Aji rrrs^i £ o arrs s2 * I jm>I 

^ ” ‘ ” jj — -* ’ »p ^ \ v* *j#v^wwr^^,^ t<yc ^ w o w 0 v w dj uv^ y yw o^#" w«^o • w i»vv^ w v 

0?5o^p3dF?i £ 33^58 ■a-js;* I d^d&rasads ^od,o si I 933 ^ 235 ? drad&Q^addnsiFdOj- 
c?J35Sea^a^3 sddjO I fbs^rcr^ordsg I ^ do d^daid 35,^35^63,0 II 


n c^33^uv^r u 

02^5—I t?5Sdo d^ddj^c^rf I 33j—I **£>5^038— 

wSirfjd^ i&ko&dd^ddra I ods33Fd8—cdn>d»5df3 t?rf oiitSodj^ddo I ■ds^dc—d^3do3^6 I 

(cra^ira dd) I sTsddsddo—t3odde<3^edj3^c7c)d I 32 ,—I doj^ do^adof^ I 

#8—?sdd rfdr^Frad ^edo I adso^^d^ I edoafr*— 0 dd^ I sd^— 

dfdSrisfl dcorioA 5oSo I 


n ep^srsqJr u 

^®*>ddJ3dc5*>d ^.d^ ^a^d^ a§jaoOdd^ddj3, sdjsdddra wd 
ok&djaddo d^Ados^d. Ejsdded^fd^dtTsd c33c^ daa d^^do^cd- oodso ddFts 

cTsd ^dodd^fa deddrt^d SoSbdjd^ dSodo^^oSo. 



English Translation 

Mortals bearing oblations glorify you, Agni, the divine: I praise 
you, Jatavedas, for that you convey successively oblations (to the gods) 


^ w ^ a *** 

dsado^dtr^n SoS5?bj(y^), yt^, dSisit ^SLrad^d sS^edidjdjritfd^ fcd dfcdlbjfoio&did 
OSitidiDddi idod^E^Cdi^. 

233^53edXo—gj'sdsdood rio sirrssirfo jlmat«ra.'s(A s3»a t>& ttvasidfEreR 1 WoSoSt) 

--.--——' j'--- 

83e)^ci &do SidoDS sr3^^ccn>8 I edoerSj ded <a3 ddjrask l 

ers^o tfdro ded-rae q$do o5ow? s ?^ gs^desrss 1 zs^dedtfo dow zrsoiicsdi 

dii3diaqjS33d yqjFddi^ de$didd>. & e.^oin djdodd£> ddo?^, tio^dd 

dd^rWc^ 5 | fOjiodd{Tsd ) Dod 'ad^rl ts^deci^s «acdi dddi; yqfcra djdoddg/ aS^dod 
tio^dcra^fs33d 533jr5ddr^u^p & yj\oh?ii £s?£do^)dOod yf^rt zs^decra? 
^odi dddi ; yq^ dedsdzo?^ qj^dozo yq!Fddo^)di( £>. a.-e) ofoc^djadid ofotsdiadort 
&red^dc3,r\ qSddjii 5§J3o3diddF53d Ood yn rl Z233dec33s £>cdi dddi. *>cdi difida 
dqferad yz^raddfiojifl^ diaadadda. •adiJd- 

<v on 

sftda frsdo r^qSdoo gys^deds &3D siis^T! z$ dqi&iokFdrtje I 

(&- do. rv«-no-n) 

«^odd, dd. ^ods^cOaritfe ddd ^dt)i zs^deaas <aozo dddda. 'ali.diddi <aoda yr die 

•A •** fcJ ^ 

2§e£&rao8D3cS. 

I dj? £ e^ ) dj3do|_e^. aiO da£qn;3asri; d^^qJrdO d,c&aeri£>oa 
s^doda ^s^^ddi ddo&a^d. 




n ^ciust'Ctdf n 


^f^sojsres^ cra^g g-oio^ ^^wSorsjg i 

1 1 1 

rio 020Z3?> 0& O&O XiO S7e>$33<8 U £ II 

,, nar> w _^ w 9 
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m ,_shrina tJtMdu^a@gma^gm 

ii siriEvds ii 

I cSjt>Csl I 575^8 I I ^^SWEoF^S I 

*So I oiiej^ds I s^doS | oi)o I ?So I srssUds I i^ddgrf* H s li 

n jg?ciar3<£c?^o u 

cdodoft^O Oj 023^^8 ddFC Oj 023^8 do ^do<S JjZoS'S ^2^0$ I 
OimzSJdFS^ sijtfjd32 0 -&Q&FO doSTSdO&O^/ae 5732^^/3? CuS^oS* OfodOfV^O do 

^do£ ss^^doS I ^ 3 5>->3* 3 * sra ® tIS * ! k* ! ® ja * sj^- 

208 oF ^{8 I 0/S?T3?) wSoFCO&l djJSF O^cTST^ d^W&FS I * 

dortF*r?$d^£rec&e3 ^o3os I 3d 5 okwdrsdd.g cdrarcsijSFo 
Cu^Se) c5eS3c>c'S5rfj3355 i 3!> H 535^^8 I He) I ^2^o5^0^8 I Sli^- 

s^esdodqrss^rt^o I qre&d^fFsdOgns;^ £d I ^o&d^ I & SJsTsdrt&fcjes I 
$s3nd ■gs^jdo^ns^^o I sd^wSoFs^ I s^sS* dsrd$ I dwFdda&r^edtrso^slje- 
rfrSo I I ^^oiD^dcPTsoi/seryD^s I W3k^e&3^ ( 3.r3 ) dFddd, , £ ) .Sd j d3 j o 1 

o3027? tSs I o3ok d&fc c oi3K03^)2§53^Sc3^ d23*d i &o3^o3.rcesc3./s> 0 ew^J l ddoS I 
*3d rtS^^cao3/3?8 | eddddecT^a^dFqnji&w^ddontid^o I cdod^s^c^^^-S 
o)3f^3^ysrfs 1 ss^273^8 I d^^F'ST 5 ' I 53TW8 | ^SJTF^ ^ •g^O&fceCS^^O 1 
‘g^s^uSjFaL^ws^d^CT^s^g i d^dd^ds i s,3od& d6Q'^t^oirsSjj3 
& & Z3* | ’S^tijOd&e&g 3^0308 I ^dgO^J^dCra^O^jaCCJD^b II 

ii KJjlaJcriijjF li 

cdoo—Ojjidwr.c&di I oioz^ d;—d^ootoirteja I dos^doS—^UyrtjsS&ftodo 

<K qtfl rg\ ej 

dfad^s&e (oterf w *V°k<lcO I ^dd^ds^okfcidjsdstf) ^Fdosrodtfsssd I syssrsds- 
wad^rt^ I do (&3do$)—dee (eodto) I esfV,?—*5n A ofo I zrsd^s— 

^a^c^ljF^rfcira I ^^wSofsSs— tf^e^d d^Frfs?od wdddd^ w&Fdadddfc t?d I 
—djadd^d I Cujs^st;—( ckt^dcD ded^^d^ tfdoiod) olrae^yirbs^d I 

11 ^tcs^ijJf II 

odrod esr^c&d^ d^0 oka^rtejs dead^^pe, oired er^o&c^e 

akEid^d^ ^e^rdossadde^cto soad^risk d^e^^d)^? wodso 

aSadjt^^rdiddcira tf^Ofcd ddrriSod edd^dt^rdiddcira t?d djad^rt edits? z$FZszr\ 
dedSrftfd^ 3doiad sfoie^s^rb^d 
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an v. n. 


English Translation 


Agni is the invoker of the gods (on behalf of) him, the donor (of 
the oblation), the abode (of the fruit of good works) by whom the sacred 
grass has been strewn ; (he) in whom congregate all sacrifices securing food 
and fame. 


ii tfcu 

€A3d Ji ± ofoo K$33e>.ddte 1 

__ _ _ ’ IS 

I | 

cs^rdo xs£ do n * n 

_ _ 63 >3 


N Zdtttl II 

ercd I I oioo I t>doo I ofoqre I dio I tt?)^ I wdrfe *33 I 

i i 

ds^rdo I sr'js^aicFs-co I S)2 tto I I jfojed^do II k \\ 


a jrooijfssp^o u 

erod ^ 5&af&S*eryso skilisess’SFSQjareo Si^no I &doS aSjoidoS rtqreF- 

doi>StoS ad8 25,^3 I 3re*n>o dsiJFds&eo^oTfca^tfrisKdet® deedcsDdjasreo a&aeaS^o 

«3 

^qi^do oi)S&ft*&dt$$ edr$e ddo flradrfo bdoo oioqra wsSd 5 - 

S>od | edrfc djtnjfTSo ^dsfcJV&djKare&dJ^drgll 

bdao I djss drifctfdrle I efded I ds £d ) rf j i| j eda.a6,d 5 o$a3 rtfSj- 

cj^-dd I a^FsJpes^ng^ I wd/a* diesis I 

$>s^ I oioqjs I odo^sS scD^ad «gi I w?)^ I 

aj-^do^Fde I eoss* I I wdtSe I s>h rt*^ 1 eSpd^q^- 


dd^dj&e^^es&e^c&a^ofc wcto A irad.8 I wqr^dofiF rt^djfked.dtis I tfridj- 

WWW 1 w w ■" w w — C# W l> *V xj * 


^crjfysqJf l»Rra©?tfJ 8 CsSH l I 35 - 2 . q.-v 2.31 | <93 $o3:>- 

sdje>a.55toa^S.rf o I dj3ffo&itET2:> | dod-fcesrsFSadw.d’ 2 sliced. *sr ,d 5 o&8 
dorortdod I ^a^ajiF^Sia^d^cjs^^o I »ss:> | ad 3j,d$dc&$ I ^dr© ^ 35 * I 
*n>de*i>d <53 aqJ£ edited d^o I d^do I q^ddes I d »d fi de 

qij&ae ofcartBoojrc oSo^^q^dg I w^oS^t&o^oadsradd^d dqrrfjfog? 
ci^d 2 II 
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d ^SsJcraqfF u 

ero^—di^ | dJsdoSaersno—d}rkdo&£(3.d utd Stereo—d.t&itfftere II 

OsJ A -> ro 

#3^Fdo—sg£ed^d^ | J^qS^do—dj{d ^d ud I o&o es^o—ote>d tsd? 

«5f\od:^ | e$dt$e—<addo dodd ^odarWjs dw I ddo—d^i&red I &doo o&qre— 
ddak>do;3 I fcj&dj—vu3^dj38d;$. 


11 IZZZZZ$F 1 1 


do^do&^^^c^d d^rtsdej^ s^ed^d^, 



3,ed^d oi>« ^j^dflra wd o&red 

T^ ^ jJ-V» 

CVLOWVJOsJUC? ^ UCSC ^1 


English Translation 

He (it is) whom the two stieks have engendered like a new-born 

babe ; the supporter of men the descendants of Manu, the fit object of 
sacrifice. 


» tfckstaradi ii 

I , 

^ c&rt,r$eodo;3e 3 aj^odjsrerso \ 

^)dj«) oSjae z3ne^& sddo^r n 9 h 


11 siduzit h 

I ^ I I ^)^8 I d I 35TjOjj3FR7JO | 

5&d* l ofcs I arc* I c»ii | siiU I <37(5 | ddog I d I okad* II v II 


ews ^ esa ti a^oteFs™ *t3oo rti^sro Jissirmo I ofctsj, I e^oB- 
srBi'vBStjSet sS^rtsSjB^strfjB^nso ^ijs,e ti jgs, ■asj waortair wiji 
******** •arf txi i&rtjFtjeofc*? I I tSe »rt A « a3o< ^o aaSjjS 

rffre rfBJft tiro *, tnatfjse tsierf*. | <*$&« I oks»« s^e JiJtsSr *i*erf I eoio- 

sbqlrs I Xto* ^Bajoke a*,*,, rfs* tfrfro tfgofcj 

irt,Bi 4 ^F8ll tJortjFifeoijie I rt,as' eroarensSe | ©&*» l msj gias.closj #s 

^ «) — * 
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I ' ,/ ''^'''^ w ' aa 'VVnA^V\AAA^A^WV WiX^/i/VS^VW'/VAi » viAf^>/vw^u«VW^ W wwW^VWWW^ 

Wtfjoo ^octosssafarlska | r^Boes^Ssra rtoa^xradraol BJjrtjC&raeqSFdjOCtoe* tfirsdt l 
$ 3 ?a£s I Bj^oijirtyao I w^l3e3 fi € I oiioSOja^caF^^ | cjSs^^s I 

I $&> I 4 , sj;o^drso5j358 I <zj* rtaad^oJat I 

voil/ac^ 4 ^)SiF^5^<^o I a^a^aJo^fiQryaoijaccra^^o I wft I 
r* II 

II »>,4*JC3T;lj5F II 

cwi—da^ I wrt^—wr^oSac I ra^o—dt^rtdadrttfa^ ridrritf l 

#—daDrttfa Woos? djOdandDod EoQcdayjdadoil l ckrt^Ftpeokrte—djdaQod 

^otte^da^eoSa I o3ar—oirad ecSf $eda I aJadrts_Sofca^cd idaOron w^adrida^t^ I 

zS&orfr —dda;§ ^csFsrsft datad^ ,3odafc5dado:3 l ^>6o—a^^srscJ I sisra—tredarWtSaJ 
—^pcsFsran dada^toSa I 

H V5S^>q{F 11 

ae3j esr^oSae, dtf;rtdadrteatf, rfsjFrts? daorWd^ foBcdaa^da 
Oojacda^jclra wd,? ^c&sdsrarta^d. staged i&Cmn w^addda^d ddad^ tf&r^d^cftrt 
wda Soao^n-ady^ ^pcarssara -Sodatfdadog, ^e^ira dso « 3 < 3 {tf tradaritf^ ^caraan cfofc 
ttda^tc^a. 

English Translation 


You are laid hold of with difficulty like the young of tortuously- 
twirnng (snakes) ; you who are the consumer of many forests, as an animal 


is of fodder. 



H C &•» iV Jjk c i ll 

I l ll 

eq$ X 4 oSoHe^rotos x^o^ocriocS tfja&OcSa I 

i i i > ^ i 

o3o3e3oa£ Oei,^ credos 

w w _ • & _ _ ~ m 

ol^qjD H ss H 

u u 

(#0 1 rf 4 I ocoji^ |-*eifo!kt I *3%** I rfosoiaoi I qtr»S>o(it I 

oia* I 4io 1 wrtl *,rfa I 03 I erod I qre^sqjsi I qfsfet III'*' I qnjfOl ofe??ll 
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n KtoJoca^^o n 

^ 2$ gl/d&Oitac #jadod&rae oJo^^rf^rolra^stlr^o&i rtdOjtf* 

&rce^do doo5oo3 ddF^s s^s^cdoS 3,3^, do jr^dss&o 3&ra$ sra^s xr^?ars?i 
sreSea^ as$ 5 ogcge oiod^rre ^docdodjs^ddood ^si>3 erodd^FOioa ^trs 
^SX28 7*5 ^f5j 35 (itfF^ode^gFS I rdjnd I I tfoJj 8 F&»$ OSOIJJU 

tpdh^o dod#Fo:o3 ^s^do d^rcdoSedgtjiF: I $oz$ t ?\^0 oteqn I oioijre 

9\^?*SiJ5!35e t^ e Cdod.red 8 d WS^do blzM &Z& n Z : £$JlZ& 

^C^^j^oiieSoew JJTjS^do 3^ w 5^d/S535Sl 5 qiF8 ' «ooc3 373«d^dK)8 II O&O-S I •3985*' 
I crios^w oSjacrreft.^sr^ds I #^o3 I Q\ d 2 x 5 .fi,doc&faertoSjass I 53S5?^fcFn> 
tfdjaded* I ^cdFcdc^^ss^cds I I &/ae ^dJ&tfdi&Q I sd^cSos?rss^de- 

sJS? I S>d.dod^Fdjrade weSooo dod&e.S Sitfdcsd, do 8 I erudtS^e 

t3Q3^^0 | S7^5 j 3 OjdFdrfo I W3oOOO ^od&S d^Jj^dd^^O CA)^ ^^5 j^ 023 ^’ 

oJwditid •di <de> 5 «jkraQ53ed J o I 3ss eAj^ds^c^^^jjrsds II 

ii ^AsJozijSf ii 

—dosfy I traced—£dJ3.ddo eh,oi>do, ovaa da d©d>do3criojti I 

t?\^5e oio^n;—sdx^dd wn^^o^gt^d er^c&sl &S>ede._tfdj^dd^ #*,^<£ood ewjacrorl 
dj&raddd^ d£?bdciofc.n) I c&>3*—oto^d I 3^;—daj2d:> sn> ddtf<ir^ axo I 8S>— 
eodogdS I -dio—dc^ d^djsddd^ I ewd ^do3—d^ashscdado^ dj^a^^d^rae t?rt I 
t&fc&ods—qlAdidodfJtd I oiodj— o&rad «fde s?r^c& I S52 $foJo 8—ts^eSd^o I ddo^'x 4 ' 
dooioo3—ddFdj ^f^fxsd^cTsn s^kdo^d I 

tjjtwv Zj^F" 

?ldj3,dd^ e3J\c&£b, da dadodoiokra ^dra, dd er* &.£c&&dod efvcdoo 
t^^^cQipd eA/aacred d^dtaddd^ ds^^^dc^cioja odJ3?ysd dojsdo z^dd^d^ S»eO 
ttodogd© dd^ d^djsddd^ dja^^od^do^ drea&ra^ddGe efd, ^jidododcxsd o&ad esde 
esr^oio ts^eSd^ ddFdj ^es&x^tk^n s^&da^d. 

English Translation 

Of whom smoke-emitting, the flames intensely collect ; then, when 
diffused in the three regions Agni inflates himself in the firmament, like the 
blower of a bellowes, and sharpens (his flames), as (the fire blazes from the 
blast) of the blower. 


P] 


[Vol. 191 
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n ?5c&jtdE a 

I til 

£si 1 ts&o I i vyjs^jpg | | zi | * 5 , 3 *^$: | 

*|,edsso3oo38 1 d 1 cJog5^rs | doofoFSk I do^Fcrco II & (i 

ti «. h 

“ rvvw«iiiM «/•%»_ u u 

t> 

^F^o^O ^^pe5spoJ>5F3^^^F 0 t?d^l?jO3MF- 

->***. %&* stoareF^ftoo d^o,t^js^fjt)3 docksy^cffso daQs'a 

closes?) 33 j3f>sfs>f 3 srsajuTsddtfdjaFrS d^dai^^-roe d d^j^cJd 

3ooireFdo I ddeoSoo I wotos&qlFS I «3*>a3ci A ^o^d- 

ii&fyae ddeoiaStod^Fs II enjBS$s I «d d£-??e I **&* I t^d^dJ^s^SirfosraojooaJ- 
^rsoijs^^^&^l erwaolxfsS^s^Si^Foii^es^oS^scTciJj^^ SJasraS^sl d^d&^sl 
^«^| ^s* 3 I *.3* * ^itoidsJtfjS^cwajaracJijCfJ area’s «f ?>£ rt3e&- 

ers^^o I d^sSjaeotodg I I sredesdod^^ok* I ©dw Sterile I 

Third i^* | 3>v* I ^do3 dddd^ad^o I 3aota>F5k I ^ d w d«d3d»oi&es I 
3j^9>fT5oiJt>o ©23* ) odrartots* I ©238 d&rse^pcscdosl^eS dtred&rawSs I wodooo 
qiodfces d^pe oo^ | erocSjs^^^eiF^ mb&oo qJoctagdc^o I ©djadoisDrtsk. 
&fc A ern>3 D 3s j 23 ) ed?>ap'238 I ware!CT3tn>£>£ a^sded^d^^^ds II 


ii sSjAaJroqJF a 

w/^c&e I «rto—f^cSo i aod,* A —dtfuorte ao^f^d I 3d—| 
eivaa^*—.dgrSrt^o dua I a^d^^d— ^^jbhd %e^rts? tixzvkOo don. I 

daZTSFj fTSO—dj^ddOtf ddciSTSd I d0©^2—Sj^drts^rfj I z3 PsS_f»«ftii}£.ft#> rf 

\J - \-’^ * -y vww ^ )V-— 

i|eddw3o^d 3&,rh?d^ ssctofodol l 3ian A dj_a^Uidosarf© I 


ii ^TEsnqfr n 


*% vr^x, Mvote s^srad ^ dgert^odwjj, t^&^fcd 

?Jc5i)0iidodyj3, dje>d^©^ ddsi^d 33i>dri^d^ cTs^ cysUidoarart©. tS ?do3ii3cs;d ddi 

a 'j 

rttfd^ *iC&tfkdo3 u srsdrtSod dw^cSsirkdoStiri©. 
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English Translation 

By the protections of you, Agni, the friend (of all), and by our 
praises (of you), may we pass safe from the evil acts of men, as if from 
malignant (enemies'). 


n ^o!os:nrdi n 
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*e>3o3o en)3j§ ewae 
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ti n 
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J^s I I j<! 8 I J0£eaiofo3*l I syssjri, 1 xrsdolb: I enid I I a^a^s&l 

d: I II a II 


II ITjJvSMjf r II 

-^ V 

c8« tdSispo desra&oe fkaesar^rfo do dcooo 

a ^* ,c ^° tfd l w^dwafl^oreidd l 

j£«do&3* I esjJ^Oe oi^a* a&Qv* I d-zaes^ a^^ 0 * 0 ** I w^dja^- 

a*oioio I zri^o^e erayaoSa dad3* I t£dda I erod tsh zS c8e wrt^ 

oiaad^da c5^?j7T^do do^d^oia &$ I $Jd I dona,5$a$ dda,- 

SitsoiJiJjJro d djO dda^o da£>Fd 4 qjF8 II rtaS^s 5 J 0 S dadrrte I wdaFJ* I tfddg- 

dditi.S^d lidAf UUo I ^J jL"\ tt* I tt'it!.tn nl Hi « I Hvi^H^ «« A\a 

y ’ ^ —- — - —” »» •» » V-’W *v«vv «wy v V<##V M W w W^w ■ wv WIMfViVV WVf 

dotaad^ tfodfcsa do^o I «daoA,d^ Jihads I geaJoJa** I a^edti? I 

tfao9*d | ctjf i *5^^ &aed: | tfe&Qesa^na^^rtsfcs I dtaa^RraotodcB'* aid* 
d/ad^o d I sfipedoJaa* | 4*^ 1 tfjs*** 1 ^ I t^4o4pe*j,«*C* 

rta»rf,*j5?tfs i eroda* I s& I v* tjbx l ^jtcedtcy^rf^dd^e*}# e# 4 cd,o I 

rte^rb* Otrededs I $3*?rfs| a^ab, i 
djdiwdw < 4 d>nadt#i | ajarfetrattf^doijaecjad^o n 
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I I rfds—SeS^d I 

*o qj^^ I rfg i w tfd—Sfidifoodi w«> I 

**—§**?»$ en^oEi | £edo&3*_dd:k dsb,rt^ ervo^O I xS:_»ae w^oJm I 

^edoii**—I 5T5w^ —«j^d I ?n>jjo&e—I t^as*—i 
rfwaoM^rrf© | w.^okt) I d^—oiud rWg l ?$*_^ l s^fc— 

I &§—dcssc&tf?n:p> ira | 

d^ofcasfcsd es^cS*, &a^rad ^dsrad qjdd^dskrt$duso;y<>f\ 

3rtd>&ftori.i t3D d,fcd ?r?d af^oJji erod^O. «jc 3? ea^oiw dd^ch* 

s»0. esd^^dcfc otbdiad©. wr^cfo?, ohidrttf© ttcdi^ncdxo d^riod 
raftoka cfc&rt rfa^oktf^ndo. 

English Translation 

Powerful Agni, bestow upon us the institutors (of pious rites), that 
wealth (which we desire) : may he discomfit (our foes) : may he cherish us •• 
may he be ever ready to bestow upon us food : and Agni, be present 
in battles for our success. 


fltte,3ofo S§. 

cv<^V^CX - 

• i jrooijttv 3 *^ ii 

fe»&d # &3£ da^fc$FO eSdo&O tijTi^O | &{&©3j3$rtrf I 

tSafc^Fsrt^df^ do* « I fc»s3^^05^2iiiip^F 4 iSs^fkv^oafo II 

t*ad,t olew & d) slfsdo^oi) Octortdg aSd^ok 
*&£ a* j&^ittdod^. & difcdtdaretfod^ dj*, aoctoeri^ hob# 

s$ti?<fcdo3oSx *ad. e*dd & dftrf.d <ii>^ d% dtf?5ok aii^rt* do^odd^ 
eid^shcStfofcg-w^ i>dd # daor^dj^F^ d ^och <e$&4da. 
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^jE3S5^&0vJS £jjd I 

I I II 

35) stee Oc)OjJj) sjOto^c) dvS, ^c)23c)Ojo 3$oqh>o ii o n 

" II 

11 II 

I I & I g d I rio^o I »^o l I 

I rfs I o^oiJcJ I aJdef3*iT> I I s3«>sj3ol> I 3 jojjjt>o II o II 

I* KZZijTOZF^c II 

«ftf LtSs^o ;&o cfc^o I *&3tfsfcortita>adja55e» 

ai^d£ ^3 c&^o tfrfo I tfd I e35Sd I s3s wqJ^rtsfctfl 

rtsfcrfo oto^c^^sa €5?)^a3^ n^4i35 ddjDtac oizfys sj^g- 
/kda^rtjs I rfo&j^drfo I tlr&ejsT^cS* £C*ra*r2 aJ5&/^ trsoira 

rtjti&rs r® cfo> C ao3i I swtreoSraj^sjasreafc adoipso tfojparfsfcrf* sfo^ajs- 
****,& Kagrfo slrariFo d% I aoaj I tfoar^qJrs II Lgtf o I eroa warsSe | ^ ? S *_ 
urdA«s*wsJj^rfd I rfctsj I Las | *rt^^$F«sj^o«»5b«$f«y 
a?^ a&s1 i i a e oa is***, | a^n^- 

07)^8 I djgrf^o 1 &5d^tf^s&^5fe l cs^&jva d^aLo&ic 

sfimds* on*'** »m^*' I *^o i»ifi<motJKn 9 ± l \ I ^ 

ep^rfeds I rtj»$dM ^e^taFc**,*^ | Scarfs I aSa^ra*^ | 

tiJi 9^dj&c3X^^e^qj rs ^ 3 ff | esxa^oaJCTaao^&se 
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ifreo5c I d© sra^o ;y» e ddo oiox^ ^tjkrae^o I ewriJdrrerctaslrajGss&e* 
w^jO I s^airs^oiooSJc) ofco^xJj dd$re>F?Jao a^dOgdrtrtFrtos^ r^fc,, okSjj- 
o5j«>o3wv2^o d,S rtabjddrtFdow^g I ssd, 0 -V-&. 0 - 3 . I «zja rejoin*®* I «$ds tfitfo 
I <Odo ^cior^si^rrsrc ^nJooStoS d^sres* ra&rce rs^o I 

?5c* sgpdrdd;^ fce«{J»F8 I eacdoS^is’ 3 ad fr^sa a^sdradcSad^S^d^o I d^ I dd 
Stfeaa&e I £p’=>;3t>Btf8 I eac&oo qiodfcea d^jse oow^ I areCTDfca^e^apxarBt?^* * 
aSoljreo I BjSeoSOjrfrftdrd •3}3j35SB r ridF^d^xr^d *as? 3 s* I dtfsd&rasdB'^odrta I 
d^dodkoes ddr^doar? d 'szrs.do, d.o ll 

9 t t -i «3 


ll 


t* % V ff ' r^tr 
wjcfjwv^r 


; 1 


«j©,rtj5e—wdiad^s^d rtdadd^c&j^. 1 esrt.e—<a£j «r> c&e I fc»i5d o—w^.oi 
d^od^anjrficd^ I cd^sdo^c—^^Eldjsd^ckdja «d q&dd^ —?tebrt I w t£d— 

3odradn?k I d8—ddo^ I deecsara—ddr^, 8$^*tes3*d I crtc&re—qJ^Rod I d,— 
agprarsond^doS djado I sya*rao$o—1 doqyao—^ooirad djafird^ I 
dSj—^dirXuJsdi I 


i i trr >j«: ijjr 11 


ed.ad&sad rtda*&£«okaV, &£. w/vc&r, tsd,od d^ed^andidra, d.radd^dl 
S3ad>d.r2 t?d qSdddi, ddii dcdrsdndo. ddrdj s%ddsn>d qJddcfc, sojsoQ «td^) ^jawr 

'K — <5 »\ 

oandodoi djad^. d*bd wd^qte^ft dcc&ad djartFdd^ ?d>FXu.sdo. 

English Translation 

Agni, of irresistible prowess, bring to us most powerful treasure; 
(invest us) with surrounding wealth ; mark out the paths to abundance. 


u rto&jszmii • ■ 

^0 ciae ert,e g,a^ dgJ$ rfooa^ I 

III I 

;£e etoo&FostockaBs^fys) 3 ototft o&s n •» p 







23 


w. v. s 5 . n. d. . 2 . ] 

__ shrinath.udupa @gma jLcom 

II ZtittCt II 
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I I . 

-as I ©jJooSofo I e? I I I £od,s I d I cdotS olos II s II 


II ICTCiv/fOJ^sS.O II 
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wd^d ^doijr^.sdcdoed ddFes^djad^JF^d ?fo>es;«j\do 
tfdariwj^ ■>** °*>«2, a 5re a aw«CE8 &,<>d8 *5 3* dg^ uo^ sra 

doodjrsdooddo ?j?d) credo *o»f 3 dedsl cdods ^draf^e ^oS^doo&FdododdMo 
wodradods* e?djs^o S»d.ra.e d d-raoior -ad o 3 o£ olrae oJosre dFd 4 o 


*2/*®* oio« ;^ddo^*redS,wddo£ra3>S> ddjarrS tfosysFtirae tfd II esdxd 

V 

wdao^^rfj^^^o | dd?3e I ddo5A rfiod^ofci I 

** 3d * e ^rad^d^sSeqraqjFj I o*>r?reded8 I d^dos ddoF I ^o&jdddds w*re- 
&do syaddds^a ddrjacJ^^ss^ds I d^ i d^ rts&oddol/aes I dg 4 oSe 
&od 6 ogesded d^d •$& d^ 0 woo l ddrsi^ddraoS/aed d's* I *srsD ^do,- 


I doodrre I dioaSScreFdddJSF I doajto doewfts^oadeds I I do^ao 

-®V-«*. W. **««« I wKT3t5eds^j5 dorred,8 I a^dws d^ofc^der^o- 

*® eora £ 8 1 ****** wwteSiwni «« 6 eTOded<^ecwi4o I «dods* l 


dooSe^F&aeooFw* ^^d^doZo^odfcea tfed^dsds I 


W5S^ d do^!T35rjd8 I 


*$** I ddde zredm | wdooo tfod^a a*d»^ oos* I ofcraadedg I 

&35T>0 dooofts^o I •ad fi od^rx?^8 I oii^ofcs I ofcs^dodrSe^d^Fe 
°k%V^* 0 ^*WM £>s I ^ok^wwA^cre^s II 


Sl ^aadcjiq:r »• 

edo^-a^^d I W^e—«ae| | | d*— 

(d^^A) | djjft-dicfc | dood^^^, (^0) 

enjo&drodo | ^ I ydod^o.—ddo^dtod d^oiw I wdoads*_s^dsyand I 

*$—aod,d?dfJoi I oio^oiog—4^^r?rsri ?>fd> | ^rs^ WC fc,drfdoFritfd^ 
dn>diddfy3Aa co5i I g ^ 
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shrinatWitMWpc^gmailxohf 0 *• 55 n - r - z - 

11 M 

eeTWsrarf RariaqS^F^ <aej wr^c&e, okes^a^bFriScri ^prer* 

yrf d^ob^otkdjtidi. d^cradtfsysri d^obi 

S3^&?jcS. £>o3ji3cd?$o3 ^tsa^Ffy&ri ©ci>^i$;kFrts?tS^ dj^doddcrar &c&>. 

English Translation 

Marvellous Agni, (gratified) by our acts, (produce) in us greatness 
of vigour : in you abides the strength destroying evil spirits : you who arc 
to be worshipped, like Mitra, arc the doer (of great deeds). 


• i jio!oii>rrc^e •* 

1 . I I 

cta>s c035c>o rtodoo o ^ strode i 

i i i 

oSoe ^ edetoe h $, n 

•I i 3 c;jjDd$ •» 

I rf 8 I es^e I &S5T0 I rtdijo I sg)o^o I z$ I dqlrok I 
o5o$ I I I rtjado&s1 <dds I s&sps?> I erfdjs II $, il 

II ;TCC&>E®Wt Ji_c II 

* V 

c§5 55^5 s^sJo^ss’so rloijo I rlP&giSs c'JsysynoSocA 

rto&o rjjtrio fteo&Se Sj^o«$ a sts rto&o $$o I sgjg^o zi rtsysa&aSoSjao sg^o 
vf oizfroi* I sn^adoia I sd^o ar^ado!) I oke s^&trs^ Jlfcdotoe ©w sdrc^F 

fJds skfkarsgg jffj^es&^s ^esS^s &2 # e3 )J *&FqpaS> okossaeoirea 

itaBtfst?) oSxpi are, zb 8 ^rtjOkrio&^qJFx II rto&o I 

*3 oJo^^a^oJjsoS^e sfctrsd&GeaJ^ fcarj?^ I qJrfaSjJe rra 
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jess’s | | n^d^o I ok^jaescrsd 'gar^do^n^d, ,i° 1 

^ ^)S5^J I Z^oiJVO -8 JJ F3' S " | ^oddar^do&QQCTSd^O I d<J^d02S?8 I dOj'sr 6- ^£ c ®’ 3 I 

wSrda dogdo •gars.Sfjs sdo<3* I rtaras I .crsdo< n^d 8 I wddos I esdJa sy^sf 3 1 

3 -fie! 2> -4 t 

O^J 5- I GL^F^rSo I 3$VsQgQZlg | Sfd^OS^d.O I *3 ?&cn>rts&8 I 

03 O w M 

o>$>xds I! 


• i 2^,a?icrr $r M 

—<ac£ er^oSo? | o3oe—Sood djddattdd&r-) I djsdo&8—srod^srad 
d^3£dJ3Fd€cta> wd I dd?—oired s&^rea dj^ddda I —dj^djrt^od \ 

do^3?i—d,dd^d t^drt^d^ I ^ wddog—dddctet («fddo3c&>?) I ^o— 
(^O^od di^c^td) ^?d^ I dip'S^^FCJSCj I rig— dda^ I do3iO—d^a^d 

qJd^d^ I ^}S*jO ^—rtocft dedah^o&d^ I dqSroio—d^cijarbdoS drodo I 

II ^SjrqSF II 

2»od^ djdd cadddra, $^,«bt3(dfc wasted d^okd^ 
£i&>Fdddd/3 wd Dii^rrsa d^>ddd^ ^os3^r\ d^dd^ssid c^dri^c^ ddddo. 

etddodc&?, do^cd d^d^d £?&, ^ d^dtfdFcad d^a dodd^ 

c&d^ 5^a_oijsrbdoi dcradi. 

English Translation 

Augment, Agni, our dwelling and prosperity, for the devout men 
(who have propitiated you) by their praises have acquired riches. 


II tfoZoEsTCiTC& II 

I | | 

0305 *$7^5 ^5 nd§ ^OO^C^^OcJ^jSg I 

^\wJ55 D^^z^535e)o sOjSd^^sreS^er^ 

i 

II V II 


o. si. ». o. tJjs. no. 



| | dod, I ji? | hig | dootfok I I 

*4j e$8 l do$». m I dels \ ads i 


2Ss r I o5o?s33o I zyp$n* I rto.s*?aF81 2&a?i?£ I 


^«T3 II V II 


n ^cionjjTOJ^o n 

S§€ 53?^? wow, ddr?^2o ax^rsjxs'd.regx^dtFd too? dd^? nd5, J a J o&jo5'- 
5X5218 doot^os | d.T3e$JcX38 dodFoS iesdjODqSftfcSsd^cIel $Jdo3l &ded 
ddoja^dodo^d?! ioz$ I daS^Eta? 2oodods dods dosS^ips dosS^s J^aeoSOjttFCjS 
**3, Js j 8 ^^dJ3?Si2FS tfsdodl 03025X30 djdjOeJc^rJo J^sdo dodF330 a^^CHi^BXCSSi 
t^iddjdt? doseSrtfFsda I rtsdrartodtrsdaFft? se4Fs}Fd3edj#F8 I ado&d 3 s^o 
rtoiod, ^crod^fXe) d,oio;Jo?d rt-raeda I tS^etfoSoa II doo^oa I dotf do?^ I 

d05Je^8 I | OJXSotfF^dOiFSdOlTOd^e 3X5,33^? dS 

^^drodjd sod I wd^oDqids I ssdja sx^sc^ I wd^s^&ies^Sfo*) I wd^d? 

^Tj3§J^ L ?d.^T5j?5Si0^dj8 1 $ 3^552 5^2X33^8 | 02^ *>21? dO&B^ I 53^0^ I 02#^- 
do& TTsqJoiood^^efS ddj3Fa?$ea 02 ^ 2 ? ^?So I 2J8u0^?&os2 J d.2 J dF3jd3$ > d > a- 
^d^o I e^cds* I 5^80 5 ^ 2 ^ I dd> I 23 j?4p? &/&wJ»3>ocM« | a^djOiod^ds I 

2Sj3?qSa I wo£ wdrtdojS? I cs^os^s*' d& ^3? dd £ sJ3dd^2jJoSoij5?a *2dFi?2dod- 
dosr^oirao il&raeds I oSod^s^c^&ja $ 3^23292538 I i?2dod J 6?532do s 2X2d B 8 I 
d 4 c52 I 5joo^esx2,^d?o2d i( Sl •sj^^deJjs^sis II 


11 x!j££cTsq$f a 

tfod,—wao3ridd(S3rf I wrte_,o 3 , ssr^c&e | o 3 oe dds—olJ3d irf^rrsa 
djs^ddo I i? hd 8 —do^djsds^d 553d. ^ d©$ I doot^oa—doiodao&cfc, 

djaozjadad&rae I i?—wddo I 23 ^ 0312*8 —y^djsdsnd q^s^dcrcftdasi^d I doS^ts; 

d^okodxsn I doa^esps—dd^ d^rtCcd ddojcsiddcrsrtas^d 1 o3o?aj2o_oi 73 d 

d^addrd I ^cia*— e^Qdmcbtto I do*?«F8—^^dod^-ed odod^-sd^^? 
edo I astes*—eodogdgoa dda I d^ 32 _^edc 3 caaoddel tJjs?#*—(^da .odd) 
tf^Cdod d 

*i 
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• I cp)zr:#r 11 

waro ctesdtfrrsri ab^rnQ dja^dda ^ d^&drzjizTdcS 

dofc da&daokfk^ &r2oauriad&if, «dda if^&ssj^Txri qi^^dcsrtas^ed. sia^^oiaad 
Ocf\ ste^^rtv'od dab^dtfosrias^ 6. ciiDTj ^.SddFd e^QtfsrscJadja £,fdat>riaci& 
ud oiid^ij ‘ada^jdjse eda eo^ogdgej^ dda s^fdr^c&aodsJt j^da^ a^drt^Sda^cS. 

English Translation 

Delightful Agni, those men who glorify you with hymns become 

rich in horses, and are invigorated with (foe-destroying) energies ; and their 
great renown, spread through the firmament, arouses (you) of your own 
accord. 

^jo2q3c© 3"2 d? 

I | 

2jj3,2do^)? ojootS I 

^OiSd^rSv/SS CO OipJt)* c3 5Te)W03008 K) SS 0 

u lidxzdf u 

ia I < a t I I estfrckas I ^wods | oiaoa, I t^a^eoJja I 
sJGsts d* I ?S I SisdOgis I xr^ris I d‘^81 d I sraKeoiaaj II » II 


u xic&wysx^c a 

* ew !i« V^otss s&cs^odrf,^ t^Ko&sc ^ U 

e^Fo&j^aeoSja dd^o&se oiaoA | drfrdjae rtt^oA I tfql&asJ I aietr^di 
rtd&jzs rtod,^ *sir*jx sy^are, Sd^djae Frstfd^sp <arf | w? 5 c? j aj^^adoia 
•^i 1 1 ^w^oiadJS^Af d$vae d dtfaasi l «de?re83F3$?o d.?reatf t ;iMtf o I 

srawoJaadF wd^da ^a^ci^Fo o3aai5^a dafa,awoiaola ofcqre j^sttrie 
1 udsa^a*8idolft$6tper»d ero^j II olaoft 1 rt#® I j^do ofoa | 



is 


dx>. 85. S3, n. dra. no. 



I 1^*5,8^0308 I l STS. t-3-OL. I 

•Q&tll* I WJE?05i2ic35 rfooTso doooft*^a?re cdjat3reded81 t3d •s^o&oc- 

We>^,^o I aSSgs^ds I «» 5^« r?3^> I de^;33FC^3.r3$dd 3 $s3.ra A es& ^ 

s&S>c3 ff I ej’Fsd&r^do'^oddg I c&s^cn^n^s l srswoSMsI ss^wd-raald 
4 & zs* I d d^sS^g I II 


a £ ArcjtqiF h 


& A Nit! fLDft. /*>? x £t 

*• U'—WVi Ol I. WJ^ 


O 


W «r»x ^*tr-x WVx «^r* r-vrW:*?-r^7"? r\^W*l rta I ETS.tiOSfS— 

v w/C 3 J^sJWJC,\ L^ UW^VJ ^ ^ f wws * *| * Ty - 




ZracSC&od^p I ^j5—yd I dd tSZ^FOiiS —dSjWo I 3558S\d8- 
ddr^^du53id I Sid^ds d—ad^d^o3x4oS}n> (ax>s3do^oi^) I *^ds¬ 


d^drado^'ojs I 53t)S3o3oo8—tf^qJrsTDA (oj^d^S) dxd^rb^exo 'acbd I dqS^>5 d— 
rfqSdo;foin> I o3oo$—ddrd, djdod^sS I 


u spt^rqJr it 

^s3j er^c&e, dab^&stqteaid d-^c&y^;^ esoSoiad^, d^d^d^P ud £d^ 
d2>,rt& ddrd.s^.dd^sd adyd.ddio^dx'a, d:odJ3di^)d^ wc^qSr^rk cdojdd^ 
dwd^d^s^rfjs c?d dqJdolcdus ddrd, s^dcd^d. 

English Translation 

These your bright and fierce flames, Agni, spread around like the 
circumambient lightnings, and arc like a rattling chariot rushing (into battle) 
for booty. 



doCwSiSJSdi 

I III 

&&e eartj srua^o&e *We>0rtzS, o«>3p3os i 

i i i. 

es^ssrtg, rtjstfc&rae Ssra, wsa&lHjjei | & i 
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CJf 


?k I rfs I I ervadcfo? I <sfcyadl<8 I zi I aadolhe I 
w?j^J«><8 I zi I <.rada&8 I S>zr^8 I wi’ss I dee^cl II t II 


a rxcizttirzX.o n 
1 £ 

3o§ c3j3?3*r^O <0 ^^5doJS^o5oe d^o5-)j t$d I CTSOrfj- 

zi cado3o? qJtTSireo aafraoSo z$*i I w;^^;ta>es?r^jff«>8 

^)^S>o3^,cJoio8 ?{^>doJos al/a^sadjae aars^ <asr wars 8d< ©e3$t$ I ars^ao ddf?e 
$dodo I w$;ys wjTsg ttziszz I wo&stoqJFS I ^^O&d^dtf^S&XkSS?^- 
<03n>dr$0 ■doSiF^qJF? II <Wa#<8 I WeH^d&fS 5 ' I Wa^XTS <83 S^dFd *$3 riwai^Sg I 
<td<£ <?P^8 I ^dod^sidsl^d^ddjO I tradoSos I os arscS? I 
■s^ 5 " I skod^e ^o5?3^a(j2ioio<Sicij^j5Si§o'3 e/oara^ •zidjod.raecseid^; I esxr^FsxJg I 
zi oSooss^^s^yaSid^fS ^^es^^cSeds I ^saadds^dtS/a? O/aeaSs I 
wrtosis^es^n^rtsiDS I aJSa^wsJasd^cSe rfo^/SjCzsiid^sd cijs^a^^^SeiSi^^j^jSsd- 

^dsjs>c3t>^oioF8 I Sizra^ | S>d§d^^£i§3a 5 Sfjt) I c&Se^tradOjgya^s I 
d©?aif5 | d^ddddraoS/aes I I e/\>. v-st I ^Scsj^ | ws&©_ 

sd£$33d. s3jaesn:2jrasi8 I wodjasirad ars odds II 

^ «fi t^) 

u ^jSor^F u 

w?^C—^ I <8—?>d^ 1 2fuado3oe ?i>—d^FsaqSrssaftdo I d£Ta#<8 zi—. 

&>o7iividvZ5zc3 czDQtij g&dziri^olhzijztiizS I crsdo3o? — qS^ (RadfiaAdo) I djsdo&g_ 

H ^^FOZd | WW\WD<8— &S± 3^ JSiaS^Ori* I £>3^8—jfcfcd^d I WJT38—— 
s^tfnWstoj i dd*dt$—<&sodid d^o^v'doart© (eqfcss <s*>£ Od$iW|j» s^fcj&rf 
d^ato^rfoartO) I 

11 V^53tq}F 11 

^l 08 ** «*& ctosartews <rfv^^F53sno5.jf vtix toosasaddaan naod e d 

srads&^o&dra&d nad^ndo. ^ d^ddrcrad .^a^ortifc dda^aaa 
, 333| J #FrWc^ staocbd d£ota£dudrf<D. 




English Translation 

Be prompt, Agni, for our protection, and for the gift of poverty- 
repelling (riches) ; and may our pious (descendants be able to) compass all 
their desires* 


t»0 i/ t 



tfcfoc & cS ero^§ 

i 

c5Jc>S II 2. N 

4 ® I I I «ofids I 1 ^srsrfg I e I t^d l 

I I <30^50 I jSj^djS^I I I Z$ | pig I 0\)d I 1 aJj S?s?fa I 

n I «9 > II *» II 

<V« | II *L II 

rocJ05jC3tj3F23S^o 

aS« wofids I raotoF’ffsdcsoJjaed^etSjasJlwreo'ssJoftdzreo e^Ag/a- 

djaesri^dc fieri) ‘sdo^t^ds 1 s3e esofidg s&asSFjg $CT>d<3jS&FClS4F$i d^dg rt,syad 
WScfeog^d xSj^O&o&DcS^O &9^da5o 5^0JSS3^?ivJ3^^l^?>3Ddo | ©$^5153^- 
qJdskot^de I detoo £do c^d I waSd I aS? t&n>eddFe- 

oTScTasiJsao^dg &rced x $jD,s sko ;ta>..edao ttoo&cSf.o el ri.oioei, I 

++ ^-5 V i) w £i ^ —p O ^ 

el aJ^dOj o&otS eafc etaesan^do sd^e rtsd^rf oto I II farads / 
zfy'xr* rind’s I dsloFtS sd^obed ds^ jd fi o5o wcl^crad^ | | 

J5o2oS , aoiJc)0 o^JScJDotoA atfe^Wa&delddj &35?&)3^&<TC WiF50tit5ed8 I dd^diaSe 
e^s ejfl&o&iA stas, £ I rfttesdrf^ S^;wFt^o3dedni>rts&esd £ ec5i>sb& 

d^d gS fce^F^o el sfts^sIrtjBSo daalFoS l djt&^daSrtaS^AdjddjO I e l 

3$^*$* I dosiaijlF^jSerf^^o&g I ?iara #ij cn!Cjo 6 cn!^i [ 



e. v. ». o. d. su ) SI 

ti ^9?JcoqJr « 

ssoftdi—eor\oa dn>?j?3sd I —a£, wr^c&f I —ZooOrf sb&riScd 

da^preddcira I x^syad* — d<r\ddDc d dx.-Sxte'^ddd.fc «n I &5p^dnSo— 
a&rcedobd^ adoDdid dt^obd^ ^rcdid I dcftio—qjrfd^ I dl —ddort \tf t£d —dock 
tfjack I alo^ds—^fs^dadcsad a?3, er^o&c I d^<S;&d| I di-dskrt 

£stae—Sfc^Jfcd TTOdol^Fdck &Tcdi I CAJ^-d% I tf^—Okidrteg I cte— 

ddc^ I d^e—d^a zTa^dFsa.^ I £$—uncb I 

tpo a"9ZjjF 

*9onm:drad;y3d «se5 e*rv tike. fcocari ah?ari£od Xi dfcsddd/a. djAddOod 

_ .*.vj a. ' ' -* • ' “ *■» 

t&ddtira un didtis oJ»$. a&peaokch, ad;>cdod steokck, &/acbd $d^, ddart &/ado. 
Bojaed^dprad ae3j er^c&e, ^d\ d^e&d ddort d^d^d ^d^d^dd^ ^di 

das^ okadritfO dd^ d ) a } 77sdttea>f k .(k. 

English Translation 

Agni, you are Angiras ; glorified in the past, glorified (at present), 
invoker (of the gods), bring unto us riches (enabling us) to overcome the 
mighty : give to your praisers (ability) to praise you, and be (at hand) for 
our suceess in battles. 

£dc3je^OC3c3o30 i^wW^pO^). 


n jn>o3o«y?J6 fc c a 

tiraesya *si4 dd^docsradtfo d/st^dja^sedod^ dj3fo$Sdjrajdro trtrti- 
djsrt^oiao I dnra wadotrajo^o I «dd^ dfo* dodo^djie trartdao* II a^iddosiatf 
w^jdd^ a&oi«$rti || wddj Tfot^rajc^dot^ o&saoiodji «. v-o* I 

•5* II 

wd^ssadd)—«dd d Jlftew«>8 dceo d* dja^d) djadodok edassa^dO Sods/a^oddok 
•ades «& akt^rtsdadd;. d? djatf^ da^otfd u^toJa? aouaddi aJakoiaa; 
ded&daa-, tsrt«§ee?odda r «d^,dac&?okg—tsddj ajfcj* daioql&/ae tiartafo 
^odo c£es?dad)aa. da% w^dd^dio^ddd^a^dO & dja^d a^c&aeriadi 

di^odi w^ejaokds^adja^d—»dx^ rtjawsaxre^dort^ triasaoiads aow dja^fcod 

(^5. v.pi^) ad^d c h da&^) do. 
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tSjZ #—00 


» :Joodo— y. ii —o n —no n 

it es5,tf—v o ecT>.oij—o ii »2rtr—o u 
rigc5o~ Kbtf.osS.—i 
Kb&s—rtoii w^,?0i35 
d?dst>—en^e u 

ii qio£j—n-v, t. • w, £. afo-fr.* u 

II ?vOSoSt^tldl 0 

fcs?^ rfxesus ^rtjSdr^g * 5 ori|J§ 1 

1 11 1 ..___ 

^ata^deft/dc e^sds*> &£>*>> sp«>3 ^ds^s 

do& 3 § 11 o 11 

II *5ri33ul>? II 

Bifid,, I llra53S^8 I I a&K&t I WfM I dosEJ^S I tfo£>330& I fjo^rte I 

jj t ««.««■»«. 4j v ^_ «' ^^ O 

I 2o^Sw3» I I cfysrfos* I & I zp«>3 I a^dd^j I doeSa II o II 

u rootorespradLo n 

V 

w r$i6 & ilraesse) rt/&s37soao3s> d&ss anirtj&aysFrtdaD&eoa days a^worta jfoci^s 
dawos ?So5fj 8 cr^^oieoii20O8 dsddcrsoSo do&sreo3o ©.raerscyso 

I SHid? I ^d<>FS . rf,a j ^3'3ortj3e 2^3o3D skSoSH 

dewxrs oiw^s daaSg doc^ ada&z^’sf^F-ddea^ ®kVj)i£>- 
£#fo cl^oka^^s&c^gre) a^3 dijra a I ad^dd? II rt-raescna I rioagp d^f?e I 
eo33cd > d 6 oii‘ > I rtj3$aje>o&de8 I adds^cSd/ae eS/aeads I ©d, aJda^rfa^^^/sesS? 

rfrsxrd,oios^s* a^o$i©£fff3$res5$?J ofc&G>e;§p? d ©jse^p? a&a^sdr- 

©$3 a^dadoo ©^rif^cdRrasara^skFeic^&fleaS &s$ a^sdil ©Js^ars^stSed^ odoe3jae*>- 
^3 rS $>^0^0*8 I ^dj05o^d! I NDI^ott I WOT^ $B3,£obe | 
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. $krmathMdupa<&gmmfcco 

* tsrartj^csSialt^^jeafij jfi ^®38c5rad^»99®rfs I 
$33^rrcdo 5 crsdg I dad^g I ^ddt^d^cras^o I do£>- 

3?o5o I ^cT^BQfTSo ^DddClddcSy^dS^-S &G>e&)d23'Ddetf 8| ^ *5)^- 

^ddcreo&oety^^o I ds^de I d^tfara d-ltrao&desijJF -gsotododj j^ofog I 
’&3 r sd&raedsc( ) oddg i e3.raeds I wdo.tra^g I S&d^tra I c^do^ ^tp^o 

gwedoddosa^d&a^oos 5 ' I ^da^dddd^S^d^o | d^doa 5- I a^docr^ fi o do;3o- 
s3® ^^^d^ da^o^^so^^rjei^^o II 

djiSd^ci^F 

^5^.8—en^dasyad E^okytf.dd-fc I wdd^—dj^dortu^ ! Tira^srsg—d^dclra I 
Krsrt £>g—cdjD^rloja ad.c^ncbdddft wci I was—ssrvc&y I dd.de—d-^d^ri I 

Zc «t 4. o 

doasDodo—eSjaftf tfey^cs^ft I estjftdj—^^c^tsancy^d 1 —^ddod 

djS^O&yad dcsd^^dd^ I t^essa —dycds^dadja I ^jra—Wo^egdd^ 

djSrdad)^ wd ieti^^od ^QdddA I dosSs—sbdd-ra wft I $d;£<^g_^ctetfcwd 

goodie rrs a I d^dos*—^ 0 ^o^cit) I £i jpa>.5—d^sSdas^d* 

11 yr^t^F h 

ew^daoKrf d^ojjy^dd^, djad^efi^ dg^d-fc, oirasysrioja a^.dsrsficbdddja wd 
d^^ds^d 6 js?u tfej^cs^n ^.daod d^Od^ad dcso^.^d^ 

dods^chdja ©odegddx d^Fdo^cha yd ietsa^ori ^saddd-ra, zbddo en ssn.c&o 
ejjdd^cd overran eo^o^rfs djtraSdas^d. 

English Translation 

The vigilant, the powerful Agni, the protector of man, has been 
engendered for the present prosperity (of the world): fed with butter, 
(blazing) with intense (radiance) reaching to the sky, the pure Agni shines 
brilliantly for the Bharatas 
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I j^jdjse^o^o I j^d-raGSo^oiaStoA rtsj$ow|^oirao rtsdrfo^d *33 3£ps3F- 
I t I wn$rffteoS*>ae>gf3erf 3,tf,w7>d^c3ei$ 

3,s$$rf 8 I tfri,^oi>8 I rtqi Jdjarf^oifsedjodftcs rtiyadeas I ^do^dajd3*^3- 
j^ds^o 1 fterts* I rtries ssts^arrs ftecj^dedi I tio&oo 
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rftfC I I —r^t^x^cS ^>3wui I 

rlf^r I cksej?— 2^3*0, ^fioiiirf^rs ad I I u&Ffti— 

A. ^ 

ti-jzr-.ttii ^{3 I o3o«qrsoJ3—ci^’j^rstojr^A I ft — rfrt&ayZ I 

ii v* ^ + r 11 

oi Tdni, £,*37; zittfi, zr 'aorf,;5.f3oQrto «3d 

rttf/scarto i*c~e d^cSO Ti^rLn jX isivrdjty r^,3,rrsQrttfj Q+Tiji'. yaJ^fttok 

rrsuird^, zrU* d ~ '{^,r tzi HjFidrfri, 

J *k * •* ' Z sJ > 

oiij»jjj{irs yc5 wiY^dji wv|i~F^^r{v? jE' >wfSiJ4jt\ 


English Translation 

The priests have first kindled, in three places, Agni, the banner of 
sacrifice, the family priest, (riding) in the same car with Indra and the gods: 
he, the performer of pious acts, the invoker (of the gods) has sat down on 
the sacred grass for the (celebration of the) rite. 
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3^,038 rtdFc*, sia^i 1 dosSrf^o adj^^esf^cSjaes^d^Fo 

rtjjg? adders strict oSows&ajretfarf^s 1 enaa^s^dg I agpdre doddF- 
°* a *ij ^^S^qjFoiifS*- | s^&ddjJofeisr c3 e wss^ wssafi$daF3 St drf 
ss^^j^e qtostog ‘Se&as d,s^di?jaes$d3«' I ejr^^fSo^Jsai^s^- 
|| dja&a^s | eAanD^oiorS.rac {fo^^Faa S^S^edarrs^^o 1 daorf,g I 
5&a rf^&d^eddodTJjd^so&rtasfr i ^a^qssFd?r^3^c&}^o2Se3^0cTa dv* ! 
wo^srs^t I ^8 1 ^o&eea* xnsirsn&$ s oSos ! ^SwOO^ar^rJ^- 

■B^d?^ d^o de^&jsedd^ 1 s^^c&aepjiio^ea^d^o j erocjad^ | ero^J^^r- 
^^F^ddF^sSd^sMeos^^dtys^rsdg | arfj^gg | a^p^FcS^^cs rfodcrsfc- 
o^^e 2 ^s 35 | dd^^e-S ao^a-s* I djadod^oired^S d^o * do^>3§pes- 

C&137>£ 3T>.rT3 &07i.d8 II 

•J N (J) >3 

* i ^srfcn? $f 1 i 

esf^ofof I &J5&QZ8 —^ tt^oixrsd esdc^rteod I estfod^djS— 
esus^frsn I srscdopSe—^fb^^rta^cfta I dood,?—d,dc7^dFd^ I ^£>s—TSd-sr^d 

(35T,^d^) I dosSg—dad ^ yd £fc& I add^s—oiatttf^Fd dso7>o3a&od 1 
erodes—eAJd^dcScna ?o3a I ar^ —I ^3$?$—-^d&od I «dqiFoi^—(?&3 
roart^d^d^rtadoS djsacrodl yofog—yda^rtSod ^p^fed yf\ o3ad aa_yodo^ 
dfi I £,£&—S3^&&dad I qkadas—$jada^) I 3e—I €<>&js —djt^dtfsysd q^tidoi I 
e^ds*—ynd I 


11 £jTc^ qir i* 

wf^o3a{, tid^oiac^d ydcSriSod £tda essj^d^n en^s^^na^oSa. 
djdoTradF^, 353 ,k dad dn) yd ^e^a cda« 3dpd duuDoiaSod €A)d^.d?raAa ec3a. aia3 

61 *** u* t*J CO ^ 

rrsarttfa ^daod d^d^^c^rtado^ dj^acj^d. yda-SrtSod ^pz3dc^d esr^oSae, 

yodagd^ s^lafcdad ^da^j ^fi d^ts^d^d d Kdos^nd. 

m 1 »3 

English Translation 

You are born unobstructed of two mothers: pure, adorable, wise, 
you have sprung up from (the devotion of) the householder : they have 
augmented you with butter : Agni, to whom burnt-offerings are made, the 
smoke is your banner spread abroad in the sky- 
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Soer^ d^.srso tfd»d d^eo3 u 3\??>L } C}od sSovofo t^odo -uQcd^ srvo&rsA daraddOdod 

csj w — m 
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diod^dFtfs^Ac&js a^ds^Acdojs djsddfdi. »33e<do z%m ..radS er^di^d 
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e^s I ctog8 I e^ds* 1 1 BSs^ssr^ds 1 I d^fj-sg I d)f®Se I tfas^,goo II v || 





38 


, . f dio. 35. ». C.. ?£>. CC., 

shnnath. uduph WgmaiL com 


u jetc&ira^a^c u 

tfstfF^dossrsijraFcTso odo^doxS^frt oioo oijsrto 

^^35 ?3e£o I wrt^o I d8.rae dodasqp 6 rt^sds rt^s cSort^d^o Si I 

SirfdoS | Sijdtfcoo ^orfroSed a qJr* I oS^sysoSilrae rtss^rwo t£Sis*30 
J&ar&rac tdesyScTTO rfja^JDQS^SdS 5, I d 0 E32cTS>8 *Jo^«dJ3fT38 jdo^8 
Oii^c^of^o 5^K>3e I rtotfwo^e II JTOt^oJj?) I riossco ibi&it\tt x &(Si Sid^eOircF-- 
** II 4 

■I arf>A3rfC33lj5F II 


wsj^sodjs —’S^^qjFnv^ ?j^9^c»rf I —esn^odw I ds — i wj^e— 

S3 
'zr 


odj&ri^ I eroad sde^o—dc&drsd® | dds—c&sidj^do I —d^olrsod* ok 

rijSddgok/a I Q5^o—wr^cdod^ I a t£do3e—d8?d oe.3ok£> wdo&s^d I eSd^sysadd 
sds;^^ d&ddtfj | e?f^8—esr^oitt I cJjs^s— dedd^c^n I —wddi I 

«djr3e>cT38—wn^okd^ wcdedodddo I —e^okd^ I —ckss^^Fcd^dodi I 

odjtQ^e—^£2^03^6 ! 

II t^S3c;qiF I 


<as fj^ Fr ^ ©h^oiji d^odjaricj dokssjadO. oktsdoaddo d,.3olrsod;> 

©f^o&d^ £>8td oe«3ci>|) wdDdos^d. oda^Fod^c^d esr^odw dfdd/ad 
csafttaa d- esf^okd^ wdcdodddeja esddd^ oktt^ssaFdddcde s^sSdos^d. 


English Translation 


Alay Agni, the fulfiller (of all desires), come to our sacrifice : men 
cherish Agni in every dwelling : Agni, the bearer of oblations, has become 
the messenger (of the gods) -. those adoring Agni adore him as the accom- 
plisher of the sacrifice- 
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I jsc3o I 07 ^ e 1 •^5*as^» ff s^5<ao I ddg I dotj^o I do^srs I •soko I 01*50, I 
l sojCSe I 

3^0 l fid8 | SjoqJoos^d I 0d$eg I do&es I 0 I a^taoS I ddjro I di^FoiooS | 2$ I! 

ii JcaoAirsjpji^o ii 

cSc 0?^ do?^ dot^o ^cSciro doqJodoi^dodo&odo doi^odSOodo d2$s 
bolide I ^de ce N S do jtfosoo dOedrScoioo dOoJessfa ?5o srio d e ao?5o I Fids rio.a- 

* Kf *is —» —D ’© _ft 

d^SJi) SS^Jtra^dja S^rsos | S^doJooS I d5i?re d^FO&oS 2$ I tf$E>od I 

do&edoFSodj^esdSieddfl/^e dc^g &c$o£ttd ridoodj&od || 

II S^asjCJTMjJF tl 

es^__^6j wn^ofoe I do$ 4 —ssjjfojSfafcoStf 1 doT&dod^doo—©d^od dto^Jodj^ 
dedarad 1 * 9 do rf^g—ds dj^dofo (SJ&irdsyarh^d) I dos^o—1 0 ^c3c—s|dokd|) I 
'goioo sfedc^a—3t %AodM I do—j&sosaddnsft I 0 ?^—esrdS I dofoes—rfsoj 
djsd^v I 0 d^cs—I ?.o^jOoiOcd—^rsridddx d^csoodoS I fldg—d? ?fo ^ds^o 
1 » 3ltsoa—should I dd?72—wo&radjS I ddroSooS d_d,dd 

^09 

parfododohja djad:>d.d | 

11 ytsj^jjJr 11 

iie| er^c&c, ^cS^Ofc'&e, esd^od dja^&^es&dssad d? d^oho ^rd 
dt %do£u ^ ^dokdca^oddd^o&idjadd. dooS^d £orfVo ^eo^od 
*rariddd^ dioWidoi ds d^4rfah do&ra?d&od dtaeM^d dod^ wo&sdd 

d d ciaridoiabja djadid d. 

v Cj •—C 

English Translation 

To you, Agni, this most sweet speech (is addressed) ; may this praise 
be gratification to your heart: pious hymns fill you, and augment you with 
vigour, as large rivers (replenish) the sea. 
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esd | s^o—I esi3 J Siort;3 5 '—dddd^ | doEdaP—| rtsds—d^cfood 
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r t Aiz^NO aij^/^wTr-v A 
UIVI 1 I vtwo—WWWWCK^.V. 

ii tfXsSTDqJF ii 

esr^c&e, rkdc&g eso^rtF^ftd d?LQ, j^^gdgcks w^c&dck dd£d dsira 
ed eopiOcjadj&ritfi dd^djoi^d $vzsiT\ dddd^. es^dsud d^cfcicd cjtsd 

d^^d^>o^o5iod ew^^fSDrt^eoSx eoftrodrad^f wd er^ok z t 7 *1 
ddod^s^d. 
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English Translation 

The Angirasas discovered you, Agni, hidden in secret, and taking 
refuge from wood to wood : you are generated, being churned with great 
force; therefore they have called you, Angiras, the son of strength. 
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*add0 ydi aborts dodd)- & ?bdo^d wrecks «aow:>dob ak&c&i; 
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w w 

- shrinatk:tidttpa@gtfmUzeofn - 

I (d^cd:?^ zkozbddcifs) I es&osoio— 

d^oiodd^ I —^daddrtfjk: wd l erto3o? —effvokdo de2.& I _ 

t) 4. <1 Q & 

d;>dd ?ra^s3^didjs | d^ezSco—efddd^ «adxbft/3 < &,^d.ra ed I ft do— 

a^sgds—e&Fskf^. 

u jpsisqJF ii 

okwrood© doshd^d u^qyzidciicj^ ^r^okddddy&F&dol doc&^djsd^j^dclra 
akzss^Fcifc, d^s'sddc£ra, d^c&ideiG, ©ododdrdcla ed dadc^ 

?raq$d;ysdid£>, zsddcfr. wd dydobd &F&3f<S. 

English Translation 

I offer to the great, the adorable Agni. the rainer of water, the 
vigorous, the showerer (of benefits), the present acceptable praise, like well- 
purified butter (poured) at sacrifices into his mouth. 

z^oSJc—stooge I esr^ob Trodii^Frtsfc zoratfsssftd^sS 

zjJzSdiddcfi ^j«)did d^ooijSj ^udd-rocbd d^oixo, 

e^JF^jd djd^rt^d^^ua^^o-sd dedirisrt s-ci^d d^c&ja, < ad^ 

zs^etfaqkrad d^Tred^Fri* e$ry** •ad^dood esn ofo ?rad^F<ldo^4^d^ <aocb 
mo$> d^Sjd. ,djsdd) ^0 addsrond. 

wdoo^oJ^—esd^d tiiy & ef^etn^FriScb;^. <a0 wJtooDoij—&)©dSe I toodow 
wqJFdO dj dzo d djolrsertad^dx 

d,S(sSco— 4t dz^ ft do <aozo dzo^ adedcsi^rvd^dx zsjydi zs^dwsosjsft 
(«ad:>otf) d&zbf^cda 

*k^pdo $5^0 ^^d^isasjsn ^ca^d^x do?kd adoi:d0 

•au tuodi d^odd) en^srajNw. z^c&0 (s^d)dci^ tf^edodJ^add wdo 
d^cto^f* erooo&a^ck ed^dded^srond <aod6 et^qrtdcQ^od esf^oSw dod^d^ 

Frarbd^ozo e$$33i>,atod) ?Jjsz 3d;$of\d. wc^Dod er^ok d^dg) <aodd ts^e3rii?od 
d^Od^dod ^^(akd^d^ eSjsed^djaadd oiradoe<§ ^edcssrbs^cSoSjse 

woe-S (akkoio) w^d^sosjy^ de?fod ^-sdjadsrsd ^^rtCod esf\ o&> 

doijsed/fo^.0 <aodo oij&oki dcSFfccrs j$. 

V Ci 
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03030 t3-S-^ CT20^ W^O S^^FCS I 

cTSSoO OiJS^OO Bata’S c$ Closed Djo^O i?JS)^O.dO^„ »3 v o^ oil 
— _ _*3 _ e OWN 


0 5jrfj3r c| u 


^ 0^0 I 83*5^8 I 1>$}&o I •as* I | | qj^dxs | tsiii I I ^Sp&FW I 

rS I wdo I oijsdoo I dn>*D I d | djO&efS I ©io3o I I oikd** 1 ^A 5 11 5 ,! 


•i ^oicns^jJ^o I' 

s&^o ^^5^,0 So5 $$3^$ easidd^Q ^jO o&io d^oirs oiodjtro^do 
SSwO^O 83$^ I 83TS?)e2o tl 82^,c3e I WOD?JS5^^8 I &rcel3 &rado I •a^A^pdC08 ® 
t&d&od ddd fl ^A^fS^dooS^e &c^dJsdSs& ^odds^^csorldtr^sTszpsdsll Sod 
^pSireWF^t^r^^^ed^^ qrsor^j^ s^^^^Fdoos^doSo^dodo 3^o^ I 
diesjfrsddoadg I dota? tte3ed oSoo^j^esdo o3js;Soo ^dorrsso Fre^Seo fcooxrso d 
dars£>o I d I d tf&rasSxjss oirads* I djofoed s3 d^d^s^o oSo^oaSd- 

d.fctfo tf v &o d dsrs&o II dd ddaa'soSj *aS credos II *a^.i esriodd- 6jssddjsddL 

V VO " . r " ~ $ - - ’ 0 

d.d 8 ysdjs^so dS*F^od d oio^o djs s^.dosd dssrs&o I) 

V W —» ^ J 

u ^.iElCTsqJr o 

t&^o—dc^ d^Oo&d^ I 83*2^8—ifOciwd SA^cfo^ I o&^o—d£ a cd 

t^F^ssxA&d & d^c&d^ I 83$©^—^rar^iA d^o^do I ^parss—ifjS^s^A I 
tiodd^—en^dtfd I qrscrss—I «?& ^>o§—(docked) dradi I 

data's—tf^ok^ysA I «$5$o—c^d-> I o&sifco—tfdiF?, ds^djsdid ffsc&Fdd^ I 
d dss&a—wtsod^&i) I djOSo^d—d^dcnsriO ssqkyii esd^QonsriO d—5j;od3rt/sCd:> 
^)0o (udtf) I wdod 3 ^—u&rard&ssd drsF^^ddJS I d^8—ssdtadrddA ed I 

»&do—d^ookd^e (wsto&f^d) 

II tp55TOJJ?F II 

^^io Soii ^dd^wooii^ sn^o&e, d^od ^rdasAd^d ^ ^ ^d;d^ 

d,zfo hi$\ wdtfd ipsdrftfd^ dtf^fcod daooS»do$ stock. c^~; 
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—— ~^~shwna£hMdupa@g4naiLc4mu __ 

es$drsd8od dikdoc^riO yqbss esd^aocrsrtO, 3doF5|j 

&acdcS/lfs$d>;3)B§ ! >. wdd, w&fi)e?33s33d dtSF^dds, ysdoddF^d^ ud ^ do^ob^e 
^SiFd dQd^ed 

English Translation 

Agni, who know (the purpose of) the sacrifice, assent to this rite: 
be favourable to the copious showers of water : (endowed) with strength, 
(I undertake) not (to obstruct) sacred acts, nor adjure the rite with both 
(truth and untruth), but (repeat the praise) of the resplendent showerer (of 
benefits). 

£>£es&tio<hr!s?o 

& ab-^d e$$F;$ «53&j addsssno. e£$F^) ^d^arb^de^n es^f^ ddrttfcb^ 
es^sraddjta &,ocb ^aF^srsd eszp^ob^ djob^dejsnd. ^deb^ 

sbs3, vO ade&d ed. 

ois^o—& sb-^d£ & dzo^d) do^oid^F dedsrond. ^ abddzo^ ^obcsido d<^°d 

(ab&cfood) d^d^cbd aczoqJFdd^ detfe^d. ab^dj <aozo tizy ^ erodtf?^ 

erud'drt^ ^owqiFdcb^ descr^d. d&>dd ob^^ 3 ^rsoos <ao&>£) qrscrss tt^ysdobi ^>ou dw 
djobseri^ abddj <^o&) ovd^dd^ (b£;s 3 ^ddfi^?) ^o^qiFdd^ 

oJje>^oo—tfsbrfsso fT^dtfOco Socttoo I ob« i$;bF& adddi.o&bdjatbd 

W -D *4. V 4. 

loo^obcb^ £>ocb eq^Fdd^ sbsoa&cr^d. 

d^oSoed—•sOoiMs dd esjld <aow addo aq$ tfdaFdow addffobi erotf ^nd 


II ?Jo8u3^3^& II 


sd r\<rrs 

V WWi^ 


cwv\ 


fXP. Tv 

W f I 


ll WV 


W WW v* 
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3^8 I 

l|| I 

s3$C3c> &3030SSS> Dio^J3c3c>0 c3c>3oO 3$io 

0*501)8 II 3 II 
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■ ' rldrodj H 

I jss | | I trioSed I s£o;i8 I ddecyas I eniz^d*^ | ds^: 1 

c5€ri I j!o€ I '_lSed8 I j&j&saras | sriodoa;yao I d I ©Duo I aSdo I tS^^os I w* a I 
CTSO&8 II * II 


Kzoismpz^o »» 


s§5 &&3o3o?J* rfS$F90^r3fJ30 s2erfpJs3^-)^5i30Cj??O ^orfr?5^ ^05J3 


•^•^lEur^ 
(VN\W v 


^JTS^ *J$prf XiS.prf * t* A - 4 A. #>-V T* 

- ' ' w vw^rt old rw ywwi^^^r^wfv^W^ 

85^s? ^Jorfs I d*3es I ds^s rio,,^ triodjasrao oiodjaaras I a^deoio triododaSoaesda- 


srscJ??8 I tSe^Pe dja^dp&ad^esfiJ&Fe sfr<>o ;3ed sdedo^ I dadodrwdjadsra^ 

s^^3 craotts *J5^jS©^r3^ a3So ds&ft^ocuo d esafyaao II I tfoa 

^3^odj3o I ©ssjpFe ^efc^Erarts&s I erodss'adeds I dsSenas I d d sSe^ed de^ed^- 
^dr&e I ^ddoedo^&e I &an>4F3T3* I ^d^^dFxra^dodj jd^oijaoddg 
d^rSetfe^ d^sja* d^e^esd^ ri^asjrad^ ?>357>3ds I srariS>r37> 

& d^c^sraas doa^ed ^^e^ed&j^ipFe cJseaiad? I ws^qJFjrajdoddc^sTjS* 
^ods^&odg asya^eoiode II 


H ^A’Sot^F D 


wije— er * 0 *^ I ©iodoiosj*—(ddit> sy^cSriertra^dddd^ ^dndisa,. I 

troirs tdoSgd—c&ad d3^dd;sad ddopaod | ds—d^\ I enj^qSrtg_djr^e^d I 

ddgrya;—tsa^sran I scarfs—yrb^ecfo ? I d^ a *—%^dJ5 I aiodjsfrao—Dj^rtertej^ 

stfodoa5«i8— 33 awddis I dgds—s^uaddoadd^ tfd yr^cfto I doe—dddo. I s5ed_(^ 

^^odo) esoc&€> I d$>do:—dodd^^c^d I wd^—dd^ I oaoios—dd^ I siSo 

rca.^oiiad esf\ cdidi doad. I eerdo_a-arh Id_-sdo aopi?^ l 

i3. "I. -X- ~-J - - "’ v "“4.- rf> ’ 


II |^T%)53Xityff II 


<ae3j ar^c&e, d^e> 3ja,c§rtertja vudtfdd/^dndod eSjae&aedffatfddad ^d^ ddo 
o&arf tfsioFritfo ds\ dj^e^dd^ ^oakodoi djadwsjd) ? do^dft ak^jjt^ds, 
a^yadrfjaddfc wd er^oko ddj^ 3d* ^^dodooiiO. ^odd^^cHid dd^ d r< d 
yr^odod^ doad, jyad> 'ad^* d^ff^ck d^e©& 








47 


V. e. O. rf. V. ] 

—- skmnaikaidupuiS^^ __ 

English Translation 

Agni, bcstower of water, by what (act of) truth may you, who arc 
adorable, be cognizant of our adoration ? may the divine Agni, the guardian 
of the seasons recognize me :/I (know) him not (yet) as the lord of the riches 
of which I am the possessor- 


d* sbdas'w ^oaraertado^cb. jirsdy^ab 


->#*© \ r^o \ r£ 

MO OJ OUl O % 

& V 


rirw^cd—? -rl /■%. 

vivuiuojuuiei. 


frjow^wj 


^Ej 


OJCW &OJ 


U) 

& 




TJoOJf OJU 


cs«0j$ob abdLrai^o sbdososs aoeo dto rfs?tf sb&rttfocb esqJFbrfde? *arf. 

•aO abd^sre abdjaprso ,aot> B,d;>£, •sd. 'sedrf & J d;>$ r rf 1 c&2Crtrf) sbd,ecJrf£> aSes&ssA 
dodowdo^cb—do^03j«So do3Jc>Rr?o ; Screo SidjSo; dC3 Jzrszo 3 ^ dc&>«J3o; 

5$?5oa>3o *33^0 


* 5 p>&i 8 0 ^ ffSOkS 5 aSo 03 $O o& 5 & 

TJ^Sbrfo ds&ft^o {^cdo I er^aba qSrf?^ eq>rf<3ob3rivbrfcb. di q5^ deb, 0 ^, 

r^co sirarfejad rf^dssoftd^cb. -aodco e^d^oiiarf 0h^ob rbreritfeb^, 

^rfiqr^F^dobrtefb^ (»b3*ob> 0^;b3obarf Corf) <§£80 <aocb a§(s? efyob 

sbaos^deb^ dfj s^rfS&darfsb. 



rOC 2 ) 03 ^aJC/do 


soo^es^s srao&rfg *5$s$o3 do^s&o&i 

11 1 ij 

^ 53^*8 *o<s n^essasii 

<rfc3o3*E C/« 

tfe I I I odsSe I woqJFrsrts I I ssnokiis ! I cfc.ss&oafs I 

tfe I zfafco I 0 rt^ I 0*^3^ I astoa I i?e I 05 ** 81 sdeirtg 1 ! Araescrs II v II 











shrinSfft!!Mti^S®gmaiL cbm 


sko. w. e. o cj >. 


riao&csipadjo 

c8e wt^e o3oe 5aj;5e uoti&zto* uotfwt J&^e *i°~ 

ISoQrSQz ^dOS$7>8 tfe *$#^8 I TTOdoJJJSF^adoJjScSedoSil?*) •&$ 3ef3t>& S3^&0 ?S 
‘zj^qJrs I o5oe arao&sjpc WfJ^^o ®^stooijae Be&,doods *5$do^ 

oe*8e&r^e tfdo ^©eoiras tfe aec^sts I t^fco qrzdifo 

zsrfo wio& dj£o& Je d^BeoJjs) wjras ?ioa I d tfes&ed^ijJF; l oSjestf&fcs cfodj- 
^jtpcTi^rsftoj^raSj s izSj&Jiz rtjaeara rlrascsO^ostids/st d^srd^e dj©eoin)8 rtoa I 
^s&C^JjJrs i wijJssd o5oe tfe Wf3t> Og^ewroqSyss I 0&5 sfe axaoiosjp^ dj^a^d* 

l! 5^ Ws^A J? AlNfji a & W\ W\a Jj t a |\a dI#^. *y -Jv»^ V? »r^9 t a rTM^ Ja 5^aA 

• y >wv °il www J) ww wv^oj^w i XT g^jt^ yvr#v y^wvw **■* W ww«- 

WpfjdKftdgrsscD^De^a^ rffya 4 rtFd,CT?i3eF$ djjoa | ofce tfe8rfl/a?s#c^ar2fc©j£iTs- 
djSd&rae rt^^acD rtjaarao^yDtf? rtoa Se ridFe ^BeoSw; I •sd^Fs II 

$F 

wt^e— ef^ofoe I Je—jSeod djadddy I Odd?—dd^art I — 

tooqtedj I tfe—cdjDdj ? I tfojS&od—tTcoacfoafdJa I arsoJad?—oe^d^dja yd I tfe — 
oi^)da I —ydport ddcradd^cksa, 6 ? I es?—“dd d I j^c^o— jpicdmd 

3§did&$i I s?e—cdradi I asrsoS—dadvsa 6 ? I wddt—d^darad I data?—mr rt I 

< <SA —ft t* C 

CoJDCCJt tjm 


AfoZttlt —d|£ddo I Jfo3 


Qttiadr 


ifActif Add ~eod djaddd rbodd^ dtsdctdi? cd~ do'di ? dd: dv'dy 

t) ^ ^ t y - W 

WoQfc export ydoaddjsd^d, ts-soaai.>3d.s>, atddgddA ^rij, wd ? t5X3 _j3^^ ^ 13^ *S/d-d 
d^d, dnkrridtis dSdiddd: «ady skodcSicya 6 ? ydcodj ? 

English Translation 

Who, Agni, among vour (followers) are the imprisoners of foes ? who 
among them are the protectors (of men), the splendid distributors of gifts T 
who among them defend the asserter of untruth ? who are the encouragers 
of evil deeds ? 

s2(u»)dd^Vj 

a«5, ef^okt, ttohfc toopdatfjddft, atddgdtto, utfrort !&iGiddJ3d>ddd.ft 

V9C9t5 e^idfr^oddd^ d^dddjs, ^UjdJD^rtVdv, yddo< deJ^t^cdjd^^ddiddd^ 
*ao<3i £^d3r ^odfi t^tidoddit wn^ddo ^och dx>a^)^oi^ 
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shrintttlmtdupa^gmml.emn -—- 

U rto So &?&?{*! It 

l I I 

?o 333030^$ SS^OfSc) £9^ ?oO^J3? W^e) 

I I l| 

^odosSoe^e d«8jac$0jorwj^oio5c s^tScrad 

i 


UOjo3oS8 II $$ II 


Cj 


rtSTsJO&g I I &3&P37)8 I 657^? I I &S7S?$S I ?tfo^8 I 65&S5D8 l 65S£/3odr3* I 
ejjpjaaJr^ I *5.o&o I &£e I dskss^s I oiJaosoioS^ I odv82tysc& I wo.sioJs II k |l 


1 JTOOiiCOEJSJto II 

O 

e 8? esrte 3d rfsraofos ;&« 3re&se Sister rtdF3. ss&ass 

^ w V D «J> 

SjpdFdo&srss ddSoiysatksyjFjysrf^a^edoiJSFo djjfcso&raessJty^j j$o3 
«sjcts?j^o ^^OdofrSFo rfodpo3s bosses wcs^ e5$/sdr3* I sod o& ©&2ijao3od 
oiotw 3do £ rn>dd3es& s&a^o ddjse^diiTs^-^djF^ore?* £ol3ot>$ w^dori^ 
Sjs 5 dodo rtda^g S^OiodosSTSljWSdF’S i ^Coo^OS ii JjSJDdFdS&oFCTGUtfoSjFK) ^tio 
&rsdo II 

n ^jAascrs^F i 

^ o^08i? I £>dorya:—ad ©ofcja Soda ^d&dod I M rts^ok?_ 

^ &a|d»jztori d» dJ3efc»d:> I e&sres rtotf*—(4odrde ^£5ri^f) 

odtoriTO^fcari tfd^F^dtfcrenck I (d»rt) I S*s3rs>3d8—4P83d&*&3$ d*>ritf53i|cJ© I 

*$2ik&dc3*—I &&fcwao5ode—jddjSkFS^dtffrsri | sidjae^s 

aatf^rteod i I ttysiogg—ozSo&tf I »3e—^ d* 

^oiio—SosysncSif I fc?qksdF3—bo£obd^o&dn>ffl&Q&<D. 

n ^T>sj?qJr •• 

yn cft>?, adficfcjj dda £«3&dad ^ dja^d&dcad d» dJ3*$dda agadrcte 
x^sSddf wdiodVt/^jd^sd i ddiFwc>d^Dond^ did sjjfjtwsdjsdsstid d^ods^Sc'dc.dO 
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- ^^^^slmnathAidupu^gmaiLemn^ -~~~~~ 

AoriAtrod. ddjrfaFffadtfsrad didjaregjOJftertrttfod dAcd^rtfd^ ydo&s$ dd^ 
*kk>rt^ s^sysftc&t Joo^oJi^oUidjaQt?J3^,0. 

English Translation 

These your friends, Agni, everywhere dispersed, were formerly 
unhappy (in abandoning your worship), but are again fortunate (by its 
renewal); may they who, with (censorious) words, impute fraudulent 
(practices) to me who pursue a straight path, bring evil upon themselves- 


II a€?d£>3S!o5iri<& II 

dirt zte dcrsndadddydj^ Zood caorid ©a ahd& 
cksSoandda, t?e>?Jrttfd} drackAdcb. •aodd cbsliscidydra ojvo&sk 3&*t2fc ssctood 
XuhQoktfi sddck ste tfcKfscn 5 . ucS3 y oe-3 yfvob doddreaod ^asr»ad^ <ayorta> 

tJ £3 O c^, to 

cb^tsfjorl ydd tfdiF^sJsd^ra&^A Zoc^ataoijsrt® <aoth 







odoj^e c$5do?rs odo^^JS^ adodo 3 ^s5 § I 

I I i I I 

^.°^° 8 ^)^ 00 ' 3 cSsbosS^ 3ea$s utu 

ii zids^ds ii 

ofcs I £e | »>l«l ;ii>ST> I o&s^o I I aii^ol Jit I zn& I I 5 ^ 3 ( 3 1 

A' |£o!to8 I 3^q^8 I fc? I JF55&8 I Sdo I I I <5^8 II t II 

It 5CtOiifCyt)* fc O II 

o3e ©3t.e c&ae doyksS^ oiosso oio«^o3oo 3? * 0,0 ddojre 
I oiocy^ I 3* dos^o ake,o oirerlo dsfcE^dQafisfa nSBaS^e oi^ws II 
©2^3* dge oijeSftwraoooo qJod&$3 ids do^g I s^SiS fi^r^do I weo^oo 
qSodfcefi rfodjKadreo I rtodrara^rs I »v^dd 4 I3?3di II o5j3*s&^ djaetSdjsdrij 
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e. v. tJ. d. v. 1 

. -shrinath.udupa@gmaiLcom- 

•^3^8 77} & *d # O&fcsdjsdd^ J^oSj^C 

t^bSo djtjkSiF^ewFo tfda I dojrfpraFo s^^a^Fi I J^rt- 

xt^fwxJj 3d,tfs5F«rs) sJdtioJjsFo rttij&ae daroajdj dodoafyd^ xrsqios v?dj3<rao 
xredrfs <ea$8 I &d 5 af •as Ssds I id)3, ! wrt^sto! ^d^at^n i! 

« « s rar 5 ?r u 

W rt 5— r d, un,o5ie I o 308—oiTDd | oia« o—dptTsaJFf^d I <?— 

< L J <1 V 

c^d^ * ddoxra—I -di^e—di^didd/se I ds—wddo I w&sjdj— 
e&stdted ^o^oi^,dd/5 I dri ?—yidjddF^d.'a «d en.oh ! oia^o—cditjaortsftd 
di^O&d^ I STS 3—d^di3^^ I <i^ —i5dof oli^dJSdd I gofc« —sadrt^^ I a^qks— 
o^^jdsysn dSodw^d I djdx^Ffadj—.^^steron sgp^did ! dafoaidj— 

d^cid^ l xreqb:—deb a o&w, I ieds—3$d.<fc I » —voidfredO 

Cj V W *N 


wrv^c&e, aired djadddo djs^coFfrsd d^ddaddflt 

«ddi w&raed^^d trsovSoiw^ddft, ^diddr^d^ tsd wiy& abes^orfcrad d^dotod^. 
dgdis^d. «^e oktidsadd s^dr^d^ ritfoi^d. ud^dosnjft ^d^ 

3^j)z3ddd »v>j«)^jd^)rt ^dj,a^oiii^j d)d)di cajj^d^dtrtO. 

English Translation 

May the dwelling of him, Agni, who celebrates your worship with 
reverence, of him who protects the sacrifice (offered) to the resplendent 
shoVverer (of benefits), be well stored and may a virtuous successor of the 
man who diligently worships you come in his place- 

n ®3c*»*oiortik n 

koad <^ddi abtfa.ri4d en o&& tf:3dddert evoterisd &£od<3rWd> 1 cSts 
eno&d^ riad^rdiddetf d/afioJud dodd^ sfckaiw dc3r?jrt>dd>. 

°^ >J2 |p^ F?57! ^ dd^^d dod^ d^es^rtcod d^gdjadd-fy , aKe> J #Fd,dd'f* 

wd aiy&d^ tf^djd d« dd r^drt* ^otort5$4 csdert d& dittoed dodaljd^a 

cc^obe>rtj^)dx csdofi t^ofc d;>3)d,d} K^»didd> aod:> ak&oto drirdcrad 

% 






u ^oijcsyaXjO u 

wtfrodd^A aS^fcSo dz&oeddo d/az^o dodoz^dar^dFo rraoSod^djart^oSoo I 
wdova^odo zj | eselFo&rae rra oiodjO II asa^dddosya^ w^oSo^d^ ntoiod,- 
^°d?p 4 b,rfd^ ‘sddjaatfe tS^ ukatf e I fatSjgo tf I ©sdFodd d e3 ukase \ 
v-04 I *$3 II waSdSeoJoaeri^de djdor^e ^Sa^qrs I Tirado z$ I do 

i^s djWdodo^ « 3 *>«sSars»j djdort^ dd,«J 5 a z$ I w. 4-00 I «$3 II e^doeifc 

**%**$ ^j 550 ^ <g 3 j^gdoas^rradosya^ 1 ^dort^ dd^ipa w& ^raesdo 

oira^e doo3oa*z£od «s3 sc^oa’a | w. 00 -t I <s3 II 


esdossad;^—wdFodxa^ tOozo ds d-a??^ djado<$o:5;j esdossa^dg) dsdoja d;$o2o 
/■jjs^^j. ■addO wdo J&dojri'fdods^. d* dja^x?, dadoed wd,?cdas tOozoodda aia&oiaa ; 
csfv^oiji dfddcdaa ; rrecdad^ejJoddiaj. esd^^ocf^cuag)—ftSz^Fcdjas naoSodjO do ^oda 
<£eeda;$da. ^dddisatfdoodjdddtJg) w^ota^dadozoo^d naoSa^e^Iodkjd daod, 

rferoftofcft, ^dd^dao^ddd^ncoaja d? dja^ dad^ daaodd daa^d a^oSj^rtddod) 

iSodo wdjtjaojo^te'^ddjadjd— w^fo^jC* d^e aozo d^d,dod (w. v-ra) s^d 

^fida^jdo; wsad^oiaaf^odad^ zrud;ra ddjadossart-djdort^ dd^a «& ^oza ( ds da^d 
v c^eda) aii^do^ dOdz3c??oda w^ejaojas’^ ) ddaad ) d—Xo ds d^zs dodosa^ sysfcjdsraj 
^doj^e dd,jpa e$fce3 z3 <aoza daadjdod (zs. a.-no) ad dasanda^da. dad^ esd.dafqS 

V BO 

oirarld (^dd 5- dozo deddcdad^z|e2>fc doadad aie^cdag)) djdod^ jtJd^jpa 

dozo ds akd^ d^djaz^zpartd esdaaazr^daodjdcT^n d0dz3e&>da wdjZjacriads’^ d 

diadjd—djdori^ dd^^ia wfc djosdo olrad^e dooirae tpod *$3 ddjod^ aczo djad^od 

(«. 00 - 4 .) ad^daaftdas^da. 
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»• v * «• ] ^"ttobn 

-— —skrinath* udupa @gmaiLconL m 

—o* 

” • -11^- 

« rfoodo —m u —o a _ nj u 

« —v “ e^oto—o h drir —m h 

d —4 

aiofc’'wJ,eoi« 

—«^i ii 

u tf-dt—nxi3v3S ; i* 



n ^cfcynjijrde n 

e^rogjra^ 3o^c>^osoestiro^8 rfioperfok i 

ervs^dke u o u 


» ddc?o» « 

wdro^i | 3r^ | aSnrssktfe I w^froafs I tfo I «s9esto&> I 

eA.e I Ut^Foafx I eft/»afrVv» II « ll 

- ^ - - ---* I - -- » W- — N ,, w u 


** ^oiirjysa^o »» 

c8c »^5i5^roaf8 ^woJooJjae sJoioo aSsrsskrie I wo^otosio: | 

»siro*i do&s&js*o&e dj^rsnok jja 5 FWt>o& nr® 9^0 I 

*oB$jSo5j® 5&: I wsiFoi «aji tf^eo&o aJcisiracScraltfojjaJjlFo II 

u ^a^atqir 11 

“V” “% v\y>U i •V-S^ek i wzjFoas—^pg&d \ rf;nsfofl8'_ 

H 5 ^ ^®5>oto^A tfdoi^a | «i$fo* 8_I e»*ofc*_ 

sto&fitsS. 

n n 

«0l o53f > ^32^3^ S3^$F& 

ri^d&ss, d^p^qSFne>r\ *^©3*^ ft &ub^(;S. 
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1 . .STSO&C VKtzLAIpgT) .J [55 

shnnath. uaupmSgmaiL cam 


diO. w. tt. o. CSU 


English Translation 

Adoring you, Agni, wc invoke you: adoring you wc kindle you, 
adoring you for protection. 


ii ^oio^arodi " 

I I I 

i 

I i 

l SSSStfg II 3 II 

II *jC! 3 j 5 C 5 | U 

«rt^8 I I 5&F>7)&s£z I I «CJ 6 I ©Si5^ 0 Jj8 I 

rJesijg I d,S)K>tf fl sd8 II s II 


ii jcioiicsK'SJj.o *i 

t 

d^tartgSgpc d,S)K>o ^?SS^>^o^e doSoo zJjad^&radersnrsdo 

SScSj^oi^v/Be ^#,0 jg)diSySljn>Fc3EO 

5^0rT^S^OCSe I w-fc,s&8 II 

ii JjjAajCcqJf H 

d^ra^dg—^prD^egrWrsd I —jtod^d^ddg sogstgdc^ 

sr^&daddcirc I ded^—^trads&D&ira wd I esrt^s— e^c&ph^t3Xd)d^ I &i^o— 
^d^dF^qJtfsradicto wd I &Q^sko—I esdj— & ciiarie^ejdeD I 
o&cias&cSe—dedof^d 

n y?£j 3 £j 5 r ii 

qfc^e&ftetd djad^ddO &c srr.^diddpira, d^dsiTOSicto ‘jd 
er^okc^i3c£fcchci&, ^)di^q^F7d:q5^.dicin) wd ^ts^dpi^ 4 \ cin>riravd£) 
dodged. 

English Translation 

Desirous of wealth, we recite to-day the effectual praise ul the divine 
Agni, (whose radiance) reaches the sky. 






tl 

• « T• % « \ s 


tfo/ydSobSa 
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d. ] 


- s 7 mnatttTidupa@^matt^mn - 

aiSftSsiGJirtVD 


oiw dajad:> ctadd^sD aodd, ua^djidacd d rirdScdw?, djd^s^dftdQod 
eio^o^dODjim, (oiy^p i^ esysa yqks} crDsror^) d^dQod d^a 

c&OoJ}^ a^afcdad^ad) Sood ss&sada?- adodyund. d,^ esr^criw ztoc&F 

d^dGcd ^rtrd© (55odogdy) d^Sdi^ dad do da ade>dsjsfv3. 

fc»^o—wtqJdo I *»£,dw & ^vcddcw ssqJpdd^ oij^djda ado& ($. f-s.«j) 
tfi'nsdd^mn 

cr^sra ds 'gdoo *^sdori 6 fcad^do I 

030^,0 riedeaw c&tfjSDo ii 

(ah. do ^-VO-30) 

aow erodcuOdDi! 6. 

t5 ‘K cj 



H jJclcs^r'^l II 


I 

wf^edor^^ c5js>« eSjsese) 

X ^o &5c$o n $ H 


o3^e siniciosSeaR, 


i 


dd»3"L do 

©^8 I «3a5^ I ds I ftdl I aS/aesi: I oSis I d-radj&safc I w I 
d; I o5i^s f I I «do II * II 


n jrooiacst^^o # 


?Sjaese! cSea^fTScdjsss^si) c&raesf^ireFdosSess^ adds djacs^jSiares^^o 

ft ^t ^ N ft A am ■* ^ *J 1 J at ^ am A I J a as. b >_A aj . . . ^ - . B. _J . _ _ _ a . I . _ , ■ I . . a — I 

" w * '^"'icsti- «ia i i^watJO i n^MFjoa^o WfOO’CJ£b3*OWO<PfOO S3<30 owgy* I 

Oii«& II 

• i jJ^iJicjaijjF ii 


odi8—odjad I esfY^—ei^ob} I djad^eda—do&djd dd^sS J^dcrsftdadd^C I 
rts—wdfyr^odwl d8—dd^J ftdi—d^d-rcditsDd t«dd—tfeade^doda,)! 

rtjSijO «dc—deds^tfoad tsddd^iS {bh I oJg-3*—atortdred©. 





aforf d£>c$dd sfci^d© wd? ei\oi^ cSd:^ zk^ritfch^ 

^?S?j 0. dedst^tfoad tsd^c^d^Sfc oiraridJvdO. 

English Translation 

May Agni, who amongst men is the invoker of the gods, accept our 
praises ; may he offer sacrifice to the divine beings- 




OJ 08 65 fY 8 M_rt rhd.rte") <nrtod &I\. cdn obsi dfBoi >0 

'*.' ' -- - •” v - 6 -' r S w m -*... rsr m 

rreacrds^attodBod xz > 2j£&zr\tfxt obssr r^oiw. &cB^ ^rtrdg wQ^ 

djsdBodcbd efr^cdo^ d^rie^Ad. ab£j?20 sssjBfsssi^o&c^ djdofcfcd. c^Fsrah^ 
oiiO rtjSE^r^, dsscr^ aow ^$e$riCddft •sg) f $8 fids 

^ca?50 Bow sj^F^ted^decd oiiK^n^ab^e ercd^&fc sb.Sfctb^dcck <3$oi>deu0. 

z3> otf.o «dc—desdric&oSdo «do I dfd^c^cErisrsd &$£&. <aodd abs; do 
z> * 17 r sr m 

e/uB s^osd d?d3rttf^ Bod^53^.cd^. 



n ^b>-3tjyi>€i u 

I I I 

x5^,q5e) && woajja,* 3o^es^) i 

i i 

c£oto> ofofcd o & ii v ii 

» _ rcr o3 

ddjDd? 

^o I esi^c I I I «a^8 I cSjaei: I d^K> 6 * I 

8>oire | oo| S>| II v II 

•3 _ <3SP _ «3_ 


u sco&fMp^.o o 

a8( 1433^8 rtsdrcsc) &^3jse sides^s riodr^rdstcolae aS .^37 s^o 

rfrfrds s^tta I tfsta I ^eaS oJja^: I rfsJrtft a^^os I a. s.. I 

<$& I rtsSre ofc«oft3><T3£ d o$re jTstfjSetf oiawo **&«* II 




e. v. e. c. d. a. ) 


57 




dj-SdCT^F 

esT^e—^$3 er^o&e I w^s — I ddeca^—.aooocte^ wd^dfl I 

c5jt)^35 — <&sfdadoJ3i;dtfd.3 «C3 I I d33,q»8—ddFdqSdSojyra 

ddddcssft 1 —wAQ^cfo I djOire—£d^ dsjsahDodeSe I cdow^o—oiiK^dFi^ I 

S> dd^de—(oj)^dJ3d&>) ^dFSodi^u. 


11 fjj^o-jC (J^F 11 

<a';| «3fu&e, dod^d^, <^t)Dcdyj3 wc^dd-fc, Do.ra?d3dosn:ddd-ra wd ^fc& ddF 
addScdua oa^.ddi ddae ee&_ ad da5~:ah£icd-jf ah«d:radd:> cht: ddo adrZodo^.S. 

. ro - --•- a '"4.. u - '■ '4. - '”- ^1 4. — 

English Translation 

You, Agni, arc mighty and gracious, the (ministrant) priest, the 
desired (of all) : through you worshippers complete the sacrifice. 


£3033,8—ddFET3 &.ed81 absidJ3d& crins d£> «&Fdod SoaasQrtSod aJjasrsrtexra 

•J CV> 

$j>edc52ddd->, do&raedil£oad;>dddi -Ood^sn^ah^. 


s36^ra,i—ds3,.FdFdf$eoAi8 I .ayoedo-ra wdefdo.ckdddd^ e$f\ca.>e;d oi)« 

0 V M cs\ cJ cJ( <2(1 

dJ^dwo Tro&ds^3^d Dod ahsi djodid ahs3d;ada-H>add>d siddra 0ft oi>d> esde&d^ddo. 

• 2 ) ro u 'ga ' _5 s 4 . ' A. 

©rvedw Portia d?ffsdd?k. ychOodd? & ah&d en^cradFdeD-d.aSJe) o$o« o 5> ^dL^e— 

4. *q —t * ro *3 cjfip *3 

ddFdjj> a^odsSe (^ do^c&aedde) ci>«dd^ ^drZod^ddi «aodo aSeszS. 

dd^ips—ds^ips ddnds d^tjks I dd^ers &rt;irae 

(a* L-2.) tsA^ahi <0^ ^dol)0odxQ (dZojforsrt) ss^&daddc^d^Ood wd^od 

ddd^ddi <oodi XzSjipit aok atodjch efdFdd^ adea & ofcdjd^ en^aodfS/Tan 

£Si*te, W<y d. 
tl a 



0 d So37)3ZZti} H 


zsv&xz&tioo assj; rfqSroS jfosSo^o I 

^ i 1 

x &re >5 ui* aSoaeodoro n 33 N 
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[ diO. W. O. lift. f&. 

- ^^ hmnathMdupa (^ mail ^ Qm ^^ -— 


n atfdarcds u 


S^O I 07^? | 53DWS*?is$00 I Si3C^8 I d^FoS I ^{fc^O | 

*s i iis i gt>^ i ^saec^Fo II H II 

II Traokcstpsj^o II 

a5e ort^e s&eqrsSirte j^ersC-rae srawaragrfoo I sDtSjaesf^o I gd^dgo 
^idoijio ^pdf^doFd£iF^8 gdo^ g^go go ar^o dtfFoS I ^j^^jdFqiFoijoS I 
d g,o cl&esd^o ga&eofcFo gdF^s zrc>^$Jeotoo woo cra^ I d?8o II 

II djSCCTSqjF ii 

« e \e»* I ^33^,8—dxqresrtesd I snwJTagdio—esg^ 

I gasfc.go—gdooodo.'s gigcniddcira wd I sr>.o—add* I ddFoS—d,dd 

•j —* •* v x «v J O 9 

cTarbdoi djadoa^d I gs—escgd I ds—gdirt I go&ed^o —s^^srad wodg^ I 






<^e| en^c&f, doeqn-ari^d gj^ea^rt* gtfoocdyja g^^ddd/a yd 

djdjd {Tartidoi djacbs^d. esogd ^edi gdod sc^ssud d^c&>d^ok3;>dJad;>. 

Eriglish Translation 

Wise worshippers exalt you, Agni, the bountiful giver of food, the 
deservedly lauded : bestow upon us excellent strength* 

©ijjcoaoiirtvo 

d^s^dirfste dog^nd. (£. 5,-r.r) wjQdcg* ^odqiF. 
oi>K^dO yartd2o?fod aii^tsdj, gja^gjggFdi .aowqiFd&o&s erodol'^ftgo^d^dy 
«)»)(?‘ddqraFdgg ax^^o qr2&z& Sid^s ^odi d^ncF^odjFd addf? 'ad. ditijrajj 

c v A r\^\^ r4rt\ r^x /v* —j->. -Iv6w<A#> « -* ^ _j _ «• J% i _» 

Svw*~w wvv^wjv»^ ( v-»^ w\Y v>Jc;^uj o^ j^# 0^v: Us>JcJ OW^N* tjJoJ# j *m€C?3 

•kif® §eo3yie I (£• fc-ra’) <acdi £dFdgdg^ efiecoad. £od<3 fedi aoda 

d^draa en^dys-id doza^d;# WiO ab£ ojjadjQcbd^hcb^&Qf tsogaS 2JJ&d§03odod 
^cbjSfb aod> «$Faddf€djraQcji><3. 

srewsragdoo gosjOj^o d$Fo*—g^g^ g/^wiy&rtCod ob>t^d£) 

daxJjd^F&d tageb wg^dg/a gtfoood g^^g/a t$d Ik A>&)Qe)8 
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akj^dsSoioS'a 
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shrinath.udupa @gmqilxom . 


d^rtScde^, w^so^-Srt^odwjs 
dj^c&s^d dodspss^oi^). 



(d^ddj^c&^ft uoookidoS) 


H ?Jo2c3i>J^d: »■ 

I \!/ I II 

3e£>otfc3'si;3 deport ^o ^Dzpjacfc i 

i i 

55 II £. U 

it sieterds M 

I | 

I <3e£>08 I e$i73r3‘s«2}d I I ^o I dast^ras I I 

w I Iraqis I £3d,o I oiioc^ II &. II 


n 


^rc oiocs^n^o H 


3oc ^0 dcsyjf^ dat^dstj I d^ea^ra da^dstj I sr$£>ad I c35&d 
d,7?!&Jdr$d,?r,^ 53*82?^ doC&fceS^eid FJ’SZ^d&F^TJ^ : 

^0 £33,0 cJ-s^sSi^o a^8 I jraqSo&o^ded z^dos^ijraF&S tratjkras qJtfo I 
e$ akoatfe I «d,?ra£o& I tjSddss^jfo sjaoe>cra,iska5 qJdSto^dg^o II 


n 5j)4sjcT!jJr n 

ef^5—d6> erv^c&rt I —tS^jd sSjaddoob^ I fc5a3$)d—t33,d so^ridoh 

wd^artedero d}3ydoad^dc;3 I d.o—aesb I desysja*—ded3rttfrfja,| dadjadA— 

C& 4 .C 0 —* *3 < 

daa^dddo S3^2j&a j fc& I t33,o—c^csaaqSssiid I trails—I t? tdooa^e— 

(ddjj^) LidriXj^Jidj. 

II £pr IXZ$F I 


^e3. e*f\ c?\fi vi* r H vivf.ri 9 .dri/?r\ J ^ PtftziFh -JjS^rfx-^ »«-5 

-- — i ’— - ’t --W 5 ww^w w%/w vyyv w vjw w v f 'wvw WWW I Ml fv ww rvjCJ MVWVJCwU £? 

V «\ ^ - / a rt. CO I-Jp 


dtto dtddritfd^ d^dddo ss^&fca ec&. eiodd d^d^s&tf, djs^rtod 

dd^d pTSeSoaqfcrsd qjdrt^d^, skceS&^di. 

<K 


English Translation 

Agni, you encompass the gods as the circumference (surrounds) the 
spokes (of a wheel) : bestow manifold wealth upon us. 


shrinaMiiWiM^smail coin * 0 9S ' ° r * ra ' nv 

II d3?dddaJort& II 

«3e3as «o*>cJrf riesysf: 8, zSO^s dqJt^dg 2&sdde)ofci;S 

(Rim, or Tyre) udd^rtecS^ (Spokes) do^dS^ sn ^&?j dodoS wfydoo ddo?^ 
dfdSritfd^ do^dddo 'adod^k aodd ddodj deddriSrto 3o&djd% $«oi}^d)dOod 
w d?d3ritf w€>oSo0 “adoddo <aodd soddFSoc^dFsraft dtfwd?d3ritf w<?rto rilG:?f\wdodci> 
acW^Sj^C&S^ dsfSfcS^Sftd. 

->iH*f<- 


• Ktc&n^rca^o u 

«^o dj^edoede-S s^drdo d^a^o do3o5$djn> a s$Fo rrsoia^dja- 

i^coiio I d^edoede^ck^dardFs II ar^ddas^tF^dd^c&raes srfjadr- 

dj&rae’rfj^e S)^0i/5{r{i II 

sfdosssdsj—dja^s&ed ^ou d$ drsd^ disdodok eadi^ddO wQ^e^dofo 
^?L^)* *arid0 udo ab^rt$dod:$. 3i d-njtf.% do^o^d u3j?o&>? aowoddo i&kcSoo; 

ded:iojij; moio^e^oddoj. —esf^o dadoed aodo djadsjsh 

iSetfdo^do. s^ddd^atf do 3^ tJ^^d^doo^dd^^h di doa^d a£c3j2frtado;£dodo 
lood^ djatf d d£oiftertd£o3oe Qo?tferar\d. 


xjatf—nv 

•£ 

• > doodeo—« ii efJosjtrf—o •• rtjiti* —r»v •» 
"itadjtf— v it eq^odo— o n drtF— t n 
ristf edSdod aiotf.o a3,—4 

n ado&i—doiodtJ «*3,<odoi ii 
ii dcdys—tJ/^g ii 
• • qJorig— nz ii 
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£5. V. £5. n. L. ] ?d?3o2oS^ 

•3 

^ftrcfictth mdupa@gmmt: coin - 

?foEo3I>?T3(j$ 

&&w3oee$ edo^ro i 

sfoejs cS^es^o II o u 

?^d533C5| u 

I I 

| dj^doed | &/t>e#oio I rfo.s'at^ds I es&i^Fo I 
w^Sg | tSssSssJai | ii o ii 

ii xxc&rstrorf.o n 

c 

3§5 &^dds&sJF£53odddf3$djj)FfS>s&ft l o sSj^edo^d &/35$odo I 

TT^^oSaars^F^c^c^e d^jse^ok I c&rsesn^ x!&>ip7>ci8 pSj^^s ^wci^. 

£?j«>ri: *J c 3>/35 n3c5e^?^S$o5jci^ sissr^ a5£>co&* e3§s3cs$o dtjJs 5- | ?Jdtj7c^o II 

H <5 2 jCj v t$F R 

(°^ x^e^sSe) erfo^F^o—shdcsqJd^FdL^sd I wf^o—ssAjdosbJ Ph^doed- 

I zSjjeqSoii—atidftfcSzb I dS^^rsdS-—.tSd? A d,« J3A obi | d8_ 

^ ^ w 4, 

rjrdl I Sit3ff!.MMmriliv rtd^\ I 7^^IT?P?^A 3r^p^if\i? I JO S>^J. _5> _ _J. _f» j <* 

£/ -'6 - ~y — - -v^sv^—wvwonvvn I —C3/>U)OWc)C«0 SbJ3?nG^. 

f| J J 

s^dcs^rdZo^d wA^c&d^ %e^aod ad^dfaisd;). t§^ a 
d,%£>d?sDd e-f^o5» dda t dad^rttfd^ tSedirttfgri 3rtd:>&socb a^AdS. 

English Translation 

Waken the immortal Agni with praise, that, being kindled, he may 
bear our oblations to the gods. 

£i{X»iCQjorlsk 

& t&^dg didt^dirdZo^d ssr^o&d^ sh^fs^artSod azidfloe^od.' 
vuZjlk c8es?d. aodd ofci^d^did obtsd^dek S5^ok>r djjde^d 
sk^ris?^ wXjbh dio^^dr^A «a^o^ d^dj^a ea^dj^a a 0 ci> 3§eedod<l> 




m 


O. OV» 

- jihzmath^idupjiSlgmaiLcojii - 

aoeoqfo^ <a© d/otltoruS. Mi^ofco a§ed d>dK>q5dord2oddo ^od6, wrw^ 
uzs^cj^cdiart^^ xld^FTta^dOori oijDsysda^) fcjooSjsfrid zgdrcro d^Sdo^doddo 
cOcEo^s^oSod) esdos^ro ^oeo de^Dod djjtSdssxAd. odos^sinjdod okfcjdj^dck c&ss^do^ 
do dJ3dd{W7>d =ddjFd^O yr^daq$d£ Eoo craft dodlrioori di^djaS eft^ofod^ «\>s^d^ 
drad*3{$cdo w^odwFdd/^, e doq&^aJoFWcjjft ^Dps^rari doo^rWd^ d0di3?€odo 
d/^edo draderad ^dodoc^ri^c^ rra^dradde^odo vocra ^dd^, 
dedir;^d^fS?j BcSasDri^d^ c&aedodraddf^od} •add j&.s^r^d^} 
£&/2edodraQd sda^jd^d^ eroO^crsd c3?d^ri«?rt EoOi^de^cdo » ftjjdod^ zra^rftdodld 3 
djdjcitnd. 


II ?Jo&3T)S;7>E5i u 

I I I 

Ss&^oc^tfic cSe^c 3ose>r es&^ro i 

i i i 

0&S3^ 0 fci^ II 3 II 

0 


n aiders it 

^o I wd^desjo I -di^^e | dedo I dos-sFS I ©do^Fo I 

i • • 

odo^d o I dradode l Kd$ il s it 

o 

II jrac&fsipnsLo 11 

do>3e)F do do 35 ?^ d^do dj^^ddJsddododF^dododrod®^^^^® dradod? 
dodos^f^o dowo$$ «de o3oe2d & o odod, 0 ^doo ddof^doc^dedo dd_ 

3cdo£j,etf3e I do dci II 

il aJjAatatl^F » 


d§do 


o_^.fr^rfrLT^rtr! r>. 

zj - 




WW VT|*W V^ >- VW V VJ n< U WV U %|l VA.V c/ ^ 


VWVS v 


T? n-idf®\ 

«g|9ju &juiw 


oJo^d # o~s5^ 0 ^ I wdo^Fo—didtsddoFdJo^dJs wri I go—er^cto 

do»*>F8—dradddo I e$d>i3edo—oJiti rttf© I -ditfSe— do 3doa<> 6. 

m ^ ro -X 


I 

I 

I 


^ ^oTvJjjF ^ 


d^gdradd^, drsdd djdo^dO dodC3$d;F zl*tz.~ trd 

efvo?odo. dradddo odots rttf© do ft <5do33 d. 

<\ *4, x r£p ert — P —C 





e. v. s. o. d. l ] 
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^hdnathMdupa^gmm 


English Translation 

Mortals worship him, an immortal divinity, at their sacrifices, most 
adorable among the human race. 


aaedddobrtvb 

dosr^Fs do&s^ £j3t3ds <aoriS 3* 

t&fcdaoiMD, abfc^deaabO ab%dad o&tt,3daFr>tfO do^os^crsd obtidJD^ds 
<3ris?od ^>§^ 03^6 ^od^ss^oio^}. 

8 ~ 8 

II ?Jc2c37)JTtdl II 

II II 

^0 &> 3^03 ^#35 ?50,&5e> ZS^O 3$)g&,3d I 

sdsy^ojo sJpetfsS* n * 11 

" 3Sri33?& " 

3o I So I 3^038 I 3*tf3e I I d^do I I 

wf^c 1 oSsscjjoii I sJpe^sSe II 4 II 


II ^C&RMTSio II 

V 

33.o3jae wdds p5j 3 e^da? 0 deddofvs^etf3e 1 &> dofi 1 te&zred a I 

w ^3 -JP ^3 %J ~3 

^33^33 a^^o g£do3«> fi rf£o358 I *daij$Fo d^dofi I sJsya^ok rid^ddcreijlFo 

sltk^ajaeeDzreawg-cso Bjas^re^sSe s^pt^oo II 

u a^AstoqjF 11 

d^33osi>—wtypa3akck, ?bo?kd I —ddssa^oS^drtoGd I 33,03s— 

v ~ U ^ OVW N 

es&3 I dedo—dtdsa^orsd I ^o wft^o—ed? wfvokd^ 1 dar^cdo— 

dd^ci^ I st^gde—(dtdirtsrt) d2o?5^d^n 1 3itf3e— 

11 yt'SroqSr •• 

et^qraaok^ ebF^d dassc^efodfoad fto, thrift, dtdiritffi afo?}^ 

dlo?jod^?fSjn dtdsa^cvad 0d? efv^okc^ rk^dis^a. 












64 


, . TScf&tet 

snrinatn.Ui 





[ dio. 

mail, com 


w. e?. n nv. 


English Translation 

Numerous (worshippers), pouring out butter from the (sacrificial) 
ladle, glorify him, the divine Agni, that he may convey their oblation (to 
the gods). 


II sfedddakrtek II 

—Jjj^o g*do3^ I J^d^ ; t^odd 

d^dd diotf&sodi ssrvoiiS j&raed^djadiddo. u 

2 ) 4 * cr> « 4 . ro 

da^ri^odi sSdda. ^liartecd sbdjd^ wr^oiag dacoSa^dOod 

d> ^da,s 2 «aoeo dwaod dcirJoosnd. 


dcfcoSoCvd” 


| I I 

i i 

«aodC3*S WSyg X! g II 9 II 

_ n _ «a 


ii £dct& u 

I 237^8 I wd/aesii 1 £^3*1 dlj^pS* I i ^da8 l 

wS)od3* I rre« 1 wads I rtjOei ^8 ll v 1 


0 77tok>nt?2< t C 

O?OW,S)^lflSt08 

&>o?S? 5 ff Sqwtts sd^e 1 wBcd 5 3 I iozi rn> wad 

a£.x zinnia fq ans&eds* ! MaSpdoias* || 

II d,£dc3 t$f II 

wftj—er^criaa I »^8—^J^ds&sd^oSae I o&t^ a^^d:; 

rfjsriad tf&jrttfda i^^—^dd&da^wja 1 Q ri^c&aad l adai— 

eoqteaddc^ (bada^tua) 1 w&&«tS3_d^&fcdck 1 ires—I <£ds- 

erodtfritf?^ I I «&oci3*—rfjraJdafcdsix 







es. v. e$. o. d. t. ] 
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abn.cd^o&osa 

cO 

^h^4mtthvudupu@gmaiL€om — 

II tpSoJtqjF II 

Kfyofoa wJ^c^djad^c&e, dc&jckbdjsdod d&jritf^frsdda&^wja, 

^ ^$<£ood eoqtodd^ d^ifcdcfc. wd^ri^c^ wd^dc^ 

d,?redda*id?k. 

English Translation 


Agni, as soon as born, blazes brightly, destroying the Dasyus, and 
(dispersing) the darkness by his lustre: he has discovered the cows, the 


wnfprc tV» f* rurt 
<imvvi ^ U 4 V O Ui I • 


II »3{d»doi>r!sk II 

dodotejC&cQiod ero^^djsad^d^f e esj^ofo jrfj^ddod 
doaic>dsTe>h ddp^p d^cajod dtfrhdos^c&id}. ercdtfristo, ziraokFcifl 

dd ^d^ tfd3Fr!tf€ djd^oiiddi «aod> d^m^s^cd^). 


ll II 

I | 

^Zjo ^ 33^55 o Xsdodor^ i 
s3^o s3oe £>£3^zd 3do n ss ti 

y — 9 

II ddsnds II 

«f^o I I I 1 Sokrat I 

dedo | die I rivtada* I c£do li sa II 

' • U ~ " -- - - ------ 


II jroc&eaipad^o II 

Se a?!® *«efs i0 j^ss 4 o sao ^oits&rfSo ae%«jjspsrtrfsfto 

tfaSoJjF* I ^|5Bo»S l <jj{ S ^s$jFt aSsio s&aeojosJraeB^iSo sStSo I rstfioJaaso I 

^tada* I zi II 

[ 6 ] 


[Vol. 19.] 
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, . n * **&• nv * 
snrinath. uaupm (£}gmaiLcom ___ 

II 3jj<§3jCTJ>Zi5F II 

■ds$ed 4 o—oircfrtjfia I tf&o—wsjo^d&rokra I —^^d^tjsrsd 

ts^dok^djto vd | wr^o—wr^ck^ I ridded—j&'nSfco (ede areola) 1 s&«—^ I 
Sirfo—wsj^d&as&rod rfa^okt^ I dedo -S$c&© (di^) I —w€)fc ft&O I 

II t^^sqSr II 

d^Sr? oS^er^ci^, c^o^dSrobja s^dxrawsssd tj^oki^dtiD wd «f^oii^ 

3^22^0. ede es/^obi d-d^ ws&^d&sdsysd do^obd^ vo& wDh £&€. 

English Translation 

Worship the adorable Agni, the sage, whose summit blazes with 
butter : may he hear and comprehend my invocation. 

^'s*. o—Ses^ede^rto i wn^ofo© ^edadj£d>4dood 

ef^obc^ dw God dc§Fdejsnd ^od6 w^Soi-SrisJod wr^oixi sSfr^ft djt^O^fnm 

tS^rt^&dck. eodsd d.^sldjsd^d es/vabd^ dpeSdo &od$rz&. 

^ *K «v 



i i i 

ef^o sras^q5o§ sSj^esSoe^Srs^^reso i 

I > i 

xrs,pe$;3F23*>a$? ii & « 

o5 44 ^ t> 4 

II defends II 

«^0 I I dsjjd©8 I J^CcS©?#? I Sil^S^f^O I 

&s&$e$81 li &. II 

u jTOOiawvra^o a 

azj^dFtSo z^s^do sjaetftTtiip, fljdFe?*.#* 

fbi&WoSOitiresS): rictoz&sbf^o Redoes?? j&j^okjS 8 I 

wsJj^fo^^ II 
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e. v. e. n. d. a. 1 sbrt^dJJobsa 

II d^dcradF II 

jcr^espg—“Aj^.disnd sd3j6g 1 —zb^rrsdidja ud d?d3 

rt&odrfjsBddcifc I SidjddFdo—ddi^dd^ c^ftbd d^oiw^dcifc ud I — 
er^ofcd^ I —sst^Oody^ I jSj^edo^e—zb^ritfodoja I dd 0 qb«—djdjd 

?n>rbdo3 djaBdda. 

II ^VKDqjF I' 

en^do^d q^d^j 3J2a,dn, zb^trsdi&ra ud dtdirt^drbsaddfc, zJdoz^dcba 
d^?dod d^ob^dfba wd esr^ciid^si^dijd^ ut^Dcdewa zb^ritfodu-fc d^d^rbdoS 
dJ53drii, 


English Translation 

They have augmented Agni, the beholder of all, with oblation and 
with praises, along with the gods, the objects of pious meditations, desirous 
of praise. 

II aStdadcbrisb II 


obttdO q^dolfcer^dra z^-3o2j3ertjd.fi> wd ded^rt&fid^ckd, dd^dd^ <5j3edt0€,> 
efydjd^ ab-l^rtsb w^coi-Srt^od tm^o^djactesA t3s?rbdc3 

droaddo. aodd sk-a^ri^ d^od/^dF&ssft sBfi>ed:> dracbd we^diSrttfod wr^oiw 
zzz e^djt)ffersr\ d,5cSrjd?b aodsjtejyob;^. 



So^c^dcSojO 


Bj&eokesfksratfess^dti | 33, d, deq« <a& do^dro d,q!doo 

?lft3,dj5ohd43 e d&rcxr&jdro S^d^djsrt^oioo I es^fk^dorto | d, s5*qij&« 

fso i>a % M —«*n J Mn J . —» -Srs J» .B .j _j & _* » • . 

--..w WWV> ¥ WV«I -*<® II *>w,ourw«h>tiTT ^3" ^OnTTJjO^fSC^C 

«3«do rtfi>3,o l daa,3o ^ | d> deqi^t 3doke ^o jlrse wi^e adowd^ I 


&. v-ou. I •$& II 


ec^ad^—cd^oJi shotted adricSob w?b;se>3d© da^otb zbs^rtStbd^. 
d, deqi^e aow rtfi>£;$ drsde^obdj -addO soda :>b^rtt?d;>d;$. 3i 
qldiw eondzte ao&wdfb sh&ob* ; er\ A obj dedSobi; ^abjSfsSodzb,. €$cbtfjdjca£Gb£>_ 
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shrinatU.udu 


si. s- caj. 



c3e$X? sJoWe>oftdXjac $&?38 ,aoGk fc^ddcksssdXaodjXdXri wrtjok 

Toozooqj^Drf X^^rttfrreric&ua 

& Xra^ri a^otofrtada^aock sdetfXe dsdo&e 4° ^ w7 ^ 

sddat^ atys^ aow Xjsd,&ori (e. v-r&) as^&rsnd^cfc. 


X\fc=£—025. 

—0 

5&Ota£> 3i il —JS II Xj^—055 II 

—v II eiqj^cdi—o II adrtr —l II 

Ti riOdasd afrd.osS,—« II 

II —qjdicsi wondXs 11 

II tastes-€5f^S 

II $orfg—<2j3&,23 r II 


It J^C^O 3 ^o 7 v ^2 U 

I II II 

; 3 e#ste 3 s 3 o 3 o$ sftn^oto fido oiodxte ^s^rofo I 

lit i 

5 e?ood 8 Xodcs^pe OcJoSjse $ 3 c>f qSdocijae 

£9fU II o II 

_ H 

U J5d*»tf! « 

X, I sSedXe I tfsdoSx I sdcn^oda I ndo I tfde I oiadie I agpssT^FGk I 

i i i n i 

ap^asa^X^s I esXadg I Xasdesds I treodos I • d&s®8 I sdX^ I esf^s il o II 

II PTOC&C^cJSlo II 

^a€r3 ^XS^s^d^e most^ 
Xadesds I djsc^plo dtsdo Xaaio odax^X’a Xadesd: dcsdStoS XaaajrjsiaXa arasDs*’ I 
otc&gc $zir agpcajd-fc* riaasp>o i^ddjae sdXj^e oraxdjaesft ^rsda 

sSetfX? aqn>d,e ■ddoSae s^odc^dc sdea^oda X^s^oio II Sfidodao sdo^prs Xsira- 
rJi^rsFc ^aftd X^a^sdJcJF II odadXs odad^Xe ^Jpsrsr^oJa sdaaao^oda d*?^ wr^oSac 
ftdo Xa^o tfde I ^taoiJe)?) II 




e. v. e. r 
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shrinath. udupa@gmail.-com 


I! d,.2dcn:dF il 


•V 

— sro^djs^d ^iSuSSrfjrf^ I utoiii —I qjarr — d.'itrftfjifa I g&cai — 
yOdidddrs I d^»—ddacnsb^d/s I ded^c— ^r^n> I tfdoSoe— 

v Z> c ^j z z r & i 1 oSoT^oi: —c Ir.ttijte I o&riJCf—cdiidij^ddra I agpsrJF^oJa—. 

ud »fj 4 ciifj> l eroded I f\6 o—! d, dcjjnQJj 

fj. 

II d,3dwSyF II 


r>& ->--/-* a r a 1 *V » ■*•■**■ V * r > *\ V V a 

w U^ o^f\j C ?$XiZt J U '►JwOJ^W ^ J JU^Uo^j 


2ff\ C^*k\ y^> T 1 5, ^y-r^% rc ) <-,-->N'V^->rv 

— * vj^wwww ^ ^V r wrwv^j/^ \AA*;WW^WW(yjJj 

&&$&*, dtiTi^y qJDdiddd.~ dj3>. dd^crLc&S^irs ynciD d. d '.* 33 fc1g, trc>,o3 
otocr^cta, obdd^dd^, djqre&ia yd ~n^d>d^deSd eru^sksacJ 

«m 3, jo«0^ ^>d.}F?o S5 qL>F djS, Cd* 

English Translation 


I offer praise to Agni, the creator, the far-seeing, the adorable, the 
renowned, the first (of the gods); he who is propitiated by oblations, the 
strong, the giver of happiness, the possessor of riches, the receiver of 
oblations, the bestower of dwellings. 


II do2&3SS30dS II 

«x&3ee$ sxto^o $tfocs>o qn>do3oo3 ojoss 4 idsSoc 

— r SO © _ _ 

I 

irf^orc^dofl^ jtecSos&j'as c$ sjss's oSos 

I 

c$c$|rO& II •£> II 

II dd^nd? 

1 oi| d&tio 1 ^tdoJooal I cdoo^ | zntfe I dddoe I a^do?^ I 
Ods I t^doFfS*' | tjJckiie l ?5$c&d8 1 dpi3 f I en >&,8 I &t 33 *?( 3 f | | © 5051 

II s 11 
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[ dx>. ® J * w * - s * 

shrinath. udujfa @gmail. com _ 

it TTDoSowqma^o i* 

©Sac o3ok5Sj3j«> Qsgpe da^&raed^ ^Sdarte tyadds ijfc&Fd^^c rtec&*d 
wfctdafJ*' f^dtrasad zsttsP tradjoiaFfksS^srfiFSjhjd^ ddjjos ^ 

o&tioijv&d criafc^dj z^dasso zyaddsfrjdo da^djaalsiar^o aads dsiOFtS SiSiad^c *3ds& 
^P £ c*&s r ar^d enja^doSecyajo&jSefJ d^e^cra ijradoiaod I zjredoiaos ll 

• I *5 ) AJtfcj»q} F 11 

o3ac —oirerf oJoti^ja^ I asd: _rf^draed^ I tfdoile— qrsddsrad I tfskra* — 

©kttd«D I dedaajs—das?3darfddja I d^s*_I e$*j©3©cJ*—w^d&oddja «d 

t3?rfSrfdad^ I tra^*—dreddcrsd ai^d^rti^rid » es$ ddjjos—;5?odad6j3? (« 
c&tadjadda) I oio^^— °i>Kdj I z^dorso—zpadd&a I ©Sado—wd “i^odad^ I 
satfe—ddaF^dadpSadad/a I aSddag—en^d^dadja wd I ijfycdajs*—en^ddeG&fcd 
553 d TT^fidS | ©jaded— da^oirad^S I qradoiaod — 7^kh ^Qhrxzt. 

II qj2S33tj5F M 

oSj©d okwdj^da d^dnied^ zp^ddssd odaK.dg) daS&dadddas, ts^ 

dSoddra wd dediridd^ d^ddosd aia^dajrt&add ;3?odad&ra? e oi>tsdJ©dda otfatj ^ 
padd^ita, d3a^^lR> fc?d ef^c&da^ ddaF^Sad^da&ra, en^d^da&ra ud en^ddeadrad 
ssad tto dd$> da^^dFtfsrcft zr^hh $€>hr&6. 

English Translation. 

They are detaining by sacrifice the true recipient (of offerings) in the 
most eminent place of the ceremony, who brings together the leaders (of the 
rite), the unborn, with the born (or gods and men), as seated at the solemnity 
which is the stay of heaven. 


Je £> rfokae s&aorio a^tfo sgpsy^rotoi 

* ^SJS^'^SOOjjSF^OSQO «$ £0 

s$o 8 11 $ ri 
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y. v. o. d. l .] aJiiUcfc&ksrc 

— xhriimtk.udupa @gmaiheem —- 

n jtfefercdi n 

eottfssoJoodg '^8 I | a I do&8 | doais* 1 do*'do I igpsysFjak I 

I rioszisft | ddsSSTel^ I ^O^OOdJSFS*' I &O 8 S 0 | ?J | #0,1^0 I &$kg I 3j0 I jft^8ll 


11 ETOjOCS^S^o 11 

oke oioKrfjc)?rs8 ^Jpsy^oi) dcas^ 0 ^*^ eT^oSoe dosodl^o do3^do 
cr2 ^^ 0F ' 5 5|j & o 3 jsq aSSed^ds&rJo ^ojoa^oa oksssAjarn^f^s k*^- 
tfjadotf^coJMS&esortxra ZotetStt a I a*^do&oa I jidare* ^e s ^i 
*Sod^8 JicrtSTtifJ*' ^o^ocdrers^ I ^d&i | #023«!^rf8 ?drfF&/3P da<rdJs>j338 

*$&>* sin>o da dttFcdas^ * * I d< toftoo 8 1 I s*>,m>s '^do *orfo <ft 

aodsorf II 


H Jj)i3jCJ5qJF B 

(o&e—ofrsd oijtidra^do) ^JjasysF^afc—efAjSed^rt I dosSa*— 
xdtiidr. I dodjdo es&dcod <&s>ode» s^sgt&cba wd I do&*—e^dd* (dad,^) 
e»jF^d&r^ (« obtsdradcb) I ^£,8 —^d^dOfdrl^d^ I esocSjaeoJoodg—srsddZo^sncb 
d ^ A dJ2Q I a sjGrfaaAn*,®^ I ftete^g— en^srad I rfs— 

er V 0 ^ * *odaft—^exa deeded t&^fW^ I ^o&cr^s*—drsd Lad© I tf^do— 
ted/Uod I fconSo d— £do d^rirt^s&i usfcdjsdd^edri^o&e ^do31 

^^8—jftotbsl d^o i Vv M%1K / JJJ .S_J^\ I _l Ik 

^ ”o- 1 (^<on *vQCj l *3 l _CMSO 

d©c&c ^o^d^dossr!©. v 

II ^ss^qiF II 


043355 afatssto ^* enjtefert e^^teadjd^ wdoddod ^odoo ^q5 

aodod^ ed ata*^ e&FJfcrfdat u aktsstodtfc dd^ dOfdrt^ ^ddfetocbdsre^ 
sSna ^ada^&s^sRa. erc^d^d ej^dw rfeecbd dab,rW& 

La*>. ^fd^oadod *od$j ddo u&ttodg*^ 

vod * dd^A^ydjs dd, ^d zbec&de dj>dd0c3oe ao^dido^Ap^ 

fn x --- WW' • w« 

English Translation 

They who (present) to the chief (of the gods) the great food (of sacri¬ 
fice, unattainable (by the Rakshasas), enjoy forms exempt from defect: 

may that new born Agni scatter assembled (hosts) : let them stand from 
around me, as (deer avoid) an angry lion. 
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[ diO. **• -*• ^ J3 - r -^- 

- sMlMtIhM4!iB3®S!SSiL£SM —- 

■ > ^oSosscs^s >■ 

wsSottcSo qyso3o?3e & * 

s3c&/se3o5j^ fc$tf;3e criori sSo ^c37> £>3$odJ«>^e tSrrs&u 

I! ddc^d? II 

£k«>3e>S$gd I OkS* I I dd^jfa | afS^ado I I Sijj^ * ^ * 

do3ogsdo&* I adtfe I oJos* - 1 dcrads I da I £. ;rs I adosrJjads I sSrrefc li v II 

—^— * . -*,• - ' ' :_ 

II ?^OdiC3^si3Sgo II 

dd^ds rtdFd, d,E$dJ3drce o&d^^o dieted ad3ed ado ado ddFo 
«?So ?^dde tftf&iF I *023 crsotode ^dfSeioto si^de eSdrjrsoSo ^ ddr,8 sc^cJF^del 
o&t^m dqsadrae Qracriorsin^e tfd*) sJo3jzz sSvhs ddrdof^o adde I 

ado^ofc f e?& z$ Sid-idrs^e yrsirsdjsds dtf* ^fT&^fra da l ddFtf.ras^oi 

dart si *, || 
o 

II ?jj<33jZ33Z£f II 

(^4i o^ 5 *—oljssnjr! I dd^ds—ddrd d,a okd., sjzScS^ I siraS^— 

- — r > - r *j Cp ~w 

titfpoix>3 | adoado —ttv a^dd^ I $dde—s£Odado3js? (oij^^ri) I orscriode— 
«7lcj3 dffrtjs | 2i^k i3 —€5cfc>r^k& dsd (^^r^FrerfjdcSjte) I *£>d^ 

oJis^—oi^isrort | dijrads—ddFOcriexra l do3^e do&g-ddo^sniri ssd^dd^ I 

t3d£e—da^rbdoi djackdofoe (wri) I SJdocta>d8—c3^c3*aqten;d ri/id^dcrars I 
^cTe!—^dra^)^aode3e I da 82n?&—dtfodd^ S5^&*> £d^ eso^riF^ssarkdoi dJDG 
rfj3^^.eoS). 

lkT>r^*c-!l 

oij^sj^ri £>edi ddFS^ d^G^oi^d^ dddi a^c&ci dtfo a^ddf^ i^odj 
dc^jse artro dffrlra d^ d^dfood dfcedD^d’foj n^F^d^do^? 

di^ oSjasrorf ddFDodex& *d>d^d e^dd^ d^surtidoS djt»didc lr^, ert 

c&'ttZxfcXid d^d^dcTSA d^^^^odde dtfodd^ ;r^fcfc ^ «c3riF2^ri:> 
do 3 djsa&suk,^ fcSj. 

V •* 
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S'. V. 55. c. d. L. ] ahrjdTJoioSra 

_ shrbxalh,MdiipaSlgmmLcQjn^,^ 

English Translation 

When, everywhere predominating, you cherish all men like a 
mother, and (are implored by all) to behold and to support them : and 
when, being detained, you mature every kind of food, then, multiform 
(Agni), you comprise (all beings) in yourself. 
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I I I I , 

0c>0&8 i 

£z $0 SSOjOOrlorCoc) ^05oJc$ 0303 o$ 

I 

II 25 II 

sraw: I do 1 1 tisMz I srado 1 ssoio I cwdjo I djae^o 1 tfdotao ! ded I oaoio: 1 

i i i i i 

ddo { d I zraoSoos I do asa I dipads I do si 8 I oao3oe I ddo3oj3 s I e3,o l 

1 1 5TC OiiCSi^SSjjO 11 

de d*d d^eddoafrafi^ erudoo a^qko doae^o yadoafrea doaerra^do otc&rac 
$ddj #dois>o ipaddo srad/ae daor^radod^ S? djfcesJo;^ dddjae 2O0*ra 5 odo 
xJdoa^o JCos^aSro do ssd^ arado 1 di£do I araoSoodr dd^d/ag oioijja rtoacra 
rtoasaoijao ddo d^o dipad-rae ipadoSoss* d^s ddjS* dodoae dod3$ traoJoe 
vrSfioSa qjdenyaqiro sSsooo?:* dcxajlro a^wacooorJ* 55^550^8 I e^dOj^do- 
S^etaoSos II S^eradroadtacd/aee® i?a3o8 II 

n 3ij&3jCT>$r 0 

desi—dedsa^jrad «os5, ^cfoe I enadoo—^s^rsdsrachdja I doae^o—sradoddrd 
ssadod/a I oaoiot—7oodA.fi | qJdowo—ipadtfssachdja ed I saws—dafcjd djadd I 

1 Wds—da. oh | wodo—edaaJh I do— dirt 1 55a 3o—dad© I dos$8 

W OsJv 
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__ shrinath . uduvg®zmg^ £^CL . .. 

diria^d I ireo3oe_q^ |t3da5o;r_dd:rt ?}<TOjiFdd^ latwha^ I rtows—rtaSo&© I 
«{do—rbd^A^tfcd’ d^rf^ 1 dqreds— dno&d 1 ¥30&iS tf-d^sk ati^dOod 
* rf 3rkdo3 I e^d^8~t^rictod3c£>:>od d^dado. 

ii tpzrztfr 11 

dtdai>2^d er^c&e, d/^dasdidja, Tnd^ddrd^didra, dod^rt 

ipsdds^ckdra wd dafcjd dsdd e^d) ^ d^oJi^ 3 ^wf^a d£d®. dosSs^d 

$c3w3$5e«>,r\ ddafi dcJc^Fd?^ d^fOdas]^ rbdob® rkdj^r^dd d^dd^ <&soad 
^d^dOod wdd^ d^didod e£,obd^ t3?rtdreddcaod d^ d^dadx 

English Translation 

Divin*: Agni, may the (sacrificial) food, the vast yicldcr (of benefits 
to men), the sustainer of riches, support the utmost of your vigour •, and do 
you, considering (the means of acquiring) great riches, like a thief keeping 
concealed the article (he has stolen), be propitious to Atri. 

****** 

SaScTSticSoSO 



ii xzsi} r9^tx fc c u 

fc^ctfdjOfe *3-3 do^tdro xkad^djsd^o&d^ J&a&aecxdro I «oa^ 

do^s 1 ef^dFCdya I dqrs -?,odo I ^o^odo 

loci II 37^2<df&S3T>Tf tJ/^oSoe ^■‘SSyScfod^e ^odJTe^ddd^ e$5dfcjc)B$c& drf 
djsv^c) tdioijlrrfddiddrrj^ I tsfcd^do datf^djoa^dooc^desr I dipt) xA 
dJ^tfo I t^ridjOk •gA dff^prjo ^doijlrdddae enid^doa^sSjasiM^sireo tn&- 
dJ^ojJ5fT50 | «. V OSL I *33>3 II 

—WjiddjOJo oiow & drcd^d) ^dd^cdj e&sjsdd® addjSok d^d.^. 
•sddC ocb abd^rtsrdidd). & d-Qd^dj ?3p&>ou3jeoi); aotwdcfc #ki*ab>. er\ zi :; 
t3td<oJw; 3 j d^^d dj3<5ok abd^ do^dodd^. vucd akd^rtVa e?bd: z. ^:r.r_^,. 
«^d,dicS^oij®—rio£ 4 otfo tf aod> oSctfdij&k. c^ddd:"*icsd 
d^ud® tJ^cc&^didouotfdsd e&5k J d r ei$odX> ) <J daodjddtfff^rioka wi.r.r^d:r^dd^ 
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e. v. w. r.. d. y. ] a&i^eddo&sT) 

^f\oixra d? dja^acd daacad Sod^ —prayo* dia^ dja^ri^d^ &tkj- 

aso3j2{rfa&d)3cdc> w^yrac&dd^ddjadjd—w^djOJa «g® dirapreo si^o^rdddae 
ew^dedas^djadw^djso waa^oireroso <aow dja^aod (w. v-os.) ad^srando 
d)cb. da^ d? dja^d dad^ diicad addj d/a^riv? &ado& »i^rWd\—w 
do^d.cdidacftd^decd—tfkbj en:s?d d3od,ritfd\ djad, s^ddd>S3tf daab,, w^d^ 
dx^riSnan dedde^eck ^aFd.achd^ck- 

fcj 

—o&. 

II docdy— y II sspkssa^— 3 II dja^.—ot II 
ll yd,tf—v I uqr^ok—o II driF— y ll 
II dja^dgdod a&tfjcafg— y II 
II :&&$—s^ad^cral^aks II 
II d^dSsiS—€5f^8 II 

II efcds—o-v, yd»^D r I y do^s ll 


d c 2o sra oSa d © 

I I 

s^OcC^c&rae to cSesysojjsr^oSos i 

I I 

0300 5303)0 5 ^d^^^ors'sr^jse s^tis 11 o n 

M ajcteodx 11 

fc^oSa* | doJo81 2© 1 sptddte I estir I de^dk 1 es^oSoe 1 
oiao | &a^o ) d ) d J d?j s s^)j I s&daFds I d$de I ^ds I) o II 


" jrooiors^d-o •• 

V 

oiod,c ifadde ae&.doaesf^ofce ^bSc^c^ sS&edaddod^o Oeoioie &> I 
wdd jdo2* dears c&> d^e^ dra pracdja 5 dolraes^F I d/riodj I doaard^e 
dadaaf^ o&dafyo a^o d dsiao&Siod £,**^$8 ^djae d$dg| 

^ddojdrol ll 
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u ^aaSc^^F n 

oioo—oted e^c&c^ I dossFris— dora^ddi 1 S):«,o d—^do^ S^jcSc^ 

I —eroa^doared dA-SrtScd ! ^)ds—dd^ diio^rtd® I d§de— 7Zdh 

(eooEw) I desysoto—iStd^a^dra I sp^ddc—?rso.3oiwddra t?d I ssfy&je— 

I e^cScSjOJjj—^jjin-dsysd zoazJ,?^ I esa^F— w&f&o. 

djDfSddi oirad en^okd^ udododod em^dasrad djj^rt^od djdodd 

dd>, dcootjsrtdO 7& Sj^cia 6j^e ^odcS dfds-ad.dra. ®ao3oi>oddra wd e5fvohd>.d ?2»*i 

Gj • m q & ' > ' «<. ^ y 

d,t£fi>3fered soSdj^F^o. 

English Translation 

Offer'abundant (sacrificial) food to the brilliant divine Agni, whom 
mortals have placed before them by praises as a friend* 


u tIq&)&zsjz£z ii 

i i 

?3 co Cu0.^^r?ys^so d?rsl stscujs fg i 

$j_ ' ' -~ ”c^ b --^ ^ ~ 1 

cu^o^O^Oelc^O^ 7^jF^«/£S ^ cj oOo^Oj CS*& H 2 II 

i titZxx>6i u 

rfl I &> I 1 Krk<3*30 I Coja53^ 1 I SreSoja^S I 

S> I a3s£o I e$ft k 8 I | 2^8 I d I S3*sio | tdot^-S It s II 

— . O _ Ot __ - _ _ 

II JTOOjaCStreK.O H 
© 

ol&esf^FS^o agariF^es^do^sf* de^e^doaS^o T#&/a$3 w52&/^s$of- 
©UjacdFi^d^ 2-Jodg dOjtpdo^F^JpoiooF9 f • i^J55Sfwjno sS./s^sra 

de555c^53^2S^3^ ?j$d3 I d dj3030F <Z}d syado rfdfilfOJOO ddo £>. I 

•S * * fc c) es 

SSe^ca a^oke^S dofkd^o II 
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II d^dcrscJF II 

d &> w/^8—esde wrv^deddo I t37>s3j^$8—dd^ usskrW I —I 
do a $s—srsodrftfod £/sQ#j2odjs I 2^?r?fTcO—aktsdjsdotf I draw—deitd^dcrarid^ 
cjiodi I cos^o—wdostfff*'—(dtddritfd) wdidj^d^n drjoftdo^d i (;&%) 
t^rtg d—zb&abFdc3 I ss^do—edt&dsysd dddd^, I Si dota.S—J>3?do?<§oi>0 &&do3cL<5. 

II ejn^qir II 

efdf ssf^dtdda d^ ^dorte* d& drsd^d 5*c.Srf<?od djjQoixra, obtsdradofl drafd^ 
dindfsurvoixra -ad^ dtfe; dtdiritfrba ^obSodd^ridC esd>d^d^n oSa^d^ dfaoeid.>3c> i d* 
skdi djaddort d^oijfdc^ esde&dsssd dddda, ^dn^^di^d- 

English Translation 

For that Agni, (endowed) with the lustre of the strength of his arms, 
is the ministrant priest of mortals, who (presents) the oblation to the gods in 
succession, and like Bhaga distributes desirable wealth. 

II oi&tdoido3od^b II 

d—Tbraoiof* *ad I djaabrdo^. djsabpck <£etf «3?^ddd^t 

esddcd $ddP ^Ortja tot^d dd^d/. esdd^ esd?t^do^6od$s^ab;3). 


II do2o3c;2js.d: II 

xljs^oe 3os^Je>ec$§ krse^s i 

I i 

ojo^c^as^r^ ris&oSore n < 11 

II ddsrsds II 

esrtj 1 | sdo^jse^s I drf^e I I 

Siff^ I o to\j& 1 doSi^d^ I do | «o5ofc I doa^o I «sdqks II 4 II 
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I TJHC&CS^djO II 

5fo?3M3€i3j5€ 5&£»d&fce tftfsi&oe o^C^Art?$3$8 I S^CS^oi 8ja$83tO§% ^23X 0 ^ 
s^d^e^s l Jf^jStfoSitfar^rt^f rtj^edo^ ^ w? a *fc I 

&S)slr$ wskJteS eso3ore *rs>.£>o«!> ofofc.&ri^ &©*>. II riostTeio Tkooft* Graded* II 

w « «3 & «t «C i3 

s>3,e rfsdr sviiSjW8 doa^o woo o$S>$f 8 rts&adtfos rtsd^rrert#* II 


II d^dotZjJF II 

sfoSJs^t5—eftjitfsysd dw s&^d^js I «6 a c—<^ocrtJS tz^Z&c&xz wd 1 o&^d*— 
cirt)d e^oioO I SJst.— ddid abd^ri&a I dod.o—d$_oI do e$c$5to8—dx>«3da 

»J W *' - »\ 

d6jsf S5o^w I do^kiaeds—$c&do^?Ui I 5^td ( dv'ae8Sds--d)t^dasd srao^oias^d^ wd I 
65?^—ds or^cdi I dj^edoe—;^,3tfdc>Fd£ab>/a I da^e— d^D^dCc&ja <y£S$ •adido^artO- 


II £^sn;qJF II 


wpdasd dw aoerija w.Sco^js ud oiiad yfs oijO ddod ab4do>rWja d$. 

abc&^ diojSdoddi^f wodoo $c$do^ci£, d^jsdasd e^o-Sabo^d^ wd ds ef^ob d^ddsbr 
dgabja dsOd dOoJxfs 'acbdossri©. 

English Translation 

(May we be assiduous) in the praise, ( and cherished) in the fr endship^ 
of that very radiant possessor of wealth, on whom, loud-sounding and all¬ 
ruling, (his) universal (worshippers) have conferred vigour. 

II adedadokrtsb II 

^oSidjtSe wcdatf^c I t2o£oiw eruDoi^dossed dl3tiU aoch djadosft dw^djatiis^tk 
WcksJddec^srand. 


II dofosaesds II 

I , I | 

e$2p> &$c>o xloseofor;! £oosdc3«> i 

^&0j^s| 0 3$0 II V II 
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" aSdsTade 11 

I I | 

I I esJ^€ I $S57>0 | I 5&05oi3X I 

I «ss* I oJos^o I fJ I dfcectae <ak I del I 23t£&d£o8 II v II 


II T^OjCS^&^o II 

2o5 esjjSjSTSdOJTT^O o3o«S^J«)i3X^O ridF^s ^O* 5 **- 

oio?^ yo^j d30oo?37: o&odfSciOS^ Z37!f5703o J$d II dOOOu-ScyTJFfi^djSF II djaed&e 
13^STD3^$55^ OSOO^o d doSaSo^O ^J5 o3of$ 053 d,ds ?SdFj8 d^dt^O&O ^$3^- 
donned da w^sJ^os I de^So^ds II 


II d,-3dcj7$F II 

—<a^ efr^o33? I wqj—d^c^^^jddo^d I $357>o—okttdjsdacd 
—J^doTSd I d300o<T3— C^ddod^c^ftck I &G>ed2)e— 

d^arttfddja dd I oko^o d—djaro^c^d zb^ddadodci I d,ds— 

tijscn^ oi>^ <&aoad3d I do nsjsff—| da w^ssJdog—rio^dddo 


Jjjc-cOoZjjF 


o3e3, E3Fv C&f. dd.Y d<3?5r7>?rap)rir>nj£ri 0 S 3 tSdJ 3 di"^r( tWnj? 3. fyf, rr?H r^-A T^rl'i r{> 

• ^ - ■ ’ »7 V » w V ww^^vv w w ««v IMFWV^Www WW ^ywv^l I wj \ 9 s> W w w b/ w f mvw ^*Vj^ 

&adw3 wd^^SoUiO^oiw^jdfTsDd^. ^sssd^arttfddja dd d33o7^c37d d^d^dd 

£>cbdo3 ^^r^dtJcd do^ddck ^o^d. 


English Translation 


Now verily, Agni, (be disposed) for bestowing excellent strength on 
these (your worshippers): heaven and earth have invested him with glory 
like the vast (sun). 

ii Joo£o3i'C7dS ii 

cfca c$ &2o t^fsv$ « • 


oSoe £o&o o3oe ^ &i«>do!fo§ qradosoe 9 

cSj55 11 35 Ii 
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II ddctds II 

& I fjg I » I *980 I STSoLfO I e^C I I » I ^ I 

o5oe I sio&o I o 5 oc I ti I jiodo&i I *,*», I I dtra I erorfl a© 1 

3^9* $jfc I d8 I II M II 

II TTsoiirst^^o II 

08 c rt>W?d« d Ji^QizgjZiSt 1$$.* do &d,5&S&o I O&WO I 

ti tots^jf^o areoJoro ddrieoJjo qJdsfra tfd I doartdok I o5o? doiao obw^cre 

»■ V 

o5o? ti ;b5dob>« dj^ej-ads dtra vi£$rt d&ra twtf? o3oe doioo d,**, 
i??s&d 8{ I Tks&r« I «w»-s& ti djrffjado djijte ddo^ctfa a$ I 

rfsS II 


11 ^jjCcsqjF " 

t*J^e—a«5, es/y&e I rt^re-ads—ds^od I da—^ddobe | »&>— 

(d^obts^) dobdjad,> I d*—dsbn I ssxt^o—edftJ^yad qid^cb^ I e t^d— wO&s)^ 
tock I o5oe dobo—obad frss^) cibe t^F&Gf I o3o$ ti—«sde oirad jra^ | tot jobs— 
d^tfdF&jae eo^So adcb aqfercnobja sgp&d^d fsas^) I dwa—^adOjristodriJSB I — 


Zszi riv r$ r!\ I mri\wK/>. qa2.c?<\-& pr? t ar? ata 

V* V ^ w»»-—wv. r»v uwjv» r^w wv^vvj^ I «^| V VW W WT r»W^\VfV I w - 


ite^l s&$«— dc^rrarv I a§—esdar^^a^f^rb. 

11 jpsTaqfr H 


<’v(\'\H rl»f(Tl I rfo 

*vwvw new 1 rvc- 

Q m 


d*^°ci d^^dt^Ujdcrcrv, dsb^abfc,^ t^d^oSo? debdjatb. ob?^ 
rf&rdn, da Srf^rd^ wd crss§ addasjqtead tfdaFrtSodwja dso ad. da. dpsSdasra aodda, 
rteod ddoaa ^d^ ^dadarba^d da^obdjbFdaf.ed. obadrts?© d^brt tsob^p, 
d^a obja e>$dado£ edartj&da. 

English Translation 

Glorified by us, Agni, come quickly, and bring us desirable wealth : 
we who (are your worshippers), we (who are your) adorers, offer y ou 
welcome together with oblations: be favourable to us; be (our) success 
in battles. 
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^dmnath.udup^ 

SoDcS^cSo^O Jte^sg. 

—?»D§c^— 

II ^TOiOW^^O H 

w °k?l j®* tiotfrtro ^aeoioo 5gpdJ3*a23$roSJ37^«o&o I 

$903^ do*, 8 &dR,8 3 jO^ jOddDS^daJjSp&d^S I W O&^^e^do^S&tivS II 
woa^dwFo s^ddosys^^dd^ctfjaetijFSjdjOJj nsis^GddJira^dot^e SiSioJyiert* 
ero^ g II 

-69 015^^8 o^otO ds .add^Ok 5&J3d<3ok 

•sddS »d;> akdojrts?dod;$. dj djad^ ^dacral^ofcs <aowodd:> aii&ako*, ^r^o&u 
dfd^ajM; do^^od^s^). erosd siod^rtsfc tf^^^^oddj^j. wd^*kc$£ 

o3i0_69 oSo^s zoti* d^de^n cftsd^cfc. d* *ra£d &s^ofc afctf^ 

»3idijrt^d^ S3^ddd^3cid d^d^ u^dd^doodjddd^r* a^oSj^rvddetfodo e^djoia: <aow 
looafi djsd d Stoo3.fcertd£c&e dederond. 

—£ OO 


-*->§*#=•£<-*- 

XJltf—0£. 


II rfocdo—W II e5dOo7T»rf—.9 II _f)t II 

II eaJji#—V II eqro fc o&_ r> n rirtr— r h 
Xjs&ddiSoiS siiTf. os3.—w 
ii ato&s—j^iCoat J^oios ii 
ii d?daro —en,« u 

•i 

ii e£oris_r>-v, erioKOjjJi' i sj. sio^t u 


n Xoto&t&ziit u 

I I I | 

« akts^tSFjrf ^>^r a <ss^ &3^oJteJojsgo3oe i 
ef^o g,3e 4^ ee ^Jtooe^swiiJe u o n 


[ 6 ] 
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h. sjs, n<L, 


U 25d3TSd? U 


W I I 5&3jFS I *393^ I 3S3^0<ol OVftSobe ! 

| ^fcsjsqS^de I s^pc$08 I di$?3 I esi?3e II o II 


II TOQ&W^t^O 1 1 

<£$ de^ ^ois/ar^e sfo ffoa^ sio^n^c^o ^ss^ojSo ad^drfof^- 

^ra3o3oe ^jJFJSDoii o&tl^s ^cra o^oi^a | iozi ^jjados&Fc&s^s ;3 jt> I) $3«> 

^3e rf^Se J5jacs^i3e ^,3^ ^sfc^sksitfe d^o 3 oe««^ I a II 

II ^i^CTJ^jF u 

—dfdsat^yad esft^o3oc I dodF^s—dora^dosd sfca^^ I •a3 - a ) — & Ofac&S 
^oS^oTic—-^ftsXjj^od d^ok^ aSjaoQri I eara^o3oc— d^FssdFsyaft I 

ahts^orfoad ?^.art<?od I e? (t^oiis)—3ja,§F?) tfdciosra^ | srfpdos—zJ^a^Fsred 
^jsdo^) I ri^de—ero^dossad oijari^ I ^3?—^ddcdyd traod0 ! eft o—eft ah<&> I 
ed?5e—d^^JF^aft | —^adoa^- 


u t^^reqJF ii 

dfdsra^sad eft^c&f, d^dcyad aka^ ^fex^cd da cri^ t&aodd 

d^f^i:Ciro3t)f\ £>e2:l^ £T^r? PifArrf'.fH rv^f^ riHr^H t*\ -rr^ r\<-9. -$ 

' 0. ' <*. OJv 1 ' ' --*"g^£ VV -w^Ww^JW .wwvs- r^s^wiiww CS#cj|^rAV WVWVJ^^, 

d^a^^Ffrod sgjsdo^) eru^dysscd c&k ^dFcoCaJ^^dO esrv odocdo. d^fs^dFsysft ?ji ashsa 3. 

English Translation 


Divine Agni, a mortal thus with sacrifices (calls upon you) who are 
endowed with lustre for protection : Puru adores Agni for protection when 
the sacred rite is solemnized- 


u &ie«£>*c&>r!Co ■ 


^pdo8—•ds ak&c&o 3^ aosodc^ skSffjac&cre^. tteF^cfort^ d^dj- 

^doddgd cto vo^d^d^qJFdg enjdoSjatft^dy ak/^ddS adeddJ3$o&£)d. 
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II XcloS^JTSdl .1 

«3 So 0t i 

<o crotfo tl^ircetlgjo rfood^o aitae i 

\ t.-?rrzt\ " 

I «» I d^oidtfioddt I wars I ZxQzUru* I dodjdt I 
<o I <7»do I *» d^intsldo I 3aod,o I dd< I sfe&taSola U jn 

■ »oi)n(py « 

rfe agcferg* I DlsC^t gslort oij^xf 3 h$dj»r ^njtWi I ^ dod/x- 
I rft i^t<i ^o&d^di dio&dxso dj^esddoktd d»ofev?^o dohtdodJi 
# s&xyjwo B^d*x*j^d zntn «&d 4 <t I rf» * f 

do£>da^cbA | o I in tic <o soo I wtfo djuoo i d a^dt,d 0 ofc^di I do «£. 
*Atrtdo t)d,dtt3do sSoocTo Jfc d,o ddi ddx? d. do II 

• i^SBCRqjr • 

»$*»r*F— iRfsa tfckrrt<jg £c5 ctahd otj I j£abd£ds—ed&tead 

dfdrek:^ £{& I jndo—diUudludfta I trdodo&M^dtto I 

cfoo^o—| ddi—doted d^d^dsto wd I do tsi^ Id 

I cfehcdoto—g,tdsad uo^c&ocd *oad I —srcdjpod I dj^e-. 

Jb,d)£od,fo!}. 

n ipsustfr »» 

d,dcOiod vfttiti&rrW'-i^ pari o*od o«J Ao.tdjd?, p<& edtJcS^d Itdrcko^d 

ditdjdlodjiA, f^fn&dszd rsodcduv.dfia. d>.ddji. tfaditt.doiirk rvnnH 

V ' *-» O' -^- 

i^9»d4^ddA ed e u^abf^t <,ed s*d uod cOood tinati s^dj^od rto,d*od,tc&. 

English Translation 

Performer of various functions, who arc deservedly renowned, you 
fprake by your words that Agni,' who is possessed of wonderful splendour ; 
Who is exempt from pain; who is adorable and supreme in understanding. 




II II 


iSDtfo—&soo I wtfo dossoo I ft Set 3e$tfo oiox^ *58 I etfdodd ckss^, ckiio 
&Z&& «Sod3 ?kS0a& aod#S3£>oi);$. 


n £ol>ZX> 1 ZZ£l *1 

I I 

sysare era « 2 $r^e> oio woSoo^ dozaz) fiSTS I 

i \ i 

Dsgpe 3 3$3?ra u $ a 

it « 

*9^ I s$j I wtfJ I c/vso «g3 I wzSraJs I oios I waSoo?^ I &m> I A3i> l 
05^8 I ft | oil*^ I dcaJj^ I 80^3* I dj3*doS I wsiroios II * II 


II 7^)Vj>tdt?Z& K o II 

flora t^sSS 

ft dj^csidjBffa^&3 £ 3^csJ o&JTOjrt^ debars s^a^o w^cr^^a^o 

wo^n^c^F^^^tEosjsessJFOJjse dea^ctos s^esioS a^wadole wj^ s5j aoo,^?- 
d$Fssp> ^^oiro^sysBij^es^FoisR^rfa I ero <afi agpdr©8 II 

h ^£ 3 ;cy:qJr u 

ol>8—odjad I Goes's—Kr^^cs^dodF^do&rcdrtoad I flora-do, .3 okad*? I 

woiw^—l Sa&ae ft— dj^es^a^ssad efo^ogdo^ I _c&ad 

ef^oli | ded*re—^^cfoodeSe I fc^Cos*—dao&s^riu'ad;^, I wUfo&s— d&ritfga&s dsa I 

d^tloS—d^a5&al dc&ae «o^3j I ©n.ofo I w^Faja s 5, .xLtSctood dja^.dei 

w*f®—a^epaofo3Jc3arb®a ) <3. 

II j^sysqiF II 

ciroso wfv^oiw toddj^rasrsdiZiJF^CioCj^idrli'sQcj s^&oSjsd^ j3co$ja^o,d^jaf, d^o. 
odjsd efl^ofc dj$o5ood<£e t^desaa^tfssad ©o^egdog stofc^ .ctasftds?, 
djtfaSd^dofoe ds erv^ok rf^efood doasjde wa^cto 
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English Translation 

He who is endowed with vigour, is (glorified) by praise, and by 
whose radiance, like that of the sky, the rays of light shine brightly : by his 
lustre, verily, (the sun is luminous). 


II SjifdSjJlobritf} II 


drsdritfS t^cend trd^dsddsd drtr dO d^rti^did^och «£{ddc3rtv J <D 

wde -sO djiz33z~[\d^d). 


7*C £o 72 ZTD^t 

I 

55£e> aSsJfye ii v H 

II dd^d* II 

I I I rt*5j5 4 I I die I w I 

wtf I I b£s^i I W/^S I Z>& I a 6, I titbit || v II 


u rz oiiNV5jj fc o u 

Sit3e**5i oia^ilrats^ ddrcieoiox^jj^rt^i jf&rm 

oiatf^OfTS ri&raA dqi w dgd I risSfy* 



n £j&£B3qSF u 

—tSs^ddpds^d ri/Jd^jtf, I es^—■& e$f^oi> l .^jjaraddard 

^ustojs I SiiSetftfi—j£,td d^oiotf, I drfo—^ris?c^ I dipe —ald^dqSd©! 

ft (£$&)—| ris^t—aodJ^rt c&jer^>d I —tar^odu I SJyajjfo_ 

rfdo^srad I —d^rtCodoji I ai, drt^ie—djdofcri^tijy^. 




fce 


shrinatW.^tSWfidW^mail.coln ^ 0 ** w *' r2 " 




3k&> fc d#rW© ^jotD^^s^d. sto^r? oSA{r^«rati efysba zSrf^crsd s5,^ri£odO^ 

Jdjdofc^das^cS. 


English Translation 

By the worship of him who is pleasing of aspect, the provident (heap) 
wealth in their cars : Agni, to whom oblations are due, is then grorified by 

V% ft 

ptujju;. 



M ^ofio3^33arf? H 


c&fc ^ ^OfoF^Sc) *todc£08 I 

_ <P _ _ 

II II 

enjs^jsrs ^5jsri£s*,o3oe A* „0j 0 ero3,8 

4 cJ _ _ o3 —s _ U * 

II S3 IH 


• i jJdcidj n 

ffc I #8 I ^3^ I So I 53-soWo I e#?n> I ?Stio3 I Jkadolks I 

<yvaaF8 I #3523* I I k^So I dft^ I ^4°^ I I I 

I ?S81 sd^e H ^ II 

II T^DC&CS^sto II 

a8e ert^ ^oi^Fo 5 ddrf$o 3 oo & & 3 ^o oSas^ I «a^A 

jgpdre^ I oiads ^doiis xJrsstssreJGt^cS ^c© qS?5o 

€)^ 03 ?e I £02$ a§e ctus^jsfq fS aredoaodWFOJ^ STS W 2 p 3 d,o 3 oes-> 

tpe^ie ssoa^skf^o a^o&iS^s d«$s I arcs© 1 ©jryraaJiif&^e I 4408* 
j|esdteo& rid^OojJea^ g^^^FO df^ I 3^0 o$jasl*ll 5^03^?$ c&i^e&all 
dtfu^s $Js5es a6e ©rt*.e v»n>& ^ a^ak, as^tf jra4a <1 q« *&$t s$ll 
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II d^dtSD^F II 

(«a3, aft cStf) jkado^f—I «*rs—^\,%3rt$od I itzio'i —oirad 
cfridd^ «j2cri:>;jc!.rif I drefyo—esdtg^isd efdc d^?b I ds •sis 5 '—ddorte da» | do— 
gd,d3A dofodc>&S} I erostwQF? docss 5 —d^djdjc^d ^f\cS:f I esj^oSos—wsra^t^oSjad 
$$fi (ed^dd^ I sc^So—(c^o?^) d3^o I ri^oSoe—d*\ ctdidossaddfi I — 
d^c^ndo I eA>d—dosb I —°kod r»', J 0 I ds—d^\,l —tsod^rto I 

«Q$’-Xt)35t>Oj^ : ofje'AdO- 

II sp^^dr II 


jOeS. £5A. C^.-if. £d fdrid'i -i.-S ri', .iK« 
.. - "■_*"j ) --~- —'fc ”-a'■'■’■ 




- d. 


^ri rvjr^rj 

* w \A/^«/</ w ‘ ‘ ‘ 


UA«wVM^VWWVV\j S ’ ,VV '^^“ VWW 


w5e $d^d^ d^orba §g,«32.t dabjs&^d}. d^.4^frscj ^ wr^oS-e, ^^de^oired 
w^ddo^ &sdo. dd^ d&do. d^ ^cdodcs33ddfi t# f^-ndo. dodo, oiood rttf© 

C-»^ d,G 73c)Oo^Dj^^jf5?f\do. 


English Translation. 


Quickly, (Agni, give us) desirable (wealth), such as the devout 
combining with (pious) praise, (obtain): son of strength, (be favourable) to 
(my) desires ; protect us (from calamity); be alert for our prosperity ; come 
for our success in battles. 

II SO^PgiddOjirl^O I! 


eA/&t?J3FSfiror£3*"—CSd^dj 273^0^0^8 800*^ *73 | GfU3£SF8 tOotO dZJ^j 

ao^Frted^docd er^oio esd^ ?^aook:> esz-tera toud «ood6 W0d,c&a<rt 

dj3Q dodddj3do^)dood ^^^jysdddo <oodo esr^c&d^ dotSjaetjiftd. 

df^—oirstf* I Era^Fdoi ed< %$ en;d da3$do;|dd^d^ eodesn doqido 4 do 3 |d 
rfdfid djOlfsertad. *aed5$ d,c&3frtrtete ajjJS dddrte* dj^cxb^p ah^eddg aSedsssn 
eAidoSja endt^d^di. 


^cSo^eSoiO *5^3 


II 


?CD0&»qn>3^c 


II 


^53*535 


w^^d^as Jdo^slro 8 $c*o$fo djarf o 1 es^o 5 oskdo^;dot*v 3 | 3 %$^- 
e 12*>>£S3^ aaestoa&d, o$os* 8 I rfo£ 6 odo 
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*°e* 8od*ra d*7 4 *> *,/»£*£ 3$o&$aj*> aio*,* I aio£ ^odaiefpxaioijs ba?^ wcfcaj^tfsll 
dnaif^c 3&o3j5erti ar^ddctosjaw^bifid^otoe* ti 

edv^nidv;—ar^ddftj* acto dj xisd^ «arfd<2o3o escksrsdd© <sdWjc3o3o 7 ^^*$. 
•addC cdo atakriC(bd;g. e&^doc^o^O—aj^dafcr^srca^ B^s <aod> aSeSrf^ck. 
■d? zL'i'4 c & «aoW aSf^casSd ?rsd ad ui,ca<os acsoodci} ak&oko; esr^oSw 

d?d3oJii; &a<5ab akdi. do$,d cdrf ;i. ero£d dfcdsrWa e^i^.aT'eiod^sS. dt ?Jja^d 

tr —*• v t? ^ a cj w 

3£oifcfrf;§ ZooOd ^^do3 c^ddi&^d dod^ vodcAra^nd^cii 

S$di. 


JJJS^—Ce; 

_r 


it doc dv —» t esosjrt#—J a —oe u 
u ed^rf—v u e^oio—o ii drir—oc u 
de^dSdod oio^.cs*.—a 
aJo&t— v^-lzz dOj^iroouj: e^eoJoi n 
dtdro—eft* « 

u tfcdi —o-v, edod^d 5- » v. do*,? n 


^8 ssSes^&^g i 

i i ii 

o 3 j 55 adss^ s3o3resjo n o 11 


ii ddctds i» 

are.d: I e/M I s&dos^o&s | ad* I d sied I ei@8 I 

— ^ — *w ~ ^ —g - 

I o&: I esrfia^Fs I oto 6 I sklresfr I d «> 4 3 I o II 


U X^oJoWUSJG o 

© 

olrae w£a&,ol&e oto&sJjd$z qSiifS s I 

s^fjto I dqrstf ojj*)^* l **i$d^a&/ae rfjSosf^sl^- 





3jdvOST«>$$3 oT3 5T3 I $. V-3S I *a3 n oisjoSdjSCj/V 8 

w <v 

35?,^? ^5Se^ I I Wok&fcF.eSSfodtSqJ^JSF oSj^SfystoF^sk S&cksS.esfr 

* «4 o 

Cd0£35&e)f3e3$0 ^3^$ Z5ST5Ff$ E»53^ 33S3^?) Zu£>So£i dEOgS ’ff'SS&O&^e II 

II Stfj^JjCJc'ijjF II 

55S&^«f&— skdrsqj^rdfo^ysri I ofo§—odj^sd « 5 f\ofo> I s& 3 .Fe 3 $ 5 — 

* *k i j 

akKsto^dOd^ I rfskx^srari I aSsrSj—I dto^S—wsSc^orf^js? 

1 c^'do^oii?—I I e$3$8—w<3§oko$ 

&*k&* 5?C$ I 55ft. 8—tSfk.ofoi I 33!>.^8—GA)3^s K7,urfe^ p 1x5 ^P5# 4% Ai?pi rivsra :S. 

" * *4. -/ -«' ’ Jb~'-*.!*'"'•'£)- 

o ii 

ess&^FcSctf cdj3^ esf^oki abKstooSdgd^ xfc&xJ,. co^^ris?^ essSej^h^&af 
wo^so ?s<5{tfofi tofs'sd^^, ofotssfr^ert e5$$cbo3 jgpfcgc^a urf en^oba e 

English Translation 

Let Agni, the beloved of many, the guest of man, be present at dawn; 
he who, immortal, desires the oblations of mortals. 


II tfoks^sjsd: II 


§j33oio rfo^arastfe ^ tijj^ sSocaijra I 

I | 

^C^)0 J$ $3^ 23^5 SSS&^F II 3 || 

II dc&rsds II 

ft I "J \ -U _ ^ ‘ —5 - | ft lj . . ! I • m I 

i | | Bjjjfy I SSOOSSjS'S | 

•9OC5J0 I Xjg | | I I I & | esfe&p II £> || 

11 ?TOOiOE9K7>3{ o II 
c 

bS? £1^053 si^sneS*' | 3.^0 tfaz^o nSSJcJFCcicZf!-*. £ 

rfiSS B5,3joi33«3 tffc£B9*M | Si^ ^S^eoJjjj, Sjg^ U 6 >^ 555 , 







s&oirffjao&j crssrsok tfsj | a§e cis^rt^ oio^s ^rsdrrs^e 3ot£ 6 o 

ssars e#f^o^B 5 ‘ d^rcrs^oe^T^Sioodoo tG&qsSjo j£ 3^ ^rsdoios T^es* 1 sis* 1 
z$ tfrfa it 


II 5j,35icrs#F II 

sk^ss^Bj^e—^drt&Fdco sbri srcri wS^^, sbaoGdad I ^sdoSj- 
I 7 ^^ —^ ^oeoo^odrsa I ci^x^—d^ahc^ I s&ososre—crs^sirad^ 
fs^rlj I esskafr —dadcads&Fdcodfrsri ni\ o&e I Xs —do £ ssioc^ri a.djk I fcyffo^w 5, — 
^FUivd&oSud | 3o$ g o—esSjFdoo I jSj^esrs £ 3 *—xi^-Sobd^ doxbs^. I 
gortoo— ^edodd^ I £3^ —co&adog^. 

II tp^^qJF II 

ssf^c&c, ^rt&Fzte)} dod a?d ooarfj^ <&2oG>dod dc^o^otod 

d^absk crsddjadod dosfcbtf.dostrb. dodfsddoFdSodrrsd ^ sf r» o3of, do v tf sysco^ri a,3?k 
ddFtraWdgokfc ^d^t&X e&F^Oi ^ d&di^ jfotdod^ 20^0*3^^. 

English Translation 

Be (willing to make) a grant of your own strength to Dwita, the bearer 
of the pure oblations ; for he, immortal Agni, your diligant praiser, brings to 
you continually the Soma juice. 


U ^0&J3tSJ3d2 U 

I 1 | | 

dO cj3j&v ojj^23^0 f\0^) coOojj*slS^ qj t >oi 

I i| 

e$a&fc.? C&tfS^O d^JtC i < Um$& t ZQ$Z$S II & || 

_ _ t) oj _ «\ • 

a r.dutrit ii 

3o I ds I 8^Foiws3.raet3do l has I c&sSe I s&£o5e<rao I 
w&djS I obzaho I digs I a I w^srrsrfes* I 3 ioJg3c II \ II 






II STSObCS^c^O II 

005 Se^Frtskd&eS^o ^o sis I •s^srso&ao £)a&- 

SSzirfo I 3^0 Sfc$\/ae? 5-20 qicirJ -30 flOc do^e^CS) SwiS^ I WS^oSjelSia I ^5 

0SjCr5rf?^ZPjcye;o cts^o3of555^o qj^^no dqkrse oiw^s^Os^i j£^$d£oo?»&jas 

S>5o3o^c Sirtilsk II 
v 

II S^a^CTDJjSF 11 

(caO, erf^c&e) ae^-2Fo3M&/a€2S3!5o—d^ddi^^ndod 1 3o *$8 — 
dj&dc^ri i sw^J3Ccj?o—qj^d dc’^rn I her—d^-seeded I SdjSjS—s^^ifw 

=ddoi>o3 e^ I ^djCT^rffj 5, —e^c^esad erv^ c3x I o3oq^o— e?de qS^d I dqte—dq5s^j I 
esSsijg—(cdwdri'&D) d^ri<i?od Zooddo^dde I Si -dsoSoiie—disown dot^odO. 

H tptsiqJF li 

wn^c&e, w^e'd^oaorfoj? s^^adi-s d^ddd^, d^d wd $$dd 

dd;33f\ do^d ■ddcshowed- efd,cjsdcYsd t^oSo?, esde qi^dd dq&$ abod^C) dsb,ri$cd 
Sooddo^dd? disown dodDdO. 

English Translation 

I invoke vou brieht-shinine. through a lonp life, with nraise. (for the 

* O U' O '-O - ' --I- * \- 

benefit) of the affluent, that their chariot, giver of horses, may proceed 
unimpeded. 


n ?ic2o353roc!i u 

53^ o3oes$o *jc>c& oSos I 

{ I I 

20&>F§ ijDSFd^ 5ds II V II 

II dd^ds II 

& 3 V 55 -s I c&eii I 8ezj)«38 | ed?s r I ero*? | arsoi I o 3 oe I 

— — — _ 

^£0F0 I W&F8 I djSSrfSe | d^ofc I d^dfi | 3j0 || V II 




& 


e. .9. J&a. OCJ. 




tSsra, c5e>cJt>Siqjre> a^So&FK^rfoira -a^aJja $d«S I °3os 
^j^earajtS rot oS> rf^od ^aSaF-S^s *>^csfo fc^taF^ w&jF- 
Wf8oF 3$8 dokOFdd rf,^30^r3^?) CSaeoS* T^WF^ I ^8 J^rtFO fJtfO okWS&3?$0 
rJoioseS ^jCSFSjse ofow^ | I &§eoJao3e II 


u zJjijrfoaqJr u 


o3ocs<o—ofc>d aio^^rl^C I fracJasqJ^d I —aht^adccbi&nid 

■SiCSarWa adrZody.dadid&f I o3oe — oiiad^ I es^a* 1 —rfsi\ d.w'nrt^O I pajwt — iLia f^. 

' oJ -- ' • -'- --fe,- rf, - - <p -^£'ZJ 

I sieioS— dtSjdaddjse (eso^co ab^?k»rtCod) 1 ^wfo—^ srsr\ todad I wfcoF8 
*>©—cStpoFtitfritf dae<3 I ^53t!Or3—(e^rtsk) coa^rtsk I ^caFd?— 
d.rtFTroqte^d ah« do I dSde — ‘ade\do3„;5. 

es5 'gf* CO • oJ 

II jprs^D^F II 

oirod c^c^aqfcrsd abts^daFritf ^dFdrs^ d^dcshdaddroe, cdisda 

^d^doosodtforf ddrc:a> ds^isra^ esdd^ d^dD^,doddn)? Ko^« aJa^^d^ 

o2attdJ3d£>rt ^rtr^d^sisd odatiritfO wdad dspcFddrts? o5jf£ 

ritfa doss d. 

<A. “ 1 

English Translation 

Amongst whom the ceremonial of many kinds is observed ; who 
perpetuate the sacred hymns by their recital; by them the sacrificial viands 
arc placed upon the strewn grass (at the sacrifice which) leads ^the 
worshipper) to heaven. 


o3oe ;3oe cjcfotis^cyso i 

— _ o3 * _£ 

I II II 

£o2© w 0 3o^ 0 9 z$o#j$t$rzc 3 3<3- 

30^ c^fTSO II S3 II 
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o3oe I s&e I dowaaafo I eSriog | wzr^fSDo I dqlsrto^ I 

efcjssks* i 0^5 | riok | | | I rio^yawo I f^sds*-1 

1 ^«no II * II 

II JTOOktStp^O II 

o3oe do^ss-ScS-rae rrasrdjae dae doe^o dqJrt^S xS&i^o ^^.j,^- 
rte&cJo^ds&s^rTso dowesteo ddos c3e edo^i^e ^o ^53^30 do«£yae?Je>o djW^o 
riots' QzS^ssotfJo rfoc 6 rf J 0 a 6 |l ) ©^^o ^d^OerodtfdadodjOiw^o 
I tfodo I II 

II Sjj33jC7S£f II 

—dadcsd&o^fsad | 0 ^ 5 —^ I o3oe—oSiad qS^aad ws^rtsfc I 

sJj?—&S.1 I dq^S—^donaft ^d^) &<§?jd j«d^o3je I dotraiteo—sd^ I 

©STjrrao—I ddos—^jaU^drae efo^w I do^yae;rao—qS^aad I F^rrao— 
stra^dert I do 5 dog ff —^o3d)y&rcd>ri/a I do8o—dicos^didja I s^aSs*— 
ssadidja I djds*—qj^d’s^arieod T?jaQdidja 'ad I j^ds—es^dod^d^ I — 
ercoUadJada. 

II yts^qjr II 

dadcadb^rad £fj\c&e, qi£tfasd c&ad cra^.rttf ddaran ^dda, c^cb d^-Sfc 
diad^cdit, ddtf £ddi e=d,rttfd^ £ja&3.&ae e=o^d datfoad djaddon ^o£c&w3sssdadja, 
da3o3^dadja, y^qnfoada&ra da% djdjd^^aritfod &aQdadja e*d ec^dod^t^dftfo 
T?jadi. 

English Translation 

Immortal Agni, bestow upon those opulent men, who, upon (my) 
praise (of you), gave to me fifty horses, and brilliant, ample, and abundant 
food, (supporting numerous) dependents. 

II II 

d» ab^d^ ab&cdi:) qS^tfd dds3D?\ ejyabd^ %£X)das$oaf\obja esdert e^a 
dod^d^ £«dAd€jadi 2 t^odja e^c&d^ ca^Ffc qS^d crddjdoddjaatzad. 



s&0. M. Si. dra. nr. 



3©I§J& ?3o30 *Je>SW). 


II ^saakraspad^o II 

*9® aJoziziro dosidao dja^o I ^^eoSodofk^dasSffa I WJjSgd*^ 
d^rTaro&sa^ddjd^?’ 3 Soad/^deS I e^ec&rae dS^o&F&s I B^qSdjaBjSeoJae 
naoJos’a, ^ ^Seoi^dsoipa^ddodo^ 15 dodSija Soadja^sra d^rad&d^oSjaesSi]^^ 
^Dad^de^^ogfejaede^sajS* II 

esc&dadd)—«tjj 5 sS?7a s «dow •& dja^d) <add$ok esd^a'tfdjD sod^odi d/Si^dV 
•add© sack aiy&jrf£dadd). wd>^3ac3£o&>©—es^dar^ dS^rTarcriosa, 5 dtfodo J sp’ a 

Sioadja^sra ^oda dc$dad)tk 3i ddjaai;?o&>s £>o2^d^i> ai)&oio; ef^ato 

dediaba; d^dOd <add;> ata^ri& rracd^je^odd,^ dxado fsa^dok ak^ri& esdod^sf 
qSoddj^, sDd^oii aiwfcj soad^a <aoeo e^od^dcb. S^d^d^cd/aesd^^, Soadja^sra 
adjadOd di^di ssadri*?© dd^od^ So^^cd^ ?£?^dri<£n>, fn^cfok ssadd© <aotb 
e?£dri<&a ■adadd) <aoda €s doad^sia <aow e^cd^d ogead) a&tfo^dadlria- 

XJStf—or. 

bX 

diodo— y> II ed^sa^—-s II d-a^—nr II 
esdjtf—v II esqs^cda—o II drip—no II 
li dfa^dSdad a^.oiS.—^ II 
il ai>?*s—d^oai^oSas II 
II ded^a—ssf^s 

II e^od§ —n, .s. nacria^e I a, v. sfjkd^s 5- I 
si. acad/^sre II 


II dotwsasjads II 

I l I 

ste 3 o£>r n o 11 
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abided sjofosn 

lumathAidiqM@gmuiLmm,„-^„~ 

ii 11 

WS? I esrfsJCS 8 1 35, I I 3i, I I dSi ,8 I I 

I 

erods^e I sira^os | a I s3s3.e H o II 

_ <P _ __w 

I JTCCtoW^pS^O n 

es&fc^irs dz^s d, ersoioo^? I 37)dj_ 
fc^dF^CoFSiS^O ^wQ 5 S ^8 35, ES^ed I a^STSr^odJSg 6, I WaddoSoSjS 

ST5d8 I o3j3CS^dJSF^08 £,§33^ CAJSj^Q ?5£>J3tf5e sJcTt^FSTS^O Si ^3^5 Jj^SH 

II dj-SdzyazjjF II 

ds3,e8—ds^d^^d »b&ri(ddrk) I —t^ocjDd dot&Gcdo I wd^s— 
wa^c^t^rtskl 3 ^ 83T3o5oo<l5—ero^F^srork todrb^dl (oios—oirad e 5 fyd^)l 5^rs>sfo8— 
tid?>o&n>d d^ab I erosive—en^cridO I Si ^35^—d^wd^ dt&dod^s 

(eo^d) I dSi, 8 —^e^oxbd efv^ato I *5, —(d^oi* wds^rls^) s^Rf 

3T3f\ «5Ooii0 (doskj cTC^s&radO). 

II S^c^i-Jf II 

da^d^crad i&gatf (ddd) s«ocr3ds^edn)odo wds^dt^rtsk t^dri^d. 
ol^d w^crtdo dtfoddj^ vr^cax dsd^ ^etfodaddfran 

dajo3^ (c5f^) ed^rte^o&i 3 ^ 0 . 

English Translation 

Unprosperous circumstances affect Vavri : may the accepter (of 
oblations) become cognizant (of them), as, reclining on the lap of his mother, 
he beholds all things. 

^2 Wt®®**. 


II 7?o2o3T>33?)gt N 

fc203a0l3§ Si 2£^03oo<3je)55ciS)do$0 clo3o 0 35e>0$ I 

™ " “■ “■ , y w 

. j 

« »)Sra o ^jtio aaso8 n ® n 
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[ d 5 o. &i. €f. n. ~sz. of. 

- ~^rinath.ii<ki^ _~ 


ddsjsds 


fcroo&de I Si I tSdoioo^s I e^joiosio I fkd-5 o I *n>ofi I 

— — — w _ 

w I I $io I SiSidog [I 4 w 

II ?720i>C3l^3^o li 

c&>e Si eS^oioc^s* ad^-sdo fcrsrfo&ae Wr^xr^jSiS^o jWfcjd rao&de 
°^ 5 ^ ( ^ F0 WC6JS05o Z$ ^O^w° ^ We5 ° H^lJlFS 3&0& 

d^°S rt^o d&i.tps arsdoaodorfotter.o zi\i Jo ^©esira SiSirioR I aJ.SidoS I ddo 
3iPtpFoao5i&etpSJF scrs 2 o I ocSot^c. s—s^-s. I «g3 cirtdos II 

II d^dCTSdF II 

(^ ^f^C&t) Si 83^05-50^8—(^ d^ddd^) jgpttFSSdft S50d «?Sck I 
^fiSio^o—oire^ritx/a I wos-od*—oiits^qiFSTcift vso^jfoarc^d I F^do^o— 

ssn>o.S~&s x e3^arfv*od d.ad&?bdo$ dftj&sa d I zL ^s> o—dittoed 
sfcoi^ex) ^c»^^ae;d I sd)do—d&^radd^ I w Sisatf-58—djdtS&a^d. 

II ^sysqJF II 

<ae| ©f\oS5f, s>d £$?;&& jgptSFSSft efoal tsdib, ddrc^ o 55« rfere, tfosbss 

^ ’^' «*w — 5 

tfdodws^d. %f3o,art^od ^ ^jla% d&bs^e. 

d^rteod 5$w£e» jsre^agd dWjCsd^ d^ta&s^d. 

English Translation 

They who know (your power) invoke you incessantly and nourish 
(your) strength (by oblations): they dwell in an impregnable city. 


II ?Jo»3^^c5: II 

« wo&Spe -^s&atos 1 

I I | 

cOe5e> c$ OTfc5O3008 II $ II 




e. v. n. «{. nr. ] 




$7 

— shrinath. udupa @gmail:com 

tZrr.ii ' 

i i ■ 

w I ea<dI I ciy.daa* I d$rc< I I 

&<*.h tdi I L> (T^ttrv^ i I Zzn I Sjgr I J 4 I syaejoiwi II 4 H 


wjo 1>3* ** coldi I * * c.?^; »1 j* tf/5* djgra if dull'd 

X^rjj I oianr^ Zwitm^r I I K * b^dJo^OjJcl 

**/ i^td^rdiO tb^did cdja derail ecddroijo* I «o^gii 

tf^cdoi I JijC^ro J&drtrtfrscat^a^tsni I d^ ^oJat jSjtfdtlrfo I tfc*- 

da#.o e i^aJi.o ?iq irstioi^cJd tndJ)i i 

• J *4 -* ^ J « 

t itzr*~r 


-t^r^nfiC:i w 3 Jj < difl 

d?;; l jrscolwi—i*+r.s':( I tsa *di—rd Z- 


^ilolai—aa t •dr^\ I diCTs, d z.z.ztoi i 
^ i ^ r^^ij —t’* c 4 o£**#w 


u of do* i— 1> H 

y <* a ^ ^ r M H I 

• JU# < «• m w # w Vrf «**<* UW I 

«•. 

:. nZlziZ X- JrtCad I 

-j» —i 

I t# d^roJl— 


w D C-jt) rV.Xc ^ k>Jv * w. 

V «. -» 

" i^zz^X r " 


X-dmrsc^r.Ccd fs^irr.z Tfaov' tfa, t&.XrZ x. j aiaod tf^addcia. 
e-^it¥■•>-': c". v on<^Sin ea >^l.ir.D C,rirtv'j i i^atfssii J^incod 

OoW^fT.tS Tr;ol^X^)d d a c&art^do J 

English Translation 

Living men, will* collars of gold, earnest in praise, desirous of food, 
augment by this laudation the vigour of you abiding in the white firmament- 

j & 

f. i ? 


* K tt.r.ri<i ■ 

^oioo cSort^o el t^sl^es rfw?t 

3£&irc el *ret 3 teo$&/«€srtt^t dtjJi u v 11 

W [ Vol. 10-J 
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shdmtbMdupa^mmLsmL -— 


ddSTSdl 


^,o5oo I dirt^o I pi | I WtUsiO I OTSSJ^CS I AVTZ I 

^sioF81 pi I arc>fc!yfcidd81 wd&^s I d^ds * M v ** 


tl *toJore^Jto I 

C* 

s^d^ecy^rsysd^s^g dtrs rta^ok^SAes^c&rdjO fS do$o •ad rs^o 
^siopi^oSjoiotjtjS^ doesidtodo ^o^do^Beoioo I ao&ijlAesf^s 

5i*s^)rc ?i *$j*3rt c r <ad syswwdds I sn^AQsi^o «dde oforig As I ^oSafc otoip> 
oisJj^iJatJjepi zyeifcsfcsdd^djS* | aJSiWFdd <a^^F81 wdw^ ddo,$8 

s^oios&Eoo&dg ddjds $d w ^e dstfs ddA,ryao Soorttfs II 

11 atfjAaJcroijJF' 11 

^si/5FC ?i—jJ^riF^ p^p^aqfcrsd coSJfojrtCod &>o£&doi I sys&ssdds— 
ed^edsrsd tfudd^dpta I ede^g—dd^ris? 2oo;3fi koidddpte I dd^s—E^dsn>h I 
d^8—d&jd^i^ too&doddpto wd esr^c&o I sgudj^es Azsz — d^ woqbrte^d 
ri«fo>d$ tfjsa | dod^o d—geddoi I rsdc^o—kdedstedotira I wsya&o— &st&€l od 
sjsd^dxa wd I &,oiao—pidc^dj /fo^akpi^ €e^o. 

•I 11 

djddF^^) pnjpSDS^^d Dodd^deod sbo^ckdod yd^odsysd eroddj^d^ira 
dd^ri^ 2oo^d &£»tfddpto, dd^ritfpi^ kotafoddci^ efd esfyxbo eaoz^rte^d 

n^sssd^arttfrsdrtoQ Redded isdudsssdid^, d^eddZodsrodod^ e?d pid^ ds d^-So&pk 

£e^o. 


English Translation 

^laV ( (TP 11 W itll hlC f 111 A rpl olitrAr i li p 'n tp *-i p « J n n _ a T_1 T_ _ A 

- / v o""/ —*** ***" «'»”-’ i^ *«u*vo, ^utavui <niu c<U ill;, nca 


near this 


faultless (praise), acceptably as milk: he who like the mixed oblation, is 
filled with food, and, unsubdued, is ever the subduer of his foes. 
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^Mnath-udupa^gmaiLcam -— 


II dobaassad? II 


e $0^8 Xo S3e>OdOOc3e> s3e&C33c$8 I 

I I I 

33 =3 srr^g xSo^o^a^ ns3ii 

n s SdOTdt d 

I rig I d&e I e I s^ods Mo I I sraoiooprc) I I 

mm, m ^' _ ■2 / 

»^s I ©d 5 I da* | ^sjtag | d I Snajt I dosdo&rag I dg^sl W« II 

N X5DO30W2^S fc o II 

d^c d^stoi^' ddsda 4 ,^ 3 * tjid^ d^aokrega tfSiderf 

syaoSoopa sS-sd^eca dodosa z$ do de&nads ddo,r* gaa cdodJadd. .0 clraCsJQ.tfdJi 
#«** I e#dooi3.ra? tfd I sf^sw* d^$ daf^ J^rs d^,g I aSadraSoSea 
tar^cng 1 dodo&aas do£egp w d o d«t ddj^rexo qi^FWDTT^ «ya,oa wd, 
oiowdjadd^ dodo d -Srra^ d a ?gs w g ds* 1 dodo I es^€^3r§!3 d^ado II 


II d^doaz-JF II 

—dJ^pjoadcnid enrobe I tfd^ra—^ g^dji^jad^ I ij&cF —{?5dc^risJ©( 
^cado^sx/a I STsoioofo^—arso^a^ danioSoaod I do d^&tradf—aeoorija ftfaf^daerto 

co 

^ex© •adod £?do | ds—cidort I fc? t»kdg—e3$dooso?n>ftdo I d^rigara^—d^^dssaddP I 
dodo b97>tst£jx>r\h$dsz I z^sdtstt— 4& } $sir*XdcS%3 1 drf^s—dad,*^ d2odo^djo 
ud I rag—^ e^itto I esd 4 —dt oiotidjadd adokdg I rf irrsjs ds'—<5e£ sraft 
ribdodoil -a^adS. (bofcdad£T) 


II tpasya^F II 

d^okodcsad ^obt, ^ri^dd ®dc^dg 4,?ado^ex&, sraoiooa?! daraob 
Oodaeoorto iWtftorio^exfj <adod ^ $&rt ^dooaifyando db^fc «fcrads$p, 
assftdo^)^, ddo,ddFtfasari;&i, aiadj^ dbdo^j^s e$d ss^dritfo di cdotidjacici 
adobdiD dbdodoiS a^adS). (bo&dad©). 
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7R>ObC®tpadgd&o®e) [ Sbo. W. **• -S* - 50 * 

—-- ^iXMathaidu^u^^ --— 

English Translation 

Radiant (Agni), you are made manifest by the wind, and are suport- 
ing amidst the ashes (of the forest); be present with us : and may the fierce 
fiery flames, destructive of foes, be gentle to this your worshipper. 





II zo^obesepssbo II 

«aS 5^0 I 

CS03T^ *>0*^ bzQfy | dqjs> I OSorfOT^ 3^030^0^8 

II 37^dd;&ai5^^dd^c^edo ! #j«> 6 e £>o>o3.raert8 II 
u^sS^sSo^iSe &e?^sije>Kjdd^o I rija-^do I sy*>K?7sd- 

•So?* ^^^oSoesidj^WjO I w. 00-5 I -as II 

€5fb53XCjS^;-O&o&rt^ d» dvO^Sg) <adrf<3ob Z5&Z52^d£/ Wd^ob 

S3rid<D abtbjrisdidsg). di djcb^od esdjobs .aotwdda ab&rtnb; ©r^oba 

zSedlobo; gj^ob abd^ do^cdd^. €A)^d esfb^ 3 ^^ 0 ^^)- ^cb^^btSi? 

obo—oSosdotf^ a^odo^ods aJo^^odo So <aozb (£f$dod)Cb. js^ddcb^tf 

ddds^ft di a^c&rafriacb^cb. ©Ajab&rtsb esdedod 

td&areddotj ekedobartcte) .add^ob add d» et^dd^doodjdd^^h «A)S 

olraendde^ocb ej^ejsob^s^ddji^jd—oiodor^e s3^w*n:ds3oe<a Sj-aeoSoessoc^^c 
^ozj dj^djaod (e. no-5) ad^d^rvd^cb. 

0 £Z^$*f£s 

lie 7r _ O.n 

r ▼ w w w —w • 

_X> 

II diedu —M II —3 II —30 II 

II esdjd—v I wqs^ob—o II drip— C 3 II 
II dJ 2 ^d 0 did abdjos^—v II 
II »b?*j—d.obd od ttd.ob; II 
II ded^s—es/vs II 

it 

II tfods—(va., «cb3bjE r I v. do^s II 
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shrinath. u^i^a^grnaiL com 


II do2o3333SdS II 


53c)fc5;*5e>^o doSoo I 

i lit 

3o cfo>e fte$Fs cSe^te^; sWojJS) o&osso ii 


&o 

oioo I «$t^? I ss^ttsareido I ^o I 2 j 3« I dod a *te I dd^oo I 

I fj, | ft*8S$S I d,Sre0&0 I d?ds3^ I ddoia I oSwwo II o II 

II Rc>o2iCo^c)^o II 

5§t 557^5 s!? ^wsjt^dj^o^doc^d ^O O$0o dC&iO Z^S&^^SFSOkdJSdo 
oSaed/sdo qJrfo dz>d 6 ;$e w^;6e I esaa 357>d;dpdf08 I d,5raol> a o ^drfeoSoo dn^o 
ns^irg ^S^I^OOFWO oSaOt^O cJ/a^s^SOJoo CuSiOF^tOO qi(<0 3o rieds^, dededo 
ddoia | sn>,do3oe^$F8 II 

II djSdt^F II 

sssKjraaldo—djijtodssc^ esd.^ddrod^, I € 57^5 —en.oSa? I 3.o I 

~ ®v V <*. V |3 

O^o dc&ao—ctod dda^dsa^d ctodd I dod fl j6e—tsdadjsttdTja^eoSja? eo^ao I 

d^sno&gO—^>do?ra«F55e)docJjs I f\s#F8—da^risod I o3oa«o—aSjaodtfooQda^djs wdl 
ds—dd^l 3o—-ed? I dedrs,—dedSrWOrt I ddoia—3?oda. 

it ^asmqJr n 

dj^^n er^oSae, ctodd otod 

w?kdJ2?G>da£ s ?c&»? eo^so djdo?TO3QF^d^dj«i, %£rt£od eojjoa^oQd^dja e?d dda 
et3? 5&S.&, dfdSrttfOfi 3?e;b. 

rsl' d*. crt ' 

English Translation 

That (sacrificial) wealth, Agni, bounteous giver of food, of wh'ch 

you approve, and which deserves to be commended by our praises, convey 
to the gods 
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[ dio. si. 3. &£>. 

shrinath. udupa @gmail. com 


II dotosrasrods II 

o3o 5 rktfodocS ^cjs erort,^ ssirfs i 
&£ esstf CojSjc^Sc^^ *5«^3e 11 3 11 


h sSg&^g!* w 

o5oe I e$7?e I d I didoboS I 3e I I ewrt^ I ddris I 

(ill i 

esd I d.ed' I esd I *£.d* I tfx? I a!?* tfp II « li 

*3 • - - •3"' * - - '5^ ’o - -g ■ ■ ■ to ' " - •■ 


11 xtoiawtrasS-o 11 

v 

wd^e o3oe wars s^n^s dff^ao^tijdFcSjS dd^sr^g dos^o 

dedo&o-S coSeoS* rS 3j ) oSzzi > o& & erort^^ljitfed dd&rae jysd &e3*>g 1 

wej^r^&oecTS ^oSe^qJr; I d,3o £dor oSi*^ 

dni^&jdri, ^dd^djOWoi^do &d,rse#o cijd/sesSSoo^TO zzvzi d^de I ss&vjSo 
sc^ajOlioS II 

II dj-SdaodF II 


> i *. n r? *f a I J 
\JVi |U. “ 

a 


^d*.*—^ «^o3je I o3oe_cdiad dJSctacb I d 0 ci^ 8 _dcdd Jo eH 2 kd^ dddd 
d?3 I © 5 —oj^n I tSedoSjo®—^ad^riv^&F&^ae^e e5dd> I erod^— 2 §^fon>d i 
dstofa—wodcd I ed—aSoecftrsrta^w I Wr^s^d^—djQ^skrd^ tSlhj esd^atfasd 
tfdoF^Fth I d^ds—t^eddd/^ | c^ds—(£^od) &>odohd% I wd d^de 


ddd^jask,;^ d. 

V -* 


■ • tfszszqSr •! 


<ae| er^c&f, oi;ad dj^ddo dcd^a^oi^ ddddoimd da d«d £dd sSddj^r- 
di^a^e e*dd> efQtf^d woaod ak^o-srks^d. d:>% ^a^djFdd^ tftbj tfdare^sl 
crandjd dj^ddo $d d^ddd^, d^ r a^od coo^abdA dddi^^.sra d. 

^ »J <4. “* < c\, ^ —c 


English Translation 


May those prosperous men who do not offer oblations to you become 
destitute of great strength, and may (the followers) of other (than Vaidik) 
observances incur (your) enmity and punishment. 
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shrinath. udupa@s mgiLcom 

II ?$0 So3*)3CD^ 

I I I 

3^ ^rse^osSesn^ aratfcao i 

odo2|^o ^s^ro Hoc) s^oio^o^jss Sosrss&SoS ri^n 

<i Jidcrc!s " 

3o^e3?tfo I 3^ I djfSedacSe I e±^ I I TcrtfiSo I 

oio^^aj) I c^ps^ro I fto^ I d,o3)^o3$ I dsyss&aoe II 4 II 

II JTOOJoCSJpJ^O 11 

c8e esd^e a^oSo^o&raesf^do^ date^dotre do&o d^ Esqldo *rstf??o 

7jr^o&03?do 3^0 ctossdo de^rafysdjsaj^srrfo I £ot$ ofot|^4) 

sgps^ro ckoa^o 3^0 here tfo^dfcdoije) sstst*) sosres&aoe I ?kdo8 II 

n rfjiEJcrotfF n 

—erydi? I d,o$ort,o^8—djOii^c^d^DDd <T3d) I *&&—**.* * 

I ^jaeffsdo—dfdirte^ o&k^ tfdabodd^ocb (s&oe^ 
dfrej\) I s^sSesbafe—wo&^ed I oio^esb—ab« risfcD I sgpdr^o—dwa^red 
ftoD—Tb^sra^Bod I dsrsdoaSe—are^r* ^dabif^d. 

11 jp^sroqjF 11 

^ ef X°^> djObdjcy^dj^osd d^jra^^d o>c^d^ wedded. 

^^5^. ^r^oTO^dod ^doba^td. 

English Translation 

Wc, Prayasvats, have recoursc^to you, the invoker (of the gods), the 
means of strength : wc glorify you first at sacrifices with praise. 
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[ 5&0. «. e. J5. ?i&. -so¬ 


il ?oolo3^sn)c5; II 

<s3e> odosk g erua^oSos jSadjrerf?) i 

_ <P _ _ j£> 

I I I 

craodo ofosejodo tfo^&rae rtjas^s 3^rfo riqSrfja&iae 

i i 

£>et3jg >i v ii 

II dC&Jcd? II 

^37 l oioqls i 3c | en/&3c&>e 1 7Ja5*r2ss$ia f I asScsasSe I 
creo&c I DiosDoL> I Tfc^&zae «ai j&s^gjae I ilrae$' I Hi> e 5k I ^qis^JscSs I 
£>e<5j8 I j^ofc | ^qSssiJr)^? II v 11 


II AiiO^CS^p^^O I 

8 §c rtaSjrerfs*'soostej^e as3c asScs^aSo sdofco 3c 3^pc3o3oc d^ra^oio 
o&grs djpe^c^o I sSe *b^3,fcc odo3o? 5 ^ 0 $) otoa'soSi zi 

0 J 0 qn> ttjSb tfada I *osi s$o &3 rt«rae $8 rtqtererfs j$aS stodjods I acdj 8 

SqJsSxDds XoS slrar^oi* sr^da I 3qja tfoda II 

I! dj^dCTS^F II 

jfoojraste*— d^cri^^d «ae3, er^c&e | asScasJc—dj-S^^P I (doko—^^j)l 
3c—^ | eru&3o3oc— dgfloii© I o&qrs-^cirad ce<§ODods3e&Ee I •as^-u ce<§ €5&ri,2o;&| 
7k^3jac—gfd s^d ddiFddFcrcd ©f^c&c I crsoJoc—I trio^soJa—c&t^ 
dd^F^j pd£ozr\ I Je^do—‘adodos'sri© I zto>c$s—I rtq$sdJe)tf 8 -;> 2 eo&fi>od;> 
3o&F7kddo^n I 775^0—ai&doS^rt© I £$ 6 , 8 —ded^d.rfort&fcd^ I J$ddJ3d8— 

fj v ^ 

j5C0&floC& So&F&ddOeiftiSjject). 

II tjn^qiF II 


d^ofctfc^d ei^o&c, dgf?ok€>c&t -adodo^ s5&rt,oo?k 

Sjfdssad tfdardsfFc3e>d aej ef^c&e, q$d<23qte^f\ akts^s&Fd© ^ddo^ndadciokft, 
oStf< ifoc;$ri$ftd3okfc, aed?$ JdirttfjaritSodw* tfecnfooifc aS&F^do^ri©. 
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English Translation 

Possessor of strength, day by day so (provide), that we may enjoy 
your protection •, doer of good deeds, may we (be deserving) of wealth 
through sacrifice, and may we be happy with cattle, happy with male 
descendants. 


< 33$)3j3 p °ri£a50 


ii JTOoiorayT'j^o 

| rio£ fi oalo 

alo^gOST&l WFbsJo^s I w^iSFerfst) II 

S>Sx&it)ert8 II 

ecSjS5*>d^—aozo dr add^Sob eebssrfrfg bs?$ab 

*arfd0 abt^rtedod^. dj & wrecks aotadek ab^o^T wr^aba tfcdSoL-, 

e5&^rfac§#c&© do^ s o& ri aori^ <3f$da^ri0od zbatfaod rfwoa^ sbusda 
5J5^ab 8ihTf3j ws?d sb^rtsb S5?Sj^c r ejJoid^^. e^skcWahg— 

“^do^cb. js^detotf sb% 3jd^,n & &3%d 

b^c&oerSacb^cb. 


—30 

•m£> 


® *i 3 odt>—K B WfilSTsr ?—-2 y Jtl 5 ^_jo |) 

u v n Uy^ok—o u sJrtF—o* u 

?l©^c{OtJorf cJs^cs^_v 

sbht —jW e$^oi» n 
c3cd^o—w/^* n 

h tjlodt—o-*, w?ii3j^j3<‘ * v. aio^i u 
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• i tfo&saapdi n 

$ §^ 02 o 1 

II II 

efts zSssysiS es3o3o;3e otets n o u 

II ddjTDds II 

sfe&a^sf 1 3 ^ | a | ©es&So I skcdos^s* I x!o I •st^s&So I 

1 

SdirkS^S^ I woftds I l3e53«!3 y I zSesisodoSe I oiosi II o II 

I asdicsipssS^c II 

<&z e$7^e 3 ^ 3^0 s&rfcsJ^fkOsd ?> $esfc2o I s&rfosd&ra e s&cfcaJo5j3ro3o8n 
F$&toeS0ftd.Qe5&r&o5'30 5i^Og5j?IoST^rfS^<S S^Ofci^OiJSO doar^SSM o^OFJo^rf^oOod 
rf£>o$e5fc8c> f tf&oG^g rfoSeaJoSjss&g I s3c e$oftdj3?sorr3o3>;^5 : ‘37^ c3$s$oio3e 
tSesta^sireoio oiows&raFRioio rforfos^fi^fi^s sfcc^edajysjodo iSessscs 4 " oioa II 

M a^AaSusqJF u 

657^e—ssr^oSoe I I s&ffos^s*—I ?>§es&2o — 

?^$&§ e t;3 | sdopks^3*—dja&do3 I x»Sfc>$e5&So—(c^ofcj 
sSjadoj^esS I esoftds—«5oA03^diT3c51 —.*y<^ esiy&c I derfoio;#®—cScs&rts?^ 

^aosator^ft < afc3.?bd aht;si73?$^ dcfcrsn I s&cks^s*—I desyssJ 5- —dedS 
rWc^tSta*) I oiow—ojo^rfj^do. 

H Sp^T^F II 

£>& esfvcSo?, qn^&d Cf^c&^e frs^p qr^J&f^sl ^ <&> 

stead 0?3ahO (73^ stedo^esS. efoT^^tffrsd effy^ote, dcdirftf^ 
t^OXi&a^d < at§ otetf, otesste^rren £eete dodo&do3 dedf rts?c%d tbh c&Kjtedo 

English Translation 

Like Manu, we mediate, Agni, upon you ; like Manu, we kindled 
you : worship the gods on behalf of the (worshipper), devout as Manu. 











II do2o33333ds II 


I I I 

2o x5o^e3 <a^*e i 

i i i 

ojoos^rfosjtfojss^ x&ro^ose ii -2 M 

II dd?3SdS II 

^0 I go I d^sbsSe I w<b I es^t I rtos&^8 I «^4e I 
*b/&$8 I ^ I OijoS I Wrij^w 5 ' I *bs3^3 I II 5 II 


II TgSOktaqje^O II 

sSe ^o djadJsSe «?3$ dOf&s^&fat^e fofyz&s &do o 

rid* •az^rte I aed £ ;5e I ^si/se osa^rs do^ersr wdod^o o&jjre 

3 ^ 3^o oiaoS I ss^^o^oS I So? jfcsss^ 3u£ ri&rcrsrtiSs ^^odoo^^eS II 


A odC3T IjJ F 


V r> *■< n ^ a 


<^e— ae| e5r^oSic I ^o—I jk&^s—i&^es^ariSod ^o^d^ciart I 

^ ivj > 9 a -J ^-v -J-^ ~J «^4 . Q <J«*\ t uaJ -»J . i «>«v 9 k I ^ «. m«-« h! «P rV ■*“ \ 7 *? 

it it^wc-DOOdrOoJU ( UO 60 rJO 1 I 'c/CJ.AlC- CJiXZ.V&rOdl \J& tUJJ I AU £3 e >3-OJC;w 


-oJvJc;^)^^ UJOoj^^ I '^C^AlC-| fMJTCe/O- 

fcs^j$^dste> I rt&rcrs&iSe—^djsd^d e$d ©r^c&e | rto,e*8—da?^ 

^od sgjacsFSsud I wdo^s 5 '—$dc3d;ssr\ I 3Tj—I o&oS-ddit&do^d. 

II ^ysqjf II 


c^e| esr^c&e, d^s^Qd^od do^d ?remrf dra^dd rbo&cdO djt^Cd^rto 

^?c&>. ^ed srad ^3&rsdsn,d e^s&^dcto ed ur^ o3x, dadj^od 

3^K»FS3^d da^gjrt^o ^do^d^sh da^da^d. 

English Translation 

When you are pleased, Agni, you shine upon the human race; 
well-born, feeder upon clarified butter, the ladles are constantly uplifted 
to you. 








*03 rfSo. vi. M. As*. 

--- &hmmUhatdup^^maUrGom —--- 

B 7$c So B 

II II 

37> c sSejys&rse 1 

<W od __ _ — 

l I . I . _ 

rfaSoSoroSTGe) „ 3s3e o3ot§ ?3$o h 4 n 

_ -»<c _ ran _ 

i' aScJascGf* u 

s^o 1 aS^e I ?1 c 5?S3^8 I dfc^o I e^,3 I 

I I 

jJsJcdOFO^g | 3V. I | oiod ?3j0 I d^O I II & II 

_ — W _ _ __ 

II T^akrstp^o II 

rie5.oea$j$8 rfoS & ) eoJooijDf3'3 Sii^e rfdFt dssya&ae desyas^o I 

wrfoo^Ffj*' I e^g ^rsrfrsss* - ds ^de vVjO&tibFcs* dedo dJt^3slra?So sr^o 
rt3doiOF0^8 aiOiJdoSjS^ OdO^dJeJrSt) ol>d 584,5^^5 I de3y2tTt>3oS,30O odJ3S$o3t II 

^ap «3 •* 

ii zySjScrsqfF •• 

(<as| «5f^dif) ;$t§jaed*J8—ysd l —sJdo^ozd I 

dearsjfa—dfdirt^ta | a^o—I &/i> 3 o—i±s^?^r\ I —rfj^ac7^6 

(wdirfOod) I tfde—s^o^dSratod ejjy&j? I d€do—1 I 

oiad €3^o—oktt rW& | rtddo^s—c&tidjsd& I dstf 

nan -31 m o ^ -6 

• I 11 

53*,^. ?ssrf “jfv^c&c, dfdirteto 

djsdcifs^n wofcra <5. wcbctoodd?, dstiszt^ji, ahttdredtk 

o&ts rtv*0 dQsJ^)3i r d\<3di3^,d. 

English Translation 

All the consentient divinities have made you their messenger ; there¬ 
fore the pious worship you who arc divine, wise Agni, at sacrifices. 
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II rio2o3osroc5: II 


5§p5 ^o^rg I 

I | 

£/o^. o3jse$£$o*Sri8 o3jae$- 

1 

ztextiz 11 9 11 


II <S>rf«^C C5o II 

I *$8 | I ®f) t O I | 5&4,F8 I 


_ A. 


I I EeS8o | I oSjs^cSo I w I esrirfs I ?5?5^ I cftfce&ol 

W I 5$tfd8 II V II 

II T^C&CiEJSd, c II 
* z» 

^o3j3r fi € o&Fks&^e tfesJo&zSjOSjd 

rie5$o&S3*)go3oj dedoJj3rrei$F&ja$^ I ifo^^odoBiFS I a§c 

rtSi^F8 Se&8o I I rfrfrfj ©&s5e- 

SjOFoii ojjs^^o o3j55|i?Fe:dfS0 rt.rtF^rijrfri TT“?v ^^T-\T*r?o I <n-W -^-v rt 

.-T^* r* Wrfom we | \SJ y CsJ \; t v «? /N 

Mrf07)Sd0i3llre £ e^iT2CjJF0 SgrfdF^rfo II 


....** I 

1 


II 5^3oCnqjF II 

C*^ esr^c&e) do^s—| z$?z3o~ 3^r2ztefo)&Ira I esf^c—er^&rsdste 
wri I ds I eSe^o&KgOJj?—dedSrttfd^d &h ojjsridrorie;.! I 

en^cS* 1 a&oc^s—s&OciQrtSod rf,Bj curort ($t&) I aea&— 
$****> 1 ^^^~^5fa«JJSKStoodrad I &$0U sS^ob I oS^&o^oSjk to cScJOl 

^»o._o Mai5wb I eqiTO [KloS^-aSiK d | oS^&o—oM&syttg i'bjIc!:— 

1 *^-*te»sinfeJw! sJAoii | olse&o-oi>es^dOl Bjtos-lefceftoifc.j 

II ej^sys^F II 

er '* o3j '’ $<resisS»eJji», &dsrei^S* ud oirartstodew 

s k 4 *® 2 ‘ S. er^t&t, jj* sfemerttod rf^eissn ^bsJ*. jJs^S>. 

ofoo&oatod :&&c& rtsa^tered ofcfc^jro ^cSg e^^ria. 




£10 


JTO0bC3lpc>d^to5<> doc. &■' y - -3- - 2 - 5 - 

-- -^ShHtmthOidl^a^gmaiLeQm^ -- 

English Translation 

Man praises you, divine Agni, to convey his offerings to the Gods ; 
bright Agni, blaze when kindled : take your seat in the chamber (of sacrifice)* 
in the chamber of the sincere Sasa. 




II TOOiiC3tpe)3SjO II 

^ si^oakF^dodjdoo I «3,co3/5e w5oS»: I 

g^sfo^Fe do*,8 b 33^ Wcfcafr^s I w/^dF^sdars I I ad, ad^do 

c^TTsdoed II ero^j^e Sftc&rcerts a^^ddosys^&jdd^oSyrces II 

«cbssa:dd)—ad, SidjSrzsdocS 5 ' aotod* dj^d) add^ob »^sjBt#d0 <aoU$ob d/3^a$. 
“add© abtbjritfdod^). d* ad,;rodja w^eobs aowadeb :>b&ob}; efr^odw 

d?d3ob}; <T3^$ob abtf,^ do^^od^sS. erod'd aborts? s^bd^E 8 " ejSodd.^. essb^- 
dacSvobC—ad, s^Jrsdoo^arsdo Eocb sSftfd^cb c^ddtbsseitf d:^ w^^d^sbo^d^ 
ddd^ft ds xbei^d a^c&a?rt3d:>d)cb. 


u. v# >-# . 
** 


—S3. 

M 0 

abodw—&s II esobsrs^—.s II djs^—-S-S II 
ed.tf—v II «nt>,ob—o II driF—nv II 
II ^^dudod abtfjo^—v II 
sb&s—aal?7sd.n>3,eob$ II 
deds^—II 

e^odt—o-a, v&zixzf I v. dc£ s II 

ej —* t 


?Jo 2c 3^^) 

ai, aSjjrerfo^SjrfcitJtir srosjtf&fie&jie i 

o 3 js? wdjSeSj^cij^e eS^esra rfoo^S^e £>& n o n 
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ill 




4 1 5%S*3>Skf3* * W-3,Sod3* I I 353cd^ s gjaS$33e I 

o3o? | I -&c^8 I tSjtt&S I dod,S Jod08 I 3& II o II 

II 75«>0&C3Jpl>J^o II 

tSe Si^j?7«)c^f3 ff I vtogw ?5o^5qi?So3i^3 f I ^S&3,dd^ed 3F3dSr&f3e$35t 
^J3?^^ac^o3oe 3^ «r^o3oe I d,rn>oi> | ol&esf^d^tfeS^G^s dd^oior- 

Wj©8 ?^0_5je) fl 6 z3f r^T7\mi> ar> rsk v -*. 3 p rt^H.drivo *N II 

- — n gj * - - - -»» *» »w ^ w v w w w y v \ vwv w wvj wwvv D rw^ w»jj w vwv u 11 

II S>,dSfc3$F II 

S^jiTtiskr^—a^TOdifrcditffrsd shkc&e I oios—oirad errata I 

—ohs^riste) | ^sd 5 ?—I 0lo(3^—^jse^d^d^e I &$> —ddod,, 
e^d£'Cdi/3 | dood^dos—djd?^^? 0odd I arsdtf&raetSsSt—doe^snjdtfsnid 
di$obi^ 0r^cdi^ ^bosfc I wSjds 5 '—^^Di^cdi^ ds&do3 I dj wsdr—vo^dosssrf 


%<3c&^ dedi. 


tpc^DZjjp 


d^^dic^ditfsrad £&&(&>?, 0djc3 abae^d^dd^, ddi*^ 

K,cauouj^ djd^^, s^d asd^srod d^oii^d^js wd er^abdi tfiO& e-ajsb&aba 

tidhtioi ero^dis Dti di^akd^ d©di. 


— ^'kr^^x ujvckj 


English Translation 

^ n g» ^ishwasaman, like Atri, (a hymn) to the dispencer of purify¬ 
ing light: (to him) who is to be praised at sacrifices, the invoker of the gods, 
the most adorable by man. 


II do 2 o 3 "^ 3 jcdo II 

, 1 I | j 

<V^° 23 a>^s 3 €CfcoO qS$c) 3 c 5 des 3 s 3 o.& Zio I 
Q &3^jto^rt55e>g j5e»5s^ ?&^5&g II 3 
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II ddSJSdl li 

8 I I srs^sdedrto I dqreid I dedo I &3o^«o I 

a5, I okc^s l »£o I wykstfv* I wd a I dedd^JsSsos II s II 


II TTOOktStpS&jO II 

s«e o&Kdwp? »jc^ded?5o ers^qido «ya dedo d^e^djsFJd^- 

^wdOj^o&ar^ddof^o 8 dqrcd I Sqjs^ I Sodjdedd^d^sirae deoyscTsdJsd^dJse 
oiod^,e o&^^dddo^tpBFeo&drado dSicradod^ 5, esf&d^o oSocrc ?dd 

2 i H 7T>*\ • -*3 -#% 1 j.j 11 

o^wi^w 1 nv ^)' 3,J 11 

n ^AjSc^ijJr i 


(«ae?j ohtidj^df) ss^dedrio—eras^sred ri^dcir^ <3£c&od d^ob^fifc | 
dedo—d^ddj^jira | aii^Ko—o&tt^ d^s^srsd t&^rtjr^dcira wd I wfv^o— 
ef^o&d^ I 8 dqre£—(ok^^s^okS) ;ro&?ie I dedd.d^dos—dedirtert^ 
Ijjodj^dsicd I o3o«,8—ck« dg es&r&d I wdod^—^dc^dsysfi I ©dg—ateridO I 
d, »3fc>—(ei^ok^) ^eotf/a^e. 


II JpSJSJjjF II 

<at| ofctsdjs^ee, Tftud^ aso&ad g^o&^dcto, d^ddra^, 

diis^^d ?ci^rvf3,dcl^ wd ei^ob^ ok&: qtis^oj^O tx > &*o. dcd^rtsita 
^cdyrfdsrsd okKdg) e&r&d Sodzkj ^ oi^ridS ^dcdd^n ©f\ okf^ ;5ee^ja<^£> 

English Translation 


Cherish the divine Agni, by whom all that exists is known, the priest 
(ot the rite): may the sacrifice most suitable for the gods duly this day 
proceed to them. 


II doJoS^Sj^dS II 

3 ^j z$s»3o do3e)rX sruasioSos i 

1 1 1 

$zsz$x <ajojjc>c3e>^e wsks^ao w 4 11 
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!l II 

cS-fcSjS^ssfodrio I I dcdo I I enradofoc I 

s$ieK> 6 ^ I 5e I e^sirfs I •goJjSrreis I esskjyo II fill 


a jTOoiowyrc^o it 




3§C I oSo*^*?* fiS^SjrJ^S I 

cdi ST? F 7jJ7> £ didoajD, do$05&.«5o30C 


er\)drt2| ) o5jae 


Wi?#s«u* V . J Jb - J_ —>-3 ~ -J-S^ ~J -J _ mJ O I J- n 

frJVCtcJjA^ -suvsMdWJ^ sc ©53SeO/WdCS&3AC SrfJrMtfWJJd^JfJ^OO I JS^OJB II 


5o dsdo 
d^cs^Fo 


ii ^4?icTDqJr « 

(«a^ esr^c^f) eS^Sjt^fS^o—dyd&^ -SSoiud s&cft^ofo^dcta I clcdo— 
deds^d^ wd I a^j—c^ckj eare>5o3as—dgf^qJrsrsn I ‘goSJBfrsJis—d&ja&Thdddjo I 
do 3 rr?< 8 —dj^ddis yd I ddera^—;gpt^cto yd^tiia I 5 c—^ I esdrfg— 

do^ran I ©di^Eo-d^d^ed. 


u ^rrjjsqJr n 


de^ yft^c&e, d^odd^ 3$ofo>d do^d-^oky^ddjs dfd^^l^ yd 
d^f^q^FSTSih daja&zfodddfc dju^ddja yd 5 fo«od& ydddra yd ?id. do5&rran 

— ■ w v e) x ' < 0 — s 

English Translation 


Men have recourse to you divine Agni, who arc of intelligent mind, 
for security : we praise you who are most excellent, seeking your protection. 



II ?Jofo3TX>3^>dt n 


I II I 

2$£d 3 'sdo d^8 riataJ 

^o dodJe ^e^dr^ro^ijoSjss 

i i 

fte$rg tiootfo^Qotez ii v ii 


[ 8 ] 


[Vol. 19.] 
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.com 


u sjdrorfs n 

***\* I tS*©^ I I #t I *ado | dW: I rfaSrtg I 

I | &s&d, | dosdie I jgj^es&jg I sStfro* I I Ac:s$s I 

tootfo* I e^oJo? || v II 

II KZOtewpz^c II 

lie ®8c tfaJ^ rtd&zae wortj cfc/aCsJ^Bcotoda^cdo dO^dcaSiodo 

sizis £j^caf,o eSe©^ i tr^cfc© I rfe rta&d, | i5jaeq$c5s b&jt b s?to fnj&tfc ssa 
to&d,8 l I dibd, xfca5&fce dod3c r^aSdilc do s^da- 

^^C^jdFqiroa I dqJroiooa | y^oJjac Ac$r$ 

tfcotfoa | eeotfodFo* || 

H n 

*<**&—ste ^^d I e/^c—«a^ e^o3x | d 8 —^ I wrt ,_.& oirart^ 
*owo$X)d | «ado dds—dp^ctorl^d & dx<Sc&$b I 2S*©_<3$ I rto&d,—3,?ds^d 

| dodSe—yd 1 £ 0 —1 eaf,o3os—I 

jC^^oSOjJ | d^ro3—d^d^d^fi^n di?oiwdo3 djsdjsr^d | «^o3oe _yd? 

I Ac2?F«—do^s^rfeod I gootfo*—yyotfodog^S. 

U tJlZ5Z$F Ij 

j?^ t ^^cyad oi^yr^oS^f, d^3i cdjsrt^ doEJo$x»dodj?, dp^oSj^er^srsdodfs yd 
4t *i d °& ^diaddd^ &Q. Jtdasd tf^o&aijrfda, ija&teoka yd ejA^cfo 

^C^rt^od ^djdf^n t3s?ci»do3 drados* 3. yd? wa^tfo ^to^rtCod £d^ 
yyo^od^s^6. (gSjsrtsks]^) 

English Translation 


Acmi CHn nf .—-.. • .i i r • • - 

"'»""* .w.. .tiu.gm iccugmze me words ot this our (laudation) : 
handsome-chinned, lord of the dwelling, the sons of Atri exalt you, such 
(as you are), by their praises : they embellish you by their hymns. 
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qsd^o&fttfcSoto rija^sg). 


n TO'oionv5«; ft o 

*S0oO3S^3 ^^5©5 of^O fJddjO jJj^O I OS^ofc^Skt^ I ort^ 

S>^^4rrf©S | d^rfo^ &J 0 S 48 I d^o$re dos^s I 1 

ofyJredys II ^^ddoOT^^dd^olraedFdrtsra^o^ssreSs^d}’#^* ScJolraerts II 


♦I 7 V 1 

nwo 5 ^ 


—ort^ riaoo^o «dow 3s <add<Soi> toot^^ak 

^ W /T\ A\t lk.V. ^ *% aJ . aa^ «» 7 , a a -J . a »7 —J. _ 5 _S - J. A _aS a ^ a a a ©V bJ A J ^ aa *1 n 

«wuc; ivjo-c^nvuoc^o^. ks&Vj&x aso^ej—u^oxr^ &jo^wc^r ns 

aock ^Scto^ck. 3s ?5 js^^ d^djs^ a^ddrcfo ,ao&wdd} akkofo ; or^ofo ded^ato ; 

d^dw dajscb ak3ojrt<& ed^sfe^cdd^; <TSfc£$abck do^^oddj^). s^dfk 
zni; d^% ddcte^jft 3s djs^d d^c^er!ddo^)dodo &odc&>e sSetfejsnd. 



—3 3 . 

_T 


n sSoode)—6! n Musyas?— 3 n ptia^— 3 $ g 
n wsSjtf—v u w^oSo—o n rfrtr—o« n 
»Jo^,os3.—v 

sk*tf—rio.^e s^trfrirris « 

d?rfarr>—esn.s o 
*< 

u e^ods—o-$, ej?^3ic.^ i v. dc*s u 

•J ««• 



D ?fo&s3T3?3td£ W 


dOp^o. j! s^dak tfoSoo I 

s^ztjDj oio^^rc^jdijJc)^^ s"e>^5o^o a«j?5so3^ 11 o n 

g dc&^ds n 

ort^ I xteo^o l e l t£d I cto^sk^ I e^s^as^ I dc&ao I 
r<i^8 I o3o 8 I ddrrfe; I «$ | 0*9 | ss^sk I rftfds* II o II 
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u jrooiirev 3 *^ 0 “ 

w«3e«3 rfoSo^o d&fc,dtJ>$do3o dc&ao 
cfydj^oii dodo D&sSoSo « tfd I WBSd II ^sktf a F$re dfc,? II &3d?d 
aa^ctrse^l oios waited jSo^t^era oioo^s rfjj* sretJedo o&ad^dj?? w$doo- 
rtsc>d* Sis^8 rfsroFd*' ddrrfedoFdossT)^ dd.ra,c3* TrorioSs* wtp^SrfS II 


ii 9 tij&£zm$r n 

—<o& esf^c&f I cdo8—cxtod I (^ ^vSc&iod *teGd) 

S&VftrfttJ rter^A I rK*$93ax*\ _MnnW r**<t?\ I clo«a -? WvM. o^r? \ 5\rr* c_rJrSr? rrzri I 

-I } v ■ ' w *^S<Hf V— I »V^> | WM CPfNJ, TV WJVN W « U>#W^jO m^'y r vv^ • 

V ro T 4. M. *5 —‘ 

*3dFf5es—dj^dtid^ (d^rttfjteA I *r«>jic63* — &3(0dod<lfce eicd^ I — 

cowd/sdjS I dcdodo—acbodod I doSoo—I do^do^dj— 
d^do^rfotfsred dd^ I w d_t,dndo. 

h n 


estvc&e, c&odrttf£ $d.<Sf do .sdod dooscdtf dfs^n oirad d)d.do dd.d.t&odod 
dddj ddijd'c'fl^ &rscod d^ofo^dfSyndodd^t escdd en^ddoarad s^dd-^ 

d^d^c^dci^f^d ddrt ^dndo. 


English Translation 

liestow, Agni, upon Dyumna a son, overcoming foes by his prowess *, 
one who may with glory subdue all men in battle. 


* *c 2 o 3 V 3 rr>df n 

s^crss^o do3oo ^od^ e #d i 
^o 8oX&^ wdOj^Jse rose) srarojj rtjseiods ii s n 

h sSc&jcd* II 

^ I d^i^'SjTJnSo l dcOoo I dnid^s | {$ | | 

^° ^ I ^s 8 I esd^ig I CTt>xs | | rtiscsdoigll s> II 
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D JTOOidWEptK^O d 

rfcS&r^e wosSja* a^s^rfcSo ?i 0 ^ci«)8 ^sra e^tf&arado dc&ao 
*^)^ 0 I ws3d | ^o &> ?J2l J $ja&/ac$ck ) &/ae doa5T?3* rt/sss&gjat 

TtoespoiwF?^ ayaws^d^ rn>jn> II 

U ^jixJCTO^F fl 

^^^8 — d^okodfsad I yrt^ —ac^ yfv^c&e I a^dfiaxteo — dd^tdoksh 
^jaeOdod I doOoo—^o—I w $d—dd^ doaraa^jack I ^o &>— 

^?c^rf5j3f | da^:— d^d^d<3tif\c&/2 I e^do^s —diddj^c^d^^dfrsriodMa I 7to>$do^8— 
te^)ris?cd ■dfcad I ayswd.—yd& I cyssi— csz&tttscixz i •aaeofo. 

t •VC O Q 

II t?ZZTZ$F II 

d^oind^d ae^ ef^cSoe, dd^cSabd^ ?3.rce£>?kd 

Zsdfthgjids. d^d^djad^dfte, to;$ris?od &aad 

ufta e<&. 

O 

English Translation 

Mighty Agni, grant us a son able to encounter hosts ; for you are true 
and wonderful, and the giver of food with cattle. 


U rto2o37)3^d2 U 

£>J,e So 5 *^ jtel/aesi&fce or^g I 

i i i 

cEJe^SeJOO ^odoo ^0$ STS03JSF ^)do II 4 II 

m Xctesdt n 

- 1 . . . I i i 

I &> I yjj I ^S^53!{^8 I Wfh>^8 | S* 0 £s«BoF3!<: | 

^t>53«)do I ^d 4 s7*j I &,o&o I s^oS I ayJoiJSF I ag)do II 4.11 

n jroo&fiyna^o h 

Se esi^e ^tsS* ai* ^coijsSrecra sj,^w&rsSjae oaaiiukF&iae »«,< 
«!Sr« afre^ja? «wa tS^aj JtiS^ <>*>« ^tSesSo aSjaeaado tSesafraaSreare - 

m3 
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* ^ 


»sdo ^o&o tfdFesRo &,e3ddo 3 ^ 3^0 ^djsri wa*rs& srsoirar ddrie- 
oSjs>& d 5 oS I oSjsdode II 

11 ^iajOTqJr a 

(**$ ^V&e) rfeS^edris—^dja^d t^&^oh^ddre I d^w&Fds—wfcsqSF 
^>A dqJFd^ Xid da^&ddd^ wd I *>$,$ fcj?n>rf«—dd^srcd aha^rWja I 

okt^dritfcD I c§JDCSDdo_igj3f^dJ3d?!j2 | ^oioo—^sjori^ &,?<3?n>dtf?to wd I 
I —y^^s^didLra I sn>o«> fi —sssSf^dssachd.Q ed I djoS— 

c&a tldss^d. 

11 ^tsroq'F 11 

en^c, rfstocferad qJ^^eAois^ddja, dqJFrt^ Jedsrad 

’dO.^didddja wd ddad^ ab^.tf^ri'sto dd c&fcirt3orte?£> sojstddjsdd.ra, aworto 
&,e-333d^c£& e*d cic^d^ y^^s^didjs, y^e&^ssschdjs wd qJ^d^ cdy^das^d. 

English Translation 

All men concurring in satisfaction, hearing the dipt sacred grass, solicit 
you, as the kind invoker of the gods, to the chambers (of sacrifice) for 
infinite wealth. 


« *Jc8o 3?C3C5* u 

1 1 1 

ertj »3$o ^o&esi^ a«a3o s^rfasB,;** 

8{S8o II V 11 

• • jtfrijjags 11 

P^8 I 2o I ^ I S^ss^f^s | esspsdj*>3 | rtaSg I d#c I 
1 1 

I &afc I £o3oedo I 0 1 SedB* I & i dotf, | aeafo I d^sdos* I 
aredtf I &eft 8 o 11 v ll 
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e. v. o. d. r&. ] i&i^tdzjcSoss 

-- sk*4niiib^ii^iptt@gtn^^ ~ 

a jrooiora^J^o u 

!&€ d^ci/S^ S5djE3dF£$Ol>FSid$S&3® dd^tSSO SoO^^O 

jtfskae moo d#e I qredokda I So ^jeS Jdpdrd’s I s§e dad, 4° clra^s^r 

aeo3aes$a j£o3ae«$a rtjSoeetfa 6e^3 ff cdoqjD dqre © 5 OS 0 I 

So sn>sjd 35S3 ^c3^o dv/ae$ffT>rt<> d,o do fl dofc e&^cdaado oiad^oiaadpO ii $qQSo I 
H 

a ^.AaJor^r h 

e$rt,e—ad, wfvoke I tf?—d.Xid?n;d I SJd.t3^F£$8 —sd^dFri^dadcrsd 
sioLoio I S9$5$j«>3— dd^prsdd^d I rfc$8— tood^ I dqte— <&Gcd€> I dad,—d^oiwd 
(3iCJ I ^8— »3$a 5£o3oe3& —d? aSrertrt^ri^S I des$s y —^od^d^oiramdosi 

w Be&So— \ arsdd—doa^dd?n;cd a^ esrv^oSo?! da^si^-eid^cd djTrsddfraft I 
f^SSo—d^Odf^rta. 

0 yssroqSF a 

as3^ adjddFcS tact) sSde^od d,&d $Dd da&oba dda,?rsddsys>d wod^ 

egjsod€). djjpucd^d^d £>?c$a ds cdjartri^drisrg dcd^d^oirarbdci d/^&da. 

^a^rsddprsd <ae^ e^fy&e, ?SdFd, d,de& «d^odd,^dd?n;nd3dod d^O^h* 

English Translation 

May the (sage) on whom all men rely possess foe-subduing strength : 
radiant Agni, so shine in our habitations that they may abound in riches: 
shine, purifying Agni, dispensing light. 

-0-0{$G<- 

‘SSg^cSe^cSodO 


n 7 ^oJo€ 9 ^si.o n 

c 

WI J»* djO rf <a3 ddat&Fdo ddsko rtasd o I ess^.dad.datS^ I $9rt e d.o 
n’Sa^oli?^ eT 3 an>oi 5^2 3-3 &joq&8 riaooq&g dadwoqJaS}Fd.eaodad .dtJTF d ,dd- 
Siafi I aods^a ^dcs^ ao*« •ada^^d | es^dFedst II daarss&djCdat^ 
t*dd?>ecdao d,S ds^od sda^s <gdo rt^d^o tsdeoiaas1 dqn> d Sj&^dc I 
da#xidreoiaoS das d, msdrert^ djO fJ ♦as waJods I «. j.of I •$& || ddtrsd,^ 


T20 


-r 


i . . f 77i:a3iS3Lys3ls3lQ3D . f | s 
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zbc. 25. €5. -S>. titi. -3V. 


3$sS # €.sa$$ J^-Seaijrtdde dOjS^ddowxrs,^ c^c aio a^ gjaei^e^gCTra I 

t&sfo I aJq3jStf rt/ss^o I s^o &/se esoi- 

i$d jfossJStoip^ I e* «5-5 l <s£ II 


€5£&£37>d^)—^0 #8 «J>oW ddd$0& e$c&573tfd<D So^cSok 

*add0 akTkjrtedod^. e5c^^;kc$$ak<Q—esrt^ ^o rfSa^ofocTs zfzzrsoii&s S3*> 

EJo^Sog tfowoq&s Jk^Wo^aF3^wo^^tfjT3F d^drio ^>odi ^etfdo^do. £>otf3 m> 
ftfSin? £>o 7>zu *>odd , ss^3b c efgdrt<&<^ addo ak^rttfod tf^Qd.'d 3i>^^ O^dcra 
SiOD&f «aod> 4i ^ xt/a^o ?r2e,0j abtfojrttfrto Woqk, dozooqi>, sb^woqb, 

ad,zoo$o dozo tfjd^ysn &&rt& eqfcys rTSsTsato, ^creoktTO dotfedFd.ni 

ak&risfe; yn^cdM dedioiw; dosc73^^oi)« d£> wo^d^eoiiar^oii ddonda^ dLner’o^rt 

d^ dodtfe^ock —es^ddotprfdjso&oS 

d, 7Te)dJsr^5 ^o d *595 wdods dozo djs^dod (w. j-of) ady&raftdo^do. did^ 
ddcra^dow oirartd wddcdj odd d.<3eo& ddctes^d£ d^Sii.ddora^ozo ®*rt e d.o 

«^od) djsdejsd dddo 3o s^ rfj3C2Sa* o dozo &,od:> deed ^ddc^n 

(d^& d.j^rtd^h) draB xLo^joii ^tfd dy&jrte^n dodtfe^odo wd^aJids'^ 
dndjd-.e^e ^o c3jse eo^djses^e $d Jkd&oi?‘s ^ou d/a^Qcd (w. cj-^>) ad^ 
dshd^dj. 


X&v — 5V 

JD 

d doo cte—w it —j u —jv ii 

ii —v a «#<p oio- -o it sirtF—ot n 

FvD^dOdoaJ 5jot#jos5 fi —v 

aJo&j? —o, .s, v. woqios rtowu^s zSo^woqk^FdjWos&iJj 

rP?3t crofts ej’Sjrooijfrc sro o 

ri?d3T>—e/\i u 
*% 

E^ods—©,aj{TO tt 


n Jdofiojj^JTOds i 

^o ^J«)5 ^oorfo ero^ 3^,3^ <S»s§p5 tfzs?) rfd/sq^s i 
rf^odf^rfrXo^^c) ri^s3o^;3oo doSoo de!8 non ii£>ii 
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M UdCTXj* II 

I I I 

I I fa I I eroi I I bd; I I dd-~# 5 8 I 

I esft^g I diosd^s | essjlj I ?f& I dOjdoa^sirfool doboo I zr®t II o~3 II 

a3$ dd^aqS^ ddrf$o&; jJos$wS>$o& 8 I cdazy®, I ddjaijJjS 33©§$d)F- 
** d o ;3^i$s37?^rfoo3J?3^>e s o5tf^^j3$ ^53 I eru*«>& z$ dj£tf« 

Jksotfdd^ | daksyaFri^jaesfl,* ridF^strsdort .,d08r3,$- 

dooa3$?J | ^sc^o I *3i*Sj0^53-jsi)Ado3>$f< ©s^doo^o ddSao dff^G- 

0^f33 tfdc ZTJ8 I d$2o II 

li J^AJJctdF n 

esrt^—<a£, wf^oSo? | ‘ddjaij^g—sgpctScrf I ^o—^e?b I ds—I 
eo^das—s3^o^ ^di$3j^?rsn I s^sd—*ad.> I erud—d^ I 3 t,3t— ddort d^frenoiira I 
bdg—doorttftfdcsaftakja ('sdi) I dsjog—drf^cTsoijtfc^ I esft^g—a^orba cjf^s^a&cfca 1 
drfod,;r®8—Cood^ddr® «d I —^dirt^d^sosyand^ I d£—fJd^g 

ss^SjXidi I dOgda^doo —vfyot d^d^sssd I do3oo—qS^d^ I mt —(fJdirt) &n>c&. 

H ?fZZ7?$F M 

£3r^O-Of, jfoiort €5^0^ <^£>Ot3j^c3"2f\c3^ j$o&A d^$tTot\C&5SZ 7 ©^OO/Stf 
fftd^noi^ <5do. dJtecreokdcifl, <a£eiba ^B^okete, a3oti^dci/a wd 

ddidsjisiiisossarvd^ dd^6 j^d?wdi. d^dtfsrad qJddfi^ ddofl $jaz&>. 

English Translation 

Agni, you are to be adored, be ever nigh to us, our protector and 
benefactor : you, who arc the giver of dwellings and dispenser of food, be 

present with US : hrstnw unnn 11*2 mnet h*-Jllira«+ wooltl* 

- --- • * * w LJ V uriiiiauuv TTVHUli, 




5B2 [ diO. «• -5- dft« -»V. 

-,- shxmatkjjdup^ - 

So 3 ^ DeDrfs riorfj^cio 

i 

& 0 s£jt u 4 « v ii 

u ajdarotJi o 

*: I «3i I cS^e9 I do,9 I dio I enacbd e I & I yafooio^s I rfdoa^** I 
*o I *a, I S.ae£Jd # I ae©s^8 I abs&^ofe I djado I •djdoeB* I riJos^s llnllvll 

II JTOOJiC9ipS$ ft O 11 

sSe yfye a$ d^o d^esacaa* &ae9 I tw^a^ | BSdoSoa^aeoJisfoasajdo d0)9 I 
d>fw l I I «8? 

ikaesSssa agjsegd^ 5 ' ©c©d: a^^e^esjiare^^ do s^o aksiJ^oJa a&aysoio | 
dadoed rt3so;rss& | ddqSro dJDtf 4 8 aisirerfsj^a^j g^^s^a^cSqJro d-ad- 
Sijadorfe i oSjawaskrte II 

U ^j*K!CT5^F u 

en,c&>e) <8—d^dcsad $ed> I fin—I &fce9— 

o$do_d&k, d^d^drtfssad eoo^d^d^ I d^9—^esb I wspaokds—dd:>rt 

taccfod I atekaca s*—ddid„ 2}^,rts?oduj3 I d8_dd\d>, 1 wtkd,—tf&fc 1 — 

w-Sdakaad d,$ak}£dcifc I ©efcds—w d,$rt&add d,ffa2>?hddd& wd wr^ofct I 
‘do 3^—w I dadJ^oto—dwjaqSF^noix/i I 5550^8—T^cad 3§sajdFS3ar\o&/3 * 

d/sdo—girt I gidocSe—d^ drifts?. 

ii tps^qJr ii 

■afy er^obc, djfcd <sad £ed> dd^ tf^ciid^ d^ rt^^dFtod yjs^ddd^ 
£?tk ds&rt £edd^ wc&a&d rtd^ g^rtSodtua dd^d^ cJ^do. *t3dc&;5«>d d^ofo^ddra 
y a^rtfodd ^yaSrtjrfddfc wd yiy&e, ^d^ ^^^r^andyra, ‘adjOad ?$sa,dF 
aartoixo girt aft^dy^td. 

English Translation 

Understand us, Agni; hear our invocation; defend us from all 
malevolent;people) : most bright and resplendent Agni, we earnestly solicit 
you For the happiness (of ourselves) and our friends. 
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S3. V. S3. O. d. ] akfi^dxSooS* 

™—- ^^knnath;udujm@gmaiheom~ 


s§ps dsdsiFsSosrsddo xJjs^o I I essrsj ;§p$ 

?Jrf odxJjSO&d Wfks&jt^&aS I WlJ^oSja dX*J30J«(T3Sdj3d t>i03$oJi8 I 55^0^35^ I 
doodoraddjptsSodjeif^dFeodarsi II aj^dda^^&jddx^oSjae&^^S &$o5<ra5rt8 II 
35^38tfd(3es8y^syc>?? odd^e&k^esw^ ^pe ©fv^s&sdxi •s^sistodoMj^oJjss* I 
3i573 si xJjaa^o I s§pe esftjkrfrt ‘a^sio&c^aS I w. x-s. I *9$ II 


€5diS52dd'_MU?, Z$CiP Mf\ a Z\r7J -F* £c.?f ri' ^ridt^cd'i F‘!zL'iZ??)?Trt& c£3jz od^oii 

_ x -Vi/ — — ^ ~0~ ' ^ ^ — — • — ^ Zj. — w — V ~v- r 7> ■ v -j^ - V 

•addoD Soot^af^ ab^risdid^. est&itfjdac^abfD—essr^ s§P5 dsi sdtfjaoSirf 
wdosfcjt^o «aoda aBesd^dx ■dj es^fof&r^cdjdrod dxiraobds <aowdcb ab^rt^; 

^r^obo ded^obi ; ^jbd^zfejJodxbj. sj^ddctestf do^ u^d^^od,ris?JT3f\ 4t xbs^d 
a^c&aeriad^dod} foodobe aSttfersrid. da% sjc^djdotesodg) wsar^s^d *>ow ab^w 
&&<l* «^oiwr^) ddj^ «aod} d^s^dd^ dQ^.d’dJsd^c ts ssvn^tfgoii 

ab^ssdi—eserSj s§pe esfV^odjSe <acw abv^d^ d0dde3od;> w^ejsobds^j^d^d— 
©w^ 4f85 wf^sfcste ‘sal^sis&t^so aow xbadjQod (w. x-l) ad^sysnd^eb. 



u rfoodo—n ii —s u n 

ii —v ii eip^oia— a n dr! f— o£, oo u 
^o^dddod afc)t#,oa5 ,—f 

ii sioSst—djdsoiid eSj^oSraf n 
ii tJedcro—ef^t ii 
11 qJods—u 


II rvO2o u 

rierfo rkx) * rirtog i 

i i i 

®^S^P5e)^3c>S3c) 3j$F& (| O H 
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*n>0&C8tjJt!S^3ftoS3 [ **• e * -®* ***** • s ^* 

_ shxim^MidupaJ&gmaiLcam , —-— 

n aJdarodi it 

waij I d: I w/^o I witfe I dedo | rrefc I ri8 I ds I ddai I 
I 1 sriod/arwo I trt^sW* I ddFd I ©,d8 HoU 

a rzototitpz^o ii 

85c ddjao&sSpe coojsoioo deddof^dodd? d^tsreoirewSj rrefc I wtpd,- 
rreoJj^ I drfod/^cSjscs^ijjFo oioKdrecreFreo rt^aS? srerfo&ozre Fj^cfo>F5s 

trerfs* I *redrerfrre;& I aSodjsraTjda.fiaerreo d^.8 I s&Si&daFoliStted 

_ - -' o " — w ^ - * ■ *j w ^ 

■a^dtSojoF^e I o&s^sre o&s^srefs* ri^sredadtfsrecrej tJzzsf\ t & i 'F o 

d&d.&agrS 1 aredoJoi^ II 

oJ 

g aSjSaSaaqJF n 

(ae| di^c&ocred^asd i&krf'Se) d8—I d?do—deds^jred1 ®\o — 
er^akc^ I wdtfe—dj^rezjjrsreh I »{j^—djdrfared o?«§cAi0 I IT3&—rrs^dJaCsol 
driis—a&K^aodO srefcdad I j 6?—u wr^oka I ds—dd^fi I treris*—•as^qJrritfd^ 
&rcd<D I D&d/ssreo—I ^j^8—(doqjpreQritfod K^fcd) ^3$,dj3ddn> I o&s^sre- 
^do^c^> wd sff^oia I Sjds—I ddFS—c^dredo. 

ii ^tsreqir ii 

d^cd^redystod akkri^e, dedsDS^red ssr^ab^ dgrreqSrsreri 

sred o;5oij€ m^dre&o. oiiK^aodO srefcdid t> esf^c&u ^d:>fi •aSi^Fritf?^ 

£fcd£>. diqfcasrttfod ew^^c^didCod t&Jartefi s^djsdcifc, d^doicifc wd t^r^c&a 
dd^ freddredO. 

English Translation 

Celebrate the divine Agni for his protection : may he who presides 
over dwellings grant (our desires) : may the son of the Rishis, the observers 
of truth, save us from those who hate us 
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0 TwC So 7«}Z7i)dl tt 

80 ctfoo sgpire e§z 3 i 

Sajsese^o ^oo^^sojSDoiojDe^^rs^^Tjoo n s 11 

ti TictJTzrit u 

Xa8 I &> | *5^8 | O&O | 35p55Fe I 233* I dCS3TB^81233* I oioo I -di^de I 

5§ree3e)do I s&oi^seSoSjO I <sj5* I ^oBc*s^)8lajjjT5^J'Soo II s II 

n EtoJare^nj^c » 

^psire s3^re sSfc doDudrc&ree i&reestdo dcssDd'eiS&saosi.stdo s&od^Ecko I 
^Si^o d^crsdCri cSes^cTso cdredo^o^s 2333 ^ x5s l ^o I oiid^ ^/secJ?J^jdjOl 

gzrtvj oSJd^f I diod^O^O dOod^S^O d^rtd223o,£»3 S3D I g>. fc-3* I «g3 I 

xkae3#s dree2£dSe&,$o3o3Fi£ ) o aj^reddoo d^qreqSdo o&dof^&re^de xJdOjoqU 
rt* 35 ®** * e»* cs& oiod^»re$de xis^oqte * a^g TSi.^e I 

I <2)83 ?^pdK»8 I 


it ^AjjTOqJr ii 

^js^stdo—^e^djsdd/s I dood^e^o—waj^d^d^^Ddodra, aao^ 
dj*dd£>d>;$dja wd ts^eSoi^ddra I ^^sssd sDcScfood ^Qddtio | 

»3redx$oo—d,$c&e 4^r\ erj^ddra wd I oioo—oired an o&>cfc j dpdre $ 3 «__ 
3&crc3docd aii&rtek | di§de—d,t^£)ddcs\ri dreadd©? I (d^) oioo—cired ^de 

er^c&d^ I de^xi^s*—dd I -di^d?—d,t^0sdd^rt dread&rae I xJ fio 

eide I jjdg*—d^d£d?reftcre *1 

a tjzzrz cpF u 

^f^djsddjs, wa^EteadffJTOdjdft, ga^ctoddOd^cto wd eretf 
oi^d^, d,d^d treo3cfc>od ^Qdd^, dj$cfte z&fcren er^doto wd aired esn oi^ 
sSiraictod abfciMn, <3f33ri<to ^eijfcj^n dnad&x a er^ato XsiUt^o’J 

*3CTi rS. 

o 
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English Translation 

That Agni is true whom the ancients, whom the gods have kindled, 
as the bright-tongued invoker of the gods, radiant with holy splendours. 

* fLae pese o3jt) 3^35$ o&a iforfose)* i 

_ O_ o _ © 

I I 

o-soSj^e ktxZo c^§ n $ 11 

ii £c&?e!i n 

rts l tf* I I l I si I I 

i sario* | aae8o I dg I I ddewj II 4 II 

H JTOO&M^^O I 

steers^ ddrSeoJa o3c *5 siOa^oia 
ddddoed oiaddoJoed <d.d&ed d^ap Qp&p aps?.x! ape&ipd lia^rtf^at rfprf 
ifz3oF[&2 si I &>s£jS 8£ drf^sfoosi^iSe I d^eta si &,eds Ct>o3ae $37)3 

f5v/56sa$a&o i d$&o ii 

ii u 

—^cdsad j&^rteod djdoXdoarbddcifc I ddet®j—ud^d&a 
wd I ^ xsT^tix I *8—| d8^ # oij» — isd^steickdja I 

d,Wi # oia—^d^sysdidrs wd I ds—^d:>^ I —sgptfsoSjaer^sad tfdorrts?od«ja I 

&?fcst>g zs—^.sri^odsxRi (^o^^c^n) I rfg—^dirt I exoii*—qJdrttfck , 
a^afio— 

u ytirsqSF ii 

d,edsad arts?°d ^doXdcsartiddtl'i, ea^od wd^jift «d *>A d xd fad 

esd^^d^t^djs, ^dd^d^djs wd ^tjsoSjse^s^d ^dirrtVcd^, zxz z ( ;d 
s^d ri^rtSodtxfc riod^d <an fidifi qSfirts^ifodx 
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English Translation 

Agni, to be propitiated by praises, (gratified) by our choice and 
most excellent adoration and hymns, bestow upon us riches- 



| j I 

ef^^JSFe So^^-Sco^esf^O XsdO^OF^ II V II 

II jjckTOd* II 


0/^8 I riedeajo I nawa I I sfciFesfr I efs& 3 pj* I 

e5f^8 I r$8 I l^e^s57305^8 I I I XJdokF’^ II V II 

» JTOC&)C3y33$ fc O II 


c&raesf^dr^dedo desysjyao doqJ^ ddwS d^d^adjaaSew d^die I o3jses- 



flfSreSP^rfo eSS^573C5{lf3« tfda 030^53$0 dedSD^FO 5$S3^?JVO 

a&eijre tfda gSe oiawdJSrn^daf^o §e#8 rt^a^is rido&Fd Idesidd II 


n ^AscJcreqJr n 

wf^s—er\^c&i I z3edta& — dedirts? ^ckd I nassa—dedsadjadaori d^Sdi 
3^.^ 1 ssft^s—esf^oi^ I daiFedo—dja^ddC I «ad;s*—waod^eoljaadjadriC djdeS 

I —esr^c&i I rfs—d^brreh I zrtd^syaidris—(zSedirtSr!) d2o?bdd 

I (a^ aktidradie) — , ao^3o sgit^reri | @$$8—d^artSod I 

rtdd^^—^*2*6. 

ii vtsrs^F n 

^t^prari esr^c&o dedirts? d^s3 deds^d^daod d^addosc^. er^oJw dja^dri 
ddod wa&^eobaa djadd© ddea^cro$. esde enofca dd^rran dedirtsrt sfodph 
dSodaddjTOrtiTa $. c&tidja^ie, •aoisS ejysb?^ %arts?crf sgj3£2?jO. 
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sko. ». ej. .a. ?fca* .s-m 


English Translation 

Agni shines amongst the gods: Agni is present amongst mortals : 
Agni is the bearer of our oblations : glorify Agni with praises. 


u ?io2o;yz>zn>tfs u 

i i 

i ill 

es&ftdro sgjgjo ricres ctss5o355 ii a h 

ii *irfsji>ds ti 

^ad^dgs^stoo I ^aas^jca^cao I eros^s^s&o I 

w&jasJro I «,do&3* s iao | I rttyas | cradle II » H 

u xrto&rsKsjio a 

v 

^^radoess - ^ i s&f) i 7b t £>g ) 53*S a 5JzSto& c5^ oSjaw^dosja^ I 

&ras,£o d | wfyfc^i^d^daaas c^e xJooSjs^* I a. s-co I <si3 II 

aaa^da^wo wcto&a^dw^do- 
sfco^a^sk^ja^F 0 a^doia^So I a^doSoa ad^aasi* tfdaat* 

rfjtfdaFrra fcal^rrao d,aj^drf ^3 aa^doia^Sg I j$ipa_ 
Si^Jo n’adade datoS* d^d5e oJafcjdJadaoJa drya3 | dcraia II 

it ii 3 it rzz 4 p a 

w r 

w/y—e/^cfo I craaade— afod^FJte* c&tsdrad$rt I *aad,drf dao_y j 
d,i^/a;&Tad y^odda^t&a I ^a^es^Ko—es^tfszn da^ojasi^ $t..rz.zzz.- I 
fro^dao—w^^rtacart^dclia I SJkagFo—d*,ri«od feohd^ttadadd.-;;: a^d- 

vui^dadsri tfdaFrtCod b^^yadjBjcOrt^du^ j:.'.".: I 

fl$^o—I dcra*—&3dO. 
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e. v. e. n. d. r.o. j afoi^tdJSoJos? 

- ; - shnmUhMdiipuMgmaiLccm 

11 ^js^rsqjF n 

cffv^ojw e5ad,3h3&n:d y^dodd^chs, 

dfdsn^arttfc^ $SttF?bdd^/s, tro^d^d rtoesrisb^dcka, d^jriSod Zookd^dBdo 
eros£.d^>d ^d^rrt^od k^l^doarooriStfeT^ ahddj^ ^cbddsto wd 

English Translation 

May Agni bestow upon the donor (of the oblation) a son, abounding 
in food, abounding in devotion, excellent, unharmed, conferring honour upon 
his progenitors. 

n SgeaiajCoiorito n 

<aozo oJjtrtdO esf^^SidjdJ^sioo <dow d< ‘add dwoQd 

do^df^ocb w^^c&cJs'^drs^jd- 
aj aow sh&^Qod (o. _s-no) ad^srand^ch. 

. 


U ?Job3za^)di U 

I I I 

es^wrCTc)^ X& x &o ?5c)?raso o3j«)£ odoocra rf.s&g 1 

_ “*• _ <** _ _ - «” 'r w • 

eft^o d^OS^Cdo ^3c)CJ^03dOc)23^O II i II 

•* JJdarocJs n 

1 dersa | rts^sdao | xSwxeE* I o&s I oiaoqra | s $8 | 

.?*V I $ 9^0 | d^Os^do I 2§53sdo I esdtrsssS^o II fe. II 

tl X^oilfSt^vX .0 n 

* 

oto * ^ Sj 5/« ®J«?re oJ»s5,eS <$,«» jje«^« -jjrojs e^s^at *sio 
j!bso an>ooi»3sdo SsreStfo ^Jsfofydrcssa I w^o tSoigo I «or.n e d$o- 

JS^Dl d^oer^t S^e a^pe oi>^ So I ttcesdo Sd^trsdoaitrsddo dg^tadi ol 
rts^as^Sjs^s^j | 3* 0 ders^j II d 

[9] 


fVol. 19.] 







ISO 


77£0&C3jp3Sij?j2DSe> [ d^O. J. d-fc. JM. 

__ shrinath. udupa @ gmail.com _ 

o 5j,aaJcT»t}$F n 

oios—c&ad I odwi?c>—oSrod rttf© I ^$8—.^ ss&rojactort^jad^ I 

—d^rWefc, ^racS^^jse eso^ddcifc s^ah I tf^-So—dttota wd 

I wa^s — ssf^cdro I dn^S—es^r^ZoX £jad© I wf^i — wde esf^ofoo I dJfJos^do- 
derimjdacijadad/a I —(da^ritfc^) tscDad^ci^ I wdo«>s2£o—(d^rt^od ) 

cseo^^dodis^d^ ud I —es^d?^ (3jad©). 

ii tpsyoqjr •• 


^ edic&racaari&ad^ ^f©dadd?ire, ?5d ajaud^ira wd 

^3jc5c^ esn row tfjad©. wdf esfvoiw dcrtrvsdooiradjclra. ddo.rt^d>, tscdod 

^^jd^od KOfod^dDd^dja ud esd^ddra^ gted©. 

English Translation 


May Agni bestow a son, the protector of the good, who, with his 
followers, may be victorious in battle : may he bestow a ? swift-footed steed, 
conquering, unconquered. 



0 rJo 8 o3v 233& n 



s3o8o&§c3 eroBsd^e h a. n 


II £>d£t[ji II 

o 3 o®^ I srs&os^o I I I I sssir I S^djkae I 

•kBoSaCs^sd I ^3* I do^s I ^ 3 * I sysssrs I cais* I -&d;3e II s. II 

II c » 

* 

etf^eSe *r^_ ot^to^i *,*,*,**« otetrs, i -j i 

oiin^8od # o jjdd^oii gd riooirad^ I w. oo~k *5^ II 

5^80^0 j£pei^doo oioia^^e^o adrt^otoe I 

^nSd^j^o tfd© mzir I «^o d,©i^ I tfqJdo^^dd^tya^- 
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es. v. y. o. d. cxj . ] sbtf^ddc£o3c! 

— -- shniuiih^udupa^ginaUrcmn --- 

| xJy3S7)c^2oSi€ s&Jd3e do&ytfrdrfoofcedS* 

ewci si.S I syass? wiraa sd j& enjSed^s eA>d d.oS I ^deS ^pdtss II 

*• V m» *3 pi) m pi) ** V 

n ^ ) A3j£3t'^r ii 

oSas*—oirad I sts&js^o—^ da^ t^ob^ y^dabsaaft dfoda^jcbs? 1 

da*"—yda I yrt^oSoe—yf^ab^deSfc y&Fd^ria^d I Saspadftfle—d,$o3ae qSdsJah 
en)<J oiG^ yr^c&e I so ) oo3<‘—d^ds^d I e$i$F —£&& (d^odd) I ^s 5 - 

^odeSe I sfoEo&e—djs^rcdssad I do3o8— I eroftcd^*—tSjad^ todas^d I srsEras- 
^c tjWj* ^oo | I^S* —^oddf Xoifah d^oda^d. 

n z^ZoSt (jJf" s 

cfcad ysdaJasrcn daoda;$&/3e y yf^abc^deSfc 

y&F&aarta^d. 3d,t^cSie q^fesah tfo^, yri^oSae, cSdad djqteds^d ql^d^ &fcda* 
&&£jo dd, djqbadsaad q^riska y^rtsto ^^orfe3f erodes?) cSaadd djdoda^d. 

English Translation 

That (praise) which best conveys (our veneration, is due) to Agni : 
affluent in splendour, grant us, (Agn ), great (wealth), for from you vast 
riches and ample food proceed. 

aieatf&jcoiorttfo 

ydjdaeqfobKd d^dtJ^obO oiarr^Sos^o aozo £* tda^^^s^dja^siad oin>^- 
dio^dfT^A dQddtx?oda y^a^obcSs'^dj^d—oJan^&js^o ^dr^oJa *93 dooJjj^s 
dozj dja^fcod (y no-t.) Sad^ssanda^da. 



« Ttolozrzzjzg: u 


ri^rfoo&zse w^roioe s^sos* I 

j i ii 

erpsjae ^;3oo3orq5c) ^c3a> £bs3g u sj n 


« sidgjztit n 

I d^gdooSg I y^Foias I rra^syas'ad I erotic | e^sgs* I 
ero&^e •aS l^e Ij^aks | oiaqys I I y3r \ gjn ] ad* II © II 
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shri nath.udu pa@gmaiLcom^ -~~ 

it n 

sSe ej*$ daadrotos dd^olras d^rfooSjse B^sfco&rae t^rfoS I 
2^5^ rr^oSeae^aSrfnr^eSe^pss^Se I ;to,o$3J5e1 cwijss «$& *& ^ 
d^eaMn^ *' dd dw o 4^<tooi3F^ s&e?S>rte3F^;3^F I en>cJ A ^a II 

ii ^AJtoadF n 

wrt^—esr^obc I «92iroi58—^ d&jWa I d^sboafe—.d^c&riasnd I 
m 0 b5s* — ';to8£ d d»zfcd$ $(& I rra,d*d— todadd^ fcodod ^0d®^l €W^<*5 — 

djdoftzfojd^ecSi I en)3ja$—da&J s^ja?—^djasaa^fcootfe I 8ds—djtniddjadc^ri I 
i?—5^ I xr^ds— dw;$ | gustos obqre— dae^rtaFddo^ I w3r— 

;ri,75o;&3£c3. 

II ^|)S33^r U 

aeS, esr^t&e, ^ d& 4 rtdo d^ahidsssnd. dieodj^d^dd)^, $ed> &5tdodd^ 
Zoodod tfCtfoi ^dofcjSOjri^eoSo. do% ^draoenj^Bodd? d^ddrocfcsd 
d^ritsFddo^ cn^aH) d,do&3^& 

English Translation 

Brilliant, Agni, are your rays : mighty arc you termed, like the stone 
(that bruises the Soma), and your voice spontaneously spreads through the 
sky like thunder. 

% 

II tfo8o3Z33DtJt II 

s* I I , , I 

oOoSe) e>f\o rfxkfcoiorfg rieftroso arfeSsSo 1 

_ 

jS cSjs 5 && t^sss n r 11 

11 rides dj u 

iad t ©fyo I djtoso&i: I I ddoadj I 

*81 tfs1 as^t I e$d I &,s$s I ddr** I <resrasqjd I II r II 
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-_ 

it ^Ojocaipii^o p 

doko rfaSxrstfdojra.tfo woStosjasido^doA^doed- 
ddoado I ^das | tjzzzfdtioiftr Jto^A^tl/SFesar^cJ* 

auTjg rizrsra* E^ds d3ja,da ddrs 5 I ej-Sajadoia^a I tfijJ&ad I fyasra xrad«terf 
&o#a&ad II 

n w)S?jCjt cjir a 

d&aoSadg—(d^cbicrsdatfoad aiakrttfa) I rtctorfo— 
d^abatorf trcfyW^ cSddcorf^ I e^o-yr^cb?^ I ddoada—d^d&^cd I 
»a55—draedcSacrf sSaobcb^ jfcy^sssn s^tbdc^ I rta^das—^edssad ■ddaF’ddFcrod 

TSg—yf^oia I dg—dda^ I —^da^srsd I a^s—da^rteocteja I *53 ddrs*_ 

nDl3?50. 


Q ^o^tj tf II 

d^bsobafresb^do, qi?5e)df^rt^ «d fys^) d^oba^srsd trsd^d^ ^ddfOrftou 
esf^c&d^ ^a^^al^d. draecScSaori ^Qobjb^ sby^fcsoft crat3adc3 ^esSsad tfdaFtf^FtSud 
yf^d>i Jada^^d ds^rt^cdw^ d&zie>. 


English Translation 


Thus wp. Va«ivns 
-■ ■ -, . — — ~ 

of great deeds, enable 

with a boat. 


rrlnriFir tVt A lMrTAI*AiiP A rrm * *vi «t r E a 4-1^ a m n<i E <—■ ■ ■ ■ ~> <i . ■ ■ ■ 
9 a* VA **/ v *£> WA wuo ^xgm . may u^ f pciiuujltr 

us to pass over our enemies as (we cross a river) 


's^^drSodo sSj^sg). 


aradSeS tfadFo rs^ddo zbo^o I d&ooiad oSodoiag | rreoia^e qjoris I 
yA^dFed^t I 3qn> grsday^odo I ne>oSa<^&a£ li arj^dd^asyst? wrt^oSae ^,s' 3 
ntoioi^e qJod^b^d^e sScdo rtaa^o I ^.o^do tl I an>dt? &odo d qfl 

**! 5 1 w - v “°* 1 11 «^c3e a^eoiraoira&ad^ dSia?jacsi\e znsi- 

oiress^ 1 Jta>a,do z$ I d rfg aiodtf Bea^es;^ arsdtf dja^gS^s I 
«. so I II 
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[ S&O. ft. W. -S' -*- 


_ shrinatihi 

esftec{^-.e^€ swste ao*>ds adri£o£>e5^>*c5g rf^dcftck ^*,3)- 

•arid© ai)^rl^dirf^!. d» s&toe&sis <acW}3d;> ak&rt>&; eA^oiw rffcs&Soka, 

neicdo^cejSorfjJij. w^^s&cS^oi}®—rrsoio^o <aocb ^(tfda^jck. sy^djksTad 
rfoos^dfiri© w^eoii^,^)^ot3oq5^sd rrac&AjfqSori^ aJid^d^rrsncd^ 
ridste^rvoixo & a£o3j3?rf»do;&3ock —esij^ ttsiit d»A)^o 

si sa£ e^oeo rfjs^Gorf (e. v-ra) ss^ssciPid^ck. 

•a^ok© ^)rfe)cScdo i&aerfasiradojysrt esrt^e srsrftf <aow akdjc^ otore^ood, 

rfc3\rv ^rfc&aejvJsSe^ock —rf cSs 

d/sesS®^ aot) zto^Oori (w. j>-o) ss^&sund^rio. 


XJtti — 3b 

—C 

fl skoCte—W U MFioSTOT?—-5 II — JSi. U 

it eaSjtf—v i ezp^oio— o ii sJrtr—oe, jo « 
jtotf dgdorf 33ut?.oa5.— c 
o aJo2>*—rf?Jj5oiorf es^oijsa ii 
n desist— w 7^8 ii 
n tfcdi —rraoJoijt ii 


•■ ^olorBCDdj h 

I III 

t?7^e SS^dtf &6>€&$S*3 d0cd;03J3 d^d dSOjOta) I 

es ^S3i>4& ojo^ z$ ii o ii 

II JjtiSTOda II 

esi^e I srssii# I ftraessia I ?&ori,o!sjs> I cSesd 1 ^s^eba 1 

w I des^cS* I I 0I ?$ II o II 


ii ^oJorav*>* 3 o n 

ft 

o§5 aresdtf iv/aeste d/aesSs^ ^ stood, odra dcraffto djartodds^ 

tSa^oJja t$ o8e ded tify^drasrert^ tizzn&i d£ | otots^tfFdjadoS 1 oto& & 1 
II 
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». v. ». o. d. rr.J 


shrinath. uaupa Wgmail. com 


A ^isiCTSJjJF u 

371 *$$—doSI cSqc^— yd I wf^oSoc I <Jjse?§55re>— 

rsolofodsachda I doocloijs_ysrs I ^rf.oSjs—«So53 w dfcdcto yd 

ro «3 *3 O 

ssa^rtSod I d€53T{3 y —ded<3rts^ I y —c&tt^ dSda&aock I oio^ —esd 

dck.df2>& otortdrada | 

<\ cj 


l ^ 2jj«- cov Z^F" ® 


zbo deds^^.clfa ud <a& yrvoSx, ^o-Safod^dod^, ws^dtfsd^ 

M C/ 0 ^ 7 7 CO 


r^H\r? r> 

W I^WVWJO. 


o 3 s?^ tJ rs T*#-n awn. *. 9 . 

ts»VUC* WJtfCgUklb —. 

.3 a 




AA«; AWN . -J J.-J^jJJ. ^ J _ „ _S _l.*i^l _S - —J_ _» » 1 J *1 A 

uu KcXOlWOU QCc^nVM OWTS ^OC^^JclOC&J £5D. 

•3 ^ T5 Q 


English Translation 

Divine purifier, Agni, with your radiant and pleasing tongue, bring 
hither and worship the gods- 

B ^o£o3D27S£8 11 

1 I I 

^ 3%«^£>5^oc»e Qz^r&c i 

N& | 

c$es3c> w ae^o^oe s3so h 3 u 

u u 

^o 1 5^ I §>^5^i e I -ds^aaoe I dar,g?$j8e ^3 sS^s^cl/ae I 

. i 
Vs*)do I 

d^sra^t | y j sickle ! dag |i s j| 

u TOoiocstjrtf c o 

t 

35 tyt&tsf I oiiR^ I I aSe I s§st, 

sra»«S)^9?)d^ Mj&nt l ^ 7$o&/ae$do 1 rf^rao 

^cdF^ar^do do s^ajwfcsg* I o&*w^ao?5$ | etae ae3o3oe stos^o ^^e^o3o 
deaths du$ II 
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srso&c&^j&rf&assr [ doo. **. w. .s. ?1 a* Jt* 

5/?rma m.^g^/^cggmar/.com __ 

ii z^jatroqir u 

—^stobd «A>af&3f3s>ddfin> I t&3,tp?;3Lfc$—fssfra altered d^jfcfc^dcto 
ett er^oSst I ^rfj^da—dd^rfrf^ fSjwd&jejrffifl I 3a—a^&d ?k> e$d I 33 ,— 
*>3^ I 3fSfo«5e-~rra^F&f.trf I E>«3ofoe*—rfarf^ I desyai^—- rfed3rttfd^ I 

e daS—tfdds&jsorfs ws>. 

D E^^qJF K 

^3rfod eroa^a 3fvsddf^s, files's) a^atri erf ae^ ef^c&e, dds^ 

df^ ^{tteodfto dj^d^flra erf zra,$F&g,cs!. dadjrf^ tjJ&Ttos dedgri^d^ 

^Srfs^jsarfo' tjs 

English Translation 

Feeder upon butter, bright and variegated radiance we solicit you, the 
beholder of heaven, to bring the Gods hither to (partake of) the (sacrificial) 
fdo d 


* rick 57357 £$ It 

I I 

skssSj^o ifcSe c^s^oo^o ?3S}ope^o2o l 

ftA ^ 0\ M % 5 J — md mai a ^ m) & 

WjOOOOo^J^Oe || $ || 

u 3 idtttii n 

I | 3de 1 dojsdoosfo I ?So l ^edak l 
w^e I t^riogo I esz^de II 4 II 


tt *7>0£>C8tt7Sj-O U. 

C 

Z6C ^556 T2t03(d^r?j ri f rs WFZsrs ntr\^\*+ a 

^ - - - , . ^ — ^*»v \ wj %* w vw a wvw iw y 

V v mmtt 

&3j?sSo3o doB^oio 35, s^s^t^ee oJo^e rt&3$e<do&> 1 rtoBedoijados II 

B A ?^C3i> H 


v A* Q _J*. ^ «J ^ 

wvjwgy 00 W^idJOOO 


rfsJ^-^o^^d I «rt A e—dej er^tfct | Seiakse^o—aSa^ oro>ton 
s«^fSn I ifc 4 s*«jfo—d,vrac&>«*» I ed I «J d _ 

I ^^e^doBo—djt^o^fic^h djado^erf. 
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-- -shrinathJidu^uiS^^ _ 

a V^srcijJr u 

^ «3i\cfof, vzrztimn en^ri?ifc, sksoa^ 

English Translation 

Wc kindle you at the sacrifice, wise Agni, whose food is the oblation, 
who are brilliant and vast- 


n ?Jo2o3X>STvdl a 

■ ■ . 

a^52?Oe> rt&> dgrfgsjpgoF^cre^oSog I 

i 

^©g3*Sdo ^cSgS&Sog II V II 

h deters a 

I i || 

esrt^ I I e$ I rib l riesJe^s I rf^scredoSoe I 

^jsearsdo I ar^ | s^riez&aSe II v II 


b motontpziSjo 

a3e Si^e^s ^rf,rt3res5es?t3Ferf,8 riaS dLo oSslnsdcfoe aSSiareo csi.# 

* V *3 O ' -J' 

oiitssiresrDoJi ddijjFsiJc) ri?o I oJoo^o j^s^ris^ I oJo&zae aSjscarsdo cJcarsfyss&t)- 

ST^arado ar^ sr^o si^rSesdoaSe I aJ^J^roiresiisSc II 

« djAdCJSdf « 

^ €5r^oSi? I s^etpg—I t3es3etjJs—de^rii?jsd^ I 
5Srf 4 cn>^o33e_^^^^ ^F&rf c&tssin^crt l w rib—ctahsSjado | aSjaessdo— 
toirtv'ri ws^Spri i l d>t*«siiaSe—B^$r?kf,esl 

5 V^©^<pF ii 

^ «5^e, ri^SDd jSeriSrt^ri^ abt^ririgri dai^ck 

i3eri$rt$ri wa^sDd n^Fzbf^a. 

English Translation 

Come, Agni, with all the gods, to the donor (of the oblation) : we have 
recourse to you as their invoker. 
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[ 5&0. 3. TJja. Sb.. 

- sJzjdmithMdupu^gmail^mn^ —-—- 

ll 7 io 2 o 3 ^acjsds 11 

odo4^J3c5^>odo eAe rtoaeoioro i 

-2? H __ 

_ _ I I 

rSesSjOc) eoSor^i n $3 n 

N £C&75C!! U 

Oi0W5^J3c5^oi0 | I W I I ^s^CC^O I ^ • 

£^8 I e Mij I WZoF& II £5 II 

a ;ccc&>ra^;s« t o u 

s§e stores $s$s3° o&>«dJ3irao3;> ?fo£>eo3oFo d./zez£do wosira 

o$5o I STS-doSo | -frOZ^ ded,8 rfd WZoF$i 0&>« W rfS, I ef2»ez3e3 II 

^ t3 r £C r) 

ii ^$£cjt>£F n 

ej^e—£o| esr^cfoc I nJof^e—^edidzod?^ bod^d I ol>wd.rarT2o3:>—obc^ 

I ?k£>ed 6 o—^edared zoodd^ I w dao— &n>c&h$sbdi I rSesSjS—ded3rt&n>d$ I 
zaZoF**—dz^Fddrl^ daee3 I ts rfSj—sbe&tte. 

ii t^s^qJr u 

*>& £?f\c&>e, &&ed:>ddd^A cood;jd o im, ^drad g.edsysd ws)dd), <£jsoa?jt?.n>do. 
« 4. » fc 4. 4. 

dtd3r>&rad$ zoocb d^rddr!^ d^d ^>e^o&n>. 

English Translation 

T o the institutor of the rite, pouring out the libation, bring excellent 
vigour; sit down with the gods upon the sacred grass. 


II JnC 2w oJ« fci)x5 i tt 

aSSO^c^ JtiagXjgdrt^ $&X)FS$ «g)3$ ; S> I 

I I 

d^c3^o z $ jz & erctf ^ ii & ii 
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.shrinath. udupa @gmaiLcom i 

i ^33Ho? n 

1 1 ®hi e I I 4^ i 

desyssreo I I en)£ ,*II *. ll 


II ^XiCiifSJp^O 11 

sf^dr^e wS)#F8 ?5?}o$ 6 3iJ3?S erutf 6 « 

^e^r>eO *5?J f #dJ3F?5 ?$8 ^SjjSFfS oii83^a^oiJS8 II 

II 

g sJjSjecrtqrr n 

rtyS^sSs*— Tra^Qod^ jS^dedris&D Kc&dd^ djso&d I -<ac| esf^c&t I 

d&ogrtsrSs—dau&jrtSod d^O^ddd^ | —d,do&^d^ ed I desy^c^o— 

ckd;£rts?tf I cSjz&e —d/sdjysA I #dje>Ft5—^dc^ okts^a i^c&rWc&J 

•• ^niCTDqJr •• 


?3t>aasda d^dedritfC tsofodd^ d/joad esr^c&t, 5oS)d^ds?od d^C^raddd^, 

wd £>??& dJtdcOcfN do^Cji23^d t3s?di^cfix 

English Translation 


\ ^irfnr 


V 1 V.UUI UVLi 


~»r +u e 




inuu^aiius, yuu iavuur, wnen Kindled, our holy rites. 


the honoured messenger of the gods. 



0 tfo2oS3*7Sd| U 


I 1 1 | 

c^of^o 22 *s^s55Z^^o z & jz ^<$ jo 5 c)^o o3osbsS ^0 I 


• I 

C3Jjy33"3 II 2. II 


n rfdxr^di a 

3 I I spa&dedrto I I oiaia^o I 

I dedo I oii^Ko II a II 
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- . JJiOiiCatpt>3lrfto5s» f O. M. tt. J. Ttfc. .»&.. 

snrina th. ua ujmWgmaiL corn _ 

U JC3©J3»ifa*J ft O II 

SSe odottrfjSrJT ?3T!^5SeCi>{o | »a^^CST)S I <o 

E&se^a-arfo oSd*>3^ oiwrf^rfoo c3e*So 

stoj^tsci^a^ o&ss^ds&^o <& cS^rs# l II 

u d 

(a£c&Krfj35$3e) 8je>as5ee?rfo— wh^sjscS Mv aectecife I zSw&j- 

srzaSo— (jSfsSirtetf) aos^rtv^ I o&S^^o—e$^o3 I c3es*o— 

2$ ) ! ST>g&7>'t& a I ato^sjo—ok«#j ^agPSoCJ ab-^rto^ja t?d I ssft^o—wr^oi)^ I 

f)C3^JT3—775. 35|Jt3J\iD. 

ii ii 

<ae| c&KsSra^Se, stew SStS^Eira, t3erf3rts?tf ;32osb 

^c^» abisteclfc ^s^sbai&irs, oak^ri.fcjSjeba wt3 wr^oi)^ 

773 *>& S$>t2£lO. 

English Translation 

Reverence Angi, by whom all that is, is known, the bearer of oblations 
the youngest of the gods, the divine, the ministrant priest- 


11 tfcSo3^3JtG!? (1 

1 I 

3$; OjOfc^ &3^c$03$rtC3^ tSfJfc^^Og I 

&8of cr^cSe n a n 


it *JdaKG!8 ii 



Jj^rte^ I w2of 8 1 II <s II 


II Kv.0ii»^T5* t 0 Cl 

d€»3j8 3^v«>d«JJ3c3jt 35j^ # c^tp^2.F^ 0 ^»3j5€ 
o3o£^*T3l£itfo nJ&O^J&^rtrkji^o oio^Ja) ^2jn> 33^ 3k I e3$53Zc3* 

I C8* W^des^CTS^CJcTDqlFO W&F* H 
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--— kjcina^udi^ --- 

ii rfjSrfcjaijJr n 

—-dioijsrtdOl dedd^^dos—dj?reddJi>?5c7£d ^?^rl^ocJ 
e&Ftori I o3ow^8—3oS5*j I ofcqred§oSjaf\ I d, ago—dedSritf^ ;5ed€> 

( 02 ^ | y?Jde—esf^ok wuScte^n I afcoFS—dtpsFdddd^ I —ddso. 

ii zp?7z?$r u 

3* oirartd® dj^djtdosd ^e^riscd E^oiw&^ri es&F^^c i dd?kj 

obqrad^o^n dfd;3rt^d^ ^fd0. <a?| esr^cJo d^F^rf^ audao. 

English Translation 

May the sacrifice most solemnly offered by the devout duly proceed 
to-day (to the gods): spread the sacred grass for their seat. 

— 


u n 

oO^O ^odosjjse e5^c3T3 S)0^8 &ec$o3o ^dOC3§ I 
tS5?3e)XS§ d^FOjJS) £)3 c> II F II 


ii ricisTiidj a 

e? I ^do I dadog: I I Sio^s I X»edo&i I dcb »81 

d^SSakg I ?Ss3FOiJ3 | a?T2 II F II 


ii XEciart^ssio ii 

6 

sijdiS^ dadod^ dessucreo spdsfs £>o^8 Jkaol/SFe ddoro^ 

desss?! &3e tJsSfp desra* Tldmira jtt or* •** a**. -9^-* _j_cr*. _»_ 

" ' ---- www ~ \* cuvmoJJcjO 

wfcoFirs &€do& || 


m ^33dcrvqJr u 

sfcdi^g—ed^rtsto I <s^?re—e5^?^rf^ I S^g-s^^ | sjdoca:^ 
ddire^ | desrsrfg—s, Mv dedSrtsto 1 rfdFoira azre-^rt ?$<ed Mu de^ddedi 

rftod$ I «gdo—^ d^rridd^ ;&etf l w ©. 

%> 
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. jEodiCgosatJJloaa L * 

snnnatn. udupa t&ginaiL com 


[ doo. w. y. 3 l 


D i 


dfdsa^osd dicb^riVvO, y^fdedfSritfjs, ddora&a ^? oc5 

doa^dded^rt^d^afo/a sid ds dtpj;F£$rte da?«3 eooch ditfdi&s'tf,©. 

English Translation 

May the Maruts, the Ashvvins, Mitra, Varuna, the gods, with all 
their attendants, sit down upon this grass. 




n x-soiorsirraC.o u 
© 

SjC^O xjjs^o I | ftScS^OS^) S*&3* 

4/M. aj^c^tfos® 4 ^does^rid;^ crstsrepS® {p^ddtr^^doetjh'aesos^^- 

^j^esfSosJ^s^e Frss^s^e dzy^&S l 

jgjdjtfoa^ *d)^,^?Sd^tslFd^^ s^^es^sSoe^ SSc ^o3j3?s& 
o^s^sds doE^fcoiis^ txkdo&: I oJotrs^ I e$3,ded &&&8 l 

^^oj^Fd^^&^esc&d^s l ds^eod^f^deda^ &S^8 doWDrt^Oi^8 II S)?l. 

«3joft^8 I) 


ycksssc&S—wddjosra aow 4t djtrf d add$oii erfaastfdS c£adusddak d. 
•addO ydi t&^rtsdid^. yd^5kc23ak£—esd^o^a $ 

*?Ji d^tkca^rfddj^ cpKTSfs^ tpadd^^doet^esF^^dj^sdod^J&fce srss^s^de 
dn*>£&<& jdgS^rdjS^o ^tiSdo^^oET^ft^ aod^ so?s?cfo>^di. 

cities J^doca aowodds, d&^ouKd ^)*csid g,dd?k aowod&a, qSd^cJ 

d&SSUd yd.sJifd aott tTSfcld^.d.'a & d.vcs;3rtft jSffi Kh2>rtd\ nr!;^ j* rln*t £ »«.& rA\i> 

w L J - - ■ - ■ - - -\i/ ) \ - - ---. - -- »-- ■ '» '*' • " »• W »J< VT* w W« rww Wg V^j V W J ww\ 

aii&o^odrs aofs&os&idi. 4i d^^d djsdod d^d.> afo^risk ^d^C^SoddpS). ^e^Cod 
d^/adi ahtfojrtsk eeh&gSfgad^. wd3d> ah^ 'aoC3a J r\ c eded3n>tfd- srosd sod} 
abti£ri& es^dedgatf^. a^o^ert^ dof\^. 








e. v. ». o. zS. no. ] 


shrinath. udupa @gmail. com 


143 


— 3 £. 

b doodo —m a —j u j&rai#,—jt u 

a —v ii fcsqr^oio—o tt drtF—.so b 
J&TOtf d0&id aJotf.o^Jj,—& 

—• rc £ 

aioftij—^tfdjJ^dj ^djdoij edjdosdd, jpdJ 
«A,TOF n 

dedsro—O'M. e^j i«t. ^ocp;/^? n 
h tfcrfi— 0 - 4 , Sjd^as *’ 1 v-t. n 

ss^i3 

II rfo&jSTOJJtdl 0 


e5c5^o3c) s3o 5 rre?ys> tS^dsSj^c tdodjss 

^$8 S^dOC©^^ II O II 

u Kds^ds ii 

l I s&s&cSe I s&e I ness's I sSsis^s I ©rtods I s& 33 v 5 e?$j I 

i«j5>^to 8 1 , f JzJs ^ 8 1 I I ^sedOC38 I £#53* II o II 


n TOo 3 oE 5 KT 5 d.O u 

t 

n^w&ircfsrsc zrafis&rt^s ^4.5<3'35iwroi33 5 ‘ I 5 S 5 

s^ir^rfd Si^caj^o ?io^E5Do tSe^dz^e rfsrio ^dja^o sctoo&Jsi! e 

K^3si/&es*k6jte wo^?i sSo^sys $fSzrzis* II aj.jjJsfcadre «&8 II 3, »d _ 

•g^ed^sSjj) trsttSaFdfi^os^rf^osQrffjjra dg£3§sS 
Kooiw^ rr»5T«> n^srerfcj^af® d^o Eodr^a^sreo rid#8 rfsS^s rfaS s&e siasj.o 
^**** 1 ^ 11 ^ II * trewfcFfc g?3J | ^sSFjWr^d^^ci B3&w^o&Sdl 

« ^ajSroqjF* n 

*to sk®5fctata I e^cS* I rfj^s—?te caw 

^ I swto&ittg ew^sfasto I e*df—d^o&adsto I ^j^F$*—q^od^ | 
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;ctc&c®t?D?S.:&D:573 dao. v.. e?. -3. -St. 

snrinathMaupa@gmaiLcom ___ 

ad I —afj^ra^otJ Coe;3*fg 3« I doe —ddft l 

—dsttood tfjsadi&J l dtfzps tudcs..rt£od itoad^p ad I 

rrzzn —iV2(d,aJ;^^ | s&docSe—(wdodOodeJt) I tStfed—asoorto 
JdjXdfrsnot^. 

H ^?» 3T ’^ r * 

^B^dd&s&oirod <ae^ er^oSif, aje^d srst^sto, adc&rf^O vos, dial's, ?% 
Ojoo^&e, qJddo^d'c, <5>dd_<y ud ^j^rc>(5cw Cok&foSo} ddl3dod (rrecc&ood) 

tfjjQd^p, gj^xJdd, kdc^rtVed tfjsBdi&j ad rUfc^ahdc^ (<addo a^rWc^) dd^ 
€jsl3 ciJ. wdidCcddf ad& Averin d€o3outb, d.Xdjrsncr? 

English Translation 

Agni, who are the protector of the good, most wise, powerful, and 
opulent; Tryaruna, the son ofTrivrishna, has become renowned, Vaishwa- 
cara, in that he has bestowed upon me a pair of cattle with a waggon, and 
with ten thousands of treasure. 


u rfoEosrrcrtft il 

1 1 I 

olfse sSoe d3e> re aodao *3 rtjsecrao s«oe ^ odoo^ 
— — _ ... ^ 

XOIjJoOe) dCTDiS I 

xos^&z^ d^doss’sofo 

i 

drfor n $ n 


o tidsjztii n 

o&t I s3o$ I tS*z I t$ I &0&&0 I I ttoefreo I cSde sjS I t£ | oiwv^ I riogdoers I 
dcres | 

•Sj^iid I | rfsjjptfg I | o3o^j I 5,seckW503j l riior II i> II 
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e. v. e. n. d. jr.. 1 a^r^ddcfos? 

——™— »hpmathaidupa@gmmh€^m 

n JTOoivretps^o ii 

lira zi jfodra'SFFTso d-oe^o rt^o &o83o z$ 
d$ed oiw»3» pforfori^ &s& ^ido daSo*^ a35e esc^ d dae sko5jO drre£ 

wdr^as* 885 derate ddo^o^&fcS ddjqrej&ras B5St?FdFdF- 

d^dairaoJa ddar zbsoo od^ I a^oi^ II 

n £ 3 tTct 'c?" ■> 

v_> ‘ 

sSjir^jfid—aSjS^^dd/sSjoirad I —<as3, eA^oSa? I dad^s—sfo^ori 
sn>n da^dsAOja.a | sds^qrcicSs—soddijrt^cd d^d^Aab^ 'sdad £(da I odas—oirad 
d^dacsdai dae—ds^ zi —dd-Jojcs^dw-Dd dadcsrdctoj tiftcjreo SiodSo—'ad ) 3a ll 
jfo:d)rttfd..\ I riaqSo?—tptddd^ di^saa olfcer^wsdj&a I 05:0^—d£&radd ^jsGds&a 
ud I cdO^ sd—adda e^rU??!^ I dcrsS—sfodw I d, g&awtioia—^dacadota 
o^k^fj 9 ! I ddoF—dasod^a, I oiad,—&rsda. 

Jw V 

m epr^qfF « 

d^dddjafjoijad esr^oSae, d^a^od enj^dassA die^DAoiiJS uod?djrt$od 

dj^d FrsAoii.ra 'sdad dfci> dcSd zfedoa^ftysd dadrsFdd/^, 'ad^ sreddfSa^ 

dJo;toa olfctr^sjc/ddp, dd&ari^ ^£Sd^ wd «adda tfis^dad c^dacacSot) 

asti^Fi^ daaadda^o&2adJc)da. 

n 1 • i m i • 

ijngiisn 1 ransiation 

Agni, Vaishwanara, you arc deservedly praised and exalted ( by us ) ; 
bestow happiness upon Tryaruna, who gives me hundreds (of Suvamas), 
twenty cattle, and a pair of burden-bearing horses 

n Xolasimtit u 

I || | 

3§ eft* tSiTS&fee c5»35^>030 3330O iMctaOJl 

oiise 3oe ^areojooFf^srs^ s^tfo^e 

i 

7^ ?5e)3 II 4 II 


[ 10 ] 


[Vol. 19] 
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shrinatlf^&l^dWgmailxohf 0 " °* - 


«> t ! cs * © 

--rfv • _/-<_* 


« £eJarec!i u 


j? 5 * I £e I 557^ I ^doSo I 2$5©d8 I d^S^OSi I ddiSOO I ^ddsGO^ l 

oSj81 oke | nut | | ^ares I cd^^e?^ I e$# I S,se3<kt©8 I rtjWai IUII 


ii ^okrospas^c u 

ws^d^ doe ^arewr&^enrds jfo^Ses io,^ 

dc^ dod*T5$ «gdo rtjSS'Sfledo ^Ip© 

9 A ?\ © A V\ 7 ^ W^k «? /\ g ii >3 ^ .J IT\ J i .J 1 ■ «a i • a a a 

--^jovw «jc 0^3^0 30 *5^3^033 3g 332^0 £535300 

dd£dj©0 Th&i&O ri^So £$5©ds ^©doC&dJ©d*^dd4o g d&eC$0 r^sjadsdo rt^se^deS 
dj30 II 

l aSji£CT 3 t£F a 


esf^c&f | o3o 8 d^doras—cctod g^&rodi I eajSeT# 

^^OJiO^cTSd 1 doe—dc^od ^aiF^533d^ I J&©S>Fe8— &&'&SJZ;ri$p | nd8—(c^d^ 
d,do?jd^^) ed do^ritfod I crioo^ed—s^c&o^sssd dod^j^od I 

—(di rodrt^ck, ^.e^odo) aodo eoc&ddjae I sod—esde oe^ah&c&e I d&ss© o3o_ 

esstfatod d^o?Srt esdFcSod I ge—(de^cd) I dddos—d£>3da©ft ^soF&dl 
dodoso—enj^d^red %<§a5^ I steds—edeS^os©, I ^rid&^—^ddJd^ ttori 
(•©j aDdrttfd^ dorado «3odo dd^d^ sj^r&n©^). 


n epsroqiF <i 

ae| ©f^c&e, s^chc©^ ^ esdort,^ <o$*de£odo ^d^td* ^:>f 2> dQ^d 

«A)^diE3©d do^riSod do^d,t3©ri esde^ dd^ e^Sjdosjsd ciDdrt^dxoJj^d 

oe<s ^^pdF^sysft C'sUjd-^C s3J3f ee^ ^ddd^dp dd dd^ «dori>wdo33©ddn©r\ 

?didi,^c2»d *3©d^ ero^d^ys.d do^o&do. ^Fd^tfott S5d{£c&ood d^d &©drftfd> 

^ ^ — c JL 

dOrtj&ddftfodo dd^do, 55©\§Fdt3© d- 

“ W% ’W - U' 

English Translation 


As Tryaruna, pleased by the eulogies of me who have inanv children, 
presses with earnest (mind, gifts upon me), so does Trasadasxu. desirous, 
Agni, of your valued favour through your exceeding praise. 
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tZ 




^hrmath.udupa@gmaih€om-' 


R sJoJoStJ^d? II 


c&/se <33 ^sJpe^^sSoe^ok jtoddLe i 

1 i t 

^o)0 U 9 0 


ii SwCtidj ii 


oiog I ?3 op | <aa j ai r P V.4 A I wi rr^MCrt^A^s I I 

■ * ■ -# - - ~^|-i x> v > w>> w I wv\^^VS#V I rNUWV/JV^ | 

rids* I ©Soars | *J$o I oSo^e I rid3* I sSocqrso I i! V II 


U JCtOiOWE^J^o u 

^^riJ3F5^e s §F5 *J.rado3oe sS^dysoSo ^frsfrso cn^s sys*;^ wdjSJoe- 
Qiote o®aaiF©3oe doe rfoz^o de&oes ri^eaS-S d,ao,ae3 I c&^sdjdoego rifrsci 
-g^qjFg I ©Soaj^s ;toe£,es© rtri oSo3 vgjis ri&oaaio rta^Se 3*^ «^ r _ 
des^doe^g tfrfo rids* I dcrafi I g»e e#^ ©SossoSo^e oSoa^t^e &**%, 
wdjdoeqrsoSo doeqjso oJoa^sioSjso d^as^o dris* I deg© II 

11 ^A 3 dcpqJr u 

(iie, ei^c&e) o&t-oired e^roJM I djsdofcs-tfdros^d I 
e^Soo o^roj^ *o*| dJt-ddfl (ddd^ *»cfo)| •ai_^o^ n -.A I 
d J ^5i^-_cj,BF*d^e esodd I d,do**rf) d^^od Sns , 

oi^e-adde I dSo-^drfdi I I 

oly^its^-.de a^rtxq!^ I skeqjso—jfcd^Q ofce^ | dd3«_£sdj. 




^ otod 05>ro S» qifto^d e^&eqigow rot^c^i ed prt 

^ **$**&*' ^ 4*M*a. «d i^ic^d «MrtMl. «b& obMM. 

TJ 1 T IT" °T** Ma ^****«^ &«*»* TOiS 

drocfcs^. ?sfc aid « es^fc^rf rfd^a oio^ *»*. 


oi)C3 

shrinath.udupaQ 


[ sbo. at. e*. £. ?i&. 

r mau.com 


English Translation 

When Ashwamedha gives to him who solicits of him as a benefactor, 
saying (bestow wealth) upon me, and comes (to him) with a verse (in your 
praise), do you, Agni, grant intelligence to (the Raja) who wishes to offer 
sacrifice (to you). 


~2H 


2ST 


I Tic&o&zxrz&i ii 

l _ i L 1 

C3*S>c3c5i 30^£d8 II S3 II 


°4> o^J3 I jrfdiSS^g | I efOS^gOdSiFO^icS I GA^rl? | 

e^s 530 ^^ I ttths I jfoesskgs'ad | s^v&ds II as II 

■ *^>oJocsw»d,o u 

o&e^djdic^xrajfd sJxdgd tya^-a dsa s dcksrsg tfa>dja?rao dodvag 
d^s&o^ra en^affjac; dja djadjod^drodoo-s eni^aSFera a6tfjFojoo-5 sSq 

£ wgyrzxr^ £ bte I d^ri^doS^edvaara*^ <tf&&fces$^okra^dd#jaaa 
oJjc^so <§e 3a, fi Sd8 I &raedja *ad 3d ^eta^aoio ^do3a II 

II Q&XlGtitfF U 

(*$ s^ofc?) Oio^ oij V I ^ c30 ^ — v5 ^ <^){ tjj ^Qd | f} d ^ | 

3jd5o5?*8—^adis^dtf;^ wd I d3o enj^rag—1 dja—ddfk I 3 .ids_ 

4. o 

r ^ r t > JT> rv< vr?e> ■»■*-* -s W I J __J ._! . j c i , » • « 

u^cj.wcgou^w^voicvpj^u) i | crocs ^3rOioo«_ 

^j^af (23^) ^ s^b rto ?rs^^ndO). 

l 1 570 II 

«sde ed^eq^od dd^d^, xyad^dttaad;fr «d *ir t d; asb.rf*; 
odjad D?3 dqj^CTc^Sd^ojidjsdoStd &n>?dod?SrWo<S 3 b rtf-( cd{ 2*5 

edf>od d^ssad uub&jri&a dd ^^oi^olbdjadO. 







149 


a. v. e. n. 3. so. ] 


■ snrinatn.udupuWgmaiLcom 


English Translation 

Whose hundred robust oxen yield me delight, as the triple-mixed Soma, 
the offering of Ashwamedha (gratifies you). 




D 7io2o3T?TOty8 U 


«aoc5s>,fU ^oaeodoro i 


o3 


g-3,0 20jSu^a?cJ50^0ra0^c)«clo (1 k. « 


u aJdn»c5j n 


‘aocya,^ <33 I didcre?^ I I *s&ea$0Fo | 

I iy3do$3;do I WjSJsP I BS3 I &ao50FOs<8»3 I eswoo il fe. II 


a o n 

if 

otwss^f j&aeo&ro gjs^fiaeoioFxSgo^o t^sj^sJtiwdo wtpd&ao 
j^ 0 $f$o sr&do&^o I ci^nsdo&sio | I Ss^osJ©^ &ao33F*>353 II 


^ A wDi' Ijjp 


^ 0ZT ®>^—<°^ I d^irsS^- esjJoaagsssh 

»*,5ks$«—«sd,;&?$3ou c»«&FctbO I j&a^o—en>^5feB3rf d^efcorf *»&&*» I 

-o , WN _ soa ^oU » SjaOgO <SJ53—SftvJcSoS 

1 ^ W2Sd0 —yrf I l t^do5o^O—d*>£Q0. 


B ^TCcjv Q 

W3i0^idS3^n €3^s3}fqjj5ot) CSti&FOj^ 

w^rfwsrfdicBoorf *»adoito, sjodo^frerf *^oS 

5J^didra srad dsrscbcin) wrf ^ictsae. 
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shrinatkMdmffi^gmail. cajr ^>- » 


j. « 5 . J). «Ji>. JO. 


L * v -vwv, - 


English Translation 

Indra and Agni, bestow upon the munificent Ashwamedha infinite 
wealth with excellent posterity, undccaying as the sun in heaven- 




M XBOjORlOTSC.O U 
$> 

esf^oa 2$&>c$Fdo rtostfo I w^oSos&pks^s&sSffD I 

rt&odjz c S)^.sracni3j?o3j» a.3&>,w rise a.ajo.wf&sijo.w? cio&z. ,aa I esa.rtoae- 

©k&u I efn^^aeofoe a^sp 1 ® f^aeoija 
wrtae jidaq^Frfcs'frjSG* mo&S^g I ef^cSFerfs^ II 

«5j0A*rf8 II 

e^SScCS^—eSfi^S <£>020 d* <^drf^0i) ? 3^0^4>orfO (dOrT^^C:!} 

grids wdo ab^risdori^). w^ocjrioc^cdoS—aJSiorij?^ Sdjsystrs^cftjs 

^s^Wjdae ^^Wc&s^fcr^odos^ «aorio cSesdo^rii. d? es^to&^e^^^ri 

£2^03 aoto fc^cdoo rieri3cdo:>; wf^cdoi rieriScdw; d* rfja^ri sirariO^ riod^ dopdfScdo 
tdod^rttfo a^o^ejJcri?^. £>dd$cd:> abdoj tirtafejiocJ^^ c3*^c5oi) shdo, 

QSorid^. &3$o& «addo sktbjritk rracdoa^e^orid^. Ccfvd^. 

tfw—SC 
«-£ 

H sioorio—11 *57k£5Zll - 3 Li X?C\tf- 3U 0 

*"' - --- 

u —v ii e3*p ft o&—o a drtr— ss n 

jd/stf dOdod oditf.oo5,—& 

sb&s—ijec&ra ii 

riedys—t$f\j ii 
*1 

tjctb— o-$. 1 .5. wrtsc • v. erfoj}^*^ » y..\. ?n 
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e. v. 0 . n. d. ss>. J acci/^fcSSoJoS's 

_ \~skudnaih^^ 

n rtc2o3?933& 1 

1 111 

rt&odja e esfv&ra ^etjd^.^,^230 ?$? 5 ; 3 )o£>roiJ 3 & *$*>& 1 

4> << w/ ^ V ZZ _ 

I I I « I , I 

as a^>,E3e ajSa^Ooi ^5V3fra ssasra 

_ W — ^ — — “ 

^s^sie 11 o 11 

11 sJcJacrdi 11 

I .1 a . 

rtos^s I 0^8 I aa I g^e 2 S 8 I 0g,e3 ff I I eroaStfo I eroaFOSJa i a i 5**>« » 
as | ay^ke I a^sskins I dkoss$8 I desrs<3 f I -&k>«T3 1 <££553 1 II o H 

n ncisfjyDS'jO it 

rtaoc^s i5j? 5 ctfs&8etej>oi©j|€ I 

^oioS | ^cjkraed^o enidsJdoydooim xis 5 eroaFC&Jseik a&^caro a ye>3 I 

ages^w srsjfciSe I pSsSj^^s ^^^^^a^ocrc.aecie'srs^'s ^*sjse ^as$3 
j^)d/set3e)2r«)ae;^fSe?S aioot^oire xk,tJe> jJ&osd a^sysci: rtdFdo& 

sc^dd/ado rf3o,o sysdca^ .^jT^a^T) jkt^zSs dS^eS I ados£.ra^dof^o 

d srtzls 11 

w y 

It J^SKta^qjF II 

da^d^—5^rcFS5Df\ djt^&^iTSd I 0^8—I aa—dj^ddCpoferecS 00^ 
Ogdg | ^>§838—I 0^Q3^—«dd^3^, fa I eniddo Zjj$ £ zf —eroded &# 

^aiarshdi I caj^fo^js— ad 0 d;r->ft I a $«>£_ d^&xbs?^ I —xJ^SriSod I 

desses 15 '— , aoc3^aded3ritf& Jl I -d^^Fni—xb^dss*,. I osas**—soadijrleod ^ad I 
sn:&3e—EoSddvxh I ai^syscrs—a^srsou a^zo sbacki I aj^sSe— kh^o, 

£OVc)A («f\fl 0£id*>£C97>jVl I aa—0f\ok?fc. daJ7)&xk37>. S?. 

' *v. ' c(. ' dL — k 

a yxTOqlF it 

^csFsrsn d,?^€i^?r3d d^ddra^asd 0o^c^d0 ^ettdjd^ dddss^^. 

vu^?oj^ 0^di3ajan)hd3 axl^toh d^srteod saeci^adedirttf^ xfc^ 

*“^® 2 e sJaxo^rl^fod “d^ad xb)5^^oJid^ 2oCidd < o3r\ a^a^ou aoto 0 ^ 240^33 wfv^d 02 jjdjiso 
vth co^erto^^. 
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[dio. v. e. j. tI«. 3*3. 

shrinath. uduva@email, com 

English Translation 

Agni, when kindled, spreads lustre through the firmament, and shines 
in widely the presence of the dawn: Vishwavara, facing the east, glorifying 
the gods with praises, and bearing the ladle with the oblation, proceeds 
(to the sacred fire). 


u JJoSc-SvJ^ot n 

II II 

uizth 3oE>^o^ oSo Xttfa osoei 

az^c x ri,&fsc ^ < a3o ) 3sn 


II Ztixavl « 

dOS’Zjq^krejjS I I OtKJta I 8o£>8 I oio I XJtSjffC I J^cJoQ I 

S)^o I xJs I q$|^ I d,iraa I o&o I < a?j j ai I I e$rt^ l ?> I 2$ I qiS.Q I *as ff I 

3i)d8 II 3 II 


ii r.zoioav.zJi.c » 

‘ v 

n3e »7je xJSaqi £ sirens rtdo^ftq^djsdx^dodo^tfja^dtfx^ 07>tt?j I -gsbaSe I 
^qra osSJ^^rajO^a ^jdjtwsc^QcoSJSjjStrdo oioadisdo rt^oSocs£>a^cso& xJs3;flel 

I £ts* cdoo rtalfc xl okttdJc>&rae S^o xJdox5 o d.arso 

•3 y *3 J) 

aJs^So^tao qfrfo qi^e I qrsdoi>3 I es& z$ o3q e*3dydo3§&Q3!jx5 s 3d o3j2ert s o 
8SS>8 5g)d •93* 3d SgjtJx^ded ?> #3^ Z$ I J &d 3 Z$ II 

ll b (jJF D 

(<ae| e/y&f) xlaoqijd^dJ—jKsb d^e^nirt I wda^x^—I oxw^- 
djqhs3*n& } (c& I —wax^&Fxhd ahtjdra^^ I —esd^rt ^eis^cs 

dckelhdradai I xtetae—I o&o—otod oi>cdJ3cW> I ‘sdfc—ssriirt&& 

xtoJ3&xfcdo3jsc I ?S8—tj ahtidJ5&& 1 E>^o_dd>d zsid | d arao—riddd-s I da? e_ 

djaedos^ I <8^—^ esf^c&e I wsq^o—e^otod ^ cSiao^d ddd^ I 
cQd '9S«‘—^ d*>oqra>ridd < I S> —*re fcxfcs^. 










* 3 . V. e. o. d. S>3. ) 
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jJinjMthMdupxrfSlgmaiLaoMi --— 


o jpssroqJr » 

^$5 d^O^fs^B'srt erodtf^er^ dj^ksStiAQ^ofo. oditt 

dj??$d^ yd^rt tfe^cs^okrerldocb ^tad^ecfo. c&rad abedja&b^ Wokrf>&& 

cS^odisr^N- srv^cfte, tsdck odrod ^ 
dpaSrt cSjatr^sysd sdd^d^ c^ doootp^ridc^e T^^d^sra^. 

English Translation 


When about to be kindled, Agni, you rule over ambrosial (water) : 
you are present with the offerer of the oblation for his welfare: he to whom 
you repair acquires universal wealth ; he places before you, Agni, the 
dues of hospitality. 



n tJc!o3577tc!j » 


e$F^e &pr 3 oso 3 e tf^sjSrraodo 33 3 o^ 30^305 3 , 313 $ rio 3 o i 

i i I 

*jo *Joodo3o3J3 33^,0^031)30^ ^35^ 

30SSc>0& 11 $ 11 

II t,d73Zi% « 


I I dosSSe I Kskrocdo I afi I do £ djaJ& | e/\i3* s 3dj«i|i I I 
rtc I tmd^O I ?JosOdiiao I W | I g3^so3o3?0 I «$2? I Sd # \ doaiofc i:^H 


II *7ao3or&2pJ^C) « 

d&ii^^a^o oJj 383? 6 I d/ao^^&o I ddojajre 

zJqfr diaSSe tf^rraokeS dooira^e I «. *>. as | || ?ratfdie^do 

*,e^8 ^6/s^eio rfd^roao&os^djedjd ^d^Sjae oiJzzrz £ \ 
djaS^^o ^ 1 wod/Sjt ddi/a^a wrt^ dadSe af^raoSoea riooira^ j 

W. 3. 0<3. I <$S II 








164 [ dao. «»• 

-- shnmtikJ^ma@gmsdLmm - 

s5« wrt^e £o docdSe d,t^>32oSa Sjae^dd^ 3 ^ 0 * 3 1 

tfuo^ I ^crs 3d dowo^eS dFrsS iezrso^j ss? ero^djac&^j- 

do3o | ddo3o I $od d 3? esr^e ?Jo era^^o 1 era eraoJja z$ d3^ eraoiiadSe I 
^05^358 tfd«5F 835^^0 I 33yo&d00 5&J& ?io5i3i3{3/25^5^0 I e3c3/S>re?^°& d,- 
SX>^qJr8 I jtfdia ^cyos^ I rfdOjtf^djdj I es& z$ 33^oSasao •a^a^o 

dds^ciao d033ao& iC8TS0^^ SS^ I W^dorf, II 

ii ^A^crcqJr u 

ert^e — wr^o&e f dosoie—tf^Qitoad I d^naok—ddart tfo^ies^tfsad 
doda^ u$&;gcSiF^ft j SqSF— cj^ gabjrtt?^ i sd—dotto^&dl 

d^d^ft—qSfJrt^i I ero^djaci—ero^ djSsad;sar\ I do3o—*adO I sra^^o—doddrts? 

dcwoqidd^ rfjazSzbd era^do tfdaFrttfd^l rtaoiadao—tood&^odi 3(0$J2ctiz 
£oodi £abd>ddCdodo3 I do —dod,cd:> I 33.ra,oia3ao—ddort 3cdd^ woi>?b 

ddd | dia^ofc—istsd^rtec^ I es$ Ss^—gi&atQft jj|>x 

ii tptszzq!r h 

af^ok?, ddotf ^vi^m'&^zrzci do £3^ a§3sn>n o^do^dc^ft $»d^ d^rtvd^ 
£sp. dczoo^dd £drWa yu^d^dsyaft *ad0. dod3rW 55 ^/^ef^ dctood 

dji^ djazJdad erj^do ^daFrt^d^ s«od£ja,od3 deo&aodi ^d; t-odo ^oiidoddid^doi do 

fjttwn xyfC5t3o^ EOUJOAOcociG sfz^Aj^nvcJ^ ^cjuj o^oojaio. 

English Translation 

Repress, Agni, (our foes to ensure our) exceeding prosperity : may 
your riches ever be excellent : preserve in concord the relation of man and 
wife, and overpower the energies of the hostile. 


11 *j?;jca<o 3 arttfo u 


da3 1 t&.ofo£» vdtr&ft ed:>djado;yart wrt,e 3 dr aot) di ab3>ck, odjatra,d:>o3 1 
df3^n d&dd^od^ e^eiac&d s^^djs^d-eiosS^e ddojafya 3qJr donSie 7F>t}m 
o5oe6 ^ooJj32§ £ e^ow djsdjdod (w .s-as) ad,3sraf\d:>d,cb; d^ Tratfdtfdcdjadri'vodifa 

a ! ^djsecjsdo dd^caoo aodi cS?s? cfoitdodjacksarf 3^ 3 j t s? v^r'- ( . ^ ^ V * O t?l 

odraej^dio^dc^o dedtS^odi w^eju^d dd^^'a e7^e 

^qSr doaS3* d^^TraoSoe-S XooiJt^ ^»ow dja^Ood (e j-nw) 
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». v. u. n. d. as. ] 

^hiinath,udiipa@gmaiLcom — 


shfijtiX olo&Z 

•J 


H rtolo SlUTOtJl II 


s3or3e ^crioo i 

i i 

«• 3SCj337>GJ« 11 

I ^5^000^8 I I tioise I £53 | b^oLo I 
s^s^s I i&k^sskfS* I efX) I rto I esq^desjo I «5# II v II 


II JTCOj0N^7>£ fc O 

i6e d dodtfs d^d^ewrt^ rfowo^rieo ^oioo 

aeS^O dode I .tSfloO 0d0Wdje>N8 I d } 4$8 ®l!^Je)c37!0 dS*FSt) S^O Zfo^d^- 

sts>n?j l ^ f 5 ozt>^?j i esz^dedo o&^edo rt£oz^?3e I rtdo^ed^e II 


u Zjj&ZjtjoqSF a 

e^e—<ae5, ur^c&t I —^pcsFsssrv d^O^iddcift I ^ doo5*8—esS^ 

^eSsrsri sSpwr?' d Hrfn e-irt 1 *rf-< I * A-<x* -Jv I W.«I A fl 

"T© fci '73 v WViM * N “' w wo *—c*CJ^ I c^wu—I 1 

^^^8—^sdiddF^cSxd | d^d^sySfj*—sno«5oiji^^d qJ^do^^ft l _ 

wf\a ecfo I wql^edo—o&tt rWO I rto w££e—d ) t£ j 0^crork ; 5 i ?c&. 


u tpiZjzq-F u 


a \°^, ^pt3FSs?r\ d^O^dd^, esS^d^d £(ts&^dgfa wd 
^wzSj^i. ddidjOdoi^. ^doddF^^d ^cSoiw^sstd qSfJdo^craft wr\&(o5o. 

tfo^d^ssft d^Ogcrob^cob. 


English Translation 

I praise the glory, Agni, of you when kindled and blazing fiercely : 

you are the affluent showcrer ( of benefits ), you are fitly lighted at 
sacrifices. 
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■w • • -a f o 

snnnatn. uaupaMygmau. com 


sjjo. >J. 3>. 3X3. 


n rfotosssarod* ■ 


risorl/a e &7t ws©o3 cScsysi^ i 

<9 «i _ e 0 '** H VS 

^0 to II 2$ II 

b *3djrodj ii 

*e s «atf8 I I c3€537)fj ff I o3o£ I ^ses^d I 

^o I 8o | S^g^&r I «?& II as II 

u ^oiottyn^o u 

cJdr^p£9F5ij«)?Solr5€8 rtUotlfce er^ csgooleS c3j$ *72&oijter?^ I ^S,do 
I weSo^S I w. 0-5 I •as II 

e§e «oco^ oSoEssfrac^tn) ris&osado^ cSe d^d &/&*$Woii8§jft,es5$af c3e 

**&^8 J° I cdot;^ I to oSiJT^- 

s^dfsas* &<> d,o aSs^ssac^ oSsya^csao slpet^ I t?^s Eradrra- 

essa^K^ed rtowotfi II 

n ^AS'^-sqjr u 


wcSod—c&sjs&adOod £dc&o U,dd-a I d.ri.d—s.tdsr^d oh H* titii&a od 

w 6g >3 r t3 c/ <5af* 

»^€—*«5j er^ofoe I rt&oc S 0 f—&nrsnri s^e&iad I I desrafs*— 

r3fd^dvj^^d^(Srj I o*o —oijaridjad.} I So—d^3\cd6 I ( ^o—^ ^ ^ 1 tjydycJcSc*"— 
ao»dj^ dSodaddrsaft I es*»—er\D (di ■ 


U Cpv OvV [jjf" ll 



rtsrt afo^ck diodiddc^na fo3i. wdidDod, 5*& ofcssdjadSod d.ts C^aadnd::*::*’ 

^ ^ t ~ «J 

tbh oiiartdjado. 

<% CJ 


English Translation 

Agni, you arc kindled and invoked ; worship the gods at tin- holy rite, 
for you are the bearer of the oblation- 
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e. v. e.n. d. jss 1 akn.eddclosrc 

■* *3 

ii aiedadoiortsk n 

ddF^reFdrodoijartrttfg) dStodj^c e?do^ aow 3s dwod^ 

wdc&fcff\ddf£od} w^exscJ^ s^d/s^d—d&idja^ $3*^ woSo 
c^c <aow rfjs^Qod (©. rvs>) ad^ss'sndi^di. 


n 7iclo&?zzziii ii 

55 Jo3oJ353c> dO^^craf^O 3,03025^35 I 
3)^5^ 0 3o5^S3c>3Se$0 II & II 

n aic&yseJj n 

w I teoc§jsc^ I dodd g s I es^o I d,s<x!o3 I esqi^de I 

djE^CJjJ^O | B3 c3^So3'5w3nO II 6. II 

n KtoizntJZTi.o n 

if 

w5 srio^sirae oJcwsoSos^^ges^eoiooirerte d,oii3 d,*^^ ?i3 cao^s^nSdo 
d&^uo ^ez^ddd^cSTjdosrddh.dJc: w ds&o3e!fcso s 8 v/se^ I 3 cos dodd.d! 

•> n i o 

d8s$d3 I s^^ed^o l rfo^tes^o U aSd^arsasdo | dd^a^drfsredotfdj ^srej^edFedare- 
dowo^e o&wdjei;?,dFd£3eo3oS J o s3 Sj^Oeo&e d^doradj^o I 3 ,o 5 jae sys 
©rt^oSj&e dd^syadil/se dess^^o tfdgsrsdds &3 _,et3o dc^ds^ ©docesryso I d 
a3arsr 5 dodo;3e djso d0d s 3€ dj3&aS d^rle^o ddgSyscSd&os^g-j o 3 a ad dssr^iyso 
3o d^s&Se || 3j. do. s - x - c-il | «a£ II 

II &5jC7I> £$F* D 

C *>% ) estf^de—dd^, atori^ I d,o&3—wdo^^disddc&je I c5d. 

R-3ddc—dsd.^ r5cod3^ l esf^o—©r^cd^dfS* | w «06§^e^— dad^&Ffco I 
dodd^-^t^o | d^^o-^dad^ dedtofi *)fc*d ctoij^n) W fco. 

M ^roSTOtjjF* n 

***& aii^^d^e, ddc^ odjsrt^ ©do^xdradfJoSoe, 28 ^^^ d£od^ ©ry^c&ok d 

bSo^fM. e^ <mi* ^dttfcwrt sio&SKj *0*5*^ ^ M0 * ° 






T 58 


English Translation 

Offer worship and adoration to Agni, when the sacrifice issolemni zed ; 
select the bearer of the oblation to the gods. 




2f A ^ -> t! as! a I -V * aI*b^ I ^ 

wvw^ v Mvwivgwr U nOwwov r+ju u g w i vo^{vw^owwtvu« I ^wvr wwv 

3JoeSjs€cT 3 sooijdaodfjra sra ttscS *93 I 

n^6?5e3fn:r^ triors I WpSo^s^Sj,^^ I •gorl^Q deds? doodsr^BsJB- 
5n>3$oJje> i erod^ snid SSdcta sootira^ sra II eftpd^T?* 

^aeoSotje^Ji &3c^SiC3^ o rlo I z3 I ^ 5 05of^J«) <&G>e 

&s3e3 da^ofcds U «. a-a. I «a3ll 

y&srsd;^—^ ^oiiFS^Ja «aow ds «addc5o& ypter^dg) cuQ^dc3o£i 

'sddO afo^ch ab^rtsd^d^. yd^sks^okS—;^ ^o&FdJa doti/ae^ ri^BSeSs 
5ci^ aoi^dojjJfni oiin^fi^ sya srads <aodi co?£dod}do & d^ilrse 

n^OSit^ <^oW^ddi : .Stdis^steddy ; <aad rfi dfd^shi. 2^aE53 iScd-i 

*J *. ” ' ti ' .A3 T • ’O -’ ■- zx'— 

^d?rs ^czo djadyddi sad£_ 'sod^di 0d?rs °ros?n:=, ^o&iddi 

dfdloi^. y^dddow abartd diisddob DfidO d:>d34~c c ^d,d:3cd)ri«?di. dQ*tosrf 
^ dJ5^.d^ ?>dc33 ^ecdidj^^.dfr^h dadde^cdi 

^^oiiFd^ c&ra? z&ig &?5e3 rfaq^o&ds <£020 d^^aod (y. z.-l) ad.^^Adi^)di. 


XJtZ — 33 , 

mj> 

u s&odo—a 11 —js n j&a^,_jr a 

11 —v 0 esj^oio—o 11 drtr—. 3 $, .sv, *n u 

rts^dgdod nk^oa ^—cm 
fiid&t —rfsoscst sxitf ,i 11 

dcdjre—o-e, r c! 6 j.v rodrt<k*oo-oM. razZ M r ZZ r. iaia 

'Sod) tfodfjt) 53^ II 

u qSodt—Ajd^zFn 
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Sr. V. 25. C. 5l 


ai.d (ddoco3i 

•3 

hdnatkuidupu^gmmLeom- 

u £ck^:r?:i J « 


sfocfosi/c* CjaetScya zjrstfo&o^l 

e$?krc& 3 ^ ^otfois ^^drs^^os^^&OoOT;*) <?eri§ H 

ii £djrodz d 

5,C I eodoFdre 1 stokes ! dedsi^sc: I I drapers 1 0^. I t^doSoo^ I 

esi^roS I I ?&do Js I sdp^ s dg58 1 ^o I Sspo I aids I *3od, I I $$ds H o II 


M ^OiOfSOT^.O u 

' B 


rfO^OS5s/SC ^0230$?) ded3^3^ d^dS^S^ 03023^ S^f^O&FSiJeS- 

oSoFdrerJ oSja?) rio£ I 3qa> ^ &,(>&> djaesSfra djaes$d.n>f7a$ srsoi^^- 

rtjacdjaFdjFs?* fcss^ a^s^o^a^e ;rsS> ^rsdoioo^ I dodi&ae 

qradokoS I j^dcSg58 dadweja rfodoata^ g-^do^FoS I j^sJoSI a3e •god, §e&/ae 


"iNfirr^/v 'V %rls <M m \ -V«v 9. I W —-» <3. 11 

^vwwwwni^^wv^tw OsAJ VW O C 0 >W^ Os* V *j | Aj trJoJ AJ JJ 


II 7^37jCX#F » 


dos&ds—do&art dotioCikd I deda^sa—c&tj d£> 1 S,c—duado I esd.dto 

Setj&jri* (& tond) I a^ 6 —eio^o^dsycd 1 e^tdfys— ;&.&& Mm 40I 

iyado$ao 3 —«bita[^ri& ^oXc^d I —do&d ssad 20^4^ I dodoes dodo% 

rt& I «S}0d > _,a'4 -Sod^e 1 3^_^ckJ 0^FOS—4*522^3^a I ^0—1 &S5D0- 


^ rf^rt.^.\ 7 <£ 7 ^ I oars I «v<*\ SV* © <l& 9 ,_•**>><*. r* r\ c^S* 

---~_l£ * ’ *» ■ ■ 1 *?* v wo—— wifcMc; v^ww^\#c>w i bwd^o W '■ ■ «A>JO^t VAJJt? | IW VVJJJ 

-* <gp q • 


a e:xs3T ^F n 


dotto$X.did£, dedirttf^ 4p22ri^,d.& wd c&k d£ dxodo 4ewd> 
^cfcsahd. dada^rtafo ^o^o^d^^dsdra w/s^^jSoij^o^^jsdeScididja 25 d d-usd.} iftss 
^otsrt^ tfOAcrad. ^ *aod,^e, dpdod^rad 20 ^ 4 ^ d>da%rt& 4522 * 3 ^ 6 . 

« dodd^riSfi o>?c5e ^e^dos^d ab&oJjanQpcSx 




1$) JvS/OiiC«)^n)Cl^!io5ci [ dao. w. ©. s. ST. 

shrinath. udupa@gmail. com _.... 

English Translation 

In the adoration of the gods by Manu there arc three effulgences, and 
they, (the Maruts), uphold three luminaries in heaven : the Maruts of pure 
energy worship you, for you, Indra, arc their intelligent Rishi. 
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r^^cts pidoir^^dtjTici rt^Fd) ^ X&ro rtoa&dortjfcsa* ad/se^trs - 

dxjoda* [I 


n ^Srte^F u 

o&«*—oin>ssrt I doefcas—djdia^rto I & art,—Moduli cfcd Afitshdrti I 

• *j iJ a 

dfcatorto— sn^dJsSddcifc I dood*r? dddfoddeift ©d I aio <aod o_ 

vdc ^odjrt<v^ i ©do ©s^Ffj^—t^^cS^od rt^AXjdfijjf ©rt I (9od^i»cio^^j i dw^o_ 
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^s^rtiddei^ I ©$ o$fJ*—d*^dn)Qdcl/*c ( ©rt ) I djtjljjajisd I ©di_ *.\z? 

I rttfFdj —d&rt©} I e^tss* aafcdtk. 
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^hrinathTirdxipu^gmmt^ffC^ 

ii tpsjatjJr H 

s^ctetoQcSrfc&s, ^Aob& wrf •aori,?^ sisdo% 

V ' 

ri& t^ofoocS ?^<S?jc3jsd^c5ie, ■aori,^ ^oi>0 efts^okats&ck^ 2oQriA •aot5 ) c& 
c^drfj^QcSj^d^oSoe, vucidritf^ sdjsftoriwi 

English Translation 

When the Maruts worship Indra, exulting and drinking of the effused 
libation, he grasps the thunderbolt wherewith he destroys Ahi, and sets the 
abundant waters free to flow, 

II &>&> 37 CT)ds U 

4 j 33 \^« ; 3 oe w^eort,? ^jaesi^ 
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II 5 j,A 3 SO*>(j{F It 

enj©—| —e^cod^dcmd I did^s—aeSj did^rtS? 1 ( oix& 

oiio—) I •god ) i—•aodjfirc I dido;^—srarv fcoofcd I do$—dc^ I 
pSjsesfo^ —& ^jafdjd^ I deoires — c*>ddn>ao i ga^ cds^o — $a^od saddJad^Uj 
dad^ | rfjpfcsSe—ofc»^3F<red otocd^d^d I rrss—$f?fcrts^ l esaods*— 

I e$^j—ds d-raedadd^ I da^FS*—sisddjaadl <301^8—*30d^^ 1 es&oo— 
I —tTsddraadfk. 

11 qjrsirqJF II 

dadod^riiSe, $e;$rUto , aod > d^ twofcd d* djatdidd 

dfij s^ddreao. ^a^od CeiddJsri^Uj ed? aSad^ od^^Ffrsd oi>sjdj 3 dt>fi qSefhrf'*' 
dod djdedrt^di. d? d^edidcb, siiddjsad , aod,c& d d.dfk, ?redda?jd?k. 

English Translation 

Or, mighty Maruts, and you also, Indra, drink of this my copiously- 
effused libation : then the offered libation obtains cattle for the offerer, and 
Indra, drinking of it, kills Ahi. 
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*50^8 ddd^o&FoJto^ e#&/^ed3En>?n>doddo &/3$d2»e 
£>3ddo3do&ed II wdw z& ^aciAicS d^dfc sf^sd^d^ofos II Si d^oSia^ I 
I tSwddio^e wtfd.rses 5 ' I dodjZ^ds dorlt^djad/ae 

sSeo^s II 5^cdi^5sysiF doddra#doFt?.ae de^jy^F rla^doFilrce djado I zSS^e- 
E$5d ?T5ji^F5 I d^rto do d^o «po3o??e t^oSiaoSi #8 I 

w^sSiFes^ II ^drs€^5«iFS53 doo^e ^sJjojdsa^asra t3^e3«fcFed8 I wdooo qSodtfj- 
dj3233.ra 5 ert? s &ed.d^'2ds II '3od/3 J ^ sSrtSFO $doddJ3tr2,do&>odo d^o^o oJjsqJro 

- v 03 - - 

5 ^* 0 ^O^FOdo Orsddo dd/358 eg)©,0 d.^didwdiFCreK) WZTSjdrXSajoS^SdcdO^ 
d,$ d, 3 rtar^d c 6 ? 3 ff I edcddsy?r 3 f II 


d/e)C^^)C— COc^oid 


n ^,AainTq 5 r n 

go^S—d^Ejksrad 'aod,c& I e?3*—^e^53D^5TH.dr3rf^C^e 
d^arttfddd/s I Si3do~^dGtor>dxr3 I a d^ok3*—d d^r\oi>j3 -adodoS ?re Sjfc 

tx (>) <p 

d& I doSi^d^ 3*_c^do^dod dodody^do^rtde I d^rto—d^rfdoi dejtoi>d 
drack^&d s^dd^ I «po3i^5 ^8—^Jofcaod yd^cstrkdo^ dJ3Qd^ I sSdSFo—dd^ 
doot^wa^y} d;Ok^fcddd^ I z^^odo—-adddi zjJoi>dde5odi a^dsrad s^ddd^ tick 
^d^d^jjT yd | crsddo—ddiSic j o^idjjTsd d 4 d t dd^. I 59dwrtiFcrsEQR-^_s$d; , ?'t 

V 'S - V w V j 

d)dd^ dS^fc I d,®—yddd^ <acke?i I 0d bu^* - — cs^ddjaQdd^. 

« c^^rcqfr n 

d^ziJjdsd •aodjtk ^ed^d^&Gddc&e, y-sdotonokja, d $ 

•adidod T^hhd^. dd^ste^n d^do^dod dodod^dos^rtde d^rtdod 
d^oiid djadi^tkd d^dd\ ^okaod y^dcrc/kdoi djaaddo. d^ dw^&Woi 
^^dddjs, -adddj dokddeod, a^dsrad s^ddd^ tfd^dd* yd dd^d^id 

w*- c«w ' -c^WJUAj c^££>J3C3G£0. 

English Translation 

Thereupon he fixed firmly heaven and earth, and, resolutely advanc¬ 
ing filled (Vntra), like a deer, with terror : stripping off his covering, Indra 
slew the Danava, endeavouring to hide, and panting with affright- 
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de^d £iztso ? s ogo »Sodo3oe tfs wwsfcres I dsJ&^e & ^oSofceo rtaS 

^^Fdo'ddjseGS odjsds* I si artdjEo^de 1 d^Co jCjioSofc d J^qjsrio 
JW^djadGod^s I sriort^. o-to-oa 1 < 33 II 

n ^osio^qJF 11 

, aorf J ^e > ) —JjddfSoSO di^cdo ?2a3?C:ij3dFSn:A I oSoh* Gin:* ?*r! 

' kJ ~ ' - ■ ■ - -^ r n. 
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N ZFZTZ'gr it 

<ae3< , aod ) de, dddcSow ab&fi desaabdjadooJ eroQ^ssdft afcad ^djatsad^Bod adoda 
wdc^d^dra, rfwotprtdO ^e^c^djs, ;&a^dot)o$ok/a wd ^°rirt£oi>atf, 

df5^r\ djaado3jae, y rsdraaod^e, $d^°d<$ad “sod^e, es<§doia;yad ddarBod 
dodad^cad dtfo ded$ri<&a dd cayOftedy/a d/adeSf £>dtf d-rafdasad^c^ ssdasSjafB&dda. 

English Translation 

Then, for this exploit, all the gods gave you, Maghavan, in succession, 
the Soma beverage ; whence you have retarded, for the sake of Etasa, the 
advancing horses of the sun. 
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ddRa ssartja^ta d^ef^watiroa I ©d^a^ 1 «sod, as$o d^d: da* 

djOiaaWjdjaded daod^ta 8ed,o dotjoaa^dadado waqid I ©waqid I 

Simile II 




II II 

O&S*—oireasd I 5&S5?S37>—$c3do3{3'Sd ‘Sodjck I —^owd^ I dd fjrfio 2$- 

doaj^tfsrad I $jaerre<3?—dU|R>dtfd^ I tcd^o— s-ode fft>wd© I ds3,?w- 
^ dss?,oi»qJOod I adjd b*~ *»c$053*ri?lra? (wd) I dod^s—dodo%rtv J :> 1 ddi^e— 
dtfzraddtf? •addtfj I <2901^0— < aorf ) fi^ I —^d^t^odTro^tfssad I 

z $ 23 k 7 —do.,3o5:>od I ws^roS— 3 ^ 12 ?jrido (^ sgpt&SS^od ^d^d •aodjob) I ct^o— 
djC^drodc^d dotoddd^ I zyjqid—Zoo&Xdtk. 

u vstoijJf ii 

t&Sdo^cTsd ‘sodj^o dozodci &3>o55&ra e otjJ3fc e dW,£®rWd». t*ode trewdg ^d 
des^o&oqSftod &e$3o2£dj3ddc&e, dadoa^d^a *add^ acddd^ £ > »& ( S*' 

qJod^od ^doFdsssd d^£d$od ^g^ddo. & doodjdtfcdde d^dduadc^d dozoddd\ 
•a^jd^ dddQod ^d^d -aod,^ Soofcfcdfb. 

English Translation 

Whereupon Maghavan has destroyed with his thunderbolt at once his 
(Shambara’s) ninety and nine cities: the Maruts glorifying Indra in a 
common dwelling with the Trishtubh hymn, he destroyed the bright (city of 
the Asura). 
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n tooJdco^i^o n 

rtaScod,?^ ^^t^a^jaesf^dorSo^ d>2o^aE3uo ddjasrao £,e &,et$ 
d^tfoaara^'Faei ^a3g5 tf,3^ tfdorRre ?>£>o^qka3erf 

^jso5oo I daxsd I *od 'god,; dddo^okFokotfdOrfosS^ 

^c3js$ 8 tfcwo$«?> S,e S,et3 sJitsoA) 37 ^ 3 ^^ l < 93 ^ TSdsd^rf ^^^n^qSdoieak- 
d^fStfodtfo^?) SCeS^tSO^o;^ I 3es& jfo^dO$d^O tf-fa^doo *r^O 

oSoortdded d^ds^ok d^ddsraoto &W3* I es&ws* I dd^ II 

11 isSostfr a 

?Jscr?— , aod,rfa)tysd I —ssr^aha I —^yd^^jyad I es^-'aog.^ I 

*£,* 1 ,—I 3j3o&o— fgfisih I S,e da??)—rfo^oiwtf, I 
doio«*i>—da&ddjadsad d&rW<-bJ esdds'—d^djaad& I <god,8- , aod ) ci> I dodods- 
dijdi^rl rfowc^&didja I 3,e —dajacb dj^ecs^yjJs^ijr'^Cd^^jdJa I rto^o— 

Sood^kkjdn) ud I &a$doo—^jaedadddd^ I jtretfo_toode suud<D I 

d^tfs^oio—&acoy rf^cxbd^ ddoix^d^n I &M 3 *—33^dJ38d&. 

B U 

‘aodjrfjOc^d esf^oiw ud^y^fyad “aot^d desaofodjadoa 

diitii^di diZod&Gdssad ddiri^d^ cratfdjaaddi. dit&s^od s&pdsyacbcira, dojsdo djajcc® 
tfudritfgd^cto, dq^sran fcod^U^d^ wd ^raed^dddd^ tocdesrcwd© s^cidJ^a d 3 , 
^r5 *3erod d-^od^ ddd&. 

English Translation 

To aid (the undertaking of) his friend, Agni, the friend (of Indra), 
has quickly consumed three hundred buffaloes ; and Indra, for the destruct¬ 
ion of Vritra, has at once quaffed three vessels of Sama, offered by Manu. 
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oJoc^cS^otSj^^goo ea^tf Co^sys;^ ^cys Sd^ *S;Jf 5 tSssys $do &ft553>- 
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Vt>do # l xj^&irJs rfs&Frfd&od ddjS* II 
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dtbri^ I sJj« 58—I e$5i>8_tjJg&dolfct I (o&BD—cd^sy^ri) I doss's—q$?$do3 
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c^’ssjafidoSjsf i oSas*—ote>5yi:rt i esEoo d^.dda I tszPrd—•aod da ^jsod^f I 

0 w * *K '-' 

$3,5 d5sys?—dda?^ c3ediri<ste> I $do—(stoedasysd^od) z&ttFfsiti l •aon^oia— 
•aod,?#^ I *r?do rf—;^£>art& 3voi>ado3 I ea^od—Fsrcft d3dda. 

n tfzttgr n 

•a 3. acrfj^e, 0liasssrt rfaasi^da daSu^d^dsred ddart^ djaorfdfk $yfcdo3a5 

$^dc3irrd £e?k ojjasy^rt dajada d^.ec-id^drWOda:? 3ao£d ^edadders ss^^rfJsacSdjic 

J u> *K ro 

*acdjdvrcdsyad £fc& ciressart ^3,?^ ^odolae, yrt ddad, dedlristo &rc5da3ya3 
God tooted , aod,dc3^ ^aaitea ddcdaadol ojaaB^Fdan 36dda. 

English Translation 

When you have eaten the flesh of the three hundred buffaloes, when 
you who arc Maghavan have drunk the three vessels of Soma, and had slain 
Ahi, then all the gods summoned Indra, full of food, as if he had been a 
servant, to the battle. 
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•god, «ae| •aod ) ^f | o&3*—odJDsstr! | (^0 —I enidfru—ewdckira 
(tol^r?) | rtadtf^s—d&jrt^ d,a^l3^d I wjataosssdetps—dfrtm>a* 

oiTOd^wdl 0d^8—e^rt^dcS I rt^o—{*>$*$) d ^ I <soiJc>do_s^ea6^ | 
f^odc 1 dc^dg—^rfs^ look&dduzn 1 I rfedjS— 

-add dedSrtSjsd&ri^ I ^SdijSo—t^o^e d^dC *>i?d:> I ofccdjaqJ—oSr.eQO | dod o_ 
t^$0K es&dds^ 1 esdfS/aesdF—2oofcfcQ0. 




^ Pt<to t^rl *f6*Go& ^ijSUjSkS iAokrf *,, 

^riretuotod*, uri »«,*«/**;! *** ^ £»KS »»«»$ a*,^ ^ 

0SS»d3!*a aid *dlrt«jjdSoi»» Mde d^ldjj a 0# * SftTOB. 

dcfc^ 2oo?g^aO. ” 
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«30kCS£jrS3^;&D3^ [ sko. W. 3. ?i/3. ST, 

-shrimtth^udupaMgmuUre^m-^ 

English Translation 


When, Indra, you and Ushanas, with vigorous and rapid coursers went 
to the dwelling of Kutsa, then, destroying his foes, you went in one chariot 
with Kutsa and the gods, and verily you have slain Sushna. 


ii i 

eroded i^oto di sSjs^cS 

— 

ddfteK>r^5T33^rJo SdOc^sdjSclrae OiO^jSo^jd- 

oiJvgo .ooeo rtra^Bod (V. F~$t) ssj3terant&icfc. 


n 7ictn&7>ZSz3l u 

**/so3or;^ 

\j/| | | 

$ dkolrsrera 

i 

S3c:2^s II no II 

i! ^C^«) 6| I) 

^ 1 ©r^s* I I Mrfjrtg J I | e$?J 6 3* I dQd8 I oJjWsSc 1 

esrfOs^ 8 1 

t i f I 

«3D*81 | w^rsg I •*&;i 1 D 1 tho&jzntiz I ws^ts** I sfc^ssys^s II oo II 

II J*^>OkCSJpT>?J fc O 9 

rfe *9o^ ^fisJro zi^o ara^rts I ^qJv*’ 

I e$?^c3edo t$d,o ^■'SjOio sjfisjpc oiradsSe str^j^sdotfs I 

e^res I *o^ ware* 1 e*&©€©g e *« I edw^jraa* 

eta^ctaje*)^ od^e^oioo^e^ sj^ewa^tss l w&o*w I ekotoretle rfo^sSoe 
s&^aBt&flc 8oo^^S3aAoe,oiit)fi^Dt)rJ l4 sJ > t®wy I &*or>o cPf^pJ* I es^tS/ae 
f^SSjCdA^ ^dO^QTldoDqrSF ll 
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n X aXn?dr m 

(as^ •aod,^) ^oi)r^—stad^d (,addj^3>tf, d*d) I ud a »* s^Jo—«« ocJj 
I *5/ wrfjtfg—i3edd;as;c2 I w?^3 f —do^^odd^ I rfoa^oio—I 

staj*— I oijritiz jftiodidjde-j I e$tf? — Xa^oi^rbdoS djuad I — 

dd^db^dra dMtridja wd I —iiXiddd^ I dqkd—dqSx^d^dud dts^ab^Qod I 

*jdo 0 m—Zucxxd I c&d/^erSe—Xcrr^d:dO I d^i^srotU—&o;ro^tod 
«?Jidd^ I $ WS^CSTf 4, —^C3FST2f\ C^CXdod. 


II 2^,\ ™£ CpF* tl 

<^e?j •aodjcSe, djad^d d£d «adcfo d^rWO i^odd^ t3?6 dj^Qd. doi^cd^ 
t&idcJ^ s5jsodo^)d#j demote: rbdo3 dj^Qd. dddd&^ozn d^rtotd ydoddd^ d$?ro$c$ 
sjsd dts^ciw^Qod JooXXd. dor^jdadcD ho x^tdtfatd ydaddci^ ^jswfstsA 

ejieafcdid. 

English Translation 

You have formerly detached one wheel (of the car) of Surya: another 
you have given to Kutsa wherwith to acquire wealth : with the thunderbolt 
you have confounded the voiceless Dasyus, you have destroyed in battle the 
speech-bereft (foes). 


11 *Jo2o3T>rot2s H 

I I | 1 

sj^tpJrasure^ r^sae^SrfqSr^cio^oirae s^rtfsreojo 
es s^^tSs^ Xs^oio «3|,e add^etf&us <JS«o;tej 11 


II u 


I 

| ar^ | nV©gaei € i I | e'dogofes I rijd$creo& | 2>^ 0 I 



A TOoiawqrej^o ti 

a8 e ^od, n^oaeatae^sfcrf^ doo^d^darsfc XovoQtb 

9 % a^dodqSF^ I si$FO&o& | djd$?rsa& ad$rf» ^a^o&tfoaa. 
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—-- —shwnathaidupx^^ —-- 

&^5Joe^^5^^5io^d^doqio3i8 I dtfdodoSOS I Bo? «BOd, O&SStfjFJ^dJS 
^a,^)*** riaj^oii get rfsQarSjOSi d^es d^ss^S* ;g)&ra*cn>ff3aeci aJiSja 5 tsz^o 
trcdr;^ 1 esjpdWoQed^d I dorf ^dortg tJomo^cSo 

&/aes&da&w8 I wws>8 |l 

ii arista: q 5 ~ n 

(<s>2| •sod ) dC) rfs.OSc^s_rTsoaeicysJ&^fTsci dt^od ^s^F^arsd 1 j&j^dja’Sf— 

i 3 ^—c^cj^ I esdqJFfJ*—d^d ?n;rkdog djado I 5^d§?raofo—£d^<^ 
c^d aksS^fi I &£\o—Ibs&.dow assbddd^, I «sdo#cdo8—d&rsrbdo^ djsad I 
©to?3B^—$sdc sb&oio I rfso^oja—^ d^D^dd}, doa^adta I d-^ci— sjs^ 
arsd ^Sjseo^arted^ 1 ddfs 5, —sro^djazi*^ I 3^o—$^d^ I w —e*$d;u3a 
dfs^A djaQ&fto&cra ?3 I (^o— pt&) I ssdj—abaJ^d I &raedoo—d-rcfdidd^ I S9&fci8- 

3j5(idJc)do. 

n tpDSTvqJr n 

'aod^df, rTsoaf^c^di^c^d dc^od ^aors^od %$rtsk jid^d^ d^dc^rbdo^ 
djsd6>. ad^^^ c^d abs2d$r? £td-> &d}.do& wbdddx ddsysrbdoi draad. esde 
atag^efe ?)d^ dsOdjdd^ doarsadsx) sjstf^ olfctrUnsd ^S^ec^s^arte^ saddjat&ss 
£>dd^ s3$d^sodcR a draa^jsoQz^cd. bfeb add Tfocdidd^ sr^ddjsdx 

English Translation 

May the praises of Gauriviti exait you ; you have humbled Pipru for 
the son of Vidathin : Rijishwan preparing dressed viands, has, through your 
friendship, brought you (to his presence), and you have drunk of his libation. 


II ?Jc2o3 X>JSZ& II 


,1 I I | 

rts^c ^o sS^dg zSzSstocys 11 


ddsra>>d8 I dogj 


j^xcsijsdo 


II Zdjjzdi Q 

I l 

I -aoi^o I d^n^rfs I w# I wsiroA | es^.rs 


^4° 1 &** I e/vas*Fo I «&5n>dsdo3o I a*o I ?3** | ddIs I zJridjapre. I ed I d^ II 
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J&fVt ddo&S7> J1 

shrinath. uttum@smail.com --— 

II ^0i)C3t?S3^0 II 

dddeofoesaS?) dodo^SeoSoe ddrr^*! *33 I ^ ^ 

ddrr?^ akd&raedjejri <3od,o xSscre o5 o3ad, xSsQtpdrdr^j©* $&B^f$o3js$cn>r3 4 $ I 
«. f. fi I <33 II 

ddrr^ita I ri^oirartdadoSdo&rce ofoe ddsJidJSFJSj: 

$z$mj I djj^djsr^s TSdJsd^ oSae rts^e tfdrr^s I $d ena^oiaSii^ woftdrt: 

&d;foedJ3:^es#dod;^edJe>; rtod 'a3^o&t?jFd&$F?)eo30jS ^2«^ r0 * I 

e5#3k,do3 | sfcre dddjscyss zb dodjse N&rse $e3^dJKsoftd&R>es&*?* :? ^ o; ^ 0 
•0 s —£ 

cra&der^ws.adaodo do tSs* sasbdo aidedcda d &d da&rtd.o 533*“ rtjasrtowo^l 

O w Q » ' 

ddOcdgdpdFO *!s&J3S5S&d d,j3 r I 55J5T5^ ) E^ j ?5 < ' II 

il d^dOt^F II 


dsdn^ds—dddjpdrltfg ci>K dd^ ^rsFdjadd^ddja I dd/T^rts—dddJsdrWS 
j^scsFdJsd^ddfi) yd escfsdds^da I zbsf&fcesdrads—^{daddrttfd^ fcaddcraft I 
wd^o—-sodjcjcj^ I 553 fj 8—^(^riScd I esz^dFoS-da^ jgja^das^d l dddJStS^*- 
, sod J ?l^ ^zsdaddd-ra I yd yctadd^rttfa I erupdFo—dda^ddjiddg I 

rtd £ o zS 3 s —rLrs^d^od ^ao&dadn I es&tpt^dodo—(dy^od) y^a^sradadra yd I 

I ftftr! r( t*G Rr{rA\a'i'\ r!r!\r{rr?Hr?\ 

I w w «mj(v ■■■■ CwVJJww nv^^l^r vwww>;> 


^rv_o^c 'ir^r^ I 

-' WV WW^VJj l W W ww^ (V 


II s^^qSr II 


oSdrt, da% ddrt^dcda d^d crjd yenddj&^da afoedadddda^ &oQ -sod^rt y&Fdya 
kdocift da^rtScd yddck, dfa&djS^d. 3cd.d da3333dddjs, rttfja yd yofaddarWa 

l^) —* d„ w — L «w> —* 7 V rO 

fasted*? dda^d&od ^aotfdacifc, dy^od daa-d y.tl.d^ yd tfydrfa Sdcdaoa ddadFO^dda 

'i #3 £J C) * 

English Translation 

The observers of the nine month’s celebration, those of the ten 
months, pouring out libations, worship Indra with hymns : the leaders (of 
rites), glorifying him have set open the cave (concealing the cattle). 

ii oagcK&sicdjriVa u 

dddfoiadota otedd &fcedasred^dg dada|3ccdad^dac^r5v'd^ d3dad?rt dd~ 
nr^^s iaoto d< aia^da^ d^^d o-^do^d aia^^fa d©dd(#oda y^cDoaads^^djs^d_ 
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shrinatmmptmgmail.c< M J0 * e * **• ^ 

rf&rTdjtfs do©dj3$dje>< «3od,o dara 3o o3od, dsQtJidFdT^ ^8.3 ti^icy^ji^vfacOeiiSgC 
^>oto dra^acd (e*. t-sl) ad^steraAdo^do. 

esoACcsak&rWO dsJjOirarldd^ uoz$$\ 'dcrtoforttf£>o3ot daA& fcBckd^ dddrfofi 
ddrj^ *>cdja sksb^criskrWd^ rfooftkdd ddrt, oOodjs sBeskd &n>$ «&;§£&. d^*1j> 

£>ou dzo r!tf ef^Faddflojo^ sra;§ sk. d 0 . sj^rt 4, 3§U 24 rWS 2oodo3^ Bdo^ded. 


^o2o3o35& c5§ 


| 

3? s3S *3oc>r§ s&s^rfcs^ i 

oto al/se c^o ojJcjj ^rads 5J£>^ s^ Je ad^$o^o 


20)o3c)c30 II O 4 II 


II ddijsdj II 


ngS I do I 3e I ds I zicrsti I I ?>zoSx>r l doc&sdfs 5 l oira I zJt*£f I 

<dra I elra$ *ai i do I dsra. I tf.vzzJs I 3£>d I d. I < 33 * I Q/vao •$& I 3^ I 3$ I 

—* O j) _JJ J __ _ 

I 

dridedo I w.ssTdo II oft II 


II 7720k Cc^d^O II 

ddt^cJrado^esraeo? dodo^3eoko?>d^cde; 4 olo£s do^doosQsoSoe do 3 

*93^d ; e oi 0 ^ l &ra3,do I £zpwfa$ do 5? *30 zioDtS an^ciS djC I 

e*. r-aj. I *93 II 

28? dod>dc3 ir ddde^od, ^0 oira oira?> Btokrar a$okraF£3 ^tfqSr 
eicoo 33$ &$okrars$ Bcra. a 1 " «radpf M 3o&o ?r$ra$ do £$0 do 3 j 8 SiffStJ I 

™ w 

ddakoiraro liters I eSe ri£>d 0 w^ds^doeod, ^0 okra sSjae odra?) sSjd d^ 5 
dS3^gc> diSd?3Da E>eO&e)Ff$ do &d,0 ^K)d8 ^OOkJeJFS ^B^Okra^ 3*3 3^^ 
&eokra>F?§ E>d$edo odosj^do d,edo s^ss^do I d^d dcrado II 

II d^dcraqJr II 

do^df^—z^ddodfred «oe5^ , aod ) d? I okra—odrad I SSeo^—afd^djprJ^d^ I 
&atfqiF— d?d> dddeo&aeokra? I ac^s*—sedd?raA l 3e -^dri 1 tf&oe 
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akr^eddoicss 

, 3 hrinath. udHpjf@gimil£X>M - 

do—OjJad 0f£a5)© 3T2^e | 3 j0 I 

Freri a^baod^el o3js 2 &a*—o&adoiradl ds5?j—d^dsstd at^tfdoFrftfdftJ <&—sS 
srs a I tf^ds—djs&dc&ae I 3e—esc^d ^ I st>&— w aet^rioFri^us I ad 
$eda—obtsrttf© I d,edo to^do-d^c?^ d^lW^ed. 

II J?SS3S£f II 

q5c5do^d •acd > de, otod ae^tfdiFrWd^ £edo dd3eO’'& tc&ae es^rtd d^ttod 
ddo^ ^rsiFsysA eso^o ^drt oSrad c?.3oi)© ^a^obd^&Fd© ? esd^cd d^abidFssd as3j 
•aod,d?> ^edo oijad obad d^d^d aec^doFrftfd^ dJSc£)do3jae esodao w de^dir 
rWde^ okKrttf© d,do^ d^'iid^ed- 

English Translation 

Although, knowing the heroic acts which, Maghavan, you ahve perfor¬ 
med, how may I adequately offer you adoration ? most mighty Indra, we 
ever celebrate at sacred rites the recent exploits which you have achieved. 

n a3ej$»j$oiirt* » 

do^f aot) aSdod t-och adddd>kj,rt dosekd oiiartaSedd© dadod^tofo dido, ^SjC 
tftjkrae do 3s act) 3 j ab^d^ ’add d))cdd abtfjd^ STydot^ dood^rW 
d\A ded^od) w^usc&ds'^djadjd—gtjba* do 3? do ilosrf acy^&S ^ aot) 
djdd,Qod (w. p-st) adjdsysftd^d). 

N ^oSo3T:33t^| U 

I * I . 1 I 1 

£3^ *3^573 'Serf; $J3030F3$e$&/Se acoSorwi 

05Jc> 2^dOj o^3c!f 3»)^e)j 

I 

^?3cV§ H 09 U 

II deters ds II 

ass 1 ai^ I I siod, 1 &fcB I edOs^ds I csdoira I atoior*» n 

oJje> I t§s* I do I d£S,a r I I di^ars^ 1 d I de 1 dssr I da^t | [ 

disjB II ov II 
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. ^hrinath.udupa^gnmikcvm ~ ~ 

I *T50iit*V3«^0 ■ 

rfe wod, ©deed* dd^tpddortdd ^cwdojys wddfcd^c^^o&siS ^°k r5C ® 
wderf E^tO f^O'tj WBgja^ijS^ci j^£eitJ5>eaJo?ii e 3iJ«>i3«>S> 5 >b^ a^S> 
r^ddan>*?& zSTt^zntf | j/^^irih I rf ? zincs' dKjd^cd, tS^^'T Atiwrsjiair- 
oSoo^^o do ^3^o oij*) 23nr £ ?) ^ djj^S) treads tkoirers 3e rijBeoiod^ 
tJo:l i *i*?>r S>;3xdc8ori> d tfjoes 3 ^*, ** 


•god,— 'aodjcS? I esdOeds—oiTDOoduja dd-'atqJd^)d? I wdosya—£d^ d^d 
fcdsrsd I defers—tot>Ood I t^oO—dj^jt^sstd^p I sets— d^j^ssso ftratdddando 
^)dj5 ud 1 dr^ —dd^ d^dd^ I z^std?!* — ^djr^d^cc& I d:2,rj ff —dcs^oi^iqJdd^ 
JoGOdod <oe5j •aod^df I ti&^svSjd* —cte^rWd^ ?raddJ3dod £?do I do—I oira 
—eij^d oirad tfd^rrttfd^l Treads—djadodofoel 3e—esodgy ^dJ^js^s ^assy^s— 
eded^ri I drar—£&oe£tf?b I d _dra&rs -ay. 

II 0 

'sedj^e, oiJad da/aeqJ^s-a^df, j,d d^d^drrcd wododeJe v<5 d.dod 
aad^d/5 d^ <a^d fotrfdJTaodo^da «d ddo^ d^ddi^ ^fXiO^oSj. dsn^ 

oiwq5d,d^ UGdchd do5, •aodjdf, edijdsdddad £ed> £djSTsr\ odjadcdjad tfdoFtWd^ 
d^t&dcioe eodd £>d^ side ^djsfd^di oirad«n> *ao. 


English Translation 

Unmatched (by any), you have done, Indra, all these many ( deeds ) 
by your innate energy : wielder of the thunderbolt, whatever you, the 
humbler of (foes), have undertaken, there is no one the arrester of this your 
prowess. 



II do&osasjads II 


<3orf) ^o3o&Jc)F5c> oto 3? 2 $£) 2 lj e^or I 

dq$o c$ §^ds ^sce) ts^isjo h 
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n aictode ii 

III I I 

•goz 4j I oo^ I ^O&dJSfSl) | ^ | oJjs) I I £5)3^ I f$33^S I ©tfdOF 1 

1 I rtos 1 ^®^ I d&soScos I dqJo I ?J I §eds I *^0?T5s I w^olloasll 


D JTOOJOWVDJ^O u 

cSe aods^do Ebsd^do deod, 3e ^ot^o oira oiJ3$ ;?ja^s^E8 tfsiT> 4 
f&/23r3e> d©Sodo^dOF ©tkdOF 0o£ «SOdj ^0 $,0&- 

3$J3zjkog w.25\r5 s^a tsz ps^,e 3 I tfedrf. I ^edrefi*' rt.3G%is 

<- r & e $ f ^ 5 £ n>F dK^fSed $C3^ $C3^£$ tf«aeO$Jc>a 

&afr # ^sTs?i dtsio fS dtfS^crs^o I wffddo I jSj^ear^ts^aJ- 

rio^ddn^ss^tSe^spa^oSoera d^addFtfdao^o I dirfi^ss^o^^ ^rtsktf- 

I rfi3i 5j 0 ti# 0 s^oidtSjea^^Fi II 


ii ^ijicrcifJF ii 


—*32^0* d^o&iS^d I ‘spd,—-aod^iSe | 3$—a^cb* d,do&& I ds^t—r 
d^drtead I oira—o&jad I ©rfdoF—$S& f&c$4 ?C («odd) I ^oiadjatsr— 

cia^od a^F^ssarkd I —d^3rW?kJ ttoddj—de&;& I §edg—adctftSc^d^^circl 



deobidoiabjs I dijio d—dqJddo^ dt3d)do3akja I qJty^—diorftTa^dsrsddp I 
—ag^doswddp ed ^ I wd^o—- aaor&d ed. 


a sprsTsi^F n 

d^ab^srsd 'aod^f, djdo&& d^3dris?«d oirad %<§ritfd^ a^rdo 

d^sf eo3d drf\, dcada. adedts^d^^cto, ero^d^d ddard)$dd*>, 

wd <7Sck dd^rttfd^ dcofo}do3o&.f5, d^dd^ diSdido^oiijs doorisTs^^^j wd 
%onvdi. defied. 

*K Q 

English Translation 

Most mighty Indra, be pleased to accept the prayers which we are 
about to offer, and the present praises which we repeat : firm, doing pious 
acts, and desirous of wealth, have I fabricated acceptable and pious works 
like (rich) garments, and like a chariot 


[ 12 ] 


[Vol. 19] 
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snnnatn. i 
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_fi hJCJ ^ 


H ^GJOCS^^O II 

d. &ed -gs 3$/5eddo Jtras^o I wg^do^dorite®) I “d, 

w^s&Ff3c>£o3.raesdj 5 d > cra^ra do^ «ga I w^tdaF&s I wylid e ga 1 3 5) do J 33 s ' I '3od-fc,e 
d§5^37> I &J0f3O^oi0(TSSJc) CT52^&) ^ESdA oSoSQ l «ds dJSSj&l d^dga I 
dJaesires^ s^das^-Secd-jd^ -ado d-ra^o a&cs^do 1 djaS^do I 3 qs^- 

rrr\rr^s H r<\o «? t> I ha #— * I a II 

,r-v%*—W vwwo ni£ w^Uo | ? .C I ‘ofC3 || 


edassc/d^ _t^ d £>eds aceo d< djad^ ^dd^oij e&syaddO c£ac3ad$ab djad^. 
•addO afo^da aiad^rtCdad^. odad,doc33oi>£—wt^D&rrao^ctfjaess^ casra 
<aoda ^<s?da^da. ds d/ad^ to^a, .aowadda nja&oiaa; •aod,^ dfdlc&a; ^^33*' 
e^oddij. dj d^s^dg i&csc^oda .aotoaSdo^ oarcd da^cSack^da. esdadQod e? aiacao^cria 
<Sow oacid-^ & dja^d, dedioSaoda sSesftocoada. 3fd,djafdadow 2*odaaddd da!3.rt 

v eo 

djadad c&aridg) dada^3edadd,daod,rt^£> d* dja^dd^ ^ac^^c&dja^desaja dsd 
tfctfocfo ^ejacdads^^djadjd—Se^djae^e^^z^asSas d^ &ed e c <>aow djad^aod 


(w. r-2.) ad^sjandasgda. 
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h sioodo— w ii efSarorf —s ii &&&, — $c ii 
u ws 2 ^—v ii u^oia—n u drtr— 3h, j£, 3V u 
d.'sf dCdod si>g,oiS,.-OH 

CO f 

sia&s —a 
tSedst)—'aod, siorto^oioS u 

^ fci 


^Jods—Ajd^sJ 4- ii 



o3jb? treoira rfs^e so^kra?doaod.ddft8^e doss 
^)do3lQ^ eras^e h oj 
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^ shrinath.uS^^^gmaiLcom 


n Jidusiii o 


I | | | | 

^ I I aeds | gg l essj^g*- I ^od^o I rioa^dqlo | I d5ss^o 1 


o5os I u ?oSn I sdsS^ | dog s ?Lsedoo I 'siZ^Ff I && II L»ffs I rtoars I I 

I! O II 

II Rt OiOK^SjJ O * 

V 

scares* ^)doGrjz>«s^« 203&#o'583j3&/a5 o& gocSj^e uioijz d$o3oed 

d 3 pd 2 oc!li 3 o^ ^ X? ft S 5 T\ \ f> i Ttf 4 $ \ •& r\ *-4 \ *s "K 1 Ann SIa 

- -- r w« V »~w uvrw *\# W^WOAWt/^W\;W W CV JO fV CW Vsi^ C* ^ UV W^ W WV wj £ 

7^030 rtosi> 30 ?,&edjae £>y2,o3s ^ ti 
<B°rf,s ^ ^d, £>d fi 3e I tfasoddo dq3.n)e o3 ti ?ioaid$s I dostf^ 

ajrfs Osjs e^£o£>o3 rst> dosoa I ssd^qlo I do8odo aSet^g 300 ^)dg aod3e©3 
I g>. ai-os. I sdO^o ;^s37;tdrre^ fi rfotry^^cdodJ3?Jo rt^od&aoc^o 
&fcesa5d s 3 r I tfd dd^de II 

fl 3^ 3^4 w*. 1 HJJf II 


—ds^c&^dd^ co&ackdd£iG I ^d-zadjads—w^etfood , d6o&£> ) dodd£ira 
wd I oiog—odred , aod ) ^| i&^jiJjaeda&ad^-cooQd jSjsedadd^ cuQddod cdotsdja^^ 

wd^3^. | craoija—d^d/sd^S I eruaSe—esd^ d^p§rreh I ^s* - —y ab^dja^ I i,^8 

d^fji do3c_^r^d^ wcdd | S^edg— aed?sad li^s—e <aod,& I ^-_«a£cnsd? I 

*S> v-^ «s co q v * 

daaidqlo—sba^ditaad d^d<ira I ido^o—s^ri&ad^ I ^o&dredo—a^erf^do 
dd(to wd I —-aDdjds^ I i*8—ofodcfc I esddjS*—$/s?acsa $ ? 


n tpz&zqlF « 


dcs^oii^d^ tofiadoddcl^ ss&tfced saok^dadd^o ed atod -aod^ £jsed:> 
^ bjo& d c dfi w.Vdoa kaadod sbd:.* esd^rt &£d0a £d&s>d<S e 

rtjd^, d^rbd&ae esodd aed^d u 'aozd.cii ’ zbso^d^d d^^, 

dsRfrti^dodd^ wd 'Sad^ddo ci^ddi ? 

* CJ 

Englis’i Translation 

Where is that hero ? who has seen Indra seated in his easy chariot, 
travelling with his horses, the thunderer, the invoked of many, who, desirous 

of the libation, is proceeding with riches to the habitation (of his worshipper) 
for his preservation ? 
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[ doo. «. ». 3. Sxft. ao 


'Ti hrimtthwthupttf&gmvftttdm 

i: sSes&itc&rt'b 11 


& ab&o£>o <aod,d rtocsdcsF^oi^ drado;&d?;d *aodj^ <a0TO £ • 53 

oirodfb ^jseaa^^ ? «aodo d^dosa doioad »b$jd© & dj3rts?rt s-cdi at^d 
ero^dddy 3i>$e cSetfcos $. 

l*v!s—4t tzygj oSn>^do «sS • (?• *-*) 

^)oOc)?Jr\>c) d^OU>( 3 o6d« i Oc^J^CdOo^ o^020^pe^^^. OjC^?CO^5. 

<i> «\ 


S>ed8—ajdskv^ oirodjdo—Sed-rae Siedodo^&os^fs* I de3e?r3F ^a 2 ^® - 
fc*s&Ff$J&c S>edoio5cs3TF (£. n- 2 .) «aodo cSeSnsd. «aod3 dd^ris?^ otad^ 

W^r?\ « -9 J? « «f\ Q .J.J, & J -i> ? ) -5 At Jt-J .9 . *J» - 5 ->J. V V* -\^. o 0 TT* *~ """Jv 

W£/ OOJdWUWc^WA) ^(^UCUWrvOeOOO c^Jt)Cd0^><O^jn oJ^O^OUJ OOAJUJ. ^\iw «^vwvjr^^ 

S>5 aow qrsdodpjad aeddw ^ ^d^asrto^jdodo jp^a^dd i&raerbddsk «ood3 c^d d0 
doodoj^ sSjoertoddd) .aodqSF^riiOukdo. yqfcsa £>£3*" qn>3:>a£ad J^d^dO aeddzo^ 
d,2oe;s5c)d d^orfoo^dcfc acwtjjFSScJrio^do .Oodo do^do aq^d y^Frid^ ado^n^d. 


riosodqSc—djse??raf3's^cs^d§ dgU>e o$o^ d dosod^s I riodo^ sods OsoS 
t^raSOoSoS 53"e> riosoo s^d.rt.do I daso^dsijd ddd^.dda eOcdd 'sod.d dddo do£. 
edddjs^ dt^riDS^dodidOod dasc,^r\dad)da. yqJau dosodzo^ 

?£r 3 aoak© (dq:d 2 i^,d;) rbdododJD&^w'Sodo c8js>?rfo;§dOcd doaododo Kdda. w$53D o&rarfjdo 
dasodw^—dosoo do&sdo s5$s^8 I soo ^&ds aodi^fc (£. o.-x^a.) .dodo ^drdd 


ddo. oSftfc^d. 
' * — 


sda d2o d' Mft rOnPO^Vd'^ d rs^fv 'Soft o^rCC/S ?n5i¥rrf 

--- --o «--T- ^ y ”*■ T-v- v ”iO' - '«l- —-C)- . . 


srsftdo^doeo yzpFd^io &£>do:$dx 


i»5^o—wk^-^o I , aod J d y^rWo <addo. ydjnsrt doe dodo 

8oddo. FTeifra dedirW asso^tf^, cd^d,do sodo^osi?— 

CE£5 <aoI ^)^» I d/SCSoA/S^S^S l C65^ I CT3^^Jc>d^ j (3.'3;8 I ^2JS8 

d^ps^fc I do do si; o l edorS^e rrsd eAj.d^s I c^jrss zSSdos I 

Si^d-Dsii; | $x >ooJjas ^toSjses II 


(?- 3-3C) 

•sod,^^ adoe dow dddo ■“^ri^e s^idd^ ; d ed^; ya^f. ddodo 

tocsdy^o; «a.?*<5c;i;8rwrt dddo ^rt^o; oou d^dirt ydori^ : r..r.d(^3 

U^rI^o«?. tSo^risk; trodjocdfdS^ ^owrad ddoriv'o; dald{dirt dJid^; ^ d 
^#ododrt« , o > srJ^ di^ cT3frod^drt*5?, erfrt*; draoJood^ -.izx oCx^d 

Bd,dj «oodi ded3i^^ -sdod dDo^rf^do aao^aDd. 
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u tfokarejracJs n 

I 


^^dor^o ^^dod^cdosso^s* i 

I N» I 1 

eADd d? 30 WSuOOoC^O dtfJSS W0W0qyS)c3«) 
I 

esderfo ii s ii 


ii sitimit n 

I. I 

5353 I | ajcio I 53*^ 1 *3^8 | 5n)rt,0 | c5scr2^8 I 59<fc> I 5303oo I <32^3* I 

1 I Sn>£ I 1 55oe | 530o08 I *308,0 I Nd8 I W0U093rS8 I II 

n JTOoJjw^sac o n 

ajrfo Zr^tfS&SySfc^^O I WCojiO^JTSj^O | -frecjjtfo I jtaj^SOl^- 
8or^ s&ort^s&oclfc tsrol E^aJo&^odifl^ori,^ 

aJris&tT^oko | esj^rtoko I cdjsrtr •ziod ) 5fc33 ) ^ ) o l 

I s^sr^e 5&e s&s^oc^siresda: I *5d»o&e3fc 4 2^3e I tf&rce o&arc.Frso 
Sea^is* zuvuqmzrs I ngo^o *re,£sio3fc ^s I oJatiL- 

&eozSj ^ noords edFfoaSrtosJ^ <zjs 

-zio^Tj^rf ,qiro *©4<ej{rfa«S^aar A qJFi II 

H 3 ^ A dlTd CJjF R 

53?^ 'aodjfj I ^^8—rtJs^syscJidra I ero^o—s^oiio'ddsyscktlra 53d I aJrio_ 

1 wswrfrfio—585b ^ton^&tSe^ | a^stoi^abo^w^d <aori^ 
(s^sfce^) 1 dtfrc^&aaod I 533^0^0—53 ri,«3«l^ &3t<3$1 en^—d^ 

•sra 4 B»—•a3d c^« d^ *3$ I wtf^o—I ddg— c&k^ I 

&)3833qr»cTS8—'Sod.TO rfdrk SSdddfc e-fri srar!* I Mrf«rys -> w _>_>. _,_o. 9 _ 

'-'<?' * «*. ...' » • '-'~\w—«5j£e03J3tra 

(<^oW3nof\) I 35— ?5^d31 s5ae—w.' I •aori ) o—*a Oj^ l wo&g—ooeeridi. 

n u 

•aod,^ nnqSazchtin, tfobotdsi&dn ad Trajfcd^ fra* sfdw* &s ( Bi3e<S. 

^oSje^&s^cS ^SSSi_ &>*{.*. wfcS«5tfow,*9iod « ^Add, 

Aij, A MtoSxig ■sid oj,e d;ta A «««a^>- «ba #, *$rWj> *od, S «,5^ 4etfcttn 
«d od* •■ <334 •aorf 1 ?i^ sStSc&sera ’- aot»rorv sStecsdj’ 
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- s - °-°* 

—--— 

English Translation 

I have looked down upon the secret and fearful place of his abiding , 
I have repaired, desiring him, (to the place of ) the sclf-sustainer ; t I have 
inquired (of him) from others : they, the leaders (of rites), the searchers after 
wisdom, have said to me, let us have recourse to Indra. 


a n 

I I I 

^ C$0 s3o$0c O&JZ 03J3?) nJc)? 

I 

sSeri&fJE's.'sr. .sosSt! sa^slso^esoioo ^os^^c) ii 

_ cO _CjJ J zj _ o3 o3 _ _ 4 _ 

a sidzjztii ii 

^ I C$0 I 5$O$0O I zJode ' oira I I £>32$ I <33t^ I 2^lr35$0 I I f$8 I ttokiSQ^8 I 

I ©oOC3^R ff I ^CQSiS* I Z$ I SiEr^rS* I 335;3s I WOiOO | SiO^SETS I 

.1. 

*S3F S tfef38 II 4 II 

n x^oJoroE^^o 

•sod, 3 q ^fceo3jc>c> o3jsS> 2 ^ 33 $ s^jsfs* *!o3 & escSg doioo 

3*>a tfsirsFrf g^syssk | s^^fsk) s$iT3s$3 I ^s$o& 
fcJ02§/3^8 SSX!eS$Gr28 32$ ^S$JSFK),SOCTa j F}«‘ *S}^8 

5 o3 

^J5^F5i>»3rS^ tJcS/SQ £$$£$3^ | gJ2>r32do | SiCTa,r3 ff £*£e)©$23 | d.ftOOSjStS I I 

tSVctfi* ^)do^8 I e>S3TS>r$0^&& ttrfo JTC.SioSoQ?* I ^5ir^e^8 

V W V 11} 

«*3iF^8 xecre#ojo3F^j\e qJfS5ys>c3«^ aErs,?^ sjtfifioioaooiS^e 

a&M\ s^ofceiS rf^F^oiosll as^rfo&ail 

II djAdcn$F H 

‘So#,— , aod ) cSt I I oiJe> 2 ^ 32 $—oiissj aed^s&rr Ws enjc&ne 

I ?$0—did I S$o3oo—$2 ^ | T&ilSe—S53$F£e)?re^f\ &>o3 

fcri sn>f\&Er 2 ri I a^WEsrsk—I f$8—jfousatoqjf^A I oirs$— oojseI 
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_ _ _ _ shrinath. udupa @gmail. com 

ofcod ^dorritfd^ I —odododolac I or-t^a 5, —period rad^ 

tsd^ I deds*—.39a5o£> I Sirx^f^—odd do&docriod^ddra I ^tsds^—‘a^dort 
39o!oodo i> d^l3d£> Iddr^eds—d^eodfdd&^cS ^^ddd^ I do^sr3-$d^°dcira od I 
eoioo~'sod J do 1 de$3e--«d,ri9od d&do.dos^d. 

I' EJ 5 S 3 T>£f •! 


de| -aodj^c, do^^Fcrcd ddd o&rdo^d^n &oQd i&fcedodd^ EcQQdod 
^odgoSoe dd^ dtfo dcd^^dorr’ryfjj^ d^oZodo^ed. d^bd do^atoz-Srsysft oSJDd o&ad 
^ijF/ivcij odDdodoojse od)ritfd^ a 9 oo ode adi^ tsddo a90300. odd do &>do odod^p3ddo 
•adder? 59odoodod d^lidO. d^o ;5edrt&&dd ^£ddd-ra, $d£k>^d^ od •aod } di *5^ 

ri9od dZodo.dosre d. 

oj —^ 


English Translation 

When the libation is offered, Indra, vve celebrate your exploits ; those 
(exploits) which you have been pleased (to achieve) for us : let him who is 
ignorant acquire knowledge (of them); let him who is acquaintcd(with them) 
make them known : this Maghavan (is) the lord of hosts. 


* &c?3;oj5odoris» n 

•aod^d ?3c)c»d^oi>Fr!9o ode^asndod^. esdiri^d^ €oddo .Seadoddo, tfoddo 
d$ofo3e ■adod «ddo ^9 <59odo<-3odo o -aodjd c^d> d,do;3 djadoa^d 

aodo a3o?iOjoo 3o{9cjsd. 


Q ?£o 2 q dJc t&z n 



1 

03je)fOc>0 It V il 
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J^okcatpad^fcoSa [ e - - 5 - a '°* 

_ shmiathaidupaMgmmLcom -~~~~~ 

n tidxrzit u 

2^ do I | | gradi I •god, I deS* I * 33 * I I oSooqScbe I tf-fcOfrrts I 

83s* I 

e?s^c$o I c$3* I £sl;ca I adc^s I S5 I £>di I rtarao I wadro I ero^oiisraso II v II 

n jraototSEp^o n 

oSe god, erosj^dja^, ad ^o s^do 83©dd£o^o dodb^o d^s3e I 
Eitfdr I risers* 2 j©^r? s* - «oi>pn^^a#!rf sJo I ^cia c3e god. atf gddSTSOjO ad 

T . ■'*©*' "'▼'- "’c) - ' ■ ■* ’ ~f 

oJwt^o3oe oSoocr^cdo grated ^3* sododcraa* cra^xn>Sed^> de& I I 

wrtdog I iozi esa^do cSs* rtssadoradddo ddr^do2l> dw*n> 80$3?d S> Bdo 3 ^8 I 
d^spdsl *ozi ero^abarrao ^eddoosajdahoSesrao rtsyao ^QF^c^dojadfo Tidxrado 
&dg I «5$e^Od0i I &Oo^Oi)g II 

II SjjjASjCJTqjF It 

god,— &6> •aod.^f I Ereds —3fd> en)&c£d?dfcdr>><&s? I ?* do— eii^d I 

-J ^ x »J <A. <$> 

dopis—(dd^csade^ri) sbp&jO^dc^ I —djaS£Ho3.> I as* gs* - —-add rfsjaob 

S>e;d I oiw^oSoe—abosa^raart I ^baoSoSl^s*— ^car^crad 

ddj,rt'4d^ ded I deS*—acbo?) djaeriQ^cfo I esjn^do 833*—(fujat^ritfeb, $8./3e§?jd.>d) 
ss3>dc5 aorWd^ sod i dd*ra—a^aod i a adOgds—t^co?odod I ero^oijass'ao— 
l^dcTaciaod^d I rtsyao—I e/vadFo—ddxdddd^ I ad? —ddd. 

H ^|JSo3v JjjjF fl 

as?, , aod 1 df- £C?b wd.d,c3o&£C3^o2\ dsb.^adca.ft h dssad dododc^.ddx 

dja&d. *5ddd ?ja^>o^ss:d? ^e^jaa^e ob;toa^ qJFa.'n eid^^o^j^oad dd^d^d^ 
ariidfc <fj2fnd^d, ilratdjri^d^ ^drs^^d^d ddrdd S6n^d^. ^ toejQod $e&?)dod. 
& v edc3«!Cft>rtvad rtjae;$rk4 ddojaddd^ ddd 

English Translation 

As soon as generated, Indra, you have made your mind resolved : 
you have gone alone to contend against numerous (foc$) : you have rent 
asunder the rock by your strength : you hive rescued the herd of milk- 
yielding cows. 
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ii aiejiaaJoJorttfo n 

wet^cSo els* ddzrs Si &z& 3?—rtsrsdjadd^o «ddr3do& s^$?$8 I 

•sO L,odo ^dpe-Sara^d £>doi>^ TtetigaaMbdoi qjozSttrh$&. sfrzSrtiO dciri^oto 
es^dck d&irttf rlrce^rWd^ esdSoOSi&fcoda c&jsen s^cdi ddrdd rbsSo&g) oiiaorte ftrsedd 
sysrlrfo^ w^S^ddo. 'aod,^ ^ddicSjozo d?dd;>£>cS:>od di ds^o^d^. <3^di sf0fi 
w ddr^d rio^r* S5d ejsn d>i^d dsd^ Ms? £)G&d*& 

«^oW £>do&;$ sktf^ddg) es<3eddj§ dd?Fds3?r\w. j&di,ri^0 esf^c&e ds ^oC&FdcS^ 

dre&d^odja dcs?d. w sfc^d efq^TD efono^tiiSirl^rlQ ^ 'a-S3u3dd0 33^£>d aodo eej0 
dcSFrsrcftd. 


ero^oijsnsro—enj^oSo^ ii/a$fje>o& I ero^jSiElra 5577^0 sierras I ero^a 
z* I (£. v-r.F) ero^ofcra .aodd tead sddj, ercjro, «aod.s> oSe r vo^;diot3i. d^cdd d* 
^j3?a^od efdsro ^j^rtasqJcisjsd fg oidrttfo (sraoo, djsddo, ?2«€, dadj 

djsdejsd^) «ocd3 dooiio^d. efdodOod eru^oires ts$zsz eru?ro,s £odd 

<aod> t£ddo aodi ds dw^ eiqjpaddfldjs&c^d. 



II jfo8o3TOJJSdl II 


OjOc^O 35d30 SyCc^S jfo,^0 5TS)^0 I 

II II | 

t53^D c C3^rf^030°3 d£S33 S)2T^ e$3§f^ eSS30j0C3c> ?35d4^§ II 

n adc&sixig n 

aids I oios^ 1 ^0 J dddos 1 wsttSoSR 8 I gdcresdl I db.io I ado I id a* 1 

— - — • — «_- w> t - . ~ zj ~ • 

I I I . 

v*s I 83* | -90^3* 1 vtfoizot I de^8 I asy | ®d8 I ««o3osr I tys^sad^e: II 

n ^xciocsE^a^o 0 

cAi^m Ss wort, sSd: s5d»»,cSjsje*8 j a ii( *s ajdsfc jJtrs- 

aa tSj>6z i^o drfsicciio Rjrfa RsaSj^oJoo i^doJ a jjrfoo- 
•scitrjoJ^g 1 «es4« JJdjJcgdjdi I »8& c it wd^si d e;ra «ks.e*jra* 8 » en5 

0 «J, 5 
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[ d>o. n. «$. j. a. 0 . 

sJimmtiiJiulma@W^uiiLcmn, . --- 

doJa l goi3T ) cJs^o5oo^ I t3j£^8l 0ds ri3rsFrao fl dtn?>eodJs J es«o&s* I 
I GTSdd&^s I nX^Jc)( <£j 8 ?j38 OijtS^SiiST^O <3 €> TS) S II 

ii Q3>*jcjvq!r n 

(•a^» 'aodj^If) oios 5- —cdjDSj^rf I dd8—I dtfdss— 
wd I ^, 0 —^ej4> | deads—essdod d,d<dd£ I do^atgO—ssS d^t^srsd I ?rsdo- 
cSddfh. I .& —qJe?jt?j2odi I e Wciss^ 8—vo^.d,fsadcSjse I 0d& 3*“—w wddoSi? I 

dQsrst:—ssna^a ded3ri<& I •gozrs ) 3 4 '—d^ssad £dd I 0^o&od—ddeddi I cn>*J~ 
3 j^? 8—d^^C dSoi^A W)^ I Ss'Sj eds—uudtfrf^cifc. I wwoi^3 r —^4. 
Cjlc^jsozS. 

n tjfr ii 

*% d,dedd «uSj 0 M,^rfafJjs ed ^jeei> S33d,*idS3i>d sSddd^ 

c^jscQ ei-Sdjad djdeddO w^^a&ftdtSo&e, esn^B £cd$ri& d^j^rad ddeddi. 
dj^d^ojoc^d ddo^ u'jd^rt^d^ dddocS&rsod. 

English Translation 

When you have been born most excellent and supreme, bearing a 
name widely renowned, then the gods have been in dread of Indra, and has 
subjugated all the waters, the brides of the slave (Vritra). 

H £tf(3^S^Cdjr(SrO U 

nadds^s- cTs&fee d^s dss ssaoc&osa oiiaxjadosjao sa «as narfds^* I 
credjredd^&dde caytfprsr^ (ske^dO dorf^ssad) ercdtfr^dqiFd). & nart 
sJoW tv> d>— 

cysdsJ^dSortja^sTs 033^?^ docs^ 0ds drived nads I 

(si>. do. 0-a.j-rr,) 

►sow si>4dgofcp do^Adidjdo. 0 O & du£,—nadd%e? SiAedtfdta- 

rfc&dF^s dSs oire*jadOK3o sa esaxids^s <aodd dd^tsrt^rf.a -Laodd 

cb^oUjdJsdi^t^ cn>d<§odi dddo. w ersdd w^d^&SjVdUy 03?>;d -izi'jtj 

^ ^odd d^dhododO d?^<d^ diDdd 3doko.&3 rfod mttrtert otddSss a=d, 
rfdds «aodi w^rSiddffdJsQcT^d. d3)c& oirad vod?frii?rt dSo3.aj - 5 d~ 

^ >j 

00^05 smdtfrtv^ d^ dsctfttodaoad^dOod 0dd> d^dOdid Vvd*f^rt 

w 
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c3;>od;> oSetf^daddy aidd e3§srsd£rajtfd';3 J aodu 'add es^eddSdod yvdtfdsk <aod$ 
odrod^do dae£>d abSjd ^dFdd^d^ sBe&s^— 

jrarfrfS^iraFjr^*5^8 I aa&rae dd A 3edodro)doto3 ^d;3FS$ II 


(£. .3-02.) 


aock desdoddy rod aodd tfdoF^ds ^ddjac^ddda, ^ev^^cOood sSeadodddy 
efo^ou ^odrreddd^^sy^oio ssrsoS aod3 dgd^)dc>od avri'ddsr; aotk sBddy 

^odradd^ ^ddjsad Ood w^e> ^ed^ tfoacfc as^o-Sc&d^ ddck d:>sorondod)riOod 
vi srod^Mvj S?d^n ugf?c&d^ tjsdodd) <oodi sBcvroru^dy ucwdood rodd£^f8 <!jow 
^ droddd^ wsj^oj^c- jftn>ed:>d eroded* ^o&> cBetfdedy ro>ddso£j—cSd^ss 

erodrodcdos ^dJe>Ff3 i ^ss^addaFrftfd^ djadodd^d roddcd:> oBe^de^ aock d.£d 
‘ado^di. ‘acted d? dedd ^dF^ro&ri^d^ wakrttc^oridddo rod, ddc^ aow 
j&d&rfSorf v3oix>3ti do. dedlri^d^ jjtedd, c&^ arf<dd^, dj^dd d:>dy ofotss add^F 
dStf a^ddyoUodjDdid. dtf.ddde d^dsysd ckro>F,ro:drW£> d,d,d aandad dody wc&f 
k?Jo 3 ro>d^a$ 3 jso ddrWd^ esddjsdd criwc^djad^d^d di dedd escssrteddja 

^dlks^dj^ d^wredddja wd c^dr^ro&rftfd^ wokpsidik rod, rid^ aoto <£de>£od 
■rfdoky^d do. wdidOod ckdjd^akyJ tidotf esdod, rod, rid^ «aoto 3§dd> « ^>od£) dja$ 
rorady d^,d^ ??OJ sided erodcftrserirortod d.di „riddd:>. djsa;>oi> d^fd tfftfriod 

w v'-' ^ eJ 2> "' *> 1 ' ' " - 

^ddo sidort Zoo^oiod^o^si^tii^d^dCod •addd^ rod aoto sSdo^odde wde^dcS ddad- 
^ rodrod d^&dd ss^ed&ftjtfdUj o>dFed&rort roadd^s ©ds aot) 

dw d^d^. d>^3 do^d&c&ja wdo3/2eftdrof\d. 





Dori ,8 II i. N 
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[ *ko. - s - &-°* 

^hHnathMdupai^maiLemn---^ -- 


o £dc;>£t o 


| •ga* I as* I sdodd* I I wsiros I wtfFo I ^o^oi I esoqA I 

wio l La^do I eds Iwsdobsdo | sd, I sdJ3odJs>«p8 I sdjacQodo I i^iF I <30^8lit II 


N JTOOSoWJp^O U 

a3e dodoes I dodd.doS drioSeS sdodods d-rs esrads I dad$3538 | ded?a>3 
rtosoFreedoms* I djat^d^sj^ dods I dj^e^eca d.rce^do diaadws^doSio^ 
•g^qJFs I sde •aetd, ^o^e^t^sdie^s^FsdotdF^ecdjo dj^e^sksifos i d^aoa 
^osdFo3e^qJF8 I eo#8 d^e^jo^radod^o did^oS I e$do$o tfodFoS I <aod,8 
aJdsijj^odoFodoj^j^e sireolra^s d^oires^s d&^dfcoo sd^o sdjd^g*' I wt^sds* l 
*,ezdjdo I tjjsDfdo ^^{T^^sdjcirfsdaad ewri^cy^doiredsdres^ do&do tfosdFodo 
sdjao&ado tfadUedodaoa II 


u ZyiziCRqJF n 

(<a^ , sod > $e) »o§ sdadods—& d^-s^dFtk I dodesyas—dosodd^olk 
s&ad^dcrsn | do^e ^—'j ero3e3X> I estfFo—I esiFoS—$£>:> f*> 
^<S^s^d I e3oqS8— d/stdid/sd^d od^dd^ I dad^oS—(^dnun) coodis^d I «aozd,s- 
, acd ) d> I zjjdoSjdips —dd^ tszDtpticQXici d^rtScd I kanido—(dedirt^d^) 
fcoofcd}dddro I esdg—erodtfrWd^, | wdoiiado— -jzioh d^piddd^ I sdrac&ado dc^ 

«*w a 

I £$&OC'— 1 *, *&* —djseO&dd^. 

11 ^sroqJr a 


&£, rzcti.tA ! dj di l^dFdo erjdd^d disodd* eroc,y:>dJ2d33,do^r\ ?jd d e 
eroded d^fd.dd* ££uf& dx3di3:>6. adn«>f\ djaedirfjsd^d S5d dds Zoodja-s 3. 

w --'' -=\ — c — c ©^ d^, —£ 

d.KlvnsH 'ar.r! sfct Pfrr^rr^rtrscvjirt rlw rU?nrt rfed€r(dr»\ ?nnierf%d?Wo 

~ZJ~i -~ -V-i .-.-.....- - - 


. P I V W W wv\ W v/l 1 O ^VJ 


^o&ddd-ra, do^d-ft wd d.^jdedi djaeOddd^- 

£J y —> * c\ 


\mw gcJgi^ 


English Translation 

These devoted Maruts eulogise you with pious praise, and pour out 
to you the sacrificial food : Indra has overcome by his devices the guileful 
Ahi, harassing the gods and arresting the waters- 
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v. y. n. si. J *>i)fjL?d?jo 2 o 3 a 


n cSieSascojorttfo « 

—5&3o3f ddo.5 sddoSeS dodoids j&ra^sDds I zos&ssad en^qJ^cfood 
^cd3 qJ^cdjan dzo djadadddo <aodd pi^edj dd^d^ s^ccbaft djad%doddd;>, 

3Fdj <aoda doda^g «iou dcotj^ esdciiaaqiFdd^ zpad^adda Bdo&aad. 

zkdesyag— &tzS£u& TfosofTsd^ds* I dja^dJfoOTas tSo^s 1 

djae^JpJo rtaa^doosa^dcdood <adj$F8 I 5eddza^ sksasraskritfS d0daaf\d (£>. a-oa.) 

c&ad*di d* dw d ddoioaan_ 

u 13 

d<-sd r §2> dosopjado fcaj^tsiFTFadjae sradodd^es?* *r«> od&iaed^ofK I 
cj^jaSj^fvjfag ad£w3,d ft 7l ddS ji 

t> « £ * 


(£. nc-nc) 


sjodo w?$cra6. ded .aozo dw ^ dascdodj es^F^. ds dw ;$ £ssf qradoa^od 

cSertodd-Ss 1 ' qra&ad (&5l^) dod«d£dod dcads^) esodd d$2k*S)do. e$odd dc®Frfs?od8 

oij, d, o, d <oow ttgSrtto ds esodd dcsFrtegdid dsad^ dwadd nn^dpi^ wdjdada^d;*. 
'ad^e fs^daddcadodi dto&ddo. wdodocd bz? zpadidd dsacd) d/aedsyadd b aozo esfjd 
d^d, ercsofo^di. «ad^ efodd dcsFssad d^addpb A d^o&san seododjdDod od aocra 
rb^;. 2» «aozo e$^d^ rbca^j zooda d? <aoc3an dfd aow dzo aarbs^da. bzi aczo dzo d^oirae 

rl^p 'ada^jdi aod$33ajOfo;$. 


*33«__d» dw ;$ sk^eddsD eqtesa •addd(drU?gaSw» dd dd aow edqredrsadrdcfc 
riratfrf^cfo. *e3 dodz <fM£ d? ofcad wqSr^a -a^d tfods^editarad es^drt^ 

aSjcioari^dzFajh siodd ddd^dcaea^ trcdoSjaerid^do^d^. cija^da_ 

o3a? rt,oqSedo ssa^jgpdfaa 

writes dddpdraspS^ aaBa^dedjddrwag tf&ja&ol^S I 

($• n-r) 

dodaz&sdaddo. dodo-tjo, dso, ^3% ew aczo ^dd^(ed^dvb) tfo&rafwd de;d rid. 
djads^d rt,oqJri*D sja^diwqJrsranojwa, rt,odritfO aodd rio^ofc es^d 

rW&\<dfaoSd;>d efcd^rttfO dd^dr§aq<FS3afto&,a emdc&senri^dad^. 'aodd dod^F 
rt«!0 ds ^33addv^ SBF^ssad oijad e^qiF^ -ado^Qy saoda cSetfnad. wddja ?Jodz?aFcio 
Tiads^fN dt dzo sa^aaqi ?3qiFrt^^ ^ecdi^d) dcdazooBd. d^3aad aow 
^ ot0 ^o a T^aqiadwaan to^cd^da^da. d^d adj^^ e3 r ^ oW 

dwds?^ (&tf J+ «a3*) diz^died aode jpad»uaddja zsdraddfIdjaBBa d. 

" Q 



290 


TTSCdiCS t£Z d So Sc! 


[ doo. W. W. J>. dP. ao. 


shrinathaidupaJ^jnaiLcam^ - 

ws?fo— es&$F$eo:ko d-p^s^o I esqisys esdFo^sJidsrsFg 5 &osp, 8 I 
e^Fdodd dp^ed,^. dn^e^djsdoo erjdoipeATk^dCod diod^rted esqtoe) w3f 

rt^cdo diddo. 'aO w^fo «aodd -ao^ac essdFctfo^ d*}3,ris?od dp&d dp^^dod^FSS. 


ofoadjda 4i dtod £sSoi>d0 

w cj rn ' -4 


adsrod eq^rrls?^ des?cjij3— 


(o) €5 ??f 8 I ws?jsFe des&ae $sd<§ orod^fisk^F-S I 

(s>) e&PFe rfoo&p^tjJsda o^ddefrsdFoS Ii 
(sc) es^FStoc^o gs&^tlrd I 

(v) e&rare dds dod^g II 

ra. «-v) 

jjae^aqlssad eqJrd^ *oe£ deeded}—'' 

dcds—^sd^dF oiidjr^dedo d*dd^Fo-§ dp^s^ds I 

w^f dodd dfddodi. d^odd, ■adSod j^di oSpdd}, ^szSdi^jd^, erodoSpeAdaddpe 
^ ded&. aodd tf^dj ^t2djd dd^ad (d?ddd) wdFdod^ dddo. 


^tfPFe sfco&PjC s^ods oSott?^ e{3ed dooS^fa ® z $ fo & dp^srsds 

I w^rdcdd dao^jdodp es^Fo^rto^d}. &€odd, dp^e^dpckdddi adOod 
(«i?FDod esq&rs daoaJ,£iod) dedlcdod^ ^Fdadd^. esdidcod edrdw^ s&o^.dodp 
wqir^). 


£9S?Fo&d.O -C^Q eSS^F-S CSP3e>ft o3PP 2o dP23.8 IP. rf S±>& doXT7\rt_ 

•*■ ' v * ■ — - ^ - y - i •*. 

&des§$E 3 *»od^^o ^ipeaxoirao d|?w 5 o *3 dsiFdg^srarf o I w^rdodd 

dodp eqiFJysrl^do. efd^£ (wspd^) dd}^s^c3r(<»rtp e$d^fcraAd:>;$dcod 
*$£*» wddfcod r7^>dad esde^ddo, ^odd *£dp ^esr^ddrteod r?s>dad wabdi^dcod 

esdrdw^ °j^dcdo ^^Fsrorw^^* 


cs^pfc :3c$& oio c03i <d.&d 8 1 dosdsi s 2o dcrisls do;ys, 3 d 8 s?£3o-&sdJc> 

v ^ M O “* tJ —S> ^ 

ticd'S I ad^ & d^adeddow eq5r^ djdd^AC&e ad. 


dodd 


^Tr.d 

"T6~ 


T\riz$^rt\ 


vr w u 


vrTs-^r'.^NF^ 


rrf C % 

UVsJCJUs). 


~ ~ ^ ff\ • w . i . J l 

■oiufu nvfs^ 


cojse^wn^e) 

rr» 


en)do3pfnd^dOodo.p, 'add «s>^3r!^d^ CdqjiDri^ wtfdjd dp^oSidi^dOod^p 

^ortp dd^STSAd. <aci> ^ZooiraAdo^dood ^Uo-&dj^ ^odi sSetfoddo. 

«D^jg—diSCsdoo^rDSdod^o I woqisdw^ , a^ ) | e o^b de^Ad. 

(^ fc-F) ^ w^dowqJr^ddp dpedoddd^ ^dreSdid dodqSrd^ * d^dd^ 
€A)dcSpeAdjd)do akdeddO dpQo^^d. gi^d.co 

W 1 CO 


1S1 


a - v - ^.n. d. aktlcddcJosx 

oJ 

shrinathaidupa@gmailxQm 

I e?0# I .... BttS^&e JTS^cS*' 

$Sd3 | d cSdFddooqioddo •st^spjpxajo^ I «o$oda&$d&ae &3- 
I d^dgfsx^ Meddoqis 'gdgfc artslrse 2^3 II 

($. w-n) 

^ocb & d& d ^drsiddd^ a8c#cra3. esoqSs'zJw^ €5^dock TradJXcS^F^. dx?odd, 
d3odjs> ycdoddo <dodd dd^tf c5jadc&23c&>d5 sra^Fdaddo. eso^idz^^ 
oSiod^ sfqj f^. &£odd cdra^dd^ ^cd^d^rlO?, &d&(t 3 &;$t 3 

T^j^dcs^n tsddo ssoqioddas aozo dzo d^k. ddra ff^c3dad>>d 

^sL^> raz^oqtexd <ao&qjFd|) ewdo&aendodda. d* adtf$Frito t^od? dzodod (yqtex 

qjD^a^od) c^c^ssxAd. dcididdck dj^rfos^ d, tfododd* <&aeri«3xrta§Bs> ^otoqiF 
ddod S>sSeddo #8 dots decfes^dd^ o&xdjd.) erozrsE&drio&raA ^^crsd. 

Ktoaoto$8_rt J *$©ta$s d*,s?8 I ^ d^skt^rfSod ; droodradw $ gca 
c^dorl ^0 dQdssxAd. ( 5 . a-CA) do% c^^do—dojs^r aozo sio^d ^dpt^d 

^ sSflkaart dj^oireo-dj^o ao&ra ($. l-sl) do^o 3e tt^s? dots ak$jd 
^dFdddd^_ cSc^fesTart S>s^ lo dj5tdj«>8 dots dzjrtdssxFfS s*,«,c*r*>«i (?. ns-o£.) 
^odja w^FSddfS djsarjsd. & dw dd^ Bdodd ddokdS>o&&, dod^Frt^g •aod^d 
fcaScdsreno&a erodc&atAfcdod dod^FdS drocdradw ^ jf&&n&noh 9 dodo^ dooosxd 
eq$Frte£ djolfcfftdejxftd. 


« *5o2o3Q*J3g58 11 

^ c$J2 £dF$OS$c) CTSc^^lOc^ c^Sj^S3D 

1 I | , ~ 

o&cto^Fc&oc rrs^o- 

SOSi^ It 2 . n 


II 3dd3^dS U 


a I * I Oyft I BfSjiU | credo | ,4* | «cU | rtdt I sktfjd^ I ^os^rsfJs | 



I nx^oo l •asd,^ |i £. || 

— — V 
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{ dio. w. «. -5 zlfc. s.o. 

--—- ^kt4nathrudupa@gmml^mH ---- 

r jrooiorajpDjjjO n 

ro^dr^c'dr^od, rtodsTi fifths ^V? 8 Xij^oJodJSrS ^ ^0 It ?lo^pdF8 
frsoioS: dw^djar | ©13 d/sdo II zn>c$o dssrecreo rf^dortodo 

rtS3T dt§,5lf5c*,3* a5,edoi)f3* kotfcJ*' KdOSS? «F^fT5 

$3^0,3* ?fc JifcdO^ 5^8*3^ I SiW^*OqJ I <$0t$ t 77?> i fauz $S3\<Jtt^ dd,d ^S^df* I ^5 
C9°rf, ^ 5 ^ 5 *^;\^c3 j C dOjid? ctfdoOjS^dnS^rt^etfdSOSo dos^o TTC^OO **030- 
S^c^3 r estpeodd 1 ' ddooslede^^dotf&^ed^dO&o^odJiodJY *Jowo§ fcd: fcedFo 
oiit^cjTcd^Foii! essliararoSos icy? d&^d*" Sirad 10 *?^ dP^sc® *3oaiod s II 

it Tf. fcyfrrr>^c* 11 

M WjWVMW'W *f *4 •* 

dodd3* £<jdo33ad , acd ) £e I es^—3soiwddO I dodde—docio;3oaoc§o3jad 
&$r\ I rra^oo—zksod^, l < 23213 *—‘atldosD, I ddoiSo—^dootco3ooai <3?3dotf. I 

«*. V tn —* V 

—w^idc* I &<*8—£e3akc*o l 0 J 03 *—c&rasoori I ed^roios—tf&dc&at wri I 

rJ 

dot*V«:dt—fiao^ceJ d^c^d 5 ?cj 0 I tT«>r *0 —dedirtStf ioo^tTSd «5^odc*^ I rl53"a— 
dt^crioodaod I •a?* j 3*—I wdosra— k^s ^tp7>drtoK>aod3e 1 do 0 ds— loctt 
Ccri e e^Jodf* yfiotiddclf^ =J3o I ?Jo—3 ^k> rsyah I Si WB 63 *—c^ddiaadod. 

II ip;32$r II 

^c*do^3?d £>€, 'aod.fSe, d$ aSoodd© d^osioaooaoSjad ?Joa.dc^,ofe3odJadsio 
dsooowoSootJ tSSdotf, ef?bdd ofcasrsrt tfadolfc? t?ri cSa^od do^fysft d?d3 

rttfrt aoodtfosd efdidf*^ dre^okaqJaod 2uo^3^ «?^s x^drtocaaodtfe foo^cred 
esd?* esck^dd^ dsu ^ddjaadod. 

English Translation 

Maghavan, you arc glorified by us; assailing with the thunderbolt the 
antagonist (of the gods), you have slain those who were ever hostile (to you) 
from your birth : desiring to do good to Manu, vou have bruised the head 

w -/ / ' — — — - - - — —■ ^ ww »••%/ »*w*a \ji 

of the slaves Namuchi. 


11 oji?stdrfoiirlVo 11 

^ ak^gak®, d^oad «oddo abdo^rtegakfl 'sicd,^ <*doo?3 ^ow wgddsk zJoarjd 
^jaad 5^3^.0^^) dcSr^syshd. ^ ^fdoot^ab rfja^^dosiolodc*^ < 3 ?$ “aodjdo 

'adf*^ aSed d^fcd^o&o adobd^ ado&dsj 
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e. v. e. o. d. 3L* ] ab»yddolo 3 * 

—— - -^trbitt^kHidupu^^maU?eom- 

d^biiSob Sodcb Kbfi^ddO 1*0#^ dt)d<L.c3, 5TOti?0^Oi> do&>% 

(%• 0-2.-0-L, 2.), u^CS (2*. Wa,. 03-2.-0-00) djaduad d S?rttf0obra & 

2 S?Jdo tfocbwcb^d. <add:> ©dad^jjjadddcb .aodja abj^edd£ cad aodja (»b. do. 
sj- 5 . 0 - 2 .-, y) a^ds^dfsaftoad. t^odi tfd (ab. do. o-m- 2 .) diaob <aocb dcSr^fsaft 
erscS. , acd ) da d^b.'tSobd^ djaeOdaarari dbja abd^ mz >bj aoaoadrf d^c« esqfers doaooaa 
3 oda ab^eddo cSetfd. (ab. do. o-m-2. ; t.-30-i.). •add e$daddo 3 d^ba^obja -aod^od 

5&c5af\C3ad. (Kb. do 3-OV-S5 ; 2.-OF-31) yqJssa DuJazScb ^ddt^CJad- (0-813.-2.) 'Sodj^b 
dydjcSsboia aow efdaddd^ dpd csdidd dJ*cb iba^r^d^ fsaddjaQdfb- (ab. do. 
s.-nr-ft') d.sa.dadd Sdd.ab. e3ead:>do3 dab^ob 3rfd.;b eSfad^dy. wdd abdddjaa 

' V ^ ' rJ’dL 1 ' - N - - r^ v ’^L * ’ ~ cn' 

(tit^) i^Oasa^. (»b. do. Si-KO-tf; i.-30-L) ^32^53^) Sddjcbj. 'SdatS (ab. do* 

2? K0-2.) esqfesa ^eed ( dabad,d ) jlradobod sfdd add.?b. Sdatf (*b€>cb) ^raeps^S. 
(aii. do. u-ov-a.) £t>a$ ’dd Sddjjb^ d^edd^b <aodja •ad. (^. wa^. o- 2 .-o-£., 2.) s«ocb 
d i.'d0 (ab. do. oo—05.0—v, m) -aod,^ fbbaaSsb ca^rdO tfasda dadjdfb^ sro^djaadeb. 
ud ddd^oba e5S ^eded^d^ dasaobcod rbcadsddtfo ^oad. aadeja abtf^ddC Doodad 
ssddffrbb. 

3sri obtsodredd ^^oeob saa^idjadg) •aod ) cb ebba^cbeb^ sBetf doeaadabaadjSoej 
adobado^jdfb^ adoda^cd. dsbosSs l «z}od,ct© did oboc^o d odaooa^-lcs ddoos?s t 
•sodjcbadd obad abracba£d^ tfdaddj&asad Ood •ad^tf dsba&Soboda ddda aacda 
jjrad^eadda ddaa&Sde^d djad^d^djaSdadda. •ds edadfb daaijawead^^iS'sckdeod 
‘aodjfb •adcbadjS obaddsaa ccQadadjda 20 <dd dd^ayaefca^a. wdeod •aod^fb 
wussaabdod -ad^^ dodDddeeadbdx d$ ddabd€ ^^Ofobi^d^cad© ?«ocb erussaa^d 
dib^da— 

•aodj^e I edacra^ doas?ad f I ddaasSsbadado | o 

dsra^dj^s^ I s’s ddao^esao I djaesx^d^sbddd/aestfds* | 

Sieaff I doiyar^o dodcradd, I ef)d sa.dd.fj^Sb I d dja dad.pra Pra 

v oa ^---J' kv 

idds I d ©ara d d^Sb.3 I d Siddasiao J^^ddorjods^ 1 d sya dd dadoj.6 
rraebrar,? dj^sq^^esr 5 ' I wdoad: d^aoiors I d sya dd^asa d d^o | dd 5 »- 

d^d ff | ©arao ^dsd ^d crodddrob^ I ddeddod.ddrd I 

N 

Swd,cb,ft3 I d dsadasadianardtedobs^ I sadwaabaes* I ddr d 
dgan^dj^asJ^ I obddabadrcSjaeabac $d3 * d^aabdds, ^ II 

(%• b■ 0-2.-0-L, 2.) 

[Vol. 19] 


[13] 
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?raafcc*srej^do2oS*> [ s&o. **• **• s “°- 

shnMMh.udupa(a)gmMLcam - 


•aoi^ck d^sbddd^ doaroddjsSd d>e£ <ad^_ a3d sszkddd^ ?So5^dd^>add^ wc33 
d^k^cfoow edoddck, tsoSidusdOa. addi diao^zoostOoiTBdd otod G$sn>d eoi}}$ 
riSrU addo tsd © 0 . wdodOod aod.do «sddc& 3d, dcedw^Godd? dsjd^odi wcriofc 

n °° j N °° 

esdd^dfS di^oiwd dd^ Ge)dc$&ddx wddjs oj>.>d djaadcS^ ^^wtSois eowde d^ 
odiarb^a^. aod,& add &a3God 3& > fcA»^tx&rt©& wd aod.di 3djk A Gridlock 
dd^tSc&d^ €?v*0:> ad e e&dd^ aodjdd^ ifco3i— g 3, aod,d?, t3dd«wsd3 

?ref& cSesdoi vrt'cltfl. 3ed toto.c tisiij& do$okd^(^dj°ddd^) draa&isto^ra. 
£fck d^|, d&^dd ojo~^)C3ccSc?j 3 ^o^God o^c^do^a dcj^ vAvCtfcds at^stododi. 
€£°3d dod^Fd© ddck, &£0de^oda CA!dc5^?Ad^d wotaqSd) d?ooin)ddtfj3dd;), 

torandejj? nrjsddi, dd©d'3 ddda vjzvifszricSx ori.ttvtidoSxn) vjzvfatidx €t 

9 ' <J„ X 00 7 J r.*> r*> 

ds?d ^ed^ z-d^G^jadd £djd^ tfdidda God} cfttfddi. 'aod^j ajarfc&e adtfo&ra^ 

edd Z&G33od r G£X^odo addd^ cdftf t;c0}d«5f£od} w&kfcSrfladddd^. 5 ^ 


s'sod doetf acd,d} s*od} sn;i37>o:5>dd^ c!jset3^dd^. dd^rf^vdd© dodcd^&G^d 
dd.wd.d c^dojii e;dd dGG3}. -d? n-^3ojoi ddoix^ 5*0, z-CciAdidia a°J. «d^d 

Cod ad£e eo3}}qSd*n> rv dj^a&niod} dG}}t3oi}d>. dosocdadd^. crd,o3}} ^vd} erods 
& 0 VZ& ^do^^n d.^cd^Fd-i erodctjdj^jd^ dj-.d0} £f?r^r> sd^dd^d}. w ^awd) 
^eJoC^d Ccd cr^olxta as, djsojird^ enidcfodd^G^s^d^od sor?e^ja ay. ao3rf 

3ra^d© d^tlolfcdd cdo}d djsQ ^cd <&&cfooc! £G}F3Gad aaJwqSGod eddfk, &n>odd 

«\. 


■r ™s -V % n K «a^ -J m O 

CJ^C^J UWUvJcJOn 


Oc^aos^rvO^at) ^0C3^ £3,C0;>& S5C50C3’ 


CO^Q dCb V ^SbO 
<? 


ctacd «5dd ^ddjd^ ^odddi- wddjs y e$d^ddi d^dfrsdd •aod J d^ 

«sdd^ «f^d#j?odi woddi. Go^djr^^cd^d aod,df» c 1 ^. df^^ 

&!5i)o;$G£)s5od3 £ood dJ3^cJ3U^ ao^d Godjd^fso^dsrad #^ddd^ doDad^5,ec3^. 
dd^^ ^rt^js #j^d Godd^. wd aoidjd^ sSdc ?53jsdJ3drsSo^ d.^Gg^dddo 

“dd dG^d^'od GtojirdjG^ncih efr^cd^e 3ojs?d^d.jsadd^- ?5d0od aod,d 

ef^^Gin«d^o^od.d^ docr^ddJDGddi- wd^dOod Oo^dd xji^cOood Sa)0^did^odi 


A \#N^k aJ . . 


tvujjnu^oo Oo3^c-,03nr*r t vow s3<v^o^u Gfo^F^G mr\ tSj^fdodJDdd^o. w sijs^d: 
God wdd eos) 4 ^G ote)d crs^ddd^ wcOid^ d^G^do^d^ Godi erosjDa^cdSiS. » 


d^tocdi <fdd) oj^^eddO— 


ddi?. oiaGort *sa\ do^ds ^&33oFo3/a$ ddoasSo frssij dj^oa^do II 


(»3i. do r—m-2.) 

o5«js ^0 dsdoosSo oSjs^ ^ocs^oJjcJoqS^iaQ wooSjced II 

(di. ^o. j)-ny-s?) 



ae;5cd<3e ddd^dJ^^>;5e&ied(5i‘sr , ' d.d.o ddoos3doo3^o5c3 r II 

la O ^ 

?2o. £.—0^—31^ 

3,0 ddoo£o doso^o ctsjJo DiodoJoe SOsdJe>oSoo I 

^tO^. r!o* DO—£.!l—2.^ 

tfssoosSes &&rae odocisddFc&/a* stride rrcdo&as^faf I 

(:6. #o. a-ko-s.) 

oiooKo co dtodo^i^ wSSozd, bdjaecTs##^ ridoofcSedoFijreoSois*' I 

(aid. % o. aj-stO-c;) 

vs, dge^jae d dofcddoododo#^ hdjzz ridooeS$sdoFj^3o3o<3* I 

(aid. do. t^so-t) 

WaicJO ^e#5# rfdOOlSQ? &d *o!OC3j^*Cid^F0308 I 

(aid. #o. c-nv-ca.) 

o&odo docssdodo^tra dsdoow^sradode dara II 

(aid. do. oo-ra.n-v) 

«0ow aid^ri^Odd^cid. sfcf,goidj* -add^ae). 

"kdsrs^^oidd:—oiocra *aoci s dja.paraded. rf^djasrasdn) aiaaSp riifisrairfro 

W- ^ ~ - $ - % -’4, -- - -r m w 

dsdoosSrjasdjadsiadado ctesja^ 3 era 3e# dsdoo£^ deS.s^.rio.zTs dcddsdjd.cio.ei - 

v <* © Q t o Q 

sSoesio ^Wt)d*ry3c3ey3?i oSoorrs^ z^ad I ^^^j^^rto^zddo^dsfoc^c^rtdsSoesdo 

^sdeco #rfOtles #5y£FK5,& ddourf SttSttSd^F? !J ^od^d dja^Skorfdd 

^iajaaoio aid&oidcia^ #odj^da;$d?r^r\ £$daa?3o3ao20 esdad^dtS es^es^d-Sr oiaatjdjaQcS 
^ocSjs cuddi^siJsQcredde^ ssdfi ^rtdrt^c^ fcjozTOrta^&^odd.^ c^ddjaQ tidfi esddcij^ 
dosraddjaad^odd ^F^csadada^da. esd^ aJi^do&ja diaoaci adria aia*^ 
riVeckra dc^d^nd. 

Cftddg—a * aid^^Ooidjs daaoa*i adda sb^ittOoka d©3 

S3tf\z3. dj ^zod dddd, dda^dow dw d a^dsrsd addcfoia^ cS3s& dj dja^cJ r ^oia 
aded aaioSarttg (^y 198-202) arfoanSeS. 







196 


? 750 iiC®tpt) 3 ^?j?o 3 r 5 [ d^O. « 3 . -S. 

~£hrinathMdupa{^ — 

11 « 


o&osso 8 o s&asdo^zpe) escort, 2 >$jzz crsriJ^ 3 s3oo^- 
s&rqTsodocS 6 ' i 

i ii ii 

^ e3-&,o3oesd 

sdodoi^s ii & ii 

ii £r&n>c!5 u 


ofcowo I Boldjso I es^^s I war I *aar I •aozs, I bti\ I crsrirtj I cSo^oo25qs I do^cdo^l 
Wjr^rJo | s53<‘ | ^oLfo I d^Fd^do I d, I d^obas'ad I dw^d^ 'ai I 

dozfcs’s^ 11 e 11 


u •.xacdareyts^c n 


Su5 •aorf, 3^0 ^oiOFO XjdcK) dfco^O ddFdJSdo ^jdjoddoS^do sScJ 4 " 
doed>£ud d^dtf^ed^do^^dFdoos3ed?kdrf £ kd/se diijreo&c^ 2lG>c?Fo3o;3 ,r 
w&zddodddoed djrao oiaowo rissDokdo^jjn) £o I aioo 1 dzysSieo dodozS 


X? 3f Tm'rYSSA'^. r\ A rl *4 9. 

wvvv- 




__ __ __. ... _ _"\ •/ « m *V ■ >. m ■ ■». a II iva\ 

wn^ tz’vjZ ‘«ycNj c^^ajo^u ii uvejAinr — 


do^coSjsFS rt £ ^ o&rez^ as? d 


a ZjlZizzqSF n 


•acz^— , acd ) de I d^o—F^ddb^Sodod-fc I ddrd.n>do—dodozb 
^da^ds yd I escudo slat*—d>e^do<§d I —bod^d I ddoosSes—^dcotSokl 
&d8—&ddj^ I do^rsoi^fS 5, —I wfis 1 —y tod^obe I dJe>o—dd jb I 
cdoawo—d^dc^ft | to— djsa&noziok^de ? (yd) I dodozd^—dsom>d 

skd^riSod | draedfce—C33 e s3id.&art3diin> I s3*.o3oed_I d fwxra ov_ 

— t> u • ^- ' 'j \ —j> w ; 

i^docsdjsddd^ o&J2ododo3i>d;$. 


o n 

c^ddbfedidj^ ^^.3^ do^odi^des&djs wd sbe^do-ad dd.fc, 
bodtfd-fc wd dd^tSob &ddjd^ y t^ddobe &^d\ dsodc^ft doas&sod. y 

ysyd^ dc^ daxyad sbdid^rt^od ?3^rttfo;§ ^djcsd^ddd^ sbsodo 

rfo^d^j, 
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t*. V. (3. O. 3. .SL ] 


shrinath. wMpaWgmail. com 


English Translation 

\erily you have made me, Indra, your associate when grinding the 
head of the slave Namuchi like a sounding and rolling cloud : and the heaven 
and earth (have been caused) by the Maruts (to revolve like a wheel)- 


II tfc&STJTvgr H 


rwc 


. ^ 






A a -V T-N 
VU O sXJV 




*tec3T>s I 

qiteeSe d^dOjdoSoe 

i 

^ood^g II r ii 


« Jidttdi n 


^j, 0 ios I 2 o I Wtirts I WOiM^ci I I io I siJ 3 I I 6520033 : | estfg I Htcht I 


®ot% I & I I erotfe <33 I e* 4 I -jgl I eq! I end I I sd^ I o&otfoio? | 

ciiijO I ^ocl,? II r II 

ii r 

en>aJg3jo&03*3 rfsiooeSdriod: ft^oSos oiooc$*r3tffr«)g> 

k I 3300 I •sor^ota rtni ^SZo^sy^ciaij^Fj I esjj^jjfodrtj ^owo- 

$*ky.S23633S ^ed/STTD? ^6fJe> Silt) SSJ3 0 -io *0 ^0OJ00f 53 sio^sijc)^ •sjocS,- 

T^xno sk^ss^rfod^ £ec3e ^erao&oa’^ xJodjssSe era??* 3,o ^oodjasioddso^ | 

^sio^e sjoo I es^FJoSdaoodj^ ?5sioo23o oiootfoJo* oioocra ol/aorf 
I erosSs^rt^gf II * 

« SyAtfnaqSF n 

mA-AoMtsM v&<3& | ^oiii-^eoJorf^ | «oJ»iyia_^ A ctod jreqjjj 
I tS^e 8o—steadtfode ? I esd 4 — « ^ ejkdJJouoQoiradddra I euejs«_ 
«ri ^tabd-l *»»■-*#* | , 40 djsduo^ 
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( sko. ax e. 3 . x*ja. a.0. 


- ~~-^krinatkzuektp&(g^^ -—— 

aodi eddg I —g? edod^d I ijJetfe—fc^^ddasd I er\}$e—*a^& J^cofod^ I 
»o^s—d dd t-tfrartdO I wax 3 * 2 ©—esa*tl3.?ie;de ? I wd—e^o^d I « 3 od.s—•aod,^ I 
d^o—I o3oo£o3oe—abided I ewdaS^af— ,adiC>?od?k. 


II « 


Socrf^c^d KTJid^i X.fc&dck okid Tvsdddtfcra r\ dJSGddx ‘ & efdid dozic^d^ 
e£ioe3o&>dj3 wd £>,(cbd *{i5d* tid di d?b do^dziz;^ ” <acd:> •acd ?£> w Vtdtf ?5dod ed? 
efdidad ^,(5^:ddf7:d w,dji> zo©&;tj d dd z^zp^dO e?!o^d •aodfio 

^ tj ^ £j * O ™ fcJ w 

<3d»t3o&>^:) oiad «csd <ad}Cj?>d£k. 

A. Q w 

English Translation 


The slave (Namuchi) made women his weapons : what will his female 
hosts do unto me ? the two his best beloved, ( Indra ) confined in the inner 
apartments, and then went forth to combat against the Dasyu- 


ii £>2z?j£>do3ort^i p 

jys?jg, —Cozddzo^ dri^dz^s&i dd r 3 (d?^) ^^s^od ^c^ssid, 3.£e?*do 

dd^i, oT32»djc)diojdfjO c^CZOt^Fd^ji^ TlrJcidie^di. Oljc)7^di- 

Z35to d^edodcraxSoSiS gdJ3r?3(?> s-os) d^dF^^s qrsFdod¬ 
dle enjsd tfdjsrsl ($. 2.-s*i). 


iiedi ^drz^dc^ ^Kdiddx ^kddjsradsd wddx^s^d ^ed^ ^ ^dirdsd 

d^d^olbdj^Q csuddjadiddcl) ^od^r^) ^zJ^ssidi^dx edidOod rand 

dzo^ did., c ddiiz3 diio^d wdidd adokdC) znidciraeft^i^di dj^aoiradd. 

abd^ddO ciaddzo ^) esdidd^ dj^d^d wobrt;tyz>oddd&n:d£ ddedd obic^ 
d.TOdo-^,d & dedd ^dr^^^d^rsd djad^s^xd^b djszJdi^d^, zwdoiraeddwadd. 



rtiosssri wqisss w<3fd doddd^d (clans) sra&di^d dodi ef^ed 3tSd^0 c©?ed. 


d,3 oiodP^ dw,o gg)d esofcfce&F* zdQzs* I 

(six do. 3-30-G') 

aow sbSjdg 'aod i o& 3* dd^rttf ^esaod £$bF3s3s>d wqfcrD dirtFritfdx t^taxd 

cSodi 3o?$& did^— 





e. v. a. o. d. *>l. j 


ad/^cddoksre 
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shrinath. udupa @2 mail, com 

*» sts&s^s&ejf a^d^d k«8 ^)6 js$ aspodr^dd^ II 

do. (VOO^~^) 

*2}°^^ cirfSo U^ddSed^dO^O I 


(8$X Too. a-OS-L) 

£j Z&eZTSZb SieoJJDF40JJ3 doodad WdOttS I 
3S)&/ae ua&ed#^ II 

(ab. ?oo. v-a-s-no) 


*35^0 aborts?© crsToK^d s^csritf sb^ ckrtFrttf adobd d^Tj^ddiS. d? cradtid& 
d^dcsFdddow ddobdOobja dcsFcSrttfd. (ab. do. d-ood-o ; o-oao-c;; 


•s--so-£.; v-nt-na ; v-va-.so; 2 .-M-a •ss^B). •add dsbFS$ odo 

s&dde s^ddd^cs 4- sj^do do do# oka* I 

(ab. do. o-nao-c;) 

«aow ab3jtJ0 d^sroft sEe^d. d? cj^dwdd tfdjftdo^c&d •add^ dojan^dddodi 

( 55f^To) «aodd £e^Ct^ritfo3 ds^Bo&rad do^rb^ddod/s, dosb, auesbdddoc£& 

'Z/ 

e?r5"s»j5e dd^ddo^tlrae d#ed $ dooi/3Fera wd^raa* do^sy^ds I 

(ab. Too. 2?-3F-nO) 


•as^Q sb^rttfO draF^rt^d. *add ded^cd^ Sd^dediSo&od/s wobFd •aocj^a dedirttf^ 
*add^ ^sJdidddododjs (woii^ds) a5j£3^Qd^^ dradiddd^dod/a ab. do. £-.sn-aj; 
n-aa-v, &\ di.r,h.-T \ &_a-no; &i-v^-F; i.-nv-a; tf-ao-no; c.o-^s-Ly c; •as^Q dtfrWS 
detfd. wobFd;> & tf^tiddd^ obia^QrWO ticfod *addcb l rbosd^dd^ft ^wddjacbdoi 
drod^d dodjs wdidood craddw rbejssb (Slave) dedtf «ao&) es#Frtsb ^dosysft dja^rt 
tooddoeba en/aaodjadtosbeb. (ab. do. a-c;a-a ; c;-sii.-a; no-4_9-no). ds csadfcidd 
bdobrig Macdoncll d^% Keith <acw wod doaddo dd:^ w^CcjObdci^ d*oe£ 
d^d&?jcj^6— 

The Rigvcda, on the other hand, knows dd^ and ersd, both as abori¬ 
gines independent of Aryan control and as subjugated slaves ; it is reasonable 
to reckon the stod, of the later texts as belonging to the aborigines who had 
bten reduced to subjection by the Aryans. Strictly speaking, the defeated 
aborigines must have been regarded as slaves, but it is obvious that except 
on occasions when most of the men were slain, which may have occured 
quite often, there must have remained too many of them to be used as slaves 
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of individual owners. The villages of the aborigines must have continued to 
subsist, but under Aryan lordship and control; there may be this amonnt 
of truth in Baden Powell’s theory, which practically traced all the early 
cultivating villages in India to Dravidian origin. On the other hand, the 
term would also cover the wild hill tribes which lived by hunting and 
fishing, and many of which would acknowledge the superiority of their 
Aryan neighbours; it could, in fact, be applied to all beyand the pale of the 
Aryan State. 

( Vedic Index of Names and Subjects, Vol 11 P. 388 ) 

& tysd«dd ddda. abfi^ddg & dJ2$ob0£:&ddJa 

fc?#dF-C 3 dfdd 0 cb.ra (e.df. si-_s.s-t ; r\s-si~na.; as-v-r ; )-aid d^rt£0ob& (ep^-ero. 
25-r&-.9 ; era k-c-oo;) dw d dobsertbd. d,eobd d.Srl'b c£x>d0 sbdead 

ojofo sed^c^A ^ddJacb^d^cdjs de$ add dortd^ dcra 

sbacb^ddodjs •adds) s^dd wcbr&nd<3 ddjdsjadadCadodja £9obzodi3 d. 

Z> —£ 

»»< 3 fofo s^d^cadgob^ C 50 * wj,. .s-cr) mjS^radgobfc zn>. rjs-s.) coadob 

d)^,d=d tfdd s:e>j;dd tooersd^r ab&ri<b ddd_,. 3 e ^QfJfddg obrc 

^5 ■ddd so^jsdcSow nadob ^ 3 ,fb es sb&rt<* sltbd wodi t$octo “djb^ 

w ad£b isadob ^^^d Ocd £re, 3 ^caOdd ab^rt^d^ s^dasad^ eftrsedg 

dydod/a c£es? edddi £^f°jn H ** -J, -j ^ ^ 

^ ‘ - - -v-w^v^wu^. u c jui»u y(Mwl COJoOJCJCQ 

J&scn dedld^ eg^rdefc edda a|d?rf«rt^ %S*da £dri tb&obarbd obae^S 
wuokrerii^dodo eSetfoa wdfb sfddog dedSrttffb, %<5*dcb. sb. do. dd 3e d:>odt>dS 
a.o, ar, s^s f a.a, a.v, ciow soda ^dd sDOjad^b ab&obar.cnjcS. «dd^ ^eda 

°k«,ci(D Ep^ddZod^d ab&rtsb 'addd^ 3 dc^ xSrl deeddjsoddow -a^^dad. 

^ 53255 uobrert d^rteaA efd6jad<5 obad djatb£ d doebs obt^ arts?rt 

— C CJ rgp 

^^dd^olladjstb^d dodjs ab. do. ; -2-c.a-e;; v-slo-oVj r,35; t.-30-C;O ; 


v _~ 5 >_ 2 ) _ 


_ _ . -- --twju^nvj <^^p c o^Ui. ^cj^-a ^0Q2pFn<Sg; Sc. ; 

; «. de. trsddd^, toli^d djatidd^dood *add^ toode d^o^r! 

deedddedi e^^dw^cb. « cradd o|obr^ acsd^A^od^ »b. do. r.-n^L-v ; 
v-a.o-na.; fc-vo-t; no-tF-w; S 3 , de. ^-r-^o <a^a ath^od dcobutf^d). « ^d 
tt^dO d£.3r(5 r , dod, detod d^d^d d^socddjs, Sazti, *e«U, d=ci^ t drer^, 

«iow deddri^ 'ad docb ^eobwd^d. ■ds cjidts^d dii£6odci 
ab^tddg ztotStoAd^dd^ d^g^dah »doduc>r\d_ 


WJ w ^:JJ Cvv^i J >^| 
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e. v. e. n. si. j aiofi {ddo&s^ 

shrinath . udupa @gmail. com 

—' a ^ skaa^asd dd^. -add <£dd:> aki^eddg dadj^do vo do 

dodsrsrvd. -di tfodj^r^edjd tf^d ti&SotojD atcd^ 

at-.SF-V •asr^a). ssd^tf wosssd &Gfe2ri«?sl (r,-atr>-rr> ; v-ao-rA) t^Odid tJjs^cSoodo 
Juodo dd c 5 es ?<3 ( e;-r,-.se; ) 'acd,^ d:d_d ^GflSriv'd^ fntdsijaa ^edorWd^ tidoricisijadi 
33 ^ d (n-ato-no) dod d doddd^ ^s&jspodraa d,hF{c&Gedddd^ ( d^dp^fs ) rttfdos^d* 
(u-vo-no) fy&o^do tfooiosd «aodd u^^^dd^o^sijstdodddi doto adedcsad. 

<addd^ tfoakd taodoSf tfdad ( r.-r.oa- u ; n-oov-a ) ■sodjd^d oiwd^d dorea 
d^d) tioas$jsei3d dJ3d,do, fo{d;rU? esqj^a djsc&Fd sn^okja ortoskda ( c;-cjat-r>2. ). 
'aodjd^dd oi^ddjsdxrerl dod.d^> sscdc^ddg d- 'ad^d &>d:>d •&&& 

crsdddodj cSdod (at-a^>-v) £? dCespdd'Jod did^d* o^s^trsd^dd^ooid). 

dowd—ds e6dd;> dido zdi •sd ) %do d&dsssnd. add ESddo&d^ dtfprt&add 
deo d&3si£r\o&.r5 ad. (n-oorv-3 ; n-ooa-e; ; 3-r.F-L ; 4.-osj-u) acd^ 
j!<outi ■add&dd cdiid sirad^sysrt dodod^risk aodj^d darsab^addo. (a-v 2 .-v) dotoddd^, 
^eadcrert aodjd^ o^dddj dtkhdddj (c-atv-v); ddpdd s5oee3s^xd^d dowddd^ akrfafc 
( .s-ns-an) ddpdaod ^^do^xdd) (rs-rac-«.; fc.--S4.-at) ; tfoCtedd s^djc^d dowddcw 
asddd^ , aod,d>dftd^ddpSQodvudit?Xdd^. (v-ao-ov) 3s>d^U dradfdic&odo A$di&ao 
atk dosoddd^ c&a&cb vud^ d,dedaod tiev'ddd> ( 2 .-cu-.so). Anoqtf^ (n-cao-s.), zrcqre 



dgsi toodi tfd doticrscSaowdw^dotodd&ftfWritfo aowqjpad. a^ritfd^^aod^oSMtJea* 
£$rt$od dtods^)f\d djdp^deddd^ d,de2>ddda (.s-.sv-s). (n-atn-fc.) adpecn>d 

(3-nr-t.) oqisss: •ado^oroft (n-nao-4. *, v.-st-a) aod^ dcwddd^ qS^odsiJsdos^d 
<aoad. dowd skd^ as^etrod saots^dfs a>cde s^ofooda £odd:> o^sj^cdiddodda. 

&4j —■addi , aod ) d o^dfntd & sk^da , aod ) ^d d^edoddd^ 

hFh Sja^ad dofd cdxd sijsdos^d esdd dac^oiidd^ ddodaos^ed. (»--SF-on ; r.o-re-oi) 
•aojdjdi a^sS^^od oi^^c^rv (n-nor.-o ; no-naet-a.) oqSssD od^djs^d ( v-nfc.-ra ; 
fc.-^o-2.) Ij^jdd^ d^eO?,ddx esiocdi si^oSorJ^od cdc-i^tTOd &3§ 0 ad opeddO ode^ 
i?jael3rtt?s2. -aodjd> ‘adirttfd^ ^adoe^d- (n-a?n-as; fc.-30-e.) •aodjda cn>dorsd 
ddJ^ dad^ ■adddd^ sspd erud^d^d^ a3^tfa?jddi ^«J-a^-3). dj»cdapda wi nd ^qS^d0 
^ tf#dd^ &3g) 0 ad od^djrod c^eddd^ oc&pskd> ^odda. 

cT3d aiod,^ doncfoc&ad acw ododd wosys)d ^et3r5^d^ J^odsireadda (no-nau-si) 

^adodo-ddjad^sd aa^^dd-^ 'aod^d- aia22d.^n t^^Xidda- ( v-p4.-na.) ai^ssd d^dd dco 
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r dio. M. W. 3. dvO. S.O. 


^J 3 orfo aod,^ tf^dcsrddd (£ 3 ^ «dd) ^oWoJj^( cstdd^add;) (n-mo-n) ad^rt, 
©^>d, sred ^ow .add) a&dcsrtsto adid/docd adda wdid d^dd)^, did^ d d^dod) 
T?^dd M$53«^o3). 


ds*ws3— add adofcdd^ ade sp^rid 192-195 df s3ft^d^0 adoriosftd. 

^o?) sdo^, 2&daa©—7s^dcssr3f\ & <addi aoddirtsta* s*?^? adi^d. t«odido 

tiodiiool^d cfddo djasj ad. fc,odirio i^od^fNakia (fc.-.so.ra.) srodc&seftfcd. 
adeod adoud dezoeqj o^od ^tfUsysdidoda aediwdidd. aod,d^ ad02o,dd^ ^cra, 
d^df^h droaddo (.s-r^-r; o-.so-ca ; a-nr-v) didaierto ad? oe& ohd (l--so-o) 
dowd, &?|j, &d^ d^docdd&rodd addd^, aod,^ qi oddxsa odd s\fi{£3rttfd^ frsddjaa 
dd-i (L-r.c-e;). ddrt-raed^d djaedadddd^ &d da&d d$e-3ak&ilns{djd adcudrs acd^od 
sraddjsdo^di oqissu £Q,^Dzrbdo3 dj^do^di (r,o-rr.&-r) di^o. d£e£c&o dd^ ?j%r> 
d^dodd), d^didfod ddddx (&.-.SL-L) aod,do d£{^r\j2?d>d dx'id^Trsdd dd^ 
^d,wdodoi djaaddb (v-a.o-.sn) dos^ od^rfoed^d dd^rWd^ fcJofpddd^- 

(3-na-r) q£>£> taodd rt^rdiddda <aod$Fd:- 

rfsSre—dowdd «3oS)0 add ^ddi c^o^ do d,^dd^nd. add^s .a^ odid 
(a-rr-si) odd dewddo-i ad^dja cysd dodo i£ddi (l-v&—so). aod ; d^ dowdd 
rttfd^ s-ddi dt3rc& s«ort) oj£ oise^dd^ cTsddj^add^ (.s-r.v-L; v.sco-r.^). 

dbeeS df«fd d^aioddid^od do, d^e^, di^tf, (.s-nv-a., oddr£>, d^cd 
(c-aj-3) did^ aCftSd (n-a&.ns) ,aou>ddJ 2 duJ md <aoto die hft deedddod 

cSc^wididi. 

cy5d8 ft*ec&/ae eo3aoqn>& —■& ;&$>d£> ad^odo c^oiClO©^ ?j srs c3. 

^ s "C rn ^ -> Cj cO ej 

asdt^d ddjitSoiji aod,d^d^ (diid djt>di 4 ^^^ d^foiidd^ eqJsyr ^(dj^dd^ 
^Zoddd^. aod,di oddd^ ^d^diJ^dSiod ^ vec&djsdd oJiid dosdi^di 

dOoiiO^dodi « ^(oiid0 d^t3f> o^od awoj oi:;d^ 

d^dd^ ddoiiCUjdi. wsti ^{dtdo Las^ertop aod,d^ d^t3o5^dd c&idd^doi 
aoJtsdWd^ ®^odi ^dedoof\d. 
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II jioSoffDJWdj II 


ra4PSst?Jjc>esc$;do3e83$3o ^l^&roJoose) okra*^! 

1 1 1 

Xo 3c) Sc)^o^orD?o ?oOSsosd 


i 

II 00 ii 


ii aJcJjrodt ii 


rfo I y]^ I rr3S& I ygdsleddc^ I «3sf s 4jaS I dii^sl SsaSoosus I oios* - 1 es*?J r I 
Xo I 3D? I got^sl y^WSf | I 35^8 I oijgf | 4lO | jSjSesAaJis I ^s^ 3 ' )S I 


ydoodr5 f II oo II 


u jraciorsutjJ.o » 

c 


o&d^cre ras^e 030335 y^Fs* SoSoow^ y^da* 

jtfdF&OS dd002§ 35333^35 rvjd 'SJwSao *330 2?53o Z$ jJdr^S jtfdoddod I y£ 5 o£do- 
^ oSotf^ZS*) ?&d035 SJ^O^dj^ O&Safae) ZJoS^ ^^3*03^8 &fcedj3?J8 ?5j3*dJ3 
■&doerf&ood.dod,iod;3«‘ ydJ3doSo;3* ddeod.8 35*?.s tig .dordoS.s ?Ja55tf, uzS^raiCs 

.. .. - - J, ........ ......... - . __, sJ J«J ■ «gj 6 • 

riowo^edrdoo^irsda^seijrs, m 1 ridoj^sss* I d^s dc& *Jdoolr3ewo3o3 c II 

11 jJjisJejsgSF n 

0 & 3 r —oSj3S35d I 7Teid8—djsfj^dsfc | d^S—asi^ 3d,idS?od I £>o3oos58 
yrfa*'—t3fd dji>dy,U,;3pf I yd.—y ?F-:e>dS I ytpd?—Jkdyjs I ^soseS—atfOc&ja I 
?jo yddod—ye3cysdo.S d d) I o3osf—o&asysd I rtodo3?8—2.fdoe3ai>S foody,&3, I 
^raediss—;fo:edid?jd«& I 610 — 4i 'aod^dd^ I ydood?^—ddFdjsSfcd^pe (yd) I 
* 300,8 —'aod,^ | zretfjS—y&jo3 d^odwdcnid dod*2b £ d‘&/3dd cja&tfjiodo I yxl^— 20 ^ 0 , 
ad I 3^8— y foe^jdVd^ I *So ytfjEjg?'—tfdid^dd £eodei>. 

II !^5JZ>q5F R 

oirassd djsfs^d^i ^d^ tfdidsod ded djudy^s^pe y ?rsyd0 y;§ a6 0akra 

y^Oeid^d^ wdd vu^di Of-SahS foo&d ^cdidridsk ^od^dd^ So^rdia^Xidj^dd^fi 
•aod,^ yd^od d^oiodo-ed dadod^dtodcS ti&Qgj *odo dd:ot3ofood yds^dasd w^ad 

e^d^ =ddids?vTadd d?ox,dck. 
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-~- sJitmathMdupM@^inaiLaam - 

English Translation 

When the cows were separated from their calves, they wandered 
about hither and thither; but when the well-offered libations had exhilarated 
him, then Indra, with his vigorous (Maruts), reunited them (with their 
calves). 

it « 

t^ccjcs^cdo -6? j&r^d a5o&c&rod tot^dosoodd djs?;$d^o dd:^ dod&rsdcS 

esde^dg) doec&£,cu|d ddootSc&ow edod& tfdodScd d^eSfc esddo^ddo. 

rujdvo sdj^ ddodv^ s^cod esde^dg sseSoado^d^. wd 'aod^n 

ddd^ vhFli 'aod,^ dodod edSrttf darsahdod wsbjsb&oh ddort^^ ^dootS 

cfood &&& ^d^’ddort&ftd^ ^fd^doi djaQddo «3oto 'a.Ss^d^ *30 ero^srsfNd. 


a tfc&sraacrds n 

a i ■ i 

I N£/ | | | 

sStforfdg s^tos <3orij3,e ^rfrtrsrarforicrsdo^c&re^oii 

n 3ici3TOdi a 

o&ar | &o I &rcedJ6>$ I I ^stood^ I tstbsedS)^ | rf,5jt?S I dddedo I 

^)dosdds I I -ao^s I ertJ«g)Fis I rtsUo I ssden)^ 1 enj^ckrar^o II oo I! 

u ^ci^fiLjuaC.c u 

i> 

oiid^ers wt^Jratpsiora &oedJ3 ’&s5oe<$&ood,dodood?? r 

«dje>do5oj3 r ^C5s djd^s d&FSeod,: dddedo oJood^Skd/aedaes* I 

«$ 2 t $Fo deo^dotfdjaes 4- I J^dodds d)Oco crsdc&03^x^doo J?Jt) 5 do 0 d Sj STS f3 f 
&$^ST5?Jod ) 8 2^)rJdo^Oln>C37)0 ^eddOOl’Sj^arf^dFCTSO H«> tjdnss^ I Wt^de 

dd^ II 
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n n 

o&3*—otocrart I u^a^od fcodOjlbj I tf^djc>8-&3?doddrtsb I 

■gso—| ©dood^ 5- —sodF/fo^d^e (wri) I djdtfs—rsdaddFiftrad •aod^ I 
dddedo—oiod I e&QedSts 6- —ri$ed*n;d ds^dd^ djaadsk I 35)dodd8—d&> 

d&^csritfd^ fteSaja^dddra I —d? drafdod^ I d&syafJ 5 '—ssd^Ja&riddft wd I 
< 90:^8 —'so^^o | s^fit —difcnoko | ero^oJjeii^o— g^ddjdd^rfvad I rtsyao— 
dduaddd^ I edna^—so^art 

It frVnrTT* rf c* u 

^ %Jiv ¥vv \fj $ n 

Sood^^ steedocWri^ •aodjdd^ sodF/lsS^d ^>de!e, ^adoddF^c^d 
•sod,^ oi»d rW© rtt^rfsad diod^ diaadd>. d^d^csrt^ wsj^dri^ &a?do 
sraddja&dddra «d 'Scd^ g^ddd^ dciodi^ a§d* jSedodosl 

diaaddx 

English Translation 

When the libations effused by Babhru had exhilarated him, the 
showerer (of benefits) shouted aloud in the combats : Indra, the destroyer 
of cities, quaffing (the Soma), restored to him his milk-yielding cattle. 

M VS J*_)*,-l-J_I J 

« <Kt^c^oo^oxinvo u 

Zoodfi Sdokd^e & sk^rfCctixn d)d: Ooftfusnd. 


W 7*0 So || 

$eJ,s*>cio tb&ws ei^e t&s^e ridgs ^isojra, i 

atoesotfoio^ Qciozs §rrao u 

n £dxrztit « 

^d,o | ^do i diddjv. • e^l | | ^ | dddsIriaSro | 

•toaogtfoi^ 1 4*»" 1 I *J l l i ^ mo [, os || 
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<vtc£,€3t^7^dtoS^ [ d*>. w. es. j. s-o 

-—-— &hrmathMdupa®gmail.c^m — — —- 

■ JcaoJowv 3 *^o h 

ts ddc. Sided* I ed, doddoeri ed dd.rs. ««ys e\>®loie I 
a&raotSoio{3?s$j^e *odcu rfe esrt^e qlrtjO dej^ra&odo ddraF^fj* l 

wdorfFs* I I rtsyao tferf^fyao t^ar^B ^^oixIoscn^oiwF^^ doS^ra, rtisS*a,rf 

dd&rae doc^o a^oiodjods i cass^ So Beo&djafra?) oatJ^dossa £d o^oio^ofis- 
a^qJr» I f^wso #f* sv?o do$ 6 e ^ddoJT^ado&ed i^ddo^ ofccaodoSodjg- 
d?r^dode?J ortr?^ j^o&sti a^cdosad dsa^ do$?x?i jtoed^aGarf qSFr, ?> rfoJoo 
I d^r^Soeddodg xl^s I odp^^ro wcsodddo II 

H 7l^$l^Z5^(£F d 

— d r o, ss/^cSat I rtasao rj3(^jrls? I dar^O dcS;^—dos?£ 

r!^ I citing— ztf escJ^wii I doddrag—doda&dcdd Xj-du*) I t^o-^^c^dd 
sticj I •adc —& ^d:Fddi. I ed.fj*—da Oca 6 I clreso — dadddi <5? (rt'tf'o era )l 
r^dsfo^—e£^o^(5^fysd i ©JoraozioSi^—ieicsotsoksididpsaw cis^od I d,o3o3i— 
u>l>F &nd I aoap^a?)—fi^tdjiri^d I —csis$ d^rijCoXtS^aS. 

u Cfjft >7? ijjr n 

ef V°^ dd^ rtjsea&riv^ crsddJSGd d^ddid^dd a^sSrisk dorts? 

eiddrisnri ds ddoFrWfh £drf(OXCc> 6. <5t3 1 ri«J«3 era ss-dcd i S/d ?n.d dod), <S(da3d 

< CJ o CO CO 2) O —^ 0 

i&reodoi} padded cjrtjtjod si&Fdasd ihS(d£a& ddrf«#J did) *j.tdc*>t3ed 

*4. ~ «3 U 

English Translation 

The Rusamas giving me four thousand cows, Agni, have done well: 
we have accepted the wealth, the donation of the leader of leaders 
Rinanchaya. 

n £>jSe*»3$5ojorttfou 

<kds& doco tidier^ :&raot3ah$ott:>dc& osiidahd sh. 3? ostsd wtS c&> d'znd 

vJ O rgp *ZJ 

doddra dow <sidci £oddd) ds djs^d dj^^asd wqbjah&rt es<3cd djs^ri^c^ cred^f' 
^rc^do. esdd^ :&kc&} ^dts^efood fc^dcJj ratsd zrsdd,do?3da)Gni<3. •adt djsd,d 
ov dod^ nw «di^)jd^0oi)>f5 ds and djdo^oi) dC3F<S cid. es<D di ©Joc^odii dfdd 
oi)CSodoj^Oe;ti^ aof^tj^^S. 







e. v. e. n. d. , . , stoic dXa&k3»> 

shrinatn.uatiDa' 
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.com 


n XcJost^dt w 


x5o;3e3Xo rtoo i 

• i ^ .1 

^^s^ojjsg ii 11 

H Sjdxnds II 


Xos^dXo I s$js> i esd i ^sjoS I es^o i risyao i Xcd^jSld3rf55jra?*s i i 
3esya,s I ‘3ort ; ole5dd;&odos I Xisadj | es’Sj^esl&seiss’Jj I dOs^^a^oSjas II 03 . II 


11 ^oiocsy^XjO u 

So5 657^.5 coddjaXjas dadsdja s>3oraoz3o&X 5 £otfoas XodedXo 3d0CJjXl3tS5^0— 
£)0'5 r 3C'aZT5 ) d?3'5f)$8 rfja djSo&Xo rtjCwO rlS3eS0 $ed.ra?yao ^Co^jS XSoad 

I scra^dokoS X^ I ^ddo3dd;cd S 553 ^ dXdo^g XisaXjae ozo^wdo^c^cS 
dooire# losas Xjasdjas dO^a^oin^ I ^do;ya z^jasaft dod^tfs rts^Sefi 
do^ya^ I d*r^ es^-ia^ oa^es^d’^ ^z^eS? X3I erods^ae) I *3od,dodo- 

doodos1 esdJado&F* 4 ' I wz^riFjyao ^o^ddiSoD^daed X/aec&ecSess 

‘si^qlrs II 

11 ^^3dC7v>C5}F II 

esrt^e—I {fcddjaXs—cbddodedd d,zSrt^ I risyao—I 
XocX^s—xaddrt^od &n>&ckdja I XodedXo—sro^d-jssad xaqSXrteod eejo^^ckci/a 
«d I «3^o— ricod^l d;a—XX^ I esd —z-^Xis^d (ssXodd) I <§^;ya,8— 

ssad dX^j^^p | XisaXc —Jo'odtj^^ «d X.racd;>r^:> I dsd^a^cdias—tfd^^od esd^ 
sjad i esSja^s—oa^ok I 0 ^, 35 ^ —uja$d;ad srudssat>d0 I ‘aod^o—-aod^^ le$do 
doodJ8—ddFdji^xd^). 

n ^sroqjr u 

^ vhjfiXi daddidfdd djtSrtife ?saacad;> 7£cckrt£od 'djaGckd^ zn^dossad tts^X 
X^?cd tfja&ckdjs ed rt^ddX^ X?>fl t-^Xdos^d. s5Xodd 'Sc^asad dXa^^p Jcdsnn 
fcod^U.^ od X/iedodXrt&> i^o^od ed^sad oa^ok&a^diad srodssaudS -aodjXck 

So2aFrvJ5S?Xd5^). 
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shrinathMdupjaMgmailu^m 

English Translation 


The Rusamas, Agni, have presented to me a beautiful abode, with 
thousands of cattle : the sharp libations have exhilarated Indra upon the 
breaking up of the (gloom-)investing night- 




& abreodob ostt^od d^sred r^dmz^d d^o^obd^ 

rfrea w uzzitf “aod^ ^ediddo^&rfc SK>,$F&d&>to »dd^ 


5fir 


1 tfoJoSWjSd? II 

_ . I O I II 

£ ote Djoc^o^oSoe D'sed^ doS^-oaoi 
^ s3-3s2e cJ^odt^^Jeicwvtt o 

U 3SrfC3tJs 0 

25 s| ) 3 < ' I *re I ere^e I 3d8s^ffi^ I o 3 jb I o&r^os^oSac I trei$> I dodsd.re?reo I 

I J || 

I cS | sre^eSl d^tos | esKjSdreds I md^s I edstjO 1 I^JtsdTrs, II ov II 


u jrooiaro^s^o n 

dodsdrecreo dodsdocresd-reo fcsdcsso trew$ d.Eresd.reodoij =#e 3W,- 

^ O r) <3Sr r) 

SXJ33i &d odJe) 0^5,§ SdGd’ff!^ K»5^JS? do-S^ tdd<9 JtJ'S tn>3 , S >(S Sd ) S < ‘ | Sd^SS^^sdS* - l 
riddfre&re d esd^ *ssd d^os Se^rsd^ttjodreds sS^odoFsdretlrae 
deidfre^datf aiiSad^G sd^srfoss^ys?) riadjtre, 7ta>ed.o«resS I 

|| 

ii ^iiint-qJF u 


odje)—cdred Ot.^,cdx» I — i & 3 t / D%>cd wd^dsreAd^djse I ?ra ere_y 

I cbdsdre^o—doddadedd darter! l trewSi—d^sred I odoreotdoSoc 

»breotdoi>c3^di^fred cre«di (toddcredjsd^obf) I 52^3*—vj^ifosb^d (i^dkz 

ttasrepdsreri^d) (w ttvd€) I es^cd-reds—wsbsdcredd&a I «^8_sstem?-:^ 

eS—v^doS I d£o«—ae^rreSooka wd I sj tf^i—wqk^sfc^d abkedoi I 
sds^O dcd?re,—c^^dsu^ A^ed^drisred I wtfd#* ddd c ix 


a I 



w. v. e. c. d. jxs. | 
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^HttatkuidupaMgmaU^Gwnr 

H ip55JI>qJF B 

otorf tf^ei^od ud^ssand^d/ae es cra^oia doddodedd d,*^ 

sssd idiC^odoiafs^di^t^d dj^doiii dratt'idsss&radcScfoe €j*c3d£sod:> tAidftjd wdt^Fdsisrfo 
^d. w ^odg) wcira^(73ddc&3, ts^d^doi dertrraaaokjs wd u^dou sb&oiw 
ddd, rtjsedjsdrtvad qJ^rts^ dddcb. 

English Translation 

The (gloom-)in vesting night has dispersed with the dawn ( upon the 
appearance of) Rinanchaya, the Raja of the Rusamas : Babhru being 
summoned, going like a fleet courser, has received the four thousand (cattle). 


ii ^o&oarcxratit n 


^j&sdsodjo rt;^ 33^8 1 

i i ii 

^^e§eodo ass^s u 


n aJdarod? d 


?^3t)(nl!^]S ft I l! I jf J? « I t! ^ I a ari e^est I ri«\*ts<x*sriA I fcflT? a I 

— w —” ‘O' * w ^ ■ 1 ,WV ^ r ^ ' ^ ^ u I V I 1 VV VDVWVtV 1 W « I 

^»diF8 I tSs ff I £^8 I a^sd^e I oSas I e$S»es* I woio^oias I do I en/so qjS I 
escudo I ass^j II 035II 

u RToiofsatic.o 

v 

c8? ert^ ssoiio doddoed^odjOfc^^d* tsdedo rtd fi ;^ rtsyad^rfd. d&oe; 
I fc^ 3 ?d?tfdddo I ddos tfd^o ds^e djd^tjKd ^ 1 3 ^ 3 rt>*o€- 

l! ! I a? ^ fsS £ T? rV n* T? o T*ftrt «T* • Jl AAA ^^«9 ama -) CT\ _ ^ 

- r .^ B , w^w^wy, cu^o c/jo\; cjjr34e?r C c^roJWh &vycovoJ£U 

^^cdo?^o^?5cd^?aoo3jroe fcodcojoSja? oi3s tfod «^«ar r e?£d3 ,r ddoo d^gsofj-sqjro 
dodo d ^33^, doeqn>£>?lrae doSao dog disasters do I esd^do^s II 

d ajjijJersqJF r 

ei^c-ac^ esf^oke I .(soSao— &z$) I coddoeda—doddodedd d^rfeod I 
—iv/sed^dd l dd^—ddorts? I d&8 I 

£ 14 3 [Vol. 19] 
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3j,<3rt,8u*jt3;3) 1 d,d)£§e—djdrrsF^raDd I dd,*— rfodd^rv cueozoco.;^ I ^dorJ^s*- 
rfoSTDSifddoS | 65030*^0338—kde^abSTid I o30?—OjJSd dt)dSD^oiw I W&53*— 

I 3doo—t9dcl^ €&d I S)3c^8—doeqraartead I wcrsdo—deri^d^. 

il ^rsjaqJF 11 

^jv^oSof, doddidedd d^rtfod &t>^) d^ed-fedd d&rWd^ dort^?) 

d^j. dodder* a&jsozoea^s*, dosjsSfddoi Sodc^oiiSTsd oind dosd^i, 

cOoa &z>e ydcl^ dj^d doeqrearf^d <ys^) dorfjoj&dsg. 

English Translation 

We have accepted, Agni, the four thousand cattle from the Rusamas : 
and the glowing, the golden ewer prepared for the solemnity, we who are 
wise have accepted it. 

-^D§C-i- 





■ ?TOOj3r8^T:3^0 II 

^jod/DjC ti&io3oz& ^oSoaedd^ro dd.ddo djstf c I e$ddo,c 3 *Fdje> 3 .eo 3 o 

—- — -i> E/ -/ 

&3o&is | -^ajo^ $ods I *aos5j^? deds^ I ensj^dooira^o do eg o3ocr? J £)o3 sndo3j?es 
tf^oeto »tfe3.ed dedsr I ^ocsd.^osd. dtdd:rs?3ed<*J^ d,? tfoi.d 1 

I ^odj^e dcn:o3o d 4*8,5 f^ddo*dort^oS ^s’^ddd's as arsa^ 
sddjon^^^^ea II a^o^sertjse djOfttfs II 


e^d^ssri^—‘soclfc^ dj-n>o3o »3ow dt d.rad^ £>dd<3o33 ed^ddS coB<3c^<3<d3 
dj3d,;§. 'addg £ad\n>d3 triotf^rfsdod^. dj djstf^ ©sddo^crs^oSos .oozoodd^ 


7^£-^*5nA\ « A i-*% J J* _j — -*» j S. * j o _j .a _i 

"^""l WJV&JC3>^JJJ , CjJ3U)A)Jj. trt /MJcU^CJ CJfjf STUn^O 03Je>0 30 

do^ do ^ odocs^o cOozo dojsdo dosk,. c5S6^d°k 3j3dri<?tf , aod ) esqJsTs ^ 3 ^ 

en.'dc3^ .oozjiddo a^sian rfedirtsk. «9 oets, *> 3 ^ daadJScjD aozo di d/a^d z^oz^ 
^oij '3cd ) fi(s d3^3j ^3djr5j3 ded dfd^rWo. < «}oc3j3 > c derso3o 

^^Cfj-sd^doj^SioS ^3^ 3 df5^s S3? 372 cf 3 ddjOcy^w^^c <oori> dKc:d,di. 

Sdo3jseri;$ 6|cfttfs§. 
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Jto??.— 40 . 

u sk>cciv —« n es?&s:;>tf —J n —40 v 
a —v h wqr^oJo—o 11 drtr—je, 40, 40 n 
xLctf dSdad o&tf.odL—04 

ida&J-Wdj^Gf^COioi M 

cJtrfjD—o-£, « ds .addfJoJactd, 00-0$. 'aodji * o d6 rfa/sd 
£oia 373d. *aod,8 tfailfc.tsTO * 0 d& fjao.fSoJ 5 
rod. nsodj eod?rc sro « r. »aodj* tfatfjdj n 

h «jJodj—SjjiOjZf 11 


s>4^v 


£ A - 


tt ?wO fco 73353 dl 0 

dzp'sodo ^^30 0fco&{^fl^c^3$>o53 S33&3- 

odooio 1 

1 I I 

ojojazgesS £3^ rteeara esOsSja^ ate).! ^$^08 

1 

&3*c>J3c3* II O ll 

n dd?3ndj 11 

naoj^j I d^uoSa 1 rf,s*teo 1 | oSaol | sk^s^i srewso3ooio I 

oixaqns'sti I sity 1 a 1 ey^& | rtjs^s I eB^g | otoa I ^qJsSag I *,JUrti3* II 

B JTOOiDW^d^O H 

&J2&Z5S tfrfsra&OlSj^e SSlttOiao^a^Sa^o^o o3ao 

djjraoSa 25 , 5 * raster # 3 jae& 1 e& 2* rtjaes^og 

siijij obnfati rfdjaes rid^rreo o 5 ojt^ o 5 a^ ;$ £ ilrae& a5,edo*aa ^ 3^a- 
$*%* ^dojas I wB^g dda,$g ^oiasfc&ofcdg tfcswiwo ska* *;> ca 

*3^3* dda^;rc?>*2$ B «- oirea 1 a ll 

V ^] 

m djgdcjsijJf « 

rf^rre- $ifcfa*jwi , •sod / .-’aod ) & I snooiaoSo-ej^sred | oJso— 
otorf dqlrf^ I ai^Jra »*—«£*>* Aeicre&se I (« kJ )t)?Sjak_y gM | t rf<0 _ 

a J 
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7^d:c3!p^zftu;sra [ s&o- 65 • - £ - - 1 * 5 - ^ 

_ shrinathAtdupa@^mmLmm --- 

wqtoes&iscsrcri I —^J3ti53^c5l rt^5s^8—1 *^ 8 — 

s&irftf I oioja^^—rho^rfs^ I * 

wO^?—cte^rlScnS e5Socfc^iSBftoixfc I a^qlsfrs—cSe^irfste) s&JS^cSsFiC&xra I — 

I oJjc)3—SkicChStoO&US^c?. 

ii tpsraijJF •' 

$^c^fstc 3 ■acdjjib es^et&.smS cdjad dqJrfc^ au^ &z$g&sz& 

Occ5 e;^e^£053^Cj ?3o2carfa&3c3 sS^cks^ $. zi&nM 

rtac^rttf^ fclbjrfoi et^S»*ftoik S&,r!Scri e&oXtoriokis (3erf*rt^ 

okiSO.fyaftodifa s5^ drfda aSsSssra riMeri^rfooi^sa ;3. 

£) W> • ' ' JL y — -' 

English Translation 

Indra, the possessor of opulence, directs downwards the car over 
which, intended (to receive sacrificial) viands, he presides : he proceeds 
unimpeded, the first of the gods, driving ( his enemies before him), as a 
herdsman drives the herds of cattle. 


a ale Soared* u 

I II I 

« £j £,£ soesjpe £j«> a &SortOe) 3 s $% 1 

£2o 3^CCJj tik&.Z Wcl#3 $£33,3#F 11 3 II 

o 3 w/ t> £> —£ $ Zd fci Zd 

0 sirietda 11 

W I 3$, I I 550^8 I rfje) 1 a | c3ec$8 I &)2forts^e I 1 fJ* I *2^, I 

rffco I I «ao tij I rf* fi 8 1 6Srf fc 3 1 ' I 69^ I eSo&^jS* l tSS* I W^ S rf^8 I l3£lj$ri 3 II 

H TO0iiCSt3S35.0 II 

V 

cSe tf©e|pe edorfe^o^ ^^jsTi^ci^rfooaio Q I ad^sSFet® rts^ I -ao3o 
s^js Sj c3??i8 I sSe^Ss ^oS^jsf I Sifte^sJjae ©&a s^ras I $oi3 c3e &£ort- 

trs>5e wsJjd^Sj^^eocd, I I es& z$ b§? <aort ) 

si&eoios ^eoiiJ^do wi % l i^ i ** x3 * 0 arca^l essSieFrsc^s* | 

sS^cra^s I «3>rt 3* t3$si&jzt ta^oSj^sSS^^r I £6^2* 11 




213 


£2. v. c5. o. si. sfc. 1 » • i? vi^ylo3c) •» 

j snrinatn.udupa^gmaiLcom 

'N ‘NAp'VN^Np \ X V V \ W V » V % % ^ f . ^ % \ X\ » v \ \\ \^^ % ^^ *> »V \ X»X V\ \ \ V VV%\VX'VVV%'VVS^ 

n h 

o&5s38—e^ab^c^d <ae3 -aod^ I ss *5, tijZi —c&&rt$d3;>sosrcr\ wrfdQod zsz l 
sijs) S> sSzrfg — O&&.0 etsdjsdd^c^ftdtoed I bdortoiSz — a^c^qJsrod $c^<, 
wod,^ I rfj—I e$$ 3»3d^— I <a3d,— < aod > ^f I I 

>d ^.eoii^.dcii I e9.d.3 f d3o e?2> —df3:>iJS)d.ra 'ayde 'ay I $$53o$;rao& 3*- 

o w 73 g J> ro <~o u 

^edZo^cTOrf^^ I wSrf^s—t^cdjsob^fs'srbdcS I ^tfqSF—djad^ecfti. 

h * 

esjoii^d <30^(5?, cSdarlSdiisosntA wddaod La ua. ytpdJSJcid^j 
c^ftd;3ed. e&tfaqterad cSjsoadjd -aod^, £5$^ -aod,^? 

p^hotvst) y§3srsd S^ok^d^ c3?3 oiradja *ay:3c 'ay. ^ediodcsaddci^ Kaoba 

oiwt^jsarbdo^ djad^^coSi. 

English Translation 

Hasten to us, lord of horses : be not indifferent to us: distributor of 
manifold wealth, befriend us ; for there is nothing else that is better, Indra, 
than you : you have given wives to those who were without women* 


w £o£oy?5Todi ii 

eroc^sjjSas <s)cz3j ^o^oiiac^ i 

i i i 


n h 


€Ai ** 1 °&3* I I &&& I W I I dek^8 t> I mni » I_A _ }* , osl_ . 

. ^ * ---yx • i I I 

41 1 *«**»« 1 ?'1< > »«* i » i *tv^» i *ssiri^ ,»i 


Sd3s i 11 *» 


* *rcoJor9$n>< J ,o « 


oJjd 4 n? <o!i *jc&F>ictio$ i'ta ^StCaS en„n«&sj 

lyftar** <*.«%* ** a ^ a „ BW-f0 B #0to- ^ 



[ dio. »i. es. •>. s\». *r. 


32*4 K3abC9qn;3^*feoS3 

simmcth:udttya@gmai£cam 

^?Jc3'£55o J S8 r I d^BsS^ | oJowsiraiSe&Qje I *>;rsdtft 

^fsfrSeso^s&Fj^e Sdjn^s dorto^: doaja, ^er^errsF: ar^sl/atrio&s* I 

d^dok* 5 ' l $ees>w dodsd^s* rtoddw&eoo is&rac d t d? I &;yaOi:y»a r tt 

U ^ S^CTE^F ft 

o3o»*—oira^rl I rtcds— xJjsc^cd ^ess?^ I ^Sod^Ss—yudXj^ I voi* 

eK&a^—ydo&^to wrt I «aod,g—•sod^ I —ddi^srad I •aoB,oijatl— 

t^rttf^(oi>«djt>^>fi) I deBj^e—^diS^jSl dd^—^dj^qSda-Dd ddr^d I wo3h— 
djq^tp*rtd<D (Sdcdi^yj) I *kdosp??>»—^d^O^sJtd ftsztz&rt s?dj^ 1 ar^djaedojoa*— 
dod^ wdidoi droadci) I riadd.S.a*' —ttrf3,<T3,dofcd I jjdas—tfsfdoSid), I 

(J %f ^ ~* A -' ^ 

J(ciXj^od I a wds—c^c)ddi3X)drj^. 


x tfz^tqir « 

ztoc^ei ^erc^^dox&rsd^c^t ’scd J d:> csdid. q5?J 

Mfiji ^jid^sr^fS. wde ^od.& ^&Q?$tf;rid ddr^d d;v^rtd£ 3£zZ,t>,i2, ■& fdt^ 

srad Tlrae^rttf^i afosd& &dido3 dj^addi. tirtd xrz dcxd =dd £z di^j dd 3ftxX dod 

<4. w —► *J. —^ A J. ~j v 


f? ddfixd^j. 

English Translation 

When the light (of the sun) overpowers the light ^of the dawn) Indra 
grants all (sorts of) wealth (to the worshipper) : he has liberated the milch- 
(cows) from the inicrior of the obstructing (mountain); he dissipates the 
enveloping darkness with light. 


u XcUjzrzC- : 

I I I I 

ST^O 2*3^35^ 3^0 3g)d0CEj-^^ dOj^OoSol 

II II 

<50^0 tr^rd^redoc^atfoSoe atfoS;ya 

i 

ero u v ii 

•j *reJ©r<t n 

visit I it I dqh I vv^oto I *£$* I *,*?, I dw, 0 1 4 *****« cfc, 8 ^=*- i 

*^WV»« 1 «®4o 1 s&osdko#: I vi 4 rt I va£roto& I *«ob' I oSo*;^ I t-jso -ai II 
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. udupa@gmaiL com 

ii jcaoiocstp^o H 

wafotpcraatoSeod, 3e ^acoiio rioc&jasrrs- 

aSFdodds I dodosy^s I I I vifotiFfi* I ^ 

a^eoioo da^o do^daodo aeS^doodd^djaeB* - I ero e$& z$ diaScriood ^o^o 
4p«o&o&ae j^Bj^r&fcesoftdds dod^ dodo&ras sys ydo3a*s2oo d^o aloddj 
aJodddoiSjFS dja^S^da^FoSocS* I d^Fddods II 

u JjjiJjcrcqiF « 

^tkrfjad—©cSetfood 'aod J de I I d$° —d*£d«^ 1 

—ydjrf&add oSjaetS^a oSjser^ssarbdol I «dds—djad^oad ahqfcrtsfr I ^d*- 
djaacyy3 | ^ay^—* s^ 0 —^ dK^ofciqldd^ I tfc^oo^o—sao^ofo&yantb 
dc;S (djaacT^d) | en)—d^ I «z»od,o—•aod J d?b^ I dadoSoods—I 
—s^t^oad yor\d?bjrt<& I eaSo3ae—d^&dd I aSo^dj—I s^FjS— 
^^rttfod I wdqSFoJoa*—(^c^c^) d^d^riadoi djaadda. 

II y^SJStfF U 


y. v. y.o. d. .se.l 


shrinath 


y^etfood yd/a^fsariad •aod,^, daa^doad t&ijJaritfa dq5d^ y^rttodc? 
o3jsc£?Jya ofoer^aartado^ djaacr^d. ^ dtjajcdaaqld^ Brelo .Sofoa&sahdado 3 

djaana da^ SiPt^oad yoridd^rttfa , aod,&h JL J^tSdasa,, d^sajdad^ ^D€m A f\ da^A 

rt'Jod djt^aad djd^d^a^Ji^do^ diaacaad. 

English Translation 

The Ribhus have fabricated your car, Indra, the invoked of many, 
adapted to its horses : Twashtri (has made) your radiant thounderbolt : the 
venerable (Angirasas), praising Indra with hymns, have given him vigour for 
the destruction of Ahi. 


ll ?io 8 o <$v | &'3 cSs n 

rfjSs ois^e rfj^tojsc «*Fjfctp>F?iod, rajsroslja? eaas 

o)^J5{o5e)8 l 

o$oe stooS^sdqra <zio4^3«> cSjLs ^h 
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[ doo. vi. ©. 3>. ?Sj». a.o. 


-o£ hdoatiuidupa^gmaiL 

ii ajctodi n 

I oJos* - I I d^cs: | «?fro I s9&rsFt3 r I •sod, I n^sratos I «$BSs I 
I o5oe I ddoSog | wdtjyas I sgod^ssaSasn? 1 ws») I wd^rosi I s? II 

u ;wcJocss£faJ ft o * 

s§e < 3013 , oioc^crs d^dras jS^ftadograF dodo&fce d^e iradrad^o dSaF^e 
^^dO^FO ;&2 # e5^53oWt>Ff3*' «5^ # o3c3 r I «^oaF^^^F8 I ^crsEadSedas I 
dddd^o&g II rr^^rlraes^ddsTaan^s ritlraessDS riortsa £eds I 

WctfsTjjjft/sesdjotfsSFffi wdtssa dqj&oejsa 'aod^&sa saod^ta d,5Sa3t8 ddo&8 
dddjsjra rtdjO&zse o3ae dodoSja* driest* d3ja,d3S 4 d^F0^ esspE^jasa?;* tfodFo&zae 
d^FoS* dodO&/aes»aF?>3 tfoiiO#8 II 

u jtf,*aicraq{F « 

sgod,—<ae3, -aocJjtSf I oios*—c&asoar! I d^dtas—jS^tteadoqJF^d)^ dodo^rftfo I 
d.s§ e—tradoddFdfsad &cj I wztfo— doaoii^, I wwtiff}*—£Sof?j dofcc&sc 

(ert) I «83s—c£jaoad l na^syara*—kcdod ds;orfsk I risi/a^aras—t~£3,ri 
deo^ja^o^d (w j*dc3doe) I —S5d j e&03caddd.ra I wdjjm—d^dJo^cadddrs I 

<3od,e&i3^8—•sod ) $od ti^&doadddji | ddo3o8—^owrad^tptd^^ddjs «d I oSog— 
oirad dodo^risJcr^doLae ssddo I dtf./a 4 r3 ff —d^r!£r>$doos)s3af\ I es^d^FosS—S5l3,?j 
&£odo Ldos^d. 

ii tfott+F « 

'aod.^c, ^f2id?72d:dF,d;^, dodo^o ,rWo cadoddpddad adfbtSSX ofcdSRri 

do^ab^ dekddrat wrt Ed 4 ^d^i £jao£d;&i, draedodddd^ Lodid;d? ~d 

rra.drbb add ddddo korieoo i„fJ d xfB&jatfo.d d, e* t^ddoSif wd ri^daadddja. ddd!o3 

^ " ■ "«*. ii i/z*— - ----' -a . * "‘ 

oadddja, , aod > ^cd tSjstosoadddja, dotjadd tpad^dcto wd obad dodo3b.rlCcr^d zisi e 
eddo d^o,rt£r>$dooso;3aft Ldosa.d. 

English Translation 

When the Maruts, the showerers (of benefits), glorify von, Indi a, the 
showerer (of desires), with praises, and the exulting stones delight (to bruise 
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w. v. o. d. ao. J KbrLecftoJoST) 

__ shxmathdiw^ 

the Soma), then, without horses, without chariots, they, the purifying 
(Maruts), dispatched by Indra, have overcome the Dasyus. 


H jJcJoStCVtfl u 

i 


oJo^tfoz) djzza&z erotjs ;3oc$de crado- 

ii t ii 

# Cetera & n 


*it I I ti I tfdfrsa | o | 35, | I s2ops°3eF I o3j» I I 



I 

nxt&seSar^ II k II 


a xrooiowyasl o i 

t3t ■sod, 3s at,£eodJe>& ^stsfsS tfsdjSfti ad, sjpssdo 

wbSo | rlfs^jsD ckadc37>?> ?isy?a tfsdj3Ft5 ad, sJpetSo I ad,w,aeaoj 

t3e tfrta&^od, oi*> oireS> tizljsrti &?,§ ad, ^etdaia 

* 0U0 * S 1 I d^rfF^o sp | drf^od, o&s* ©*>* j5 jM^ 

cs^sra^ss^ «oJocd,b^5dF^ wad ewds^a sdajd^ sfccks^ok atfos* 
Siatd a tt^&lF I *{^^58 I CySrd^£3srs,8 e3d,Z5?f37>g II 


sfe*:jB*_qS*ioifred swg,* I Se—^ I <|isjtrrf— 4 ra^ajd I 

tMwrW?^ | tj Srsetio—iSjtfc^esS | *»sj !R _* B ,t B , t j | oira ti^r—oJrarf 
«*Fri^ <5d=W eotet odsJ^ I £_*,***£,* I di^s-^oi^d I ol^iK- 
otorf st* I mft | aoto^-M dttstoe^o* I 

mMV-BWW bhw&«H ' »*--wt*rw*x' *>Wwta!«*ta«*dl 

atferct—dofcatok. * 
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[ sko. «. 3. rfia. s.n. 


- ^kramthtud^^^gmeaheomr 


u qresssqfF H 


qJddoSc^ci , sod ) $f, j^o^dds^d ddarri^ci^, ch2ddtfdoFritfd\ ^tSFSJcift 
J^doXiXfoS^d. d^cfoidctod $Ccb dddrcQ&nsodi c^o^> 

sqfesrcJ erocdo^dd^fot^d qJo^ec^. 


English Translation 

I celebrate, Maghavan, your, ancient exploits, and those which you 
have newly achieved : wieldcr of the thunderbolt, subjugating both heaven 
and earth, you have distributed the wonderfully bountiful waters to man 


II rio&>33J?SE!8 U 

| I 

ass^Soo ess^ao- 

sjsqras 1 

111 ^1 

Zbstf & 25^0 rfje)0&3 esrtSJSS SdjSj^O 8 II 

M () _ £>j _ O ” PS _ od ‘i _ O 

a sidjitdj u 

d3* I * 93 * I do I ge I tfdcso 1 dd fe | ad, l esioo l crios* I I fc*fcJ8 I I 

1 

esSto Scares I 

1 4 1 11 

8*03^ I 8§3* I d© | dJ30iJe>8 I 657^9^8 I djj&^o I oSo?? 5 ' I S$d I dd.fc.jc3 5 | 

II £. II 

n proaioree^ts^o 11 

>£/ 

z6e dd^ ddFdeodo ad, doet^&r^od, ^dos^^&fc^es&oo d^dododo 
&j3* fcoodrJ*' oSo&fce&fce oiodjodo&o&jsipfcs d,?2&d«33d% dado^ ^ew 3e 
^©eoioo tfdcoo =dsS of I d dod >1 sSdedfj^dodsfckd^tfoddj I dowo^de- 

dJSFoijs d.ara 8 doi>Frt v £?fc 8 | dert v &oeds3^d*i I &t < 90 d. d.o d.k3,o dora.doo 
d&J«>do 537> O$0fJ* B^g^dcS 5 ddj^d&O^dS^etfS I 03!Jel2TSqJqr5G II 

It SJ-S35Ct$F II 

dd^-ddFdtahdfcdd)tf,ddfc I ad^-doeqrcaoixfc wd ■aodjde ded:> I es^-Si dried 

dg I « 800 - 5 ^ 3 ^xhd^d^ I | oJo* 5 Lfci8-oift>d toudd^ I e$£>oaoeq758- 





e?.*v. e. r.. d. ao. ] 
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abf^fddo'osn) 

oJ 

.._ shrinath.udupa@gmaiLcom 

d.trsdda^a I dado,—^c3{ I I tfdrao—esjroi^dtsasd I 

e3®*—d^jofysd dod^d do^c§a5j?;d I doolie)?—dot^EOoC^c&dJ^ I *58 

—gdd:> I dj&^o— oiy>d ^.raaiokd^ 1 —djdeS&s^ I 

5J^Q e c5 ff —«5?kdd^ I W3d »<?^8—2 oo2j2jI^(C&. 

u f^psjrqJr n 

ddF^toi^djadd^, ; 3 xsr?£>cdxn> wd tsod 4 a &n>?dd 0 d^an^daddd^ 
cdred goudd^ £(d> d^dda^cc&raf sfdf ^ es^qradreaDd dfc& djto0<3T3d 

tka^d dot3?fo}3 c&d-ra, xJoj ddd) $£>&a (o3x dad^ dorn^da^ djd^da^cys/^c e&d 
dc5.w? Jooto&Q fo3i. 

A. CO o 

English Translation 

Handsome and sagacious Indra, this is your deed, that, slaying Ahi, 
you have here displayed your vigour : you have arrested the devices of 
Sushna urging the combat : you have overcome the Hasyus- 


fl riokyaj^ijt u 


3^ SiioSf^P 550fV^ >o so ir^ ma *4 m 

-W~ -' rM '- > w w w>#ww vuwwwwo rw wvop~ e/o OsJ&W NiaJ UWjj 


So *So So odocrSjrfoo^oredoi 

c5t^5e)8 II tf II 




<j0 I waS« I ©JodsSe I 3kdF2re©Jo I eddao&g I &sdo;pn>g | sndi | ^od, | 

»< A I A ft a 4 J A I A ft aJaJ . I bJ I aJ . ■ -* A 4 I t « I I 

, c^to; I TO I W3,0 1 ^50 I 05 | Ofc¥* I STSO I €A)d«TS | < 9 ^ 3 * | 

tSea^g II fs II 


»‘x^o&w^rosto n 

v 

rte sod, *,<> jr«« ilBtss. 4«e« I «« 0«*i I *do^ 

»«s« *»fc. tfoasctfjS ws^a ofccSrfe oto*s*jb„oib rod, *>sirBJoki 

•V b " 8to «*»**. I dawn.** | * W d, aJton^n, **« “ 
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^0&C32p3d^g!oS3 [ S&O. - s - 

_ shrinath. udupa^ gmaiLcam -—. 

I erort.daoz&rc rsro dorf I wrtzi.do I 3d?Soddo dod o ®5»'s J 

fkajjdosdslrae as I sJ^ogo sow 1 oilers srso oSoo^-sswoct^os^ se¬ 

ders Qrsrtrsfpe dess^d drfodod os *!o$C'22de sow II 


u ^jSJJtroqJr a 

•god,—<d$! 'Sorfj^e I I 5T3rf8—cfo°k dddgd^ I ^Sodo^J»t>8—k>d§ 

df&j^rte 1 ^ I esds—eruddri^fb,. I o3od©3e—odadic^dodcScd o^ts^rrehaJ^ I 

^o^rarc'OJo—dodrdcSoso o'sti^rre^crfojs I esddooSos—£oc33obd;s3rbdo3 dcroQd I 
53tiO—^e^i3 did^ I wr^o—I 620ln>d0—i&Ge&O 

(wri £e?b dod ^ £fccdo) I *^o—I I ol>3*- 

odJ35j3rt ^3j3ciodJ3a»3olf2e wri I erodfye)— enidd?*^ 1 s^ 55 " 38 — d{d3ri<itai I 

rfo ft?do^ Sc—c&, ^ <3*> df3t2?jCJ3 d. 

v v 4 , <K —c C 3 


u Ej^srcqJr ii 

'acdj^e, c^£>oi> dddOd^ Ldfpd^d^rt^^ tS&sdrfj erod^rf^d^ oiodoSi 
rrancJoja, dodrd$n^^oJojs dd jjtocje>akd;Se>rfodo$ d:raa w dodj?i» dos^dd^ 

^d^o?i c&rawsrt £ed^ dod dd^_ £ftodo didjdd^ esdd dodrt 3. ?ed> *3^0 

7^03 dsinxxbdjsadodd d.dc; 3D&rads33h y'odddp, dodi. dcd^ri&s ^i^* 1 

cr> O ^ oJ — w 

3$322*jC53d. 

1 ’ 1 'T' __l i.*^^ 

r.ngnsn i ransiation 

You, Indra, (abiding on the further bank), have rendered the 
fert liziag waters agreeable to Yadu and Turvasu : you two, (Indra and 
Kutsa), have assailed the fierce (Sushna), and (having slain him), you have 
conveyed Kutsa (to his dwelling), and Ushanas and the gods have therefore 
honoured jyou both- 


nsoc^^os^ £3orfje>cys dz?5e3e> OTsioar^ $9& 3^03*0 I 

g)8 lUs^d^e tfdo&se §1 

11 e 11 
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w. v. S3, fi. d. a.o ] 

____ shrinath. udupa@gmail. com 

n zldczd i ■ 

I da$dj«>;T3 | I « I sreo I wra 4 « I tsL I tfrirc I ddo*o I 
3 *1 ?jjo | usfg^g | qjiojjjg | 3* | I do^aefjg I u^d: I ddqlg I jfdjaoai tl 

b JTOoSors^^o » 

?6c < aonr ) Tfo< ) eon^,^oa^ J dq5ed ddrfjapra daSdiacTa^B^djad’ 3 arao 
oioosrador^ «j?j 8 drires& I t^rl/acd ddjae^ed dean j&ja^aa oJoa- 

djei^jac +r*> I ^JfjSXrades&cd oijads*' I w ddodo I w ddoosacy^aSira t^do& | 
oSwjrsdodj&rj^ fc?doedo do do do atfrdoqi: I waa^tqno I 

^edod do^dodja? ao&^s doado^Se I ^^^ J -*eo3jajrt> J<p cn>?> t d»ai^jp3o | 
do^raef5-f3? do«0>d£oa? coioadjad^ o^doae djdoSja^djao^a^rf- 
&oa ntf an>an>$ ddtfs I &55ado3oqS8 il 

« T^ltCK$F n 

•aocr^rfos^—<03 'accr^do^de | sao—sa^deto^ I djfcrf—dqSdS I dos¬ 
siers—e£jt%^odo wd^dj I —93/.V0 I tfrir* w&—obadjadci&rt I 

e ddodo—dddo^odo tod© dd) wd^g— $to<ig e»&#«©ad I %eo 

rfoddgb I ft: tfdoqk—feodfcQfo I rttfss d.aattood I &g_dCdodoi dosa 

U 9 O 'r' 

do i dowsers*—ddd^o^d c&ssdjarfd i c^ds—^doiodod I sfdjso*>_esaa ddrad 

d«/d I ddqSg—5>iScOXQ ?o 

^ Q 

q t^jv'ojz ijJf" n 

^002,^0^6?, ^d^dclra^ d^dO aSjss^Tjjsodi todddj w^rtdo oiocs 

doadd©^ ^6doT?Jsodo wdO. £>(dto,dra dt» jieoriS e£>do£poQt£ dod^d^ JooXXdfO. 
dod^ eiddd^ dj^ddod dOdodo3 djaa^eo. codd^o^frsd ahedoadd c^doijded 
ewa^drsdsad 5>55«>Ofc3fO. 

English Translation 

May your steeds bring you both, Indra and Kutsa, riding in one 
chariot, to the worshipper: you have expelled him (Sushna) from the 
waters, from his proper abode : you have driven the glooms (of ignorance) 
from the heart of the affluent (adorer). 
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n rfoSosscadi n 

575)3^, oko^s) c^o 1 

V _ -f> _-£rs) #3 _XT zJ **_ ® 

£>^2 ?gS0e>o3o <$od; ^BTc^eS ^a&erforf^Fc^ll 


II ddjJDdS II 

i i i 

sy*)^ I O&Off^cJ* I ?* 0 sO 330?38 I tSS 5 I WC 3 >jc 3 5 I 8r&8 I 8 S 3 5 I S> 3$8 I € 98371 ( 3 * I 
essi^Ojg I 

S>ke I 5 e I €9d. I siadaSr I rfsonoias I •sod, I ti.ara t 6 I d&Saso I €9cdqiF(3* II cc II 

■3 ^ v 1 w .. — — 


» JTOOfotwpK^o n 

J s!j^s3d 4 rf^ded^ t s&’d syeoSjaesSFerterf 

odaatra rfooSaatrass* ?Jao3aaw2> da.sija oS^Wc&eoiJSFSzr^NwrtFJ 5 I ars.^ L es < I 
esdstagcs ^sa^o3^>e Si^e xSsSfc edada&as wedrfs &ra,e33&dC 'stort, 
e3/s> pt? 5 3e d.Ssoyrao dS>$>ieo woo ta,3ya,rf si.Sa.Qs ?5 .d e£, .dd#Ffj ff I «rfi?F- 

M «3 y <S* -j «/ —D ^ w 

oia?3 5 II 

ii ^-srlariqJF h 


igori,— 'Sioti^ I dSl^s*—1 a.^8 ess3^a fi 8—^dadfsiid 
©« aaa&oiaa i sres'rf'—sysoaaadfs sSfritbod i oaaa^t) djacada^g&t ! J*aodaas5& s 4- — 
dq^ dayzjto-sn yd 1 tas^?}*—I wwrtfs 5 - *>3d?ia I rfsro- 

oias—ydd ^c&odosd I siadads—rfds> I gs>^— d* <&.^dO I de— 

^ I 3£>2*ec—wwd^ I fc^as^si—da^riSod I ©dqSFrJ 4 '—d^okartado^ djsadda 


H £7T 33*5 ZJjf" 11 


*aod,;5e, TTyVTtsz, ydxS^fyadaddro yd d* ab&oiaa a'scdaasad dtrtocd ’fc&Sda 
d)dp dqft^ daoqkrcft t&l.o.dd^i&a «d tsd^rfa. ddd^a. esdd xJawda rts?*d dtfy 
di &&edd<D ^ wsadda^ da^riSod d^Q oiJtiKadoS dasGdda. 

English Translation 

The sage Avasyu has obtained docile horses, endowed v with the speed) 
of the wind : all your adorers, Indra, in this world, your friends, augment 
your vigour by their praises. 





w. v. w. n. d. an. ] 
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ll ?Jo So 37D dS M 

sijcifcso- 

i 

9 ^ t) 0 X 0 i 

^d^^^oeddg Xo qhds ^doo rf§ Hoow 

u sid33?tf8 n 

J&aks | tag* | ijjjjo I des^ff^cdrao I sgp^ro I ^da* I eniddo I sastiOssyaoiSo I 

ii ii 

#ds* I ^^,0 I »3ds | ^o I SRraS I ^)ds I I I tf,3oo I rfs 11 oo 11 

^oiirs^d^o a 

*8o^s rton^doc I d83js>s rJiijO^sr^o $o3o ogS d8<£»s^ 

Jiorr^dos I $^St)£3g€r3 o ioS^rsr tJco o3./a£z& ) s ^isd^^^odsFJOeijSlj jjosoo^rfo ejja&jo- 
s5*>o?Jo defied rtzjjO^o dqJawdds&odd^d^sysdo c^adFo s^daf I ;g)djae s ?£d < fteg*‘ I 
a^arsoJo II atf^d^o&s H s&adFo dij^^o zi^o ^Jds^ I 

waid^ I * qorf^ed do 8^3 i Mb* | $s& s3 jgjdjse 

fSO^dR^sjFtS* - tSvfSCg^a^ojoo I dorado II 


n djAdcrodr « 


aJ8d^? 45 o3jao —sJon^didg^'aod^^l dpdFo—ccod I d/ad^g^—djac^fi dowoQ 

Xddo dd I twawo^ortc—dfri^n l dzsJo—d$d^ 1 e^ddo—decide 

srodidc^n I ^daf—djaadda | adds—a^fi da^c&djadoa I z^^o _2«odi I 

tfdzr—ud5k>fcd& I do 5rra3*_(e ^d,3od sdaddd^) fcofcfc sradda&g^ $ | 

riKay _ *^\ \ -v..i j. _» i _i _j « ... 

"' r —^owwjjtjjdowj i , ^3oo—033^deij i ^a^.S-.^de. 

*V 0 


u n 

Zood fion^didg djac^fi dowo^fcd dra did defissaft t*Od%d dqSd^ -aod^a 
ti^ddZo^rtadol djaad^. d^ w d£d tfd,fide t,od$^ ez&o* fc*d$fi ds^ofc 
^aad^. e* *£&od »*dd^ feo*»*d$ d^ <xov'ddd^ feo**^*. * 

'aodjjSi d*x>a&3x#jaod:> <jd> o&tj d<fc deadO. 

w & V «l 
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English Translation 

He, (Indra), has foimerly arrested in battle the rapid chariot of the 
sun: Etasa has borne away the wheel, and ( with it Indra ) demolishes ( his 
foes ) : may he, giving us precedence, be propitiated by our rite. 


ii tblo&zsndi ii 

ci rrS i 

- CjJ I II I 

s3$£>c oioXj s2$ds3oj^o3oF;3^do*B 11 


ii jrfriirodj n 

e? I esoko I «?3^8 l I ttrrsda l igod^ l tfskcrioo l rfo^sxbaedao I *3^^ 1 

dd;j*l I yi I 5$edo I sp,osja3e I okrfj I £5edo I yq^oSirjds I sddoS Ii os II 


u n 

s3e xs odwo^rfspdjS&^o&ak&aodjS daoaoiao j&ja^s^do jfoS- 

&raedod.i2p4ad;5jaedao o&ttdjad&as^c^odss^ wrcado I «d^ v 3 I yqfoioFJ^pe 

v **■ *'■ V «* 

s2edo j|tdK>o s^edtao addoS ?3 rr^^rs &/a€dJc>ipdd55as5ar3.ra$ ddcJ* 
Jfuo deddad sp^oi^e I ysp^ojiSe II 

k Kjiinrq'r u 

wsrag—l wsp2di|e—^d,co?j ^{didjd^Pi I eoioc , sod > j- 
& •acd^ I risers c^jo—^ ^s&qi,a^c5odrf^la i rio3rija<=dao—&atnbddx bo£d 
dflfs yd obttdjad^ok, I •sjad.ja*—ydfo-*) l e$ asrrado—aoodna $ I oiori,—c&ad 
bcd>d tie ci I ^edo—Se^fraqjrsyarf dy^deb, I yqj^da—*3&d^rt<£> i ddo3—dsacb 
t^&rae I ( i&aesbdcb^ ydobodc;! djacbddjst ) I (rii) rrs^a—y £y;» I dds*— 
dtodjacbsa, | d^Eo—obe deaobrfo, I yd sp.ouaic Ah,h kddrade, | 

a -* rsr 4. -* ObJv 

ii yssmqir u 

«tide, yckr^oofc tit 'Ztoti J & d££.~33--d3;iE 

looadsdciQ yd obtsd^>dd?k, ede&fc wedoa obad 2ooo;d tie# dfdreaqJF 

A <% O ^ 
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S3^d “&^ r 'VVdjadod6jef, aodd £n?dodd^ esdobodoS doradoddrst w n^d^) 

(kod^d dwddo. drodos^ o&« deaofcfk, s»A*» ^dd^do. 

English Translation 

Indra, oh people, has come to sec you, wishing to behold his friend 
the offerer of the libation : let the creaking stones, for whose rotation the 
priests hasten, supply the altar. 


il Xo6o;53*JvCt n 

o 3 oe ©oaj 

esic^ i 

^ii ii 

odoKJSrdos 3es$o ^SoJ5,.et?j3e o3oss$o 


i 

?3^^0 II II 

H 3jtiXX>€t (I 

o3oe I | I dol 3eldosT)F8 I wdo^l slrae «zjS I #5 I «ooS8 I w I 

e$d<a* I 


ddo£ ! o2owj^c 3* I ero3 I Seio I $t*o I k«8 I wiedo I o3xdo l it I It 04 II 

U «50iDE9Vf*^O H 

a3e «aod^ o3oe Kfys^jO watfdo3 wc^dooiaod de do 

&d,doed sTjO WD^do^ 3§t wd5>d eBdodfa&etfeodj dos ?f dodta^djaFtad^ tafia 
esoceJseBd^Fo djte wds* I dJt> rtdoff ll dia ero ■afi $>35tdddoonuo3./3e 
ciairssti^Fe d^F^e ll erosaSi & cdow^^wdj^sTdjdo© I t o3oedo «d;do 

oSoes^o fcjfTSfreo do^e do&o d^e^d^e *r^do sSsidso i&t •sod, 4° 

dtdo woo $e2© ll 

« j^ajJcjsqSr « 

«aod ) df) o5oc—c&ad djaf&do I do3—5^5^ wsSt^&d&sc I do— 

efddfd? I wrstfdo^—(ddf ddf d^oiro$r^;A) 'at^dos^d I esdOjd—dodeo^dordlo^ 
[16] V [Vol. 19] 
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c^ti 'ao^jS? I £q a,jSBF8— sc3? a^dda I «ouu8—CDdad^ I ef{J?3' r — 

es&zfoaad® I en>3_a^ I o3oaAj» r _oktid^rcrsa abtsa^d^ I aao§—3ea?b I 

oSo^ao ^ qS^d® oi^a oiraa ^adod/a I 3e 

wAd^ao<5 ajack l $zs& Wc^e^o—w K^dO I Lza—tiv^^ I ^Eo— <aj±> I 

n tpzmqSr » 

•aod J ^5, oiroa ara^ada «-orfo ao Ba?$^kadjs? e3rfd? dcSs d<3e 

wat&sbSB.d. aidcs^dordSudcTsa ■sod,£e, aj^adi s^ddaoracTs^osjad®. 
akts^j^de^ ae»sk. ^ t^d® oiraa atod ^e^dtfcradc&nie, BddsJdJs ^ddt 
smdodo3 drack. b K?d® d^ab^ doo £>&>. 

English Translation 

Immortal (Indra), let not the mortals who are wishing, anxiously 
wishing for you, fall into sin : be indeed pleased with the sacrificcrs, and 
grant vigour to those men amongst whom may we be (especially) yours 


c5ci^o3o ?Sdct£ 3^}« 

,j0 mT w 


ii TOci^rs^si o n 

* v 

wrtarck^&ia nB.adaFdassB.ado I rod0c3BFS3J33,ecdo a&Sns I 

■S^^sg* ^loris I ■aocSj^e c3«asB I djjn> WBj&v^odo I esaarcs^Fad m&Q& II 
t\£jzz £>&o5/3*rt8 II 

—waardo^o <ao?o ds ajsd^ <adrf;3c&> es&s^da® 3oa$oU$o&> 
djad.a1. •aad® akd^rKckda). 4* djsd €■> ru)docn>;§,eod>8 aosxdck :&>&odo; 

—* ~ nr) «^ "0 ~ — C TJ —' 

■aoa,^> cSeaic&o; ^a^a^oa^. —©aaFa^rad rrsdos acdo 

3o?$d^&>. a^olaertdd^ tooSoS^e e&etfejsAiS 
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" si^odej—« n u&zmf — j n —\s a 

u —v u oq^oJo—o ii rirtr—$.9, \\ u 

d ^ j si rvio ^ o z^>, — cl2 
aiift?—nz^ia^^joioi u 
desist)—-aodj? ii 
tfodt —u 




u Xoto&ittdi n 

I I | | s2/ 1 

«ddrdo3j^o?ie§J5e £> area ^aoDarsysc^ri^cSe) octets i 

i i i 

£035e>o3£)0CC3 J SjdF^O £> oiod § ?3,2§JS§ £> CTOOc) esrf 

— _ o 9 v 4 

CTS^SSo 5js> c II 0 II 

n dd^df ii 

wddr8 I ero^o I esjG 4 W8 I ?i I «ra?) | ^o I ejcaFSTafa* | sac^qrafyaja* I ©dsfteLS I 

” ** ^ “ _ «. _ cy _ __ r# 

S&0yao^O I *390^ I gjsfr^O I Si I oi33 tf I oiesds I ^238 I Si I srSODS I WS^I 

crarfdo I Oof3 tf r o II 
^ — — **■ 

•• TOOJoNUtd.O H 

c 

83c •sod, ^rfaa^siaadj fi oddjarfo sSae^rfadriFS I SicraO^syarf* I ddrfoddo 
«n>& rfj5^^(d^i3To a^FdirSrr^oTTS I Side^et® l *o z& 

O \ W ^ “v —W - mj AA mb. — mjf B. W -J «M^ «0 A A « * » ■ ■ % -> J "J M . I ON . — b J > & I _J ■ . 

e; N ^c^o^6f^«:NtcJK oO«;f\wwxros3«Uc;^ cuu^a^dr^ucsw^s i | ^DOW- 

Jtie^i^FS II esd, ddj3 K SaFrf«F?StfdJ3F I dc 'sod, oSad^rf^o II oioBS €»orts^^oi:?l| 
dass'aodo d,t£jado ddFdo daes^o Si d8 I Sid^sra^* I 9t>aa essyao Si j^tis I 
| e$& ^ traddo d(3Ja$s ^)^o d^dariado oJodj^edtf^ eras® do 
dae^o srad sics 5 I 6S$o^sra?iai | es;^ S>das£o I ssd^rya erodjO I ero^ ero^dfra- 
djajedj^cdfJ-ad^srf^^aF ura^ I d^&raes^ mi> 8> ^dacsFaredraF^d 
Szra^r^B I $. oc-f II 
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II SSj-SKlCJ^tjJF II 

•zjozd,?— , aod ) de I ^jO—j}e& I tfodjO— •av^d^^d dae^dd^ I wcJdr?— 
fteecbd | so^fi—(^e^noddr^sjcicS eroddris?tf) cra,drWiS 3 j Si —'aaxidod I wt^ra- 

—d^woQd^^did I ersFS$e>fS*'—eroddrts^d^ I ftsdsij^s—d^dk^bdoi diaQtbd I 
odos"' —Girssssrt I sdoro^o^o—d^t^d^d I ddFdo—dae^d^ I Sids—^esdoira? I 
qrscTij—enJddqrsdd^d^ I Si —djd&oTkdog tfQfcdoir^wrt) I crsd^o—d^ad J$3, 

c^cid d^dcddd^ I ed &cf —tfooBcbd. 

n h 

'aodjdc. die^dd^ fceecbd. dotqncdrtFd^d eroddrted 

zs^drts?^ £&fcdad. d^wof^do^did troddrttfd^ djd&zbdoi dj^adod. oirs^rt 

d,^ra^^)d dx^dd^ XeedcS/se, en>dd qy^dd^d^ d,d&>dodoi tSaddcfoe wrt ddadjd^d 
^s^doddd^ xfjjoadod. 

English Translation 

You, Indra have rent the cloud asunder, you have set open the flood¬ 
gates, you have liberated the obstructed streams, vou have opened the vast 
cloud, and have given vent to the showerers, having slain the Danava. 


9 ztclv'BXtt& II 


n£/ I I sS | | 

3,3003^ S)jO&$20Fri.ij3c>c3D «uCad en^>£§ 3$3 f3X ? 1 


I || oil 

^&°o aScfort, ^Ojoo©o zh&sxk 'soQ 3£>&e- 


T& 


§ n 3 ii 

<p 


n ddezds » 


i.o ! erosD xfi 1 &£>;focs>?># I Mrf TT^rY^rrtf I f^HnrrrtQ i on rsWo I V i#- V y* I -J rA I 

j ■ " ' ~ r>-- v ’r v ■ ” jjT v ■ wwwwo 1 vwb^o 1 ov wr ( 

e&oo I £ 3 * I ewrt, 1 d^od^o I doijsdo I I •sod, I aSi&eo I 


b ^oiorsy^jio a 


rfc sdfc^sdt^od, djcd^dospo&FSkcdo sd^S^va^odo wtd^qrs^d^ 

odJDc^cdoa^i^e^dj jdwotfcTtids&iesdoSo <39* e&t | &h dsdr^ s5i«^^ 
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rtowoqi/^z^jss wododoaSs I esrldicd^f I a3e erort, srodj^tarw^eod, ^o3oo^- 
sioocJ^^o dofodo we3e dododo ^odFoddafcoo sSd^d^o 2$ w^r^td" aSds^d*) I 
*god, ^o d&S*^ wosfods^s I est^doSos I sdjdjdqrsdodd&ood/^s 
3^S3^3 j& 5 C^rf&C^gJf}! II 


■ t, Ssicjt<q 5 r n 


rf22,?3*— d^okit^dd^ kaadid .a<d, , aod ) de I djC— I ©fodotp? — woija 
dssF© abditrsyr^g) I 2id J qjs?y2f3 r — sn^ddri^d.^ d,3toc§dddj I ewar^cd - — doe^ritfd^ 

( $(©ro troddri^di. d.dgoibdr?! d-^arb I drfc-rixt._ £\e7?*r,itt<cgttf\rt I eA^irf®_ ko 

I esdoeds—23Q& djd&didoS dj^acS I erort,—^oboddon:d 'aoc^d? 1 s^ofoodo— 
$&rafq5dj erod^^.c^ddd^ I doirado—^eedS didjFScdddra wd I e$£oo 243*"—^feobd^ 
^d I —dj^caa«& I *90^—-accede | d&Saeo—$d^ d^ds^d wwdd^ 

e$#*rs ?—^oda ecft>. 

O a 


ds^o&i^dd^ 2oa©rfid , acd > de, ^ed^ watod^F© :&3bff3£>ri*v£> eroddriv'd^ 
d^ticdddd* dit^ri^d^ s^ca?j eo.ddr(^d^ d>d2ododcS dJt>©©eo3i. dit^o^riF^dcd 
tswdd-^ £©& djd&didoi djasa^ob. $obcddd*d de^ ■acd,^?, erod^^crsrf 

dd^, $eod<~> d^frsddcira wd efoobd^ djsd djsoQ© cob. de^ •aod,^?, £fd^ aS^oa 

did djXid^stididi- 

English Translation 

You, thunderer, (have set free) the obstructed clouds in their seasons ; 
you have invigorated the strength of the cloud : fierce Indr a, destroying the 
the mighty Ahi when slumbering (in the waters), you have established the 
reputation of your prowess. 
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n *ScJjto£j n 

I s3s* | dosSd8 I &S I dOjrt^Irf^g I ttJf^d I ^Si&esp* I < 30 d ,8 I 
o 5«58 I &{fg | «SS«' | «d,$8 I dOF^dJt>d8 I WS«" I I ^djS • * 

dsU. S* II 4 II 

v 

n jraoJsraqp*^ u 

ficsF^^oioo^o d&fae, I djd^ nas^djlrc^ o3os 

^dosksF&rae doodads II djdjo JjipdFo eNd^eod/i^ a^eoiao dad^doss^o I 
djdWFS^deod, <gS do?©8 *edFO$a£, vS^D-S II •aotka.e dadd8 djt^a^dj. da x rld A 

’ ' - Z) o ‘ w « C/ V 

da^ds^e^raaod^;^ sSs* dd^ d^dg do»o$ d£c7>cdaa£o da&€#s d^eoSaj- 
wre3j*irE3Fap^t)rf I JistfesSeRrsdipes*’ I dtf «add3ot>oia ^srfjoa^d&o^e 

dadjdJt>d fc?3^do o3vQCS'^Jp5'S &(d* I 
d-z^es dadoes I aj^dadt^s*' II 

N 3j j 3 3dUic tj^f H 

cdag —cdjsx js^da I *as ff —e^-SeoiijSodrs 1 wdj.38—d^d^oa^dSo^dccLfc I 

da^aJ^df—«5?ad efedCu I da3cd8—ydx.dd^JSdd^ | d-^ridg—d^rfdog 

d^djsdd-o yd I ddggSs*—aded^d I d#8—yoJaa^dd^. I da?*e8p8—^ EoyriSod I 
•aod,?—•aod^da I ?>« w^d—?n.dd.73ac3^d I ws ff —yri I y^s*—t? d^d 0 ^ l 
doTSjjR*-— “sd^ ya^tay^ I edj8—jfcs^a^pred draedraw. ydadda I wtsddj—vod^ 
fJcddj. 

ti cpJS^qJr n 

drad d^d da 3td? y&^eahdodji, d^^oDjd&o^dcdns .H'ad^c yo^<£ yda^d 
d^dradd^s d^ddod yd ede ^ ci yoS^qSdda^ dd^ yyrSCod 'aodjda frsd 

dj?acre <5. yd y d^od , z&\ yptf wy;^ das^a^d defoy ydadda era^djc^dda. 

English Translation 

Indra, by his prowess, has annihilated the weapon of that mightv 

beast, from whom another more powerful, conceiving himself one and 
unmatched, was generated- 

n aaSoiirlVa u 

d bdobd addriodada^ «t3c tpsrtd 201 df£dC ^dsxymd 
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n zrrris n 

25des5«)0 ^qJo&c) £>03oJe>2 c$srs>2$o riosjio 

•^oSjo^rr^o i 

i i i 

cy&sfcS^ s^ci^oo s$s§^ $ ss^cS 

^03$ O II 9 R 

ra 

a sicijrrE!j ii 

^0 I sS3* I a^so.l ^qJokra I dociodo I Sio3o8 I f?an>do I I ddossrrso I 

djdsd^djsF i rp^a?^ i j^obo i a^ctt) i i a i i dod w o ii v it 

ii xrojoteyna^o b 

eOeSj e-’O SJ^fS^TO T^Z^Q&e) (C^pj doododo d\JT)Cddjc>do ?JdF 3J^)E5^"5ddfijO 
J^oiodosd 2^0«T2 n 0 £>OCE$S ^dpJ:*5dO$F^ S&Z$tf £ cStt&O 3T33Tsdo d&STSdo I 55^ 
rfstidtd^S SSt^O d^F^C I dj g&dfte?^ 8o ^^8 JH'S I SO. 83^. £>-V I <Sj3 

83?,a^rao I riod^o as^d^o isiasiroo dsi/aesoisJsFsdo rt^odo 2Sdo a d^o 
?)K5{?D<353 £*3*8 I djdd^o&SF ddFrO&eO^ sbg^M d,dS^F d£^ d^STSciOllfc^ 

•V R.*? #i »>A TP? _9_ A A? N A »• h Si V iP r 1>a ■> •? “V W ■? Mwi^ n>—k W \ a I aa ■V a? a — iV —aO n«-\ *V % WaV a 

dosr^^djsg ©g^ife I £o dos^rfodo a as^sfi I 5u^sn><r II 

h £)A£&?q!F * 

Sos^so—sj^cSrtStf ^edi3f?n:d I j^oin;—e^aod I dodo^o—gg&rdo^doddci&l 
Sods—does^ I dan>^o-—dgtf&a I tfod^do—esd^^n ds?dd?&a I —woqS 

■rsddg dodDdoddf&a I us?id^—s^s?jdodpS I ^"adoo—€j^?q5aod oroa^c^ddc^ I 
d 4 o eSs* god^o—d,kd *£ia e?d doas^dodcj^ I djdd^d^F—d^e^dtfsrad doe^d?^ 
fceedddra | sJE^e—d^c&a^od^d^ wd , sod ) d> I dj^ets—d^c&aqteod I 
?) W5^d—pTsdstead^. 

Q U 


srajcSrtSfi ^edtS^d es^d^e^ sa;$e $>£2fc esd&cd d&Fdo^ddd^, diesjJd dj£ 
esdo^ssaft d3ddd% esoqftraddC dotiDdo^d^dd/a, d^^dodd £j2,e$aod SA^c^psd 
df£ja wd did ^ow csdoddf^ die^otttfd^ d^oiua ed -aod^ dE^o&aqtood c^d 
doaadd:>. 



292 


[*sko* w. w. .s. x5js. aj. 

shnnath. udiipa@g maiL co m _ 

English Translation 

The wielder of the thunderbolt, the render of the rain-cloud, has 

destroyed with his bolt the mighty Sushna, the wrath-born ( son ) of the 

« 

Danava, the walker in darkness, the protector of the showering cloud, 
exhilarating himself with the food of these (living creatures). 


ii H 


staftSursdial ;dorl'ir i 

-gw -- ” ^ ^ ^ ^ "””” W g «ww V ~w. 

1 I I 1 I _ 

o&Seo ojooo3oo|,o«o 2o^,re 

^3Do II &S II 

a TttiizzZi n 

a^o i a§3* l e$j^ I I I »*k5&rr©8 I &d3* \ •aa*' I I didiF I 


oii3* I -djo I I a^s^En:! dociJ^ I okiobi^odo 


I I 




Q"28 il 


K KZQ&jnttXn U 

c 

esdodoFrlrae dodiF&oerfdjas^. do did.d.n>dxn;.xi J , d.d.d, o o 

O' © V 3 O S C —fi e* 

ajjo aSa* allied II OortsSj^oJas II d>dir do I ol>£, 

S^oSode dd^sJoFcafo^de I e$x^ ^aSre god, adas* I 

I oJicS e cj3 a3e doj^d, dowdsod, do^ s&dd^ djsdtfd^ jtosstod^ d^ra 
dotfdtfe d* oiwoioodjodo oloed^ao^oaajsdacdo n$;i> 5 Fe aredtfe 
3sbh i?5» d^dgreg I rf 0 3f, •aod,^ gs^ftdoal.qJrs ; l 


h a^Ajcasqfr « 


edadoFm—( ^<3, -asd ,-ic ?>tdi) ^ddi j dotddC 

' O —' * ^ M I J( fA 

^*■ (Jwf ^^ojOCj 5 VvJ oj S I ^B 0 ■ ■ ■ aX~# »J; I 

>4j tj y —e j 


( wcDOijddand ) 
didor—ucr^o-; 


I z^o a§3*—ai^^dj ■aa^e ed^c I wd,—& d^d I ^ditpg—dd:rd-::d I 

3d** <33^—dcditfjjotSoj^ I ojor'—otesrzrt I dajjd,_tjQd uu;$d ^-3 a:d t\ ' 

— a£dF»jrj^oUj»ijt>rfjd djitdidd^ I csddjjSd d^rJ I oid^rc_ 

d^asacifed rirfdddid) I dda*—I otoo&jJLodo —c3..d 
did d x d.ddx I Cni —*<$. titCfcd. 
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#hrinathaulupa£^ 

•* '• 

^*3 ’a°d > ^e, d^d*. &aooa 3drt esjsckdted didoF^d^e 'aodocb rtdFdda 
^s^&dd esracsks^dd^ d^d sioi>Frts?od«3e ^ed> <secb&raod. wo 
snOoij^d ~od,de £>ed^ ddFd^oibdjad^d ;&?edodd^ sjsddj^ad d>e$3 dcira BocSd&dad 
ns^edroddg cfod *ri SofoA rfjjQ^^ad im £tfrtwe&doSdfl*& 

English Translation 

You have discovered, Indra, by his acts, the secret vital part of him 
who thought himself invulnerable, when, powerful Indra, in the exhilaration 
of the Soma, you have detected him preparing for combat in his dark abode. 

(I &>&>&3£td8 II 

ill I 

^02383^ =5^0^00 3otoc$^0?JJ5O30FC ST^^cSo I 

<1 || 

3o 2$^ocTOc3Jc>e ecdrts^odJ^F 

n t n 

H £C&TOE;8 II 

I sSs* | * 293 ^ I ^^oioo I dobsdo I ^djao&Fe I ddaft I dd^do I 

... i i i 

3o I && | dooerzds I s^ds^s I *k£d g I erofcS^ I *30:3,8 I esdsrt-oo&F I «apted II 

11 jrooiocsiptaijjC » 

dod?n>g$do3ed akraedaed dooz^dJae djaeddrsd^d^Ss ^sdjsfrao 
d&Fiieod, enj^^djsj^FdoddjaoioF ds^dsoc^dOj do sS^doed d 0 s^dodo 
ttapFad I od^e3^ I aed^do I *siap dooars,od5|£&G>eT?e ^oioo 1 s^soddo doS^c 
cdodg do | dol^>ddo^ doiado rfodFoddodraoSoFe d^>o3oFd8oJf ddodjOcSe^de 
ddcrerfn ddirdiado I d.o &3&S ziddF^do dodrstdFo II 

”d' r ’ - - r - -*— • -g~-- ^- , v - * ’ - - 

0 SjA85croq;F II 

dodd f —o^d^dod stoedori srsd^ori I diosn>d8—SodFrfocddd.'a I s^d^h_ 

^d^ddFucira od I •aod ) s__ , aod ) cb I eroaS^s oddjad^—das^joiwqJdd^ doeoir^ I 
«a 3 ^—dctudO I ^a^o&o—dasoudsrod e^du^jira I doirado—$5c3ogd£) 
doonddd^ I wdJsd £ t—dnd^oa&dsysd I gdafc—ecqtesddO | dd^do—d^c&d^ 
dreoaddebs I d^c—d,xdd^ ed I do sSa*—o d^doddd^ I &*oddx 










234 7Te>0&C3tp23^?5to3 , a [ w * a - 9 * 

_ shtimthJMtumQM^ - 

u qpsroqJr 11 

esjps&dsysd &a?dod sr^ctood sodFrtjaodddra sudoddF^dra «d “aodjch 
d^o&^dd^ datura, ssodOgdg shso^dsyad eroded d^dO d^wnd d&a, Ttod^dfed 
syad esoqtesddg s^okf^ 2 &n>oaddcira ssd d^s^doddd^ &2cd?b. 

English Translation 

Indra, the showerer (of benefits) exhilarated by the effused juices, 
uplifting (his thunderbolt), has slain him enjoying the dews of the fiirmament 
sleeping (amidst the waters), and thriving in sunless darkness. 

I) ^o&ScSJiids II 

erorijEocL^ cyseSsysoSo sStfo&Faos^ ^sSje>5 

i 

1 

II I i l 

o&Sso eg, ^3® ricyastf fcio&&etf$3oo il 

II ddajsd: II 


eras* I 0&>® r | <$ocf,8 I doet53e I cwdsysolo I ©dqls I oio&idj I dels I esd^s'si^o 


o&s* I -djo I I 3d,s^a^ I I ssaijaes I esqJdoo I sirsd I! s. II 

II TTSCdoCStp^o B 

oSod^deo dj^c do Co 3 c d^t^rt>3e)oio crsdsrsoSo s^si^&cdoSo doos d^j^rsr)- 
dotp^as^ wd,3c3o tfeiya3^d,3rt3o d^dF^sSoodjSiaod, en)doJot| 1 3 f I oJodyira 
d»,^ ^L 05 ,* 3 ^ ?Ss II oS^sSjsc^f <33 II ^tsSaedo d^o 

dcn>?£ «fcoo&C3 r 3rst> Sid^ ddrd^ teo3>/ae8 *n>,t${&fccstfs&o $et$o I 

Wtf&^3 r II 

N J^SrfniUjJF n 

oios^—oirosrart I •3o^8~- , aod ) ^ I donS3$—I niXzsn oio— 
ewhddjs ed d>3^ daed1 rtak—ife^rl^ I ed,$53c— : ‘-tztizzd&.T> 
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•*>. v. e. o. *. ** ] . *A<ddofe» . y 

__ shnnatn. uaiipa WgmaiL com 

yd | dtf?—| eros* oii&odj—d,o3jier\fcd<$jae, (dy&e) I o3os*— 
coTD^ri I ^w,d A —dts^ofoqld | —djOlfcfrt^nsri 1 -dto—I dcratf— 

t»oMid$jn (wrt yddd^) I —dd^ssid I wo3j 2*8—c^cSrtSftodyja | ytfdoo— 

£«*f\i?ofcado3 I zSrzti— dn>ad&. 

i a 

y^srad toys^^dtio, ydadci^ yd d^6 dj-5^!3^^;dj3, yd,d 

d^sdotirc yd dtsyoiw^dd^ 'Sod,^ a^ctarifccwrt d^efc tosov J ^r\ aoofcdy^ck. 
y E-d^c&e yddo ddod s^riirfSfto^yjs §6?^ dAde^cb* 


English Translation 

When Indra raised his powerful irresistible weapon against the mighty 
Danava, when he struck him with the blow of the thunderbolt, he made him 
the lowest of all creatures. 


.sc 


ZZl 


II do<b3' 


■2ZJlvt II 


s^o fcSriraro rfogosSo sSosa^ririort^ I 

essrsdrfosjO ^o^Sc) £> dooSjsr^ esdjFssj^c^STSwo ii 

a jidmdt « 

3 ^ 0 | && | ersro I dodo s do I d ©ire do I I dd,o I doL i ycSs* I erort,s I 

yrotdo I y^o I dossr: I dtfeji I $> I doo5^ret?« I ys^ra** I d^i^gsUsSo II e II 


ii *so&ro$9^.o u 

enjrt^ erodes tsFWO ssodA^c do8© doarsosfo s^o sS^docd d^^djsds*^ I 
ydcf® I ^afgdj&oca*" I -sed^o I ytaro rtosxdo woo doe^o ss?s^ doirado 
doiorfo rfodrodo I & > ds5od&>a^ r8 I doi£>do do^d^sottlds sras^do srayo&o- 
37 >dda*do dd*%cffas»dg'95^do II yd^eedo d^do II dd,o s£ca,odo ddrda. 

•i ^ ^ 

ac^WTjdoioo^o I d *dJo^5r3dd 0 i?J2ed d^d,d £ d>d,d,o I %. do. s-a-s-s I 
<a* la <j* dtorotfo I addoddS^odj^e dooSjaFede dorra doe doa*? d,t£/53ed 
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ud^ijutMgmmLeom— 


tf£t«i tifywixrscSo x?cStilQlXoa*i f sSidj9g f o dOdnadfcdo o loo*<- 


mnoO^oJao I * 30*^1 i s^d,© «r # c^n« r I $*o*sktoo*«r I 

tg t otJtif|Ctop?dA i 'atocitt9 Jide^dorso «r*,»?arsF^ an torSo tidtriovso I tj. rto. 
3-u-a-v l <s» lo ij^Otoblo II 


« tijMensfir » 


r\>rt.f—tfakotfctotd «od,?fc I a taro—titJdrrsdo* jJode*hdd?ia I 

KoirjfJo— eorfcfrfrfc diundiddd.-; l dorado—cvdtf^ I eshi^o—dd^rtdd^ 

^J5fOXj dCCskddci's I dd.o—dtfodfl'; tsdc&d dd-*; | doRc—ectfstd £&. 

aSwd.dci» wd 1 j^o i3»*—edf ~ (ctoinrt) I odr—LSdj^cd^/;? urf I 

dd&^CiCc—.-jJorr^didC I djos*?—j^d^ddid I d$td—dtI esando— 
ctddbdil'i I es^o—dcd^rsdLSji's I sfe^s?do— ;nd djir. ud 

dj¥c,^d?i^ I S> koxxdd;. 


II V l ajc yT I 


t£c-;e£c*-cd v 1 ucd,d- tzt.r:r.« nt>. 'cuc^iddd/;, ec3C“dC n.t.nc-d 
Sdrt, cvdtfrf. £ arriv'd- £r.(C>. dtCSidsds, yr,:;.-. r* 

ckad.dfifc t?d edc d^d^c ctisstr. &,Qd«i.scd;£.‘*< dor^d.dC 3fd d.dsf, ^dr.dyX 
dcjjciii^icod o^ddloid.'j dcdnrsdLtfd.* LctziI taizi at*. vdds tfd ddd^a 

t- tv «l 

3f»c©r^irt LoXfcddx 

English Translation 


The fierce Indra seized upon him, that vast moving (Vritra), when 
•lumbering, (after) having drunk the Soma, subduing (his foe-), and envelop* 

ing (the world), and then slew him with his great weapon in battle, footless, 
measureless, speechless. 


tat «»3 Jjca3 tttat &» tfdit tfiijiat i 

m&t titiq «,ototat {Sj dot «og,jP 4 ti&;< «;c3j*5 

•mte i r i 
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shrinath. com 


9.37 


u KdKlil || 

* 8 I I doa^o I £as*«o I dcrsSe I a*? | | tfdSe I w *1,3^8 | 

‘as I t3s* I W3} 4 I w,o!totfg I do I <g3 I «4* 1 kwrfs 1 1 

tSasaSe *gi II r II 

II *aoi>C3??a3^o II 

w^od,^ tfowo§$eo dod^o &©«3$t5$o d$S*eo woo 5$ca$$ I $sysd- 

\*/ 

oSoesf II doa^dto^ ^ok^ortsajd^gort^died II 033,3^8 

^fTsd^Srtd •god, &£jaes*53nioii &d tffars?) ddj^eo^o d*Lra?> I &2^3 f 
oodie S3e> I de&e ded^ dja^djaite <adoe $3ded n^sse^^d 1 ^ t^oio&ae 
dertd&raes^eod^ tfowo^d Lw^jae woadodja^ed #o3i*ra 2^o3o$d do &d,o 
^Soaie I l 2$©^ ^glFS II 

II dj-SdCJa^F II 

&& 'aort,^ I dbdo—stevI 3S)S*eo—I tfs—otoddi 

3x^e I derate—^d^t^dwoffc ? wd,3ed8—ssdjSc&fred 'aod^ I &tf8—©dasaok 
orahdit I 4iS2 —sJ&jqSrffWd^ I ^sdse—sJo&s^d I dews—dfdsa^oad I «sdoe ws*- 
di c^aad^srfsto dd I «,odo?S8 — derfsaOodjad I saod,^—dj 'aodjd I t»w^s— 

d£ ab 1 #o3o*J* do—tiob&odeS? I dasaSe—dOib^si 

II t^assariF II 


di 'aod,^ dd^c^sd^d w©dd^ obaddi 3ad? ? ©djSd^fsad 

•JSodjd^ ©dasaobjTaAob? djb^ddvdo^ t^&d^5a r d. zSfdsra^oad di cr^ssadj^sjrts^js dd 
dprtsaOoirad di Taodjd d^odj qtabBodS? dOsb^d. 

English Translation 

Who may resist the withering might of that Indra : he, single and 
irresistible, carries off the riches (of the enemy) : these two divine (beings, 
heaven and earth), proceed swiftly through fear of the strength of the quiek- 
moving Indra. 
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[ siao. •*. w. j. da. u. 

-- -skvinath uidupaM g ^naU^mn^ - 

a )4ob»n(i ■ 

rfeSDe ^9At2r&>e^ naorojok ns&tiodasi i 

rto oforlrseA/se o&osiSe a^sijaspdsk &3o5jae 

II 00 I) 

II II 

ft I I deae | d^A: I dfcoe#* I •Bocr^oio I rodoi I erorfaessid I oSo*s&* I 
i&o I oJj»* I Lk: I oSoonic I S)^ 0 I I wlfo I djiptsi^e I &daJo: I ddood il 


II 53e>aSocatp?d«e II 


^,©at d^** de£>e n^dxr?^'aocr? / c£o S e3&o?I? I 

oiraa I nrJk&&F3ockdaed trtdooiodjs;^ okacSiBdeocr^oSo o3oedoe I 
er^do ftoio^a l oii^ca^s^js^do ? ?Jo3.n>ct^o otatn^ j^da^qJr; I oiod 5 - 
deotfj^e daft^s!/^*!^ wodja#? d,trezp8 do oioodie dooS^woSoA I 

•sot^i d^oioo woo darardo a^trsdo S> Solars ft S^f s I odo oditfv'ssS^d sStr- 
rfjaisrsi £<o3j»* dodoap 4 t I £doio «aa dododjfrjaSo,*** I d,qraa^e wodd 


AMT? #\<\ T<?y\«V 
wMfv^ wv rvv^wvo 


I <NUNWVU O 


^ D - -JS . « fi 

rf^oo^cv^o o u 


ll £,££□’£f II 

**jQ a *—d e^oDicdtfc ^£cca5d> a>J3&&;v' i^.sv'.': I cScS^c—£ Tis&idtf.? 

od | ed^j—■acrid odc&ric I ft tS&oede—i^t^vrncJoSt^ I 

fw*5r--di^ciii i eroded—d^do^-.s^ri ^ rji.ci I «sooa,oio—tied d icidtSc^ I 
Cdw5fc«—(3r^ hLf^jt^ I oSo**_ rLr—rt I ('»cd,t-_'ncd do) »^o— 

driox^aitd I Ltst—wodd-v, I e$i—stfo d :&~C.£3ds&s I do oioodit—tAJortsat; 

- ^ 4J 

ddflf (en) I eda—-scri d ■scr.dositfain d<5rx.d I £<o$oi—d^?tedo I d^do?— 
woKCoind ■sorijftrt i dsfcod-—dricioricri ddodsdoi^d. 

<i 9r^?$r II 


x^^efcocridt dd ipicreddo atoatav dd sto d.vwJdj^dv'. 
tfwiiaiw *ed,d£ Lfttdnncoi^. i^aioo j$,tdo^odvid jl tci.:! r 


w •■* ^ 
»— *« <^i4 w t *^*> 

•* % Sf'JS^ 
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_ shrinath. uafipa @gmail. com 

"£.Fdos^s?. cdjss^rt'sod,^ • 

rtesdodd^e urt •Socld *3275 dod^rrtesri dtfu dreddd/a wuzrsOoijDd , aod;d^ s^ok&ori 

V 

ddod,3do3?,g. 

English Translation 

The divine, self-sustaining (heaven) comes to him; the moving (earth), 
like a loving (wife), resigns herself to Indra : when he shares all his vigour 
with these (his people), then in due succession, men offer reverence to the 
potent Indra. 


U SjcJoSTCr tyJ H 

c $0 3 ^ fc3e>3o ^cfje^SO Ofo^do 

Zikt S $0 I 

I 1 I 

3o ^05 &£>£&% c$£>s$ o Coasts 

<siorf^o 1100 II 

u zxtez&l u 

I do I s^, I dtTsabo I arsoisKd^o I srsdo I J^il&eao ! oiotiJo I ojedo I 
do l doe I wrt^e I I dad # o I I dki^es I s>ddJ3<rad8 I *3oJ,o II 

n JTOO&csutiJw.o a 

£ 

age •aort, ^sSoerfo dooa^doed wdedo ddredo dodod^edo doi^esdo 
doodjd^ t^iifcedo^SadooaSjesV. 1 MZ {>* 0 1 ***° 

a^odwd^o doriwdes^e dodod 4 e$^e &>go w^rfdood^o osotfdo oso&raeojoo^o 
rf-fcgoTP j£s5«>oJj5o ddJ^eso^Fdfie d 3>ddj3^sds do^do# wdds ^sdjsfrso ztod- 
sijsjys doe dofceoiws d,»r» dad doWo3oed do^o 3aood,o wrl^jC I rt>d odo I 
fc.etfodFodo II 

“ b aS^AarStjsijSr u 

dd 3o—dtt dd sraeo^d^ I ^otiBiji ft ocfo o}jj3o5dd Cwdorito JodtJtJ^sri I wsd o ■ ■ 
tfu^dpcSdcto I oioddo—wd I I wdedo—d^dddtf I 
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?reokc3ipe>^;&o3c> [dao. w. o. das. sls. 

sJiduaXhaidupaMgimiLcom _ 

»«?o da—3,{d t^d d^ddc^ft I ^firae^a—iSKd I draes^—OcJ^oSagXfc I 
^rt©d®cdaja I aSddre^ds—^ArfasSsSilra I wcxds—'a^qSFrWti^ 
wdo?odadddja wd I dae—dc^ d^dritfa I d&d o o—ss-Sdabsaan da^^d I 3o < 30 ^ 0 - 
w -aod,dc^ I 

n ^resrsi j!f n 

<a«3j 'aodj^e, dt^dd sroo^d^, soda saqfcac>d efforts to3vti&zr\ ves^d^ddd^, 
aJa&iaeodaad das wd sad, da, dja^dd© ua w«3 d.ed ^d d.cred^oda €es?c3 ed- 
cra^oia/a ^da^ %-Sdaddd/a, •a^qiFd^d^ wdoddadddra ud dd^ ^s^&ri^a ^doJasran 
d^^c^d w •aodjd^ ^ftfsd©. 

English Translation 

Verily I hear of you as chief amongst men, the protector of the good 
friendly to the five classes of beings, the begotten, the renowned; may my 
(progeny), representing (their wishes), and uttering his praises night and, 
day, propitiate the glorified Indra. 

u 5ai?^w^ojar!^a n 

*reodwd 6 c—rtoq*S3”3F esdjd&iae desn> wdoct) d^so?» dodwiras 1 $ 3 j;ddod 
dfrsr m I rtoqldFtlo, ef^ridajristo, dfd^rt^ja, esdatfdft dad^ OcgddJa 
^eB soda rtaos^rtea esqferc sod^cdacjad £s;dd <aodd d?dd rtao&d^odfl dead < 5 ioaj dc®pd 
csdda <aoda TCSoiaCSri saddp?cBad. dried ymrirfa 

- ----<v> ‘"~ZJ -. c- ZJ - 

da^dfiScda detfdc -addd estpo^cdartod^ &z3j snaduoB&dadda. 

3io^cs?n) ( S&5& aS/s^o wasdq^o) rtoqJsyars eriaou 

I ds^djse dt^r farads desddo ‘g^ddorJjds I 

(^ s.-c;) 

rtoqidFda, dfdid^a, esdadda, osgdda <aoda soda saqfcred cd<3oda €oddja 

cTseaaj drepdddjaoQd ^sjaddota soddoSa daos^a ^eB sdodwddoda vuddad^f 
daao^sdddjs w^c^c&addaddoda •sj^dd yzp^edari^d^ aScedadda. 

bod dedid^djs e$r\ edada, cao^a ^darrsh oiats d£ es&F&rad 3o»dda & 
dOBrba Soo^de^oda E^FXnert esf^criaa «£d^ t^&aoda; 

\£/ 

srs^8 a^sdoo sdo&eoda aSoe^daoT) «$$£> desra I 

erusejtrd erod odosS oiratfs do^ zs&2 dadi alos^.o ewdd.o I 

(tda. do. ro-^i-v). 
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v. 0 . n. d. sa. ] akfl fcfcfcfep , f 

_ ___ jnrinatn.uaupa@gmaiLcom 

do^Kdri/s €• aodo ero^ddd^ ^fc^d sa^ddo^ e^dd eds-a 

^ddo troddofc dos^fcidck oijsdo <aodo ^$3j^odo^edrWd^ t^rftcjad. 

djdo^sys&raqS s^df^oiF^jecScsTs cd-odr^ djao I 
W03^O3^)O do sSj^e^o do^K??^ dOo& II 

(Wj. d<. L-LL) 

«^ow &f^edd<D esr^crioo dedirttfrt ero^ddd^ &$h e$d°^tf doiSttddwdd^ 

^dodos^d. 

cJtcjEdoo^g dories ^ oSos i 

ero^djSQ d^ras^f^dc^c dod«?rs8 *k 0 378 II 

(e^. de. £-L2.) 

«aod6 s*s5o5o djdedtparldOdod ^r^o im t d,c$fd^d ydd^cdrar^oixra oSotsdjad^ 
^j^fysd rragords^ncdija, d^ff^e^o^f^rl^ deo ^ sodo soqfosd esfyWoa »do wdcrio 
drirrt^odj ^od^caodsssd d^dsjsd. 'adoscdo do3. we;d, 

O O ro 7 

dodoaf^s fcd&rae dears rtodslpFedrtcrs^jjss l 
rtoqiarsFs d^djDC dears edocs ok^cre^pyss II 

(^- *-**-<0 

djsdwdcrio e^srsjoiidoi ewdrt D’sgdria toodo rtiod); a>dddo3od<D oSo^trs^ddo tuodo 
doc 2^) 

OiJ87^ddO(^aS<)d(32iT2d3lOo dod ©3j tJ(OiI 

asysddoddjsdjrrsr dod fi 3e zrs^krsabd* li 

(20j. df. £.L-LF) 

oiro^d do^^j djsdwdoSodcdo so^dd edssesddo d* srad^dg detfdoddo. wdd 
^do^dO 'addd dodriv^ desdoJoe djsd^o c&sdjd dodddo^ ^djdrsssn «5s?^>. credos 

e$dd f efddjs esohfdOfcdfcOSuoda. 

_ - 

oSo^iSjse oiofcsdjsdo t$ sas^st^pk, sk?Sg3e I 

(Wj. df. £.-£.0) 

do^d^d^/Sj oiotsdjejdd-f® d?o sodo rfoododo sado^jscSoiodd *Jo^. 

g^^p: &/a,edo dodjae arss 4 ' d a^cad^ss^sysads I 
rtc^lo^Fdjddjae desys srodoar^s fcdd^gra II 
darsFtf, w^o^de tSjSd djs,oioo3e sS^ddeoSotfe I 

[16] 


[Vol.19] 




9 AD. 


shrinaf^rd¥tf0^gmail. coht 


• M. w« J5 ^ll»« Sc-5» 


•&&& Jf sratf^ o^K) # octo doai ti^Sodi eqs^^tisra&iW dog. 
rioqfesaFartdodo co^fifoii o^dkadD adofcd. (o. waj. a..a.o-«) *sio^ao dodorfd/a 

dodo c3ed3rt$fl vu^dd^ ^raS^aa^ aodi t^aod^dSoio 

addEfaJogaSo/a estps^ab $?dritfo arydgoO^Oj^^. 

doti dogy dodtf.&.?s aozo dzo rttfo oJoft?dd£> es^?^dd ad— 

w e.1 Q ^5 **** 

</ 

gdd e ara^s d,i$doo do&eoio cdac^tdooD deara wsrado I 
ervaeg-apd erog o$o£ olrads aSoa$ «fra dodo *&/aeg.o «odd.,o H 

(s5o do. ro.aw.-V) 

do z$ tj&T) dodo t&raeg.o wodos^o rtja?tjras«> ero3 o3oe oio£ oirags I 

*/ V 

(di. dc. ^o-y.a.-«) 

gd^c^g gdxra dod^s^eg gjscrioF qd d-ra^Saradg^rad n 

(di. do. ro-rm-i) 

djgyrtstedod dodas-oas dogy dodg^f* aoao dairtstf d;ad do ddo 3d..3 e dS 
d»oe.3 addfSdjaadoddo— 

dod waa dodo alrae^o woddjO rtotfaaF? &gd.rae desra ertocra 
dgaoa?^e^5 I d^d-rae drsaF dayad: doddo < ar3 j ddod £ d« I 
$ayads ^da adc^dofc^a* aradrfSod i^dow^? 

<al II 

dodd, dodtsrfdodd, rtoqSsrco, L^rwo. d(d3n^?o, caggd.. acdo ado 

dq$ £3gdodo £wddo sS(*qr ad araFddd^a ^2«^d ocu d(dd uxArt 

g?od tsg&a &o ado £>;> ZZrjic ds trCyjTjj^i^ ">JsjZ aidrid dogg;. csdg e Ktciocado ego 

^ *K 

;£fc{&*>doddo). gssaddorfd an,r5rts?d> gjtjLwdddi addO std^j gootSdo;£dOod 

*adort gasaddodo ^do^stddo tf(tfjddj. «di,d •* ratodO ado doot^sad dcrtdrW- 
(tribes) *aO dudodo. tfadoo d» e^c^oSodg^ < a'dyfaodo doti £»tfrao .o:dw iiv*s 
wrtodo. oStrodto g» auaddu ^do^tradoad oiia^d trawd^odort da5 
dd^<SotOO^do ^j7» ( !jaMl. 
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v. 0 . o. rf. a&. ] 

II ?Jo8o33333G5l U 

£>S3c) to Se^Oj^jpe) OdJS^oJoo^C ricteo 

^jfoJS^SDO I 

1 I I I , 

■6-0 3? 2o,o3c)^cIjs? r^eo3? xaj^oi/s? o3o? s^cdj^ 

I 

ZJ^\ y\C\\ A w ii A I i 

ofi/ojjojgywj ii {)3 ii 

n £ci33^tf« n 

I to I 3TjO I I o5jd^o5oo^o I sdo^^a I &s^c^s I cirfdo I I 

■fro I <Sc I a^ar^rn I rtjCa^e I ^sslo^s I o3ae I s^soijs I I ^jrfU I II 

fl TOOkCS^TOS^O H 

SsSjSds&a^a^yadeca to o 3>^92 ®ss3e o3js;do3)odo «o^js^ j5d- 

0&o3o *StOE^ ) 3^0 SiS^e^ 5io5J?2 Sdi^?®?* #fJ2fi CJcS^O 03^0^0 

^cl/SSSiO I cJS^dOOiraSiO | v 3§,d 3j.a^a | 3§e *aoCS, SS.OiJe) ^CftO o3oe 

v c/w O <✓ ■ V ■? ©a 

vsrfoo j^-freo&s^o^o dcS&i z^cS^r&De a^riotf^e ^^oSj&s 

rtayaoios ^J^e3^d8 -fro rt^edSe I -fro rt^o^s I oiiSaS ^ $eo3 Jaspers dsr^&o-- 
a0owf3-sde5353oo^,sn>?i^^r8 II 

ii Q&z$cjz>q$r u 

(«ae| •aodj^e) &sd—'azSe d,tfaddS I o&^jsrs—uote> abdaffse)rfs?£ I oSjadcrioodo- 
tt^d^^d^djFrtstf) djsS^efcdoddcio | £>33,^8—I da^s—q^rfs?^ I 
cSd^o—&ftdos$rfcto wd I 3 ^—adabd'D I djE&raeSto—(<§<i?ddood) e*3 (aej 

'aod^e) I 3^o3re—I o3jc— oirod ^ I sas&o—^ sispes^rfsW^ I 

$rtq&8—'adad&fee I e^ss^rs?—dj'd^d.rad^dd.n) I ;3e—^ dowoprt&a wd I 
rfarsoks—I -fro rt^Se—(^od) i>?5ci^ ddoi>zo^do ? 

o tT^ Ov t 1 i|!r 8 

'aorf J ^e, £c&ds^)h ss^d^ aofca ab&ssorWO yolra tfdjFrtSrt d ) sSjjea& 
dddv's, T?jsdidd?ira wd c^c3^ 5wSo3idc$>^ cradJ ^s?ddOod t?cs?c3*^. 
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, . freofcratpsKsfcoSe) [ dx>. w. ss. 2 sta. a~s- 

shrinatn. uaupu WgmaiL com 


oSjarf £c3jDcbdd.f2f, ^d^o^ddA ^ 

dofc>o§rt<ste wd w ddahtosyda ? 


English Translation 


I hear of you influencing (creatures) according to the season, and 
giving riches to the pious; but what do your devoted friends ( obtain ), who 
have entrusted their desires, Indra, to you ? 


decratssr^ 3 j,v»S?f 5 afoia* arsdro cisysdedoF: 5 i 
«g)do*f7£Fod^o&/j<’ dsoiraSjcy^SttjSFdJtS^^ds II 

•gS | > edot5^25t^o'Stt3id53o5d J d53jS^5tedFd,s3dFrf ^eS>edejot^t^s5330- 
T^dj^fckqbdoddtts hit ok pfs stewed SdtS^e detss^c- 

d,st>de tii^joEosrs^ni^e d^dj^sqn^oks 

II rtdred j II 


n Lg 3^3^ ii 



sb?tcrido£o3oij ^daer^Fd^dS 


oSjddu^Owo sfZjTc^oj^o^) ?jdj?3j,oijd^do. 

oiodgdaJd^JijO sirsH^^erfo 2& oioridea* - • 
iijriFo gsi^arao deri ^djs^s^o 3 ? « 

II t&OiJZZ? 11 

u docriv J o 11 









shrinath.u 



mail.com 


II bj II 


ll daSJSrif^^d^C&e ds&t H 


5TOPICETOJ3SI ifodadjft rtsTDFzpzF^zzioosiifj&ot 1 
oi^c jtfcQj ?Sdj3£0 r(t3Xirff{o II 

sJcejs o3 Jit sJetJc^^cj^uo earta** • 
jsdoFs&c ^rfonJo rfot5e ovest^iejjJFrfosSc^do 11 
^{d« 8>di Ii^jc s3e&£? ^ecront.oaja Ti&tbzit i 

V 

^^rfF^oio^ed ?3cc3^o«rf ?Jejs n 


ttO&ZS)Z?l>^ X5SoS"3 

Djo e cj o So 

e3 

ii D^eoSje^^ofcg n 

II wd^dg adri(3o3o wqr^oio^) II 

SOrf^odo ^OJSdcSodo rf). 

CO «X - fi v</ 

lj 5 © ^. 

»d^d «add$e yqs^cdid di d^dradg sod^e doodod a.&j5e d^aod 
vt^e d-ra^d ddftd t-Vk, ov d/s^rtsd. ^ d^deadd^ d/^oasri <adda ip©rt dtodwagada* 

djade^c&cran, soocj^eS n^dd (w^. de. k-sl). s^e djodsjd srfr d/a^Qod vz& 
dyatfdddfl rj> sood^t^rtsk. ?s;$rW0 dj^&TDd yqy^okd e ^odd vc?3e 

djat^d ddrt dee&a&^d. .add fakers f\, 

da srso djdjdcsra^ »«dd dc^co^s I 

(2^. de. &S-&.L) 

“ fk 55^° * ^ oW vn<5e dja^Qod &r>cSe djat^dddftd s-fck no dddedd/atf rf&. 
d,^ds5©d ezp^c&d s. d^£ri* deo&as^dS. aodd, cy »cd,d.fa£ri<k do^ 
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shrinatif^difpy^^mail. coh?*° * w *' *** 

enjtfcJ l d^deddj^ritfy <aody ;&2 vzszt\ aorfadwakdi ud3 ade w?fcdor>3 

ssars d,:ro?»3fen>rte^ 'add dedirtete esodrtFdosftdys^S. udydood sDodjUjadjrtSrg) 's.cde^ 
dodt^Fri^di, dydy_ d^deddja^rfsftD ^ay^dsssft ssodrtFds^ftdyd deddrtsreosdy <aow 
sdoiids do^eo^aSid^ draddcsredydy esdd^sysftdy^d. d^dyds sDodjdjy^rts?^ 
sdoddd, 

O 

oSys^ djad^e-S wt^?sTo dodtSrs ^doF *?^r 3 351 

(^. de. tt-sv) 

o&s* - 5 ^ djsd 3 o^oso dio^dod &ady sdy dyod,rt£0 (3^-vo-« Ood r) e^fdy ■udyFd) 

d,do*jd;si>nd. codjd^^ri^ ddyd d< djdortdd. e^dyFd dy&dyokdy^ 

sed^CTsdcto dd <acd d,dodoi>^ >ad6jsd^ decd^doed aod^dde ecfcdj^dosr^dy^ 
dod/3 das EJofirWo^GJDftd. 'ao^ djsojje) esysaojs* (ss-vo-i.) •zis^e STy^-.rWy add^ 
djd^dadi^d. d^dy d^Fdy^od .Scwstfodcysayrt acdjd djCriy^dodeja dydy,. e^aJy 
d^yd^odu^ d^Fdy&d f^dsysn d&d d^dd) dddeyy es^Js^cs^c!:-^oeoyde 

d* d^dcsd Toscrrod. &£/riy djSod rf dd^ ^ddcdy dyoded udo^d &cso!dy£; 3$&d. 
d.tf dd£» edd dddraOoi add.dsy. d.tf ddoddFddy dred. ,^rv •S^xeysriy* d. 

d^Fd^ edyd3&d,dy- eddy djst^dd^ djSdjna edd d^ddd^ sdnzri 

< Sod ) dfc es^oixft eddd^ d'adifojedddy <aody d^^dod^Fd dcspd- udd ^ d^d^d) 
£wodje)CC^drt^O 2w3d/e)od5 Q^liSDn d^FtTO^jjiujdfB/^ —'■■ 

drdgreFdoo'sdydd-'^o ddyjrs&sl^d^ desyss sc^oSy&^da^d^ 
oiyd^ddyo ^dj5€s5G'3^d^ erJ ^^^^dddd^S^ecdyr^o ttd ofosfj- 

-Stoiyn^o m do^e ddo^d^e dssys 

desy^ ew^dja* dedddosrsF eodyn*o ddyt^s* II 

(3,. do. 3-0-3-3) 

edyd^d^d d^F&d) t-ody de dj&djdd^ ^^.O^.od edsdydol draaddy. wrt dedi 
rttfy edd^, c^odey oiy&dddy. eddy w 3^.0d£ eqJF^rtddy. cSsddak&GddoSye t-ody 
tfOC dy^4 ero^d^yscfcydy. «ydddcdy e^Ffiod dy^Swd dyf^Jd eo^^atocSy^y. 
dyjsddcdydood tS^fdcsF^^cr^OSy^y. e^oiy dy^e^rtaod ^Od^U^d}, doqj^drad 
d^d sj^rfoireh docsdyd^l^^y. wri dfdirt^edjs •ady dfdddys^hd. -add^ 

oiJsdc^deS^ elirdjseco ^>ody ^ilrdy^c^dy. «a3^0oiJ3r\ ^^oeoi/docoiciyO dciF^ 
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e. v. e. .s. d. r..] abn^ddofoss 

~- dmmiu1dm9MgmaU.com __ 

wdd, ra<B es^cdJDdO, 'aod^dO d^Fd^d^. sreddjDQ Tirad^d?^ djtre&J&rfo^ 
s&aaddo doutfio. gde dodqJFdd^ d^dqta^c^csdO ado&st,, ^iOf-5 ■asfcid. 

^^rcJooir S3? esrfods djad^o ^s&k? ass^qj I d ddoars SD&ra^ d dj^&fce- 

srEc^s^n^o *5 gisS^sc^cdoS^^Tsss^ 
&3i& ll (d. *3?,. ^-S.—S-J>) 

edidfsad d^Fd^ tocdi su djad^dd^ tfJ^O^od s&tt^dd}. wd efoqteadQod wd^osad 
dj&djda d,?r3$d£>£). ud djaed^ da% d^Oz^dja t? woqteaddd^ daddjaQddae^ d^sk 
d^e?2i?gS^dnd^ cdoQd. •aSofoja dd desac&d d,dodc&>^. 

wdideod k^o&iIc&kD dj?^ ($j-vo-^ Ood f) e-^dos&iFc&i d^Fda^d fysd^j 

s^dca^ddoda 3$dd. 4i djOb^dcD i-oda wqj^^s3?d a-Su^dd^ li.raeodos^ 

d^Fitoedi? oSo&od, disoire ess^Pe Qs^pe sd^Fsdjaiya efsysco?^ I 
dvQi^o rfjsdjo ^s&xradsd^etf i&Seo&eca ^c^R-s&odds^ II 

( »k. do. tf-VO-fc.) 

^-fcC&JF ^qj^Ffio^Sio^a^ C5 ?j3o d8 I 
es^e^adji?? s&ortja^ ^dsredjSeqioijog II (ai> do. ^-vo-&s) 

es^oiw ^aoeokaad d^o^dod d* sijsoirad^d^d yoqSzraddd^ c33dsij?Qd^odd. di 
dod$Fd<D wqy^^dsysd sa^d^dedo^rid^ cood ;&. do. a-4_2-no. df sko^d aded 
adofcrWg 3s?dd. & esd, d,dodotoddo3d ^d* »o£ rfcwrfd^ doodad sWried^sl 

— ipv —” 

3 

s^rfedd^rttf© djSos ^dod^sj-sd^^ dediddo. 

addok daodud vo-vl dja^rteb. 

adjdedSdroda, •aodi z*oda rbodf wqtere dtfo dedJds?c^^rlf3od s^Pcsf dcdsa 
ddoja^de aoza adc&dg d;acd ;&. do. h. vn d? d^^d 5 §j3f &f©£ofc<D ad^Fdoaftd. 
toodi de$ sl^dedd^ri^g) ^BF^aad ded^ris? doqJde z!ed aozo esz^a^okdd^ zo^ddra 
dao urtexia w rko&d dfd^d^e ye^df, wdadofizraan d.dod^crshd^d -a^d dedSrttfja « 

**' ^ *b ‘ —- ~ 

dji^dtfg wo^riF^oahdos^d. & aqSaa-h ^ao^tfaaid dfdid^ oirad^ oirad^ S3ow ddoii 
rig u^d fd^oiiO L,odi d^^drsde *ad3£d. 3i adcdiddy doood addsred «3^dej?d3d;di. 
t>dd, dj^dO, w ^di^^sj?d d^^cred^ d?d-Jdv?di ^otiidd^ •5<?dejsd3^ B d. dsd^gjF- 
o5j? 5 ddds^fc dess?? (^. u-ai©t) 'as^aota>d, z^s^d ed^oij® ^1 d^^^d dfd3 
d^d^ «?)ar?S;8^5 sSjdjdcsSe^o rtsSFC’ 1 (c;_nL*)y). siod^ d^oe^oiidJDQd. 

«sio?dodd. 
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shrinatlt?udlfpi^^mail. cohi 


d3o. w. a.. zto. Ml. 


* »■ /sy>j. 


d&ri^ dedsc-^oid ' qJdrdi, t^riiri^ J$/sfd3, 
ts^srsd^stf*, £ 33 ^, rhorta, 93 \ $?di, -39p? A y 'zvd, uz^di, u&did, 

dorteasd d^dd, dadrar, ad^s* - , d^zsxda, d^s, didd.ss*', wsrso 

ifemf, ssc^^c5 r , 'a<d3 ) 3. dq5sjy% d~r?^, ddrairtih, rra^ d^, z^rf, 

iSedd^ridi, art ed3rt«k, wa^dj, d^d^di, jnq^ds. (zj . de. u-r-SH odo r\sej) 

■di dd^crsaJidOdad dfd3rt$yd^ f5,a)\d derfSrttff «dd, ?}d,c5(dirt«r£d3 cotw 
ti; $. ' a ^^* r ^srf^d. , 3 d.di^riid d. w?V, a5/asd3, w.c5<«, ^sra dfdSrtei d,d,dfd 
?j?iilz&r\c5)f d.dofcdaaMd^do r\o~, d. d? d ddrodd:, ^odf: (h-vo Ood vi_) 
i?f d.7*?, -<.'4r\£ aso^.iriciAdid dfd^rtd adz^ddi &$ri;;33rt w dd edS'd.O €t)d) d?d3 

— 1 <K -j -* rn 

£dn*d«i -djad. d;asd. udidOod, 9S c->Dr7i,=TD">did dfdir.-’zr. di d»533 

d{d1i*:d; d2i?Os!u3ojd? aozoidi z*odj d,5. adddoi.aift £'od, dis^r^O 

OjJSjJ d^do?J?jlS o3323 oD d Oo C3 J \>Jji~j --* y \ w?<Uj i_^d. 

odi a&ertodd, 

ad, z^doko^o wO^dJSFddoffr^ 1 

>V/ 

o3J^e d-s e/\3d$dj*> 'aoiadr d, Sid^az djsedfce troj^dJ^m II 

(di. dc. >;-v4-~ i 

<ac£3 rfir^d* a 3$3 d d;d}*.:2. d? ol^dj j:’.j ?jj£d;dSi Jjd, d;nd 

^ cJ 5 J wO U 

€3 *p%J ^jZr+J df -^6?g “dd, = 3 ^ d3o »x i ?33d3 (d~rdc) ds* 

k.^3 C -ir . ^ j j ai “ 3 j ■/ X, c) j S3dvX^w30 y. *«Sds w C d. dj^. O^Jc) • ^ 

~ y A. w^ • 

rf.^ddi d* op. _ 

«A. k) w ** 

<rf33 aj^&ota 0 Tl O > € <3 ^ *33^403 *, 0 tl I 
c^iiTJiiaipoxmd. J d^55i3^ mfoQ&n I 
•sa^^ao zj^rf^prfi n^odgll 

rf3$^e <^^ 30^0 *o jfarfrf* I 
^C^fJdo 5T£/t30^ rfjsd3< 4 «3^ i 

(U . df. tt-SLCJ Ood vo) 

A>fd tn;d yzr.zi d:o^di ^Sirds^d dfdisi^dou Sdcdsd^ d;*-! ;; 

:*j;fOX.n L d. n^rfoSjdds u^< ) taS3oii^ ^ddd3. n-3t)dd> dttr^ftd/::. 

4M&* t -5odr3. wi^cSod^n^aBjClJjt^d. ^vbOcdw "d r .-; i.- 

M d3d^d{^dd3^d. LtAdlXy 


*■* —. w> w 
-'«» • t N 


id( 
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^0 aJj^TS S)SL^?3^^Jl: 2§.2d 3?3o JJ&F *do S)Fd0 ! 

3^322S2f5o SjKrio &/32^2 AO^dOO Wftfojoo^do ?fo dJ3d> d#F;$2 I 1 

(aco. do. 8-VV-O) 

^ oW ^oci^dO &o voiSjo dcd:> ^rsoijCcJ^i £5 dio^ d2 •scd d\ •'cB^oSiodi ^dcr 5. add 

' ^ v» 


^sSdfds^dda ^ doo ^d<D 


ddod^^Adid 5'.ei3v:r-vi io-jiivj 
0 •*. 


vv d 


;TSA 


3$d:3 a&d rttfd' iacox»cra 5 

cO A. o 

^0 £,^$23 sys> cSjrfg^oa,* 3TS d^d328 I 

<w8j323^c3jZ^c32^5o id&iiOD d^odoo II 

(iOj. d?. »!-VV) 

^° dew s&o^rtg eroo^ssaci dfdS^ii d “'■?:5-~rte*“j;ck. Sica's ^N^crcddja 

d(d^&ffd33I;rte5bd} '3crf ) c3er'>wd:d;. d.? S52,C>d f, d,25cd3o3..; £J\;S}<d ( fSi'ri 

MS&cb C^c^ dpaiFdFdO d^o^-d «£f-^> ?•’*.-•*. «v ■' c-st^FdO if^edteijrijttd 

e$2^c&d& “ d* die*dfi ?-*. cte&ath ^Fd.caftcs 5 ” ,acd:> 

' '-^ rn o^ C-/k tJ ui 

(£fS?dod •53^sfc& l 5338oO*ii3. (s’s W^. -SV-F) 

£5^f=d dio35/><&D ?jQFd 332:Ad:d c3fdJc& adc&dd ? £< N d,353d e5£333,0& 

c*j CJ k O 65 * — 1 

agBd^rt, d,d,dedrtC2dg ded3^ ^dedirt^di d:>% r V J *'^^ c 3rtvs& <acw €fod 
dcij^ dj^^snd d^desd& (^-vp.-vjl) £jq$Fed:^,d} djdosnrto^d. 


s3ojfcrf^s&wfidc$o& Xjsst^. 



II X'SOSOtSySe^O II 

^ s l>'^ 8 *>o£$dc>2 doodle ^3205025rfosst 1 #? cr^dtf Jkav^S) I ^ do&o 
does •a-B tf&ziro d,$doc tisz^o xJcddfSETgdFo i <3=23^2 dedsu I 

qiods I dofco dd gc^tysds^ ?Joddta 'ss^di^o^o 1 S$o3.ra2rt.ra2 q^oA^s II 

a&sscdsS—s^sks^d. ss~d ds sDd^oji doodad dind^cdo e5c5:s3*dd© dd^dda 
zte^rttfdodsg). e^n^O do2o dos32 dow jsta-c^ djsd^didi. ‘sddS #iad^ 

rt^did^'. ^ djtrsd^^^c^d doddcs^otoaddi »3 }?*Oj;o; -aoc,^ ded8o5ii; 

c^cd^ij. GfrJi^jdicS^ciit.—sio8o cStf Krsifsjj^i doddr38 c^odo 3&2^dt^i)do. 
a^oS^frt4 
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ii doodt)— m|ii esffcsjstf—$ u —$$ h 

n ejrfjt#—v i eqj^oJo— 3 a sirir—o, j» n 
^a^dfldasJ —oo 

II KJo&f—rforfd«t JTOjKtida^! II 
u dcriara—'3od ) t n 
h e^odi—AjrfOjj?' ii 



b ^oZoyajjiEJz« 


^oL 3os3e c^$oc3^o3o$3^ essrs^ i 

oSjse «4, STsi^a 3 to zikt xtoctoF<2>,353 II 


II *Scte7>CJ: h 


«&&> I ^o*3e I deSfa I I tfjsraf I ‘aoR^oj^ I ‘as - ^ I l I 

oiot I «j5 & j I *fcS&30 I S3eiW?72i3^ I *k^8 I W ^5 I ^jSliOliFS I II O II 


II Ksotoraqres^o II 

e$c6o ?!o5^di3/&es^^> a fi^oi^rf chWFOi sto&o 5 & 2 S 3 * fyijzgo 

j&Qe&jO sio?Se siasSSe < aon - 3 / oSi?^e^o s$^ 5 sir3 r 'S33 ) 3 ! 2(3$ra I 

8*aSoire&a I ai,TOd©ire&a ! asfcqiFo I F^a* II aSai^Fe a^eota) II 
sio^acodjscs-so ^>€jsoi) I oi>n^ I dggjg I 

£c$$fo l o3io •aoilrc^s^j «i3e Ka^oSi to;$dr5*>o& ttznnfv 

ton^s&e sysa*?,?^ s-3 ria *.^8 ria f rios^ao ?Jsijo3^Fe s&3fi 

tlo&jzz o&n^ *8$ ^siior 

a^a’sa II 

» j^A’icjrqrr h 

edST^r^— Cto)Ft,aZC$ I o&8§*-_ sS&i | 

ViGc&n wri I <aon^oio~'aod,^ Jl 4 ti?J 1 ^,3*— retort I *tffa—zrz:.z^ jrz, 

^tiv^ri l i ai'® ( —^ >jjnidZj2ft I sizio —I — z ?izz7zzm:\ 
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v * - S ‘ ~ J Di)fffddo2o3r2 

w 

— shnnwtk^udi^u^gmmkeom 
dQdyS^ I ddad^.—did^&rt&rsd^ tte>&d 1 oin —ofasd ad? •aod.^k I smses’ 3 — 

w 

a^jjJFStd c&od d£> I —d^ddc^lb, I ad^j ttde—(doddccifred^c^d) ^Od 

t~?trsd I dosdoio—$3cbrt.an>d, ^srad z^d obck I sSt?sd_aoo4wse> d. 

^ c/ t*> Uw -ji x 

q ^m)«3v s 


djaddDdera d^abd^ &odid doaodj^d^ddrs, ^azrsOoixra ad •aod, 

diwrac^d cysdi diicd <£fs,bd oe<3oi>0 d^sad^^P ad 



English Translation 

Feeble as I am, I offer praise to the great and vigorous Indra, for 
this purpose, (that he may grant) strength to (our) people : he who, 
associated with the Maruts, shews favour to this person when praised for the 
sake of sustenance. 



0 # 


I ! J 

;|o 3 9 o 3 o?racfo>e es€rjaor 6 een>o 1 

o&a t§j6>ss$o ss^ojors ^ 


i 

ZicSDS? II £> ll 


N XCt37l& 11 


dg j ^ .o I d# I «sort. I Seiiixrad* I e$i?r.8 I ^Qprcrao I d.d^ I c&japd.'i I m * dp I 

' ' ^ - -y- - ’■ - • * ~r -— ■ ' 'ij’ ’ — » --~ ~ ■ 

oto* I I datfodfj* I a?L I tS/aedo I dgg I a$ I ad, I boJofs I d& I w<j;><5* II 

u K^oJore^joK^o n 

rte s^da* ddF^tod, d &fce.s«\?i ) ojow»c5/ae «^jrd- 

d^^^j&FS^^^^jOoFberyao d#e cic&fcegj^tredoB^crao olrat^o 
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shpinathMdupm^gmaiLcom ^—~~ 

S>o3j»€wrfd5«o 4 ^^?g I I o5j 38 II ©orts^otos II oij^cJyarf^ c§? 

ed o ^fcwio ^eflsiofJo od^JSCscdaSs SjSiFSiid^ol/SFe^s&^eea I &qn> %*%- 
C^r5FCs^0e?J , ‘ ttJ57»rJ$ 3$j ai^a^O **& • 3^Cr»«?5d II 


n *y3s5cn>(£F It 

o&5S>5j$r —I _trodaddF ^?!a wd I ^aotj,—£>«^ •aodj^e I rfs- 

d.xdcrad I d.o—ae?£> I oSjs8 —oirad ddi Tk.&rt^O I •ga^ —di d.srad^rt I tlraesio— 

w (£ «3 v & —» ro <p ^ 

I ©do —3£j3oad%eoSi3? (55o^so) I —ds^%'£rts?cd g^ren I 

tft —c^d^jc^e I ^oiOJTOris—( ©difySo EOidOfocd ) cSjSfUdoS^ I Cg©?f5t)0—€5^dS? I 

Kcidc^ I WJ?—?j^e)J5 I 3$, —;&3t£)zh. 


n jpscrqSr « 

qJ^dcdfi/5 wed •sod,^, ^ddkdsrsd ^ed:> *h,£ritf«D 

srad auracQ ©jgjrtSod dc&d,?n;f\ ddy^e edor^d tjoa cfood 

dd^©rl eod^i tsdjd^d^ ?od dorad tfa=jSC3dd^ tofioiw^fcfo. de&rt dd^&Qdsrad 

*jpc®Fdsr\ dj^,(0do. 

English Translation 


You, Indra, medit.ting upon us, fasten the traces of yours horses, 


/1 rvn fori \ danTOP^Pt' 
ymvjivu|) cuii/iUyi vi 


/ r\f Vv, 

^Vi u 


ptapfif p\ Ktf +V»nrp r\ro icnc in u?Kirlk» 

C IH. I1LO jj UJ LliUaV, pi UI3VO ill MI1IVI1 


uni 1 

j vui 


delight, and therefore overcome (for us) hostile men 


emtoKlp 

mnu *Jun.uuiv 


a ?Jo&>3Dt:t^! q 

i i i i 

c5 3C 3 ^OCS^^O^dj^O^OO^^e W^Si^Se) 050C3J3 c^ I 

! ! ! 

<835*3 do 0&3&*S 3^8 II 4 II 

n aSdjjsd* a 

d I iel I *a ozij I ©$ I I tdodj | ©oiootn^ds1 ©eo^J-a1 oios* I ©Js* ! 

&3S # I tizjio I ©IjJ I do I I & I d^o | z5csd I o3od)dt I Jfog©^ II $. II 



y. V. W. J. d 


268 


shrinath. udupa @gmail. coni 


rte sfcrt^crf, ok* 

rfoOSwiT^ eZ^a&S? I dOd^O rfdoF I <t 

dCTTi< ? ^.Ocolra rS tfs$ 0 & I d .£3 daEjs.rtoioo io d.&d 0 d$;kQ 43S I 

iSe sd^aS^od, °^ J3 c5q}dJt>6^>2ijJjo di^o ad^dd-ra oks&rte ?>o&- 

dook* ddo$ a* || 

n ^AaScmjjiF « 

I 'sod,—<a3, 'acd J <5e I —^donodwja dedoirod 

I «okov? Tit —adO cfis’idrfdA yd I oioar esrffj*—oiraocn dj^e yddo I 
»2^oS —d.OddjariFdd.djdodad^dOod I 3e—£>dd 3(0ddoi>r\ I d—yr^^Gej 

(ydidood ) I kaodaddfift I ded—iScsn^to wd 'aod^f I 

^d^-eru^dasrsd y^rttfod ^ASddfnft I d2> 4 o-(oi^)d d£d) I w oSadatfe- 

^,oiiO JuQ£icJ^>j0Sjc{ I ^0 6 J}5 0 — wc^c I y$—(dd^ o&ti^) uda^dtr^n I w$ 

• — 6 

n t^srr c?f n 

•b3&„dAd^ <^3, •aodjde, ridar\o3°jja dedoiraddcto, ^cOjyddcirt yrv 
cdjaocr^&sc ydda d,£>3 sirariFd^idbddf 'ada^dood £<drt j$?oddoun yrta;§&y. ydad 
Ood, dts^odaaqjqrscoixfs desntf^d® yd , aod > ^e, oirad dqS^ eru^dasred «^ri5?o^ ^ 
^oSag dasreredda^ JoQG>dado3.rae ede dqjdd^ d^ criae^ todo^dtr^n 30 ^ tfacda&». 

English Translation 

Since, mighty Indra, those who, dffering from us, and not united 
with you through their lack of devotion, are not yours ; therefore, divine 
holder of the thunderbolt, you are possessed of excellent horses, ascend the 
car, whose reins you guide, (to come to our sacrifice). 


n rfo£oT5*J33in 

ag)&fc **»oi& Xo^Ojtrs ride ^^re^roa*o ofroq^J 

atege xtoolta)Fo& sacSjaetffc drfolo, creio 

z3s? n v W 





II ddcuds II 

I aha* I l < 302 $, I dol I enjy^ I rtde I «3tfq!F I erosdFoisdo I oSoot^B*’ I 
^S§e I ?ta>03Je>F0& I $ 3 * I L4a I ;^e I s^4^> I d do 3*5 do I nxdj^ I frsdo I $ 3 * II 

u jrooJowtpsa^o # 

s3e *3od, 3e cdod^rys s^jdo sQ&rzti wdosrkj&^srs^ 

do3 ^c3jS?odFO«srfo d&rj^eve^eldo ft&O^J^fcSDdo dd? djd^ ^CiffTlOJO 

oJoo£j.f> r tt03d,.awoq^{3 r dooodfJ 5, «i^qJr I ddoaek ^ecSfJo I rfod,*3 I zbsoireFoSo 
doaodoFd^ d^eoio k»3%i sr^tSe I s^ars dSiiF3e> df5* I dossTDdoJod I 

ddodOj don^doedo 237>ddj d^^awo^^OFfie^rX^dorfd^doddg credo zSft^- 
dje>& I cX5dodi^e^qJF8 H 

u JjjisJODtfF n 


<502^—<a3> -aod^e I o&3*—stod esdrsdod I ^)dJ3—tsd^ddo^oka^ | 

eror? —£d djsds^d di.drtttedp I ft —ad£c ea)d c&xdd^r-r\ 1 do2—yhddsf (t* =zi6 

csaod) I erodFo^do—dd,dpD3ai;d dash 3'a3 I rtde ■ '0<> fr* OvVf-) dv>J^U-"i > r\ I 
' v ^ o •»-! o u - 

oSootj^f^—(d^ d^woqteasd ds^ri^jadv) c^id do^cEs;^ 1 —( Jfdd s^rddo^) 

eruoUodo^aa eo3o I —d^ok^ £{^o I ddoibj—doni^do;^ sj^d.^ic^rl I 


V ^ «-v y ”V I •? e fi ar?9. *3: ^ ^ t *\^ •: \ I 

'VW CiW(^ \A/V— r-^J I rj W u ^IW C>~-rj | l . .. 


^IVUlUlv'^M^ I 

dO '*> > 


J v I 

S>,\ "*> / 


svv? 


CI.r > \^’J l | 

- I 


?T2isd32S3‘‘—sedc^f I —frsddjsad^^. 


H Cyv vi-r II 


<z3, ■sod.^e, ddt^drirsd d^«5ri\ J ; -st ^x.o^oiyi 3znh ^xndFXt, d.d d. 
edatfr ja^e eA)de&dd. wrsdcsBod £cd> xs^s^e” d d §_c 1,3a 3 rij+v's^ x^di 

•^) d*c, f\ cj d 3tOC d^C c d X 3> jj d L3 OjjjW c-'-v *. j3 ; , sZ rj*I Ci^w?rfJt..w t 0-}. 

6<?H f ^5f C^> do n^jdio^) pj^d f *j: C3- 11 x/i ^ . I-J -^n ^ 1 j 1 LJ w X JC/X dd 

c d"sdj^)dd. 

English Translation 


Inasmuch, Indra, as many praises arc yours, therefore, combating for 
the sake of (shedding) waters on fertile (lands), you have effected , the di<. o:n 
fiture of its obstructors); you, who arc the showerer (of benefits, h.iv«- on 
behalf of the sun, destroyed in his own dwelling, the very nam * ol\th«* A'ura, 
Dasa, in battle- 
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s3o&o 3 sgcrt, oSoe 3dg eeesci c3e> o^jss’s^, 

mmm M T f mmm ^ij 


I 

I 


^3^ $7^5 c$ 5o^§ ad^T^^O &Te>tfOS II 


> _% _ 
•> £dXu>& H 


i m * 

^o3oo I 3$1 ig I «od, I o3oe I si | stag I d#F8 I «^<n>8 I oSjsstis 1 ^ I dqn>8 I 
e? I WK^sf I wrtsfce^ I w&osdos^ I | j£rt8 I d I sos^s I I w?do8 II 


U ^oJofStTSSio II 
* 

tSe •sod, o3oe i3 fids tfdoFrsxo dessd a&ajT^ttcdJcijTD do&o cdoJoo 

^Seoiras I -frc^zra doSoo I d^re woo en)33jdotoo^s do^spoijaF- 

3*:d olraedao 3^.0 ars.ars d dns^ dodrsbeejnd | -i 0 zi de wSodosi I es&ododoes3^1 
rtdF&ae ^ddor^sosd^s db^s ^S^ISjtrsao^d^? sys srsdjs 

rtorto3e> dare, &ara,&: *>,?£ q5§s$o don^doeaSo oio^e^o •yatf^jare tsdsire,^ I 
I ^rtjae d s$rt 'arf sos^3^dos I ^rtdes&ae cdoqsci^^aueioi) wrts^S dijrs 

U 0 


dds—’ddirrtsrtere 

CO 


•god,?—«a$| •aodjcSe I dqSrs—(^ ) wodd^ I aw^s;*—(dd^ d^rieod) 
d^d&didddja I oiras^—£dj^ daialbskdrfdja I dens—^ zroi^^doanddrtf 
^©didddja ed l o3oe sdoioo—oSnd 335 $ I 

-A _ _ _7_) — —> t “9 a F\ W* 

S5-WO&Oi c>e>«^) I ®C-AiyuwfrJV 

a5si fi s_d^dd^snd dcre^d^^ddja I wsdOB—w^^ wd I 

sd^qSestfo—dorn,d:>ritf£) I d— 


de 3,risnftd edoirae 

0 Q 


■V R »9 C-5 I fllitt - V\«|i kJ H. .6 — _J _S>.. I 

| vj7 W CAJ0^-^OJi^Jd^e^UcOc W | 


*®3r 


•«doo3nca:oiii I 


#rido3 dsreo&^nft I esxTs ^—dsk. daaed& I 

K> C' 'O 


e wrtsd-n.s*’—wodi ded£>. 
0 


u ^532 £f u 


ide3j 'Sod > ^f, wodc^ d^-Srisrcd s^v^dSztadddJ^ ^d^f^c d&js&dadrfd/s, 

aba^ddd-fc wd oijsd cts^j 'ddorri^dejs ^c^rivsdd edd^e eso^gS 
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^ O ft 

wv* «<• IA> nwi>« (At' ♦ 


fn>^) ;£eodd6f wndfd. d^sLraedtffrsd <as3j 'aodj^f, d,jJ^^c5 djO^d^^d^/s, 
w wd tf^a'jjcCoa’ov #rtdoi y^OuooJ^tffraA don^diHVO cido^ ToSJvodj^ codO. 


English Translation 

We, Indra, are yours, and yours are they who are the leaders ( of 
rites), promoters of (your), strength, and willing applicants (to you) : all- 
powerful Indra, may adherents worthy of commendation, and faithful, come 
to us, like Bhaga, in battles. 


v tfotors*7vds a 

i 

wsSo^rg i 

X 3 o0?)eo £?ten>cfoe do$oo eras ss^cforg 

I 

£3t>c$0 II 4. II 

R oi u 

I «0g, I SjC %?!§ | &> I t*K8 | | Zi | d^Ajsd! I esSo^fS I 

rts I fJg l lofteo I s^srsds I dc&oo l Ht! I ^ I WOJoFI I I | 

L n 

ZT5)rfo Ilk II 

« *^aSor9!p?J c ii 

V 

s$e *2)0rt, ai^^ec^o rtoriffTFriFo sf3c5jae woo &> scoo I 

jj^eda^ijlFj l d^fs* essdo&aFessfcdwtfajSF rt 3o dxaid 

ew^rtoiifs* d,SOT$> I rigjdjarad^.^tgoin) 

tide^t I i&dsa&edrfpra-o d^drfureFo do^o #do era i tScSo i tseSo z$ eccoF 
afcajfc^ ti credo $ I n 
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u ^ssJot^Jf n 

-aorf^? 1 ^ 8o—I Lfcjs—worf) 1 tf^get^o— 
er\rf I rij^oinjfSs—3o^Foi)^^a I esfo^rg—s&dcaqJ^FdJo^sira 
erf I ris—&& I sd<s3^8_^ SettX^orf erfo&sa, 1 S^sSi^^—ijjj 

I —rf^drfjs&rsrf | dcQoo I rf8—?Srfort I n^i —&fcrfo ( 

) I W^8—rfjS^5i33rfrf^J3 | jfocDsdOrfj?(5j5^»5Drf JjJ^«d)^jrf^Je) Wrf I ^rfo 

t^rfrf^ i 3 ^ ^^e—rfjdoSrf^e^. 

II « 

«a<d^ 'aorfj^f, ^©dd^ s^oiw e^od rf^afcwsssp «nc. ssfos^cIa 

rfodC9q535Fd2o^J3 erf ^ob ^ett^orf Krid^©^ wrforf-is^ rf^dsfcOckjarf 

rforf^fir^ c^rfotf &f*rfx rf3o, rfj^osDrfrfc^, rfj$p;d?j3rf «d erscS 

rf^ rf^do^sjo^c^. 

English Translation 

Glorious, Indra, is your strength, exulting, immortal, and clothing 
(the world with light) : give us riches, and brilliant wealth, and I will greatly 
praise the munificence of the opulent lord. 


I! jZq £q ^ajririt !? 

&ST3 cl s^2o AjW^§ krati tt&rtsf I 

erog 3^0 rid&fcS sGcji^res^ 

easdjae I! s. ii 

n Jickradi r 

| r<» | mnrf I PflftActfiS I MSd I 37T?r> I rt. Parfs I rfjarf I WSCLft 7* I 

MM I tvo « w •’ w »3 V- * -’-- j) -- —----»- 

6fOi I 1^3 I rfrf^8 I 533*3*33^ | I Sftl^S I I tSS^Mt II i. II 


W>Oi3t9tp>^ 


O R 


a§« jJjafieod, &»e8*\rJ* rtjCa^s ri^sd^s ^ad/aa* tf^rfd^w 

enft-Ss?e rig^j^sd I I erozra& z$ sya«*r3^> ^on^rfoe ^adsdjats^rftfo dorfo 
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&3$ ^Sg)^ 2Jc)6/35^r^^533d^ 30:^8 fcOCSk^ 

I S^esaoSjasr^do I ^AeoSjatjSr?I enas^o^tao ?5/serfoo 
w^5j5 s^l^c I erv^o^tScri jSjaesdoaiadsd Sb^caoJa II 

a s^AaSereqJF n 

t^d—dca^ExdJad I god, -oie^ god^e I iDd—t-cd? ot-sc&e I retags— 
ri^&dddto I wadiSra^—tfs&F ( "t-j^a 4^.3 ) tf^F&ra yd I f$ 8—I cn^$$8— 
dt£?frt£od I wd ssaZo—dg^b I en>£—3}^ ! sraKK'aa' 3 —criwd d3 I 3jdo—djaddd^ 
(£tfd) u^dtfsTOAd^d, d-redd?^ I licit? —eroclbdjadsh^dj^ I Tbaio;^—ysdob^n 
Zc.odt^ibj&ft I ZJi'dJdZi —dj^jafwc^)did/3 yd j dojp^i—&r5?dad (Et-^ood) I SjSj^Qco- 
jftsodx 

u tpsrcqSF « 


doa^Eiobad gcd^e, s«oc3? ofdob© £^4^ d5 c £d5ddd.fc, tfdiF^ESFSo tftijz 
wd £ 4 *. d^rtC*od dg^fo. obad^dO dgdsysncid ci y^t d^s^Add^ 

d^ddd^oUidrad^d^ y,adai>E3ft bcdy ) &3}.d.n>, diffotddEsrfid/} yd jtefdjd Eid 
d°d aoj?odi. 

English Translation 


Hero, Indra, with your protection defend us, praising and wor¬ 
shipping (you', and be propitiated (by drinking) of the wcll-cffuscd and 
agreeable Somi juice that yields 'a defensive) covering in combat. 


n X^buJZZjZit fl 

en)^ ss^dotfod,^ ^de^rf^e&rdfS&fte dourer i 

1 i i . 

3 a$o 3 o rid t^dasjefor 115511 

u sSrfznuZj h 

eroi I ^ I sta> I aPdastfoa^ I &ade: I I &drf|b I do ?kii I 

siio& I Sjs I rid I ^e«ds I 1 rt,a s &;f^ I *,* 05 $: I do I x^c II c ll 
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ii c h 

* t 

i^tfdxk^ f^aws I ess^c^^Dci nsc^dot&Fdo&s 

a 2 * 8 M ^ dje> ) ^o^f^fc S^oijs I doo^aa^qlFSI doswss 

O'S^ecreFNSqJF^ SrdOF?3 0138 tr^dtS dado II d3^ I d^tktkafj fl J^ ^)do- 

rt-^des 2odr$d/:>e godra^ddrcesd fl ^rtd&fc^dedci^dotfrtj 

o^ttsjFeAjF©^^^ flQj^rtjseo^e^Fj^ $ s <z3r2?li dos^dcsaF ds^s^ dJS djso 
S$&5 020 I d 0 & 0^0 I 653^0 zi tf,d$8 ^dOFSpC d$c>ol/3efci<31>&Spo3.iF23^,fc2p5r5F 

<& &*i> 0 * d^eoiao II 

n z^AxJcstqiF u 

ero^—do^ I dja—I dCiK>8—cjsdy^dp I djQ&^—FiOg^S 

S«St«** I d^daskg^—stf^cira I d^des— I godtids tfd 

dod^ja yd I ^ddda^eg—d* ^ddd^dfi sfoddp I d^e^ds—do2^,dc©F^)^s^> 

«d I § 6 t dd—& dsci^d^ | dja— 5 ^^ | dafoda—( d^dfd^j) ^ 6 z 3 j 2 o 5^0 

(d^) | #,datpg—tfdiFrttfjsoafi I da—Sc^.^n 1 dd e—dd.da deod0. 

~> to <*. dw 

11 HTI>5T?qjF 11 

AO^ ^datfa^d ^cits da^d^Fd^d^, q^ddoddfl yd d* 

^cod^p ds^drsF^j^^p yd & dsoZ^rt&G) dd,da. cdi^djded^ tfddjaoi^c. 
d^da^ tfdaFri&modA bsQ&th ;$edado3 djudo. 


English Translation 

May those ten bright horses, the gift to me of the pious gold-posscss- 
* n 6 Trasadasyu, the son of Purukutsa, of the race of Girikshita, convey me 
(to the sacrifice), and may I proceed quickly with the rites 


tl XC6oS5333G» Q 


U?)&> I - - - 


2d 


sdEjj *5oe riciacS ^si/stfsdooSw'eiFe s^4)^ 

i 

c3e>^FS* If e it 
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shrinath^fdii^t^^maiLcoi^ 0 * 55 ** ^ w 

n jjckredi d 

I 3^ | rfjs | I 3ijcc^8 I I adq}j^ I 0 ^ 3 ^ I 

1 s&e | | dcrej$ : I yfira^o I woSjfs I I d I s?bIfs* II f II 


11 11 

enj3t>& e$ 3^e Seszre, stfg^s&prst) s&ados-sd^ I ^rdo^c^dsSerodjSTisFkdo- 
3Td,s I czz^s draerasSr^F8 

^3o;35 ^s^oFfje) & e £», rt do ?r2 Serried sirecS&sojje) ®cSj OSS' 5 csade 
s&33 rfrtoaea ded* 1 iotf da Sjt^ daSs^c^doaos^ qSfrs?S s otors 4pz$* 6 doe i 
2^3oqJ t FJ?F? I ^Jp^oJo dOUt^O t3 £ 5S&?FS8'2 iS S3oi>cf CSnitfg S^oiiZ^ff d 
v&'z&zrjdtjdnc zi d^de ^ddeosooirscnioS^dFs* I stt.oSo^s* I 35 a ars^Fe II 


II ZijS3iZJZ$F II 

emd-dodo, I stocfcyad^—rfactore^d I SodqJd^—arf^dotfd^ 

ucS ozn^ft deoc!;& I djaetTas—I ^s^do^tedg- ^dirnsTcd 

ddd;& I OD3^>—nzds^eodg t^red^U^) yd l 3^e—y^rWo I dra cjc^n^ 

(Kb^_^ ^dAso^e) (ydf I dosars,—ydoa^^d ggftWd^ I y)d # g_r^dsrsdF 

c^d I doe—s^r? I tlgrfas—na^djadtSf^oOiljJo I dnstfs—fcrsdis^ (s^rtfcn 0 o«i( 
S3^)35e—goedd yyoFsd?&,rN I wd/atfo—y#dcs.j-j/a, I wdrs*_^13 di. 

^ ^ ej 


D wt ^Jr 11 


didisrsd ddtjjNioii^d^ wd cTs^^cd □id^^ , cl£' ifvOtly.y.a}. au&otors 

0> oJ u ra 

*^rt<?od rfoaroa, ,d& yd »$,«* <dd do, ofc* #. t?5Sr*o3o,0. edf 

Ot)tjfii ydd rT^dd^ Ee^fTsri dd<^ ydOd^»j3?'d $dd^d^ ^f^ojicd dc<d 

rt^d^ €5t)odoXiT?v^^yo ezjJdrod^d^ ^ot^do. 

English Translation 

Or may those bay, well-actioned horses, the donation of Vidatha, the 
son of Marutashwa, (convey me) ; or (may) the thousands (of treasure ) which 
he was bestowing upon and giving to me, entitled to respect, and the orna¬ 
ments which he presented (to decorate) the person, (contribute to the 
ceremony). 
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II ?5o2o322J3d? II 

ero ;3 ztodoaiae aksWetf i 

o«>O jo§ ^c^drs)^ ojosste^r^o 3 rn)rf§ ^o&sa 


«& r(,^ ii oc ii 


o aJdarodt o 


ero^ I S 5 e I S*J3 I I WOSJ^S I I OSoisfreS I 

1 ^p 0508 1 *°sSdrs>4 | ai^es I 3d,wo I rf I nrsSs I d, s o!fcar3! I wL | i^ar || 

II ^oilCGSp^C II 

CA>S7& ^ < t e 5^^ s SSJa^ CSoS^e qj^pastaft^ ©g^rf, 

cr2 ^, 8 ^OMO^jSjSesS^ o$Sd W055^ 3dJ30 353,35^S jta>e$d- 

Se^oSjse d5jdj3,y2o& ab^sdjafyss I cn:o3ise sdosBrs^ s&n 54 ,je?$ oixunt* 

Dc>oio 8 ^oioars dare^ d3Ls dosddsad. t& 5 $ed& rl, ^ I es&rtarsj I see) an> dod . h$- 

w ° J ^ nO 

^ ^ A ^03^0 I 0>#a ^ tt—\ -?A r 9? AA<^ « _«pJ I ^J. - • * « - *i ■ . » . 

-cv iw^y nicy ^55 i wy^ I <353 fcFSZpFe I SttSfr 

o^wdo&rta 8- I s^od,? sr^oSoedjod^ dodo3jae c?»^o credri^o&s I 

»(&>- £-££ I <a^. #37i X3Tj837> 0 Z75rf?5o Sd&doiyj N 

I ■P W ^ CQf* P 

Ii ^Aajn^tpF o 

twi—eijtas I ug^ra I q5 d 4«TO5fc*sto wd creti^ 

c^disadd^ I wo ^8 —deods&a I ?iodj 2 &—djroddjac&ysd I 

o3o»-5ptf-_d^ JL tffi&iao^ca ©Ads^dp e?d | # fi 5—e^rt& I cj?_ dt^c^ (o&k^ 
tf«dao^©) (do%) | rras^fs—| d,wo d—tfja^rtcks^ esaUOod atatn Stfl 
doi I d.oJos^j—^ ^d^dj5 I diss^—didaf j&orfasrfjfr ed I creo&i—q&rtfol 
Xoddtartg oiisSe?—doddcs^d^^d abfeob ri^ I e& rta^^r* 3 ed€>. 

u y; s^(j5F 11 

3 J «j i ?ws45 *«*® wd *»K;>od cradstodt^dp, ^4 £cod:&, 

^c<£o^^d^i, dd^<&«,$ ^drsoi^ex) wd 592 id* c&ts * *<3 

v J 3 *■ 4 . ^ 3 
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iS^oi^o. w^addod &aer\ ;3edodo3, crt^diad^U^ 

wd $?Srish ^oddcs><y5dadfn:d ah&c&> (<fc^) cS^en ;3edO. 

English Translation 

Or may the bright and active steeds bestowed upon me by Dhwanya, 
the son of Lakshmana (bear me) : the riches, endowed with greatness, that 
have been presented, have passed ( to the dwelling) of the Rishi Samvarana, 
like cows to their stalls- 

^CJc)^^c3^^f3ojO XJSx^Sj. 

ti xTioJarsra^ o n 

r 

wers^d^&oa fteziro jio;ddre>se>.?*F ?$0jOc^ C I 

S3rtS^8 I dd 

S^ckt^S&tatFS I SJrioS-'SertjSe 6j0fttfs il 

w^osncJ^—^ozo «* da^d^oSa eadd^oia 

*addg shtfa^rtSdadd;. & dn« ^ d^dad^srad dcdcc3tSotaad?b sh&oJaa; 

'aodj^i dedioiaa; & dfct^d Dijtfj, a dan^ad^^. erosd da^rl^a ttrtae 

Ct*°ctej4- wda^dac^cdaS -—$zi a^wa^a »aod> aBetfda^da. a^okaert^) 
^ojvrf;$. 



^ % S m 


U £jodV >—M || WfSos^tf —,* I) XJt^ — $V II 

u —.v ii uip^oio—j n jirtr—$, v u 

torfdOcad s&jdjO*^—r 

Mafci—rfoddrai a 

cSedara—rsc-d,i u 
**** 

« ^5odi—o-«, wrt*t » “ 
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II ^oioSDSTSdS II 


1 I I I I 

ds3r;£cfo x^qraSose) i 

xosSj5^3r5 £0,E^ne)sd^e cSqja^rf ii 

!l ddCDdi II 

I II I I 

wssrdsddo^o | es«07 | djgsd.Be I ft?do I d,i?D I e3*>037 I dd^o I -&0Jj3e I 

doflraedd I £>&•£ i to,c^ss3?86?5e 1 ^dosdo^sDoSo I d^do I dqrs^pS II c II 


II Treofocasraslo II 

V 

e$2n>3d3 0,0 I ©pJo^kt^s sDdoSosDdjae oiod^ do I ddjo ddj^rrsdMd^- 
do303DddOWO7£e?37 djdF&5 djdfSd^ElOSDddSlISD ^97f^0 aSadc^eoJoSe I wdo- 
*».^«* I 4 ddro de &3 o&j« 8 dod/se^d I «3$doE3o3 I dz$d a$8j3^ir33^Brfo I 

^*Ld * Uj&Jtet ddd^*^ S37 Sq??7o 33 e^do^^SXOJj soc&sju 

d^ 3D030*0537,03o I d,ddo S^dj^do CSqXD^rS I $7do3o3 djdjDjesS^rfdOF II 

h ajj£ 2 tijztfF n 

w«od— goldJoi^p I djdF-B*—d^rtr^j 73Dq5d;&i I «&o»7—wdoaod^p ed I 
—sfo^d djadd esd^ I w«D^d^o,o—dsh>3? 'a^adoddd^ I ddj3—d^oj^ddcio 
ed deddd-^ I c$do "dicdoge—cgjjen decked (<as| I da<l©edd—diaedodd 

dd^ &o&0 I ds3£—djl&tCTDjraari^d^ d^dJDSO I to^ssDSode—wd^do^Dd dj^ed, 
rttfd^ dJododdd£> I ^dod^sDoli—ss&tfood do^cSDrtadddfl «d god, 

dd^dea* i 35,300 —es^dossDfv i 53923 d—( ddo^do^) ^dorrftfd^ dcdeoao. 

II ipzsi^r II 

goJid&^dp, wdoaisdF ed ato^d d^sdd ©d^d) e^tsD^dab,^, d^c^ddclo ud 
d*ddd^ decked. adj diaedidddd^ fcoao. ^draeciDSDaritfd^ 

d^draao. es^^di^Dd d-^e^rt^d^ dJ»*ddd^, ^dfdOod do^jSDrbddd^ wd 
'aod ) dd\^f2>^ ?>d^ tfdiFrttfd^ e^^dossDft d<5deo?oO 
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English Translation 

The undecaying, heaven-conferring, unlimited (sacrificial) food, goes 
to the tamer (of enemies), whose adversaries are unborn: therefore (priests), 
pour out (the libation), dress (the cakes and butter), deligently discharge 
(your offices) to him who is the accepter of prayer, who is glorified by many. 
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odos jSja 
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oftaeo sdossSe 

030303* IJ 3 H 

ii u 


M 1 oks I I ttcJcJo I I essfcod^ I s&s&ss's I sfe^« I woqtts I 

0^03^ I <#io I s&j/rooJa I I diassjd^s I | erorfara I d# 3 I 

o&sig* II s II 


a mcizmpz ii 


ofjji tfjaes&etf wdcJo *Sdr3.rc$s&d,^ w3jsdotoi r 

sisijS^e arsSwsioorii I ef^sH oijrf e c3?rfooiio 

rfOjTTSaSOj^a^^tfsoiJSJiiO'soSJ s 5 o 3 $; 3 $ 3 <o cio^io od^ 25 s 5 >d^S/as od 33325 dr ^8 


T^j '"JJ '-"-•’-vwxiwv MVOfVt 


is>x *\V-\ WT-N -V® 
<j «yos/^ v^wo^jo<v« 


w -V % 

OOJ^O 


03j 


«ed ^90 


5323,0 


o&s&s* eA>daS3ia ) s‘’ XnzliQ# ws&od3 ztll 


h JS^daaqjFii 

oiat—oijadfb I &/55s5octf—.&sfskdxiQod | tsddo—tsddd?2} I w 3_ 

^ A J 

s&*csrdsr\ eso^aS I do^nra—•aod^ |j i _ 

Aatrfacfcid ct>cfood I wdoodtf—a^oia^ ct/ioadek I oii»*_I 4to _ 
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•Sod^ I —d^rtryaskdtrsd I coo^sS^— t?j30uo I erodfra— , ati 1 fc I 

— TO ©owk efwrkrt&s^dj^ I ^oso^d^s—cred^dsssdd^ ud I edqjo—dts^ 
Ofa^S*^ | O&dOS*—^ coQdc^. 

II ^SS3$F II 

^jaeskd^Gcd tsddd^ ^csF^n doct3&rc<tf ) ddj , aod ) c& doqbdsrsd &raedad?jd 
sjsddod ^oOdcio. e5d& d^rfc^dotfc^d ?re3 

uiti e^rfcri^dra, Rrd^d’efcrcdd^ ed d^ofcotfdc^ €jC&€) kadc&. 

English Translation 

Maghavan, who fills his belly with the Soma, is exhilarated (by drink- 
ing) of the sweet-savoured beverage, whereupon he has lifted up his dest* 
ructive thousand-edged weapon, desiring to slay (the Asura) Mriga. 


0 jJo2oST>CT<2i o 

I 111 

e *Ld 3t>°* *3? ojo enjajjs^ Too&ftes 

^ i 
C50 P ^J3 W3o I 

_ V 

111 I 

Sk^STe) 0&8 
I 

II < II 

a jJrtjrodi a 

0308 1 ®|5w * l l 55^ I oiss I er\Aqft I rt-raesko l &&rae3 I tfsfa I 

» 

dOgsdjsRff | | 

waited I I ddffcJijO I e/yaz^-S | dfJjasias^o I sto^sra I oio: 1 dsisdai* II4II 

II ^C&£e^*fO U 

olrae oSowsira^jstsR^ ssotj^ok ^,o<e I <aBJijaFS&,ds f I 
^o? 58 I I ero^ ss^ ts$Z7z c&At oiawdrad enjatf?) I enjt^atedo 
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shrinatfiMMlpa^gmaiLcoiif* ^ 

^aeijkrae crs^s I ;^en$^cj?dd?rej^;5ojai2*» css^ ^ rtdos^cs^^d^Jfyql 
ero^^c I e$<d$ t$ J&raedjo &c3.fc>e<& d^rfja^ a^^rfja?^ II 

Si&rtjts^fjiFco&s l -a-os^ d^8 d&^gsoJd&ood^^ifoS^o I <i^o $doF*Jo^<So dodS 
^£4 j srsdooSo^e d^ikSijg I ^o ^Fkatfct^o ^fkas do^ draed^oSja- 

©owxCTsa^oior^ do I s^do j^^eaJtfdooSos^ds&^eooS I waSdv^^gjds^s 
^pdreDi^F: I do^sys qSdsys?^ tfsy^xJso: II 

(J *3j4*50T>tjJF U 

o&s—otod d)«^Qd^ I sod,^i3e»s» I ^,c<e—“sSXjjdOo^ I erod 

55 ? —€3£d3 I o3o:—oijD^^Q | U'd7iZ$Z) —cs^^od&ohjs I tfjses&o—tf^fdadddcb^ 

(wS>F?Jo^!dc^r\) I *3i&/2e,§—foodid^e (wdfb) I do^djacj 5- —c^o^chsd^zn I $ds_ 

I dd,s—‘aod ) & I dddoS^o— (^^cft^de) do3£cfo&dc&d6 e 

dod$dj3^d>^d?ira I drkado^o—ddedd ddoi>dt3 e e$dJ2d^^djira wd tfdardjd dok.1 
ft?aJ cvsbSS—I o&8—-ofcsdch I do^?n>—dddc^onhd dra dd I 
srotfsog—^Ujti^d ^eZodf^ndod^? (addd^ .id^odis^ d) 


II yti^t; tpr 


oirad oirad oJi«d^ddo , acd J ^ deS?j sj^mecnid.rt^t)^ ^edidddd;* ZooQ 

—' (j 'w/ ro v d. 

w&FThd&a? 0dd^ Erao^akidc^h wrbsi^d. oin>di ^dt^cSoycSe ^fdo dd^ dcd-Sohddob 
dus, ^desSdddokrisxa d}d$dj3dd&lb ; &jcadad&ae cbdy <dji>d> dddodcimdd^ 
^t;dd ^e&dcrsndiddle esddd^. , acrf ) & <§d40;&5jD,d. 

English Translation 

He who pours out the libation to that Indra, by day or by night, 
undoubtedly becomes illustrious : Shakra disregards the man who is proud 

of his descendants and vain of his person, and who, though wealthy, is the 
friend of the base. 


020*5 *ta>3do 030*5 tfjgj' spe^do *3^ 
i ~~ 

11 J , 

^o3o3c) o3odo^djse c$ e?^d§ n 


t. V. 



ii atJctererfi u 

o&rij I writes* I &ddo | o&!$ 4 I sfcadda | oio!^ I dd,s 1 tp^ido I d I t>is Idi3$d$l 

I <a»* I e/vao «sa | I ai, s o!k3? I oiidasdds I d I I diajdc I 

1 wsdds i. v II 

H X7SOi)r9t l rs?i.O H 

V 

difj^so&o o&xj^oks^ds ^dddod^es* Bidsnssf I o$o* 4 zt 
dradddod^e** | oio^ zS ip^ddo esdjaes^do&ssjds riyaBt)| rf &$& 
rtt^a sya I fcod^ Jd,o3oBc! id&eoS* sSe-S^do I vrsfcodid &d I woksj^do 

$>c&raeao3j Seders I oJidoddjae oiidodda^r d*k?3j3e ^rf^dd 

o$os ■ft0 J s5^3 ) 3^6d^oi^)c^^ l ^S5 d t 3 od d sys I ^oi^- 

^^-^ed^era 0 iddOcdj^e oiidc^ roem^tftc^s ar^oia^B*' wodoge afs&rce- 
^O^O^rfdOpfo 4 S3I)ri i 3ef3 r TOOH^tfcgjt *3,Cdi3^&)3^& 

zS.kCSTi II 

ij o 

u ^AaJasqJF « 


dd^s— , aod > ti) t | oJo?y— oirod s^odd I &ddo—dcdafcd^ I writes*— 
&nsodd^t | oiox^—oirodfi I disddo—ssc&xxbd^ ( t^oddodd^e ) cd>rt 4 —oircdd I 

tY?i !3 ?Ha _rvpr’WHT^'i v& r>**F\rt\Tt^ c\ 1 m ^ nct> a I ^ if* mWv^W«4 

iji^wwv—rvw^ugvvMuv^ v^*jo ww www ^vuv i w w o* w> ovv_/ o» ui^wUMVJfii I (V yW^QJidV^ 

Qej I esd.—•aodsodcod I ai.oSors—ef&Fds^d aSazb.ritfrk I ;3$3edo sooQd edta-fc 

M 6 rJ J(, pA 

x^dodas^d I cdidodd*—dd^rte* ^o&darWd^ tl'stp;&dddJe!.l —qld^j I wdds— 
wdjC&jifo wd •aod ) t£> I —esd^add s^dd^rfecd I d -djajd?—dddo^Qo. 


m qpsraqjF •• 


•aod,^ oired d>d>dd docSahfr^rt©, dja^dc^d© ed 53 ^ t^^d^rf© wdddd 
sjsd?r3t^?r3jn djsoadadd^t esodd d)did^d ddda^dja *30. wqkrs esddo c&atr^ota 
c&aoacb dsi^^&F^dd esrid^ ad^o^d ^tdozb^d. ddoFrftf ^c&darftfd^ ttacQstaJ 
d&a wdjC&dfo wd •aod,^ tsd^&dd sradd^rtSori tSdda^Q^. 

English Translation 

Shakra does not turn away from him whose father, whose mother, 
whose brother he has slain, but is willing to accept his offerings : the regu¬ 
lator ipf acts), the bestower of riches, does not turn away from iniquity. 
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O. 25. Z5* -2* 7$u). Slv 


i) tfofcoSfTOd* » 



S3c3c>^ 


sSs^^OOO^JS Dooi S3t> derfodOOO 


I 


II 35 II 

n jirfjrods a 

{< I aJo^s^g | ddjtps | sd&j | cfjd^o I I I risdSe I I sdcS I 

I | | 

<«ai& I sp | I sss&aoJjs I aJoS I I I « I des^oJwo | | 

i 

rlftes^os I s^*3eII a II 

a TOodors^rcsi^o u 

esokStood,* doi$$dFdsp;33F *J<53o3^o3d<0sin>do^o d^sc^.TsoJjraootJcio 
** cd&j I ^arsoJ^o •sj^qJrs I oSjct^ I wdw&ood,o dos*#<3Fd#;y3F 

cdo^d^jdo^^asd^^jadw^dMjS^srto s?&fo it | it *2^oSi$z\ 
f^33$dds&tf;>dFsn> *s! tiit iioQ^azitz&zztoS^b it 7tz$$*\ it Tjorts^el 

w&r^odd^dddotfos^Frsdool^dd^^o^ it 353,4^3$^qirg i it $$d©- 

$o3z gSrTsS 53 a I *33dw 53 r3re I £xd$ ^ : 233rf5? 1 05aa 

~~ — -* « U ‘ --- 

^pdW8 I doS syssfcjodjsdwdjofcss^do qk&* tfod^s dd^f^o I dsdoiiJo 
t^dSWod^O 9 s ‘di&o3)d.JDdo OtlZiZtldito rt/3$d)«S djtt W 2jl2d3 | qJr8 II 

II d^dCTS^F II 

(•5ozS,8—“aod,^) I cfdz|So_dd^^d^^^sTDd d,ofo££g I rioziips _?jd) 

djsrf^oljsrio I dd$s_a5dy ts^d^oirodO I it dk—ds^dd s^jdp*; I 

4®^—(c&^qiF^n) &sedjd^ Joodddfira I $ 3^33 drf—wcc^sr.v'd^ 
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®.^.*d3dadddJ2> t?d z^dadd&oQd •ay. es^e w&d? wddd^ Soo^das^d. eqten> 

'ao^d tfdaF^jdjdd^ ddodad aiodjda , aoaa ) oded;3ritfd^ agpazkd okcsdjad 
Cm ncif^rt^od Emoted tfol3 rtrltfda, t«dr\;ton> d. 

English Translation 

He desires not (association in) enterprises with five or with ten ; he 
associates not with the man who docs not present libations ; and cherishes 
not ( his dependants ) : nay, the terrifier (of foes) punishes him, but he 
places the devout man in a nastnrao-r stnrlrrH with rattltv 

M. --- J - ' ^ MVV v/*»VPV« T?«i(A VVtkVAV* 
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jfoifdadd^ kododid ^d^d^cd I ad^rs?—d^KyOeradoddd^ I dad^s — oii«_?r^r\ 
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J&sfdadd^ coo dad Oja&sdjs^^n dj&redtjdJS ud •aod ) ?b < 5 Mtf 3 jere agddfc, $ob 
djtjSa^js on nc/dts^dd}, d^d^zocdo^ dd, ddd&XiT5\j^sb t 5~9 A d- 


English Translation 

Thinning (his enemies) in battle, and accelerating the wheels (of his 
car), he turns away from him who offers no libation, and augments (the 
prosperity of) the offerer : Indra, the subduer of all, the formidable, the 
lord, conducts the Dasa at his pleasure. 



II «r* _ * —. W« II 
n II 

III I 

rt&fio S$55$tffcJ3 £> C3c525o33e $£53 &fc3tfo 

I 

I 

rtortFe §j03o3s u ^)do fc$&n>e c&zae 

1 

n £. 11 

i) dda zzit n 

rto I <ifco I dtle* | «aa | &ftewdo I s&osSe I a I credoata I tfwa 1 xbadda 1 dsa 1 

1 t$fi I I aa’8 I w I j&tfc I wdi 1 ofcs I «d { I 3aaeo I 

II e. II 



n znziisyzzi *o ii 

aSrSesSrrfK ^ sow ^jro.zys^zitoFewdo riddodo sss 

4» C >4 

siwsSe 23.raedo3)333 ddowa i ddo^ d^a I rts^ &n>cn>o5o z^dagSe 3 w 5 >zr 3 F&,e 
o3)«sfre>;reo& a tf«a d-raddo d£>e$SdsfcdadjgO ddo t$$o I eso&d^tfFdslred^ 
aSjOS^Ss^rs I d £<doo drS^ds^crsddjs^o 3odo sgjdi sg)dit$ dortF$ 
sid chgsSsd dad;!, wdc^fc a^s d.^presk ere^sid « ^oJo3§ I I 

c3jt»e ttdw&esd^eod^ d&&e° wosk^o^qis*' &2o3iddErea<Ta dd^ dwedwaed 
^^rdeds ! 1 o3js§ 3^ d&?aedo2&ik,d;3r d ds^Fesfc «d<rae dartre 

wrrs^cdaa <s?od ; ef3 it dde^e^dddai^e^do^cysoSagin^d^o II 

11 ^jA^orq 5 F « 

^o— 4i , 3od ) f&| dHk?— nadcfeodfrari dac$obl &rse«do—^dod^d^l daagSe- 
eddoda;$d^ I do 0«3—^ofc^dag^d I E«^35e—aSaj^r^rf ekttrfrad£rt I 

dj^ddo—*toddort Sod^dsn-d I dda_ qS^dd^ I a ^S«a—todndisn^d I oJas tsds_ 

) es^_•scdjfi 1 dasaeo—toodd^ I 02 ^* 0 , 33 *_ydsottfd^Q I 

#d$*dc3j3{ ^odcd I ad,g_d^wtt^ d«i I sg)do_*5^$tod I dartre i$d—dassodS I 
w f^oiaS?—•ad^disra. 3 . 

a $resjai£F n 

, scd ) da c3vc5d?o^c3i;d &/s>?$o3a esc^xicd^^ wdauCdoa s^ofo^daaj^tS. dradd^rt 
kdtfd^d $ddd\ d^dj^&Fdid oktadrod^rt J-dndas^d* oJj^d s^diddi -ao^d 
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English Translation 

He proceeds to plunder the wealth of the ( avaricious ), and bestows 
the riches that are prized by mai upon the donor (of the libation) : every 

man is involved in great difficulty who provokes the might of Indra to 
wrath. 
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English Translation 

When Indra, the possessor of opulence, discriminates between two 
men, both wealthy, and exerting themselves (against each other) for the sake 
of valuible cattle, he takes one of them as his associate, causing (his 
adversaries) to tremble, and the agitator (of the clouds), together with the 
Maruts, bestows upon him herds of cattle- 
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^o,§ok;>dS5c>dodj3 wd $3S& ^o^s?,0. 

V 

English Translation 

I, Arya, Agni, praise Satri, the son of Agnivesha, the bestower of 
thousands, a type for comparison : may the collected waters yield him 
; may wealth, ana strength, ana glory be upon him 

,c33o3o £). 
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English Translation 

Perfect for our protection, Indra, that your act which is most 
effective; whch is the subduer of men ; holy, and difficult to be encountered 
in battles. 
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English Translation 


Whatever protections, Indra, may be yours, whether four, or hero, 
three or those accorded to the five (classes) of men, bestow them freely 
upon us. 
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English Translation 

We invoke the desirable protection of you, the most liberal showerer 
(of benefits); that (protection) which you, the distributor of rain, the quick 
destroyer (of foes), grant (associated) with the present (Maruts). 
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—’ a35 |j J Krt < e '^ 2bQd.^C^f\d I <5e—I —Xej^F^ld |S$J?S8 

►b?kb, I —s^q&F^toihcl I af^o^^o—^ ^t&tvjs&n I ?J^a6o— 

drf>xfiad&fcdd£> fnistetod^tf.cra ru3. 

m t) Ci 

h ys;jaq}F o 

^e3. •aodj^f, ^ecb o's^ss^F^rn.ha ec^o. ?iecb obtssiJScicd ricWsbarren erj3 ^ 
c3i!haec3i. ww^-asij^Fri^ jsbD&^nshd. t^f^cS ^ 

t?Sa,^Ft?s^)ht3. ^ 3$doa£jte,ofo ^sbjrt^cji ddx^aoctoddO i^rfdjcd^zn fid. 
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English Translation 

\ ou are the shovverer (of benefits) ; you are born to (bestow) riches ; 
>our strength rains (blessings); your self-invigorated mind is the rcstrainer 
(of adversaries) ; your manhood, Indra, is the destroyer of multitudes. 


, , 1 1 | 

3jO 3^00^ I 

dtp's ii & ii 

ii s^dcsdi i 

I I •aod, I doa^Fo I w&os^so&odo I I 

*dFsdijn> I £^tf,£jse <93 d©s l?> I oJjsk I dd*8 I d;fe II as II 

« xzoij rasjtsi o w 
c* 

•aod, ^0 ateo&^ofcodo d&^stotfdosio d%o dos^Fo rie 

dfc^dS^od, *SdFdcns ridF^, dzjJe?$ II rfoarso ?Joooft3^tr?d8 II lie 

d^l/ae cS € dds^se artotfeod, g> oirafco I &do«>o II 

h ^jig^crtijir » 

—dts^oj^q^oobja I tfdorri^ ddr?lo I ddd^de 

yd l wo*,—asj *od,& \ rfdrsf, ss^&J&d dzjJdjsd^ | s^o— 

^ I wao^otooda—ddi,»doi urfoda^did I do do^o—y djt><$d?&^ dcbodw I 
$ oirafco—aSjadlb d^^lidx 

i lp?£J3i^p K 

de^ota^d^ qte^doddd^, e&tf tfd^FritfcS^ozkdd^, d^zrsytf^ift yd 
d?^ -aod^t, ytfozbd dra^dd^ adiOdo:, rfdrd, ss^&jfcd dqidrad^ aS^ddi. 

English Translation 

Indra, wielder of the thunderbolt, rider in an all-pervading car, object 

of many rites, and lord of strength, proceed against the mortal who 
entertains hostility towards you. 
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«c3^&/se ^^zoSors^g i 

ea)rt,o ^areio s6;3o3e ^sw?ra^o3o? n & H 


n z&mtt n 

I 


3^0 I *93* I.S^^F^s^SSO I I SJ>£g»8oFatfl I 

— I I «^A W . I _ >J A I r !■ ■ [ >VJ T? N a tl 

I c^jtJaJh J c^JcJo^FO I 0a©JW*3C I n 


II 

ll 


a TOOioWt^^o « 

o^^O^O^c^Jc)^^oSO^ S^S^ETSO SSo^Dot^ & ^ 
sSj^wSorsj wmjft^dsrsFS I <a^ij5F8l a^dcarts^WFU^o ^JpSiFeste 

W&j^sk d,837!jfo S&l^e ^po^FO ^)D7i^?So do^O STSSiXTS^ofoe donTjdJtKXk OSrfoSe I 
wc^c&o^e II 

i< u 

^^tfo^do-d.s? ) Frs2!tffi7d <dc3 •aod J <3e I jgpSSFesk-es^etf draddd dckdl enJri,o- 
e^srsd ww^ddfl I igprfF^o—djcreed&ra ud I r^Ews* — l rf,tfw&oF3$8— 
esd^d^ d^F^drt^d^ ^diFsJid I —K^tb I srsssjra^oSae—^cn^ 

did€) dsssabe^rs I nSdoiie—tf£aiws3,6. 

rri *Q —•* 

11 iri*ov*J f I 

^jrSc^^Tid d^Tsod,^?, S5c3ttf dred^d dd^c&u^ ws^ttesd djira, 3)cn>d 

dcira wd dspsFddrWd^ ab«^ fcd^dadsd djaddd> don^didO dess 

obtre.rs esdeSid 36o3:»37: 6. 

Tj <n\ —* 

English Translation 

Slayer of Vritra, men with clipped sacred grass invoke you, who are 
fierce and foremost among many, for aid in battle. 
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tl 3^^^^ M 

^d/seoirasieJctoja^aSo i 

1 1 , i i 

^OjJcJ^c^O 5SfSe^c5e SSeJ&SO&OaS&SSc) d#0 II 2. N 

II ddsisd: II 

1 ill 

I 'Sod, I Ck^do I ^)dg S OJj^^5?io I 6?^3jO I 

d s oires5tdo I d<3esd$el srsKsoiooalo I esd I dqJo li £. II 

II ?raol>C3v^^o II 

d$z -aod, «7n^tfo dqJo dodcad^do zst> ;$d,dod I I •§?d J do dqJo I 
ckd,do cSo?a8.?J ddtSsoiidjrssSdo da/r^s&eda a^dj^oiresyado $d£jae 
s^do doira^adsftrfc^djS did rtos-sdo d$e ddredo d<^ak syawoiaorfo 

don«>,doo d^° dc2^odo II 

m ^A^crtqJr n 

•sort,— , aod > <of I riozJjdo—•aidOod $0do:> dijTrod^sradodja I e?§3&— 
don^darWg) I sg)dJseo3jrssn>do— e$rt;tpt>rtd?3 e Lrasd^dja I doijasrsdo—«jk®$d 
6jio£>fi dotiod^cift l —ddedde dd^odab^Pi I sya«o3oo£o—don^dad^ 

s|.dod)cifa wd I ess^o-ddc^ I dqio—dtfdd^ I e$d—d&do. 

II spijsjsdf II 

, aod ) d?> ^dood ££doa d^-sqS^sssckdji, dorr^dorWO d^otp^rtd^e d^oSir 
sJ3i\ Lcssd^df^j edidddjsoa^ do^od^&r^, dde dd? dddsrool^ft dorr&jSkd^ 
t3 d^&ra wd ddi. dddd\ d&di. 

English Translation 

Defend, Indra, our chariot, difficult (to be stopped), mingling fore¬ 
most in combats, followed by attendants, and eagerly striving for repeated 
spoil. 
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. «. e. ?to. &.«■ 




^J5>5 3g)do9t>j I 

sta&o oreoJtoro Da ri§e;3o2o Da 

o^O^T&odOSo^ II C II 

n x&ovdi n 

I | I 

I cgod, l e# l <s&> | rf 8 | dq^o I esd I sgjdos I 

rfoioo I dad w * ^owfo I aa l iSjSSs | d§edo&> I or-1 j&j^eaoo l dofrsdode II«sU 


ii KSOfott^rB&o u 

rfe ngod, «xry*s*>^a?o 3 o ad rts* a&> I wrfdj | «*rtal a zi sgjdoqy^ &raetfd- 
c®-ra?5»\^o dqldod I dijl doSao d s3e tfad^ G53do3oed wodfs* ^ddi- 
rt^arsir^o^OFo ddr$eofco *?3 fo sre aa ti^eidJScSc d^edifco i 

w^doirados | £jjra Ba ^f^edao ? 5 j^e^o sofred^e I ddsstdod «gd fi dF8 II 


n j^aKo^ij!f n 

•aod^—^ej-aod,^ I ew^tfo—d^grt I aBo_dobdn)d:> ! $dot?^—•*& 


rt|5J2d, tfSJ^d t)id 0&>od I rfs—dd*. I dria_ rlddr^ I w;d r!Ari\ I >??\t» en-rf *>x 

C/ <p -. _ v-^ 5 - r - -• - - 




'"5" 


oiwdf5q)d “aod^? I doioo—l sr^d o—a^fWsrsd I d.d*—«rfdd) I aa—d^d 

o m J* A. ZJ 

dj^^srsd £dg | d^edoSo—sic> &d}|.ed | aa— dsnz 3 &z,ti add? erjcS c2-x I 
jGj^*doo—I dofyndo^e—dex e^r^f/d. 


" tpcrsqlr >i 


ae^ “aod,^, dd^&rt dc&dreda. dd:> t cJqSdd^ e^rn^ars^^d uiacfood 
wsSaosJ djiQj^dfsid dd, 'sod^j^ djB'tddJDfi^td fjxd 65si<.c^ ud <^<3td €5d 

XJ itj *A^m £) 

T? f cn.\r3 c & V ^ J ^ t^f\i I ^ . -f ^_* 

^ww\l/n WU/SI 


TTTi fr? r^^r^TT-r^ rtH *,r! ^ 

----- W\ ^ w w',-- -- 


-, ,-js. sj-Aja„t»j 

4 . <p 


English Translation 


Come, Indra, to usj defend by your providence our car : we contcm- 
plate in you who, most mighty one, are divine, all desiiable vigour : (to vou), 
who are divine, we offer praise. 
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_p w 



ii ^rooSDwyosijO h 


^ w risks® tisz&'O II vofttirts ad^jasdrioo& f 8*8 I 

wrtSc &aj^ 1 *saoc3j^c deri33 I effkff^o^o ad I ri e risks* 

sj& 3 * wri-S^s II S^olraerijae djOfttfs |l 

e? risks* oiow w? skjsdfSofc wj&syadrig; c^y^ok rijST^ig. 

'srfdw ydi akd^rfsdiri^;. d* jd,$rari;ks <aoiwsd& 

^kcfo. -aodjfi) zSeriSo&a. d* ?te£c$ skftd^ofc ak^ KriSftfodri^ ero<Jd akd^riw 

B(k^,skc§#oii0—w risks 4- s$fo* tariSe <aock a5es?&;§tk. 

a^oSj^fr!^) djoA^^j. 


n sSoodt>—« ii w;£>^7>tf—3 a _ $k r 

i> ws^s#—v h sj^ab—j ii drtF—z. n 

?ira** rtSdid Kbtf.osi—i. 

01 «*) 

2^^it“j5jl(i#Sd?j0D3o^dj | Jl 11 
desist!—'aodjS n 

ttodi— o, j>, v-* a^u^ i *. artae n 


ii £c k arajrrd* * 

i ii i 

?o ss rtsdoDccSjt^ oSjss ^daL'SeSsc n^ofocl/ac 

tf030SF£UO I 

3 ^otfrl^apraij^sirccSg kw^o rioj^rfoo^oo uou 

ii 33 ricudg n 

* 81 ^ 1 risk 3 * I •soz^g I oks | sdift^o | ^ 4 e^ 3 * | n^&o I twskci* I do&rera?o I 
qSf^sidds l ri | sdortri* I ^«^t»g | sd^stodg | &wsfc I rkrt^o I wodao II o II 
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d>o. W. «. a.. Tifi' 


it ^oJor&u^ac^o a 

^adj^s^dj^o rtsiosr 5 ' I wrtsd^o I o3r»e c5?^»e d4A<T3o tfiissrao I 
ttebprS sSSa^e II tfjsrS sStfeas*' a^creidoo I aert^g I ne>do?$Ae 

arts? crerfdoiro sys doSor^o tf*ra<reo I rtsktfe d^sg-^oidg I qir^&a? rf tfsksya 
rfoS rios^d,^ qrtFk^ *ad ^orfiiJs ? drf&eoiartdorf^s^tfAes^oao 
trssioolioirarf^ ripf rSor^dc^do^daodoo sta&fto &w;& II 


u aijSJtfasqJF n 


r~<T-\Tif 


■ wvw v jy 


A*l^ H ~<?s I 
PWW.^J I 


W V a i—■. . .j_» 

MiO-C^HVcW 


GT 3300 — 0 ^tiS 3 J 3 £ 0 n D 3 om^ 1 

sStfeds*—seadod&Ge (dido.) I dcOoer^no— $$ t \4 | cr 2 Sfrrf 8 —I rfs -soli, 


« •aod,^ | rf—qJ^DFdoijsd cftfctqSdoS I « rtdos*—^d^ c&tt£j tide I 

rfo?{r{8—wddpd^d rtd^d^ddo | ^^cos—tsaoi^oddda I aStfdjarfs_( j&oed) 

s^ddd^) tsgf&fiC&gji un | rfort o—kosdid I wodoo_;lra?d>dd> I &w&_ 

©Oi^djt)d(D. 


it t^rasit; t£r « 


oijiid 'Sodjd.i oiit;dJci?$Ofi ql^rttfd^ Cooddf^cdo &£adjdd/2C, w *aodjd qSdoqJtr 
eoirad ol/aeq&oS ckts^ wdo. ottered wsoiraoddtto &sed> 

sraddd^ esdfg^ddda on jfoiedodrfdd^ so^^dj^dO. 

English Translation 

May that InJra who is the donor of wealth, who knows ( how ) to 
distribute riches, come (to our sacrifice) marching boldly like a warrior ; and 

may he, being thirsty, and desirous (of the draught), drink of the effused 
Soma juice- 


M XcZc 3 ZZX>*f II 

t? ie z^ci/a 2 l£d ^ a& 3 r£^ s^s 51 $ i 

i i i 

&cte 3 ^ 3 2 oc^c^ fiee?r 3 orri^o ^do 3 j.?s 
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ii n 

w I £5 I 5>&a <59d | Sjpsrfg | djad I <g.S I (kgjg* I &fc?do8 I 3 I 3is(r^^ 6 I 

1 

e?riO I 3^ | 0^W{3* I S2S3 f^ 8 I d I | flS8.S$8 I S$0t3eSk | ^)d)5<3oJS^ | 

Sid^S H .S II 

a jwoijrsycjj.o n 

t 

sSe “sod, s§e dSsgpe sJSsp^o dd,^ djad de 2d ti&n ddftaatf^ I ofcri*- 

1 # 

3^o5oo 2>3rs,dddd $d8 &3^#gwd^s&raesdrto2dgS I ero^djade Xotiit 
bgjZ v dods* w&/aed2o ss^^edo ^edjaesrf^d 5^8 I ddrd^ fS 

^ 3 * I sradjaeds I 22, ?$ I cdocra, I ddw^s ^)d?^ J jOtoft^cs- 

dj&^ddjadF? I ddF2rf 6 d^ ero^©^,c3€i5c stacslae d I 22, oio^ra Si^o^ts 
d aidl-ad, 3 * I 3§? oaa?3^ cawdjadeod, 5 ^ s^difh ^oija 2d II ^ieoiratfr 
^2 £ d^8 tfdoFdjdd&eoSa^o II £>2^ do3ododr2ja$ fTasr^d ^ryaSipfkFc^r? 
^s^2of^^ aof^ods^o ^erDoSoodg Hodjas s&dedo I d^edo II s3e jg)dadja£ 
zodad^do &)d3$S32rdja2$od, II 

« ^jiJjCTO^F R 

uSQzSz —«%<&}£sacirf&a I skad— £sxS&i yd -aod,^ I j&aedog_&raed^) I 

ddF2^_ddF3d I d^c tf—asoddjdeddc^ ds^doS | difca—(dd^d&teaqJcfesad I 
£>d,e—^ dddoSjas^ I w tods*—d^O (jgfo&^o) I c-afcjfa*—d^^ddf1 q I 
^)d>a$^ad-23^e^Ocd tfdatow^rftifl yd «a<% -aod^f I «dF&rae d-e|rfs?d^ ^rsadrteod 
^da&do* 1 fte^Fg—dd^ fitted I dcijaed^^a^ | 

^ wdo—^dd I a^e dodsdo—^adydsa ddFfa^d^ I 

V 

M ^ 7 v»St) qJF v 

e£oto£fnd3SB, dfitijSaacS a«J aoS^e, a^jg jj^cj ^rfoS 

^ tjrfSoSa^ ^ ^^drfrfa, e^Ood 

KisSw^da od ■aod.dt, e| rt< ?di Roused ^^da^doS d* *,art«od 

csad^dra £<5^*3 ddrrt^d^. 
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English Translation 

Hero, lord of horses, may the the Soma ascend to your destructive 
jaw, as if to the summit of a mountain : may we all, royal Indra, who are 
invoked of many, give pleasure to you with our hymns, as to horses with 
fodder. 




,*al r> rfcrrt’&c r\© 

ww Wjw vviw. w VWiWVSWWW O^VCWVV WWW QWV 


I 

i 

I 

£*>0S II $ II 


«03c> 


u jCcJjtoc)? i 


e^t^o I d I kJ^o I jgjdoset^d I rfcaid* I sfopis I tpoire I s5oe I wsfoSei I *a» ff I 
»B,stf8 | 

* i 

dip** | l ySj I ko»j i I tfc£>** I do I | sksfoda* | 

;g)dossddo8 ii s II 

II M 

rfc $doai.od woSotjKraakfcd rte wB.sfoe s$a.;*»o:l sJoe stodges do dean?- 

J < tj co 

&n^ 4 rt&i2 # eaksrs>r spe»t 4 rfedde I rfodS* l d 0 ^o ti^o d t^radi'a 

dirdrodo z3ifjZX>& I odojre. dc^o 3;raclipddo JI 3jO & 3o jr, ar^o o6c dn»d v d 
ddrere d£rdJe>d s§e do^dd odl. kOsii ears d&rcddodddo,**; tfoadoio do 

< -J —* v tJ 

*3° doa^d** I I rt-^oto** II tfoS^g^oS/aertesxrSjWt^xJg wo$oo- 

rJtfrrsl^sPJf* II 

a z^AziroqiF a 

^doatod—»c5fdOod usifcdcysrkddda I eB,d«—dw^ahitfdd^ kssciiddda 
wd I doe—di^l did*—doddo,! wdigef—CTsodjjd I $oira_tfo3;Ocd I ?^^o—^od 
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I ^4° ?J—I started I rfdFcrc 

i&scdjddcia ! wd *5^ •aod,^ I d^n>da_ddd s&etf 

I 3?,o —5^ I «6;ys—d^d^Fcirj I c^dftsi&s — 3&&rad?kcr5dotfc^ wd 
^ 1 *»«*—«&* Qttdaihaka I <fc_&g,s»nokA I 


i e^ZjaqJr u 

u^edood w^i^ddcifl, dts^o^jqSd^ fcaadodddjs esd ^ *aod,&, ^ 
t3DOd,.d ^cdjaod ^wd di{6 dj%^did tidjdoS c^ddidd. ddFcra rfB#, 
wj^odidd^ wd , aod > ^f J rf£d dxtf & ^ndod $5$^, d^t^F^, 

3$ctod&$adH?fto esd d,^dsisrioi^n) gd^nabja d^adoi^. 

English Translation 

Wielder of the thunderbolt, the invoked of many, my mind trembles 
through dread of poverty like a whirling wheel .• Maghavan, ever prosperous, 
may your worshipper, Puruvasu, praise you promptly and abundantly, 
seated in your chariot- 


a rtoSo^XDdt n 

cO^ fcsOsu 3 <3o^eo3o<§r s3c)73o soars £ 035*3 ess 1 

sg; s&3Wc^o L 0 * 3030 ® ^ SO 

\ 

II V 11 

H Tizimtl D 

I rresysj'gd I wSs^ I S<° | ‘gad, | «go!saSr I s3t>eJo I t^aSs* I wdosjucog I 
^ I Xfyei I I oJaoA | crao&g1 d, | d&rfg* I aSOsds I dra I a | 

dSrl* II V II 
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r4C oioCStpcSe) £^00* £3* &• 

shnnathMdupa^gmaiUw^ 

n rsoiiwv^jtfjO u 


es08T> rter* n^dcsttpdsn^s** I rt oSogra drto wdoSoi ic^s* 

aBS'Soc^ie io^o z&zJo Q&Ztioio&r I d^doioa^glFi I t^rtr^rt^ 
dodjsrfo^ro wdo rtogter aSs doa^d & dd^sd osj^ed traolras d, 

oIjoA I d^oSod^ | d£rfd ^dsfrefc d, o5oo*)$a i*ds I drs a ded: I artitredoo 
dj 3 ^a&FCS It 


II djAdcjaqJF II 

^ocSj —a«5 -aod^e I &ds kOst—^ ;h..5tf3Fc£> I t^aSs*—d.qteSsssd d^deh, I 

v *'*-" 4 ; ^ _ -v 

wdjarsrog—S^s-fo®** I traded—jfofdodd^ &odod tfe,p d?3dd^ erosi^d^ djatkdoi I 
is—?c$jv^ d,doXdod | 573 do—d^txkc^ I *90505—eni^dddj^d^s^ ^ I doajJ'dfj*— 
q^dc^fssd ae5j '3cd > cjf I risked—adr^cft^cd I crso5o?—qSdd^fhJ ^ o5oc&—ijsdo 
^foSo I dOd8—^djOJi^f^d aeS, 'acd,^ I d&rS;^—wwrtiC&o^odeua dd I d, 
(o5oo*>)—tn^dsTsn &£■&> I dJ3 a deds—ijadwo 2ooitfoki3{d I 


9 EpvIt^fpF* II 


•*% 'so^c^f, £s do d^isisd jfoediddo kcd^d to, 

dddd^ efodadidci ^dfh dioXdod Tk^ojodo, d.^ddad^sT! d. dddod^d 


*?P <»\*-^\ « _ -*> _H ^ _J . ..S 

v^v^wj^v, c-'v^ w^i^jJjuu i^iiVcj^ wado^fOSb 


wdf ee5 2oo^o5^jjodoj3 &?do. srccjsdssun ijatswo £oc3rio3->ded. 

English Translation 


e$ddo3c&f ed ojiid c73d <o6, , scd 1 do 
^ -* *} o' 


This your adorer, Indra, like the stone (that express the Soma juice) ^ 
urges praise to you, participating in the great (reward' : you bestow, 
Maghavan, riches with your left hand, you bestow them, lord of horses, 
with the right : be not reluctant. 





V. tj. A 3. £.. ) tSjlJjfjWoioSJ 2S0 

. — sMmalhM(hipaMgimiL£jOJu -——— 

n ^oSoSQirscJr u 

^,35*3 s^sSrto ;3 $f;3o cJ^rsya rfsoxte ^Dtp^ol 

i ill 

* &/£$ ^3*2) *5033$; 9^ 8 11 

n airi? 3 ^!Sf « 

£>4^ I 3Tj ll s^rso I s*$f3o I Cf^s i d^KT? I SjJwjE^O I do5?fc I aSesZ^jO I 
Xi I ds I ss^sq? I d^atedqJs I dos^d, I s^aJ^^jse <a£ ^ 0 4s*,&£€ • *^35* I ^4®* I 
z.^de i zjit II s; ll 

0 JTO0j0f»^2S^O fl 

Bog qsod^ 3^0 d&F-S,* ^^8 11 

fcFSdL^e^F ?k ^.CuF^erSo dj?>do II ^sjrso ^3SjJ3?»0 d^F^O S7.0 dl^F^O I 

© m* o * * t) ** % 

dtfFo&do I d^ara ^o djdz^o cfiO^o daStfe I ok«,o ^^o5j»€ I 

?k&d, djzedfteS^e d^d^&fce ddFratfdoFd* aSe dz2,cJf dt^oi^^eori, ^o 
d^s^s d^dtf^ xjjF jir^ssr^a* z^de ^on^sJoe z^dradfi o$a?|,e sre iyas I ^doJo (I 

n yf. tytrrMtfc* ti 

II W Vs# U%| V 1|J« M 

(<a*2, acid^t) cess's—^^cTsofotfsyadodja I d 1 ^?—d^ddjac&rsJkcto wd ^ 
%^odji I djdrao—*n:d>ddFtfcrcri I s^—I sitffdo—tSCokidoS djadO I 
d^sy?—^d^ddF^ored 1 d,dd^o—^edcteadi^F^^ • aoSspjjo—ssdjrts?od I 

duetfe—Zood^^d^fc&j l rfo&d,— z^^d^s^d ^^cdoi^djifc I djd^&rce—•ad| j $Fd,d 
ajcrf tfdiF^^dcira I zi£jc» € —d£=3,o&oq$dd^ ioQBd.iddd.0 wd aorf^^e I d>^a— 
^edd^d^F^^dd-o I sd 0 addqJs—-sa^dF^da-sd dqj^sjddra wd I dt—sed^ I ds— 
tdsd^cd^ I s^Sde—c&id dp I ^ra?—qfcsfo (dj^xb) 

n t^oitiqJr n 

a>6, aod.de ^.ttso^aadodja, d.^ddJidsacfc^-fc wd di dy 3di:> sradiddFi# 
^ad sid^d^ diJo&^doi djt>d€>. sadciddF^crad £edo dezids'sd.idF^'b'j ydrWod 
t-od^di^eo^. eni^d^d ^^or^ddfc, •aa^dFd^darad tfdoF^dcifc, dts^oi^qS 
dd^ ioQOdiddcip wd -acd,^?, ^edci7^di^F s ^ddja, asi^pd^ddsd dd^.dd-'J 
wd £>ed;> d& «& okod. dp d^di. 

a;' %K i£j r*i ^ 

[19] 
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English Translation 

May the effective culogium melt you, the showerer (of benefits) : 
you, the showerer, are borne (to the sacrifice) by vigorous steeds: sender of 
rain, you of the handsome chin, wielder of the thunderbolt, showerer 
whose car showers down (blessings), you defend us in battle. 


II A 


jk a 9 _ 

V*N/c'“ -- -'- 


-5 e3«>e3cS® s^g 

o5oj^cSe cte&o3Do 3o ; 3tiqj , so3o 

^o^peo^jc) II t II 


u b 


°k* | I STStSfli 10 | SpcS&tSSTScS' I 3, a #t I \ X £3 Jl | | 

cdojsJsc I *0 I | &3o!b8 I ^037)0 I d^d^Dfc | zhtintg I ctoidssoSJS) II &. II 


II TO 0 ^C 9 tj 3 x 5 ^O d 

'so&o d&a^dqi^ cs^id^Sg I c&rae cfszzh 

d^dd&fts dv5^fco3^> d/aeZo^rfr^F £n>£r3’ 3 rSesjoSsSos^s* 3 Stas d^.rtrs^o 
^{^frao -5T5 ewtf *o«? 4 #8 XzSsiJSiP rtortslslnjpresdarfj 11 ete^ard^swr 
zvztoQcSo tijs ado ll oJo.Qc3e rtrfrd, £>id,oa;>3,e Sa^doRrao^ do,3dcn>o3o 

^^ojos *JSY3F8 c5os|p50iJS II 03ie)t5^t3ed8 II aSSsioiOFOij*) 

?>0 (vo&Q3$0 | 3^f33e> JjSwO^iJ I PgQo^OiTSStoii, tjjF8 I rfo&)S£ •Z}S§0ES 1 JSa3«>O&- 

tfJ33^i37>0 stodos^o ^Ot5jJ)(qJrJO II 

u ^ArroqJr u 

s&do^s—^ £ados^rH?t I o^tSd^s*—.Oe^oateJi^psc I oios— 
cfstsjSi I Aft* Sot® -^oeorcij^js I ss^jS?^— dirt,V:a;r.r^?i I s,#g 
eij8—sfcsdp^da fo?4rt&3ri<3 l rt^sdj^-^d&so&d:^-^ *«e ^dc*: srn^x I eSd - 

*C - w 
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—-— shrmath.udupa @gmailcom _ 

ns# esc^w | cdojade—^dare^-ad I tb^cjjnio *}—dt d^&dqSpft I 

^^oiog—dtfyd^tlristo I do^eaba—dedobd^ dOdO I do dskos^o—Oa»ts$-|.cQ3od 
cbbd,Od£>. 

n {psrr^r « 

dida%rt$e, es^dodd^fyad airad tb^dtftb cbaowe^s^s&a derfm>»i 
rivad;^, wri <atfcb tf.jcbdrted^ d^ci&jb ftn>e;$rWcb\ cja^djaad^t 
3&racTOd di &,3dqJ$rt d^o dyJrW js dcdobd^ dSd©. do% catjt^dbod sida^od©. 

English Translation 

Maruts, may all men bow in obedience to that youthful Shrutaratha, 
the possessor of abundance, who has bestowed (upon us) two bay steeds 
accompanied by three hundred (cattle). 

-^§€~i- 

rvrSctfo xU;# sg). 


*° 9Ddi^a dotldFo dotfdoo dja^do^ecredFo ^jd^^d^od,o I do 
tptdOfto dojj’sfi^e^d-i^dorfye! II S)&o3jae7i/ae ^of\^8 II 

ssjbssad^—do Ep’sdojya di dojad^cb es<bs3t>tfd0 cd?3ob djs^^). 

•addO oda ab^rtsd^sg. dt djatf^ ts£,oba abkoba; •ao^fb dedSobo; ^d^ss*' 
e|5od?bj. ecb^bri^obg—do ^raFtofya aJosra^s aoda dftfebdieb- a^obafrtd) 

e5,o^d)* 

XJS *5*^' i ■ ^ ^ 

ii — win ^ n „ 

u v i ejp^oJo— 3 k sirtr —« it 

jto^eSOdorf h 

ii aJsfej—wjy it 
u dtri3c—«aod^» ii 
n t*Jori8—*>*^* 7P « 
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- ^naMbJudimi^smaiLmm _ 


<i ?Jo6o35*jat3* ft 


^jc>c5ocTe) «g^3a$s^8 rfotrsgl 

I II I 

erosj&ac zoOcSsrosSceis^so w 

u jicterccfg n 

?5o I spskire | ofcj*3? I rt/aoi>Fx} 5 I wstjoasl,^ I 4^*5 at^t I ^ s »o«Lt I 


Ld * I S> I vwrs a* I oJ$8 I •goers, ©& I I <gi I yi.il 


- - o 


v j' 


u xsoJare^ras^o n 

SeKJTc) XttZMZ^cSt risSF^j BSJSOtotfjdJg || tfsfcFri tf^F- 
I 3^33^4,8 a^aea^srSj&Jie js^tfofco^ a^s^^tSe^c srs ^oau ^osi_ 
f^-^Cs^s ^3 l rtsd^sr 5- ^oJo^o s?djs$<3l enidoSoys^e c^j^oSo; l 

oJoKrfjc)rf •gon^oio rtorfss-ssSoes^aS wjs^esi^o&oFo g^a 
okKrfjaiTsoijasfrji^ w2oo^^> er\>d&rae ^mt^s 9 ’ I s^.t^o^o I erodofetrs^es^s 
B^fcr^O^K^^esfooiJsrto ^orfOF *gfi o3vs§ wjs^e ^ dozers?* ^sSoa^qJr: II 

U S^ACw^ipF II 

^>' sa? o‘% 8 —cs^SaSa^rffto I ^o2s?8— gw t$ o I 

esww^df,—ysJi5^d^^ wd csr^okil ^^srs-Sccs^^d^ | 

rtooi^e—&o so^rtis^ (t5^ drac^d aijtfe&soart r* oios— 

aBwS ofc«dredik I •goss^ok—Qodjfif^iS c£X I ^ds5D5io_('aon^dFfiniA) Afttsks^ 
cootore I «ga_^ 0 ^n?A I wtf—eSf&d&se I y c&sdjs&jfaf^d I wsto^s- 

eboxrfrfradl w»*«s—craM^rf* | ^^,5*-aaeraFrfdrfi ^ D a 

™ — ly ^ • ' "J - -- V * 

II 2 j 7 ^ -v«. £jJr" 'I 

d^d^eotuj cs^sSofo^d^j?, SJ5f^5fj ridaddjV.ddi? ?SdFts. yidsstoiCdd.G yd 
^ d,^ddod *e^ d^o5jcd£ dQrjfcs^fc otod ofcedradsfc sod ddidc:. 
•gon^dFfirrsA tfjaedidck 2oodjaeix> ticdo aS(&d£jaf y cd^dja^nr^S-d y^cxdmd 
erodd^rtsb yat£n>Fddd^ sLooa &,5T&;$©, 
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English Translation 

1 he piously worshipped (Agni), when invoked, glistening with the 
oblation, vies with the splendour of the sun : may the dawns rise innoxious 
lo him who says, let us offer oblations to Indra. 


^jSoSm* 55D I j^dd^toda 

drari^dCcd sa^oJw d^ddj^d^ «d twitted tStfito^dad* aori# 

53d,oij^. <&3(ds>art$od d^Sdo^dod e/vdddd aow dwdod 

^^djd, d^^Ad. * ° ° ° 

djowts—•& o&3djdo-—d^ems do ef>os$ds | eswosj^dj^ ^o^ 3 *® 8 

^ 02^8 Srtdjse #d3 (£. j*-,l) dod:> ddFdddd^ c£fs?cn>3. eodddodd rtdod 

dowdrad^doed djowss dode aj*#drtdod4$ddo dcdqiFd). aA^rt ridoddiofeSe dodd 
er^cui^ S5dc3rtv0 d^ddjsa w d stood sr^ddtdakO <acbd wdddeabdoeo en^oodd 

u$fi ^odi ?50 ?re &didtfo. d» tfdoF#> ^n-^do&d eA^cscrioddodo a§dcb. <addo 

a^dF^Aci)j3 dio^^drteAodxra djscbddo. <adj ofcts d s^dotf tfdoFrftf© wok 

doo^a^d otos^ortsJdoF^. -ad^ Jtot54a^dw,n aO d,o?n>?—&af$d ridodiVddo 
o^cCv^ <5 ri ^ 

djaoiord^ sratfotSe) ef^oes^d* do oiodSe—s^ds^od© djac&Fcfc erodtfodoasrt 

aaA^cfcd^ d,^<ods^rf>dc3 dsad^da. eae^rfjadsraA trooaJoo^tfcd 
w “A^oj^ tod^ djBDddj^d^sA tStfrio^dodjdeod wrts^dt evdoaodo^dod djsd^d 3?^ 
d^dd SiA^oiijs djad^d Stt^dcS tfdrtos^d dow#53^ok;§ djaa&K>Ad. 

oios 'social) dodarsdo qd w<d wdo^ en>ddg *a,afc»se) 

d^ daded^co oiiK_dO 'aod^rrsA dscdodddd^, bcS e&Fdde^cao ^dfgabd^ cdj^d 

oi3«d^dch d£dadod<$^ odd stfo&dg sru^edfdSrido $£wn w obes cfcKd^d 

^ do&d dodd <aoc3^Aj^ -d^djcwdd^olbdjsdid dtod ( fcj&ah dd )^S33A dora&odO 
dozo ude<30 d^SSDAd. 

ro p — c • 
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~shrinath.u4upaMgmail&Gm^^~^~'-~ 

u rtotn&HZZdl u 

^^ci^f^^r^^TOrwSoro^oor^As;^) fo & ht csl/a? 

«Oc>5? I 

n^srscSj^ a&J^tfo ^rfo^oiod^oixrsura^^ ^oc^ooii 

D 3 jCjjTO(& II 

| £#£ 3 * I ^eraFSWSoF! I OiW^sn^SX) I ?kds;|/5erf08 I «OXi35 I 

i i II ill 

n^5T5r®81 I sj&jdo I rfdofi I woks* I esq^oiaoFS I SoSaj.! I wsd I *joq&o llsll 

U 5TOOjOf«l£5« t o * 

adjSew^fy ^eraFW&JFS a^^^irt^/SFesoJoo ofcwsirai&ras 

oddd^l | afc^n^sys cioJws^^dssTsjeifsg 

wo^5e I «da | a | o3i^^o^Fen^F^t?jse s ^3{5i^c3T> ^ds&edrfeoko 
rtsfcd&eoo sr$ dw o drtoS Araes^o& of55f»sp rtaKsswok** fcoqfco I aS^w- 

Sedarteia 11 

o 

d CjiEScraqSr n 

tittozstlif—i s^ca&uj ts^oSw^^js i ^rartt&FS—wd^A fe:\ 
ridsd dtfr^sScia yd c&tsd^rfc | I oiwrf n^>— 

2uQSd^cj^i/t) I xbd;C.Qeo&8—.Saody^U, &i)Cd;>d)^,rf;in> s?d 
ofcedra^ (ejqi^ ab^tfc) I I oJ^.—drarf «£d^a?s l 

ns,o3t)rag—tfeart* I -gSido—durfs^ I sdcSoS—?Jj3t3^s5o5^e I 

25 1 ^aa^oort I *>o^o—dart I ww»oio»^—^a^Foted ddip 

^n) 'aso^^.d. 

n i\ 

e^^^iwSSt.cv -A^oi^Vjdr.^, udds^A ad^djy^A ddSd ri$rd)^,dd.n> s?d 
cktsanfa ^oS^&FJbs^^. drtfateff^n n^sSrf^ fcaadaddd*,' bocte^, 

«jd oirad^d^^id 

dCdod ilud^ OJitS^sSO^t, v e«£d0 ^^^oOrt^rori^d ^^fs^a 
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English Translation 

He whose fire is kindled, whose sacred grass is strewn, offers worship : 
he whose stone is uplifted, whose Soma juice is effused, offers praise : the 
priest, of whom the stones utter the sounds of bruising, descends with the 
oblation (for previous ablution) to the stream. 


if u 


^ewFwSords s^dds 5- dai&fctdos—d&dra dd 


Obti d^d'd 
'sr ■ 






-V T-> 


^ I * ^&VOUO&UIOUJCJ NW Ol IV(W. 


wtor *-*>* • 


rtsteds 

e-> ^ 

obts^^Fiysd obtsdrodeb B^ttfaodO djaol^Ffdobado^tf obt^dJada^dc^A 

ssrv^dacz^d, en^caobd Jbaduad obts^ort^doFrt^d^ 
djaa er^obd^ sro^tfdeaobg) ydd«D t&Qtdjdjatta^d^A d&acysad^rtsod 

djacb^d eiow^F^) daacra ft 8 aou feaod ed° 3 d 

65^c0icd (wqbya tJufae^a^od) cbts webd c3ed3rte> ^e^bubjS&d 


rR^f\ -cdcdd^A i^e&d dtfrrtv'd^ dddddc'sysn c^edd ^otb dddd sbedf doSj^ctb 
ddddd^ jfddditd dis^od} ddridd^ d^cb ddert^d^ ajtd;d& ‘ibS^.Qsb, 

dden «dd^ d^nda^dtj^A «i0c<5 dajada dddrtVd^ ccatfo^di cte^obi. •aodsi wdd 
dfb dfdlrtervsft obtsdradeb &£^da?gSteoQib3c^d «aow ss$33^obs£) ^etSFttfcoF* 
oicti dw aod d.t^syaf\d. <ac;addodd esqJ .obiF draduad abfVtscb tfejarttfeb 

a »3 O ^ on eo 

coSdi^jaodi d^td^Srf^d^ dddd^ looebdeb. -e d^tdjatjiddtr^rv 

dd daJj^oddiddcdja tsdsod &raedjdd^ 2 qoQ $da5y>d3ocba o5a t? nvsrs do^> 

, «% «*£ V «— 


da^djacda8 cSot^tortSod e ^FSJorbsJcb. ‘adjrtttea «aod3 en d.srud, dfdsacs^d, 
uddadjdca, d^esba^dd *a;$ obts^n ^dFjpadobaft dod3 obts^tfos^dsD obtsa.orf 
rteafv djaddt^ad Xd^rteb. -a^rt^d^ obtidjascb diaa cbt^dry^dodto ddosaftekdda 
dow adobd) 3s sb^d ^daFqlFdO djadidand. 

sn^caqJFdg cxb&ra^d^dadd^ dn^dan ddo*caf\d-?sca3f dow deo^j 
ob«d^d wqfesa dedirttfd^ d^d^c^ d^do^fccbddodja, rr^daes: o3o^ 

*Sfcc5o ddo«_draesbdd^ ssts^d tteprt^o d&edja^ddea^obrdO eftd^dan sa^dad 
zkosbad-ig^. djsedadxdd^ Zocda^da^ddJ^, sjq^obiF dyaosaddda dda^ ^darrt^O 
^dj^oarvdad adowddy e»dLoJoor? i*sassrs fcodao woJor ^ow ^a^d(> 
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35ojo c §epiSoi [ doo. w. $£. su 3 js. £ £-• 

— -- sihdModiMdum^gmaiLam _— 

ti ^o&>are? 37 ds d 

^^jsQo^oo 33»3£ot£o4e»S o& &>o ^S3«>^5 ^oEoSj^ao^aso i 

— — _ t*J t> _ — ~ 

■ i i 

« *3 jSsq*^, £Q 33Foira3$ 11 

a Tidjrsiii u 

^$J38| saoioo I dSo I <adjoSe I as I oio8 i d$o I sjsss^e I rfoi&eo I <a2*oso I 
e# I I I dris I w I z$ I 33 ^ 53533 * I ;g)do l riads, I a50 I 11 


« XftotoreqRS^o 11 

<30300 rfqkseod,^ ais^e dsaoz^ose rt^oioo oSow^rtdocssoio 

I WrSorts^S l oio < 301 ^ •dssSoefsso do&o&eo rfaisiie rfacSe&cso rtdoci- 
sJSeo es^eo^^ dtjJ 55 wsysFrt^d^rfoosoo d^xr^a* 1 ^fjaodjS 1 55 2 $ 
^ssps*" 1 w^oa^s I da oioS I rfaJjw, 3e33j,t$ sis ais&rae 

I s*3fo$oS | sr^aioSoS I d^oJxr^tra z$ s^sr^as ssa II 

H o\^ £ 3 w w * SCr" U 

0-08 — CoJSc- <Scrf|^j I <8e;iOSO — 3 Coco'S GodjsiCj I •die c30o5?4C0— 3fi^ 

dU J ao&3k.ooodo c I sSsS^e—tfddo&aodo zocoss^seissdcj) 1 <30300 a^-s?—-s-; o3oo I 
aiso—3^ dSoijsrt , aod ( do I <asJ ) os§—doEss^doososssn <& 3 Crt£f£oQs 3 t & 1 as— 
w^dc^cjodsx claertoa^i? l —<Ede 'scrijfi | d$8—ddd; I w—3o3.ua I d^sS^s*— 

(dottrfjsdd^rt) €56^533^ wdokdodd I 55 d ^kraesssa*—doi^us dad^>do3.d | d)do_ 

ss^sreftok* I aSidxr^—5£doaod?3sr\dojo *adod ddddo^ I s30—3o3.ua I s$3fo3o3§ 

adftdod.d.. 


II l~~+T 

otod “aod^o 33-s^dcOsSoiisri 3?^ d^dowS^ocodo^ 3urfo3L<&cc3o iocos^FivS? *5S;j 
3^ dSo iJiti saod^o 03053? t?doostjassn j&aerid^oOtS fc ^333 3 o 3 D 3 ^(rfo^S. 

M* V ^ 

ede godd dqS^) do^un> do«dJ2?I^fi uddjk «?so33o3d. do3 us d;odJ&c5o3,cS. 
^^djssho&a e3deao3asf\dxa ■acod qidddo^ do3.us ac^osTd. 
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English Translation 


The bride (of Indra), devoted to her lord, attends, him (to the rite), 
who thus brings (with him) his accompanying queen : may his car convey to 
us ample food; may it sound loudly ; may it scatter around many thousands 
(of rich cs). 


ii 11 


z-. -acd^^cdoo d#dO do£d; aht^^aofii wdod 

” V w w w i i wvi^y wi i q w II CIUW.^^V wwwio-#\ w w w. “»w 

'cT rr> t# w < OJ 

dji^oko. $5d3 di ss^ari^d^ &rad:>d TTado^F^d/^ 

acd dw -sod^dd^ ;J?:Sdoddotf qJ^rearidd^ sidosr^dsrarv &ado4^ wd d# 

dO aodjd^) ssdd d«S* atod 'aon^.cSerio.E wdoddow s3#f;$ ad d^rahd. 


da&>S*e—doSod dw^ dodjr^dorttfO ds^aaft ($. *-r&) d/at^d), dosudj^dftd 
s&'^do 59 d^£3do^d3. wd^Ood do^&e acw dw3j sgpw.do, d,edtfo aowqSr 
rtsJtfy ^(^eododo. 


dqS^°—dqfrs? dw^) d&ec^dori^O dod^nftd. (£. 3-.sv) saqradra^ft dqtedjM^ 
o5^ddd3oi>?ri dodo, asra&Joirad k,e actoqJrdOcSoe erodolraeftdodjck dj^abo. 


B ?Joto3D3Ctei U 

3 <ts>4t> s^qSoe ^e^oo rtjaet- 

SJ«)03oo I 

« e6o<& s^o 3^4^ 11 

* rJcir^(y> n 

d I ^8 l ox«ra | djjjiSt I otoijff I *5048 I *ed,o I Jtaesbo 1 &wa | rt^s- 
iwsoioo l 

w 1 | ««* l aSol I rf^o I g«i I |ic81 I zzdi I 11 * II 
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^a03aC3^T«)S^d£oVt> 

shrinjcUh^idupjaMgmaiL 

ii icsoiacsipsji o » 


d d I d tfrfs l oJa&jy^wa dBeoSae okw, *9°^- 

^es^o doded^o &raes$oo &wa tfj3gdao?a5ao I S^raiSe 
dodo I d o'ssstb dd^s d^tpdda^SjCTi ddFd.Q$swS I rtdj3 I uSaS d s$ 0 ^ 

5$j©fSO 537) I ^5® rt^S ^358 33,237)8 1 ^a^r^3?T3?^5i^35 I rt3^Jrt8 

Afte^ddaskree «33d 0 iTs^o^o i^d&ood^ ssn 5§£^oJ3f3* II 


a ^AsiCJtqJF « 

<&>\&*—oirad rotsd obt^dO | 'aod,?—-aod,?^ 1 Sqs^o— dadwd^^riarifi) I 
fkQedsrsoiao-oo^oa^^dsjadadjaodi dj^esko-^edaddddaJ &w3-33i>dd^)di3v I ^f i 

d 07»237>—3 07>Wc& I H 5^qS3c—daSSDdfreria;^^ * ^dj'—^ SStfcdd&flcQr? I W— 

da^ex/a (£#Foksjsr>) esas—dct^odwoda I —d2b,dd^ —jSTiddadas^d I 

dat^rts-^erf sasd dasodd < da#£>da3 5 o£ I tT3>s&--acd ) d aodrid^ • cd).^?s ff - d^odda^ora I 
£3*8—d^rt^da^ I —dasosrara saa^dadc^ daadas^d . 

U B 


oJ t> 


0 te)d C7>wd 0 kfc: do 'acd^da dadwd^ssriacbs, rid^jaaS^stadadja wd djaedadddda^ 
ddjadas^d^f w oatida dissD^fS^rbjdjQy. odda dd^ e5dat3d&£cQj ! ! dafa^oiaaode 
iad dctiodwoda. d^rt^di, fsaddadadda- -sodjd ad^darts?d^ djdoXda;^ 

sud-^ s^dssad dasodd.dadasas’oja. 3d d/Jr^d-fS, eftddasaan 
DDc^epvddd^ ^dFAodasi^d- 

English Translation 


_ rv _> -J J_ J. _ 

oTc) rj -0 >OC 3 


That prince suffers no evil in whose realm Indi a drinks the sharp 
Soma juice mixed with milk : attended by faithful (followers), he moves 
(in all directions): he destroys his enemy, he protects his subjects: enjoying 
prosperity, he cherishes the name of (Indra). 


a cjiexa^oiirivJ u 


rtoedso^oiao—g^cxCiSaa^rsdo^o | -aO t^ddda^ dja^dadjdr^n rha? dwd 
d,o5/i?riac3. O5i>0acd aiS.^Dd dtaedadddod^F^j. drsedjddddx sbd dras -3d#, 

\J x W c\ vO w 

dd^> iaa£,djsdd sjsficSae SjsddJadai^rtacUa. wo35q d/aeda#* 3ed, ®3cda sT^adda, da^ 
d^edidd^) datStfd^ria^dsira 3d#! 05750 a, djadda, SoUa, -sou d^rteda, dddadda. 3i 
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€£• v. 55. .s. d. e;. J 


aknUddc&s^ 

•3 


——— — shrimUh.udupa@gmaiLcom ——— - 

wSdd^rttfod* aSdda. aja^c^ di^disad &rsed^dsi??j ridD&ddocira, staridji^ 
d^dj^ed ^frkdrisrj dqy^Sddod/3 s^dja&d ^edodd^j ofosra&ddcdja 

rtdsSddow a^yd^ dod,djtad i&rsed^dsdci^ •aod,^ Cci^djac&dcSow 

ddc&d) 

&3(doBe>cJ&od 'Siod,^ s^d^dd ydOod oj^d^did as^djy$did ^yri^o 
& si^rfg) dcSr;&3^ftd. •aod,^ atod cn>ad oj^ d£) yauo,£3oraft wodi ^AoJjsrto 
do^ aks,^Ood sf^rssrad &s>edad2adc^ oTJ^dradid^ia? y outi^n oirad dqfcs^d dosso^a 
vuob^^y. odeSfSa>, ©cfctfdda ^>,do ‘addcto ysTcto&dda. ssd& o£»dd(D 

d3^nv?j^ dowD?j ssd^ dqfond 2g:a)rt*?^d}#SS3k52s dj&idc^ d^soss^Ad^do^ sj^Odo 

do>^ c50di 'Sodjd ^/Sfdi?Tidd did^, _,dc3i. -d* dr^FroCJSAd. 

"“Orf 'K " A 



I 

wodjss i 




&/e)5o3JSC C$^c)2$3 6 ' IJ S3 II 




dzAtfSff II 33 II 


$**** s&wSofc^oqs^©^ I gesSoe sre,*,^ d£i«e oloertcj©*^^ 


ara,9^ w»$ tfsyas | tjda | y^e^d^F^jae s^ijreFf&sysae srs I d^tfrdse- 
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Jreohratpc^d&Ss) [ dio. es. a. dfi>. a^- 

-- &hrurntixMdumMmimLcpm _ 

1 stdrsix>$t Xoob&z &o5o3e w&jkcdSj* *o woiraa I 

ds&^'s*’ woiiS | doaitfd^ ?jTj2n)?>5a^^F8 I d djaoSare ^tjra- 

rr^rf^ &,o3jss tjJsid oJo «iotJ3,oJo dasJdj&eslfce rtcjnda*' djsedoo dsrsa II 


ii u 


cdog-o&radd^ I do^dv^esks-dmedodddd^ woQ I , s)oct3,o5o—• aod ; ddi L ‘3f&*> I 
dcrad^—o&Fdjs^oSjac (eddo) I ig)sp s s*—(woi^sw^d^) s&e&das^dt ^5$o«— 
qJdridgfSrtja I c&raerte—^ddod^d^ t&ftock^drtaj I <a>$ ^J^sa—dtf^rtDS^d I 
cro$e s^s^—#jsd, d^rdrsd dis^ ^ad-jS-^oritfo-E: (ddrerc) I dooio32—^oij^sysd 
do^d^tf, esc^eca^ruffca I do tsoi^a- ^ac9Fsrari wofcdd^ ddofcas^S I Jtra^e— 
djsd^ I &,o 5;>8 ^di-cOjfacsdjc^rto®^^ I I J^oki-fc^dcsi^rtiSL#. 


u ^jt)^»>^r m 

oirvddo d^edadddd^ 2ooQ 'aod,dcb JL <3 eS& ef^rdis^d^? ?5dd^ toot^a^dd^ 
^(cid^s^d* ^d^Odid dods^d^ dj^d&Ei&.^ddj^ 0u./5d doda^d^ ddok^dtfrsj 
d^^rtoar^d- tjSadjB* - d^d^ ddFdjad^^d^^ d^af^ ^jc&^nid dozjvd^ 0 ^, 

entersdjdsto.Q ^cara^d wabdd^ ddc&na^d- djsd^rte d:% otytra ^e3an>djd3rfc> 

_ y, 

^ ‘ .. r*. 

English Translation 


cherishes (his kin) ; lie (reigns) in welfare and prosperity ; he is 
victorious in present and continuous ( time ): dear is he to the sun, dear to 
Agni, who, with prepared libation, offers it to Indra. 


ii &3e?te}doi:*rt\?j o 


U/0Ci 


r>i duj'GV 

t5 


’W Jv 


CSdcfo3>? & aii^d^edijs *sod,d dr^tdicsdc* doida^ctodddjs^ 


*$riOod o^d^d ^SortVd^ dcdrdwanzS. odd 'aO cxccdock d^^ddtddd^ dJitSfcch^at). 
*acb c&^djatkd cdj^d ^doddiraricto edjOSbdwskd^. 
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85. 


V. 85. *>. d. F. ] 


•5 


.^shnnatkMdupx^ -- 

dojad3o$3c3ofo X/a^d). 




n TOtxJocs^jr^o « 

ero&rae^ *a3 ziozJzSro gjs$ o ^^da^cresiFdJSFkswOjtfs&jOi^o I enj&f3$- 

!l Sr>c&r3$rto>$ II 

8£?jj^c5^—8A)6^C-^,C <do£? vi d-Q^d) Sk/Sd^oi} W^SS'S^dO 8jd<Sok dJ5^^). 

•adds sdi ah^rtSdodd;. 3s e^oiw rdo^ojw; , aod J ck dfdiofco; es^^S*” 

^od^. ejfo^dicS^sbO enid^ctredid^o <aoda tS?«>di^)di. a^o3jsfr1^) e3,on^d). 

X/S^ ——as; 

— £ * 

h daod?>—»i ii e?Jo^5^—$ ii Xjs#,—$ s h 
II Wd,^—V » Mip^oJo-J II rirtF—F II 

?jja^ded>rf aktf.oai —m ii 

~+ e*i ri t 

ai— csS^s ii 
did3Q—'aod^f a 
qiorts—efdorto ■& u 


II j£o2o3T(3CT>{il II 

V I | 

ero&fcss^ ^od; ffsqS&rae £>$^5 o^&§ 253^^5 i 
eqlt) cfo>e £>i£dds“c^ do^da^ Xo^ dcosocdo n o u 

u XdtjZtii » 

M\A AAq I 4/1 1 ^ I ^ L Ja I f\. A I » flA I >i J-l J . . _ L _J _• _ . ■ 

wwwvwo I ©c I 1 W^<t>*5 ■ logoff I *g© I 

I d*. I I d^sir^ I I SfcocSofc II o II 

a ?rao 3 jrevsaS 4 o a 

<aod, wafctfs&Ff?' S$ ^s5p$j3js$s o^<js$ 

0^Scrf?So a«^s ^foaS^e I wi?i>$8 «^drr»» ff &&$s*l 4 *^o aSe S^e^rrS* ^s3f^ 
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^oiicaqn^silosi) [ dio. m. w. a. ac; 

sJmuatkjidupaMgmaiLcxm ---- 

ri,rfj8 ^raet^dddeod, I j£3,»oa qJdfftSO I C&gdJ^ cS^SiJSji djotfo&l 

alo3o^ II 
j «■> 

II *JjA*5Dt#F it 

di^Sj^e—?5^ftf ds&FddFfysd I *god,— , acd ) d? | 3?—I en>ta>e:-- d,qtod 
sssd I csqidg—qJdd I creSs—nudd) I — is^tteradadi I wqJ -ydidood I Si^- 

^ajrs^c—ddrd^cfo i *g^,_ d^dsrad wd •aod,^? I dt—ddart I 

d^sdj^—qJddod^ck, I sdoonSoSo—a,dr\fc &n>do. 

n zjzztttfr it 

ssdf^ ddarr5$r> £3Fc^d < aod ; ^(, $d^ d,qtedsr5d qi^d oadd) dates d:2uda 
okatf,ck. wdadood sdcd^^ira, d^dsssd qJ^^dji/s ud , aod > d? J ddarl qi^dcd^ 

cSA^rirub. 

Hnglish Translation 

Indra of many exploits, liberal is the distribution of your abundant 
riches: therefore, all-beholder, possessor of excellent wealth, bestow upon 
us opulence. 

n rjffrfa^ciorttfo a 

33^3^5—EJc&>tfdoFf3* I s&d ddacrtv?^ djsaaddo. «aodS d^dqide 
stsctosd oirsOcda.o drado^qlsjTd «5dtd TOSodtfdaFrted^ drsQdddi ^odt?3J^oii^). 
•aO dd«aou du^ wded <aoda es^FdJsdt^da. djdjdta^ ddaF, £sd?tescd>F «acdqiF£>da 
d^dCo^dodfi^, q5 > oi^cdd^^ ^redo^jccirsd^Etaicv.d «tcidtfVOjiF^j 
dodja 'so3to wd?d stc&Frftfd^ 'aod } jk dJsadad trsdca ■aed^dd^ ddd^a ^ou dts 
dodexia ddoka^da abrt,cdd€) dd?d wtf£cft>0d. 


H 7toU,3?Z7Z&* 

QtehzS&otij tj^Qi^Stiko $E>3$ I 

aeg^r^^oo &>d£3j3cs>F rios^tfo u s n 
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w 

skrinathAidiipafglgmail^^ _ 

ii zs!m€z u 


o&s 5 I <ko I qod, I j^aao^o I «gjj 0 I tJ3d o I d$de I 
^$5 i ©ed'FZ^af'safdoo I &>cte>,sdtt>F I dod i 0 II s II 


s5« *3od, d»d e <»3tfo3oed wedis*' oSoOddof^o d,drfeo$o&reo 

XsSriw <F>do3o2» dErc* sro II igdtf&rte d^odtf ©ortj^s II «3e &dt%- 

^ r * oc i Sdf^o dd,^ | d^g* | ^qj 0 | I 

^rfF^ ^F^S^FI I d0^ddod$^d f Sfco£©$K)0 £,$&* II 

II ^aaSCK^F a 

da^—wwaecSrad I wod,—^#* I oio^—'^cd^v 5 I 5,saoS^o— 
sf^d^d^d I ssdo—I I d§s§e—5>e^o ckso&d&G dd I fcodw 6 - 

cSr©r—.sjso^d &gs! 4^ «owj^ I dod^o—w e?^dd^ ddoi^do wd> ck^ddodo I 
©e^r&^sfco —ztn tidtezis* *«$&sicS I dd.dfc—ai** owuS. 

-/ w Q 

II 5 j^ H 

«^<9°tod 9oa,g« # e^Adsxbcto g^fttfsa&cto ed 
*&»oBta$da <s&or^ foa.it wddj3 dd ifoowrad ^ «od,^, w 

ddab^do w^otedd ^foddodi tfdrtSrto ^esdoddo. d.^dsnAd. 

English Translation 

Although, most mighty Indra, you possess well-known abundance 

(of food), yet golden-hued (deity) it is most notoriously reported as difficult 

(to be procured ). 

-■ f 

h fc£;d&£oftriti> ii 

^o—^o *ow ^ S»»*sJocfc d^d^ftd. A dw d ddo iriC ofcad,(fc— 

o&e rt^oifcdo 53atf fi jgF><ji^ wrtsloi dd- 

agpdrrs^ S^sT^ded.d^Fyss tf&jaaoft d II 


(*>• O-F) 
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rSlCiiCStpoJ^XicoSTi [ S&O. M. e. Si. Sift. s <v 

shdnathjudupja^gm - 

«5cdd—^ 0} &, <as«- } ^ <aoeo oirod ss^Jf^ *arf^a^. 

s^d d,oq5rts?0 ^^^dca^ncriwa e^od.'sewd s^d dLradsjsda^rftfg) srsd^dcs^ 

Aoiija & zfeo rttf d,c3j3frtSdo^)cSodo aSegcyad. ejicddcyrttf sxsdrt'rfg ( areddodd e^od&jd 

t-odo tpsrt, <ree£<$ak tuocktpDrf) ^drdj dos^ok ygdrts5ddctf;>. Xod^r 

rt<g& sj^ddS toodo y^d £q&o5jz!\c5 8 esodd doddrd£> & azrs^rttfO toodcii, vodo3.racrv*i 
srsd^desdjsdi^docddd^dca^r* d? s^cftraertad^dcd.) deScisd. -ad^d/add 

dqteid t3?6 yqiFS&s wrtwskcb. d^^dg) &o «aoeo dw^ Xdrs^, Xdr^s .aotoqSFdd^d}. 
3d &d e^cto dw d ss#Fd?{^ eSe^^djD enjoBi, •as^d 


4 tfc&3T£^o* » 


z5035^wfS5 o3o 5 es^^e ^OSSocTS I 

ensure 20553*^$ 5^060 5 ODfcsqSs 11 $ 11 

q stated H 

dOSS^X? I O&C | Si I Gja, s d8 | S&CSdfk | #e3s*T23d8 I 


enjzra I rfprfs ! ! £5 


1 9.4! ft 9 I 9^ I n^<v»^o 

I wj ■ r ■; i vv I V9MWO 

«£/ ■ 


I) UK I! 
M C( II 


U TTOjO^L^JC c « 

* r 

es,;3£c Si ^Ssoira oSoc wo^k dodp^s 

?ic3 I scd.s^^e I sjoezdcps dooaS^eodjss tfe^xsds d,^ d3o ddJSFo^Odo srs 

v v «7j"> <sA 

Xj^do^s l enj$s> ded^ ^o e* dido^dojsod^e^sp^ oiwrrco ad^ d^^cras 1- 
^^8 Xyss^d^v^oSoes^^e rtdofYsoio crs«qSs I ^jrsipe II 

q n 

O' " " * " 

es^ds—dra^aoksd «cd,£? I doeod^_dp^d^ I £c 3 *r 5 d 8 —Qtzyjtezzz 
tfdirs^ddjs I 5c—I ^^ 4 ,^—tD^CTscli^dia yd I o3oc—oi;ad dadj^rtacr: ,8m 
(yddjs) I eropa dcd’S—ded^^rod dasf^ sbd^c^dp I Qd 5 _d:.'^?^od«jp.| 

^-^toaacajodtt® I es^ohc—^ o£rc,$j»s»rt eodoi I o?wqi?—d, d; ri vi i\ 
tfjV3&&d,SfO. 

— f - L vO 






y. V. w. F j 
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dts^occtod ‘aod^c, d,ts^d^td tfdoFS^dejs, toucjsoktfdjv 

wd -jSx>£ dada^riscre d,rce wdd.n>, d^ 3eo dedaras^pd o^^atead zrz^ 

dgd^ d^artvsn dp&da^op. 

English Translation 

Wiclder of the thunderbolt, yours are the strong (Maruts), who are 
adorable, and whose exploits arc renowned : both divinities, «you and they) 
rule at pleasuie over heaven and earth. 

h siecasJoJir!* » 

rttf£o&>.Q vud y^cjicd3 n^sra <aoto jfocda^labcd^ Kts^d tfua <aoc£>e3#F;$. 

feeders—& dzo^ ora^da doccSfra sdoocSSeodoo ^edd ^epad aoeoqJFdd^ 
odd ^siiqjF^rreri oiiftod, s3^ <aot3 aktfjd^ €fuz3aaod?iojjar\ &>U,daddo. 


N ^o!oZ3C7dt 8 

I III 

<ta>e ^ ^ i 

i i i 

it rtcJosdi H 

*a« I <$8 l wtS^ | g| tS»« | dj£^ I als* I d 3*,se6cJ r I 

1 ^n 0 1 * 1 1 5 vi° 1 ?$>SSkd*!j<t 11 * 11 

II *5C&tV5K>!$ o 8 

V 

***jk »&> vi de ^ tfd&drea^ 

3d I s5J)(dsda,3o7>doe>jp;>F I f^sd^o f^sdorsa t^dsdja 

I watt I de ^od, oias^jSda^o i^sdatt^tfe ddftoel*. II 
[ 20 ] 


[Vol.10] 
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[ sfco. a. e. 4 j 5. a.c;. 

^shdnath^udupa@gmail com _ 


D It 

e^Sjse—eucSr I d^eSog^d-aod^el tfeoddo^d I 

I —^od^d^d^d cdjsdsrsd&Gw^ I ^3o w o__tfdd<^ I 

» tfd—sSoch &od> ( ^ ( aod > & ) I es^o-ddirl I tf^odsb, v$Z 

tSetfodtid^eofoe. 


ii $j:-n 3 qJF u 

dj^aJos^c5i>d <ae3j •aod^fjf, dtOddoad d®&^ dod^jd^d^d cJjadcysd&rcMjd 
^ddd^ sotk&jido. £tfk dskrt q5ddod& u£di3ex?oOt3 do. 3 ' tc&. 

— x eJ — 0 

English Translation 

Slayer of Vritra, bring to us, your (worshippers), the wealth of any 
powerful (man) whatsoever, for you are disposed to enrich us. 

^^H°— uv<sz&>MGvbn ($. suF) tfdira&rWSoSua (£. *.f) dostea 
od. 


H rfoSo37J7Tl2« » 

I I I 

clrs g i 

*50^ Jk7lft£KjS>8 2$Je>tf ?oOtfjci§e5j3§ II &5 u 

a aJcJjrod! u 

I &Q l ws pt I jssp^ 6 #* I *3 • *d>Ff5* I dd*,;lQe | 

««4 II I rtasitoewsj | l Jta a sto I Jks/toes^g || w n 
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ts. v. es. s. 3 . r>o. ] BJaiJjtdrfofeia 

n JTOO$iC«y3lJ.O I) 

zs5e «aod, 3s 3suzpd$S^$ds£rtsk<5jdoF $>e^o yc5so3os<a 

*5<isd8 I «e «aod, 3sd grfoFpj*' ddoF?$ &>s8$ ?Jortjse5n)8 ws^sia • $c5edo I *3e 
tta>d 3d &s&Ft$ TbAtotdSDi ^/ae^rSd^^s xr^do I t$dedo I ^dda^trsdcPi^F II 

o ^SjJortjJr a 

d3^3,rae—<d'<^ *aod,c$e l 3e—c^jFfcd I es$s $$#*^$8—d^,^ 5 
rts?od ! ?k—Se^sysn (^^abd^ eS-Sodi) I ■god,— , aod ) ^e I 3d—^d^ I ddaF<3*- 
^iSO^oircaDrt . rtj.i/acajsg—sn> b^d djs-fidii^dssft I *j^30—*adado3^rt© I 
&&d—dc^ax&ad aodjde I dorl/aescug x^do—s>dj ^ro^d^d djgdobd^ ?re^) 

jSjscrfidcg^rt©. 

s tjzz&tfr it 

<2>3j , aod ; de, ^pr.-sn ^SjarXd d^ & da^rtSod ^^c&d^ sSjsock. 

djadfrsd ‘aorf,^, ^.^ob c3e.4 en^dasysd dt^fiobd^ aojaocbdo3e>rt©. 

English Translation 

May wc, Shatakratu, speedily (partake of) your felicity through 
these our prayers : may wc be well secured, Indra, (by you) : may we be 
carefully protected, hero, by you. 

4f 

<$o3o Zji £ s^). 


it s?ofcr5^»5c c ii 

osoftod. s33.es dosidro dd doo d.ra3 do^eosdrdD.ori.o l wobtu do$ t 
SoS^s do^o^desradoiraffodo^g I ob&od, 3jo^ #a odSio^ci5d > 5iot3tr5 II w$d_ 
|Cdo ^Seofcddd &£eS,ol>« I 

djs£,3o si I oiaBod, tss^ doeassra otoij^e ?ca§3$.fc esdtfe I w. &~«s I qa II 

ed^^d)— oSaSort, tS3, act) dj d>.raddok ed^a^cS© i^dob 

■add© otb ab3^ri«Sti)dd). d< eS,ob) sb&ob); ■aodjtb ded^ob); & xLn^d 
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[ jfco. 91. e. 6.. «.?". 

- shdnaJJkjjMlupa^gmaiLcam^ _— 

afcrbj wed akdojrtVo etfc^CqJod?^. ecfctf,d3c££ok€>— 

oto&ctSj sio^^o^o a=dj cSceda;$dj. ttpddrfotooz^nd wd^otoririe© ^.Sfo&jJdcS 
c.odO & isto^cJ ;lGdy<$oSi dxada afctf^rWi^ ssff^sndcSou sk^tsik z^iSC i TS$sz t tA i vb 
doo^rW?raj\ deritSctfock e^^o&£d^*&ra3,d ojoBod, fiJi, 5&tc5cT3 oJo^C 
Jn$33^ess3;5e aou ?to£,Ood (e. 2,-c;) sd^snrvd^do 


—$r. 

«£ 

« vio^U-K I «Sf&S3?g—ij U —*? B 

u «SS if_v n eens fiii _fl n cMr_An n 

jj- - - -t-j— .... 

x&tf,d<9cJosJ oio^oi!^—« 

rto&j—ssiji i! 

k dorif—-c-v, i 5i 710^'u 


n J$0&>S7*7T<38 II 


I l 

C/SoSod, gozdoctt?^ S^CTSI 

crac^k/^e erotfotoefoc^ non 

11 7i&r. jT'fis 11 

©dos* I ^od, I sl^ I c&eaSfn i wi, I ar^sdario I esa^cdg I 

ends I 3s* | d« l adrtf&Qe «ai arfs^&fce I er\>tf oincSfc I » I t^d II o II 


B ^OijGfi^DdjC II 

eSe ssod, tS*, tt*oJj?>eo& de «8,3*e dt^d^oa, o&iS^BS«ys s&obS- 
jieoiio i3,z^<o ^oin mij^o aa&oe $&&*>, *c^;$o e6g *S$orf, 

os^^sira %Jd I ««d I »*, o&Bod, *3*, 
wd oi>&*o& s&onS&toko o d^s^o ii &. *_¥ H 
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&>o. v. e. s>. d. no J aJo/^edXolos* 

shrinath. udupa@gmaikcom 

• a^AafofijJr « 

—wddr&ssd I d«,ip*eab.r2 wd I <3od,— , siod,d? I 

^oe^jys—rfpc^^djdis I ^rredo—d^cd ^d^d^d/^ esd I o$os* creqJ?—oirad 
I “adcta | adt^djse—qSddcdf^t^Bcd •aod ; d? I ds*_e tfd^ I 

—ddort I erv^oire 8o^—<addo ^rts?cde;j*! I w $d_^dAfc^do . 

n * 

t?5dr?53sd d^d^^dfip, ds^qjcOcdojs dd^j t?d to£. uodj^?, sgpt^ 

siscbdjs, ^^cd cx-d^d^di^ wd aSrod q$d£*2o3j2<, w $ddd^ d^:>rt <addo ^.ritfodexp: 

English Translation 

Wonderful Indra. wielder of the thunderbolt, since precious treasure 
is to be distributed by you, bestow it, possessor of riches, with both hands, 
upon us. 


doetf 3?—di du d eqSraddtfdJad^dv^ft ojja^do indo&aodi 

^c ?^2 sSc^c^ 6 — 

u «* o 

o^fied, eS^o mo3o$eo3oo dooed^eoioo #ds&*> I oiod <z)8d ?rsft ?a sn 
s^erf dod s dJ3?i dtjDpi ^oira I «© ; d< 3 *‘ I e^trsdjfrs^e^ed I 

55:^8 x^z* i 3e &£edj«>d «as eg Ss^oioSe I o?tf «ga t^drrsdo 
ers^do^dtd I drj^d^o cta^^djsdd I ero^fa 

tfdooEj^ t^ddg 11 

(?. v-v) 

oiisdjdo dotidf^ <aow deo d erfetoqtasd^ d» oeA adefcn^d— sfcfafcw a oW s *> 4 

sSoe+'Sd+d <aou do^do t3ed i3ed dEorieod de& wAd. aodd oJosr doe < 2 }Z 3 d d 

odi dtorttfdid srn^dg d^d s3:c -saS d aow ddris?od doederD <ooeo dwd <toa£^<i c 

ctohd. ddrt (c5d$) oto^d* •sdo^a^t wdd^ coodi 4 

•go^d^ s^dod 3)cod& qJdd) ^^dj^dOod«5e edd^ *»rfde*ock *aod,dd^ 

c^^ddo. otod© oirad ^^FadKfioa^f e»dd^ e#rfdj do%*oood oSratfj^fi 

•iow £ofod3dd < c&dD& d^sifya <^oeo dw ^ ^ddod^rdraeS 
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, . fsc&cwpijlj&wre [ sfco. a. v. a.. ?to. a.r 

snrinath. udu^a @gmg£/xggf_ 

■aorf;^?, stSd,^? ero^sksgp wd oiJSd qS^adoirae £$3% dc^jQ ■aoadid 
qictodc&Gf eo^w dti,qn>ooirad ■aod^e, £^<add3 ^rteSokra djotfdjaodi 

wodi djatk <aod> d33£j^ $ 333 , 0234 . 

«? 8, doto deo^ <aoejq5F4^, VZSJZZ& £>ou qredaa^od ddF3i:art 

yqJ^i dd^rte*^ ■aodjfis d£33,o233q5aod Sf^id;dOod , aod ; d dEra,o233q5dj wa, 
c3odi c6?5di. w 5 j£ 3^,ajooqJsjci^ d^o23<D qiokdid , aod > dc^ 52a,ds <aoio ?jot33d^oddwaod 
?oodfise^?3ejsnzS. eqSsrs efo f -^zJo .aoti qr3d3S£jcd<s3ddja ea^dw 4 ^d^jrsrttooiido. 
titdoiriS’rt 55'B,oi>od3 sfodi. »4 

tstsj ^dood & v£f\ ea, <aodra c 6 sdo. 35 jwsedjads o^oio srod^dg) •ace 55$333,o234 

crDqJs (5ot3 dio 4 rfdjtrpz^dajsb, ?Jodjsfdda7j3 dozjqSrz&'j, ODd.dod aow qradoa 
5>od ci^jf^pcjfk qj^dow e5q5pdcl^ ?jJst3io34d3. &dodS, 3* qJ^ftcd •sddd^ ?Jd;3qn:d 
©qJ^ ^o&se^da^tJwicnjdOod aodrf drf^ari o^ds-qjd^ «aowq!F4 ad^d^nd. 
■aod^e, ■aodd qiddd^ dd>fi djad34d^n ^ ^ddod^rtsode^ d>oadj3od3 Sfak 
dwOodiws o3odi ■aod,ddi. *a€ 333.aF;d5j£r\d. 


u do&Btrrr^? a 

ojoc^c^^ ddec^ Stood, do^g-o 3cra $d i 

1 1 1 

Eltg^do 3e dojod0^rJo33c)d^ C3t»dcSe U 3 II 

ii aidrsdt n 

oic>3 ff I dotf^e I ddets^o I , aod ; I do^o I I « | s$d I 

11 ■ 

&n^da I I 3* | do&o I ^iksared^ I mtfkt II 2 11 

" JCTOijWqRi^o •• 

&z -sod, oJojt do A g«&«^o dder^o ddrieo&o s&<^4c * 3 * d^dra 
I 3e dd ^owo^ilfs? do3oo drfj s^cJjd^^e^o^ca^dj^^d^ i 
*re&5«so*A« ok^ rsd^K^fJ^ cradle a^do I ^do II 
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w. v. w. sc. no. J a&rt^ctoolo^ 

—- ^^rmathaidupu^maiLcam- 

* a^BjSosqir n 


•sod,—•ao^tSc I o&a*-oS;ad I &> 4 go—rf6er«jO—e^s-Ddi 
dock I cotf.jCe— tiefk atfokidc&af l tfs*—u eddck. I w qid—jfooO^ftrta I 

ii —jStoddoad I sJozoo—I ?W yo^w I e»dAaradjC fi -—«2oddk&J2d wd^d I 

irsdcSe—c3T>d^ cftscr^OciPt ISJGfysk—•a&d^ I 


n tj»5^qSF n 

•aod ) ^f, oirad wj^dd^ £>e?i> ?5^o3 ejd.^dod^ aeok^doifct, w esf^dffc^ ddafi 

n ri\ ?\r<7? ^pnrlr^rr^r? rr^r<\ pp**^&- 3irr*H\rt o j-n5<r!?n3t^r^ri^cl^ fcirf wrf.tS 

W>IU VW ww*. «*#<*■ • m\ V WVrfWC/M W W W M v W^W^V^VM VWVWWO ■W WWW ' — -- - , 

otd^ c&atr^saftdadsg). 


English Translation 

Whatever food you consider desirable, Indra, bestow it: let us be 
to you (in the relation of your) gift of unlimited sustenance* 


(i 3£?e33?2oJart* n 

cpdtSe, wtfjasradrfj—d» dwrttf wqSrdfk^ adod^dtrajft oiiadjda d» akSjfi 
ridFdjiddX ■ 

<v 

cradle I s$tfja;ff5d< 4 I arr^do is d^odotfjsared^ B.diSe I Scr^do 
3e doSodorfoddtQJ^ rrad^ II wa&ra^sd^ttesrad 
t^da drsdarad* II ddaod^esdjttosrad ero^Sest^ssradjae 2^da ^33^ 
asads H rfti^es^ttoar&d •n>«^#es*/®iwflJ9e d t^dd^eijaea II 
tijds d«^o sraa tftS^d sraa^a ssa tSjtd &waea ^ H t^8 
io^ds I woias&*>t*&«e daerf^, a£*ra 4 z3cd I rfdoar.rfo 3:d qr5d a S« II 

($. v oc?) 

■a® nad3e aow dw#j (dskfi) &ftck;$dcajn ^odqSr^). sjtkaoGad^ aoto dto^ 

trecsaqJrrtPdadd). etkagsadd* aodfi wrfoddtt^ aoddrdock scbt^tradd ddd^* wtk 
dd»J$ 8 aodfi d&? tfo aodfi *Aj5, ddta aodd ^dca, ^ottd^ds; doddea 

aodd rf^dia^ackdjd:; esdoddca ^od3 j^t^d^d «aodd zfiiff^d, wasadsiad, d^cO^d 
aod^Fd)* s$d-/aJ5adj^ aow dtotta 'ad? es^rad^d}. d$ wdrsg) oired cdiad dod^F 
iWS) cnjdoSjatftrfOjdi^jcb «aou>dd^ ^d^ifadfif d? oed ado*inad— 
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i • j.1 *i I •*». «. w. *■». sir 

sfmnatn. uaiipaWgmaiL com 

©varies tfd* d/sdandi I ©o^ eqs^ atooJaF 

vtjiBidtu €j t?dF3trta;$dy. rftfodd-slttd^iSy ercdoj;©jtaOod erf.daoJa m;tadd«3rt 
eCojaa^jd#, ^i^a^ddOj toakiirad sJodosJaddfrad Ood ©Od^rtrs adjaarad ;aoda aMda. 

4statlo,es>^TtoCTd vot^jcs^ara^c tfd a doorearsd! j aSriaad,^ tstto 
csddoda ateda. iarfodd, tida tas'actod ss^fcfcda^da. •adtfj eod^ rfsa^dde rarea 
do^jj. ei^c) Ceiddodd dd, <3?d aada sfqJrdJsadd jada^tradda 38e«?dado3 dowsairadj 
dd>ad, S<d$ TtojScda^da e^od QfsfJr^sdada. •aodd usradsrcd <3?d djdfddda^dDod 
ddaad.tto, ettoctdrfoda e5x?da. 

^ f 


^iJj^ses^rfjj^d erut^i? rf todda^a I »;i;rto eitoc^ddoda egrfda. 
•ja'odd Sfta^ trcddJadad tjz&c&O ssids&redauT z&Jcid do^cdtf, ess'sdJasad eta d d 

•* ti TJ «~> <0 

d^cfia? *ada^)da. -a© efttooeiddw t?j e+ttod+ed ^oda ddt^fddyad if ^rdroddftfa. 

TTJici :r» ars I sus^i 

W2i,clg I -a 0 edaoSa^ ^drtSda^d^ tftdd *o d^ tAadoS^endt^ndoSa^. j^dort 
ddOod & tft^ddu Ttoj oto>rf,da ^dFdddi^ eScCcrcS— 


(n) tfd.dod5 wdacda daaso. srsaea ^ daaaa eqfcra adri^ 

?i3ed Cfociacd dgX^va ( 4dccd wdan tsti^ddoda zsxda. «i eqjFdO rn><B ^acto 
S^aart zrz dj£rle dgda. 


(J) dt|,erf 53D tfd,dS—3i Sl^dC- 3T5<3 ZJJSdadrt 771 3C2d5-rrsd 

djsda, tfafi »acdCjFdd:4^- wdaoJaa d?^ usoSao&aod tfadaJyy^jdOcd 

wdart tvi ddcda j!dcra. 

U 

(a.) ssi^ 3^ ^cdc aaz-^. ^dda durisrto t-odf 55dFd. € ocdd tasdtf, ao 
^odd estred, * * qn>do&«e* ^odfi a5jsBrf, e^d?S, ia^ -ar^a. 

esdadood ^d ^odfi ^eo^oSac— s^ddrodas^ da«stoa*Qody ^odfl 

^0ciOdaa«*an dod^.tfj?^dood wdod ^tid *aoda rfdda; ez^ 

aai^d i^ow wty^dc513^ ^odi^Fdjaadi errsoja ^tadO ad^d^ 
ia^da^oda dd?^, d^X^Vo^dOod wdart ao2d x d e*d^ dtld 

>aoda cSdda. 
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(v) eoSosfc&esd/a* dOetfdj S^^ded I tfdwdtfo Serf eprc^St II ddj 
^od3 dd&. -ag node <wdd, £edo. ^ <aodd e^c^-wdod^da 

^)dj. 5ed^) ^eo^od wdodu^do^dood »d^ d«^ nods aSddo. 


m rfcka-jr^a 


O^O^e fc^O, &>0^&0 59^ 2^0 W.SoS*' I 

*-*' __ n» W’ 'O *£ w V 

35^ S5 otwo ri&r ?re3ok>$ h <* « 

n aSdaurii o 

oias* I 3* I BgOj I g^soa^ol dois I I ti^to I t^o 6# I 
3$?i l d 0 s^ I $3* I I tf I srs>wo I dS*r I arotfoSoe II * II 

n Ktoiawfcpa^o m 

^rtS335eo3o€sSO^j^€^€ oSo^c I djs>3,afo e| | o&s^t 03^ 

d,c^o jr^&os^dd^ie | w-r-e I •a&H 

eS? •aod, 3e 3d o&a^ a^c^o a^aSrec® do^o SJd^slo 

t^dd^F^jaes^ Serf dorfxra de esa^s d^ 23d sna- 

dod A ~js dS*F i wddo&fc ^^o&ead^os.teiFreak eyajp®o& ay® II 


(•id 'aod^e) ^ | ado^—crodsiracfcd pjva^s^O^ I a^c^fyo— 
©•Sdofoyan dj^dtjjd^dj^ I do,3o—^a^^srsdadis I t^da*—dodsf^djads^dj^ 
wd I ofoa*—oirod I dsds —dofkkj I —*ad^ci&c | 3ed—w dod*»,£od ttaa I 

ssa^sJ*_d^qrcooired n^ •aod J de | && —d^a^didj® z^^cniois^mdsdss ed I 

ss^-o ?$^dd\ I *«>3<£oe—ddort cn)ds&rade;i I & dSar—dodjO*» fcda&ado. 
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shrinathJii&R^&gfnail. com **■ “ 


fc< 


EjJt) 5Jt) £p F" 


rf«,q3c»oajJ5cS <ae3, •aodjcSe, , esa^oksssn 

— ew _ VW r —'frJ-uw 

d^c^jjDdodjs, dasoSj^riradj^d^ ud odjad 'adj^&rae « £>d, dad^ori 

r? 7 ^*T-\r^\W ^ -r^\ «J. ~ J - - »*_>_>_>. _S*__) o. _l __)«* _>. 

c^j6 ^wc;ujuttoj«;uk)OJc) ow cf tS><^>on AiQ^WAiO. 

English Translation 

Since your bountiful and praiseworthy will is famous and vastl 
therefore, thunderer, you have got ready for bestowing upon us substantia, 
food. 


11 cJ©S*i<^35OWnH?0 11 


^57)7°.^Pn^Mjn?^oHrT^H r\ pgd * A ?#% n*ov c^tx^ Vv V*** W* 

-— T, www *p, WWM- wwwvww \w wv^ WW«S r *w MUM UJ cKUJG) rJJ WW^WtT 70 UU 

-0 Cp cn -0 W *0 A 

yd.e^ofojfs d—cda3 f> a&> d.rrarf n sra &d8^ ^2??J 3i» /o* <=■ <r\ 

o 3 - ~-^ •—’ '“' jjj W ~^J| w - '?"’£} W W * - w W 1 C|) w V ww wv 'VWW W^WW W c t j 

?\T"? *rr’-^-\P\ Wv —\ W v 

wo^OMil tuucvjjuw* 


-;r«\T^~_* /rvaV 1 




^Ow^C c30^Jc>§c3e>O 0^t3e>e30 23^r?$$c3e>0 1 


... I . I I 

• <3055,£0033 sd*z5Jd ofop £fa£jFe22«3Ffc^3§p fvri* u o u 


w • • 


ii it 


d^Eod o I 3$8 I dOeS^earao I oig«do I rfsSrf3<?srso I 

W _ * " ' ~ 

III I 

^odjO 1 eroaS 1 33 ,gilri s o 3 oel aforre&s ! £*32502 fie l f\$i v n 


1 1 xreoiopaejxs^o » 

S!S^ 0 r^£Q 2 ^?LS^i^fi SO 9 ^a ^ Vam a 

» " -~ ' GA r • — - - wwwwwn^^wv wvs#vw^ww«owv{(y o^jdi^w 

^asjfrfcfs^o sfc?ki$^»-ao c? *s«> So otf,s*ao s^sSes?* oJoe ^Sretpj 

^C^«$$$S3^Fn.nru$ 55 «ujS§ «W5W®5 I 555^035 H 







if. V. 55. _3. 53. r ,0 ] 
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<3 

shrinath^udupu@gmaiLQom 

djadd q$<&od^<J I s$8—^d:^<D I s&o&os^o— 

I S&a^dOdST^ I 0t>£J2 f$0—d,qkdp yd I •god^o— , aod > c$cfc JL I 

enjd— 7$Zntl)%)0 | ^ds^cds-ifd^^ d,do?j^^)d^| ^aFesJJS-^o^^rt'^sd jfo^rt^odl 
Ads—i fc»Ko 3 $*—rfeados^d (j^e^dJacks^d.) 

B WToJO fjjr* 6 

coS3^ddvOdSid qSftaod^V, ^s&, 0 dra^dortej^ d^s^p «d 

» » ” w %* 

•scdjdc^ dswe&fc ^ou^drt^d d^ri^od d,doMj dea&s^d. 


English Translation 

With ancient (hymns) the pious approach Indra, to laud him who is 
most worthy of the beverage (the offering) of you who are opulent; ( him ) 
who is the king of men. 



II dc&ssjrcd? II 

V I I 

<53^s^o sta5 erctf^oocy^oto tfo^o i 
en: w,so 4 otso& ^ro^^oirae fids ^oo^So^- 

kjG&t 11 w M 

11 £rf*rp& n 

1 <a»* | m^o I dds 1 €n)^o l ^aoljoii I do^o I 
*L“ truio I I ftJs • rfqiro# I ef^oias I Ads I daoqSoA I 

&if,oi)8 II as M 
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---- ~shmmth Mdupa@gmail.com _ 

* o « 

V 

***\ »c3eoi5^o3i ^7)S^o tf«3es I oSacra, I tto d?3e I 

^w^eoSoo sSjSv^e syBrtvOj^^^o d^,o do*^o dod?>(oSoc 1 oSox^dpdo 
w 'So^oSOjSi dOsS^rig sj*>ooy*>o3o Ad? do^ed^- 

o^ss^ese), sSqJroS | sS^foSooS I Ads doctfoSI a^otoos | s§?$- 

do^o^do^n^F It 


II ^A9Ccr»qJF e 

" a3ff *90^5,030— & *Zlod.r3d3 d eS&O&jf I erarLo_?rrr^rt\rt^ I 

^ W ^ 1 % ^ Q • " * ^ ^ ^ ^ w V vwif wvwv V 

tiitg—x?rix,z!x?ci)tij7) vc$ | ero^o—d^dood,^ | de^dd^ I t^sS^td;^-. 

do.£o3^ | d?7? ero__« Tjo^^ dpSx^f I Adr-diArt^ I «d,o3o8— 

cs^tlfcti^td^osd abkrtsk | si# o3—d^d&do^g I fcs^oijs—»d? y^tokoo I 
Ads—d^-Srt^do, | doo^oS—d^xdGdos^d (dodos^d). 

" JP-KSTjjF " 

r ® a? a 3 U f3S5 * 55 ^ i » •»•"»■», scarerise*/. yd 5d,d:od.;3) ^ ‘aod.dd^ tdta&c dodsid 
^% d a- ^ic- 505 ^ «'5cd.dcJ^6faxc33f if^nro^Pjf^d Ood *,-5 

d^dad^s yde y^fokdo d^-arts^ djS^dsGd^d (dodo^d). 

English Translation 

lo tha.t Indra is the poetical and articulate prayer to be recited: to 
him the conveyers of pious praise, the sons of Atri, raise theii hymns: the 
sons of Arti illumine their hymns. 


cte>33 fSofo £$;. 

_D W 


B J^oiiCB^d^C It 

v iioSeirrfo^sdoo rtjis^o I tsi^oiosijfk^sJofSys | e# o3re2o 

^ ^ ^A^osTgftoaj^s&jj $ *$ m *®©e afcTBSe^a^s ?Ss do r3?.d&- 

v —P *3 ^ 

tfFSodJjSS** I *>3^ riO&FS f^a* I W«&. 05.3 I <b£ rfe^zdoi^oJOFfc! I 
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v. ». d. no.] # aktfcdriolbsa 

_ _ shnnath. udupa com 

WU3 eni^efc 1 ^°^-* 

sksds^s* ^ara #t cra 4 wAjdcdffava ^sSfsoJjs^ 3$o3$&J3 rt^aoiaFdsds^ 
» 3 *> a « M £>do7>3,* s^eAjrteJ^ 0 ?i soad,i rioajsfc* I 

^3,^0 ?$ I w oijaa^B^s dado dsAJtSiFS^iJdF^sStiJ)* I v. & oo J II daasa- 
^^s^&o^w^ea-.doSao II 


?5ckaad;$—w aoio & ztod,^ dajad^aSi y?i;sn>dd|) aoU^oia 

laddO s-o^Jd^ afcdjjrttfdad^. wdadj^ridotyD—w ojjaio dd da^ ^S^rra- 
^ *»• Jf^O? dcra&c&sBadt da B 3dd.jFS , ajd'SjdFS3djrf 3odi 
^eeda^da. d» diad^ &AjCSx> ak&oiw ; & djs^d djidCd dajsda akdajrWa sro?*^ 
eioddj^; oda dad^ aiad^rWa ejd^jC’qloddj^. vusd ?37>waj aJidajrttk 

-§ ) da J n r q5od?5j;$. •& djsifjd wdjJoia afo&^od t-oqJd.dcd:) sb£jd36rt <adid ?ravaj aiadaj 
ritfO e^aia&oro d,do;5-ada^ced w tysv^ akdajrtsrt e3^o&a d?d$oka; e tdadajrttfrt 
skkc&ja e^c&t tfndadsfc. od^oio aJada^ djac&Fdfdaud^ ddoa^dou oSaartdO 
dajaddoia odd d^rid^dao^ddttesvdg) dt zircd^d d/sdw dajada aJadajrtVda , aod > 7JoUoqI 
•Jsd ©d<§oia djtidcT^n (d^tidodd dajada aJada^rtea) d©z$t3?doda tt^oaakdS^ziftdjd— 
« rtado xwjaSiFS^iJzSFsrfssp* acta ?irad,Ocd (e. too) adjdaanda^da. 

daajadjddota oi^ridgoixrj 3 j djaf^d djadt>$oia da^da »3adajrida voj^trtfodfc,^ daod, 
rt$nan a£c&ra{n?to 4 dad^. 

—%>0 

— £ 

h skorto—•} ii wjtooTOtf—$ u jtotf,—vc « 

. ««^-v. eip^ois— - a sirtr—cr>, o.s p 
^w^cJScJosi wo^oa^—ff 
n o&Xj— tss,i # 

u dcsJzs —cuv <aodj* < r. Msol'^ri i fc-f h 
u qiods—r-$, erut^v*' » *, t-o, < «-?, u 


II ^ocoat^d? II 

e olisa^G)*? 8 *to^o An$3ao &««3.iai5Jk &w i 

SjjS^r^aS^sJi i» O n 
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n rfrirodi n 


w I oiJi>&o I e*8,s$* I I I Jtos&saSSe I I 

^ I | 

I •aorf, I o^sij$8 I II o II 


II roccj}PSSjJcIO II 


a8e «aotf ; w odjaBo I j zi z3e ^raeskaSle jSjaes&rtj 

w^tpn^rdsps Jb^s&spsjo^o &fcedoo l>zz I cSt <0©^ s&SfOtoS- 

6J. Ji3fW ^a H i^fl^?<rT^ri •V\*-W>5 5 v * t* y s 

- - j • wj-r,--^.- w, w ,^ lT w w«(^fc«c»w wuw^owv vo^c^i^wr v^r Uj OsSV I* wv # rj yu <y 

^ II 


S <2 ^ 


a Q&XafZr ii 

•aorf,_;w| -aorf,^ | w ofc&Sc—({SsS^oSw^*,) Zoiizsi-z. I Xatstogigz— 
Q&Zcid -sorf,^ | wa^s—^ri^sd (k^) I tigo—hod^J, I jSjassfco — 
& otsfed&&3 L I fcu—jjasSsincSa I sJ ) ^fj tf —'«!5?,qiF^cJ^ I s^tfoasto—s^sfc^ 
rfprSF^ft ?Je>3rfj3rf}rfrf?5.te erf *5^ *aorf ) <3e I S^a*$S'—Sirfirfrfp^rtVUrf rf)oi3fi_ri&.~di3 
(Oka#* dakrfjsck). 

I « 

95?.$?d,drto, ^5^ rf^tSF^A c&Mfc&dCbddcto erf -serf tSe, 
^f3{rfi9j rf,3b5?ft ^©artVod s:e 2 coo do. 13. j&strf^rfrfsb s3irfrfjDrf;. 

English Translation 

Come, India, - v to our sacrifice) ; drink, lord of the Soma, of the juice 
expressed by the siones: showerer (of benefits), utter dostroxcr of Vritra. 

(come) with the showering (Maruts). 


J >£cfc>3TCT , 2fti 

dsi®> rfrjtt do&r&e d,$a »o3oc xoss i 

dj^^d F^3$^d0 II £ II 
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u Xctotd t u 

I n?,537> I s^-a | sktf* l s^ssrs I ptossis l woiao I rio^s I 
I *0*, | rf^glpg | S^*,8$i3*5&fo II 3 (I 


n ^jojoro^^o R 

TrZjZtt $dd*7*>qjfi8 355 35TFS/35 djSST* 1 dsjFt#! $0^ ST5 I dod8 


o^2i^j3prf wSi rm ?Vr!f-^o 
a^. 3*$^8 JiDo 3 j 2) fl 


fiA r\J N a 
WWWV 


aa. a>- r*\^ 

nwsw^\ 


V* ai 


1 


a ckko^u i ow 


u^iJjcreqSr b 

n^^-5 J&Sfdod^ Joodad l d^—S^daddF^dido I S&d8— 

&s?d3Sjsd&od enjoSjsd ojsSf^) I —•a^qSF?^d^dick I esoSoo—•agdod I — 

ts^da&yad I &aed:>3) I 5^552 —^adjddf&^djdj I ed^s*—I 

djd^o^cdd—5^c3F53e!f\ d^dd^ fraddiDdiddilra wd I ^od,—<a$^ -aod,^ I sd^^is- 
didaa^rtGjad^ (arods&^a). 

c 0 


;3jaedodc&. feodid ffsd-jddFdsrDdido. ^tdicadGicd jn>oin:d aSdF^ 
•ass^^Fdjd^dido. 'a© fcood^lbj xdss^dad &sedid) esd{£ddjfo dd^ t?Ad^ck. 
, S3S‘s J q5Fd > djlja, ^raFSsan <ysddji>diddfifa wd 'acd / d> dod^^ri^/add wdfb^ 

5o&?jdJ3d©. 

English Translation 

The stone is the showerer, the inebriation is the showerer, this effused 
Soma is the showerer; showerer (of benefits), Indra, utter destroyer of 
Vritra, come with the showering (Maruts). 


II £ccaSo*J3d8 II 

sisjB 3 ^ j^aSeso a>o;5{ 1 

rfj^s? ^rSjOS^rfo 11 4 11 
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t JSlJustfl u 

I | 111 

* fi* * s^wo I e&sSe I dts,??* I e/vaSs#* I 

*Sj5$»3 ff | «ZJO vif | ©^afo^ls I djJ^CofJ^S^c&dl * H 


B R50i3»^*Jo t U 

zSe deS,?*® - stejSSe^oc* d^ jfoedodrfrfg d^reo 5^0 tfod? I 

wsSjOiJsS^ I *5^qJro I djptpeiFS^^t^raa^tp* I 

&tJjO rt&o II 

n x^SJjcjsqjr h 

dcS^a*—5o»,qn;Ool73d I «aod,—'aod^e I e^aj*>—&3ed^cddd^ ioodod ^*£>1 
sS^no—vz^ ddr^d I 3^—^^ I *3 s^$8_sj£^ aqfcred I enA3#s_dg€rti? 

I sfosSe—i | 

3d&C3FSSc>r\ ?n:ddjsd.:ddf£ra wd «ae^ 'sodjfS? I d^dtps—djd,i%ri&fsd3 (dakdiaQ &raeda 
p3?3^ ©Js;?foije5C£3j ♦ 

ft 2^573 #F » 

dssSjOjMqidci^ ZoQdd^d , aod ) ^(, djsesbdddd^ cood^d fys^j e^diddr^fyad 
dqfcsad dgciritf ^sj^sisn 'as^cjFd^d&a, d^d frs^tfcira wd 

de| ^jodp^e, < ad J d J dcn>d dydy^ritfrad^ ddodjas tfjaedid^ sosddjsdi. 

English Translation 

Elfusing the libation, I invoke you, the shovverer (of benefits), for 
your marvellous protections: showerer (of benefits), Indra, utter destroyer 
of Vritra, come with the showering (Maruts). 



u 4o6on»r?(9« v 


I I |l 

»&23^ ^Stf^^O^SSe^Scbj^ Oc>E37> oS^CTO *to$30- 


I 

33 ? a? I 
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shrinathvudupaMgmailuwm. 

rvi H r-r?v tr wf r<. , 


zoicSe ^o&- 


Sorfjg II v II 


n a 


&Joj$e*ie I 1 I «oo7S5Th ff I jfcS^ I cs»s I ^ 0 ^,S3o« I Jlrccrfosscssis I 

^ 00lF L«j I ^©59^0 I erod I oSjariB* I (SttrzP I sSj^q^oQ^ I *J$;3e I do£j5* I 


■aow? , v || 


n JCTaJofsyr^ o « 

£ 


^e^esjs w^aJ^s^oSifJs | 

^^^CTS35T>«A oireSSTj I w. 2?. ftL. I «sfi So jlfc^go II 

a&geSa? I ^^o!ocss?aJoix; 5 rtatasd^ 
war^olrfspdo&fce c&rscs 2 ^, ^ o&cSeds &r?5s:o8 I sdj^e 

^^c 3 * sS&fss ^oossssk 6- ooc?r^2o ^ddicsreScTSo dir^RSO jtosips 

tz&j tovxr?':* cssfe^d? s^ass o5osn> jtoesfc assays ^skdrfrt 

3T53t £>do stoics f&ipsd ~ozSj^^ CuO^y^o oSoo^?^^ di-Jo oSjaewoSo&j^ed ©Sjstfs* I 

Gf\\T7*T{r>'£ rf\ I <4v I -** —. «-# . tv J* _>_I __ __» ^1. 

w W w..Wj«v I vwtr wn^v^wwvflgw!;nWj(3V I Ov J? ZJ5 l U W J5 £ A>Os} <0£ c30«*j3P 

^JT^doOjSeoid,* II 

n assess qjr n 

3&jSeSae_ atascacidjcnsd I ^3,e—oScs^oSyaqjQraaoSoja I 

~.3c.ji—d stoaxirfrifte I daosssstj*—sdvteffc, dck&dad d$ oka^.ddjsl 

t W 13 >\ w c< —c 

ikSijje—wwssCok® I trass— d,^dp I s^asa—.s^aSodtfjte I Jtocdossssss—-Antffe 
zn>3&7>dstt$& wd 1 * 90^8 —-aod,^ I essysrsi*—?Sdyrf#da>s&ysn I eroal 
oijs^s 4- —dokdjad© I dj^oBde ddtfe—d^tlcDd dd$i ra^d© I doa^3*_(d/sed> 

BSd&od) d?4F3^iiS. 

ii a 

afc&Csre&dassd j&stfdyd?^ ^edosiyddci'a, ds^c^^sccixri, d&^wS^d^ dreads 
wdfto, ddi,r?^d^ £>ckod;d d^o&w^dcto, tiwc^Ooix^, dj^tagp 

siadsiroidydddvjs wd , aod ; ?k tfe^d^dooso^n doiidredO. dJdiloOd J$dc$sawd<D 
&fi>?da532dOod 5:&FddSr?©. 

[ 21 ] 
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English Translation 

May the accepter of the spiritless libation, the wielder of the thundcr- 
olt, the showerer ( of benefits ), the overcomer of quick-(flying foes), the 
mi ghty, the monarch, the slayer of Vritra, the drinker of the Soma, having 

harnessed his horses, come down (to us) : may Indra be exhilarated at the 
mid*day sacrifice. 


ii u 

sfiS,e «aow ^ died 

dorftJetfoda s^rt^d—t&tSefce ds3,« ©ire*^ 

dj^Bod (w. st-r*.) as^tend^cb. 


KktStoe —& tzy^ oira^di & oe-3 a8es?crefi_ 

^SOi^oiJelriJC^AOKfjSe dC^tSeddoSGTStSFSJo 
ierfsSFCSaC esijrea^otSj^e Srtdjae ^Jd-a t>3o2S&rt de3,e «ga|| 

(?i. v-r*) 


ro 


3rid ^r<3 tn)$abid xdc:bo<3d:id c^d&d^d 


sbe3eddod:> rfXtix dj abtfeddd^ sifddock a3da£>doddo. rfod^rdO 

e?o^ad ab&cddofc. Sf0ci6 •ad». ?J 0 . dSddj h,nfx e*, n *~>. *o#>r«..r<<*8 

^^€^8 &s>edis <aocfc> tfrfdi. sdfte^dO *aod3o sb£ed j^cd^ folb dsd 


e72d wSiddjdjrttfd^ a^djaa •aod^rt *i&F?kdda. ds ;&s2fd &£(d.>ad^ •aod J si> srad 
dj^d3d)d0od , aod ) dd^ td^^c^c o^ow £waodt5e d^doijard. -ad^d -aod,^ 

rfs? ^ow *eto$rttj 3* t&titddou fcacdwirftf ajfyda) , JO do d AdasttS. ^ 


adoiidg oira^di erucraddrfn-sn—wtrso Secieeqrefyj erod tdotSedo tSc^s^o aousb-S 
s^^dd^ &?$csdd. a$5> 'aodj^e, $ 5 ^ tfcdiSrlsfc tjja^rfd^ .3od;> Sj abaeddd^ dua* 
cljsed© <aod.> dbfOd ^St^d edrd). 


aiisSfddodcJfcfo ? od#, •& tfdd^wdt)^ tfcdrcdtdi ? c&ts d£> *add srjdotjafridfrj : 9 

~ 'gp rr> " 

-as^,© ddcdortvb so^deoda di&, g^ocofo rio*QS>rte£ deedaddrfi «d d/arf ,a?n 

dcSeOzkd^— 


j8ja$si©e dj ottffadoa&^o&d^tf ss&e^o desmt^ &&doii*n i ^tp? 6 o3oc3‘' 
twdao&do?j^iJv'a J edjac S^wo^dod^otTsoA oiojsoJoo d 







v - «• a. rc- ) 


Jk^ddolosra 


m 


-shpinath^udupa@gmail.<:omr — 


•adoo &raed.ao 0«>fc37>ddj3flSfiea 3$e* 3* 

(5D. W^. CASK) 


dsdFdg &&(dooatsda (;&aedao3 aix>; rPd&dgrmft djaedoo^okd^ &fi?d>02c:d°ck &3 


cdwd &ra$ *ad) aodd ;$jaedao3oki d rfF&fa{dd£0 3o. ^ s3ja?ddOd€>o. •add^, ^da 

dedlrttfja :&&ri^ja 4t &aed>dd^ oigrt 3dad urt c£?rt <zodi y&rafiS&ddo. ?5ddo •& 

aij^ddd^ ad^Fdjaa djaesfcdd^ s^riFfcod #;a»ori 3dad d^c&a <$oddOjrt£tf “ad^s^dodi 
3<?da efcd^rWfS^ ^o^_«ae| e^odd^rttff, dda&a?djd aodd d^ abs^dg vudod/afftda 
djd&o^edjd ^dFdOdod djacdodd^ t^ra^rl 3ddei?ock sja^F&dd.i. -dd s^^Fdoto 


^one^oA ejSon^ntfo OJ5?5C© d^d.Tcr.fon; agpe cjasnv^ q5c* 

3ET50sSjttdd;. djadoa tsri^c e^odd^ d&djaddd^ qSofc i^rtF&ftftfd a^>o3o. wdd 

d ^djtd ^(rto^jdd^^rrsn e5d^ yoiTadassn d,riFfiddrt.fs sSjafricedd &oo3daf\3,). 


^ — FN? <-N rif^T? 


^di^dDddOj s-2& djaedjdd^ ^ds^e^od) <£{-*? &odo*& £nc&>&>. «dd 55q$Fnaor\o3 
** » 

d,s;.cifstf ESjsfr^dddis^rrtA yoijad&od DtfC coo-§daf>3a. d* Ce£ tsrt-§e da&ra, &,&,&. 
^Jodd^rt* djaedidd^ ^dwi ?;-3di^FS>^d c^oidon zoodd^d^ c&dSrttfi d>&?Q rreab^,? 
c^oddjd d^jad^ rrsc&^c&f, ddafioft dedi djriF&cd d.oed^dd^ 3d'v3f£ock 

sn;,SFdddo. rraab^.oiw dotrlc&>? wrte3odjacb. 5,(d dfcok cJjaddd^, dod d.dF^ sr?Oc£ja?f\ 
$50 dracdidd^ s'aobo^d, s^d, *?<>,« djadeyad stoedasrao^dd^ ddox dja?dadd^ 
cssOXSbaoda 20o&> diadort 3o©3a. &aed>o3c&do. ^oddOod efcdd^rWd os nuok<3,fl 

«*, CJ rsi rn ci —' 

^(dayad ?^dd) 

7S7) o&d&ried dcra ddortj^^^^gddddot^d^cr^oSaa,? j^djaoJySdda 
s'otJa^ ^xiT^^d^c^^doo dod^o^e rtdftsyao ddar5t75idoft,o3sfte dooaSv^e 
t3da $,ed sadado^e o& ddo decraqj oio^d^d dzya ridor^^s^fy^- 
r? 4 oddo jidddo^a^Bj^od^ fyaio-^^c^dro >Sddo it 

cSt 5T58 ^^o^do^o ^odjyaaydqiiOod^o deasarrao 

^3.diad©.eo3yFdodd^ v dFt£3 sJddciv^cd^dajiO JC csJ (v v E,v C/f> 0 da-RidB.e- 
#0«3 W ' U • d a3~ 

oiisr^f^o ddjsdt^djscr^o odo ado den^qS ododo^aSed 

ddortj^^^^aeoiadddda^ds^ I 

(C. t3o;. CA-SL) 


dja?daw^rt^d^ ddinart ^cdd^oiw ^d A «^dcd ^oart^odw/a, ^ja^?iode;js -dt^&faoda 
dda^^a. d^cdii id^ wsjrra©d°d loadji&aock ^od ^rsedsd) ( wqtara j&aeda 
o«oSy>) aa,^;^d?fe5ao!)^i. rrcoJaSjOd^ esdd^ aodd zs^^dddd^ ^-Jeoda 
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ud^Ccd ddod, £d£rtv J £)oix£> a^sdddd? ddF^tddodj 
oiro^^d £#do33). y so^djddddordg d^os^arttf aiwfcran&^tk- 

wd^dOod dj adabdd^ tS^rv .ssdo&^oEadjd ddJScoc^ddd daq^dO 

dwa^jira endad^oda dertrSdo.dodck. rooSaAjod» adrreC^od 2oEcfc&»oc& &>d 
^jsedid djsq^ood^d^odi r &d asc£ii&. adrreC^cd jfocditvSo&c^ Zoadi^jsodo 

^do53trt zoorrsOndidd^ d$.oj3i^Cirrstsrv'^odo^)dOod u o3rt^o stC^od en^rt 
csidi-^a &. & ^drsdod & djs^ oadddd^ dddd°3 d^Rddoq^rrt^O doddo 

fS'srt&y. *sdd^_ tfoda dfdirts?o Sizs^d ado£FdJ£>a dreq5, oD^dd^dordS ^dclrun^od 
tjjodd^rtsJrrsft cjjodJ^^i/s, dcd^rWO S.fd^sd l sod 1 tv>t&/^i J)riwi.o. d?»j35r\vO 

<wr tj *~V t\. f^T W O ^ V 

Sfd^cScd , «odjd do^ esd^ri ^cdoasd ^doa*' e^od^.d RDcSsSoJaraorf d^^oDfjddd^) 

^os>0uj ojs eo^.^^idfici ^OrJ^^zd ojuDujdw. ^ 

—° 3 fo ' •w' ^ on U rJ a t\ 

ddd do^ dJzq^oGdddrfrttf «s adazd doddjsdio&ci^, S3daq^rrt'v«l\, ^edtak*^ 
5<?ddid dfreOrt^O ddy&o&fta., S.coiid.tini, dddo da&dydFk. ^<$3 &??JdJ3d 

r * O •** ®l* *v «\ «-> 

dodd w rrsab-^oky 3^ &ra£j^>od 3tS 3od ^jsfdod sp'srtd) ^{akzSdddodo d,?od.dzcS)o3o. 


od 5 d^o-Se dddogod^fc^ddo ddtfe desrss 

srs.sSzr? do£ ^,dod,dd,od d.n^bddoddodjos^.^ $d ddoa*: sddaS ^?d 

ZJ *tp <N> od C -p O 5 

ddjdjsa^odordosjjddj^^r^^o dsasj^o ddFj8 dd<3j8 ddjad^Q- 

o3ir,8 ddjsdzys £>©23e crscLo e3 o3j dao dcd II 

(£0. Z3^. TiX-J^') 

(^?^) £ja&cJcrf j&ccs&wSofcsJ^ tfzS.&raoda codo^d^ri e s)£ofc©c^ 
dddda dw. d.o.di,r\ &>co t?d Ood aodd &&&i£>od dod d-Gcdao^ri^C) 

JL t3 >3 ”* C> o 

ddd) di^ne/d tfa^atohd^dDod & ^atcdiddd^ d^.^diq^rad^0 si^dsddd 
dj^^oOddddd'?^ dodd^dOo. wdood & sdcdodd^ ^od dcdid* az^dd^a 
•ad^ 772$ 33?(did) ddorWCdo^dodo ^odo#jaoddi. ddirt^0 u73t)i, wdood 

OW STSrtid dJ?dt73d oidd^Fco^rWo uJSd^Oood}. 6; ZjjcTS 3jt)O<y0^ S^3 

candid ^?dod^, tSd^dd w dd^ ^ojaaisraito^dx wt^Oodsx®, ddirt^ 

r^ c/ <? ^ 

5$doi}drt'?odOJ3 ?£j5fdje)Qrt^(J^ dJt>adv5 ddd^dird) Jv^oddcirvi^di. Wl^odOod 
^doFdd^ ^<?dddi ^^eoiiddcidO yodciaert&d sJjtSfd^ dj^q^odd d 

ddd^o W'j^ ew^Ddid djsfdooicdi ^d^d'S'r? sijtSfddodi j»?^oddi) 37?^o djadond 
ej^dd.d, ri^ih d?0d^dOod, ddid^od u$sS3* wz^aod di^ ddo^dcrlrt^cd 

J i) <k sj £) ■* 
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j&oedort^d^ djado^dOcdtuo ^<5eoi)ddd3doF;$ jr^3^dddJ3i^©3d*kic$riSrt 
sradja^FOritfS dDddo?73rto;§do aodo <5s?do «ddo3 wsiododdi. 3* ado3o;£ zzsttotiddfD 
& cSe^.&.doddo— 

fcl 

so.sajys&djoe arioS ^^^.an.cR cdoa.s siod^r^o d3e oiow doosoo 

deeoiJsoSieS oioriesysri* ^edodjssod^^c^w^dcosoo 

dcra^o d^ ddde ddortjaj^do^iSsiSjtfo oSod^ed 
ddorf 0 s^^ddo&^37^d^e ddds do^dSe sca^djddo si sira^oEdo si 
d^sl^Seo&ddd ©Jo85eds&>s?doK^o3 §*d&od lo dod^o^e «&ddodd- 
owS dco^s^oao ii 

(^. TJo. Jl-T!-!l-V) 

aodi S^oeoi) do2»3cdi£> *ade e^s^oJo^j en^ssapkd. 3* adcdodd^ aod6 <£jc^ 3^£ ?0c^<y 
djs^oodddd, d^eokdddri^ozo dojodo dddrtvte d^TTadoq^Frt^Co&j?, 3,ed3oSo<Dak& 
dodaopred 773 d^cd, dc§Ddod;$ ^sw adoioddo. oirad d)dod?s:> ^vstoidd-ra? »ddo ddr 


<p 

ddod ofca£ jjsrv do£5d}d? 

J ^ — c 


« rtofco7^?3«^? n 






^6UWJ ^?p'dt r oiO« o ^»^?J^C3'5^0i I 


oio s" 


^o^55c>^S5^o^oo§ ii a h 

u aJdcrcJj u 

I I I 

dosoior I d,ss^dos I ds&X73 I tfS>$.s* I &dods I 


‘Si 


I I I 

W^C^SSi®^ I O$0ipa I SJOOrt 8 I 0O»$fT3rl I «ftStfoi008 II SI 


n xsc&rs^^c k 


nsiddjaBsi&spFdoFo^jd^eOTo tfaor I a5e d^cdor 3^cd$ d e d 

T3j t^o ocodjnadodjtesdoddj ar^reaajeodoFddooijar srs gg)^8 d^rdo* d.tpardo- 
doK^d^doars dJooiJo^^F^efTod^^ I wsdjflfoed^qJFi I 3rxo £odfro$i dsysrn^- 
©etfoioot I rt^oSc i oioipa d^pre ssjlratsge^&s* d,d,*3 ddotwdcT* 


•doodle dojaiJL&e tjUJS afjpo II 


926 



8 0 

I I ofcar—oSrojrort I ePtods—iSTbds&s, 

I riprap sk?—I ^doTss —( ^ djacfr>o^od ^swfXcS ) esoqteadaori I 

©5)^3^ wrfo^eScS^e (wrt) I #os3fyi!$ steej&ra^rhto I okqra—oBert I _ 

w &°k g*3rt«rt©a $s$^ ^saslrttf tsra^t •aedoSokra I doort^—dwsqSoaiAdadoSakft 
vitit&ctii (sr^r!) I w^etfoSwst—5*r52i&aed;$. 


a zjdztz^f n 

•*4 *^4^’ «3?bd3)aS,t5ad ^jpDFfJo^) 3?$, djac&a^F^^d e$odtrad£>cd otoarsar; 
wdoxd&se urt rftfej&'aetfrttf.o i3dod;§. oCdt Mo ^XrSsto *d^£d^ 
d^f^f €500j^Sf S&.T5q“03rio33C!d.i. 


English Translation 

When, Surya, the son of the Asura Swarbhanu, overspread you with 
darkness, the worlds were beheld like one bewildered, knowing not his place. 

ii t'sgijja^oiirtCi a 


tfSTSFrks—^rf^d^ipadd ■sdfii ^ djaciscfood jtoc^rJd^ 

Zod {^tfcBjod) rfadrfradis^g. d.t$7ti*t.dC vd$ dsto*, s. v, f & afctfeiwe 
■arfd djac&rt^^ckox <aod,;b ofod djaadid adofodp &d,o5u d? Sirfoiidg) 
*Sodjf3jid^ xdtofi dJSC^Jj ^f3,S3c% (djCadd^j OoaCtdO d)Z? TTS^Xrf & 

ab&jiWd €ro^5T^nc3. z%uLjz>te6otiji d? e&dd dj^d^ esSed dd ad. djoaread 
ds?£ ad^d^ oas&dodi tZzuTzt. 

?>.tp7)F<ti^ dd.G&o£c?ed fc^vd^oCh rfidi 172 d^RlC^n*^ CJ2 dc?F® 

cSiidCjStS. ^£^^d£^drt"*0 ad^t cac>;dod,3 djXd js^Atja d. sc'ovdo&6 cacco 

sSoW 0odri> djS^oi.'.®^. odd ddo?S^ CTcKIo^^fnOS »qSo3;»ds ^odi 


esdod&aeddg dc^F^aAdid dp.^dd^dp zddoCt3.dolndtcsCod dx>cd t^ozrsid 
nv€- ot&zdodt jfXdcSShdid tdtd$( & d,t^2Fdidcdi ^rtziMidt. odd. j&oafss&rwD 

V &j 7 ^ r<-. 

cas&adodd, es^hd^d^ oSoecodi saja^ djXddod/a JTaofocada, 


oi)^ daad^ ^^Fda£do;ra»d 5 cra:todi . (&. do. m-vc-m) ,a::; abi-dj, 
ddodidart, wdod* »dodd 6 3Ga,re‘ad«s;&FdrtooT i sw j^s I d^FfC^ 

^ok^s 1 e^d^^cifs, d^FtfodcM wd odtfd~i.iz.zz:. i?^* 4 5. 

£edo i5ditfd:n;odo;a efqJF^) .Stfsos^lis). 
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ak^oZodok© »s5ok;$ d^i d^dedd© djai, dctFisraAd. edr; da> 


w^Uiofc d^ddd^ se?kd ds dei. 


oi33 ^pj ^jjn>F<^8 

^nr&fcedtf oiifcod, siraoira 

Jlrsc^ordj fiS) ^tp-ard^es .... 

olio c5j d/dd^O ^j^TJFdiS 


(ft-VO-Sl) 

(ft-VO-ft.) 

(SS-VO-CJ) 

(a*_vo-F) 


«^ow #; fsa^ dx^rt^O, e^^doTTasawd© oO^j A ^©3 d A & dioi,rttf 

Sdrdj ^dp,§ adii.d. 


(&s) <a«3j djad^e, esdidaSi^d j^tpaFtfcd) i?^ irti^cDxd 
dod&Bart, drafidej^ c^ ^ddd^ ^njwd sgP^FSiaA epr^oi;3a<S;>i>. 

(ft.) aoc^e, dQd,^ di^wja s^kXid irt saddjadid djC&ijd© 

&adAd sae;d£), ^o.siokojw id praWjiSojosko&d daraokuicd si e*D didoijaAd 

CJ Fn v> -3 — t no Q 

dj3d t idy iodiload^. 

t/ 

(c?) edoid e-Sjoiw ^tpaF&dd Si^djadaad d^oiid^ Nadda?g djad^dcfc* 
tsrtdidradtrsjft eosogdo Tja^fcfcddi. 

(f) ^^FciiSi^od ud^i<rand jtod^d^ wi,eoijdi esdoid SodosLaoddo. djat^d 
e^ristede ded oSisoodtua sia^^TariOe). 

•as^BotoA ^tpaFdi^fi df^o&t^ dcSFfcd. aodd, tsrid gassad djadj^^ dod* 
tsrtt^ gdaoao?^ d,«§2jcq5idfS^oU^djadid wskddZ^o&y^dfyaAd dodo ^Sotoii^d. ade 
escddi^ ^dded^ok© ■ss&sa.— 

djjptFrijdjS^o «s*irii s iisraesi^oios I 

rt^&osStps II 

( so.. de. si-rts^ 

\ O' - / 

e^rtsk rt^iraAc^ djad^^t^ SiO^od t3a*» <sti osd i^d^trsdssadcjoid 

er^cdj^ rio^fcddo <2>oBd. -ad? adckd^ e^&eiSes^djCad© Sq^d/sdsaA 

•SsJj&sx^ dodod Bdo?jd. 

j^jpaF&doti e?kd£> itoc^dd^ Si^od d^jd.drfj. dedlrW zXjfcf^d 
^Sjd* & s^cSc&ood djid^cJ^ t:a7}^B3A s^ddo. urt wddo »7krfA.d ^dF^sci^A 
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shrinathm^p&^gfnaiLcok^' 0 ' *• «•*• *»• vo * 

iW.efcd^edaOcd oiud^d a, 4 t-.^teid ctortdd^ dddtcxddi. urt e*dd d* tfoJw 
daaorptrtdg drod, kc^rtd© ^«3x^. ede*d o&sSA# wt$ rti£> Jfid: 

^ ^srs^ssjod oijartdd^ dds3ccxddo. urt b.oipzrtti€ct> ?5d c$adssio&.j2k. 

ydodcod ds d$c&d^ SqJ^^sysr. et^cs^dddo ^(dc^oi-dd^^d^ cScddJ^dto dd^rk 
3^5. o^d J&c3^d d^tpid&od di ecqtecdd ^Dr's^rb^d^f eddx * dxtdodeck 

*K •* 

ddoixg^o. & d^d^did d<£3oc.iBcd«3? ea,rtd.j d^tpiFc&sd dS.okd^ fraddradoo dd,. 
c^ddo. (tT* 5 . sj^. ^v.a) 

adokdd^ |a ccolidofatcrfiC foot* s^&asn ACfcc5. 

^STr^ocrexfcdrtAcS.o adosrad sf & , desra? zm.oio% a s5, aid d. o&d,ridoo 
^s^^d^ri^jSsodon^c ^ sjjo^as oSo^^aeo^n^o 
xrs> do^5 ofcdd fc x^ rij^ogpre^&dFBa ddatfr^e de^ et«,dd *d- 
ddosysr e*o&n«o «adod.re oscr. .dozor* «ad ri d. do^.sra 

Tj & r4 0 t C O ^ 

aS^sy^fc*** II 

(^. rfo. -2.n--3--S) 


re 

Mr< 

vm 


d^Fdadoai edadda d^dda. ^^cj>od dwi^dda. urt dedSri* djad fi d tftfcridrt 
wS^ddi. w d,oi>^d;D tdda d^Cd foot* ^artdda^ £(ddj3Gdda. t-do dotwcp d d^ 
djaddS docaa^la. t^dd^oii ysrt;$ d^dtt>F;§^ ) ac i c&}l.j. dvadifoia yari;§ ttcaaca 

dj^.Wc) <£>&*. dd. Od ©SoffcjT).rfrf jrfl£f £zZz£\ e?fft5Lrrr^.ri r^r? rr^rv 

- y O - r- -* " ~ tj} " ' ^ " ' ^ •' \”^ y , V WX w Y^vwvvi I vs*w 

dfddrttk esdda <&2e£ “ 'a&ta cdo i3(ddr.>ad ddJaFfa^rd dj ddadda atodda 3e$fc 

^ ^ A <5 

e&Fddftfj” aoch dodojjaad^dd}. yrt d^o&j o^snr.cb d^Ortto dd ^d^ 
enj^d^^rtdc •sdadOod efdd^ <?d^or> e^Fddd} a 0 ti> d^F^nd. dqftdodzjJr^ 

t«odf uddra dd, adddoJj© r^dried^d. <ad* dd A d(d^) dddqSi^djsdO dc^F^ 
sispid dja ds3, esOdad sddfloSoe t3fdoi^hd. sg^odd— 


^^fJcairs^ e?docrs8 I ^d^o ^d^s«) »i53^i^ i d ^doxrs Sid^ d d.d^a^d 
®s^ ^jacdjsdojr^dedj^d SlsS/assdo^dsc^SG^ 3dS II 

(d. BJ3j. »-a.-^s-^s) 

^oi;0' djsd^da d^fda&d d^Od 0 ^ w^ddcmc^jfl djaedjsdi^di eddd\ d^OdocS 
^a^dda ^oQda^d b?rt ^s&kak d jpdaod djsc^d dw^otodSi 

iod/a ^^Dfcdadolo^oiiO dfd^ri^ d,o^^BcdJf d^cOaicdj^ da^c d^dqSdC dncdj^dodjd 
d,Epsdaod djad^d do^oire^^cdra asx:3. 2o^ djad.d d^dcd dddcSaljO 
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dd dj^ok adcdcdt,£, wd^cd dr^dd^da^d^e eroded 

d,3zoc$dd adc&dwjj L,od? eftpc^c&ack^.c!. 


4G"cisxorttf£.fc doi^ d.-^ bi^cSz^jz £d oirad cxd^s^d djs^d dodc&d^ 
r^dcadodo dc$FXdoi/se, dvdjO&sxort'irC ^tp.Fdort^cSid ^d^ d,dokA: wd( rt,dcxada;o 
aowodo docscrt L,cdj d23.Farfoi,axAd. d» woddd-^ dt3F?Jd{5Xd6 
d^rdr^oqprtvC cxdoarf d^d/idd^o? & c.d^dd^' ^tpcFc^dd^ ddr^aiAdod wodrt££4a 
•ado^ac?^ dowjd^ dxdwo ado3F^i!(do. ^)GtRiQn^€ ^jTFcfcdd^ dos^ ox do 
dd^ «r*,d^^.6odi wdd d c £,rtVo £f<3 dtdoLodo dftfdfirxrizododo. 


rj — 


d 1 {jXFf : »oC^cs^ 1 d2d ) rdddx>F5ti^J^Qix» I 

(do. jjra. wo. d n-^v) 


d°t;g d^tpiFciidow w?Ii^ ^dd^j^olijod dociodow d^oiog ti^d^oiira, cxdodowodo 
xjdd axdjaosddocira .s^oiood d ws:df. 

US * ro v 7 


BicEo*^ dodode OXflSOD ^OCJX^frrdodFdo | 

(woddF tL-a.o) 

doto^ oxdi^) fcok/ax^^dod^ dod, do^ itod^dd^ doori^ddod/o <3tf&r3. 
«er*o5o( ad^ €t>ddrttfjD oxdo do^ r ^tpxrdo ‘adOy.d.G dLtf. .oddde^docira z^odf d £ 
<&cdfc a «■*,£. w^de w s dd edSoiotDaJoja dd. 

*^>0 0 m » 


ajx^srxd^j^e s&BesS&or djxoct^s tf^9$pc doo?)81 
iSe^/V 3 ^^ 159 *!! 0 ^ nxjjpoJocs^oSoaedd II 
WOaOFSdFd08 ffXWX dj 3 X 03 oOS Ao&offX sdoo&t I 

(«>• *■ SJ-OVSC, V) 


djKxd^rt dooetfoSoou 4 ^,^ dooeslrt dd^d^Soto 4d,d-x “ad do. 

dOdo/sdo tsrf Od.ii fcdirfj?, d.Vedin r rf rti j*f\A >\a rfrV- 
'■ . a - • *u — -’* w y 


d^4dooxd 

gc-'CN r?T-r\^%% « .« ^ 

oc^w, wo>CW^ *fOCOT7^ 


‘asx 6 o. fee*, ^otkn,d fi rt*?0 ad^ssAdo^d*^ 4cxr*x0rttf<D ad^axAdo^d*^ w^tfaxd 
s^sxjdado^o^. wdodOod, oiiad oidort^axd d^d eddoioo ztec^deadodo 
drfFdaxndo^e, ud^e rf^rdirt^dodo «^od ax^rttfO dcSFdu^doSoodo dcv^dodc 
aozo d,^d «n)£dddo A dtVsoo s^odax^rt^e wipxdaxnUo^odo ado&F*i3f?rxrto 
£d. d.^dC 7J--d a rt.dcsd adaS >4 ^axAdoSof, wdd ?^ 0 ^axd addr6 

cDodo^dcdo? aoo adofcd^ ^tfoiowo axt^rts?^ doacO?3dfexrto^.d. 
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shrin^1t^M^d[@gmaiLcohf^ 3! ** **• v0, 

** S&t) d© 3T2dO l3 OSod, dddcj^ci si I 

o5ode«a a^grssgj^ ss^J&rcedea &rad a 8 II 

(»5a. do. oc-&£.-3) 

oirad ddjdod cj^s^d^aris? ^^^oiMc&Jsrtadjdc&ra?, oijad dd^&od cre^aSdoort^ do 
^dars^ofosrb^dcftia^ <y dd, ; d) dd^d^ dj^dO. « dd-d d^ddodeSe, dd^desad 
dzSokad d. dja&jifc d35 ad dod .daRred.^jrad & t dc$d deadddx •aUa.'&aoada 
3£.d«aowe$q<Fdd^&J3dad3s dacd^d wqjtdd daetf, djad^^saaoiada^ea.n! did^ddodja 
^od,d dj-Swot^d^fo^crari d^d^tsScsdod^ 3s tdod,de d,^Fdadcda d^Fd^Adad 
dod^) €od) doQdda es^c^cdad^cr^d (Ludwig) odd 3s wqiFd) da?0d daod,d s^d 
dd^ docdjaA dsdad)3?a. eiead, dae€>d ?s$53c>,oiadd^ ddaq>Fdad ssT^rtaa dci 
tdadjoSodcjagda^d aocsa cStskd do$d;&a adad^d. erunaaidcld— 

n*/ sS/ 

^rre^aj^c* ^^S^ddesw ctsfo^odoto^? I 

dj?>ded djadj^e dda ^)d £ d^> dde djirsds ad^d^fs^das^sT) II 

(sda. do. no-r.Skc;.v) 

aoza daod.d© sdJejddza^, siod.doda ydFdJ^Q j3od,dod d^d da udd^A loGscia^Ga 
do& esdadd $d^ •aod^ri m&cfovjiO aczo std^dd^ ^afOdcrc d. 

(Journal of Amrican oriental Society. Vol. 13. p. LXII) 
wdd 3s wqir^ dai^ dc^rtad,d. 3s daodjd© dod^do&a wqSF^, s^d^dd? ■a^ •' ated o?d 
djad.da das&acda dddda. rtj5oC3dja;daddJ?f, a ce^ u oozaade 3s daod.d s^d.d. ydadOod 

3s daodjd) daeOd es^^criatf. doTvafotfcTarta^a^. &oerto$a( “ad^, ~dfd dx>3,rS?ri ddjdF 
d^da, o3ee adaOF^cnd. ydd ssdtadd/; srocrasoOdidda Ed.tf d" Aad d. 

d^dd© sjsd^tjJ^dac^ zicd,dod d^socQdEsrfa^d aotaaG& cdj5d yr/iddp asta. 
do^Fdadodti cdwadode isdFdj^diSfda, c^dod Xszt, da da, «od. aioC d.sdra^, 
-Btdtsd^Adas^d. dnSA d x &oe3a) 4 dj,ss^ sion^.t^r (ds5 37^dc) 2icdj dada^ d/sc-dd} 
siraduo &>Qda ?5dcdd wdcd^ tl'das^d^dadDod radadoda oSdda, ^s wtradc ad©cd- 
ojgwoJJS tp^S I djac| dada, tioQ 'ado^OAodeaja s^d^d.^A ^^reSdadjdOod d^j^rdo 
doda 2§dda. aodd d,^Fdaddcd dot-iaxd d.ooradda, S5«5,da^FOia dacecdadaod.d) 
d^)d, tfadoa ddadF^DcOada c^oda d.'d.ddja^d© d.do^dd. 

* -/ ©J cr> s 
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:&f2,ed?J©5oss> 

*5 


hrinath.udupa&gmaiLcom .. 


*• Ttolo'StSTtil II 


I J II 

%$n>roSjaed£ afcSori, stet&ra Ss§/s>e rf^r^cS’s wsyssos^i 

rfJci^o ^jsojoro ^oDeo3oers s^a^fss&ori- 


i 

rf§;§ II t II 


n gtimti » 


?5-^581 5?d I OiOZr®" | <aod I dj?>nS:r5° I Mrf* I £Ws I r^r<e-;H-rr\:v5 o I MiHoMriiaf I 

U " • * ^ -- i ^ »» * • •» v v I VW IV « vv#«jv v u i w ivu w w fV | 

rlrs^o I rf^o&ro I I esdgd^ed I ^o8eo3oe£3 l I esaodsf I e$3,s II 


u K&o&n^aslo s 

Brir^a^do&b oils *, oira dreoijss *5o3 I 

I C ^d-Ic:f3oET2 8 37^ :j ^ £ 0 d*73, d^^ Fdjt)^sI ^dOtfjQ3dj35^>fT3- 

Xe>5i5^ 5 ra3 sreds I a§5 •ao<^ ) 3o8 dR?F essynsSjs* I esdcdo& I escy^eded 
| ^s&TnioqJa^deRsdd^efj^drt^doF rsa rtjss^o tfjsoiiFo I esoqJ^d- 
^ i dd£3d-'ad3^ i ddd ) ;33 J o I ^Qeofoecs z^o^rs rrs,^^ s^^s^iScfRifi,- 

daods* , WoidfSDdddjsc^oiio ^sradcao dod o ars Ji/soSoFotoS I 

^dFdiorS^^oSJSrfj giB?o3i^O I i&Srjtfo dJclodJSoieSo^^^ed dOOo^lTSdifo^d, 
^do$Fed doo^erc a£>edo dd.oesd^dida^isJFs II 


# Q&ZjCjzq*F tt 

—sdo^d I 'aorl—'aodide I dd;-d a*ddJ3to>d I esds—“diddfd 

^ \j -* -> j) ‘ Zj 

ds I d^rdiss'S!!—(dife^rid ^d^^djddiaQ) ^jacsr^n erfo&dod I ^3e>Fcl/?>e?_ 

d^F&ad I oSis* djsolras—«o£s«!Cc>d.jtod oirad do^todr.rlC^Ojjsf sfd^> I 

w oy — 

essTSffSctf_fST'.rirf.'nftT? I wadd 3r-7S _ ( rtort rl » *^\e-?\rlftp;-^?T-.j-! i v-«>,.,—. -^_. 

--- - ■ \ — * ^ -- ^ ^ * \ ; ww>#r^ww«v^Uwt'w i o OJV A} t> TJ/ \ 

^«3cSiod I itotfo—dwd^Wj I A®d fi o—! fs5,8—e^.*&&oiu | doeofcera- 
j^a^R^—?r:>^doi> dio^ddctod I esaods*—dddtfx 


u ^dsjd^p a 

•aod^e, d,a3ddJDd?red ead^d yqSsdjdeddg d>ee:t.r»d zJjsd^dd^ sbddjaa 
^WF^rk odo^d d^Fskad yoqSrao^tod djaatod^rttfdi <3^ 
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shrinatW.iiWSp&^maiLc&M Q *“ **’ vo * 

rfjDSdrad^oSi?, tfEbF^ctoeqStkrsd tfrfa^ddbori stod^sb^ ts^ab&obi c^Oj 

c$ob sbo3,cJ dddBcrf dcSt&b. 

English Translation 

When Indra, you were dissipating those illusions of Swarbhanu which 
were spread below the sun, then Atri, by his fourth sacred prayer, discovered 
the sun concealed by the darkness impeding his functions. 

i^eoSocto w^ayr* Jb^cbod «5#^> sbod,dd?iDcid; 4i tirade x,5£bf 

?b£?$ a?Sobd£ esdfb ?teobFd jbdsbuQ Jrfci dJ3&rf aslobdp en^sysruS. 

■aod,^ e$3,ab&ob rfaroobOod 4i es;bdj$<b j^dsbaa sfoqtettrsd^crcht^ sbsd^^ d)?b 
d^dsbadskrayi ^iGw^. d* »7*ob5$£ & stot^d n, *l> £., c $ob aborts?© adosiOcsJMS. 
ycbdOod 3o©o3o$cs t^sysi:—<3t>^$ob ^bo^borf aodd a© fym^ob («, t., l, « 
aborts'© e5*Oj<5obc53d) rra,;^* 3* ?bitfd c <5ob ab£ a ^cd e$<3,ab?*oba 

JbsobF^ Setss^cb, sb^. djtraddaXidjb <aoW estpe^ob a© ero^^nd. 


H ?!r it 

3S* rioic&g, *S)d?5^ ^0)0^5 $CjOJTS $ 

1 

r\Dd$Z e I 

II III 

^Oe^qSc)^ S3oe3oSS3oO rfOO£®|j OcJZ3e) H L II 

c jJeictg* n 

*3js | sirao I nasbo I ^sf I rfoato I I <59dtfs 4 I cb^s I $ob*rs 1 a I I 

i i i 

SjO i Sb^s I es& I ^^sotqrss I £3 i sira I «ac3 I erf do I acbm I z$ I tra«n> II l II 

n jrookwsp5!$ fc o n 

gdo Jta>0&Fc3m^O I 865 rfJSobrfiJbarfjrtrf^O rfJSO drf Hiodo 3rf 

j$,siag&otiftSj<leslo3Jc> cb.rtjas cbfc.erre &&oc 9ob*e> $obttrf£5rf *rfaa*>o#- 

•1 4 t ^ V v 41 \y Q 




e. v. w. s>. d. os. ] 
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■irsd^e? sto $ rree^s^ | dja nddo | * 0 ?$ ^ sto«£ ^ 0 j 

*5F257>3^,37> $Jed*» I ^^CDqrsg | tfa cresrs ddats^ ^o s$ 3^ odaosrso 5ta> 

djs&a^>d3o I dj£do I oJocjtj I «3,6$d &*$, enj3$^ I ddarst^ o&osrco II 

h Q93lzx>q!r h 

| dd *0^0—3f0dd $J2> l <3dOO dJSO—SSoqjSTlOT)^^^ 
yrf —$5c37^fj£cQaed ^jaadrf^ l cSo^r^^—dodtf£in> wd ssdadek l 

#ol>7;7 $a&KsS*3?d tfrt ^etoiod l djs & nsaes^—^ortddO I ^o—$ie6k I 
O; qni— ?5^d( q^537A I w’.—£u3,dJ5dcT3fva toSa? I trs&r?—d.da^ad I 

w V ^ ^ u V_^ ; 

dda&g.—ddoK)^.o wAdad I 3 1 ®—£>caw djs I djs>—jorfda, I <giE—3s dfddtD I 

w CO «A. «% << rn 

wddo—dS-ko. 

CJ k 

Q tpvcvt Z^F" D 

es^c&f, $$ri ^odd&a esoqteDo ^-£&i «d »P\?3t|0&aod ^Gddfto 

do^^ wrf Sf^adeb #<dawc$?53id tfri * :k£aod 3aori3d£>. £fcia 3^$&57d saa^djsd 
<ssAd cc&. d,^s7d ddars^ £>c&a *ee&/>oda da, ds sto d{du£> tinhc. f-sdo stooiard 

w J„ w» 0_ ro c\Av V v 

c37^dj). 

English Translation 

[Surya speaks] : Let not the violator, Atri through hunger, swallow 
with fearful (darkness) me who am yours ; you arc Mitra, whose wealth is 
truth : you and the royal Varuna both protect me. 



W ?io 2c £73122 U 


rresSrse &^35e>, ofooojoo223?>g £eO?53 ctesrsd.sJo- 

w w _^ ©, _ __ _ ■ 

I 

Cv 

II & !! 

0 J 1 
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shrinatfP$3ffjffi^]rmailxbrft * * *' ** vo 

H jJriJTtdl H 

n ^*» 8 * I cdoo^tsads I rtadotoFia* I ** 0 r 5 t> I tSesyaia 5- I I erods 

^3,8 I &raoioF^ I ©S) I t*g[os l e I 01333*1 ^8^»(5>^e: I I djaoiro* I eggs'll 

ii ^roioruE^X.o u 

V 

*a,«\ e s £, dJ? f £>o aya d d So ^ d 2 > d* n^^css 3 dd*radrJ'ao 3 o 

oiMoiwss-a&rae oIoookr* I ‘an’a.dro ;ta>edo5&£>dor®.k&dF8 I dera -3re©cs5 I 

S • * ' *S < C * 

■fceoJOFoe •$£© jfc^e^O | SeF* z5csrJfS r ddOSOFd* ^KOjOF^dOTTa I 

*ra£c3jS &rao3aFd,. rfdrd^dtf;^ tSjgas ?3dF;*J 4 fiy^ati'efo daodoo ©d 4 c3©|£ 

| a^dorijo ^^sscsa^^F? I £c3erf ri^cdo® I 
sjaoija: I H-^o&s&ctfjc) slraeaooJooSe dcrao^ipT tfodF^e dJao3ae^^ fl 3e I sdc^- 
&edjc>FOiJa? I ^o©eo3oers ai.o? f§e^o o I &z3z*cic>& o o5odo 5eo3oo ©,d, 1 
^es^^^gosoio •gotSj^esSR^o^®^ I wd£»rt.rHd I c^syado^aa^dFs I eaqisya 
^Searoarad ©do d^s^cda? I xkao &r* & ©Si sgpdFdjad^e d,sade 3ddt3/aed a 
Jf!.-350iOO Si^OODIJD3 ff I rJ^drSO 3eW8*io*Ta , 0 i )0 CS V 5^. 53 ^S)^nF *8 I X ZTZFf$3Z>J2- 
o$aoi^> ^oiiFR^s^SjjotiF©©,©^? xJdjadja^ I ^jpaFrfosr^xkds p&aoSoFo ^do;*ra- 
w5c3sk *£ ) o5oe a ^ i> ^d ) i3 J ^ 5 ' e * 6 OMs^doo 3«Sjses53^^f5 r t^^a^Sjo- 
i$o3&. ow^^-Seoiao iti ^toa^fte oiaa^^Seoiao *ra sio^e oSadd 6 F/a cJ30‘a^ ) oSc^3^©ll 

It x *kck>£f * 

«y * 

© k 3oa.—© ji ^ Call'd I e$£.$—I fVa.d 8—ITSTadddd I 

c&ooioosrarfo—*-& ^ecdo^exn (‘aod^rvart tfisedodc^ ZocCo^jja) I -etGryv— 

God I dcsra?5*—| rtdd 6 r3 tf —sgjst^^oja I ddojya—sJG&^ctedd e^God I 
erod&^ia*—I ^rad^—j$jad*d I ^^ k os— daod^ra^adsysd d £>*,£:>, I 

- W V y ^ <M <% <\ 

©Si—woiogdO I wqrajs 5- —^SofcdEl) I ^srar^jaes—^,£pi;F^Gci I djaolrai—dj^aS 
cdtfdad I waya^^a 11 - £;yad't3dn>Gd&. 

H ZpZ*ZZ$F It 

t^a^cs^^cdjad e^oisi -sod^n^rv ejp^dn^drt^cd S.cdjd.^js, 

dfd&itfdoj ^f^rt^ori ^£ 3 *d.ex^, aid^d dpdd yd^Scd ^r.r,d 







diode^^dsrsd esogogd® 73^&fcd&. sloeda^dasd 

dS.cdiFi^ ^^d^doaadck. 


English Translation 

Then the Brahman, 'Atri), applying the stones together, propitiating 
the gods with praise, and adoring them with reverence, placed the eye of 
Surya in the sky : he dispersed the delusions of Swarbhanu. 



0 iTjt 1 o? U 


oko xjsojoro § i 

i i ii 

e^^i^aocS ii r II 

* ddscrrf* h 

olio I rfj I T^DCdOFO I I I | fc»tfid* I 

1 I I 

1 30 I e?So I te&odfj* I ?S2o I I II F II 

fl TO0i3M$»d c M 

e^^So JrsdorSr^dofkddA oioo ?5j tJjsoSof&oa I «^oio£o 

xjaoSoFo&j^&ods* I «aocra,dFo £j9Co&olK>riz3ed?^7&^d<3s&xr^djdffcffj«&ei3g3i- 
£>ed3 djae 3dod £ owrfog -aa^F* I es^e I ?S oz^doZs sooo II 

a djid^dFit 

oSoc dj Tkrad^o—cirad stad^^ I wifcds—I _ 

I 3do772—tfrt^eScaood I ^SiqJgS*—wdDfc doddroad^rse I go _e 

e^oSo*—o^rtjif^e^^osd sk&risfc I w^aodcj*—ddddo I es^e—-a^ddo I ftto 
^9ZSff^sSfs f —d» eoTjdoadoo rfdo^FCsriOe). 

ii $re;rsq2r « 

oiosd ?tftC^^o )L e;^jdJ^^ ; f5'ad 3rta^cQoodedefc diddjaad^e u 

©^Aafla^s^osd asokntfa ddddo. 'a^do^djs di dosos^d^djsd^ ^d^qipo-srlC^. 
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English Translation 

The sun, whom the Asura Swarbhanu, had enveloded with darkness, 
the sons of Atri subsequently recovered : no o thers were able (to effect his 
release). 


orfrS030 

£> 4 ^ & r! 


& ^ © t? . 

^jscfio sst.o aow & djj^God dxedd sdj^odi dji^rto £>3 (dfdsr^^. ad,? 
ded^rtrodo ? «$dd ^djaddesk ? adoi>rts#^ •aO ado3r?kd;do e5dd 5 d;rer\d. 

tfjae fSo syso dj^cSesraS sdcrsco^^s I 

(Wj. d?. st-a.&.) 

“tf-ftC S3"20 c^ar^ddors^* ao20 doo^ Cod ydoZ^rbd djld c Ji 

n^o&> t-eb. oo<3js odi a&fdcdirWck, eroded^ sido^d acw 

?d33sssT|^ ak^cSo^abO orfcSoi) d^odejd vn ?3? Tto^Eod $r> c$? zi&t^rteddftd 
TOcSi^odo zJjs^rWC djdo^d^ftdod ;&afc2?k^Gn>ftd. 'ad^e rfsysrcb^dicS 

abg oSj^desio ^ d3* deck 3s??od. 

Macdonell Brihad Dwata* English Translation, p. 175. 
ad,dedSr»£odd(<k ? adcojdi) d,STJd ss^s^obdd^ tffwidjda Tko^dsj. 
ei2J2 t-?d$rU? djd^cddoddrd? ssd^is wod;> ?.drd ?nd do^5.o3o^, ded^rW 

CO * *j Z) <K 

d.&ttfasd 2-odi rtode aow adc&dtD d^^dtdd^di^ d. edd, ab£o2o3 

ab® ^dreS^dyd d^ddrs;^ 'ad-^.d 

«£>je> o3oq d -^arsv BsSg I 

4> -V o5 

(ak. do. n-ocai-a) 

c^ow-dio^.dS cdJtid «5j2(^.oj^d ded^r!^t)djj a&Fd.trsncrt «dt dcdlil^ Ddo^ddo, 

O ro’ ^ co > tj tj 7 JL 

udd ?d3ok£» <§«do3^,, 

Ci co —fc 7 
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“Ay 


ai^ededrtw^oJos I 
^° °k^° wrtjS^E j*b$ II 

(z^. £t r.-cuL) 

skjado di^ck rtio^jrtsRft s^crefNdad ttv ded^rtsto dd t^d^a 

o&^od ^tSjsea^osri <§j3d c&t|^ aodo efddO vsrtdb&dck aock ©i^ded du ddfc> 
dcdiri^odqJFdR&d. 'ade e^zRjC&dd^ dddqto^d^radaxft ddojfcs^, 


sSj^ded^^o^Fdoos^JrdA l d, *dr? desyss ridreaRo de;ys>*redj3- 




T*i f'J v 4 A ^ “V wf W A ft *J W *9 A ^ M «9 * A^M ^ M< a aP ^ a _J ft I 1 

V 0jwo ^<^w^og^8 tfjuiiiwuo is^gc^^u^&MAWou 

(d. t3^. r^-a-r.-i.) 


tad.qirJTrd d^dcarrsdiSi. ai^dcd^rivedd dtfo djdirt^odqSF. tfdodraddg 
«dd i&vdFZszd u^sRrtESttndodc we^. ted^rtjdrttfa s^dedrtjdrtsRftd. 

ddjofdatf'dog tfrtVcd ^srzdrt^js dd dtfw dtdirW adA^c^e dozRad^cRftd. 

«v ^ *\ 

wdideod £» rtjdmkssy dtdirt^j^ ^dadi5jt> -aci^no^, ‘addoSc&x, 

•aA d *^a5 ^djvsdjae garswr&rae dj tfdFe desja^defjrsf^ijRdeddo 
&,ere"s3eA 

(d. zr,. rsi-x^-r) 


aM&d3ri3cdd dtfyded3rt<?od£F;$. wdadOod^ s4«ded;r3tfsrd <k tfdjFScd 
ded^risrto djOkt^ssssd o$d^c3 aock ss^sdis^wsock aodo 

s^dddC d^SRft <§$Xd b*r5 dtfo dedSrt'iPrto e^dod^dow di3;$ ^Gtfsra^rtv’sS c 
tfoddrt'dpd djs dd •s& ^ddrftfs d^O.ted 3E>3.ahF& edffadduAd. crucRddfif_ 

< djd s^lda^ SddarijW^ oiRc^cs^fi dedtrorscJ rlred «#«^o3oo<e 
dds$a<; docRj &&3^ d{S5»> dodod *a£ I 

(u. sru. rw-'^s) 

d^-dd^d© uvd^srsd d,£?«teoto d^cUdasd zf^d^dd^ d.'SoadOg. yrt 
edd^ djdrt^d^ rtradradrt^C) ^aFdjCrartod dedirttfd^ d^&dtfc. ©ddc dd^rWa, dodjdo, 
wB^ch di^o a^(dcdirt* ye^tSe doda^rttfi ^oad^srt, di rtrarftfg) dd^rto s^dozo^tf 
S3i;d rtcsdd^, &d>di dffadd (no) doa^tfssd rtcsdd^, «a^i±» a^dddoi^oiio^ (o.s) 
rttsdd^do^ dd.dosi^^d dcsdd^ &seii^:$aodoadofc—d^cdcddd^ 

^ees w^rddi, do^ot>t^d^d> 3d^ i^d,do a^xn^S. 

[ 22 ] 


[Vo!. 19] 


S88 


?TOC&CS^2^?J&o3'3 [ dio. a. w. a.. dja. VO. 

i/vimthaidum^gmaikcmi - 

S^edesrs^o&racdd eds^Sil ddFe sra c3qs3«>8 II 

n.V-03) 


SiJtoj dotoadtf d^cad aiodajada dcdirW rkododa 2*odq5F ezjksa dtfoctedSrt^cdi 
•a^ra^odqiF <aoda e#F^)ol3od> aSftfaad. ^ »$,o3oow>dtfa otoda, *adtf 

c8?d£!risrt 3o?rt zra,*£.srccto&> ao&add^ aS^^da ;&o£d£. do&saGrWS •ad<& 
djsjr^vad s^okja 650. c^dd ?dio&6 dia^, s-odi 3do6g> *ads? ecdda ^QF^ssaAw. 

»&dfcr&d>ffo8 =rseja d?n>o$oo8 fcofcoJFa doo?i8 I 
gja,ecp> SiaTJ, ed05^P o Si &tiQdFfS&Z tfljSS I 

do&jaf^i dj3!n>o& dd^ *S d II 

(t^. de. Di.r.vv) 


dao^a^FJad dadijada dfdd^ofccdda. udczdodd, £>3, dda, wi,<&2, 

dfracio, fcocosa, daad, &a,(ipa>, doaja, &d$, adsa, ^daj. *adda dgd a^o&da. 

^ dadajada T^oiidd^ dgc^> ^13^ asraddja&dda. 

srsjfo dc-53xdoo«;J^ jd rloqi^pFCrfr{trs^K'?8 II 

i. : i- & »•'•«■) 

^ d^djc-.oiidC d?d3ri«/ja, w?5ad&fc, rtoddFC'j?, dd.rirt'&a. c^startsto «tj:= 5 d.cadda. 
ea*3rt dd^cda s&^&i^oadda •as^ooired adddd-^ d/adasa, «rtd, ^ da^a, dfcdd 
tsdc^dadd^ jjdckd. 5fde dcddpdcD, 


ridF^, s^a^do 33, £>g,e de^-s esq^doJafa* l 


(aa. df. w riTA) 

\ t.j 


d)d.d eddasj&d^di 5^c5“>f\d d?.ddc^ rj^ded^rtsk dcxod:, .^oCid. «aoja:.d'va 

d^cSaoad das dd aS^cSfd^rttfa esdtf d)3j*3oda j§d.dri fraftd^ 

d?jd c^di. dofcda datf.ocoioiiOoSaja dc^F^jand. 

O JL - O rO <*> 

^ ^ % mm Q ^ si« ^-3 m A W O ^ m a W •» —N n \ ^ rn ft »7™\ T^o i 

tAJOcM c^v^^J^oO LJ rcJt)^ o^«^ac^v:o^r C? e^ ^U^tJ^tvrhJc Vtj4^ coocp* I 

djSij 0 ^rfo e^a^trc d^ed de^s s^s^de s^ddo3 ll 

(aij.^c. cas..—) 


d^djSc, ^(da Jjas^ddacaood eruadrSdiO “Aj^^fraddda. ?i,d_ddt“id 
aSjfdfdirt^ qJoXidda Oodd. «£> d^cdcss’si dodd oiiada ^ow^dd^ sno&racfc 
dda^iradda *ad? sa^c^dd^ 'Ss?doararl, 



to. v. w. a. d. ra. ] 


shrinath. 


desrai r^.qndo&od 


.com 
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(?>. K-nv) 


aowsdsn ai5^ dssyss «aoWid^j dtfy dfd3r!«te ^c5 aodqSFdJ^aB^d. 

djadj t,odo tfd a^ededirto as^ aotwdtf 3§^docto, wdrododd 
V?O57:ZS0 f 5&0&, tfoda, S&tfoW, a^O, 3ot0 Bo% 

dicari&djs 3«?&d. •adda jgpK^cc&dodja d,doX?jd. (d^g. .soa). *adda 

as^dad^od cuddeJ^ eSjioOdSodi dj2tfFod{cdi3&crsreid® 3S?,d. (dja^Fodeok t). 
wde dds d)c?rs>d aqredrttfod «re4 irq^d^ jraq^ag. 

dQ^Ts^ri^g, a^dedirte d,do£o3^ dojadaurtcriia^asAd. ssd^e s^dd ed^oiyD 

^vxd. 


dj^desre?* ^iF^fJ 3,a^& $do3 go I 
dfcd.tforf drtoo £>&,&orto d x riff**!o 3 II 

V —■ —P *1 t) • _fl 


(w de. a-v.>) 


a^edediritf^ z^zohh st^Fd^ sto« rivo dojsdo a$a*Ad. dJsc&Fdjdo^ritfjodi? 
^G&soadggj dj^ri^o dftd£>cSoij dortritfj deed^. d'du d?d$ritf jTOdj^qidoFrttfci^ 

riv^Ff^^J in?! .T%riH!:$A^ \ rHIx,£ 7 -f 

' O - -- ' • 1 — WWMMWtw;* WWVW^ WjWVU f VWCUI 

d,do2)*> woira dedloii ^oiii&.’dsrsd rbearWd^ do^do^do^z-kfdo^) dxftd<3o5a doridtfj 


Seadd 


*$>#«* *,*<3 oial^e^o *%8^rt ) afe£ ) :Hc I 
a^Oorto ato Sd £ ^ ad^g *^8 fte&FsSjrtoFrijg II 

(t^. de. a-va) 

3*0$ adedd (o) rt^do^ddooSoo^ (s) a^©ort (*) d,#***^ 

5iot3 di doradowflc&ad do^ritfg, d^c* 1 d^3o5ii dcdSfW d^oij^^^do^cdoo^ra^Ado 

i*- dedSrts? qSdoFritfd^ 3s?dos$df a^Oori^. 'ade eodd^ de&todo tfdofcO 

3 ^, a^dorldcddedi aowod^ adofcd. 

o&fc^dFedys* asr^g &,d$g zj^artg | 

pjow^ go a^ai^ears xSsjtFdsd^ ?>55 t3^ II 

(tOj. df. .9-oav) 
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?5d£> dEd3ri£ra ?o3S doccboil^d dodo ad,rtoC3rt<do, dcSrdod do^ritf dooowd aJo&rf^od 
j^dofcdOcjncrad. Sitfj «ao&> ?Jot|oko rfsyaFsra^ £oto «3q5Fd© d/tondw^d. 
dRTBFoyaib «3odd ddeoddoa, ydddJa&tfoio&do^do aodqJr. Sis dearie «dod6, dt 
dot^oio djirsd ddso dediritfri^ ;2Eoa&raoado;$do <aoriq!F. tod^E doEtS, S)i^£ort «aoto 
dot? cOood d,d2o0&d. adod caddo Sid.Ocrtdoto dot? o3odo. adCTSosra, Sid.doto ddciod 

*■50 Ij — *3 Qjp M>. —* •* 

doatSstoandddj d?ds^d ; doddsr3ddj3d : .ddidJt)d J djdjdedzted^rttfodo dESdod snd^prf 
cdodd do^drfo^ <&s?&cg|d. (£. 03 -vo) 


SJ^E ddoF23jrtori^8 (x-va.) ad^zpadrertead riorari^o sc&a dfdSrte 
^oij^ddtjd sdoF«dori.n> aead. & w^rd© »dj©ori doso,. ^95**0^ «* ^«o 
doo^d dv^rt^rijs ezpdaad s^s^dadosgjOso. j^E^odd, ri,tfdoFWdoddEdo aotooddo^ 
adodosc^ d^doFtsssad ad^rtocsriSEiSotoorfd^ 3 *ce<& djstsad. 


dj^odoo^e deds? g^do £dOF#8 4 j 8 at** V* 1 

do.3-28 tfdoFdOP|j8 ^8 J^dFeds? o 50<^ d<$, &0 li 
djqSt^dOFJ&^FrsFdo djdjdedo dded 3o I 

(%• «3?. ^,-°) 

ac3 © dcd3r(vo tsaija d oio^&sad rtorarttf dcaFiSc&oodex'a woira dEd^cdo ^cdo^dsrsd 
d^deeadrisJodtoja d^dcanes^doSjOE e«3 d^^doFrt^S (d^oSor^syad ddOFrttf rfo.s) 
f\$f\ ad^odDuridod d. ^odd do,3oioo dd.dEatfcrsAdoS.d 

do-sd^o-onan, d^^dod,ddooiM^,o aoto a^God drSr&yardod d^dfd 
jfo ictfo ^djaddt^owode^ doSeOadd, edd d^djadddo^ dtOE'S £s?*d. 

dzr^dofc^ oiod^d^cS* rtjad^dadeirqre) I 
des^^esrs^dotf^S 3o aj^Cais Ptod^do^do II 

(to,, d?. a-vv) 


oin>d doo^s§ a4edErfJri*^d sbl* wa&aaA doad^^E ddofcdo^dw w^de doos^oan 
dEdsadjdodtfde undo4'&3E ado todj^o^d aoto zSdd^od ddoJi^djd.d. odd, 
^oiodoi^ t»odddi Msa^Edoos tado^d. erozsa^dEfrt— 


cS tfo £prt?^ rts/avr.^ 5375 • 

d s^oiraS^e* d d/ac^oiiao siosSe II 

(to^. dE. a-vw) 
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—-,- skrinathMdupa@gmail.com 

ejs dfa>ead,a<>rs a^dja^.dj^sssd £.-vo$c d?d3d<& 

^aF^osncj-ad. wdd wdo s^dedd^srod^dda. xto^d sS/sdw^? dao Jd£ e 
da^a&redc? *aod, t ^ < 33^0 s^dedid^d^ d,dofc* sr^F&d. wddescto d^d?dd^. 
six do. ro.ua? df -ade s^cQada^d. eda 3edw djid^djs^d^tafosk, 

^.d. wded dedsrjd^hd^dr) dco d? doc^rt^sj^ ahK^doFd^O srodok^a^do^n 

dXdedd^k&s&.^jQe;. 'sddoic&e, 

c^odredc^o d^doo djd^oJoe o^oSjsSw Stoar^ddoFST&So^dtfe I 
u^oireSo crea^o wrtSjae p>dsdp) 5 o n^oireSto rt$do j5S)ar?dda,s>3fo3o$ II 

(wx do. r.a3?-o) 

•asT^a d^ri^O dy&d^dod^ddooJoo^^Dd dj^dfd aow rbo&d deodwdicrsd dao^ded^, 
da^a^d^ *a3d dedid'd d,dodcOad. wdd *a dn daS d^deddo. &>ed daj*d<3ok 
dodd^ dfdws&dodi ijsedid dj^d^a d? $>ofoda??j L^ddo^ae). 

d? oed apd.^deqJd^da, doSeCdad doddFdO dddcddjs«,ri^O WckdoMa^d 
^aFd candid ded3d--DC:> aot^ddr, «ooi:de^.. 

tv J. 

deds^&dde^a d,o!tee«ic ddr^dor^o I 

(w. de. u-05v) 

d=dw tfdaFdSrto d.rfjsedff^de^ddo. ddoJiad',d®t>,f\ d,cd:£ ddo. 752 o&tfsta wd di deds^ 
djdradd^d^ d^rsFsrsft fltfofoderadd. e ded3dvacn>Sod6, 

da^dFolrse dddire & desia eqlsrsrti&e ^dds jfoaedirtj5oy1 

rt*F>t &raed&? itae^dao^e ttoo^rkrzw^daa^rtf&dste^ II 

(eOj. de. u-r-sa?) 

dd^&Fdsfc, ddartda, d(did*a, ^ddFdo, i^rtariVa, drfda, djsd^, d. 00 ^, dqr^d,?^, 
u^^dio^o^d n^sra^arift, tfas&a, rt^od^ ea^. da^ 035 ?^.. 

wda&esevs ursaj^ SipDreFbdaatfF oija I 
won&fceip 8 dogj3^« rt^tk^daos^tf dedans II 

(s^. de. u-nsL) 

«w, ud^di, aqra^, efono^^sd s$jkd>3, -add^ ro^dio^o^d dtdS 
d?5ods rtci^uancraC. (ag ^ar^ersd dedidsfc esda/adiroft J^dcj^o-sndidda. adek/dja 
d,d.ded^^d^O d.do^crancTO SV 

1 j *j —* cn 1+1 s 


^ ?3«)Oi)C3t^^riJo^3 £ 5&0. e. a., slfti. VO. 

-- shrinath,i idum @smail. com _ 

Bo &^{$J3re 340^(3^ rfl*J3Ctf 3 l I 

W35?od*jDdd.dja & deW dd II 

» w w r oJ lo 

(tOj. d?. U.OS2.) 

rf;^c5d, ?J5?5C3F, ad?^?5 r , d,tsred.3, Cf^S, JfcqS^ dfa?3^, 

“as^s daaf^ dqJxS^. 

KJi^edg doFd 5 8 ddrs^ rre^ djgj»t tfrt/se dedrfa^&Fite I 
«a»^ docs^s &^d^c s «jJ X7>iy^ ?>arta<lfte djd^deajo ridFC II 

(u. d?. C'-O-Sy) 

afcqfortsfc, dKF^, ddr^rt^, m^o Ktfdedidtfj, d£, qJri, dedd^okdo, artfdid*, 
wa^di, dodjdo, zraq^ck ‘adfodja d^deddj^dg u&dofttfsysA ^DFdjdj'a 

sc^arddfs wd d?didtfx 


zto^d^odd^ acw d^d yv^ds^d wgwrf^ 

^>?odi>d tfv J d*i sy^d^ erccressO^iS. 

s^sJiSj^djdcsJo ^j^coioo oSji^dtdo ^c^cSodedicdo l 

(%. &. v-t) 

«»dj ( oolv ) -as^o dv^O &3?cd;>doi wafcderfswtaid 

c&idas5dri\?d sS»d,ded d/s^.d^odj adpodd^.dj Tiadjad. acrf^ p <t*a si . 

V# V# %/£5 — v • *0 Q - ■--- -x-£j v-- v " w ) v ' 

^ciidi^dod easj^fc,, di^ ew^rt^ d^eOd sratyWg ado^d). aqtosd, d.^dtd 
Jta^rWo akgoZoicfc© zo3jv J ^nd. a^jrWO, d^etfcred d^^dv^dciiis, «ad\ 

-a^d deds^^d esoddFd^d dao^rtvadoSxs -ad^d. s^rivt^dodd ; _ 


o.^-e. Ood r; r.-nv; o~ss..no Ood c,*> ; n.yr ; o.fo; o.oosi Ood rc£.; o-ojjs; 
r.-rAF-o; r.r> *, p.n4.v.n Cod vn; n.rct; •sl.sf; .s-vr-csi Ood rss; sc-^o-n 

Ood Dt; H.0>V Ood DjI; V.Si>3 ; 3J.3L.F; V.Vf); 35-V3*n Cod r,0, r*-9 Ocd CAj : ft-VSk Cod 
VW ; &J.V&..0 Ood £_: OT-V^L Ood : V -_s^v n.*\ • * _cj£- « c\ n ^ fs« -v ^r. 

- * *■ ---? »■%*! »—— » * wwww , UUU | 

r.y Ood SfK ; 2.-3.&S Ccd &£.; a.-S.r ; £..VO; £..Vi)-, 2..VSL ; 2,.^0-a.; y.^1)1-00 dod OlS» 
y-3L Ood a.0; y.sjv-ii., V; y-ssy-3, a.; y.ft.F-r.0; y-ya; r.o-a.o-, oo-i^; oo-aa-n 
no^5i; r.o-at; no-^L; oo.wa.; r.o-tr> ? no-^s.g.; oo.ls.-o Oodov, cl \ oo-lv.ll 

OO-FJ); OO-FS. ; 00.000; OO-OOF; OO-OOV ; OO-O^L ; 00.0*£y ; OO.OXL; OO-OVO 

r.O-OSW.SJ; OO-OWL; OO-OLM ; oo.oyo. 
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^^C^ 2 {olc/o B^jjSJS S 5 f^» \ 

eondXs oo.s^s.o 0od t.; 

'Sod)? 0-050; 
ak^sis eMHtf-O ; 00-000; 
sSjfiSf^g ejqfera c&xesjss a-er.c;: 


^ Tisz^te ddF^d^ dddo 3|eded3rt<^ d^o** s^F^dod $Jo3*rW frsdod^ 
sr^rteg <£s?&d. 

doei?s<3§drt^ 8 ) x cddo^j? e dof&rtFO$08 I 

—' *> —» v <p 

driostesF^ sto^jss rl/aeSdjt* oodg II 
^^ 4 ^?o5o 8 ddo^edg TT^s^dFS^ I 

fcarajja^ itosd^sfcrsijraXoa? II 
tfd 5 d &3o$*dd*t) J d£ fredo ofo: I 
sysdodc^p$ zizzfrzijOZFzt a^qtare d 3 ^X 0328 38 li 
rcoaS^rtr.sl s&riz} fciFcSFesyss Xd droio£ o&e I 

u ^ w 

oiosifcesf^i^dXs stoics tfo&eae 833, 3d e 4 II 
gio^od^^oiitf^d j^idd? djijte*' I 

aajo d <3c*sd3edd jredj^ Xoddds o3os H 
a$5 30 X5JF Sid^s a^s tfdoFeSjrtoFr^s I 

«$ d^sks^afr dad^djs II 


(*^. de. Sw-w^ Dod to). 

do?qD3§, t^ddotf, do^o, rick, atass^, d&tfesF, s^c^d, ruse^rfo, wod, ^ 

|,fcdo, ddos^ed, d&es^, rrai^j^d ar^soo^, tfwdFded^crsdd&d, fraqratf, dod;^, 
dodo^a^a oe^FddoX^, ads^, ^d, esds^d, a^doded, dodrd odtf, sra^F, d* 
^^oirod *5Q3, twaka, ri^dod, dd^riWo, ofodo, yn„ sredd, tfo&to, 3,£ w 0 do 

w ' - «v rv' * «/ ' * 

do^ ^cfoedddo, ado, decdoed do% dod*#. 


doe^S a£ftfd & dd dj^rteO dq$a£asn do^craS. 

»3s *o XdF a^d, ajJ^s d^t tfdOFt§jrtor?3j81 
**kij*$ tt-d^f atod^djs II 

(m>. *«. a-to) 
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w/^tSedd ddjSFfd^aad d^rtifxrW dcapd^? a^dedSrttf dcsFdd)- aodfi, 

tSefi t3cfi i3edJritf$>dJ3 wr^oii djwreoddritfe wndodjdocd udfd dedirttf %<5oiw wr^oi) 
es&drfacsris? d,dodd4'. doetf ^Qr^cred ttv afc&rt«ta doi dd^dd^ ^Srtvxd 
^oij^^SRjd dj^ritfiD a^i3ed&&&oJj3d ef^dedd a^rtocsrWd^ agpesrs^ft d^dnxd 
aoujdf ^^oiiF^. -ade es^c^ofodc^e 'adJ\ tJyddrt^txm djd.s^ft -ssfcd. vcoxsSdrSrt 

ert^oko ^^dOj^d^jdjjdjde^S^sSja^^e I 
aOjdjdorto nxodod,o djdjdsdeda dd^d*!! 

(Wj. de. a-aa) 

cO^Cd^e (r&.dc. c.r.v) £o« daod^dO dso a^ededaxdasAd. 

rookiet^od^dg ^diF^ndo^jdCod & d^d daod,rttfa a^Oonx^dssDftd dj&* 
ddjriircri^d^ djdodd^.asftd. wckdcoddf, 

o$odj$©a s^aedesf^doslFS I 

(a-ar.) 

«aoi£> -ad? ^raddd^ddcddf acuS. es^de wA^ted,*©^ »4f&d$A$d© *adod detooqidd^ 
adodisx, odSeo&^a^radg, 

o5j»? ax 0 /^s§js(^o sJjdjdedo j5*©?s#dd©o daodo a^as^dc d<=d dj^dsde- 
s&raetfddtfefi ddodo d,as^ded ox^S^a li 

(a. WX,. &-.SL) 

J^cJxtfi dCrtsk^ci©^ ddorttfg d,a<*d^djd© wd ^s&^es,^) dULdfddodi otedd> 
»eo3wd<l©c ddjdedsx^asd & eiy&©e^d^^odod &z f edd: ds^adoddi^fsxA 

erta^d «aock djdc&dd. «5dodood6e, 

aliRXj/^B^e^cdodrfFcdaa^carsteiddowx^odjSF^dOcJx^cdorsdoa^d^F- 

do zi | 

wofioddod.^dQddoa^rW akddJxdd drood d. fcod* (I 

\> co -x -it* ^ ’-X’ 

(d.wodd, c..S‘ a) 

SA^a&jscd,^, sf^csFdj2d, ^didjsrdo, wrt^ra, defied ddiFdbdatnd d ? dd. 

dactfrW&ft dao a&cbdd t^dd^oi&dj^tfc^iSaock d^d?d ^cfock c^d^^dd^ 

t.tchhti. e3A,ofc0ofc? addfd^rttod© wodrtr^oxAox 6 wddx <add ddo dfdgrttf 

-/ < W ^3 CO Q * 

djdf^dd^^ wf^oii d^CiSoddds^i, e$d)dCodo3f esA^aS*©?^^ d,4dedtfd>F£% sxnxd^ 
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do«otf;§ aou esoddd^ d^dcd^a^o^Ood <S$okut&da. <addo2c&c 
dao^ritfexra dd »d,t3fd$rt5k e?jvok£> edndad adabdck, aWLsraftotot wim&d&ft- 

W *\ ^ oj ftj 


^rfoj^e ddofi&e t^oiode oio^jo qtate o&^aoc^i I 

•>£,« dcddd^tf, Soothe crs&aSs day^rok II 

(sk. do. w-a-n) 


asj wr^c&e, ^e?Sc ddareda, ?c;Se e a^dedStfite eso^rfF^oari 

^<5, ?c^g> es&F&yud dax^odOe sdtfodja sScadas^iS. 5>dri&F&n:rt>d dadje esdorta 


frA 

r “\ vw WJVJJ • 

w Q 


-/x’rfx 

NJC/J. 


/\ r* m 

W0s»W^VIKl<? 

ro 


W-^a? r# a C r^N nXw-\ ' 

£Jcs><vi *C3 UjUWe^ rtW^UjWJ c*0<Lg< 

wdd esdotda? ad^ dos^ok^dda aosoadd^ s^^ded^a^o^dC ££dd. 


f\rA . _.. . 
w^jow 


r-< y? t'*'#r\ % \\A 

M N.WL/^WWWt 

xj 


3,eri 3,s doS^e^fio 3,0^^ desre dd wfdddjg?? 5 ' I 

tsOd^c^do d^do&o^ II 

(S&. do. a-F-r). 

aowadi d.d { t3ew^acJ fc p^ ) dodj dortcSiaarnS. ^ddu ded^rte doar^dFedad. *ad? 
a^cdedSrW do^ aoda i^dcxsdc^tfdO «add addtfokd\ <s$dd. esr^ ^o^rtFddoid 
^ dtfsadedfrte dos^cfod^ adodas^,— 

<6jdo adrt^ ystfo^g dd,sjj tf* ds^a oi-raw^deSj d aSjtfo&jd $acn> 
d,aa8ede oijasJoS^e d^ded^ ?>adog^o;3e ^oia^ $,« s$ dys 3,o$atf 
5,5 ti ddd^S-rrveaaa I 

(cj.. ero. a-F-o) 

aoda 3C&d. dae3 rvd^»sn>r\dad ak. do. a-r-r dao^d tp^d^dO ^okfada & 

e\)d*>dcr^dd^ tfucrsdod adOXitr^d. •»£ adrt oiraa dt^ dfdsa 

doa^rW ado3ad£) ddd dotpd?6c&ada3,c;. 

•id^ rarfOg—c&3cds>i ^fS?, dtdirW z,i$£ doa3jc3ada, ? ototj^do^s— 
a^dcd^a^o^dO ^^FdjO^d doa^oSatt^cfog ssdt a^fdfdtfritf dos^. acdd, dao^d 
dajidi dada, daj;da7^>add dajada. a.13^ dajadafcaadd daaji^dsjda. sjdfl -di do^aJaa 
t3tdi5oJa© rfctfdad do^r\o£ ^jjod ^^d^^snd. edd d,eDd m x a = aa ^ deo?» 

dcdd E-Uij djjada^adddwfi^ddaidji^o^a^. •asSt esr^^o^rlFd^d 
a^edtdSrtc* dos? £ . & d|?dcd^rtx? djjddat »n^d di^, esn^doSa? d^fded^rt^ 




S4fi 


shrini^ifflzKffi^gmaiL cotor* 


s. — ft* ££ as t* rv 

O). w, o,. r^i/« Vv >. 


eeooirod sjfSF^ritf© a|^d{d3rtok efr^ ^o^rtr^crsrvcJorfdo aoda sSc'S'da^da i*od> 
^dasredd, a^czSe^rtife do^Kcra^d} aodo aSee dcSF^ssaftdad d^ddcart^ja ^)&d. 
doti&ddodd, 'so^ou dodqJFrttfg), dfddrtok, djad^do, ofcjjda, rloqldFda d^ d^ritfo. 
* «odri^ d^z^ddd^d^dcadg) 3ioe<3 adofcd. 


aS^odWr^O 5TS iOddO^O OJotJjj^cSerfo ?{c5f€S5^0 ^ 

dedskckss^Rro rtoqJeS^FSdjdSeio daysFreto «$ ^a^ryso sSjSssrao ;ya 
&33.08terrecres&5!£ 0 ddp S)do dosi«?T5> r-cS08 1 

oJ tj) 

(^. w^. a-^n) 

°^>d|d{d^ojaFoo) SjoOw wtc^oit didi. e^OuJd DdidiOeod vi^Ort^e) doSOOl^ddodi. dodfi^ d?dj 
dad>3^, rto$dF, e^d?? dad^. fc^rtife. rfz^d^oddsb, & ds&F&dWcfc, dodo d^ded 
tfdaFdisiodak/a d^ededirttf desFddP •acfc^.d. di tfdopd daaS3,d<&. d,2!ofc?kd •a3d 
d^dfzfrt^circ^ doaod ^derartos^d. 


2ofrt ddFdfds^dao&itSSd efvc&eoSae aSjdedirtek yd^crardaddo aowida i*oda 
d^ded; a^ededlrW£c&>c deddjasteiia dtfe;t,:te3ri</a e5dd^r\d^4 *>o2iid3 'a^j^od) 
d^ded. •a:?? e5£)de, da^ti^e tortoirod dRFddJ 5 ^dd^hd. a^Cwedid^ 

d^^chdaddC draFdjt^ddc^ 3jaeodad s-oda d^xo^ aotoid? & d^mdcSdids. & 
dfSrdd d,TJ^d esf^, •aod,, a£ J eded3rt , &, £5 dajaddra duacb dcsFdrted^ d,<5£otfd3tfj 
ded5?d£edri&. ^^oJo^c&O djs^atp^rt^dodP da5 & eosdd^ dJSiS diva's nd. 
dctif.oh d>3x t-cddddi dwdwrtedi £3^3.3 ems?d diodejn^sira dao wdakC 0 ft 

d^dcd^dp, sfdo3d •aodjd ) dod : ddp wd dja£ rtscks^d. dddcsc T^qTsdrssrerv deeded 
aldoddsiad djatf.rt<& dwododooiad d. daaod ws.au. RSOrt* € es esn,, -scd. d^y 
d^dcd3ri$rte, d^% & d^rada dcsFriCrte ^dadsft Secra^d^ 

&n>50dd. ^roijsaidflrt^o 3i a?odd^ d^dad^d. 

3^tndS?jTFd t? ed d, 38 t e3*?y5>i^so3ow3 dSd^dooioS d^ 22To3oe- 
oSoe^ d dooso^d^o adS>iS)oe3 ni;o5o^e- 

slodjj? dri3dn*oJ72c& wr^c^rlrac dodos^R^d^wB ddjajyjo ... II 


djqJd^s cdo^^dardd^^DddadCcri d^d^cJiC ddF^fddo. ^ri 
oJad^ dda 3 aE 3 e* w «sod^ t? 2 >^ddi. wrt ^d^dd^ dwsuQod d,uuddd). 


~-V) 

rj~l rvi doS/'S 

“docd er^ 
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iSfdsto, rTsoio© ; e2| ) ed^raj > dqfegd?53da;&, dcrastedg ira^csdfc ddari<£0 estj;#* 

^ d 3>- stocBod ewj^dadood v$U& Jed So:ddd;& 

erud^ja? wrc&ip^o dos^ddo &d£>a&aed dswori^e dtdsrcfj,**)*^ id^ac*- 
Qioi^ae oTsw^e dockos^rendoas dd^c^o aea^- 


(I,, do. 2.-D-0-V, Si) 


erod^odeua, sasdaritfodo.® dcdddddo^ d,d83*dek. edood -aod^edste 
^ds^das^, dracSdd stead gjokdjs, rfdartd stead daedrtdja 
trss^ad aed-Bcd tz^&dadOod esda^p aed.dj.i^’&^d^. 


tt'A 


do ajedcsys dedsa ^^od wrtaetforijse 
djdjadn'ojjDda djd^e sfccksp^o rods ddja^ao mu^ w^. 

J * p ’* T3!: «)5 , J) 2:: e4 0 ^ ^^d^oJj^n^odja^s^cj^i^c ^jao^aar^ &> dedsra 


II 


(|. do, t-n-r-M) 

t5^odd, ds^ daq5 5 t^rtGod d^ddd^edadsfc djdli?«d c da. edcod a&edediritfa wisS 

^ ^3 oj'J^ 

o^dda. tfodda^g ttrtedaaa, sadarftfO ^cted^s d,tSrt^, ^d^dja, ddarttfg 
rivja wa^rod^. vSg^p esj^edcicd wd^rodadc-od sf^dodd^J^ s^ero 
wd3). ajededdrftf dowoQrirodadOod wgfW dc^oJa^a dd es^toda^, -as^a 

°^ n w \’ <ao ^ aJededSrftf wj^darfd^, d^d^edrttf^ adc 

eodd^ ddddas^co^csdOcda-a dcSriadoS adodd. 


S&° sya aon^e I a&&e ad^dero oSad, d, ^Jrfaofc^oSadjfya,^^ 

dj dd, ^jByJraj^e^adfy^^wsao dw^deaJ djdjdedd da^JrdS I 

(d. taa,. 3 -v.sl-M 
' —' / 

* oa b\^ ^d,tpadddda. &£***<* d^d jpadddda. &3,cdada *£g 
ddoiaaddjae, d^rira ipartdc^ eg^cdadda. e*dadOode5e, -aoro^rfv' tscdadO 

»|c3edSritfj5 tpartdbdadda «aoda <§S*te. d» drarajpari^ ^oda BqSdO dsk;rono?ae 
ado3aoda detftodada. sSe^odd, otoara^djadd© dfdSrtv^ c&ts^ saddrada^wa, 
dedirts?f? dddjd^ d^da^^ja da^a, dfddaadd0^ dotaoqSd^ ^Cda^wa «n oka 
^AotbddoA^da»L«. ^swcJ Jwd^ dasfc. ojird^ dd Kaj^^a. eidacaa 
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rttfjsodrt ^fctd c&id djsa KakwiqJdd^ ddo&id aodjdi jJdtssrsd 
&fteado3^d. add^Sdd erotfd d,*§ritfo d^dodo tfdok^dodod, acc^n^rttfdi^ci a3d 
dfd^ri* ^E^rkc&rt d{ 0 ddda aoddad a*pt>rfd© &|^ded?!rf$> aoc^r^rteno^aft 
*?d,dcdft aciro^rttf ^tssrs.ri© yqSai> afcj^rt© wdCfNdid&.yddSodja ydFsrsrio^d. 

3* asrsn^jk^d^noSie dojscfc^ddritf-.fc ■add tp*rirWa Si atpsrt 

So!o3^ ZJS; 9^C9S3^rtt£ CSCStodjdi. 

djWrsdadFj o5ok,o qSocaaj dtde&ftge ^rt^eoira?* slitfw^ mioka^- 
doessart^ofce dtfod .18 sw,£8rfdc3e s dw^d'i,daooc3'£.o3o dod.e&s^e 

^ U V " T ^ *J ' w/ V * l - 

doj^oBd? wrt^eo dededj wBg^tf.g^jaeo&ridde........II 

(’ >J * >.Jej, 5.-. a) 

£,t7sd^aki c&^$£rirtVtto, qScd&jrttfd^ dcd&teri dct3dd>. 3Sp,3jJiddcte> rTsok^c&jfc, 
esf^rtjs di^. dsforterto, dra^oad dddcJ© acd^rto d^erl/a, 3 ^?o& 

dddd<D «ri£ofcd\ S^fdfdlriGrtja d>% wa^ortja 3 oot 3 d?fc, <aoBdid adt d^dcs^ d3dq5 
t^s^csdO &cet3 ydo aSfrtcdd, 

aca^it I w^eo5o8 ^d/sewa&fce t^d^tod^n^oxrso^ol^o «y?,sf 8 rfdd 
55oes3 , »?5? i rt l €0ii8 ig&Ae&cttf tjrt^O&n ff o 8 o oW^J'JSStfdoijSjC djH^OXi^O. 
fStioJ^o Nid^owNSSicStf^ aS^ddcSojCd^fr ooo dJtd s oopn , 'oRS3?5o i 

(d. i~,. j .v v-ri) 

o^^iintJdC y^cdisjsd d)&ifi3^d;^ acap^F^d ^ofSt'cc^;^ y*.F&jsru;$ck ©p^s- 
ddcid? en^eatfdsradadi. yddo£c&f aod,& ^tfds^d^Di. 

wql oii^dFedOjg I soocr^rt^d oiiwi^djssrsxr^oirao J^accdoddd- 
diesTB^ ad^dtdo dj ^acoii^dds^on^^ sSj a^desrss II 

(5. 272.. ^,-V.V.r'’. \ 

V - ■ -J- ~ - - • -') 

ydre^Acdi ad y&Fto.-tes ©ccjs.fv dowoq^d z^eaisdf d,d, de&ea d.^sd 3 <stok 
ddd^>. acni^rttfe a^edfdirttfo, «aock dc^risstndod Sj dod^pdO aoc^rwte'rto 
a^fdcdlrt^rtjs £Sfcd. 

ad^de, a^fdedSrtcrt 3>£fobdddd€> as^qre^oUo ©odo £v*?fcd ucd; ©< 237 ^ 
dcddrd's ©2iec& t^>.a&rs>d£ * ots rfrtF3rj?r\d. 

>V On 
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tScsra oSj es^oiofJ 5 ' oJiW^etfrfs&tss^o 

tfC^da qa. 

M ggjds^ddris^ es&o-ss rizrea^Oea^ de^8 £,42^ 

de^do*^ a^jdesi desire a^,$i 
jJtokrfdi^j&ddjpoj^are^a ^^s^t^Kdtofre atf^ded de?3j- 

a^SeoSo- 


(SO. Z^j. 4 .-V) 

****** ^ &fc5<©*}t3tfock ^c^roda&d&gSfa* “fj^'arf^ »^d^o&3a 

rfl3Efc ^" ^ od:> ^cd^dda. ed sra^s rfdddg aas^ddarad do^odaaod dgraa^od 
d,de$*d wdaddd^ tafcdda. , acd,<£> sktf d qred& d^fed^., dasa,. 'aoa^r^d* 

ero^daro^radda. esr^cdaa daaoqrsd^ d^d^d^. daaoqjadd d,ded#j esdyid 
at;d y&tfria coo^dacd d,dead&GdAdda. ed ded^dtfa d^ccda dddd£> a^ededirttfd^ 
eg s^wddcr^A ^o&aaSidda. <sdd dscsofcaod ko^daod djdeSda^d esdaddd^ La* 
ddo. wdadOodde ^ecdaddddO a^ededidetf a^qra^ada^d. $*£ d^oidsb esdad 

dc^ i^Soi) t ^3-— 

coed t3^a^ad\?0, esr^, -aod,, a|ededid<& aow tf.daadd. wdadsad^ 
ddj, dad,, wa^ da% ad,ededld* aoto ^daada^d. sfedodd_ 

a,o^a?&&&c drios oSod^srao an^rtddo daae^o dJsq^oOdo rfdd- 
o^JeJay^^O S^ aSj?ST?0 S3 cS55TD(T3o ^5Co3a*Jdfio I 

(ep^. «n). 3.^v-c) 

dd^dsfd jra^gsidd^, ta&crt d^a^d^ ya^ daSa, a|*ded$rt$rf aaeob 
ddds^a aco^srsddoSicdi fc^co^K^^d^ cSevcr^d. 

w * tatto'* dda .»4«*44 *«s5«$jy »&**$,« *£'*&*/» 6 e 

doe oiafcsdjDfrsoia &cd^ I ^ 

(y^. era. .s-^v-rss) 

^ dts^^^AeoJo^ddo *od,oi^ c ^esJ ctf 53, 

&j$9VjO d*d ©$o ado d$d oJa ado ded ll 


'(e^D. €ro. J.SV.C.L 
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tf&o&d, ua^Drt ddasr^d^), sj^tcSesd^rt^^ fktoTOjd;^. wo^Dg^d^, 

ed tfe d?d3rts?rt ddo^d^. oi>«d3F<s®d dd* t-od> &seddd^ *d d&fc oodj 

s^Ffccrcrt wo^dre, a^edediritfj® eddd^ 3><3eoJwiddaod esd^iosks^d. 

*$& S ^dd/adasd ^oiracDwrt^'s dd 'ade oe-aotod tf,daaod wf^, -aod, ;&%, 

di|ec3ed3rttffi d^stod, a^eotod daak, ^.seatodrttfcD ^qr^ackdidoda osdeok 
dc^Fd^d. 


(o) desds® d,gJdod5oSdraj<s -S^a^j^esirce dqJo^do wrda 

5 b — «J> I 

nvvww^CW^OWK I 

(T-. t 73 ,. V-.S 7 ) 

(i>) •sgodj^e dj desdjr® djAeo&dooSdrriA dosidd&^tdjse e^ds^do 
^d^scftfod: I 

(3. Z3^. V—5lC.) 

(*) *>S,e ?5j dess'® deds^rt^seo&doddFdo.s ds^dds tf^eslrae djdjado 
*rsdo wrtSe^ods I 


rs -ys-Vx 
f^vjwwrwc/. Os/gcjj 
«*. e 


(*• ^) 

^C^editiri ^‘Ao f^rfrip rtrVv^H 

y y jy S i ^ w ^ ^ ^ w v i^v v w 

TOofc^e^od^^ *sa*»oada»^3. adddofc ©d -aodjdedSoki doddd&^didd^, 
Wjd^jdsd^ da% tfodrfjd^ ttoafocadsa^d. d^ddok ad a|eded3rWa 

d^dd^edi, d,&fed73®do di^ tsrt-Seejioddjd^ ttee'&so©dos®.iS <aock a^edtdi 
ri -* &&<»*& *fe oe^ a|eded&w nyfcto*iw§ s^awi 

<S«?jd. wdd «ade a^eded&Ws fnjsra ate^riedi. ^3£os&?J.'.;g)dacd 
■addd^ ^driv 4 0 esdetf aqfc^n dcSF&d. es^rttfg #odd^ dj®^ -at) en)d®ddf§rnrt 
^r^di^^eoododj. 


<9doe d, ar^ros l dod^ess^sra da&fceo&odjse d^i^pe ^rtesstft s 
jr^dAecucf* Stoar^ddars’ 5 d^oo^Gs^i dj^e^o ai^edessos I 

(d. 23® . a.-3-^-r.^) 

d^c&^rivsd *fe s^eari* di^ets^sssd^. esfyc&e S3®^. a^ddjcede en)**® xi 
wa^de a4eded3rt£e S^flS^cfyd^ 
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sS^dedo sys s?odGjJo 5^c^c3ec3€«3€5^J^8 3^«3D8 K^toa^d/^^c^s^odO^ 
sdadotidoS ded djdjdedo wocoja^s II 

(d.ij^. a.e;-va-S) 

d,df£eoa,ofo?j JoowoQifcri deo^d Joo^de* sk/w'd 

efo^e^dOcSof £dy $jadrWj2 d^dsde^^deodojs, 'a^rlsJito ?5§c3cddrtea>d a!|ec3{ddri5?{ 
sfodo^d®,;^^ dj^tDo^^ddocinej^d. 

^ fy 35 ^ 3 °k ^* S3 desSe&fc^ r^as^s dd 4 ol©e 

a ?i e *Sss5»i**V5sa$ tdasr^o Jta>d £ *a3 il 

(£. U^. ^-T-h.C-S) 


zfcsd^fi “£,F3fer2ikd zizrt) fj^dcdiric^ 5£&Fd3*dc3. <£?dcdd, ddy steodiF 
dS^rtsto ad^dfd^rte 1 sd, ^dvGdrt^e w/ d. wckdecd ^otjsdadokriv^d ^Jsd^dS^rtdjs 
?Jo23^d?7sq3^dod sfodogdp a^edfd^rttf d^edrt^e wnd. d» sctdreaod^e •add^ 


adi,rt£d sdJSFd^dod,'? 


£<T 


;d. 


£>£,5 ded'S eSjO^dO^ ad§ 3^3^ l 

(d. 1 o3j. 4.-5S-.S i.) 

ad,eded3rt<& ad^rU^er? ^aiFfc wSedFa&dck. ad^rtertjs dna^ ^ddsrsd 

esodcgdra* •addf e^dedlrte^d^dCod •add? abscjarts^ius ^olradoddi dd^Tjaidsrah 

d di rS^.d^dO £>0C$J7> dC§FSJc^cjD d. 

y) ei a tO O 

sriod^pe sSj Sd^desys^dearao SSj^Fed^Fdo^s doSicrsfjs1 

(d. ws,. 2 .- 00 -va) 

§)d,e lA sSj d^sy? dododd 5 ddF^edd ervatJFZ^Ss.I 

^d. wiy i.3.^no) 

m-<T-y PVr^r-s -? -r-, V ^ . -J-^V *a _. _J -J -v _ -q e. -S> ~ _J—3 

ct^c^WV>aj«JW o^c/T^nvUW oloJU ^oJh€K>=gdJX7^D^«> C^OW.jcW cjjtydcvo^ (fJjwOr^c^t lUj. '«OtfOO 

es&do&a^d d,2^dado^)dcod6e ■add d,dodds32n t 

ad^e d* desra dessTjrso okdJ^dodJs cdod II 

(d. ?JSj. oa.n.3-c) 

ddw deddrttf cJdododxQ a^dedirftfe es^od ofcd^rtsk aow -ade Soared d^Sa-Dd. 
rtSdodd. 2of^ dwddrttf© aon^r^rttfjsdt? ^aad^dd^ &GfC>?ocAij3 doddrWO 
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^oSa^tfs^d dr$FXoda& 'arfd^ es&tfaqfcrsn rfa^xda^d. Ss <aej^ aqtasd 

doa«D*de, a|<ded3rt* ad,d© tev d^rtortdad 

dfd^rttfoda dftfeaakda esqksa dsfo ^ri^o&dad s^a^ztodde a^deds^tf 

decto dtstodada. aSertodd— 

I s£fc3o tfa^Stf^ao dacSc^ ^a^Sdogdo 
mbSo ^s^tfdoj^daa^eSc^e^^dnFo rtdFQ desres e^aars?^^- 

*orid e oJe ****«£, ./^ 1 $ g$o warded w^od,? ^aaona^e d> 
a 3a* desra ado a^edesrarfdeSd^B^ gd,o a&j* II 

(d. era,. ro.v.r.r) 

ddF^d^ ddd Diakaadj&da. cto qJadjS^rtet, •ada^das, 

dao»3c^d:dj2, ^add&Szxadadji, f3i;frs djscas^feadadjs vd eojd^^d^ frs^o 
sJa.-Ssia^es;. ^de; dedirt^js dtfu qtaSrtete Ss SS d?3? yodq^Fddck. daodaS.d. 
■sdf eojt^djsd^i, •adz ^djsd^j. ©f^oSae ^^it^sadScfc. •sod,^? 
d,<§jsadSjk. af^dfdirt^e l 8oO£,r^rfch. wdd a^fdfdirtta d^d^rto d^cadSda. 
ydadOodsSf sSeadci/Sj ssdSdaaGi&p.oGdad St to^sS^, j^S. daS^ as 4- «aow St 

•oua z^riSrtra dajaeasrafvd. 

^s xm?#***' 

ctesS&ra cc5?5ojo sjfc. 

~o — 


u ?reoJjfstrai< o » 

© 

do 53^ao& aofJajj^ldo dddoo l^dOJi^i^O'adFO I 35^5tdac~ 

rfa^cte^sttKrt^ ao£ e etfdBD azrs&j* hcsr^i rid xit I a^c desre dfds, l 

w^dow^^o I ^Ssji^ do aozf'Sdfjtfjdtdo dj s>s r acsrlsi^do^ ^if- 

dde£ II a&olraertjae djoh^g II 

?5ci)5j?d^—^jacdo syao *acia s* da^dcSoia setotfd^ CvO^jSo* 

*£^4'. «di?g ■ad^ daS^rttdadd. St ;teS3j ?*^tfaa »3aao3aa; »5,{c5cd£rttfa 
dC£&o?aa; St rijaS,d da^sdo daS^ Co&£f^$oja adatfajrt^a ef^fcrt^f^odSjd}: *sd ) ^ ; Noia 




353 


v ' r,u -J 

-—- shtinath^idu^ _.. 

adders oroS/ Bow tfadfcjddi: vrtti aSa^rt* A^a'tfod^. ssd^d^ofcg- 

rfjje do aorfadr^destfo dj *»* 4j3tdB^d^.a«rtjr^5iod fi jddn? Bods cSt^das^jcdo. 
»£c&sfrtd) 6,ohd;$. 


XJ*tf— VO 

«-X 

» ~Oodt>—M q —J u x>Jt>^ —vn h 

*■ _» 

wq^cio— 3 ii sirtF— o^ « 
riClfcrf oktf,oa^— Sc 
« oJd&?— vi'i n 
ii desss—s^ede^i « 

o qjod!—o-ow, o«-or *,*0^ 1 ofe-ot, oAwrtAt • s-j stfiisrt) 
—-t»Df€<^- 

W *G&]?T^6f K 

„ , I || 

&/«>$ so jjso Stos^sjdofs^sejosoc^s^p? s^ra ^ocos aja^r- 

t3c) C3? I 

I _ I _ I _ ^ I 

swOSaSj »3e> $Jt)i 05023^0503? S5*> 35505$rt? S 

I 

SjSfcJe'S* II O II 

m jcdntdj u 

1*8 I do I BDO I ^S^ddOR? 3 I fckdgO&Hf I Sd8 I »3* I dods I XrS§fdd 4 I 53? I 
de I 

t&afTSg I ^ I dd* | S^,J»5ip?0 I ds I 0i3O,S0J3<? I *37 I dd0 9 dg I d I B*W*?3 f II 


ii rcic&nLftd o ii 

r 

c6e &d¥3,d&rg’3 c3?a^ arc o oiooarco tfjse do its soco oioadj^d oiojnioia- 
dd^oireBa deds I doo5ojd I Odg ddfc do 4 e3,«<ddot>o9& 

xrs de doaBjae dodd* xn>$rd^ dd^dd.fyeasijddff^odcjj'dj dd* I dd^do*^- 
*rc dedo arc^e^o I dj£do I ^iwyirtpe I *oz$ 

[23] fVol. 19] 
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--—— -^shnnathj^ _„ 

oiits^oJo^c i5e are zdStorJ^ s3 fa&^o driosS^e d sn:sr3c3* dtfodo Xed&ras 
sratrsda^fc &etfrt<ys 6 ©e$>ed I s^S> oitps d^o&^s ddjrfadasa | o&cr^ l 
I dtfod: ditoFj^trjo^ d^^s^qjFs » 

ii £ asSarcpr n 

S^ar^ddOGf®—a<3j ass^ddocsdc I ar?o—^d^d^deik I tfjse do—atod oisw 
do«>dc& 3^de I ©3 osto3ob«'— c&zs dittos (rfdo^FcrancT^d ? ) I ads S3"2 J5rf?i— 

crariS) I do erf 8—dsaos^d l sn^rdd^ stj —^saeT^dSccjsrtO I ©iodd^ 

CT«>—S3od©?£Wc> d©oC5c>ri<Q I ds_ddi A I »7; 2iPnr»^_r!&2ift l r\^m r\$.vi»-_/r%r<\ r!\ \ 

*-* <$>' _ -' &~~<k ’ ~zj "- -*X’” -- *r --v^~>V'V 

ak«aod j&ttOt^doddSi/to I de sra— saad^fcFdsdd^rto I debd*—rtbritida, I 
d-otrjj^—s^rttfd/^ (todnfc). 

a t^tcTSCfSr n 

^ ass^ddotatf?, fifagtyStlx, oirad c&tsdjadds sr->d? ?sdsri d^dda^risdo^ 
o&t^dcrs^odejs ddsqfFfrancrc d ? ^ ddgd£>, dsds^d d^aesra dd£>d£> 

ezjJa^ 0ogegd,dfdd©d€) ©gotte^ d^\d^ d&Xe. ^dojs^ obttdsssoaod ^sSdOt^do 
dd^rto. 3oadj^Fdsdd^rt/3 ddsrftfd^, e^rttfd-^ t-dftxo. 

English Translation 

Who, Mitra, and Varuna, desiring to sacrifice to you, (is able to do 
so) ? do you, whether (abiding) in the region of heaven, or of the vast earth, 
or of the firmament, protect us, and give to the donor (of the oblation), 
and to the sacrificer, cattle and food- 



8 Xo&STffJTgJ M 


it e&fct soi^t sido&fct 


wc^or^JcJOiooOod, 


^odoij^e wos$oi I 
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3 55 


oSoe 


Xodj-^o don^oio saccate 



u sitizfrtt II 

^ I I 5ic^»8 I ecdordj?) I woSws I *gocS,8 l,o&tfdgst I dodoSs rcodoril 

ddoss#8 I ;t 5 I o3o? I C$qJ3? I tojrfv* o | ;&Aedoo I dans.cdo I Sx>e^o 33? I 

“ •— —T ** ** ^ J 00 

<S«la«55S* II £> II 

" JTOGjJfS^Ji o *» 

t> 

Sfcs^rtotA? desrs <SAe s *\tfo dod^ao <A^5ko dAt^dssDaysBdwFd- 
tfst^sspsxsF oSSitpr ^ swdo<f I jGedoario | o3os tfqJ3e o^dotoo^x^o^rao 
| de^rs ft/^g^j-reslfte osSiipTiFW^ | ews^oS^ I 

woJoos d^art-SsysFokodi^S? I eqi s&dsd £>d »oJoofc$, ad*djo3« I doir^oia 
|l s^Sgcdjj^F? s$£j§f? II cfcd,era da$ d«5A?;sa8 d«tA?a$ds da$ fc,cofc- 
sUserss I Sess'so ^j^a^as ^rsd8 I #?dd don^oJo ddAears 
dsdrs&dedts&a-S &qSo$io& II 

if a^isicjtdF n 

o3o?—oiiad dcdSrtto I ^s^*,o—en^doasA I jCa^cs&o—^A^ dd^l 

qSo^rfdjsf esddA (efoSso ^^^tpDtidra) I (es^Jsys) o5a?—oiradi I 
•bctfo^e—'as^qJrdjd^d I dary^ok—d^d,<in>oOrt I dslA?s5;>8—ddrad^d 
oSiocJ auddjd^ J^etfdJ&dddA (Eodtp«FKdA) wd I it —e dediritfA (aodd) l 

&ad,t—a^dA | ddorss—dcbcadA I ed^are—esd^didA I woioos—asobidP I «aocf,i- 
*aod,dA I oiatfogas—sbqbgjdA I dodatfi—skdiab^rtsto I df—.d^ I ddA?Oi 

rts?od | swdod— deax 3 d otnS. 

o-* 

» y?;r?£F 11 

oired dcdirttfo ero^s&asn ^airdd dy-Srf^ck, d,e3d&, dA^wsstdcdi dxdc^n 

Grz&nt eddA daab, , a:s^$Fd ) da'id dad,*SAcGrt ridj^aad fc;C4ciAod dAft 
aSadjd^ aSdtp^Ftsdodi 3S,io^icA>ndiddA( eddA aodd, do*,, ddare, ed^d?, 

ssoJa, “sod,, did^rWj & dtfedA df£*> ^d^rlO. 
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[ ;$oo. as. e. s. ?to. vo 

^kHnathMdupa®^gmcuL 

English Translation 

May those divinities, Mitra, Varuna, Aryaman, Ayu, Indra, 
Ribhukshin, the Maruts who accept pious praise, be pleased by our 
adorations, partaking of the gratification afforded to Rudra, the showcrer 
(of benefits). 




a Xolostxjz<£l » 


I I I 

<S KO o3053SP e 4fn> $3% I 

,1 ^ _ I I I 

eros sys asjpe *ooe>o& 

" addarodi " 

w I a-20 I o5ocar^ | I 1 1 *S^8* I dfy^ I I 

eni^ I 53T> I ©5*8 I wjwotoSo I I sJ, I I I t^dq^o I! $. II 

a K2otmip>rZ k c « 

r 

dorf.dja es&oSe I c8e rAifsre ediori. 

•* -v t —■ - ' -~a' -\s" -- *--- 0 —' 

ss’ao sy«)^^ 333^*3* I ^sdoFRXsdj^^Syiri^aScso I sysaJoojis&sjtfrt^dd^ 

rtek*3e ss^sc^ dqJ 6 ^ d#^ ^>aj^ zi giSo^ *3 1 I we^oireSo I 

3^sy£©0 | »$S37> SySO3003t*^5to3j&*8 ^es5? Zi 

I ewd srs -froUea^Fs I ©s$ps tJj^e^sinj^soio II sSS^ II 

©J&croto a^fsiffJid^Fc dacr^o& I oijcy^ | cio £ €3j2e^?Jowo^^esJfocrscco ar^tacjni^e 
^.rccriJSFok srcoiosSe *3a otofcjjSSe oirert^gtrsol) sdori&eo&o ai, 

tfdl&O | 08e I 690iy20?jS33^crS,?> Co&OFjfrrsSi CS©eo?* &fc_e3.o 

M N vw ^ 

II 

B ZjAXCKtfFl 

oSosays—r^jrttfcfc, aokd;drfj3Ca2te, I w&.fn;—as3, ul I n*o— 

I sr»&^—sysojooD^ I —ri^do^ I dq^— uZ£ I ^35^—.IS 

s^© rrer> I ocosftj^—^©PrJ ddoJ^t^ I erod —esud? («i$3, ab-S^rfSt) I ©sis— 
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d^ddrodd^ I o5;e^;5?~ abt^EDqldcir; I esdocraoio—B?,c93jd<ift wd diri|dck^ 
crotS cSXj I wot^o&esd—aodtdjadd do^e>d;>do:3 I dod—~doifoec&sysd && 

ofo^ I id, tfdl^O —doS^Q&O. 


'• yrr^tfr" i< 

trsdidck^ ^abdod^Jad^uj atfj derive, rtdiddoi dcrt^tf, 

dq5^ o&t3^t£d:oa);ysf\ rididd 3)2^ ccb^ stoodeScda cid^J^ zn^FJ&f^d. 

»3*&,d^rf£e, d^ddJ^jift, da% c^raaodd^ wd rfod^rt ss&rdttt s3a ? 

dsdd $5drte*d>. dosjsQskdo^ d^fsbsrcd xb..3abdA rfosrs&ko (&a cddjsae^. 

^ * -* *K \ / 

English Translation 

I invoke you, Aswins, the restrainers (of desire), for the acceleration 
of your chariot with the swiftness of th'* wind: (pri’sts) offer praise and 
oblations to the celestial destroyer of life, to the accomplishcr of the 
sacrifice. 




ii rtofetnicadi v 


Q ^fkrae tfr^sojaes^ SsSs ri&fcesD £s*>&/ae 

i 

sgp35*> $hz 3^$$ S^sjUstSt) fc$S3o c$ HV1I 

a ?SciC 3 di a 

I . I . . . . I I 

ad, I *gtos I As^: i tft^saSjaesrj I I Ads I I swtfs I «*/^: I 

jgps?d I t^rts | a5,s^*Pt l I e&o I d I ttrt^s I ed^eafstoi II v II 

a jtco&nv^j^o « 

wS, ©©rlfce^dsdyse I 35, csitojBft rfowotfj 1 rtgti/ae 9kK,o JteddjSpj* 

A A t}°3t #£©,o6^e»5 | tfws, cdodoS^c sr» 
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od^ ji I T^s-^fcs^cSedo 37 : oiadja clrce 

&5$s ?Jjso5oreES niaS rtsS/a^g rtsdje>drt©8 rtdjsd&^s^F z&g 
srso&Jd/^s ^psrs erov^s 

risdFdessTi Si^j^aet5T» St^dgm ^s^ara.S/ss sra wdjd^djss a^s'jjrtdi^djdsso 
?* ew V itog wtSo rf rion^sks^d d, wricks I a^rt^o-S I! 

ii J^AEcreqJF n 

^rss—abtt^rtd^ ^tdo?bddc£ft I Os^g—c^drst^j&c^^js I f^cS^esTi - 
rfcs^ab&rttfe a§j?e^ri9c»n <*a)<d ? dd^ ud I 3,^8—^,^^3 I ads—?hsck&&d<3 I rt&raessT)?— 
jJdjaffcyad &>e.§oi>;<d, I 535^8 —S3*>o&3^p I —ssr^ofojs I dpsji;—s^dc^dfhs I 

$rtg—^ricjja I ad,2 j 3/35?3e;i'—dd.d^!?crad ttv dedSrhto I d.d.Je—ds okts & I 

w <o ** t) r£p *3 

—derirrsdirtvsd e^rftfyjs S,ed 557d esd^ I e*s2o d-_c$i;>d La 

todido^ I d5j .esrto^a—Ses^^ft dabdjsdo. 

0 EjJT^df " 


oir^^nddi, AiC'dOdiwddjsi, dx^^jaed.d ffii, t?re ab^rttfe dhst^nV^fv 
onj^dd-ra wd 3 , 3 ^, d^dd/cdd ddjad^d ^e-Soi^ s^oSw^, ef^oixra, ^dded^ira, 
c.jddj?, cj^d^c^d d£ydcd 3 ri<&a dj ohsi^- dertraairtersd en^s&ssd s^rt^/a 
d)fc^c3od S5d,rfVa dcirajd^e, Lasodidc^ Sej^ScifN doiidJtdO. 


English Translation 

May the divine acceptor of sacrifice, of whom the Kanwas arc 
the priests, Trita, Vayu, and Agni, concurring m satisfaction with (th c 
ruler of) heaven, or (Surya and) Pushan, and Bhaga, and they who are the 
protectors of the universe, (come quickly) to the sacrifice, as the fleetest 
coursers rush to battle. 


k & 3 c?i?j?ioJor!w » 

d.dd 53 s)d daod.d£' ervari.osd dedirt^d.fc Ood^e^r dcd 3 r»$orfo ^okrada 

— 7 O — / ^ O cj **> •>( 

&c©cc&cD 0oddod6 wedja dedioh d.oi^d^r* ?5d rtasdcdqJF. 

wcj^Sjdfld, aod,—d^3^ djsd^ -add es^qradesrbearitfech <aodd— 
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fradjaro^?^ 3<de3j8 II 

(Wj. Cof. O-CJi.) 

t5f\ oio a^fdrkcsrftfd^ ^dFeSdad doodled esrydod^ yosjs&dddjd^. 
djqrsd^dodi z«cd} zort esqtai: tsur^dd^ddg d&rfd&d^ < 3^JS JL odi zort. Softf efr^ok efortrt 
^o. d^eSdd^d} add} sort, ec^fie*}?, 

**w 'S iO 7 

sood,7b daogja.e s3«;ol>d< >©rod,d,od, ,d I 

y s J to 'j«J Jdto tJi5 

Frsc&i^oS^ dw^ W(d?pj zS li 

(U. df. o-c r £.) 

•aod,^ a^drbcsrted^ ^dreSrf}d daodjrt* 'aodjd dj&raddd^ dc3Fd};$;5pe asofcoad 
^d&drttfd^ arsric&e -sed^d. dzs^ak^qJd Frsda^ok^FfdrtSodwa, dcrsdjdodd^ 
stolid djd3redrfs?cdt>.R, dcrs^dorttf draF^d^odWis 'add ddn>d;$ seoiu^d. do«o^ 

©crt.s djsdd. dof6,s rfd.rd 3,«d,81 

—2 o V 0 O m o O 

fysdocko&jd^ dod^ djs^o zi z^w^es^ oSo^s II 

( 2 ^. dc. o-ctr) 


^ «J T* r» -\ «/ m . . 




a> «^fV — »^Ai\ A k. —f k 

oOtgiJ-^WOW^Jd 90J«U e 


W rs V k *J kS <■ ^ f\i 

W^yt) KOWUt^JUJJdU) *Jjlp^WMV 


Os^*^»5#k^* -k »)a\ a 

©jcsiursujju co^jo? 


HCQ 


djsd^dia^rt^d^ r^^Fdde^}. 'as^aoJ^ft Ooil&e^ded^rWd^ rMrdid zjtfahd^ 


•ade oe£ab© d^dsssd diodjdeya daS e$f^, 2^pd doooa^d z3?d&W TTs^d^ 
Bod^djdiso. wdd, tfr^slfeeaT) £,3s aozcO S,£d ^ctoddd^-.^Oo3x>;$d> d^ 
djdis^rti^d. Tjscdicad} 3T>o&djad: (&rcd £ cc3 dts$ ddjsdrtfis) 

oTe>d8 I srsoioos » d^sy^a d}jsd} &n>edrW©d}ddcifc, djsdo^d^ ddredd^odw^ddcira 
t?d s^oiwdodi 7T3oi)cad} ddofcna <3. edidood ads dzi^e^s; ^fa J z6jae3T> <aoz3ddn> 

5Tsd8 aoto}d^ adedcsdotyscfod}. d$ dgdo tfc^ag^ers <aozo adedred s^d^dfob <aodd 

•sdcij^ d» oe£ adofccryS. »&do3jae dic^Si^jse sra wj^cs^d wso^s 

oii^ ris I dWjdw^ afckoSaodq$F. doe^acfrjozoqJFdojs dj ^d d,o5jaerl^jo^3}. di dtod 
T^oiicsd} dj ddd e$$Fdd^ sdod^sx, 


^F8 I ^taoS qS^doS ^ry^j 0^^238 I 

(77?. V?. 3T}. dc. r.-OV-K^ 
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/-d^dj^sfeysd du.dcJ^ djsdi®^ sgpfcSzfodsscradodOod sk^^riSil t?c?jtk aodi d?!di dock 
dtf&Krs o. di{{?i>ari<trad aj^rt^e aSjae^rtvsn €N$, Fsxoiiod) «aodi dj^srod diod^dg) 
®c>^t^dd^ adofcd. -adejde, Esdi rttl/aesyss 3,3g | wQd^&raoQd ddrec^tsoiiitf, 
dedcfc aodi S5*)oiwdno^oja s^ssad ded^dSedd) 3? dd&od 
dSAdo^d aoto do^'s 'ado^d. ydidOod & dod^rdO ^t^dracs^ aoto aSedcodod 
^^ 0 3^sn;d oirod €5 £fs$ ?n>q^ di% w aSedred) afod ded^rt aSfdrca-sAd 3 *30 wq5r^ 
dwtj^nd^d^ •a^c^odrt^d^ ?Jc|2 dc&eCdderaAdi^d. 


<n>J«>Q '3cu ) £ICo3DCj 


Q ^d a f oiou ddrt^d ded<&n>edd awc&i? aoto^Fdd^ 

s^SjOijFdcij^^^ddo tSfvc^D. “ The heavenly victor, he whose priest is Kanva, 


T r 'ta.” aocoicriA Griffith aoto do&^di esqJFdjaa Heavenly victor aodd 

•aod,<3odo si^oijFdd^ eSfSti's *3. d? dod$Fd0 *»j£c© 8 aoto ddd eqSFdfd^ aotoidd^ 
-SSokdttfi. 


^cdicstfi oios^o tfeddJSrta; tJ&rc,Es?o jys I oht^dd^ «esd 

d^lddi aow t^od^Fd^^ ^f0dod wsjdj^d?ii aoeo •a f^o dz^rdd^ 

djtfO^asn defend, rtw* (dots 5- ) jp^iaaod ^d^ard dgn deo^ d.ftd0c?oji yqlFdd^ 
&n>di»,d. 2o&> rta&€j£oadoddcfc> aoddF. d,^dd0 edits djscdd itoCs&^ocddidddi 

^odd dfddodddi aodi St^oiiF. d* esqiFdd^ <£ffdd, wrt aozo ddedcs^) £edt> 

•aod,^ djss, w^cOiddetrsn^. ds Oort;§ €5rr^a «add dedirtsrlra €5ci J 3;rsri203oidi. 
wdidcod, d^sJdg, arfddch ss^Fd^e a§e^i^di dwti^ndi^d. wri, d^rsdwd)dss*- 
tp^ia^ed o^c^vft, adiodid d^cdoi^dcii aoto s^cdiFdoli, ^osdi^d. 

tS^cs dd3> DJi^joZoioii^^ •adjsodo ^doii^de •a^txrs d,oi>i^,ai:nt). €fdd, ?ii£r$ 
d:o^) -a^ijdrt^g djC&i^yand. & addi ddrtV e5$F;&3 z*o£( aodidj^s^iOoSicrand* 
s^odddi tfdiri*0 djs^ deo^ dtodw^oii s^FdO ^ckiS^asAd &5 dd, xJsoc^qJr- 


cto-ra, ^)®k^sn>ndo;$d? «5^or.hd. txc^ddfSd-^oa^oA sodor^J^ 

»gflo(ail ^o. r.iO.V); do dj3^t€ (r.or.o.o); a^S'cTS^ «gflo (0.000-&.) 

•a3‘Se£> eiojoddi, ddojiod d^ojio^.ddod? s^dl.oiiF. 

t) cp ro co dt —d v »J 


d^^d^d doodjdt;^ dsi tscdi&c^dode €5di < aod,ddd3d 

ddfdwdodi €$#FdJ3rio;$azdd wrt0^> ^odi ygedig «vC^d3r»jos5;di. -s^rlra 
«o1is^ecdoodo sj^dfiDAd^cS. xJ^radzo^ ddcdran^.^.d^ddi dow 

d;^o3ii3 d3owd^ntS. sstjdf, doso dd^drad) rt^ddi, j5?vi^do 
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doottaaftd. ^cd^tf & a£edc®;$ e^ssarv ^d d;Qe. aou aSesScea^ 

'ad^ocSdoj^ocS, ak^o&Sc&C ■a^cDojxfc ^c&a^dein©. tfr^dsa; *33^0 

^OjjaerirfS'doddeod w dod^Fri**© sorts' 5*£rd(d;>, s*d) ciisd ded3oi> a£{driocadd^ 
3s*2fod)d) aowidd^ dc£e©ddf^. 

d *91^8 tfr^aldos tft^risared^ ddj;a c o3dd 5 ^dos^s I 

eft^s ^d3o rJjCsSjse TksesdTydFwaao ^csjado^PQ ds II 

(six do. r.o-nr.x-st) 

ao^O tfto.SK#. do333F6oddF. ~ t\.zi„ & £Z3rtiO &&& aoi^rdd^ &fc?Od©o 
tfcdjtfsto aoco affdcs;^, d^r^St dsooaft eru^dok ao^dFdd^ Ij2?0dsw ^n^dsr® 
aow a^edes^ d/dw^aand. €» adc& =dcdrv«?j®> vr^ok a&drkcarW^ .sedo^d. 
•sc&cS, 

rr« 7 

a cdo^ ^oioTrsrf^zsd qSg^efir ssasas de rfo^«4^s?t I 
w 0sv^5jse oiwoJwqSoSjse ?$ d^rfo 3,go ddo;d ad^ bziod < a3j j o3oe II 

(afc. do. ro.nr.st-v) 

actiiD olrsf^d rtiO^'v, 3,^d dcar^cfod. 'sdi esf^oij dcsFrSc&i. 3,^d.£dc3ad 

• —w - 

eivdSac &c«3 wurasiateranckd •add diioad doo^.d© tfca.^dos, tfra,dsaa acw a^edre 
rt£od dc3F^c5®ric3® $. b{i% es$e3 dod^Frttf© a,3dots tfcsad er^ok ^dredadadoiofoe, 
d^&sad dios^dCo&ra er^ofoc ^QFdjcsarvdod^od} soesdd ^ca^rtejadcfo. wdd, *3©, 
•a^odo acfosd y£ed^ tsd^dado^d. d^^aad sfco^d©, wft^c&ow dd^j 
aa/\o3if, ea^edic^ ^dFfSdoaarf, d)^s eft^ddaan 3,* aou dd^oiraertsS €5?red^^dodi 
tfodda d^dswa edeadado^d. tsdd, w ygedd© esqsras). crondd, ^f^oiidjssrsoddaad 
djsd.djsdc^d stadsS ^dpfd^p <5d.&gsrarf)3,&. sregcfoutffck taib. d.tf^aad dao&d© 
di.dcandad «roed aeja dedSrttfjs dd tir5 f f3fd£da-?d d^ctedd;^, ded3ri$f esnna 8 

-* CO 2 > ^3 v o* 

edd^ra ad* 752?,ra«aja8 a^d a^dcs^j 3^^?irt ddc^n edidOod 

^^e^edisdcsrad isr^oiii a© a^^dddod aud^a^n^tS aoWidDod ds^rtuaddi acdi 
&i$d5> &jd8iy^ aocja,drt^ aifdrbcsrl^c^^jafDdidoi sSfd^drt^O ^cdw^syand^dcod 
d,^^3ad d»^d© «a ok^e ^dFf3dod;di aotojd^ a^^ipadaodid^^de 

ed#j tfu3.daark addi aqiaad ddjaqsaddd^ de^dodi. d.adt>t5oi>cn>r\ <a^e dj?^ d© 
eio^rtr^aarkdid •a^^odi ^ is^^oijdd^ ddi^rd^^d. de/*»cdd_ 


302 
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gASfo^ rt^Jro t,&A' P375irf03!ItO JM5^^ I 
WA^Se^e? fi tfrtSSgt $ ©RTO* d<3«> II 

(aii. do. w-vn-co). 


c>owO djCfo^r^odi d£2Fc2ofodic{.t3. d$ dae^j rt?pF?7c> ^ateyando^d. 3,3 

srfri) -d? did^ssf^oia aiSedctJTsnda^d. udidOod ^ou dd;$ a® wr^ok 
©ortdodi cSf^wa^cJj. add^oiicyan, a3d tfdrf*?® 'aoesyarf^d^ ^cjFC&disssrf 3* ddd 
*3?8 stjfejeiAdo^d. udidOod £i dodspFd^d^ .SCakyo 3,3ds^;$ ero'fd oijad 
oirod ded;3rts?r> a^dcssysndo^d aouadd/^ rtda^dtSfffSftd— 


(o) ouadjda 3 j ddd^ adda dodspFrf^® adodis]), ■& ddd ^dFdcidci^ ^dda 
dqissan <5 s?*)C 3^6. djsdyjSodaGrarv sb. do. o-oo&5-u <5oJa diot^d s^c^dd^ <3Cdy;$cirf 
"3,3: d^csF^sSjs? s&eqSoirs utfasS” &&& rox dd us es:d.o3 ^Udcraddck. 3?3 

N-/ >-/ co co t) v-^ o 4 . 

d^cSiod WK^ddd^ ^.Sda&yDrv crslidadOod 3 j sgddo aoda adodd. a® *,<$$ou>da 
s^c&^a Sd^d diwJsiFoii eBdda. (3* aia&ak ^qj(ria<d^ 'adfi dad^d^i^ aia^d 
dows^ Ep^rt u d)U 443-447 rtsJ® adodd. « dddcs^j •a® (£. v-i.) 

(.s) addc5c&cy?i\ aia. do. o-nc£.-o <3e dao^d^ adodiasrf *aod,8 

dcusda & 2 e^rt<i&xfi> a^&d d ^fyandad 'aod J $oda peered. ($. c .sas) 


Trr.rri\C»ri ?\Hc-rrJs^v ?\H\'s! cro^T'IH r? p pxirf^/N'*!^ ^\^nr<\ 

nr vw^ww ^wvi w\wwW^ ww v^ vWCVtf v ^ v/ f y »yy /v i w w^ryvrvw« 

^d.3a. dao^.rttf® 3.^do doso£-.iFo3aoda didoddcrad. u\)Cddrf^e3 od &,:&> da?.&o3acda 

©J — ^ CO Ci CO CO N-/ Cp 2 ) 

adod yote> dod$FrtCri?kr72dasft, a^oka, ddics, 'aod J , esf^ 'a s^q d?d$rt$r? a^fdceaa 

AdoSioda ^c^cy^d. da?e3 -$Cddo3, d,^;daad dao^d® djd^^n^akd^ djs:^ 

^dFeSdy^dodo ^d^d^n a5etf«3ttr*d6, uucddrt^® £1 ddd djcftraerfdd^ ridi^ddttb. 


eiow ddd djCira^rt^) oij^oco^tdi® d^>d^. dodspFrt^®d^d. 
ejo^o^drysd cjjD^jursdd^ ^odo dcd^oS.'iddirt® ded3o3jsoC>n s^c3^^ ? 3 

dd^ ^oOcdj^d®, & ddd d^ctortotk^d. ewde, dodtpFrt^® todo-a-sesfotd 

7raddc53.^,S^?i^d ded^cSiodia dc^F^dDAd, ^ 0{3 dodt^Fo^d^® s.^ ddd.oSptri 
ritfd) dJ3 ys^rv doUj dt^rtdj3dw3oidy. -ady^s d.^d d^drsF^rt^y. 

«A. vp ^ 

(n) aodj^drl^adod d^ dedrtvO nt. « edo oSM&gt dod^o» 

(aii. do. u-.L-.sy) 'as^a. 
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v. 3 . d. oa. J 

__ _shriimtlyu 

(-9) ^od^ddotaSe, €edo L,io,cSe d^«od3<5oackd d^ded o. ( oJjrt^ 
-S,3j3e addrsdodrofoa*) (n-ra 2 .-n) 

(a) ^9%2^&c&odo n « e$S» rioted *» 

(n-r*.a-a) 

(v) dod^rf&adrto&dod ^od^Frteb. v « 3,do wtrsoii wdsno» (j-av-no) 

*33^©. 

(*0 y^otod^ dcsF&rarkdad doddrri*. &. “(riofced^ 

SS>» (Di-r-ss) 'ssr a. 

(l) ddocs&soQfi droatfo^da n «3,£o saraSe ?!dd £ <£ w 

(eJ.VO-fc.) *53^©. 

(s.) ^esii?Sj 2 c©n =5^© dc^r&^ftd^dx v « ewd ” ( F-A03-3) 

•a ©. 

(o') T^ddO djC&S^j&s rtSocS^f^^p efd d,d.£ddd^ «&2o©d;> 

dd^ ©odo dc^r^sysndo^di t « ^a^crio » ( cr-V2.-ov ) 

a 3^©. 


?of^ 2 -U^ vo d^dfdrfed. -asgrt^©, 'aod ) cfodrta© dc3r3c3^/\d:>d <§j3d> iroqradfssysn 
•aod,d^dd d^a^dicd^dd c^d d^ckdo^oixrs e$*jfc3s aod^fi j&Efdadd^ €f>©Fd3dc3okp> 
dcSr^cysrvn^d djjdoa^rte dowoqSdd^ aejsoadisysri ©d^^^s^Sd^dausdrf'Prt dsra 
oii^crenci^^. K/y&radd a^ni-s^d^c c^oOcrad- 'adc^do, 'add d,d&ddfd^ ©odd, 
-add std ddP d.djsd^ tada^eidodj &<zx£. 

V oJ 


'siodd €£^drd^ecdi?ysd ^,dd ©do^fk, ©do&rrsrf doadd e^c^ciirttfy ©tfce<5 
oJjgdwi J^d^dc -ay. edodDod #odGo acd d^carto, #ejdck s?sfoa<5£oBit£, €yd& 


e$r^oi&o©rto 3e>no^dd^ too* ©dO*s;s d. udd woira dor^ dediritf d, d/add? 
^Jo 3 ^ 53 *^ dcSr^srerisa rS2d©£>. Oortjse^ derfJrttfa <aow ©spsrtaod t?ote> dfdSrW 
sjoi^tfaud Oorte^dd) SDq^dodi sg^eratagag. ?-ode ©dedc»d} dfdfrftf ssqredw 
ddordd^ ^tfdid)^ddid)duj^ Frsd;. erocrosudcfd ^ ^ »iow ©dtdraslpodc, , aodj, e£A 
ssoSaa'as^B dedid^ adod^nsAd^dOod d^^s^d w^rdd} 

iSt^d^ ifod> dcddrrftfg £d*ssrb£d. udd, d^ddg a,3do oSad dfdiok 
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n>oOiiCaqra^j?55o3^ £ die. S3. Su rfjt. vo. 

— shrinatktfidupaCd^matttGQm-*—- - 

a^rbceR}^ eatte?n dj^ttoCdosa^ dowoddd^ drag, && , d;?t>T^rtV wipadOod ttsi^ 
daddo^fl iCdzOS&iCT-sAd. 

•scd^rto arsc^a^a 5 ^ ^e&d dm da5, &,&&> aod,^ 
?raqn;dcs^n ^DFdjOaAdos^dOod 'aodfjSjad^g dciFdRSAdad dod^FrWd^e?^ 

^o?^»oi;odf e^addcrcrt^d. (:&. do. o.w^.&5; -s-oo.of,3o ; sj-ct-.o; ej.o^.nt.; oc.u.2.; 

O O-TF.L -a3^a). 

5Jc>o>M^^can aanis^dd^ eSNw urti4 a ^ e&riodc!, ?> dxs^da i,^8 
d.t^cdofa* (oo.vt-t.) -ag^a dtfrWO J^Sodso^odo <3,3d draF^ctocb^d. dsc&;>d) 
rt^da^odo ^odj^ dc^F^^As^ rt^dso^ esr^aksjdc dfdafccL). 

ssnc&o, 'aod, 'addoerto ddasd w^c&srsd eo^o^df ^,dd wd,o&?»^d 
dowodi dod^rrtVO drfFaRSAd. wdodood, *ad65;&noartJ$ ddjadrkwdd^ 

z&^oad^d djd^vaf^otae ^3frsdo$aFd J ?rsAd.>g3> e $ «aou tts qio^.ndo^dodj 

do?d is?fcdodoi g,g$rtja RsdaEssdj’dje, &fi)?o&dad s^crs^^ d? e^sj^ofc 
dc%_ ddolpFd^d. didos^ritfjarf^ *adad Treao^d^^ ‘sdcoddc d^srado^d. ^ 
^d^s^r^oiw ary^dedd djadritf&ra ) ocjc'Ao3}? <ad. wdidood esA^rfja s^cxs^dd^ 

-ijsfoda^de wsSjo^ dsoti^d essJisjajOks^Ado^d. #J3dc&R3A, ftrsfzic^^^d ?rs ddP 

T 

^sk^A^oto d^djaddd^ d/siSdo^crsAoS:)? 'ado^d. 

^sia desdo SDOiodJSdi t^>odi d^aforsd djc^di (st-vo-v) Trsokcsdj 

t&C&M ^>dF^^ sfo^og^tSyd «^ti^3*Ag»hg^ d^d^f^fr3dwa^dj3df75d 

ds dxQd^ djadrWci^ iSd^crsAdo^dct^dd© dodokao. aJo^oioioli© esr^ok di 
d^rsdad^dd & dctF&dadd^ 'ajs^d esoddd^'a?^, es^dsisA driF^. (SjCj^s 

o&s?^ d&aqte (:&. do. a.-3.r). 

®7^e £e i,e ad,^* sriodwad spares I 

id, en> 3e dedssasada^dFS ssa&o Adjs* e^oko^?} 6- II 

(nixdo. &-30.3) 

'sg^acdJSA, sfA^ok erc^^, aiy^,, d d^d, $,02} *ag^a dd^adwid s £~div»d^ drfrdi 
aaritto da$ 4,*^;$ ^c&daaA dcSFdaartdfdedo. (fcddjO d,t*}s&o oo.vsi.o. 
*asa 5 a). d^^sTDAd^^ sro^Fd^A^ da% wadj ^ dddo d.'sdrts^^ &13 ,6 ero% m didj 
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d^s^cdae wrtdeda. ydactoorf & d,rfa 3 sT>r^o5ae ^dto^t^cdaip?Oc.&Jt>ft 
cSftftosdacSoda drs^^cS. 

dac^dSofcjs 3,dd:o 4, eft cfcodfc sqSFdiaa, <ac:o 

d£?dre;$ y/^c&d^de *3?^ d dfdScria^ £:3 f? j^adjDy ao:a tfoddcfc, i^agrytSf^rid, 
d)^8 er^rto •sdd^j Trapcdcsriarerte#^ ddadF^f^rta^d. •ei rtareriv'a -3,3 

yr\ris?rt dj^d, ddj^^rtiesrt^Ado odo d?d3rfs?rt & rtics^ y^cdazSsj^dad 
~(VDrfj3_d. 


ydsScid. dat^a 3,3^3 jafSF^oaa addrWg oowa tonrw^ ijtpoiidjdS dj 3 fO« 
dodo$a(, yftjda dcsFcirt^ saddrttfsx'a sld yd? aoUa tp^ridd^ &s{Oxfcj52ada. 


(o) djady^xacren, yrwira , 3od,£rte a dad Trsdddv dada,. dcwo$. yn A dada^ 
'aod, ato dclra^ enad ?2>& a^Sfcdad aS&f^oda sted.rttfa dj^c^^nda^d^de, 'ad^ 
djatfrttfO yodrtFdsy^Adad add daod,rftfy.n> dso & «adda deddrttf^ Eoli.d daifc 

-* cn rr> <K ±J — c 

djdcfcfcd. 


2© o a^do s£d,o d^OuRrs croi I 

3^ Sarnie rfd^owa Sdcr^ d^: J&fl$d3J^ djdrcn djdeipso ti 

(»Ja. do. o.rcy.a.) 

aota^rwltfc, ^y^resdjto^d jid^ tfridarttfd^ oirasnirfexfl zJooiaad^n *-d 
rteada^doda d,^d djiaa ?o. dada, d^^xlad^ 3ood3ac*r\ ^djcdo&treeadOoJajj ;tfs$ 
j-drtja&ddosnoSae aB^eo. wdadOodtfe, aHjjqJFdjdaad aocjyl\rf$e, e ^ede^dra 

j-lijrt d{0 akt^deada© tfaSda ^dsda^dad £id^ ^rertd J&sedaddd^ ^afio&ao. asr^B 
oiian, d^ao&S, dwedas^d daao33d -daaso^ ;^d353drftfe3y^ add *ax!adsysd ^aotdd^ 
djdoX^s^rid. (aJa. do. rv-notf-w; n-ncr-w; n-noF-ej; &.- 03 -V as^c|^f3 daodjrf^© 
dt yod^ sadden dcSFd^nd). 

(j) iadrfjSafcotn, sysdafys^djSj S^djjrte ote>d dctacqJd^ daed d.'SOSjdc&rae 
ydf dowoqSd^ yr^rlfi) ddawsdj^ i^eofcd atod d§w^ asaa yod;$ yad^d^crtaodi 
d.doXdsTondcSjtt, ede yd^^ 

oc5od: datlaidjdado^e^dd^t#^ I 

^ajdjddcijSdilftj^dadcSts^ aladera «j£b,m aiado If 

(aia. ?Jc v~vo— 5 !\ 
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[ doo. vi. w. a.. dja. .vo 


— simnath^iidupa(^maiL 


t§/Sje<3dodriF^syari idoddjsddgoiwa, eo^ogdo ddodjaddColxra okttdsaoiiC s&ras^ 
diwlc^ojifl, ^<3Q dfaddCoiyra, w^ts^noJ^aJ^tifT^noJ^'a^f^e^^rtorsrt^ocS 

^ d^Vt^doC^fSad esr^oiw d^dcScftOa <5. « a$a;3e>odo fTSf^O » (V- U?.s \ ) *53^0 
carters dc$F<fesa7\d. 


&.) -3,de& odjud o?«3 (*sod d^sdo^tf^odi do^fsafV 

tfod^jae, wr^aiyia dd esde o?£o&0 do c 3 frar\i 3 ?.< 3 . d^odo^sfto (o-ttf-v); 

* s^^set ^do3jae ft^sSenas (aoo-v) ; wf^dna&a jpadla? sS^ssa s§doi$«3rf: 
(i.-04--re) 'ss^a doos^ritfo wr^oio d^ddd^doFddo, djdc&doSd. a-eio, d£>t3aui 

r^rv!^.7<C^ 04 f\ rrf\\ -V -V -J. _J_ ___£> _uJJA —.. _ W -5> ~ ^ ^ ~ r\ -U W 

~~ W '^ > T . u w W. i^^>j AaO^^nGJc^* oJVUO» «IOWj^it5IVJfl>WwJ»J 

ddodj^ Si?fcd. 


v) dadoed s?rija *sdd^ TTaddd,^ doeoS ofoad ot£ drir^aafNcSolfc? s$;3s 

S5r^r05 do^ dado^rtsrt© dd sa a&rDftdod efoddd^ dodid^tfs (a.-oa.-L) 
•ss^a agedcsrisk as?do<£d. dad^rftfd B/Y^okc ggSoSjodja *«?&& ttf^Aas^ 
(o-crf-a.). *a® «$f^och a&jsaoddd^ rtd^ddcdo. tft^ddo; tfc^djaesa •ss&p 

aSfdrartfo esn dosk £.3 *add d.dojsaffaort^O ofoad ofA d.c2is?r\du.l3.do3^e, sscSf o$<3 
«/v dido dododyrt^i. 2*13 ,ft dy.3da;5arte).n> dd ^rs.dcts tfoad dy^'fteFuf dodjasa© 

<K <K. iS -* •i'SP-o • 

ODI \Lvi U. 

U 

delrst sja rt/ae dK.ttd ,s tfRra.djae efvo dotba,? II 

J JO *5 «K V 

(dy do. o-.r-.s^ 


oiociC. dido^o.rt^jadrtji'ad en.9b& dy<3d:3f3cdi tfta.do ai.C-F^oaftaa 6. 'S'Zi tfcvtiu £> 

Aj^C^rtfocnriO esqiaa dc^il^eSj^e^c^Ocid do&ri^oaarie) esqSFdodi ^cdocsdo .asdnad. 


w) sod^cdo^rH, wr^rija 'ad»^_ 1 ^vp^owo^de dja^dsod?, ^djirl'a 

esn rvo *aDod sanas, ,df doj£C,sad esod^. & doddrcJiD, -asd dcdidvrvaorlra efdojodiSs 

<K +V & 9 c ~ ^ 

•add^ d^i£^ rtacedD^icjeiddja ^d^rt/a wr^rto ddia^^r^d^ d/at3did)na)rk d,^d zrz 
ndc&e ^ow d 4 doiiJ3 d^csahdo^d. •ad#, eA^dssan -aodw ddjad^f^) d.^dsand 

C/ *JL —* u ^ <t> 


doodi qraot^san sSe^z^ody afedca^) oJo^oio^oioO cj^dod^Fd^o 

dd;y?r\ dja^, ^cdoo^dand. e^5)cd (eA)d^) d^do^F^dideod ^dFdd;$ 

Cfoiiua w.cod^ li dc^oodo ^(dorado a 3 i. do. r.r.cT? d/a^.d ?v( 0 #o 3 iO— 

'J 2> r ’ U 
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A,id 4 mareo ij^eocxtes d^dredteoi I 

j&reestraoite I { ?ss3«)o3oo^ I JJn^se^Ffisfraa^^oll 

(3,. 13^. su.s-e;*c.c) 

o3oto ^a^TO^dd^ eftTOSoO&cred. ej&^od wa^srebSi&i. yd3 

aow coCj^ aodd, e5di e^reodddodi TOahred^ dcddc&O ero^ddd^ a°cs? 

cre3. sas^d sre^rf^e ^ddpdrf^- (n-noM.r'as^d). e$d( 

dd esa^od s^ck^rdcrerNckdcSow addcssi) es;3c3 tftSrWgd^d.} 3^ad.roftcfoe 'aiS- 

<^0J ^A^C&e, c^ck CAJCJ^TTO dSS'Srf Sio^d^dO W9ff50 d£ad 5 dt da&ree&e) 

d,tt J 93?rert33 t ec&. (afc. do. s - sk - m ) if^rtSod qSod^s^df^Tk dreared «4 

rttfd^ w^aod^od} 'adis^doSree, wri ^ecd ip*>6rttfi wds^d ^sred 

to e53d SdrariSod a^atn sjo^ddd^ d^odi^d. esdo^d ad^dj^d 

dgdad wr^aka ^edort&radd «-otrer\ deo^^s^d. (wared^d^e ato. do. 

n-nvv-3). 

d^-rccss^d c&se^d) 25s^rftf vu^ortdO S3d^dra,dd0 (no-vt.-n). 

diq^TOd TOtrj^od drejtedg to a*ddo. 

(rso-VL-o; 3-v~_s). 

S^to&rfredds&rL'atfda^ d, dae desrecreo d,aare erosyaei li dedirit? dddj 
ddi -ssri did^roij^ ddrt esf^oki es^rttfO eso^riF^TOftcj^dock deed^h. (nc-a^-i.) 

Zofrt esft^okra dd if^^od tja^^ow addca^a sfc^ < 3,^3 es&^od vo^c^TOCkri 
Ood wd^ 4 dou addra^j t-ode oe>3ok0 Mo^oj^dsreri e&^od efu^c^sred tfjdidd^ £$do 
d)rfe>od addi wfloi> addritfja rjuj d^d^saf^ofc djdjsd^? 5s?d3^)d) ^owiddcD dodofodf 

■adi^jag;. 

adt of£oi>0 «areo dares* ^ou ag«dra;& dd s^toa^ ^draddd ? 

d(tfod6, 

eareo dare ere efywa dod^o sSaya^resterai^F* adc^do steads J 
3<d e tl 4 tdo dalodredo SdoAt&Fd»jdRreFS do o&oi oki^es ll 


(J&. do. -s-a.ai-F) 
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sraoiics^ras^^a^a [ sfco. at. e. a. ;&a. vo. 

^^kt:uiatk jidupa@gmail.co m _ 

^1)3^0 ^cadskra^rtvaci erocJdrts&Q esodrtFdcyaAora^. 
^owra ^sSfren w^r^nora 


***^ 2A)CT53|s^r\Ck£ STD^crt^ &j$ Wa$.&rtj3 3)% WareOrtes* ?$Ott ^Cj 

^ J - ~ n ‘ ~” 1 

55 adod atfzfc^CTafMS. adria a&jsrert'&a xte esodog* srad sJ.ci^ 

s^r^oio ^ctorfriraF&Se wa;$. dieo3ofcc £V*drtc$, sj^dasci s&odjdg ^F^ndiaS 
dca^f^sretJ & s^cS^sar^o&yiSe tfedoirc^ock ^sj^ssaA 


ft.) «^d$>rto slcbes^rtja assw^ &n>ee&d>3o;Scke > tsiyte rfdit^rvra ?Sd 

^co?jd^ aad.rWja esNCdarena?. mracjdfttf esrvsiwsjs^ sjdaeas&aa) 
_ " d . 

» D ^r\v? r-t / ..a .-J . _._j_ _i 

uvwww t?vww^. (^cJ^tro COOES^ 300 * M>. So. £.e;tf-.s). 

2.) cdoasdskera?) OS) &raesdo x^ds/a wqJ^o I 


(six 


..flK.'A) 


^ &aeskz3f3drf*f f jxawte steto^scS ^o3ioji/^di- s&a t sd ft fo^d 
srsrtirf d* s^sraztekajirtvacJ cft^rfaotSwrttf^ $?aw.dJ3 t*§^r5 cJ^&fa{tfc5£ fcoBOfc^o. 
, »3^da sra^rttfg) tsr\^ &afsk arior\darf ;dozoo$rffk, daeeJ .Sjd &ftesfcofl adarf 
xJocccqirf^ &afO*>dado$o3ae o£XzS. 

w) ^rt^oiscrsn, oij^^o?3 «3.d?fc fi/af^c* sfdnracS tfcte ssc£f\£f>c&d^£ocb 

cj cr^ 

rfr^Fd^rsncra^oirse, etSe Ofd er^okra ^5w ^do^dcraftcr^tS. 

ejoftd£fl$ rt>os*> &»^So^ j S)ort*sr5 ) fc / oij<5fao sdtfssdtte I 


(ai,. tJo. *>s.w&. ) 

*>■$ gi\o5ie, daoJterfctedAc: l^y scnd&.fto SodjoScid:,. 

^aSos# aor^fJ^pe datr^s I 

rtaaSesi sd^o eoddsrad e/vasJre «sd^do c&wasras II 


(sis. tic. v.r.-r.v) 


dci^xi ^itj ssAjOi^fj^ saci^d^ j^idri^o^disj 
rlnfzdiTs^td^rsd t^> ^cJ£j wcdriFdcisd i5J\Gja 

4 j v rr 4, 


c j i» r.^^rivi 

tt j 

^ceFN^do*.^. 



aarj.OcdJSA 


di o?<5 ^d^rt/a esr^rtra adari ^dcio sJjd^^A^oia^e 

t3(3oiayrfc2o eodsSci^ ^rfaq)F?5wa ^djoiosrs^^rt^e ^s^Scrf ^rfjscsrt^A^oSacwari^^ 
<5*r&& a^c ecd^f^ X ?TO2^oi^ds^cJ add M^.sgj^o^^nw-'a, MocdsSx 

«rocn'5tC?j25. 




II &>&>5?37a& (I 

^ s|pe dc£>oo ^dq^o craojo &a 3 esrf*!e 

9es i 

oSjaesc) o 3 oe 3 asrs sfodo^^rogsao h 

II li 


3>. I Sd8 I do&io I oiw^cdd.o I iddd.o I crsoiiR I ftJip I k^L I rfSp^f I Spr I 

V _ * "'*3 ~ ’ ------ • — -’f ^ ^ • s • -r ' ^ - t ' v * 

:&3$es$s I S;Jj8 1 23&«J fi I SuJ3$3* | cfoe I 5i8 I XJST28 l 5&&)38 I ^D'SfJso II S3 II 


H ^oiow^rs^o tl 


Z»e S3odo3j7)5 ^5<J OjX^CSoo CcOiO $r$0 
3d)^,0 5T3 *3, t^dt^jO I rfoSTSdcdo^ I C2o3iSe ^fTSfl d STS <3^33? I 

essdtfe I «sd •a^F^rrssdo I es^oio ssr^scr^o qjfrsFJ'so d|£rrao& szt > §Q8 
d$e3 I qrsdofoS I jC wps&w;*^ ^esd;£^>e zfj^s^dedjrtro^^^s yssSOjrtr- 

*hd$sd: I desd£od nkso^sda I ^o?*o58j 3? $d3o I 3oe rfodo^rf^- 

DtraX'O Ojd^JdrStf^X'O S§j$£ oiioSr^Tro ojj SjSTSS W~£>c 3J5 vSWdj S5t *!oa a^oa li 


^ I odws^djO—e^jJ&odssaAdo 


b gj&rtcmqSF n 

( <as| ;£>d>%d£e ) sds—I do^io—qJd^ck 

do 3 I tjSdq^o— Xozjz&h $ji&q I odoSos—(<&g? 3) qS^ds^ I &s5e—ddok>3)dtfj^ I 

esrfj&e—(<ad^d^) dS^/ssk^d^ I §es—(£d^^3^dofc?kd) ^'Sc&c^ I — 
*>diFfc dod^sra^ I skda^s—<a?3j did^dSe I ^oo^cs*io—dedrrcaad'o'Dd I d8—^dv | 
o3ae oisy«!8—dedsjDA doziodad c&rad ed.d£dolrae I &d>8—ade Z3d,d&f3dd | 23&ssri. 

«3 v ,3 0 


I T5? r\n w-s 

U V\WW>3^ | WJJt/\Qtf- 

Wi 


f~\ _ 

► WJC/\, 


^ oaA 1 

O.OJOM nJC/.WVJ - -- 


nv w^wo« 


nrvs-rf V\c\\*V*^v ^*9^% A 

•WV^WJW^W /-sWO'JOJ^O^ 0JU3\>JJ^/. 


•• ejt>5TO{j$F U 


dCj dod^rt'Se, ddad s^dfo&yad qS^dti^ do^ak&aa. t&/ad qSddtf^ ddoiw 
^)d^ •ado^d^ risd %£?rad& ^dofc&d d^ok^ £^2, 

do&s*^. did^dtfe, dedroaid^d £dod deod^p Se^ozs-sedsto ed 

ea^d^ddjsa =d^cdo^ i&feed^d en^di^d i&sod^ ddok£>. 

[ 24 ] [ Vol. 19 ] 
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3 / 3 . vr>. 


English Translation 

Maruts, you bring wealth comprising horses'- to acquire and 
preserve riches the wise man offers you praise: may the ministrant priest, 
(Atri), of the son of Ushij (Kakshivat), be made happy by those swift-going 
(horses) which are the swift.going (horses), Maruts, of you who are rapid 
in motion. 




[i I i; 


111 1 

a3> s|pe sysofooo d#o3oo&jc ^cgo^S o ^ cSerfo 

i 

3$$3e>C^0^Fg I 


A 


08 II k II 


ii aj ri£T>& r 


I rfs I ssnoiwo I d^oioowo I 1 atf, | riesfo I S^o I aS&s^do I w3>F8l 

I I 5©do s ^^ I I ?*8 I esai, I I w I §o3oel ^©<3 qbtll 


n jTOOJaftttpss^o ii 

Jjj sjpc ^tOiOOSiO'S atfelO&eSgt o3J523T fl I 33, 53X05^0 

dqJoiwtjo o&fco I w. e5 I *a<& 1 

585 S&ft€Oln odx/soioo SS^OSMO S37 >o5oOZ&S$ 0 dc5ofoos:o 

di^rtottt^o I tfo&tjSjO I 33, c$Cs3o cS-^edsirado Sia^o 

ad*3$CK> agpdiro 33t> 33&37>do II ^f^.oJos II 

9^*33^ Ft I ?Se)^C3X3^d0 53? ©t? J Fd^FfiK‘S^i3,^FO^ t j8 ^ 4^0 I ^ 1 

rto * Jfi $do§e8 sgdoi^s £«c*Jwra 
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5T5 S*V 8 ^^c3FC^3j^ 4 es^\f^^,e <3^5*4^0*130*5 §*o3oe 

^siorrfc ^sf^oJo w q&s I wrt^dafjt II 

a Q&Xvxtfr # 

ak5^riv v (), 5^8—I swolwo—a^oiiitfcrfriw^ I djjJofcawo—(o*>^ 
ridocft^ft) dnidd^ Xd d&?bdo3 I ^raoi^o—djsao I dedo—d^s^djadcift I Sid^o— 
dstdsrsrv 'Ssrp^Fri^jk rj|ci6 ( ^)ddc^js 1 d?>St>do—do.&dra ud srcsbodfii I $s£,f$— 
rt^arftfod I d,—Jb^c | ^dotf.df—ridid&ftxto I ok^ds—<d>tz tfdiFd* 

y *?c ^ id 

asfcddtto I $do$es—&,* djsdcta I d*,ej_d.d^drs wd I d&es—dedda oktk I estf 

w •* w t> JL’ <k ~ ~ ZJ 

&. oiot^do I f$8—$o3oe—I w &t —ejdO. 


w' V* 

* • V. 


"••J j . ^ 

snrinatn. udnpa (™g 


0 EpT <sTT JjfF f* 


^d; ^oiijdedfido oioK ridi^ 

X> >v w 


i\ 


T * — J »-$ — J —» «" t. 


d^ecddJDjifi^, afedsrerv 'a«| J £Fri\?c55 l dpd,;bdd<ift d^do «d s^oi^dd^ d^e^rteod 
do^&o. rid^eodja, oijt^dd^ fc^dodaddd^, ^.(d/addjs d,d^d^ wd dtdd-^o&do 
d? OjIK ^ ddi. tfdiF eodO. 

'ST « ^ — 


English Translation 

Prevail, (priests), by your prayers, on Vayu, the div ine, the fulfiller 
of desires, the adorable, to harness his chariot: may the light-moving 
accepters of sacrifice, the lovely and excellent wives (of the gods), come 
hither to our rite. 


ii £>g?x^«oior!C:> ii 

sraoiioo «ao&) 4t ^cd-wtSfd^oiidxdfS'^ djsdid dzboijsrldO 

sid^d^ tfij^tdidjsdisred oij^ts^d-jo^dfs^fv dQdtSt^odj si^ejsoiodd^sJdjcis^d_d 

srsoiooo dqloiwwo s^dofca* do& e«ri t m fi „ v 

v M •) -^-- y v • ‘A i w y 


a^dsTttvdo^^- 




II ^oJo3TD3TO^f 0 


cro3d si o03§5 rfoc5gS$8 djs9^§ sd^ oiofcof &oi«$.3iodo^.d??r g 

"" — — Jj V J 
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_ _ — ^ ^ nrf SCe) ^So^J35 £$O3e> 0 FO3o 


OfrfcS O fl & II 
— *w 


ii n 

cros! I rf8 I SQ^e I do*^e$8 I I d, I aka^e «*Ui ads l I wtfjFst 

ewdxredv^ I £)do$*e *55353 adoiiSg'gd | Si^o I w I d I doi^s I sjoi^roii I 

a ll A 11 

\J*hJTPJ U II & II 

_ *& 


# ^oiors^icj » 

cS$ eros^R-ad^ essirceo'ss^tpdjaadcd^e crio&o^ dod* 1 ^ dod,QtpdFodc 3 , 5 . 
rijFd^OjCSresSjS rtaS Bs&sesodOgpdaiedsra ^rfra^cJcctdf^c o&od^ stood d^cfol 
erodro^dotosSto ns&! II ■&&*? sr^dratfstosF ff^dodsc^ips ddoS^s II &/as $»8 JtosotfdjS 
tS^oto&jWe^FdotoajdtfjrdOFoS, .8 dcojacd^dotosSto I 805 ero^ded^ ad^o 
^fo tf^FS^era^o actors *sj 53 erads^Sid stor^FOto oto«dja?ji;oto otos^dJa 
sdsJ^s I B$stoosoo gs^doto^s I s2<;3 aiprirag I otorr^ I djadjOs^aeft s^asoin:- 
wntodtffysose!?* s3oc3 6 e*pOa^^ adedre^cs ^sScuatos l! 

fl 3j JjC 3* IjJf 

Oto2o,5—d>d3, _,&redd)^, I er\>S5^7n'r$5 * : —■>>'£■ '•iH’Sli 01,3 d(dirf*^ I fcd 8 — 

eo30?^asdddja I dod^Jjis—dpt^dji yd “asd c^didvVidrtJs&d I d8— ^do^d^cU^ I 

djad^— diso^dsrsd^p I tS^otof^s—yd 1 w^F 8 —diod,rt^drlF.Qd 

(ooSxhjri^d^) I en>d d, ade—y&Fdof^F? (<03, c2fd3rt*?{) I arto&Q •ad—i^csd 

acto&otodoi I a^o—dstod,. ^diFadotorte^ (£fd) a^rfdour\) I stoa-^Foto—dja c dd 

=rsd akfcdjudf^ I otow 0 —ydrf cj^ sirtdairtjdo^ I w dctf38 -y «■=? ddd/a rift^o. 
^ v ^ w ^r *zr J * 

U ^7v pjv {JjF* 0 

dod^ted^, a 3, ys§j^aos^3d;^to3rt^, yo^dotddd.^., 

•a^d ^d^d^de^?g disoddc^d^f. c^ddproF^yd djc^rt^/aCin-i^d 

rts^to k&f&S fd. a3. d?d3rti?e, as.a! otocid ack&otodoS dstod, ^diradotort^ 
-S^ddcDri dja^dfrad ototsstoad^rt oto^^qfctonrfidci y ^dd?3/a.df\?.D. 




e. v. a. j>. a. nv.J 


j ^iort.fc5«Joio3c) •) 
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English Translation 

Mighty Day and night, to you. along with the adorable (deities) of 
heaven, I present (the oblation) with prayers delighting and explicit 
knowing, like two sages, all (that is required), you bring (it) to the 
worshipper for his sacrifice. 


u ii 


L i l 

i 

I 

I I I St, I I 

ps$?3c> oc>o3o h 

a ii 


I zil I 5SC§CF I 3^535^5^8 I fi L.fS* I I 5jio | a^SS^do I dC7:C3l I 



II JTOOjOW^TOjJ o H 

O 

wooo ^ptap a si^e s|pe ota>as? 4 ?i- 

I 55^^pwoSj«iSio I I oiojsoioo I er\)s^3g I sysjfo^s- 

3$>3o ^^do dtJ?K>8 ^ja,«3^aip8 co&rfFCftJ^OSo I {fti* e$ ritiQesB? 

•sj^dcSesSjS rts6 rte^o3e fc^wokoie a? I I srert eris? (I as? 

a^oin^Fe ad^sdoas ii s5?rieo sdcdJ^ieiS.fceai^e^ f$sl/3<9: Xasv&r 

«5l3 wCwo^j i ■frdoqJf© I S^o3j a^§ 55^3^0 ii 

II 3jj 1 3 C pf H 

do?w« —A^cs^artv^ £ 0 * 0 ^ doa ts?& I sggess^sd^s—uaJoKcSdek 
stodra I oiits^o^Frt-^ <5dsl50*b;$;Sdft wci I sit— («o 0 c$3) I srj&r^e- 

5^30—sjs&r^^yScSooto l ^^do—I «2**\—qi^sDd^ | 

<dtSj5t«ti?*—*8^0 <25o33rt5?j5jit5 ?3 ;Sjs^ &)t3c5oo£ido»3s3yoa wci I _ss?r! to^ojj^ira | 

rfrf^3t^ r —€5qSs5e> | l^^es—gdoosia 
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es^rttf w$*Sra?H8?d$rt«?d.fc iL I ci>o3os &s35—qSd^j^.rrsn | dd-recs??—dd>^d 
esqfero ^.e^rttfod I wtSre —sgpsada^ed esi^sya 


a yto37>qjr u 

&frfd J rte?do 1 de?k«$ chrf fs^di add?k, ^tSadiddcto c&is^ & tfdorris? dedrt&=> 
^ ^ <*« 'zr o 

wd ^odd, ^dj^esd^ ijiozo dfdiodic^ ^d^ri^oTaddcStd^rt^dd ^f^c&ood , ada 

ddsto wd sre^edgofod/^ d^rt^a, wdrttfa, w^rtsk esqfess ■a^^s? sf^do^tSed^rt^d^ dao 
^d^^rren d^e^ddd d^^>c73£>rt^od dpc2daf.e^. 

English Translation 

I glorify you, leaders (of rites), cherishcrs (of many), gratifying 
(with oblations, you) Twashtri the lord of foundations, and the goddess of 
speech, bestower of opulence, and sharer in the satisfaction (of the other 
divinities); also the lords of the forest, and the herbs, that I may obtain 
riches. 


11 ric&STJcad* i* 

3oi§e cSj^cSS 2j^F3c> 8 Pdo^o ^ o305 e$ SWS8 I 

II I 3 I 

3$c^ 030W^8 &&C ^0*0 ciOSJSre 

I 

e5$sS® ii r li 

n ?jci3rej!i ii 

&>t!e I ds I d?b I ^sJfs^i I dodo I d^sLdds I o3o$ I dids 1 d I I 

ii ill 

ajfcd: I wd^g I odoads I dcre I ds I dipFS* I ds I dodo I decors I wspd’Jj I<fI1 

II JTOO&MV 115 ^ 0 “ 

ddFi*>8 ddFdodg sjjpdtododjas sra sSoc^sd^ds dot£{ CTsd5 I 

okas, I 3de3 $d,<rado II dd al5 i?Fe s$do§F5 II $d,*S, cred *9^F8 I 

ddo,tt€ $#,« d& ddo>d,e ti d^ddg djsetfdddoFres dodo I t^dodo I aed^d,* I 






e. v. e. 3 . d. ov. J 


o3oe dds^e ttrtSjse s^doao^d^ aeox d aeo? •ad I *oz$ d&ds ti^ti &£, s 

ws^sjjS ^c3jFo3oF«iv/se o&tsaeoJo waa^s tiers ddr ers d8 tSoddozr^o d^io 
rioSjsFe ddesg^e ad^es^rtdode are da dq rsF& I 

s^FoSoea* II 


n i» 

o5oe—cdj^d doe^rtsk I £>eor> d—atdd o$ I ddds—dd3urso3yd&/se 
| ddF»7>8—doe^rto I ds—ds&fi I ^de—ad^dssd I doe§e—( wtt ) 
^^3” 1 rtdad3)^r\ i dodo-undO i d$38—awoodex® 

^ ^ ^.9 ^ C^^Crtisl rtaos&raqJjcto I oiowds — ^^olrstr^firs ud I 

^<8*—^ddcrtejt Zo^d^rv | —da^wjs sy^&darort I ds—ds&^ I riodo— 

d^dofcd^ I sdg-aF3*—d,a d&do. 


o v 


ii n 

oted daeqJrisk aeddo3 ddJc^ofotf&^c, sjo^si do^ri<& 

djtji/s^^A wudtfdd^ o^ddjudo^ en^^d^ft doded©. a^eodojs d,dod3d^ «a£>crto 
o^p^oinier^d^ wd wa^d> djaddetfer^ io33dc5*f\ d^sxra srej&dasiari 
d^^dado. 

English Translation 

May the Parvatas be (bountiful) to us in liberal donations; may 
they be favourable (to us) who are the cstablishers (of the world) like 
heroes; may the adored and adorable (deity), who is accessible (to all), 
who is friendly to man, ever grant us increase, being propitiated by our 
praise. 

11 XJc&3t>CtG!l I * 

rts£Fo ^?k)d^05^so 

c$ ^J3^g &/a§83^§&6)§ $ 8?5«>«§s3cyS IIOOII 
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■ Xk>GJOC 92^>X o B 

C 

i t^&odo^e^o I sfdsSFrfj I 5f ) $jd ( e sS»Fe^^ 

Gd&SfST) *. «F^ w i fc f> wf I Vt* "?NfiT^»V 

'f ” t -v -r-w«>^ N w c tfwvMTCtf^c^c^we'N^'^ I °^ Wvtidj«r#Vg nv^r w 

rttfra^SKOkstos^o fSzts3o d£t?o sSjdo^sfc^o p&s^a, I rtj^eirfsSytfa* I 
&raC$ctfc5Dro?8etfWFrSs33^ jSj^S^SRTijll^CS^ I J^^SSSrJcSO I j6 ^32^$E3F^S&2^3$0 
JT^cSesd^eak 32cdo3dJ2<$j2esJy3e£6 rto^e dooao djs^s J&aosfdj 

db^rfr rt 0 ?Se3* l p$ rtdeao tfodiSe I d ^^se^qSFs I ^o^odjaetSa^eds a^Sea^d&jjg 

*ft &&> a eresa l ho I dBSa^qJFS II 

n XjjiXatljJF a 

—yodO|£d f^ddci^ I sd^:—d^B^d^craddd^ yd dtJF^rt I 
rl$Fo—rt^Fdjsdcia I 5533^0 # 372 ^ 0 —ya^rtSfl dgd&n yd ^d^s^ob?^ I Jksf^— 

cm*rf r^rrr'Fk r?9$$ir? rN I ray?^\ a •-r?% a? r> c* 5 I a r#o_*rJ **,-*-* p\ —-—v 

vw usrfN/v^ W| i wwvr^w wwvVWW I W-VW «/,. \* <N| —^.CiNVJ l W. aiO^-OJ UWi C W CvJJ^UJ rJ ^ > C'OJ'j 

-* -* -* O V 0*5 vS>^ ™ 

•adjd I —sr^odn I »de—(yddfbj daitk?. sfoeriid ^ died I dJ233jS—*a;dd 

^d d^ji^od I d rt^rSede—d^Sh^ay (ydd) I dJsszSsS^d*—djaes^sisd 
d&,rt<k^,df3?r\ I d£T2—ddritfrk, I $ errsa—do>&s3.& 

O' V *K — 


b ^ojv jjJr ij 

yodo^d fjiddd-'t dy?^rrddd^ yd rt^Fcjidfis, dg^dii yd 

er^s^^n d^d ;b c acfood <72<fc) d.do&xd e;£. d,§3^,& dijsdi 732 d 

u o K '*- — ■— ^ u V to ~ 

rttftws •adid yft.cib}, yddc^. #& £ cfood daoecLidid dd. died dd rfiso^dd^d d^rteod 
tfoeddc^ d^lizb^fty. ydd ^oe^srsd dS^rt^dorsh dcidv J ^C2 d&sbs^d. 

English Translation 

I glorify with unqualified praise the embryo of the earth-fertilizing 
rain, the grandson of the waters, Agni, who is threefold, who rages (upon 
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me) not, when travelling, with (his) withering rays, but, bright-haired, 
consumes the forests. 


ii jtfo8o3T5TI& U 

sfocoe doD,Oteodo £0,S3c)£o ^C3 ^o3o? 

II I J I 

rfjses^o^o d^sirc3e> ntfosjae sj^&sasu 

u ttictde u 

tit?? I s&o3e I do8,dta!0$a l w,s3T>s* | tfs* I creoke I £-adoite I ^rkoia I 

II III 

WSj 8 I k>35j$58 I e/\)d I fig I «S$o& I C3^8 I dfr2 I ftdo308lod^sVCS^g II OO II 


« ? 7 ?oiorssrrJ^c a 

sdofcs&^cdog i?5fS 3d,y3deco dosSe docoSe do^oij^oio dod^a^oia 
dadoc^rcuoio w,5s?>s& defies I &3* *o z$ tn>o5.oe ^fiai^rsoio ?3-&£o3§€ 

ddFo sysdiSe dm;o5.a»3fj’t>.;k , 5'3o& dess'soia to ssxsdo I erosrsSb trssSffierri eds7> 

« < ~ S ' w ^ "M ' 

i,d§edvfced$c&/&e Ef^dor^deds.: dst dprsS fidoSoa? l djgp «od tfed- 

jtn^&eoSja oJoesyso 3e I eroy^ dedrs cS^es^ffsdo^a I d^o& II 


« ^A^nrqJr u 

cx>o5o*—( ddofi ) o$doo I sdasoe—d^so^d I do^oiraoio_d:>d, 

■jeered dodos^ritf ricas^ I tfjps—oirad djrods^ft I to^do— do^oSod^rostra ? | 
tS$*os3e— ddFti f^d I t^rrsoio—e&fc I £ 3 *—oirsd do^oJod^ do^tra ? I 

erwo—cOOS^ i <=?djr—ww^eoSnvoti i t*miVv8—6*$»tjjnvJd i W^s—Ci^^.ri;t;frstpC3?S33O30J2 j 

s^gtevu—djtgdadsred tftdritfotf, J fidaios—notion I dan—d«iritt& I ds_tSdo^do. I 

edoda—dJjoC. 


H ^JvS^qfF * 

c$s&rt ^fidod% eo$dod ^ao^n-sn dod,4d,oc>d siodo^rf^ ^t^srsd rtoSj oin>d 
d,vsdsjs)n d^oiod^F&acra? ddFK^d $riddo^3 (&&otod do^oiod^ dodj 2 {C 3 ? dodo 
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Lai$ri<&3, chj&fccirs^ zS?^5oixp ;^gdj33&S3c5 ^edrisktf, s&Fdrtera rf?SrW js 
d ^°- 

English Translation 

How can we offer (fit praise) to the mighty posterity of Rudra, or 
to the all-knowing Bhaga, for (the sake of obtaining) riches ? may the 
waters, may the plants, protect us, and the heaven, the woods, and the 
mountains, whose tresses are trees. 




_ I 1^1 

5 $ ervas3c>ro ateftrtfg X 

^t^OS^SSg 5g)&/3£ c5 2502 jJ^S 3$0 11 

B gZtimfr B 

i^rl/scsL I r$8 I ovserfo I ksJj I fids I I rSt^s I de^ota:?? 5 I ^Sads1 gSOsts^ I 

! S S IS IS 

I &3jS I jg)d8 i ct 1 &Sjre,8 I rf6 I I ZSZ^i57>ZZ)X & | €SC3,^8 II OS II 

II ?3tOi3C5WT>Sj. C B 

T 

fids 5k„3e8 d.ri/sedo I t?8 I e.'us^ro 3 j3^fo3jo8 I 

O' —* o 

eqte en/isnr^fx^creo rfSs I sysol.'aes I 

j£o 33 I 35^c3E? fi c^&>cSo ririFo a^grsaiadtfOjOSos* I rio?k. ss-ses I <a3 I 
rSt^rsc trejQe ^Beo$Je>fj* tfGgsjjg itefostesoi 3 jB23\, 3jB5jsq rtos? I 

4ofn*fe fids I I ;g)dj&e fS $trsr3*5$ w^as-sts^ 

^FeiJ3rij | 7^^5^r€^^ 533 3 jSJF3^ S37> SjO tfQ&t rtdZdbZZTZZ II 

n ^i^crsqJr o 

tftfg —SSodOgtfg) | I 'S&ldg—(^FCS'S) &£>«$*$<£, 

I aJOsa^— ayk&pta&dc&a I en^srsFo—d^riSrtere I 3$38— z.&o±>$& wei I 

J*8 I fit—I ft^8—I I WWjW8t8^'— 
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t2$a<kd | estS^s^ddF^d I dO—do^tx/a I do,^?—d,d&orfa;$;&a I 
d—dl^caritfoi I dojp^g—ud I wds—swdtfrt&a I — 

(t&^&^drWd^) t?es?o. 

« jprnsqiF u 

«5o^e>gd0 dodOTbdddja, ddFtra dejds^dci^ da^ja ay^&daddd^, ^rfs? 
t>do3^wd sreokodeddi ds^,*M rt ^ WO. i33adod ddrdd 

^^.£)J3 d^dZodad^ d^jjdjsds^das&a wd drod^ritfja ?$d^ % >3rWd^ x?^0. 

English Translation 

May the lord of vigour, (Vayu), hear our prayers ; he who traverses 
the firmament, the circumambient: may the waters hear, bright as cities, 
flowing round the towering mountains. 


£>cra s3os5e>o&/c>e ofo$ s3 &s3e> sjsoforo 

d^lc>c3^8 I 

oioc& ^>zp) s&3r;fo&>o3o;do n 

K ti ri£r?6 ? h 


&nr> l tSs* I da I doarso^: I o5o^ I dg I &Jt>8 I w,sn>do I d*^? I ayadkFo I 

; 

dqrSfTJs | 

doi^s I I rtass^: I w I esJ I oiooS I daa(Fo I w^osoio^o I difc^s II 


H KZOfottqfclC^C M 

t3e doacxoSjae dotogjae do &ai,o oiojaoioo lid | edo I age d^s 

ddrjieoijs s^Pe oiwars^ sosss rto»?&rae oljo wjt sj djs?re stsoSofo dcJrieoSoo 


3S0 


snrinatn.u 


- 



doo. a?. «. Tk. r*si, vr. 


tfadFtpTFxs dn??xa tyjdo5oo3.rae s«> do3oo & ;y?do rto io I oSoct?. I ©3os sfoe 
olxraoJoao^tjJrs I o3o€ oiojscdodoeso^ es^d^dotprtojrsd*^ ad I t3QS jgpdtog I 
doJod^rtos^dd^Se dodods rfotf** xJodo^ ^Sdo^s d^ar^ « wj^dspdooaodod 
o3oo3 I rls^oS I io tfodFo^s I j^qres jJjoed^tE© do^ro dodre^doraFtso 

dj©cododoo3o£dot$)rt3fo dtf^o^odootjSp dG«dc&/3e s 3 oioos II 


B ATjCTS^P u 


dosrso^g-—doocTd.o^d .osS, djdo&Y»£e I do—Sd.aifN | ad ddo. do.£c&doo!.ool 

**■ - ‘ — e V ■*'- J 


% 


—©udrsjdd dod%rw? i asrai—pdoj^ sdoe&dod I oooe—cdrad I 

srsd^o—udjdsjtid Soa^d^ l dqrs;rsr—z&addosA I w,srado—$d^ do^ofod^ dedo 
I dodo^d—ddo^doosasrift fcd^did dodo^rt^o I do#^8—«5don,cd too^abo^d 
czh I tfo^pt—d^got^srsd dod^od ttoGddd-ft I wdooiodo—esdddo^ .odoOdodddra 
ed I doiro—drod^dd^ I d^d^s—uaboqSrts?od aojacS&fceSft I w—ddorfsJdoososrsfN I 
wd o3oo£—wdjsr; 3. 


II Z-Txr iS*' vjjF li 

di^^dfi), wtfdrtfsnd dfsd^'^ddja wd dodjd^riSt, £d:3 kjOb^d sJa^c^ 


JUf5kr^\ «\-V\ t^\ ^.9. «v-^v Arv^v-Vs fr^ r^rV\ 

wvswtfj ^os^o^s/^ /Mtwjycw^ wwrvj^\ vw # ^yc^w/^ 


t?\ ArA\ rf rlr^rW^ fsr^yf\ rW\ 

rn\i vww rN.vuBWW^ vww* 

J (3 A 


rfspdoos^n wdo^dod dodod^rttfo c^do^doeeS «d>rf,3o wo^oioo^dcreAcdop, doab,. djgow 
oJc>d dod^ocJ tto& esdd^doOdod djs^d^fj^ ddo fc wo3oiqiris?od d^dd^eado^exfo dsd 
ddo,, £3 wdos^d. 


English Translation 

Miglity Maruts, of goodly aspect, quickly hear (the praises) that vve 
who repair to you repeat, offering acceptable (oblations): (the Maruts) 
coming hither, well-disposed, come down to us, (destroying) with their 
weapons the mortals opposed to them, (overcome) by agitation. 

* 
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fl ?io8o3Q3TO^t H 

. 1 I | 

55 35e)^rS37)^ JJO^OSTSOjO S^pC^O I 

I I I I I 

£$Fo&do C^SjpS 5T0CT5 ^roS^^O^P^Sc) 

I 

V&ZF 8 II. II 


e I cSjSS^a I S72$FcTSS> I I I d | 02^ | * s iiS3e)oJo I I 

d^ros^o I I ftds I tlo^s^rr^s I erocra | d#F033o I «>$ s ?!?33: I wrjnrs II 


b o 

rSjSSTjSi d<=d*So23o£<-c> 375§FS3T?> Zi WF^ WfS-^dB^d- 

TTszTSjtpss^,^ 0 ^sjoss-eoio &/ses£doi)z^,oto dod^rrsok s§pes$o I z^£>e*>o I nds 

Qdc&fcQ d#F: 330 I roj«$K dj? fi ^dj3f338 J^d, SroscYe^ijJFd^v^&dg^oorSjrr^? i 
<2033 CirSo SotSt^O OiJ3XT30 338 I 33&l*,S d&/5.C ddF 0330 I «f 33 F rScS.B* - 

jv, o t>e o • -- C ~ ta 

^35333 dodod.? rtoz^ ewd^d^eri ddFosuo I rtdxna ddo^o II 

y c} 4> * 

H Tjj dSucjo {J$F“ II 


c3jS73 t ?)—£^0JU^oiJoi^nr?d}C72rt£) | 5331 JJfS33cJ— d^dfJgOWoqSsSodon^rt^ 

«d I wd^—en^^o&d^ s^cdd I «ds—wcdtfrit^ I est^—tSjsodi^d^n I &do- 
S33oi)—tro^d^d esoF^xd did^rts? riradd^dfSft I ^edo—d^^c&c^&F 

cr^ds—d^ddjad^ridp l don^n^s—wao^dtfd^d ssrt^rt^&dp wd 1 

Artfl -r?<\ I -VWrA TT-S-S —^ f\ n? A^r^tfN I v-tA f -J. —_I _•. _■ v _fi. .M J 

tiwe -riJjOf »VJ i wyrwvw -wweuwv l ^7 (f/* Cd * 5 -^ cJOUJ^SO^ fWO Q j 

333 d I C5RT3F? —ciar!^ I ewc33—wudtfdod I dqJros^o—3}o&&r<€>. 

W ZfTvoyC (jjF~ (I 


d^s3joC5J3{^c^s3id3«-j~rt5j, djS-d'^^d^oTxdjw^ri^ yd srud^d 233 ^ 57 ?,a Qfji„doc33d 
^dF03d rtcsdcfo^fS^ ^'Sofo^*jFd3& t $' d.e3ddJ3cioTtddp, t?3C3 d 

T$d»j«:d wd ro/sodO. didid^ri^cd ^»c?*^3id ddd'^-i 

erodtfdod d3o£&i<*,€> (^o^deojiCij. 
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English Translation 

I offer adoration to the company of the Mantis deserving of sacred 
sacrifice, to obtain the waters, whether born of heaven or earth : may my 
praises prosper : may the joy-bestowing heavens (flourish): may the rivers 
cherished (by the Maruts) be filled with water- 


il II 

I ( I 

£c5esdc3? sSos $ tpisoSo zsd oiji 

i 

SoSOfoOtSZt, I 

_ * iJ 

1 I i I 

^J3Se> Jt. 03ofcSOS3$SH 

—o _ _ _ & r) * _ _ o _ 

i rt:ismit 3 

aidesdde I doe I K5djs> I $ | ^nc&o I dd/a^e I rat 1 dr^ I oijz I rato3oo s #°= I zi\ 

!. I . . . I . . .1 .. 

l djast l doBoe l d*rs 1 jjs I | I ttfowos®*^ I wotsos^f)** n 

ii R'soiiNvrs^o # 

KCdja rf^sdore do&eoiJe) dde dde 3raa vjzsSsv $» qrac&j I $$eoio3e | 

1 *,o3o£ I odva, rise raaoJw#e d^djdF&fc#,^- 

ciodd.dsTsdoaoS.e I raadwaradFe 1 doasa ridrzS, SdJaFSe do&oe doriae 
dpwe>£ d*7t TTtd&rasr? t^/sgoot jfcdsro cS-fcessa^o rto^ao I ®ij$da 

ftrado, i ra^d^dsads i S-raSfpdjFeqjt&zps 

ftrSio^s I iesyso dOdo&Foija &.eied £ qSF81 tdowooSxr^^ddotfJSODS^ tdowod&g 
dej^taaafja tfdio II 

n n 

doe—cid I w6dje)—&; I dde dde—whona?^ I $ “LFSsirti 

I o&a—rio^ofoi I dva,-—d^ofcodratr.ck I rato±>o??g— c^rtVodl dd^s,?— 
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d I ds— I $a}F?bddtfsra ! JkSoC— 

d^^ 3 | tj*ra_s^dds^ddVja wd d^oSw 1 *3$%—3fdd0 I rt,ra6?ps— 
'ii.Fd dj^ta^rt^od | atotMoSJCe^—ddart esck^wsysd s^^^d&a I atotao- 

dfi'»—^^irss^dsDd C3e>dd)tf ( ddjs I d^g*"_wrtO. 


« t^y^rfr ft 

vr\oxzK ddi ?$>.<5ojc» esiiFSairtaid. sdf ?b aod» d^stotonda dd, d<?f 
r*<?ed sfd^ardtf^rt^d. dtfo ^dJ3F^J5, Troddg^dd^js wd d^^oki 

~di dy^O^irfi KfSxi£) rN .a^rrt io rt.rtCnrf Jt>.f>.tCo*/\ ^^wowsrad 

d^,d;V d&a diat^ tfej^rjaa^ftysd crsdd^.d^-fc wri©. 

English Translation 


My praise has been continually proffered as a protectress, powerful 
with (the means of) preservation : may the maternal and venerable earth 
accept our (praises), and, (pleased) with her pious (worshippers) be (to us) 
straight-handed, and the giver of good- 


il sJcoo2JJI? d - I! 

Ill I 

^qrs crs^es^o c$£oxre> *ocy2ciftc$$3ota> rfoSo&fte 

1 

ii ii i 

s SoWOr^J^C Oo=w$ CTSd^D^O II 

a Ti^.ZRit u 

tfjjns I zssiesk l ddo*rs I dasrnsdJSFs* 1 &dsO$Jc> 1 doctors I es^sero^ | djs^ddsl 
docker I ei^serotf^ I 

sire I ds I ebs I I e^e’l sres* I «f«al?o I tfazr I erodsin>3 s d?>$ II ot 1( 
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™- sktimitkMdupaX&gmaihsGm -- 

c K5oiowsp^a^o d 

rfo&o tfip-D $ed d^d^ra rradedo ddsid^da ddoxrs 53*> 

d^^dcratyaf^dods I »do!bjoio ^o&djsra^^derra^j^^ 53 " 5 #- 
sfcos^d ?*S raf^dods 4 $o dosidesft I ^srso Ekcracra# a 3^j8 s 

tpszS* I tfqJo I 8 t£do© I I e?«prtoda, ^8 xk^o&Frtj 

ssrijSe skc&i | oSojtSj I d^drts d^sya^^ sfodjatlja^v^ jlra^d,?^^ 
dodods tfqra d^sradera tyadeda I ^rfdor^oxcJo^cjtr I efcowaFqlja^ 

©de 2oo?isracdo tfjz) qs?3* I dja j^dok^a I 7i de^pes*" 8 ^ 0 &K& 6 

eisi^LciSri r<w\*r<?\o *(ri ~ r». n 

-i-».vv*wwwvuwjvo wage; ivc!U OOU O 6> j j 


II dj&dcraqJF II 


7hZST>£j$ta* — 2 >(d SSSd C 3 D^r?^ 2 C 5 I okdl^S—dada&rftf?^ I —aSj^ Qf^ 

oijsd I ddaxra—d^-scfood (wqksa dad^rfSod) I cradeda — ? I adoire— 

•adt oe^aSaeD I S5dd^d?2»?jc5 en^da d^^cBactoa I (^$o—oirad ces) I 

d^dds—edort cnj^d^d sfoda, ss&FifcTarfweda ? I esslra,*^— eros^doarad 
c&adjS c^>c& fct^&ck I dada;£?—dada^rWd^ (ofcad oe«s s^do ?) I esSosaarqS^g— 
eSczaarq^dfdda I d?—I ©de—Saoridcsad I dra qn>3 ff —t&ta^jadddO I 


AA TT-v «tf*1 
W/Vf^W v« 


I ca\ 5**V^\ A 1 
gwN<wvoc 


S ajf-r^. Fv I r\ rxG _©*Rr^*i*k 

j|)VI I UJUAJ V(VC/I 1 1 VjArfCMi?- -Wl »WW- 


h ^rc^qJr n 

ef^cyatissah aa^rterad dadaS^rteda^ jyada abad 0 ? 3 o 3 a da^cSaod ^t 2 ^ 0 ? 
eqbra d^idO ss^a^dasrad da^c&adfS ?jd^af\d^d ?rsda wddd\ °bra^ oe-sc&cD 
en^dasrad 3o£>2paFfcsd<rarbdo3 daadO ? «5So^F^^dfdd> Sood^csad £>£3^ 

$jadddo. 2 oodd? 5 and 0 . 


English Translation 

How may be (duly) worship the liberal (Maruts) with praise, how 
adore the Maruts with present praise in a fitting manner, the glorious 
Maruts w'ith present praise? may Ahirbudhnya contrive not for our harm 1 
may he be the destroyer (of our enemies). 
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ii a 

^cb^yadda c^ofctffsad dfd&S^ sso^o^d^d dedMaoda dortcSd 

tr^d. es&odta^ sratpadcaraft ddFdoda .codda. 'atf^ s5oe^5* credarttfOakJs da^a, 
trodtffradarttfgcdajs dQfcd. (^». _ 9 _^>r>; -s-.sv).- odd, wfcoeaaFqS^ dfd&da ^daaddd^ 
3$darart da^tfjsj voctedjSj <adad dotao$dCc$a ? ^ dedid 3s ^?Scfo wdwa sadraded-a 
S)2iFtOX23e^O. 

£fdea W?odtO^ ^datfsadda «©2o8 £3 830^5^” 23o3Cgd0 do^Oda 

did&od daed& 232oo5oo£OGjFSoodi ^ ddd adFdddda. vSs?d, « 830 i)da& 53 d,ra$sood 8 - 

~ ■ • t 5 * x ' ’ * 

^jtr^dsd ?>3o,Fd3 enadddF wsaoS^ i » ddFdoW 4 $Fdsa.n> *ade £dFdd;3). wdd, dd 

c&aod sSjadcriaa^da <aoWF$F;£p ^q^raria^d. ( wiSo^d’* qtoedsd *a3ragS8 I dartF ) 
£>cdo 'a^odq^Fdci^ sadokrad. 'ade dodqJFdg, 

nradd&edfcortjaesrs kdacya «d8 drdded nad: I 

«* © «4 Q 

(**• do. n-3.-S.00) 

<^oto daos^dd^aadofc 250 ^Zodjaearas <acw dddj dae^/Wda^ dgdaddda <acdq$Fdjaa 
rad. <acdd, <a0 ®8odw^ d^dodqlF. odd, esSodto^ dedadeddota 5S#Frf&ra 
djC&GCrisada^d. enjra3odfffi— 

ena3 d^skaaaFqS-ra^? * docdod ^8 &dao d d^s fccqfcs I 

o3oed dscsddosrso Masada dadjaewasipe d^dd/as o$ao doooS II 

(^a. do. O.OCJL-S5) 

«ac*a0 ;ra<dacsda es&odtae-. deds^sadeddcdt SfdFdaa&wa d. «832o8 ^odOjsfm&oc Q3S 03 ^ 
sya wZoed^ae sa^ escsdgdjad^e sax d^Fra^daiSjae dcds» <aoda ^dFdd^d\ teo* 
cr^d. Si ji^Fddd d^dnsdad^ eroras^drahdad & ad^d sa^d^dda^ ddcdararf food 
<S£&d. da *30 zaaqi^s do&a ddd) & d?d3o3a ^Sd^ra^hd. zaaq^o S3o^- 

e^o ddsoF^a zaaqi^g eso^OjgwaOe d^fra^da^* d<-ds I 23odo^ do^ooired 3* 

i£ded ded& aoda 3 a|^. 230 ^ 0 ^ dossaeoiaad d< dcdd djOia^tf d^djsdcdi <ao&a sad 

o$ad) daas^rafa dB&eOri^d^ra^fNd. ^da^sadda 3 j ddd ^dF^d?^ 3» oc<3 
174 ) d. 

Q 

eZoeaartf*** I o3ja^ao8 d tiiq^doo^O^o I I 

($. 00 -vv) 

[Vol. 19] 


[25] 
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snxdacsqn^dlo32 [ dao. y. a.. daa. vr.. 

shrinath. udupa @gmail. com ... 

i)oq^dod\_ wo^O^orfqir I yda defied^, eaaq^dao^Oj^o eaca^ »*j b F3' r ; q^sn wd 
*395 *si 1 ^dda&eSdd^ria^^d^ I uns g qi^a *n>,m> *a3 I erodtfrf^ 

qtoda^jctood sodog* waq^doda oSdda. d,*^d© yostogd© sssaskittood 4 dedSrt 
yfowar^cda £dda oaoeoacreA ^da^cDddn dfdicda ?re d^redd^ i*cofcdad& oSjsdda 
^ s^cria^tf d^ddda^ 3 $?o 5L3. ydd d» ddcriad© aia^oloSSoS^rW© ota>;$cy?> 

dd,« ddesDod/Wa ewdww sreriaijcfc aowadda^ d,dda£8 doSeOd^eda. 

wsj^ dw^^dSoo djrfcd? taaqj^ dBSirso dw*da fcedjs* I 
ska fk3es8o2aar£/^ 53§e qrsa\ ©3as!j^ ed £ ^qJ^sreoSjass II 

(«*&. do. 2,-a.v-ni., c.s .) 

.acta daod,rtd© wkwarq^dedd ^qJr^oQada^d. s^riV© djadsScrfa dac^d© d? dfdd 
d^d^ c^ct^daS^rt drfFdsyand. £eod© ^f^oS^dd<£ft, ycstogd© %t$£> yd y&oojad^ 
dada di^da^cc? oaoda tfdoiaa dotfCjjfccracS. y8oC|tfs saaqi^S c^Soeaar^^^i 
2aoqy^ 6 °^rtr^^d y&o^sg) yftj3?dd rtaradoda raojareda -a© arajc^d^ adcfccarod. 
yfooSaow a^edra^ esn^Ariarfcftfcc, d^rt/s djdaagaaAda^d. y£etf dcdqJrrW© w& 
^$5 s^^ciode yqir. wdd, 

8odc^i?{g^ d«d.rae &Re;cSes8oqkrcisysF3 'ad d 1 22edj«)c3 ,r I 

(?&>. rJO. 0-2.F- n ) 

•ai'^Bd^rttf© ft?8o s^o^dcd^FdjT&d. da^ri^d^ ^o&dadc$ da^daddda (qia^s) 
da^j ojaf^dvda^ ^csTScs^addda 'sSc^GoiJtiA yf^oiada. dc^F&id. ds D{3 yEodzo^j ddjd 
rtacodd^ &n>(odado$ yA^oia rtacsrtddj^ ^seodas^d. ydd, yf^oia d&drtacsdda^ Sjsco 
dad 'cir'Xfis^cda ddd 3r53^dt,»^p daaso^sSi a dda^ady^dd^ca's Ad. 

d w7>oia^ d^qJdas diro^da dac&Ae taai^e dwdaa* »dj o3^fj^> | 
wsjsdbe^xr rtai^dJSfkae yos^oSjs? oiaasa^fkas s^sj^Jd^ o>$#$|| 

(aia. do. v-n.no) 

sjsdd&o^d-^ ^(^FdSodfjas yd yf^oiaa yc^ogd fcaaqJ^d© aod6 ilnjft^o&^c^aDd daJs?3o^a© 

yriA&GoacrctS. -as^a dRFdritfa yr^do^cdadcA dj^ada^d. •& ewcradfirtecd 

oftzjnw* dew o^fdcsA^a yA^ da^ d^^ 'adow.orte ddan^snAd 

o3aowac£ra 3<£o3aa3,d. 

~£> 
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v. e. .•>. a. rs.. ] s&j^cssoIdssi 

~~—— - shrinath,udupa @ gmail.com 

^ & ^sooFq^^crfioiii T^qjsdrssscjn s$w atfsTss*, wanso <$ 3753 *, 

€j^u.f£3rtv c§^oado^)iv3if\ sicfF^srsAdo^iS. •acted??, sj^ifcys?* t^stsa 

do»j -vorfe^Frtvjs eruoUx ^5 tSf^ritf^d^ wf^ok y#;ys d^srso^drt^oWido 

&IK$. tSe^rt^orf^ z€?tfz0cd3Ci>. $33750 <$ 3733 ? ^oWidj WZotWFl^^ d? 3 $ 

^ aSftjrsss'sft $ro?3o3j5?ft&cb3{ ?J 3 o s? 3?$3 eA)cra^^si;ndi 3 j j&. ?}o. ^-a.v.r. 4 . < 5 e 

e £ <aozj3clra £jco €? -SS&^c!. 

t^joo ^ SGX> ® r ’ *&**■»$ ^ocSe es^FS^ aSfScfofc ^ss^rtecdcte ( ^s^d^csFfcocJ 
oA^aoj e5zo e^ozo 3>33oc? fe.-ns.-nsL cko^cJ £>S? 3 * 

wgotijprf r %r\?.\ rvJr-W Ao * QAA #vJ* „*_->ci-J«„ n 

—* /■ -- -5^^—w^c/c^ uvo t>jocs)u > voau^rgo n ^ujj 

aftsirtira;^ 4e*^)de{ et3e eea e*cfo<>oSj*{ss£! o&^csrf^ aerfj^ooc!, 
ei5frf *iou »&ti dGZjrttf a^f^rtjnrt^rfi ijo&t 3?.{£c3;$ oirarf cf.3 awOJjwyck 

' ^ «r> 

«aow3cS3 luodi sJ^. 'ao^w erucyaz£df?ritfo arido^cfo? ■si^j^ <^oz)jd^ sjo^eO^J 

wj&zfc. * 


s3oee3 erocn^^rshdo^ 2odrs £ ^ej5j?e dw*Js ( n^r-n ) dozo sioo^cte oiiasS ijtj$g 
«^ow Stef^ra^ ^djas&d^ asdo&^&rs?, estSe ad?3*c3s$ tsskdci rbrasdc^ £s?& 

^jS. €5£>^f, & ?jc3s$ es&dc^ cTSS&d? tsnd^d. erocrscadffrt, 

^0 rJ^^FSki&rae z 5?^S)?3' , 3 ^©erf Sj3^ cdd^ c6 °^ I 
0,0 $ Kos&odo qhdo w^^sdoSjae j&aoo ^11 


(rdio ?oo. i-nr-v) 

AoD &c3,tie ^^oSoozoirfi ei&d&>&z-f\ohf vd^tf. ac!? eod^sfc <go^? si 
siosfooOo si do^oiifj*' (no-nna..c) <aoz3 s&o^,^ n.n^v-r d<D $ 3 j»s <> 3 oz 03 ti 3 

•aoc^r?? adfsiCQsrsAdi^zS. Sofrt s*cd3f ;docJsp3>Fc&?75ds3'5n c3(rf ^ 33 ^ escScsd oid^ 

ll3oLci ?o df33jrfti3 S3df^rad?FSAd^cJ3 e^3Z3^53lrt03)dcS3. £> d ^rf© 

«2oS33r^,. z2e^3-35jd^-3d S3^e:dra^rfd. efrt ~l^a * v 

^ 3 ^ .j w ’ • - -- —w \ w w vw *»^ ww w A w rv, woe. osj 


^3oZ3 tfeSfO^frsr^cS. sD^de^^s^carf© & cSf^^oi) 

?5r§F^o3c/ ajS— 


3e>Ji3 S5*> ©&0f7e> 233^ A ^5fS ^dJ35g[s3 | 5?§j , 35sC?!p»iZ3C3j ?JEj o5e> W8o£33^^ ^5 

o^d^miFodFKl^es^eTs^^ ^rrsBSFstej^ rfdrsegjs^sSja? i | 

(S3. 23S,. a-SLfe. ) 
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^ doo. e$. a.. xto. vo. 

shrinatk.udupa@gmail.com ~~~ ~ 

^OW ^dg ^SoWOF^dodd ^rroaSFd^dodqiFdJsad. est^ofcdd*. -ad^ 

adoxk®^ **oi>es>do qres^dg) 4i0t$ £<S>2jGr|d, 

esfcotTC WZotfW WOl^dw CJjOJarlcsSiOVei^Sitfe^CKl 3jdj^C- 

&djz£t?d SesSjsesdi^s* - | ota>e rreBdFd&r^esf^d*, £5$ asreSodiS^d 

II ^s's. tp^>.) 

w2o, ddris&a ^ft^sys^tfrisk. ds sr^oij xj^oliaod ^j^rtwO ^tttxo^ 

ddd^ck^d. o&rad rasSFd^ft^oiwo&fcf ede es&jdzo dodoja watf^dw dodsxfc 

SSw^fysAn^fJ. ?iCc3f d« dfdd d&J2P?r;^ xiatSjfc^Pid ?Air< :r?r!r?\ fit riricprfs! rfrh 

" w ^ ^ -- —^ l -^ w ' —'£^*3 ' * 

•S^Xo^w. V&tVSbZ^ZF Ji03j5lrcJc3j35 Wo3e)....*ioW (V-ft-HH) s5it<5 6A)C3c!3|Hdirf 

srs^aod d* 5>drtc^4 >»^^ ) 53 J i3. ddrae^ad djs xo3i a^gdiaafoad d^ctod^ d,3§ritf<D 
sudc^o^cs’sn d^£Xi«3. 2$l\rt waje>dd.^/s, eSfdr^^, rkoSdjadd.dJ 5 'ad^dOoddf, 
^^d 5 ' 8 ®" 5 * 2 ^ 01 ^ ^B^ricsdda. s$jyxk ddraetfs^dJ*, xid 

dc^Fd^nd^d. *ao3^ xood^Fritfd cs, xtod^dfcdfsad wn^oi) dreFc&3ow;>d;> 
3£oka3^c5. en)CTD3ud?§d_ 

fijZSjd&V CoJ3£3^ S>qf$e3$0 risSj^tfr^JijO ^2S &)t^8 I 

tij d*s«>»& dro.sra&Svac J^dode sJosJd esyasjcSkxJodd'jeSostfo II 

tj o cv «3 

(aii xJo. Si-ara-a.) 

^ow0 r^F^adod d. wdd, ^d-S, «aoeo ssi^d^ adoxtes^n 

?l/5djj^a^o d&j sddFde, djad^/sdr^rv ?5odo^dO xao^odosr^^; ^r^tiGdriO siraaaab 
difO d&xks^d iiodi nrsc&cada .atf&cisd. 'sdf xtac^ck rto35e>8odfsac3ari sfcodus^^dte 

wrks^d. 

&fcd a o fld^ £<£iodo; (o-ooi-a) rt/a^o xJ^o dsdaxTsdsd^d 
(M-vo-t) I <ao £0 d^d ddjse^dd^ 'sde rf^odrtFdfrccS xtedgda 

wfcodw^sld^ wndwakck. 

a o v 

riots - ? fcodo rtos^o ri/s^sioidj^&fs^^o dJso^odo i^oioodo I 
ew$</se es&f-c n^o &/ad aefi^r® II 


(t&. xJo. 3-r^-^s) 


®. v. y. 3 . d. r. 


W. — *j. ;‘.L ] doA {ddoSoSl, 

... shrinath. iidupU@gmaiL com 
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taowg •sorf,^ rfosa&o^d y&okd^ dddsiraad ^do^) dc3Fdarar\d. ag rtoacra&o^o, 
rloi^o, rtatfo 's^a asedcsrt^ys&o dd rtatfo dad^o asr aatoft « vo-t^e dood^dO 
^cSF^^r.dod dac^d dc3Fc3oiooio3oe ado^d. *s0 y&ed^do, ydrf^ed 'S'&ZgP 
abated* d^Zo^d eqfe^ watered d^d yqtos es\d:> d^d^ datldod d. 
d^d enjcrc^tofidod v-o-rn^ci, da© Jda rto«dda>dae eso3i> aoa yf^dcsFds^ dd 
«de yoddd^ ^sdo^d. aod<3, y&ozooF^czo^ rio^oodc^ci dadj yqtera yr^ aod#F 
djs^dd yd yd^d y&d^, s^d^no^d aorio eS^zododo. diee<3 yqfr 

drsdy^ £ated y^ddf^o acdo d^dd yd#_ ZAj^d^n ^arf^^rts?<8^ d,da>c£32A 
^jseo^Eo^do. 


yjddj^^do^sSed^o Btors&tf&iotiSoao I Sodo^^dzwrdo II 

(do. do. 0-!1.3-3L) 

w^eo dddj^SisrrsrsF^i^doZosdodo I 3e do^> ad^ds II 

(do. do. U-2.2.-3) 

•ssiga s^ritfO %cs>F&7>tf oOozo adfdcsad. -adf asfdcsd yqjFdd^ do. do. 

3-oo-na^e ^o^dO adodosrert Star* erust3Ffr«!#8 I dey^o dd^d&o^qiFS I dds 

ds&aedadd^ aSdfres* I dodos^aSooSeU (deddcdotfo) doi •sc&dj aod<3 ^daedad^nd 

~1? acdo srsoiocsdo sn^d^ devco^o. zr^syssarteo e^r^Foioodozooddo 
doqidFdi- (dadda rtoqSdpcSode doZos^arttfO do ^frsdat d). ye;de. 

wz !i e djcietf dedjdar^rdodo d,tfdo8 &ed olae&o I 

tfoej'SoQodo ^ddodo d£J3,e oiiw,o do&> oiofcjdjsfjaofo ttz^So II 

(do. do. L-rsi-r.L) 

aozo0 er^oSaesioirad deaoio^ enatsFJdodo aozo a^edcoacd do^d. *§ erustsrdodo 
aotoodda^ 22£®F55e!t^o oOozo asiedradaj 3D^d,d0 dda d^s^daydodo de^zododo. 

•ao^d asedrarts?© doaBZo^crzd dac^d yqisrs yr^cdo yz^^dsord s^daddda^ <3$dod) 
ershdo^d. ^edodd, 


«&oe o3oe dd, dd^oiod 3 ^ doe l 

(do. do. n-r.oai-F) 

dd^wdaddgdod & ds?o daoSoF$dcsrts&) dc^ ira$o3oo ad^dss^ft dScSo^o 
rfc®F^oiod^ 


o^oU 
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[ doo. at. e. a. d/a. vrs. 

—...— shrinathAidiipa@gmcdl. com . 

X s^ajdoA ad- 

dxarajr^cya^ds ?Jc3f 5 ddFC ddFt dessas dssaFtS 

3' fl S£doS.33a,Ra dj d^O dj^O II 

(^. ero. .s-o._so) 

er^cfood dea Sartsk ^dc^do&d:^, ^c&;i£c&oad°d So&dsk dtadt^ o5^>dda 

•fcio&ft <& w^cd d^^ead^ wa^F&jad^d «aow & deardoiradd ^?0^d6, 
wr> djac^esa# (efqteta $3A^§)rip, T^d^dd^e^dido. ak. do. o-r*.v.&t d<0 

djac&rd dd^c&ad ^cL^ofo adokdd^ Seed addSTan <S$dd. 

djad^dd^ aSfddd^ad aSjseefcd. (r.r.a.). wckdoed, djsoiir 
d^do e?^s3a d^d^d/adfsud esn^c&ariO, ^ Sdcad^d^ d^saddadd, dcjd.ssanQ^dd wrt 
sdj^fSBdjBo^dcTBd^s^^. s?d A $dcarttfd^ d,5a«dadd3 wd deddc« ofradcisa^dodo 
SD^crfiF. 'sde s^aajC&dd^ d^dqjaad^O 

^dEassa&d •gdjaod/s ersdja i? dd^doio^c ^d.d&a.^.o 

(d. sta,. y.t.a-oo) 

d^iosad ?3o^d^od ^V&d. 'ad? ?irad,d cf^ara djsd^&fad^yad ^d^odi^ ^ddo ssdd 
rttfd^, ^oados^d. ^ock ttanadd, *adA oC k d:>dod ,dd. ^do dertedd, 

^3)^. ^° 3 'o ^cdaSdowoz^djado dodo«saEaS>ood, I 

(aii. do. v-r.7-%) 

&ou£ wwoz^o, dosjoroarco «acw a&dcadsk rtd^aa^ad^). £/*?z^£dod «acd6 
dj^addodd^d saodcL dd?dcadV^ s?2col> d^ci/sddd^ ^Sdo^d. djaoi)F?>n2d€> ssqJjja 
s^/VncdOj 73o.d^at) d^d^ tSjBfijjfs&o o^ozj oiddi cfdd dsfo dccoija&d^sS ca d dd jjadd. 

^ 9 CO O'. w (p * 

^&cd, 3^cd ^t?$F Ofodjdodo d^f5^t5^>5^o5jBCs2oO I 

(«& do. 0-0C&.-2.) 

, aod ) dC, d^djBfcj^c^ad d^dd^ de^odx^dod sSvOddi ^d doaojdodod 
nja^Ad 'asa^d dt^d^o djsd^d di^d^cd^d^ ^^fz^d^tdad^^Sd^d. , addc;§c&e, 
ed>siW3FZd ? ? (at.o.o; v-.sa.- 2 _) 'gsr^a ?3a^rtV:> efjydo dosj^d^ofod^ djtSjae 

^dd^cdod^ 'S^do^d. wdidood did^dd^cd^C djsd^d~»c!dO sfqJ^a w/^nadO, ycod^ e^q:^ 
d.3,d. twaa dd c&O dedd,. 'addo^ofo?. 
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e. 


v. e. a a nt. J 




shrinath. udupa @gmail. com 

sd^sk^ Ka^rf I 

(#k. xjo. r.-sus-i) 

tftflTSr&O ^)d)df5^ ^OiiO^rfoCo^o^ort, rfo &£3!^fS7>dOO I 

(ai>. t$o. a-s.o-v) 

, a^a od^rf *35^3% 'S3T i G a£f&C3rt<£> s^sj,, 'aS^Cl S£i&d 

3cSf;&^)^ <aowo:3e ;y£?\;3c3jif es^) ;&cd^ s$csF<Sakja wndo^jddO TJcdokag). 

rtosrs ftSo^sdo^rtg^ sd?ysa I 

*»^8 *0 tjJdo^g^rfi^?!^ ?$Sdo*rS$ eb^O (I 

(sd>. xJo. nc-£.r-3) 

-as^a rfosos fcdjae SSo^o aou stoF^rWo 800^5 dwrf? aoa adcsF^rt^ whai 

s&e<3 en)CTc)3do?jd^ ^sdrerartsb wfcoswri^cj ^dAZ**^ SdrfO&^sS. yo^o^cte) 
;d,tS{dCd<D ^^sisr»do^ S7>e;ri£> esfYdoa effow^Fd, .g,s$& sddoiwsa.^otoojSe 
*^4*Jj- sfofcCgJrici^ sSjsoOdi^ rTssoFSj^^c^e efoworv. ^esSrScik so^deoioi^s^ 
ratftD sdcfFidsssAdorf sre^ri sag^igp *at3e yndod.eS. 


&9* 




K ?Jo&? 3^3330$ H 


e*^ s^ejok^ sS^orfo^ deis&fce rfc$3e staler 
w desysjfoe s3o$3e rfoijs c er ^g i 


W3e> 


^ iS^o sscreo eSf^e c&oioF&fcdFrtj&^ii 


V JScJs^g!! V 


<a! I £ 3 * I tb I I sJdosSdoi^ | d^rts 1 sd^e I I cds I w I 

I 


jiesrsrts 1 sd?$£e I rfo^rs I ;d8 1 


«4 1 ^ syj>0 1 ^4* 1 1 «»^rf«w8o I sSs* | sSoe I tooLas1 «sji,*e3 II oz II 
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[ doo. w. ©. a. ska. vn. 

~~ ishrinath7tidupa@gmaU.€am -——- 

d JCT>o3oWLj5a}.c o 

9 

desys&rae dessr sgpe oSoos*?. ?>3 e38s* «3osd do fcd.o 3i«?so5o, ddodoS., 
sSdodBoi-soirads^oio dd3e sfci^re s&dosfo^ oSowdrads I © desert *ai 
a^ddo^irertc^F I ws^V^e baio qRbobfy doe dosing rt^e dedjddo- 
tf&/a$do ^oioF-Sdreds^ I wcrso «3w mo z$ wrt.&ed I rt.rido li 

U ^i^CJTiqjF It 

dessert?—ded3ri$e 1dodr fi $—stod^l ds 2j3 ff —dd^d^l *&—$*f,sraAl 
ddodoSjj.—ddori&acdd #ja8d I d,2rso30j—djtsadod^rreA I dd3e—.gpzSdos^N I 
c5c53e)338—«ae| dedirts?e i dod 5 F8—©de dj3d^<i> I dd$e—(suc&dDSAcixra) dp 2 ^ 
I ©d ,—& abt^dg) | $d3ofSs—£> abF3deddo I doe—dc^ I es^s_^s dtaodgfi 
rrsn I bzsho f^fco—©^o^dosrad s^dd^ I —©uotbdjadO I wcrsotSg*—gob 

dd^ I doaddrad C). 


® ^ 2j3T v o"t J^P * I 

d(d<§r!£C, ddoASt’JSoGrt #J 3 Qd d > S 3 ' 3 ^od^ c iTI.A djSddda £)d^d^ iuO&}j$ r^pc 5 
dos^d. d^zS&c&f 3 cdo 3 ^d- ds TSod^Fdg) £i»bF< 3 dfdd} dc^ d« dtd^ptdffd 

de^d eroddosrsd ©d, dda, dc> djsdO. ddo, dtdd doA?ood # asadodo^ dj^dO. 

“* <K *K O ^ e> »j v; 

FnorliQh TrrmQl^tinn 

^ m m%j> m a * * v* * <u»u( «. 9 \/ * I 


The mortal (sacrificer) worships you, gods, at all times for progeny 
and cattle: verily, gods, the mortal worships you: may Nirriti, on this 
occasion, sustain my body with solutary food, and keep off decay. 


b »g?7i»?ioJorl<& u 


dX^atd dicd.dO £:>bF<5aj;>o zSeds^&Seddodo dertrSsdsAd. Traabesdo 'ad#, 

U p) U rr\ a 


_i __._j +j .. 


D?S33030oQEFDJ3CaDt O. 55030^ 3?>A ef05jC3ODc5A SOJaGDfSODO OOOKdJSdfSO 33i> l &Fd03'2 d. 

•ao^Do dod^prtsb ©d&Gd. £KbF>3oSoodS dsqjsdrsDDA tfritfd^okbdreddtfj dedic&odo 

di&d3e>Ad. dX^dO © ded&fcood tX°& d©dd de^d. ©dodeod ds dtdlojj ^wssad 

j^djadsSedoWodd^ ©oabderocbcb ©dd^Ado^d. 

^do^c^ddo ciojoFSddd^ sSj^Cc^dort^O do&rrsd. (^.3-&?) ©dedd v? ddd 
^dF^d^ S^eodos^, 
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< ssta>t3 i etfS)otfa8 ^$aecTsda£«oJre;^rfor5,oSe>$> I £«*, ?>t>&F3?>Fddor3^. 

*5)^55^ rtoOa^c I ^okse&FSrerts II 

(£• JD-S.) 

& dd;$ add} j?*&&£>od ^d^^rterood}. djsdy£c&)c:i>n ddjf go&a^cd 
^^s^d6, addons* I aassr^a ddoo^e «*^o &&&f38 I 

^^o^fs^djcEofcdjd ?5d^ d cj cQiod wdodd^}$d*}:ldoirad}deod d § 

ci^F^o3iow ^ddo. addcjokron tdod ; < 9^03 ^?ts. ,ds 8 I JdosajdozS vs 1 
SsdoFis ftdra^ I daiaiysd^^dodOod ?)ojorS dfdScdw sred^ddsk. wdd, *ajD ddra^ 
d^di^eofos^a 4- ddrad^-S^o dj§S3^ rtofca^Se; di 4i ddd add} aqtaid £>dFdd 
e$^cdd & dd& jJodjp-SF^o^dd^n wqJrddy a^d^od-rs d eyc&oddrdd^rt 
sj^dtt^c&odqjF dj^dtrsdcSod^, add^ok ^dgad^.i s^o^odqiFdradsyjddod-o 
-Sv^crs d. 

O 

o) ^i^*! oJ&aj^Frso e^3T:?n;o ddoofo^e I a>z^tf} ddo #js3rt$rtja do&Gfd 

rrsdd^. 


5) ays ^jcdg jdJssTsdcfl}^ 1 'a&s JL w ) sk d}ssocn>ah^} aod} add} a$ 
sis a ckrvsFordd^do ado^craS. £d}^Scdd} & dod$Fd£)_ 

o& dso s^sd d >fo>e w< 4 dert oi> dio dddF 2od^nd^ dares' I 

7 * dJ^oSj^FfTa e50dWF3d)6d ; 23‘S ftoiJF3dJ3 aded II 

(ah. ?Jo. o-o4.v.a.s) 

aow dx^d^ eroo^dcx ^s&F'Sdm^Fd^ adoXia^d. erucyss^asrid}^ dio^dS 
^aiiF^dw^ ?3i>oiirQd a^ajs^dd^ sues?}33, dfcdt>o ^d^srsdono^ zpd^d 
jjs.cd^d^i c&saadodqJFdroacys d. es^c^d ^d^rodd d}3d?fo, d}?a>7g3dd 

a-sd jpjaa^WioddFdj^GCT^d. wdd ^jpacStoddFa^o^rtsSen^ ;3o3.faed7?2doidcde es^F 
dredt3ft?od^ ^d^^add d}^ad}do^ frscs^d. wdd, (iajoFSdwd^oS^fri^) ssQtfat'ft 
es^d dfdsijadcdida^nc&e *ad}do;3 -a^rtste) a>odddd^ er'oa^dd^d 3rtd} 

es^rts? ©cj^t^dd^ doSeOdw^dy 

d/&$ do £®8 do^dcs ?)ai>FSdoFOuFf5t) dSes* l d&edXd oira II 

O to 

(ak. ?3c. o.ac.t.) 
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[ d*5. v. e. a. ?lra. vr. 

shi4fm^^udupu@gmaU^am^^ -- 

* )oW $ Stdarfidw tfj tf^tt^dtd^doodqjFdjaGd. *idad u ost^^drad;^ ded3oiw 

3d 3d^o&3:>dj3dadO ^osoodf sn^Fd. •aosJw dod^Fdtfg do$F^, riocre?? *as^O 

uds^dtfcrad %d^e dtdlc&och ?dF*&*c3. ^^dfdidiodqJFdJsdwt&cb. 

^ ddd s^^oiord^ ^j^bdas^ Max Muller acw doG 3 *k e^a^d^dd^ ^ ot<§ 

& 

a K 


“ One of the meanings of $*&f$ is sin. It is derived from the same 
root which yielded in the sense of right. &dop& was conceived, it 
would seem, as going away from the Path of right- It was personified as a 

DOWer of dCStrurtinn n nrl r>*;il ** 

JL --%**jv 4 V ? **. y 

(Sacred Books of the East- Vol, 32 - p. S 8 ) 
e>ahF.Sd20.3, ’sthd wd?^#Fd^0 3sidda2oqjFdt dosJdto^ djad 

w 

^^'F^dw^a 25 dt qra^s^od ^f^j^ruS. docodjadF, ri^dod#F. 

ahKadSo^redoch dod^ d^dlo^sjochch ao^de Si&kFSsta-^zpF. siad das!^ cisd ^ 
t^dd^^ dafs^da^d ^tdorSdeds^^dradzs^ d^}- sisddaak;^ chsa) 

^sd^^p esd d» dfd^da d^^rsdQod 30^ Si^d'rffr^dOddt^ow ^dido&d^d. 

& ^akdadtfd^ "S^das^d ^ dtdidi j^djadJ^P ?3.n>3d.}0c&>t ^d^da^d. tfuaaddrfr^n 

3os$ djtfdradtfd^ dja^ -a© de&c©dwakch. 


A A >.* "V “I #Sf> s#* % A I 

O^CO* uu C? ■ 


' wo< 3u 


dCo3<£ fWOoFrfJ^O zSaSj ddjSOJD^r^OojO 


s3j .ddtodjaQoSod^ i^sfc &sysdSd ) 2| J o&dd i c> ff II 


'd. VTbj. L « 


5.n-o) 


^KhF^doss^riV’ad < sd,3rttfd^ ( , a?3 } rt) dtSd^rt dbdad diod,d^^. d?d$riv J o msoFds^n 

tS-^did^ dt3?j ydd udn)«3oC®!?j ?jd c-scnjd, d^cdjidsysd rradFd^dg tfrt^Ocfood 
ws^sj^h oire^jdclp L ^afdejartOsL). 

iZsVHjtitf 1 erud ata^deg o3o$edo £das ^^ddjdaSfjsdaan) <aS 
acswo.dod ii 

^ fc* «o 

& 3d oired oe«3 nf3&3de!?oc& i3o«3dt2e3i. £?d0cte •add ?rsd^ erorodi 

dc^ afod^si^ zp^djsao aocjsrt gf^tSdob^ d&3ddc3ow eso;^ wdodiotec&j^. 

3e fcSs^oiJdjatTa* I •ad.^s esdELci .o&FSears ewsrsdd^ s?£>d 3 dos 

%} 0 <40 —£> 4 * _p __o 

37335^^3^^^ 35137^ 3^ &0&FS8 gtfgt3e3?$8 37337? & do o>D&F<§- 

daarse^^ II (d. 23 ^. £..s-n-a) 
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q^ctatodasa, z&r&x c*tfrts?ad -ad^rt^ *t&$jscrfda. ert es^rttf dd^cOaod 
ssaddjsdssad c^&F-Sofoci/^ c^ddjacsdda. csad&adssad ^dddajsdde 
£d:>F3crf:>a. ^a^F^ot^tfriyad , sd J vrte ddjScfood d» sjad^j fsadsrarta^d. •asa^doJJsh 
d dt^Soii djdjsddraF^ad^cS. ydd, d* dediofo ^radddssad d^jpadaod 
& dcdlta rid sgjtSo&^c es&rrftSwrertj^d. 


wriadjoadaoktjdjatfaotS es I olae d, d do«i&e3 d oi)s;3e 3o ?>s>&f3- 


&iOF2d3 j? dri.dri-c3 .... 


oiojjja jSgSfte^dg 


d^ersokdoeiij do d^eracriaSVSo. dd-rce d*£> ?>a&F;3e sfotfj- 

^o ^ ^ 3 ddoxr^de^d.aadadsS^ II 

(d. CT.. L 3.C-T) 

“ ^F^dedoS^e, cBjadda okt^ea^ ri^edadd^ cccdidiat;^ dada, °fc~ d£ 
ddri^^Fria^a^dpe, e*ddd^ ~jc?jria. oas| d?do3ae, tluccda cBjscriad caaOoJad^ 
wdariofc edci> edda&sda.dcioSae $5dda5J2f, criaajdjadd^ddc^ ri&ae&& esddc^ 
hcb&. £*3, deac-Sat, £drt d^T^d^) ” «acda c£es? d^a773jddjae w dedcriad^ iftRdtfj 
d$?ada3a t d- 


dda 8 ria ?>ai)F;ie Srt^efcs <s 3 I 3 r^$fcra dj ciaiaFS^xr^scaSr^da- 
^d/ae^criari^oJao Sid^sa sooqidoc^Sio^o3a^<^ocpS oS dj 3o woqted 
ftsdaFSaaFipa^S.II 

(d. ssa,. a.a-n-F) 


3{£ asj $i&F3o3ae, Sdrt ddasa^rf^). £0oG3 ^ s^dd) wdtf d©3^p d,^ 

aSaa^.&fc wf\d. «dd efcfosdwagad&dssad woqSddda. riGej>rtjas?ria H dd&odd 

V O 4. ^ ° 

^daF^cdaa oJjad© efridjaqradrt^^^toSjae w ^©casaad efojasde^riSori^e 

eoof^riasa^ (*300tfaasa^), 

-* » 3*j»(ort Mji?-i I duaena d, &&iar3d sa. sa^nari'g'o - 

ww ' v *£ # Zp v — •' — — ^ - - 4 -- o' -p o « 

aSjaeS oJa^c^ed^o tfd^ ^e^i^afao saoiparjadadrifciFaaokeS o5o>wfo- 
^ttr&^e jjJdS oJjao sa, wdjae «£ra£a53 d,daccJ3 ‘sgSeoiso s3j 
d»a 6 o dj ri tfd$ olae «jJd3 5 >o3of3o aa^o ded^d ‘gS gioiaFSes 

sa^o dBded ?SdF^ < gi < c^ao5ao s3j S>okF38o3oo s3j ^o ftddFoiaS 
oJjae &»fcF£l3.es&oS^e II 

M 

(d. 2aaj. 2.-3-o.nn) 
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[d>0. &J. S3. djl. VO. 

tf ™ shnnathraditpu^gmaikcvm --—— 

£s^F<3Ke£>cfoe, ?j3o^c^cJdj55j9e;nc^?c^” «aodo do^fc ded^^d^dfr^ded^ri 

ksJ 5# rfaa»dg e^ofc^FsSas^^. “ ^ deac&e, ■ad* ^ wo^aduftS^nan - <acdo 

uhr dd6, otod woqj^aod o&wdjadtfc udjrencraSoSae esdOod dw^ok&ddokos^. 

<a«5j dcaoSoe, abtsdjaddo d^c&odjs dodjj^dis^d. odd, djadj 

ddFS3^dd<i?ode ^vadi^e^. 1 ’ «a£ cgf^&djcira ddgS-sm&e *ad. c&red o&tsdjadsk 
dfi^^e wddd^ d^oiu «3ddj0?o drad ds^s^S. doe<3 aSefdoS £j&F-3ok 
&F *dd ort ofcwdjsf# woqJadaedcSotort^d. 

dj^dd^tfs 1 mss\ sSj o>^FS^Fe3|jS^?re «aa d wadofca 

d.^ssa 55, tfaddo dear*, sra. do d.fiara doiraapa.. 11 

w « W ' CJ ^ J ^ ©--- "*• •*•• ** 4 

(d.w^. ss - o - cjs ) 

oktsdrodck £tfoF>3dot^rtv2d 'ad^rtod^ s^Fdjad^ao. ^f^o 5^ s^dd^dd;. 
udodeod odd^ d^Fdd6 srcddodtfF^rt^d. esddo esdd^ TJ^&d^drs -a^. esdd^ 
rSc^&Jjdd, sjsddj^d^V, ^o&jF^ob^e rtjddg T^&ddosurio^d. — ’as^aajorarv, es*^ 
33 ^ 0 Sorod ^»iiF^cdi sjsd^pe^ d>sso?y*dtf;&> od d^daod od^dj 

deds^d^eddodi .svda dpe3d od^djad^ djsdadis^d. (ddo^Se^^t^dodidifc) 

^f«3c& d^d^ddc3F^c03d3^,d. ^ F .3ok:> d a edads?oddra dd, Soder? 

v *3 J 

ododcracfo^crijsrtera^. ert ds&* zp^a^od ds ddd -ad^ 3odert 

^^oiid d;>ss^r^a!o:>. ort a&p&a^od ^ 0 &£od> do d^rto & dedSda 

&sfMiddfc dd, odes? de<i?rWg) d^arvo^ojs $d^d dedic&ode dertcSd 

v^ncrs <§. 

a 


U ^c8o3DJTOdS 0 


3c)o 4/^5 Cj5sts>s to^&sfo^ttrc&ooSe&oaS^osc^o 

_ _ — L) _ 

7ta>e8 I 


III | | 

33 38 ^0536)^0^0^^0300^5 C3e£>e 3$;3 rio£)33Crio 


rt£ j^§ 11 oe; 11 
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* deters a 

3^0 I ds | ^sys; | &g^)£o I 6TU5KFO^OOSeo I <gJ{o I WB^di I dddg I d*k> I rtj^gl 

** I f ? 8 I 1 i deae I d,I 1 ^Jose i doasrjoL i rtdj^g n 


11 s7>oiirsOT33 t o " 

* C 


5SC t5C33T ddo§f2C c3c!?j0303tS|/3C O^OOgyS, t£o d d.ftS'SO S'SO d.&CJe! 0 

e> %3 • ZJ Q 

rfosfcSo I «^ci dasd^dd^djoko So jta>*do 5 d^dsl 

£3*^0 PAi lb M O I m tt—> A V\ •»-* 0 ■ I #i. ) #v «*. j % i > j . j . i 

'»’--• «• B - ■ "1^'jW* 4* I e/vfiWFOOJOOeo 3MeJ^O^oJ035o5Je^tS?3t9c3530rlo 

^dcSl^£»O^f©0 tftt do^ rtjae8 ^^£Je>cJEr? 5 ^0 I SyS^olTSdO I J7*> ds&S 


Swsttjz* 7b&3 ^o5o doswoSo d,3 rising 8 I rtdj? 3 3*- | es^rt^s ff I de&*ded3-a 
a«e35lj^!40CT5>fS08 3/aetfctoc^ do^cdoose dasoofcoSe ^do^djd^dwsoo di^o^ll 


15^35^8—| dddg—aej^ d?bris?e 1 tfjys—ds&^d^rttf $vzrzf\ I 
rts/3^8—W J^JcfS^od | d8—d*&t, adC&c30d£je52Ckcir2 I 320—d, 212^332! Cbdft Sfrf | 
dodiSo—^(jS rrsd s&dfcjd & TreqStfssscbcifc I e/vaKFO&o.S$o—c3{ood£ obd^.okhdjsrf 

v -X c\ 

*%*» o esri I <sdo—gccrcadradsysd ef^dsb^ I esjr^da-cys3$ dzSctados^riO I ?w c5eS^e— 

S3 d^dOjJO I jfoCTJflO!—?T0^.do33t:d nrdoiv^ VTifNrrfira I r<^ drvt^Aff_r<r<\ 

_. $: - — - \ v »• i -•»» » i w^wj u vw># w ^ V% ^ ¥ r »vw >rw wmu 

dds^ftok^ | d^doSe— ^do^Ofi totted S5&d;^,d<^ria"bj2 I ds ^d\,l do&sxoio— 
Jo^?T2\A I S3)<§ dd-Je^ j- (iSoiri^diOSGoJofl zodO. 


u y.-'S^tqlF n 

£(3333^02d ddort^c, S3 dj^cddod £>$*5^ i^ecrecif^) adobdO 

titvDti dori^ri d^*8^«3rt ^qteSYsc&cb d^ cied^ d)?^.oi»dJ\ eruofefcdrad 

d^d^. d^d^doi) fts^) ^ ed^dd^ ddoi>ido32>ri0. do% en^sdsrsri n^d 

Cdtttf <£2ricilf2_ ddort diSj?T2d^S72r\ai»^ ddi d.i MrLirt ?n^r( M3*>vrfrW rierzftcA^o ~,r!^ «« 

- ■ J - -.. ■ ■ 5 » -- - - - - • - X ^ — \ w ^ w - * »»»» V. ■.»» »Tjj VV u vi I MWV^V -w. 

dedojoi d^2od?r^n d^rttpdoisoss^n zod0 


English Translation 

Divine Vasus, may we obtain from the adorable cow invigorating 
and mind-sustaining food : may that liberal and benignant goddess, 
hastening (hither), come for our felicity. 
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W JtO 2o II 

& «n odojsqi^ sirasei srs I 

vv&rit 533 t^aSS sre i^resfre^RSjFtre 11 

II sjcferocjs II 

* ff 8 J 'S® 7 ' I I stivrt I ri^s*' l ?$&e$8 I erotic I sre l rtjrrado I 

_, L . . 

enjssrse I sp I zOjttJs^Bsys | r^wssra | sss^en/afs^Fcto I I wolraes II 

« Jrao3ico$p?^o m 

rfoestf^SFe' s^a5)aoiwar^^ rt/a*rio3^^ SidjaF^c I 

oSotSjQ^ JlraedjaaJ^oD skf^/aes ^S^sr^cfos I ohn^ oiijaq}^ siodiri^rtjj $sireF- 
S,eye) 5&e>5fgS>o£e stssf*' I esijSs§j3£5tfF&e ssi^s* I c$EJe#rtForraE}2p8 

T^RraaJo I ^2^20^8 I ss^dtf^o rtjirsdo I sysi^'sestfF&e z^^ssra 

a^z^ftdfcs&^FFSscra dw 6 o5ooal 5 ?S^coioo #s&f 3^doriod a 2^F7a J FcT3Z53 ) c$o3oo.5£ I 
tfo I e#o3jaeoa>ojooo sfcika^o oSows&atio I Serf I Settle sgperftfrf. *ra 

vrztfQ# I Sesjito s&aerf^ed Sda^o I oo-vr. I ^dwsd 

eoSjaeoioFW sSod^R^.Ffysws.cioiooSe II 

r CT 9) «3 

u JjjiricnqJr » 

oSojari^—njaf I airesi;—^ja^olrarf I —'ava&ac&ja 

erorfF&£—-W^ f&o^ ( ) I ?i&e$8—rfor^ ctoil&iaoQr? I ?*8_ 

I rt 0 Rra;&—I 53*s— tsgjjSc I zj^Qtfsmd b^o-SoAm^ I 

erOedF&£—ero^FSaiw I r^fySfya—tf^Fris?^ ^dofc&^zxfs I wolrae?—ciitssAn^ 
^ I *5,^$^—te ^dte&ori ! ssz^re'^Fcsa—cSjsa^fo^sxfc (dc&stedC). 

n ipti^qiF u 

5in>3oijaci •sracStacAxo, tfOojFSakja rio Hearts./-o£rt ^a 
ei^r^2o?5£). ^<3e, zrec^ok^, wsSrboix fisA^ tf&FrfVc^ %dc&3i 

^zSdrsacCj i&raoa&d t>js dc&sAiac;£). 
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English Translation 

May Ua, the mother of the herd, and Urvashi, with the rivers, be 
favourable to us: may the bright-shining Urvashi (come), commanding our 
devotion, and investing the worshipper with light- 

-- 


M n 


3 n so 11 


m J 'xirx ti u 


I rfs | enattrsj^ I II sz 


agates rfowo$«ta>c <3^es?j^?5 r 

i rfea»7)o i oai assess | wijjstpedF&c doebri Aae sra 

rt^Se 11 

* XjtTinztfr 41 

avDKrd^rfg—watsFo^emfetf^cS cratic i I trsdcsosd I rfs— 

ddyii I. —Scarf©. 


n t^zz TtijfF u 



English Translation 

May she cherish us (as the servants) of our patron Urjavya- 
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[ dao. m. a.. dja. vj>. 

shrinath.udupa@gmailcom —--— 

ddfSojO 3 ). 

—D ^ W 


» TOaiarsiTD^o a 

do^O^^jddtlFO dd 5*0 3 ^ 3^0 I ^S$F- 

sS^desio I dzioo dodjdeas^ I 

I ws^do^dorf^c) I d, 

do^dJS Cl/^g^j^Sdbe O^fc^S |. §i?i05j3?rtjS€ «3 jO^?t8 II 

efj&ysd^—s^do^sin) <acu d« djsd^ difcd<3ai> e5£&3*>ddg dd^cd} djad,^). 
'addO idScooUo ahd^rfedidd). d* ef^oiio ak&ota; ^dj^^cd;^; 3^dr?ia^ 

do3 ds »:|?d?ddri* dediofo:>; ds&og^fco «acw ds Tia^d td^^od^ali shtkj 

dadjdedsDd^j ajS^e^ok oJodo^ kddcro «aoW efcd^ck. esk^doc^afcg adj dodsdJR) 
^«3j^*5db? <aoda ife^di^di a^c&rserisd) c3of\d^). 


Xdttf— V3 

•C 


i s&cde)—M a wpSosretf —% a —v.s h 

u esajj^—v i wq^ok— j n drtr— o£, oy, of a 
XJztf dSdori 5 A}^,o 53.—oe 
ii :&>&!—wA,t a 

ii cJ^ars—c-nc, os-oa afi i oo dod,.' ii 

ii qJocJ? — o-n&, ou A.a;o J 3a 1 ' * o£- stf ?j;jt> 


II ?Jo&>3T>3S3G5£ II 

III II 

sd, 2 <c^JS) ^docso £}£§&$ fte£>oF^o s^rts&ft&o 1 

q^ o$J cfJ^, $ fJ 8 Sj Q CE) Jc. £ 3"S rfdoJ|Sc) t3Xodjc)c 

^oSjs^os ii o n 



€>. V. CS. J>. 2. C.L J 3fo/^tdXo6oSa 

shmnuthAulupu@^maiLcom — 
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n driest n 


tfos^s&e) | SdtfctSO I ©t§de I ftC8 I I $rto I I rl/arfo I ess^8 I 

I I I I 

SjjKjS^sOS'.fcCp^ j e*5o^s^'^53’3l I SS3/3^Fs3d0J*n>8 I Widid8 I 5^50Ji8s^* H 


« *n> 3 foca:pji t o * 

Q &>sotfOe ftcs ^Sdjascs .ssii^dotoo Sjo^o t;Srts&©< 3 o d 

©*§ 3 ^ tfdOFfTS tfSo r£fcddo©^$0 « 3 ,S^S I 

1 -&ozi gd^dj^eSs 3 ^ stfd^F 0^83^8 adodclrae^ sj^rers- 

OTaa&&ftC 5 fe^ *r 3 q$&G>e 535 >oJW 8 I OSon^ I 3 io^sS^)^efi ^oSja^FdO I SySO&OS 
s 5 o^c 6 js 53 ^ sT^rs io do^es! jt Wa^ja^F 3 dojjj«> wZoofc^rt-Sdjfods ar^fsrfg cs'sa^ 
s&c&rae^s ^oso^^dt^^g I adsdoa^og^fjse srsoiws IJ 

n djidGre^F u 


do^sJjs—zkarajdrfojjsd I ft*»—(f$d^) Jk^dradasd srsd^ I — 

dskrrt&Riri^ I d&rao—ddara^j^ I Sto<^o—I $rto—$Jrt 
I wSfio—easok^ I djarfo—sooS^asn I ad, ©s^s—ahseft ; 3 f &&$<££> I 


ad a£rS/s p&® 
”0.~ 4 "" 


.9.$^ er^7f «r? 


T* T^i •^T-M^ ftft\e^ *V^Z\ I ftni# aW#*^i»W^O fl£T? A 

v-^^c^wr ww^wv^j\ l w UVj 'XJ^JJC | v^^Jtior 

^&sari ddoffc^dclfc I 0 ?Jod 8 —I doolraet^s—dasidosjsdd^ I a5ot$- 
^/353's—is^ressscsta djidjysd do^aqJasd aojtfs^^ocroddcij^ wd 537>oiw;3)l d^Eljti^o— 
* 3 d^ rfo^ofcch^ ^O. 


% eperoqSr it 


&scrcnoc 3 ofod cidi 4 %<Soi» aSa^oasra© dskrrf&ad^ &D ddaredtifc, 
aas,^^, $rtddA yasokjim sioQ;dsrorv t&fceo t33idp5-2F^.d^:-;d sso^c^de 

^ 53 w?J? 7 | > do 3 '?a eni^dclra, isd^difersd rtd^^^.dcin; a^esn^ci^ ihs^oa^ddsite 
c 3 ei© d/sdsred doda^as^d sSptdidoa^ddrira wd sssotaid) ^ido^ di^ofotfo^ i?^0. 

English Translation 

May our most animating praise, together with our offerings, 
successfully attain Varuna, Mitra, Bhaga and Aditi: may the ministrant 
t‘ 2G 3 fVol. 19J 
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of the fi\e (vital airs, \ r ayu), the dweller in the dappled (firmament), he 

whose path is unimpeded, who is the giver of life, the bestower of happi¬ 
ness, hear. 


cd C 2^ 3D 

d;g^ ^ddo 3jdnv* sreotodd ^ttadddi, 

dtfFda;^. wogogd enidodOod srariwdrt ajaa&iy&i dod: sSddo. d^. 

rtt^FsJot) ?A;ct3.>. <3do djsd^dcd} dfedcsd s^o^f. 

<2>ot0;>d& THid^Q 53’S05 ws I doi3 

*j£,B?33s-c5radjsd53 2d dcfdo^i JssqStffrad wtoj^dodi ^Fdjsfcd. « ^ddo 
SiStdctriita snxd^ad cd^d oted x^drt^ £e?bd)d) aowidd^ doS(Odt2(^. 
djt dw<$okcjt a 

d^dj^s s— tiuiDijiz did 6 ^t5's ded3sa I suedo syeoioo* rf,qiciJt>na>S>o* 
d^<S(c>. oo.o) eo^o^ ss^ddfd^rttfg srcokaafa d^dw^dd: Aoti* ^dotf, 

trodCj syao&u&d £dFf&*c33<5. £?dt/ S5 o^ 5 aowadtfj^ s^dd^t^* 

%V^ r donids^ d^s^jj^co^d. a^dcSj?^? aoto a&drcd; sstokaad crfiK #&(£ g,d 
ts^raddd/^ j&fcdshdjnsAd. 

wijS doJise 

(e^r? tu s-s>v.r) 

■33^,0 du’cid c^rtc^jiQ^^dt djtf&rsd diog,dy stodgazAd. ^ Rod 

iiod^e ?5dd-> oi^t^dodj dgddw^dUadO &*■&£. 

n^oStodzij&ts* I ewsff5c6s*0ojJ3jieA sags gd«a aa^dsSF 

ijJ * O * 

3fdOe3"22^ J^coij3o5o, d.,OiodJ3^f5c!Oira esdod2oF3^ Sdi. CAidSp. 

w w f> £ --r ' 

o5oo^e 3*\dotf©3s^ddodfcoF3r2 S&fcesdotffcoF&fce d^orooddo^Sorijse 
&an:$cks5j3* II 

(2. 05,. L.w.S^-V) 

ddd^c6 «c%d tfac&c fcdo^dG-ddO eft*. *£f. d^sJsh * {£cdiS3*ci„4 

wn t3£oi> <ad #d^dd scDd&. wrt go&tf rt<?od yrt 




H L) « *. 

* • -* • cs** 
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• 4 (« 


TOoJiiSrtje) •adjsrsd.fcdsjsd Wojtfot^clftdcS ^a^doioo*^ iStfdtok •aaregGoixart ec£Od^ 
^ cri>K|_ 33 F$okd^olbdji>ado aocJ) £$&iS. i^dj^c^raod© a-acftwad j^ctoddd^ 

dr^pdis^, 


ssToiwrtf^rtadao^ rfjrf wc&>» jtoesof^cSdis i 

•as^aofr5A yodo^&sedd radFd^d) aisoSwad »$ff?ddod> 2«f?jc5. & o?£ djdd^S* 
eiow adohd.* ?r~oi>i^)d ^d^dFtddmdis^ yo^o^dc ascdwad o3js??>o3jo (Tx^d^) 
» 5 ow^ £er.}ZjC}\ziG!ii Sd, tfoddri*© as,d3dfcarftfdc$.n> a*o3y>ad rt szdnjritfock 

» 0 • OJ “* 

dd oSDA * 3 'wJL,d- pr.-nr^rtwiA_ 

jJI ’ ” ^ • pw ’ » '~W V W WWW* | • - 1 

PDoke da oioo odow da djzzcSX i?doe caoSoe de&e qsji d*do II 


(•*-. -.0. L-ro.'O 

, as^Q a*oi}>dd^ ts^doS djaadd; ^odi adcSj'drcftfrKu/a 

syaakio&ae^d) ss^rsdraasd esodasncb^d. sT^fTan^o&adtrao&af (ak. do. c.o.ro.ok) 
dddo^dadfJ d^wdod saataad eA):^ o3jac3o3a dow ar^rtVa dj^srad dooJ^ri© <add<5ok 
S}gedcs>dt>d dotS^es^ aow dddod djata&Slirtod dotSafoea^ddy a£F?£d:>d 

sro^rfvoftd. dotSdrs^ ddaod djart^syarbd do^n^csri^rtji do% s^okjart^ •aoidj 

dotooddP asotoad woio^d w^d^dJ* t-S3.fi t-od? dod^rd© d^ddwa.sojCscte* 3i 

- 5»n ’ ^ |j fn * c/ fn 

0{£ 


d o 5 j: d d,ff 5 .dt}i I . . »oiOtf v diid £>d,o I sy2oiwdrd8 II 

o *S eA *J 

(d. tj^. f-fi.-r,.st) 

s5c3ogd( a^dj. ^oJw^j wo^Offp^di-dasd.dOod -addrto djjj^dd «5ot; d,A{4^idj 
^d. sid^zSf asciy>ad d,t^dd) ad^ adod^dt-crodd, 

•addoea^oSo^o I SJ 3 ^d? 3 d&fcedotfsi>&/a$d,>tf& 3 d o^oid^o $de- 
dfc^o 37^f« »d ssxoIm* d ddt d c^dt djz^e d o^odd^d 4 

^oi^s II 

( t. w^. e\£ur,*a) 

az^d-jdd di!^tp-3rtdt t3oio^d)- ®di d^(did2o^3sdit35ftcS. a^a^d di ysri#, 
syaokadt B^wdjsddi, *add? ddda. d» ssaofoid? daz^di&fccext^d^oSw, *as^Ga«!^riVj 
srsoiwad rf drid dy^ “dysdrtddo. *edij$ d 

Cj ** * *4, -t • 
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es$ I snioiwsSrj stjq^sto a^tta^ctsTdrobdaSFjC- 

S>j?jO ^ |6 e&wsro 5 oo 55 o? 55 } ^c{o 3 jc{qj' 3 S sD&orfo&lorsso 
en)33c$qrt>3 Sg-o dty^oiwo rtqra£ Sxje^sysFtfo 83^ sysokos li 


(d *ry uA--s-r.) 

' s ^^ ry i> otf^sjcrt &■ oe^otod s^dc^c&od^d. 

dwt^qjtirid snoto^. aracd^dc dfcftfd.BoSttered tift.feoto. 'adf 

«5toodd atf^rWeto^ d^tSotfjtogjdDod -ack ^dra? &otod itsfjse 
dx^FOtorid. d^c&cir^ aSisoad^d* £>^&r5ge<Sdte2£3e:d 

^ ZTTi^wfXr? tr*e —'m m.W *> M JJ?« _» »—i. _/_J . rv_i *. a _» 1 _j_j * » - «* 

w ' ■ wvSwu^ CUX'JQ^O ** ^^F^T^So^^nCo, 


<3Td00e3^Fed Cia^FO 13 dOS^/S^cdO! ?$ WSp^S^^^F/^8 **0^5 SfdjS^StoCo 
qS^FoioS a^Sssr^ s3j q*3^Fo sreo3*>& Xtiras&o tfjztt&z 0 dded 

^d^a5rioo3jrJpnS *J dj ss’so&odoed a^qSs&skoaJdqjDa ^oSo-iedoa^oko 
SnoSjOjled ^cS^BTei ^53"SFf3 d^3TfJo.C^Oi0^8 3i©rt v 2o«; 3 II 

(d. ws,. cj->’-^-^t_) 

di^ckicd toodtoid s^do^oto v* Oe-Scfod^d. (rfjd< otori 

w 

qjtdrfsiidd, ss^ctode & t3di&f^(sto$. wd^dOod, S3c , akid( ddo 

D^rtCorfyji d^djsdsrsd csddd^ stocks^ wdodjdocd ss^d^ *dp 
a-&j^odsto otorUp^ddpiSftcks^ *$• etdc, dtft; qtodrS'trLra wq^di^dfrefttod. efdoo 
to^sJjs 55 r»c 3 ^?j. 'ss^acton ctow^qr??^' d,do xdsrcftd 


sdo^cSjs^srs:— 


dj^^srsci dicd^di dc^s^ftetodaysd d.n>ed:>toy^deck 

adfdcs*^ ddoX^kd d.ckt£ deS(C? 3 dc;d\ K2,c£ris?rto ;&,d?i 

^ «%. ^ o) y 

ntctootodidCod tookodf i^rs^decSjoda ^ddrWb d.dc^d^AcS. dJ53ri£^£n> 
eSj 3 f^a^o 5 jri t r T 3 ri i 5 f^, 55 a^ G* sk/^dfdirttfrto yzpsc^, ydjOkd) 

■adcSf ad^Kxtodck, e&> ag^odd, 


^oiooss^Fsd rtcdrtjtF* o5om sn* wrvdocrs.oiofi sstJO&odoe^d.eS o&ns 

•L *3 6 

rijad/^es^does srsoloosdo^^rfjf & oSocxj srooiMifcssn- 

rf^es II 



e. v. •*. 


- J 


{G*cl»n 

•S 


-lOo 


ddt> dd^rtdjto^ isac&jdf er^oiw djt^Cfc ^» 3 o< 

ffsitosariu.?, x^cj,?Sj M^ort#^5d^fOJ3 iiod,<& eiortdfsid datura drisaakad^t 
t '.2 sdt c*# 4 ^rto»^d. 


** s* ttd* cf* dodrfV ssaofeadcd dcdc4a ara m wi.ileatfa ii 


( 


<JT t 


V) 


?iwnrrA , l (•i^. 7 jrvj"» oJ*t 

^ fc/ 

^rrvd. dtsSrtddu^ sioSwd 

M w _J 

T'vT' cartcJ^ ■*• ^ w.*«* 

’'•"j"''* *-* 


w CS ^ r./.# : ^3 w/1 o ^ y j iw^^k* *1 »J*w G$* 

» "T * <3 

dczscjsxrxd ci.cartvtf ui ci.csd). 

' ro ro -J ^ 


^zn *JSr* 

•3 


»no$Mi zra,Aoe t&a*^ ;sa dtft ar^dil* 4 I 


xjaoJaarfc ca radsdan a stxtf.-'.v’^ c ;5tiJ.dc5i «5».dc;r-r. T3ttF*»i. c sntf/i -d 

D — 1 ' 

aacdwad doddqtoid dAcicicrfVa ocwjd^ tk'A^ ai^n-Js as^dt, ox^ca 

cr.dsad sir&x.fo ‘sd** s-w=dd^ ao^.^. 


*,<*$•«« dj^wa I <,0^(10^ cf^ *« 

dotte^wa o&a« dj wa ttt d x?a*£dj*' dd tf aorta Ss*a d&iv? 
dar^odsaJcoloo joado II 

/ ^ r — V C f rx 
'* - _. "---• ; 

«d- *JoaJa^*$oi)doi. •jd.^dFdoi> adora^. -si rc»;ak*rtva;$;5cde, d^r.di 
e8,rt^, okx<d, d^ dodo^carttff 4 s^odi, o&atqj dodo, saop. sxoiwad 

dotiaqtaad drazn>od3rt$c d» dodc^carttfi. wdidood d^ doti&iadrtvad wa&<SAi?od 
°k« d^d^jaMfcajdOod d» adot<sra*eo4aiood t-oc& aqtaad dodaiftcdd;^; i.d »vrto 
id. «d^df, cotsijjfi j^xJj e^^daxd wd^dP *»d)id- tf^Ad ^ddra;^ yQd.a* 
d^i, **9^ V*** said dddi aail^rtdftf^ t-v/Wad^d. saoix&d dod 

ArafsC * r-.r*': r .«^-yr'»**,w ^ 

--- — ** ^ 


BirtAt oaodooi I asa, it/a'aft^d^ esl» ^tra 1 o5oi aa^ttac »a 4 tloe 8 - 
darfi dtfjad troaadt II 

WA) 

u°di dj^cfcood nadrdaxjr^cJij dotidard/aca^tod dodrf)dd.odd£cfo££f iieSj^odi 
ijfcjatood «dt nadrd^4 dottfcajifa^sad aaoiwjtedd^daiil d^ct, ezmd, as^d, 
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£A)CTt^j ddjaddcts^rtetd dcda^csr^ -& rreaoFds^cxradd srsodwatf , ad J drWo. 
* dcds^eedfcdsud ifc&edid T^qted? «aock s^okaad dod&fcf^^ 

dr?F^s3cm?. 


w^^iy^stjdctodrrsd cix^dg & dod3^fsrt , t?d.& t ^fln;od srsokoad 
i&£fd:>?7e>qtes|;d) sgffi «aod3, & y^^d^dfcdd,^, sSj^did dcs>Fdd) Ssoe’Sc&id. 

ttf 537 5 ^dO$Ort fi trfold t 3 {ddodo 308 ^ 7$ 

d 3 §w^ s ^c 5 j&c 

tfds oJo ado ded It 

(£,:t. ero. sx-rs^r.) 

d doj)d3 ^ad^^s^ddisd^DCJ o&stfj adi drartFri^d. , a;$rW£> ^3dFd^.fJ 
ry^dde ^ra^j. yde dg>dOj di% yde wa^do. y y^docfca^ddetfo. & 

^df^osdek icsi^oii/s y^do^d-^ yrf}37.d. 

yqJ olrae^ *k$*8 1 rt a^d^fcifcj * a^djs^de^ 

o&di^o^sra&e^ ^edjss* $d3 o$o ado d^d II 


(^- W. fc-TA-S) 

dufsa^jd d^rtFdf rr^dd)- sd? ^(^d; d^ dad,d>. »d?^f snassstosk o:^odn> 

dodi.od/2 SAWS’*) £jJii3f?£Y ^ >W rW A. r<\:^\ rA\<~ *j»r<\rr^ *J? 

—F --' - w ^ »’»\w^ww v-w^W'* '•-'J \ •wJw W *■**«/ WVVWVj W I IJy 7 C^ # 

eqj c&r&esdg d^ss'&St; &«'.SS5!>d8 jst> jCj^ft^de^dj ^s^- 

d^Fddofy^d^ ao^srsSi^ ^u^d^F^fj^dj^c oio ado ded I 

(^ «u. &>r&-Sw) 


d3 dia&d dj^rtrd? y-Tjsdd). yde st>*& d;>& yrvcfo. ircaid^di yd 

Tc o *5 •• J^ 


sS(^c 3 ?d ci/ci S 5 ^i cjOCJ /5 SA)c3&&^t2f3?2>_ j 

yd^doSd^ yrtis^d- 


t^suddr^rt 

2 ^<X^dtiF^CdiJ 3 


wqj ?5^€s^€d^^^8 d ddjsdd d^ds d d«Fd f d c3<^3f* s^a». 
< eak^arafc^ aeSFdjado^dJBdjds oiz ado d*d II 

(£^>. erj. a..r^.v) 

ddj^dde e/u^d a^d djartF^. yde d^Ffr^^d). yd{ r{>r^3 

Oji’dd) d^cdc^djd^'. ■* v^Fdo^d/s d,ip'jdmOo 3 ).^ yros^d. 
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wqj do$*s d erocysdg d ssejoioos d 

dojgd s&Rjjrss.d.ds o3o ado ded II 

M © oS oS If) 

(ofi, eru. a-r.a-&s) 


eruc^ddf ewsri rtp^rid cj^.d^j. wdf sssoiwsg) stab. ?5«3e $Jtreds$. wzzttfr ^dci\ 

•J *0 “® 

IvK^jCcJjs aed^docto erozjsfcdiSftk. •add^oddeb LtjJ^okn) ae^dc^d^ 

S3t &M dod 2^B^Jg)dOS^8 C3^d3538 a3^3edo do«$ .... 

. djriFd^ cr^dscs^ed II 

( tjz. eru. ’- -ra- i.) 

QCk aq 5 S 3 2 ti SjSjF^jfo^d STSOj}} &Jprtrt$e ZO,d^djdcJ n^dSTD^^di. w 5 

ddoiiiSc^^ ^ozoocysn wqr^^tf^d dosit&ne^a^ dc$Fdsn>f\i3. 

'Sd^t dotftrs^d^di tpi^dg) adodjs^, 35 ^ff?o$o jw^e-S dodo das 

ddrdoed^dFOJoSeS (e^. erj d. a-oa.r,) 'asi^d a^rtSod ado^a^d. 


-«- 3 ®C~*- 

H rfo8o5?3ro6* * 

I I 1 

sy,4 3oe 3 3JS>3 c> a^O 

I 

doS^o I 

&jOjOO C$5&32©<^0 O^O^dj^SEjO o3dOr§£ OjOc^- 

oSjtj^o II 3 I) 

a jJciJP^f i 

a^k I doe I do^edoo’.eiUs I wrt^s* I do*?ioo l d I djssre I d>4° 1 ^s^edo I 

^4,1 &,©&° I deds&oJio I o 3 os* I »4 i wuSo I I ddirle I o 3 >s* l 

dOOS08sS£o II -S ll 
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II JTOOiittipW^o II 

o3o§ sso&ccdio &J7^{doo C3£.s&B3i3F$sd3e) sj.S ttrt.sys.s* | gtf Sd.rsr da I 
Atocbo C$ S&S37) tf^fkfcSo Kt^d I K9 OiiqjT) d,S^a^Ood, 3jQ^)^S ^fc^FS I 
3o I s^c^o a^cJoJoorfe^oo rtodfdo I £>^d ^ofoo TTzzpidtdo I 

*ozi &,oioo &.ofcgdo d$;d8o3o dssS.s ass.alo okcta otoci .si 

u ^ © —o jj ^ 

5&o3js$$o *ba)?73#do 3cteio z$ csajjjoira&jaS de?$8 I cdicr*. I £>;>;!? 

rfdit^C WScwJ , SCD , 33^8p5ij3?)de^C^)5OS0FCi0^ 5)^f33 fci.So, ZiQ^do o3l83* 0 

SrSSJSF^ ^drfo ^redoJjt)SiJ3S II 


a ^A3Setter u 

sij«)3c»—s-ctocd}} I rtjzeio ti —3d skrbd&, wdddcd silo.&^ydoi I _ 

<4, *4 cJ ^ 

ea<Soi» I sSoe—dc^ I s^o— hjUx&zsD&ite) I fotztia—ZM^ 2 ^333 dacira wd | 

rtj^esdoo —1 wrtj^s^—^f^os}© I oios^ sfco^ I 

S^oioo— ^c^d^^Acdajt! I desd8o3o—dedlrted tod^d^nabjs I es^_■adc&af I 

C ^' 33<r —0&ra;$C& I SfooS^E^O—;&SCC33ak^S3t'FiCd}J2 'S.^olrsf u d0o3iddi | esc^c_fT^d} I 

-* •k K 

I 5ddirl5—rfdits{ic^i5eS>j«b/a (ss&F&^ed). 

® £(jr > j «' ijJr \* 

srsofoofoi 3d dirtaddi, wdd&od sf&.^jtib.doi ?5&.3oh} tfdddcd dc^ 

33d.id.n>, Sj5f^jc35^cs33dad/s wd ^(^osJ©. cdrad dao^^) &,f^s^do?n:hcda^ 

ded3rt£tf h^dmrwha -adoS/^e, oira^da ?foa)C3«>c&tf33ftt3o3.r3e w d*>3 dd> c^cb d}3i 
c^js ddored^A vud e&*>, ef^Fdoi ed- 

«*. t\ G 7 -X v 


English Translation 


May Aditi accent niv affectionate and devoted nr.-ii«r» n« n 

' 1 / --- ’ “ -- . w*wx. j-* »*•' 

(the endearments of) a son j the pleasing, delightful prayer 
approved of by the gods I address to Varuna and Mitra. 


tnnl ViP*r 

I I I \ / i II V- 1 

that is 




« rioSosrsarcdtit 


>1 III 

^£> 3^00 sj%3ec$ i 

X &£5 ^OdOSe) 2oSe)$ S^OCSS,^ cSe^8 30ST3& II 

* Ztcittlil II 

I I I I 

en>3* I -&do3o I tfasdsdoo I tfaesrso I erod^, I ado I < 9 # I s&z?^ I ^3ed I 

^8 I d8 I d*La?J I od^gojoST? I Zo3fc|) I SdoCT^d I I ?5Si3T I jfoSTSS II $. II 

u ;roofot$ 3 K>rt e o a 

€nj^edc^05^5s5j^5i^«35 *rea$^ 33d 13 sSsjssoto^ I djs-^do ?$ I eroSedoio 
tfadsfro tfawo t^do §oiio ?33«0i)0^8 ?5)do^^3 I W 4-2- I **& 11 

^rSoiJoi rf&jrs 2$ to oSo^C I c£e S>k3,«8 ^a^O tfaddoo y^odd&FdS&dooo 
^djSQ^SFrSS^f^O ?SS)3^do ;§p*8e<Jo3;> | eAflJ^FO ST^doSo^ I c6^FaA>Se^$F8 I ado 
desdo doqkd^cs &fc*dodd5d ^ied zysij^d^ I e$$&o^d | ddFokSe^qiFS I 
d d£)3o 13^4^5 rfdjSci rJa^do3jSe7VS,ci d^a^fSe?) d,oj03l; 3^0503^!$ 

2o3^!$ e^0Z3^J^35^CJ5t!ci fodf^ci jfoSS'sS I ^Ofo^^a^FS II 

It II 

Sj^^i.n^O da^r^O— 3art£3 5iJ7» I tfaddoo— ttgx&Sb$3C$ 3aotod 

V t» O ' roro o 

da^dd^ I eroEcdok—ddFrUsfco I ado—ds deddd^|c&& I ^5%— diijkdsrad 
djisedjddaodexD I d* §ed v* —d\ddoduni I ewdd— t S^dd^o I d* dass— 
esd? da^dedd^ I d8—d^kfi I s^oios^—dedpcsra^did/a i Co^aa—zos^dsssdid/a i 
^orr^ci— y^ad e^d^aadid.^ yd I dd^>?i—qJdri^d^ I djsys-S— i§sbti>€>. 

m n 

a£ atas^ri^?, ’darttfe^o^ y^^dia^d tfacteid ria^dfddd^ 3odF/to«?*iO. 
d» deddd^t&fc diqJida^d d^edidddodo^ ^a fi da?jD. yde da^.d(dd) d^^ dourer 
audidre, Zoddda^didre, vjsv d?rsddac:dJdi3 yd ddrf^d->. #/sd£>. 

7 'CO * *\ 
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English Translation 

L.elebrate, (priests), the most nronhetic of tt> P nrnr\V»#ato • i-mKuci 

'* ' ' £-I- - V4L ***»-. U^llVvLO 1 itiiU U.V 1111 11 


with the sweet lihaH 


on Ctnrl rr» o «r lV* a /4 i. 
- — 9 w-iiu mciy ---— 


beneficial, and delightful riches. 


y bie divine Savitri bestow upon us ample 4 


ii &J?esS&5jod;>ris?o ii 

ended oil fk"i x ,?r. T\\ ^ ae—* rJ <i c -*-> cr, ^ , _S >_9_J _J .51 . o, ,, 

' - wojvAAiwnwtj cnj u o oj c; t rOoJ^ oOO'dO dft 

rfBra^acrf^rfg n acsis3e;?ori;> 

**• ^ '—*■ —* 

% A —W—i A ^ aJ. —>. J . es o\ . m. . % 

-- ***..« vtfJ vw NTOWJOSJ e§JOO(j3»Jv)a 53^ ^ O 20 Tfo&doti (W. Su£.) 

arf Ss3e)f\di^)do. 


i 
I 

rsx ^ ^ « 


_J - ^ 


^oJvJOW; raJd? o303*i3 c3?Sj r>J3?2pg So SJ35233or§g3g So S % | 

— -._ _ ._o 

l . .J i 

So W,So. £53 C3§53co^O ofodft So r! £ rT^r^Ti n itarforsres rv^oO 

^ £>, - _ ____ - ■ 'q • - w w w v WW w ^># w w r^¥W uvw W C/n WVW V*J 

— — HT _ _ t> 


! 

rvrf. TTN rr^ rv 


It £1 .. 

11 v II 


I 9 j Cj'XJ V li 


7 *° • ' l 8 ' I i nosers i rio i ;ta>S s $8 I oso s ^8 I to I X^ I 

i so^jrs i d?S3s£o3o i 0303® i i Xo i I «os5333^ I o3osS oIjs fo^o 11 

— — — 

ii TOojo»aj33io 11 

V 


.11 •% 


'Qoa, cJJOes^e^f^P 5 ^ 29^3^ rSJSe$? xlao Jfo | ?$cd:2j I 

_ — — — w w 

63 J3 e>. 7T58 SGTSild^8 I asdo I SoP ??5B;A^P Sf^ftpTTs r\ -^rrf ?\ ^ rrf T?r\^o°k 

- ' ~ ^ ' ~ ' " g * ' ” -- - --* '■' > w fcj* ^ W WV^ WV^ r-VyJV w ijV — 

5SOF6CTSSi238 i^FS jA, o3”3F ?Jo <3t& I s in <c| 9 ^ ^ 

• • ^ *3 v - - *' oJ^ " p ^ 8 ^ • 

tijZfrdSt&v&Z# ^0 <3€&i I 030^4° s3esS8o3sfc& I oi^sS ojjscreo oioew - 

^ <* ryyi v r^i 


m~j g* ilk "\ <% a-^-sv ^ :rf\ tt-v t!a 4»o. II 

bwrfc'ww w^cg^fjcw nigww^^wi^wwww^ ^ r*\j (V ^04 11 


Ill 


v “ r.z. ) ajirt (ctfoV. 2 t 

* _ shrinam.udupa@ 2 mail.COm 

M ^ A ?^C3T {jfV ll 

-aori,^ | —sfcS^ji^ I 5&?ixo>—ep^or^tkn.ri I 

rtjae#i—rtj^rfforifS 1 xSo ( tfeS*)_sieoxck I oSOrfg—stocSesrfatfrteacS e^rftfyv, 
•acc^f | ^raOspi—^)^dn>d?5l *So(c3$$4)—^f0s!j I —skoritfrt&sdi? I 

*50 (r3e§a)—^co?k I o&s*—oiJDrf esrf^) I rfeSZoio—cfcdirttfrte Zo^tfctosn I &&,— 

*3^o3ji« «o^c-I ^a^iTS—^^jstod ss^cd-^fStedfS I jJo-t&ifgJto I ok£,o3J3c3To— 
oir.Tj^fciti I tSesWrVSo— dtf?Ar\<g I jcos&a^—wjOo8/sdf5 I *5o (<3€»*)-&o~y 


•• trTSTJ.tZF «' 


a r 4, ocrf^, jw^ ssrfirtj^^ ,jf?jzcS rfirf^jorf rfrfiji), nn.t ^rt&s rf;5oi 


^)^8j3ci^oi)J5, cScdsSrttfrtJi k^dsysncte^ dftdfSokft ^(O^do. 

c&^aoFosci wikr^cat^G^oitt £bf Odido-f dJ3d;>. 

English Translation 


With a (willing) mind, India, you associate us with cattle, with 
pious (priests) and, lord of steeds, with prosperity, with (sacrificial) food 
that is agreeable to the gods, and with the favour of the adorable deities. 




M TrioZoSAfTCCyt ft 


tSesJpe #rt$ x^3c> odoSjcS 'socage 

1 

#c33<3«>0 I 

I I I I 

?3e>fci ero& 53c) cwse wsiOjS^^- 

1 

Uc>%% II ft II 

11 Ttcinzxii 1 

tSeris I I *J&bs 1 I tsot« I «ao{s,g I s^a^k I xSos^k^ I £<U?3 To I 

I sysisg I I 5T5 I $cfos£* I esaoafo | ?J8 I esto^^s I Jfooni: II a II 
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[ rfio. W. 55. Su ?JlS. v.s 

... shrinath^dupa@,gmailxoM ..... 

■ JTJCuOfS^jn^O D 

^ort^C'Wc^ t3e553^k l SJrtj35 C?td« Z& crsoSj^ S^d^od- 

o5o3eod,d »|e dess-a dfrefrao rfodda rtd^rt^iyad Djl^Jo^a ©&#>- 
•TJrw^ w>3 S37>& sd ^)c5o$g WDoo^c? I Sls^-r^cs^c I &3c 
wsiotfw^sjjar^e Qi ^ddjztjzs j$o3.rae d-rats*^- 

ddo^o I dtfodo II 


n ^»»i£3e^r b 

ded*— £(zn& h ti&?.d I t^rte —zjrttfn I c^ol>a—ri^e-. zi jt>cS I rt&sa—*oj» v 
cSfd^ | «oes—ssodfto I s^af,*,—d^afesdcssri I •sori^a—•aod,^ l dprasreo—q&rt 
I dosS^a— ddddosd I ©Jjz^o^s— ab$>;&3 I srswa —ssatsjif? | srod sys- 
dzQ I ^)c 53§8—$5^e^ a$53t>ri d-d oiatf. .cio I e$do. ararfa—dodCciddardtodaacS 
M*c> dfdgrtsk? I docrarfa—dsfc b oi>w& cod^ w&d^.dcraA I da_I e$dodo_ 

-J 7* w % Cr <K 

o. 

v> • 

. H 2(7? cii* G?F* 11 

z^^ncrirad no d<ira, d^aucdtfcsad “aocS,^ 

sra^d^ ddcS, ^ti .fcab* at^dja, dodes qJdjra^d dtfo c 3 fd 3 rt<sto 
dd^okfc^ y^iddj^dorn dg^O. 

English Translation 

May the divine Bhaga, Savitri, the lord of wealth, Ansa, India 
(the slayer) of vritra, (all) the conquerors of riches, Ribhukshin, Vaja and 
also Purandhi, immortals, hastening (to our sacrifice) preserve us. 






b *cto2inr<S: i 

skd^&c)? &^(dfc$js>ojoF3s a^ t^sW-b 

i i ii 

c$ i$ c$ £>$o&foo tfd,- 

i 

c7?3d II £. M 
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s j£cJ*7:tft « 

• ^a^assel^ I sSsJj^es I wsiookrls I ad, I w,33?sda I s^iDci I 

* 1 ^5 1 • skirts* I fS 1 I f* I Z)<QZ>ro I rtoaf ?$8 I I eifj j 

t*ad ii t ll 


* *»<*-*$ <, 


sSo4^o rA.ic.-'.rfT^sr? r^rtvi -3 r\* rf r< r^H V *j •ar»5\ rfrlrirt^ >t 

-— r -—■ »»» ■»«*» W yw W WV WV Wi WUVr UwW ww v/ -* w . ^ ui w im . ry« w wvtv w wwt * ■ w^ I 

♦5 I,} **£ *3 .✓ i> O 

^ayatfa I 3^*o? < a>oije>s& I grt, i ws^ae^d^a^art;^ oJwd^adejiioiiadJe)- 

3*^ I ?S tfesSeo asodetfs^o I £33.^e«Fofcd&coxp a «.r3:}i}F:3.raes£e<>kFSdjst®j(5 5 I 
tfstfFBf) oixnrS •a^qiFj I w»d srf^jJeftajefcijge I s3e aeoioro 

ado^sdoo ^s5f€ ^)05^fys8 ag)dos5t> srajg)8 1 fTS3io7i<-f3es3j6?8&> freaks I *o wa&frel 
i&ra^rfo i}r?f/s>3j2z oSog &rce g 2j «ieoJ3Fo fjtad I ll 

u s,»K^T?r k 

wad.aed*.— ydad&irt I £ 33 ^ *•,__ -vsobri&ojin I sswjsdds—tfobdk-ddra I 

*-/ a *■> rt 5 a 

sdot&^afs—3&>da%rt&ad$ sdiddei/a ud'aod^ I —rfdor/W^ | ad, — 

xi ftaliT*v\*S Pr? I x^\rsf . Hr^rv-afrr->H rr^H I °\-V I ?\»H <% r*W^\ I 

W^Jifr»-'wVj\vy ■ vww^v v* ^ Y rv ’^^ vvw aww^(v\ 1 I ''''^V^V- WWt Vj WWIV^ « 

aSpsSfe—Zoc&^dOodja I rf ( ^ajJjs )—j&fcc&d&o I wadetuig—yddfJo^ddg oij^dja I 
d—±fiod6a I fifths tfd d—wdi^dO oJj^crsri© I rS eai—3fo.cd£» KDd.a*}. 

13 v *v> *vj ro 

u yt-^qiF « 


Zt T* '*. —* V—■* /■> 


ic^Eo^iojj^ ^oijdx^dj; did^rttf/id^ dc^ 'scbddrf.n yd -sod d 
^sodtfdjFrttfd^ djdoXixb^fd. qJcidoS^d •aod,<3e, ^ dox^djdd^ 

Zooad^jsdjs sS^oadCy. w^o^dddd© abad^ a^od^o. uqbjitfdO atoo'srtC «hscde; 0 


Agj.df.oi; 


English Translation 


We celebrate the exploits of Marutwat, the unrecoiling, the victori¬ 
ous, the undecaying: neither the ancients, Maghavan, nor their successors, 
have attained your prowess, nor has any one recent attained it. 
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Jv^oi:cs^3^*;&Sc [ dao. a. ts. &. ri/a. vj> 

,™~- shrinathMdttp^^gffmil.eem ---— 

n tfokyrurdt o 

i i i i. 

troatf to,2© s$;$s3oo ds^ectoo rt^sudo $ 3 a>c 3 e>o 

<to° to^3s do#£>s^ N 

h M 

w?S ! J^Bo I aJjids^o I dal^sdsaiio I WjCS^lo I rtas^do I d^tyao | 

©Jis I dotfSe I ri^siSe l rfosq&s^sl ^do S 5dlco81 wsrtdos* I tlataLsyado II & II 

ii *T'05ora^?4 | o n 

i6e woiOTS^fj* a^o ^qJiSco jJm^o I ^t^^aSto^dr: I d^dtofeo ddo- 
rfcoi^qJtin^sxiJo $3*?^° E&yr^ryarrso rfas^do rtogv^do I eqlsya d^dsS^d 
•&r3s$M9^do3ja€ t^2o€3i> *335 rtss'sdofos l rtssTfccrsSiido i^a$^£o 

MjBj&qc 53003^^ ti&o desds&oai I oJtoe d?©*8 doriS* 

*re5fr$okrK5ijwo& dod&s^j <o»* 4 tpntfofr *,£&»{ dd£ I ofcd straeak^d- 
©tosjc^oiaoio oioessdJSrSo ;?J)d^>odJfo? a^djsddrfs rtiT^rtdos* wrt^-5 ddwai x^io 

u ^,A?jcrqiF n 

“odot^Sf) oki—oirado I dorfde— d* sSiodjrWod d^oXsjjadrta I 
77*i<ji>CirW od ;& e 3xkddci.'a wd okisdJD^an I dotted 8—^socro^^e ( cdrada) I 

ipSAii-eDOjj^NO—riaosokrfj wd^do3 33 ^rrfid ahtsdj^^Drt I jgjdjad&s— 

#c$d^ cJ/sodddfren I wrtdo3*_wd3d&se e$o3ao I d^dio—^Oftodtua zij^cta * 
d^eoiic—dst d qj?$rW aa^/a I dc^i^o—sfooijd^dcij^riefi I rtassdo—atp^ts 
Wd I MjCo^O-U^OI X^&o—d,dcfc*. 

1 t^RcSC Cj?F B 

«odc5«)3. p!?, d^Ciri^cd d.dokdiddfin, RcdJSdrU'cd xJi.i^ddd/: yd 
•iWart SitiOwCtotfste, *SEe>o&cs,f\ oi>ts;in>dP£;ri eQsnxn vJfcsd, 

aujsd^rf^odi udiddclfc «ay0fto3y/a dFs.d aJaasd^dcd^ 

ru J a^ts^is wd w co^-3odid> d.dofcdy 

* d) -s) —c -S 
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rdj/VfdJjokST: 
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v. s$. j. d. r j.J 

— shi4imtb.udiipu@ginaiLcom 

English Translation 


1^* * A ^ ' ■■ 


Glorify the first donor of precious treasure, Brihaspati, the distributer 
of riches, the bestower of great happiness upon him who recites or chants 
(his praise), who comes laden with ample wealth to his invoker. 


x>o£>$crag i 

- i i ~i 

oooe ^^C3«> en)£ S3e> XcS o$oe 

i 

0e>030§ II C II 

« rtm-it n 

I erys^gspg I | esc^g I | I tfosS^o^g I 

1 e^gEieig I erod | | ^ol | rtj^escrjs I o3o§ I s^serss I I J*iio I 

C'CCDg II II 


« Xl!G3or9t3^3lo »f 

* t 

^ 8^85*, 3* tfplfrl »t^5iJS)f3-S8 rfortCtf^JS^ wessr^ «2oO*iS? 

rto&ecsg t^^od | o3os 

cjis^ds rtoa I sysqJssi rtjt^nrss rfofi | o3oe zi 5$x^ry*>i fotfmt 
8 rfos iesfr JisSr^ tno3^ destfg II 

If tfjAtfcaqjF H 

to etaicS.t I erj&atp:—^ dgffrt&sd?? I *&*sfr3;re>g-_ 
&tso3d3^ oiia^TjfSdi I esDss^s—(d^ritfod) ySoo^^f^cxbjs I sfca^jwrfg—qi^od^ 

y.do^noii^ I rtoSetrag—^ed ss^d ^s^Qrttfodoji Sto^oacjs^d I o5ot xkt^nss _ 

ts&rijSo ?5od^d^ *j£?adjd cdrsd^ 1 e^ems—t»^c7*3a3f\oi,,fr I enj3 S5i>—I 
rt^ecreg—^^ocjooj^ (^%) I o3a§ ^t$)—oin>d.i I si^nss—dri,a:>3o7) 
ftojx'? I tfo3—■3.d^Sv,t5o5^)f I — eo^tjdddCi Ioriodog—ddrWa &>otfd€). 
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— shrmatt^udupa^gniaiLcom -—- 


n u 


^*1 d^Srt^jid^ ^o&rccadidj obwdr^d) d%rt$od wfcoo&d 

ushaJija, qJtWodd^dasfNabj^ S^dssod ^B^Orteod dfc&ddo'sfNah/a *adj 32 £ 6 . 
Wcbrf^dod^d^ dd&dad oiireda esdjGj3dcn>r\ob.r3 } Araes^jrttf cn>dae>f\ob,fc, d;^c33dcn>f\okra 
•adad&fce esodgoddeS 573 ddrtsk dactfdO. 

CO CO 1 


English Translation 

Associated, Brihasjpati, with your protections, (men) are unharmed 
(by foes), and become opulent and blessed with descendants: may wealth 
devolve on those who arc generous, and givers of horses, of cows, of clothes. 


II Joo2oS-S33*)dS II 


^rsoSo sas^oe^c o3oe ^ooss^e 

3 erotf ,8 i 

_ <Pei 

u rfrirorff n 

»)sJidreFtoo I t^to^Sol £><^0 I »S5?o I o3x I t-ko&iic I ftsdjtoads I ds I I 

I 33,8*^ I d^t^frsa* I I jIqcJjsfs^ I edidoia^ I' r II 

n ^oSofQ^rsx^o a 

&3y«>o dg^drarstfreo Sis^o £>rtdj2rtoo &jJdta&eoo ^raaSo I noda I s?e 
I ds^&a&^o TPec^Sja^nS | o 3 ae t^ottSes^wo&raegd^oiadjO^s | 
I c^«s^ 6 o I s^ddd^ddrfg- 

tfdaFC®s d,rfd ervjat^sdiS dafkd^&fletfe dd^ta^a*' a#Fd.rea«>d ^gy^sS-rac 
^cd t c®^e 3 ^ T f^o^t^es^a? s&> itfjsoireFry^dcria^ I d^^da I esoqtesde 
a^doSos^qiFt I 1 
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- shrinath.udupet@gmail.€em 

u ^Ajjotqjr n 

^^ 5o5l O j°— ss^arf3c^rt«?od I «$?—stebrt I o3j«— otodil 

esdjtsasfs—nic$*in>di3c I t$oow3e—(^0 &3jj£cfoJ ss;$c S3<$>tjJa?fcd&s{ I Si’srso— 
-o^oc I a^o—qS&&^ I arfstorrao—titkoae^rkdoi I * 0 m&—diad> I 

ea$sd,3n>?s*-_;3,Gtf 4&rdh3d& » j^rfcSe—dn><Sd <&^dO I ofccJ^ 

tfocdis^. I M,g^a^g_rf5o3^art^ diees^d^ ssoofcde tfd)F f 

rf.«>o^s*—I otodo&j^— t3edd:Pdi. 


» v 1 -~ ?r« 

riv'cira^ arsdt s£ok^ 3 ; 6 d&oc 55 c^d &$f$rW q 5 ^ tickDaS^etodoi djatfo. dja^d&fsed 
e d^o dtScrfws^ *$ 0 * tfdoFd&^ssfNofc.ra, dios^dritf daayas^dc^oc&d? < 5 d^ 
eskddo 2 hcd>.ra gd^d ddir^djd^ stod^d s 3 ed <aodd ssddti^ ^c^tl^e-£oI»i^adid 
tfri 3 t 6 ojj 0 dj. 

^i—* 


English Translation 

Render transitory the riches of those who partake of enjoyment 
without giving satisfacton (to those who are eminent) by holy hymns: put 
apart from the sun, those who perform not sacred rites, and who, though 
prospering in their posterity, are the adversaries of prayer. 


« tfc2»37-r7r£? u 
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°*° 8 * f?* * l | $ojUs* I ^oi3'| )e ^ I | tfdSe I 


*»*».cy?ds II oc 


" STOijfSattjJ.O 11 

c 

o5^e oiswsdjs^reg wO&zse o^*r3r3.fcS34£e sr^doks doses’ 3 I 

»eS 8 535 o 5 o^ 1 1 wj^qrajfcsgs Rraft- 

?rs*Jjd° ^djseSe^cirs i <io cto&sstoddo^tf^dri^ d^jdre sfcdo&rae & oired I 
$^050 RJ^,SSo3DS5oqJ55do I oSjcts, I I Si^,d^?S5on5- 

* ^)rfs^)rfcJor{d 8 o 3 j 8 ^ed^desi 77 ^?io 5 oS I araorto 6 o 

^siiF ^c 53 e>rf?^?fi | s|p$ oiway^tfo d&jao tfdaF Jd^So^cao dddjad^ dodo 
do 205 § plonks* - p>ot 5 ? 3 * sSjS^O 2 §/ 3 5 ?S 35 ^?dJc)&d^) 35 o tfdOF p>od 5 J^oiOO ti 
53 dJ 5 f 3 ff ^S^j 8 Kp> 3 $J 3 gn 3 cS < " tfd^C SrOdoSC fco^CTads ^djiSl^- 
tfo $ edoSo^ | <$$535 oJwssvb tfsfo^cotoiS^emi^ II 


u SyAsJat'tfr ii 


siidi^s—cO$| dodos^r;^ I oSos—oin>d | dcd&ts^._<2{d3rid 

j^Fsren ^dcdiod oiotd d 0 I dtftfs—oss^ddo ! L,a>#p __jStfQShHzSpf I .* 3 {o_ ®4 fYk\*^ 

w — KJ ' ~T rn *•* ' *A ' " <K. ' -' --~ V'—' » ^ —* — 

Stocftc^ I Wd^SpX— tf$n$j>d£ I ci oiS3& —iSoC^ddO d/»30 I o3o? 


OjjadfJo I ds—^dOj^defc I d&oso—do^^drtfssrd tfdord^da^s^ I dddjad^ 

(^dojsfcJ djdo&dod dc^c^ (sqfesa (irifi ^fcdddd^) SJonss*'—cte&dodfS.sf ( yd<jo ) * 
aa^p-^e sjr.fd^ rbodjsa t3ddd^_ I dow^ I ysdja?/- 

tp <*. +J \ —- x 


*1 t£7 Tjl 1 J^f II 


£>'u. djdo3i.fi'-??, ofod ditidiDddj dedirte 3d ,dFc":f\ ddidjod ori£ c-^3 
d^ pSeodod&sf, « ofctsrfrasJcft^ zjtfjdk&mti dqfrt&sd$ wcqJ?redd& djsao. $dyk 

/^^^^pdF^oSl'd ^dopdpT^^OidOiJ^ d^doXidod ^do^c^O^ ^ 5 do 3 w dcjf* £?Odd 

dA d^^did^e v£& 3 d, di # (d#, rt>DdJ 5 d>d 

*\ ^ 4. co “d 

SDdr^dtid tirj^ejS rl^, 

FO * ^ oL OJ -. - 


* w* ^ j v 


•no 


v * etuis 

... shriiiathdidupa@gmail,com 

English Translation 

Send. Maruts. into darkness, with (cars) devoid of wheels, the man 
who invites the Rakshasas to the food of the gods; (him also) who reviles 
me when offering praise to you : whilst sweating, he toils (to realize) vain 
desires. 


! ii« 

o 3 os o 3 jse 1 

3 ^e$c 5 re 33 oxodo 

II 00 II 

« r:drrf« n 

io I CAA)3 <$3 I X^So 1 ok$ I xjas'a^i 1 ^sdf 3 *^ 1 °k 8 1 ^4^* 3^°^* 1 l 

o3i^ I dade 1 xradidjredb I dad,o I tfsiiistpi I d$rfo 1 wrtido I did^ II oo 11 

a8e ddaa sldoed dad^o x5^&> I I o3js d/att^dsyrTSs 

Thltr^ zi I ad-r^do^a^d^do^o I oiod -dt^djsc 

gdft I aTGed^ jrsojrsOd^ Os^dg ddof3zo5oedjd?^ d i 10d > d^dd W9 ( g , ? 5S5 * ) ^) 3 ^'‘ 
t^dar^m^ ^dtaxT^ao^o I tpdd.dao a^ tpdtrao d^rtae?}) I tdart^ .s-M-v. I 
•sa^ad^s I *ed ddaed dod,o d^w^a^q$tT»c& Orw, d/sedo^rado dedo 

n-t r’SrfA^r^nti *Lv^it*ra rAs t «irf rraerari;a‘2E3 5< SDolS 

WWW W MWVM^ NWWWV r# ’ ww e# n» V »wr.v^^ v- i — ’ W J ~ - T~ ^ ~ j- 

a^Xitr^ I *od rfd^ae^drJi^Frfrdi^dj^tir dedo d^ddJ^fSdo^do d^d^- 
djo I titodods^djdfs I otoers, I ss^tscyaa^do did^o dod^ I dSdde* II 

« ajyijicjadf « 

oioi—oSrad dsd^di 1 fcjda:—djtdsysd tiers^^.dd^ I dodfy^,—jy^rdey?:* 
tJui^dd/s wndid&a? I oki—otoda I ad^—^did^sri I t$ed«< 4 —Bd^rfvrto I 
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;j«.GiiC3tpS3l^8o3*> , [ d^O. &*. «5. 3u ?$J3. V.3. 

shrinath. uaupd@gmaiL com 

—d^^ndid^f efo^Du ’ gs&o—wd-id^^fl J&fo—^^1 ckd,o—efde dod, 
*^4*** * —doa^dadn I x?t;&ctar&o&—i-o^d^didjs wd rfi?Si^Ao5) 

tfSjA I —aireridjudi | w&>do—wwoi»:dc3i>d1 riedo—ede ded&i^ I d;3jae$8- 

c$dj?rejdrt$od I c&d^—jgpgjfc. 

u vjsruqjF n 

0iJ3^ uiwj^ii j5,(J$Sn>rf Tenfold «Adod<$J5e, OjJSdo 

dd^srsd Ldprtsrto d^^ndad&ae yo^cS dad^dc^e d^ada. efde 
s&«d3t>,.ckd.o, ero^rf^c&cta ud skdsfc^ok u^tr^A ojjsrtdjsd^, wvoiw^arf esd? 
deddd^ cSd^dri^od 4$g?b. 

English Translation 

Praise him who has the sure arrow, the strong bow, who presides over 
all sanitary drugs; worship Rudra for a comprehensive and sound under¬ 
standing; adore the powerful divinity with prostrations. 



H rioSoSTCTJ^? I 

I I 1 

wrfoJ^c$&T 3 $ esstf&fce ofoe £oa$xra ;d. srfs jrfa erfrrsj?,. 

_ _ • _- - - _1d ”«j_m- — -3 

1 

1 l 1 


u aSdsoiris 11 


rts&Arirfs | esajrfs ic&ie I dogaS*^1 I aji^s I dc^s I I 

I Mjrts^sasrs I ewd | u ^ vt > I rttf^ofies I sdOd^oafc l ^0^8 II 05 II 


D KtOiifflLTCJS o H 
© 

Ootltts^d^dffss I ddajT>d&fte cysds&d&rae tieio^skrf&rae sysadrfd sfr- 

to 

^^dtp'rtsysS&fl^dtfs&Fstfod: II II &sd riosuK^s skdosdjn^ 


/ 7 > 




Si. V. i3. 3. d. C.7. j i&jj^ddc&S*) 491 

.. shrinathMduim^gmaUjum^~~ -— 

c&e o&jFtfrt^od^ ds^t dd^i srsoctoija, 

dddfcssjs rtorrsn^ tdoqkfcRRo sio^sSoc^ ?JOt 

ss-srt cS)c 53s WjOSS S7t j^^js^Oc^do^fo sd od?f 3 de$* 8$ ddrfgO*€dFd*|0^i 
^djadj^oks^oa^s dop?, Besets rad Sjd^^odo I W^O II 


ddo/atf^fc—C35cirfo^dJ3 I »S>^8— ^5jjS?j^FR3C5^^^335CJ 3doFc-0»dfti I 

<oco^?—ibdsjddjF^ oS^fr^sjiid ot^^c.^djs ed I o5oc—oiiad :>ktjkrti?E7a&/3e 

• A-^^ a I -V *J * _ _) _J I _J *> .. _I m & J. J > I ff\«l -J -- — , *\aV^9v.^ 

C 7 «N?wg^ i e^c-i^ ITdcOO^^K'Co^GJ *ol 0 ^t^ | I o^V^' 3o ^ JjcJCj>JeJ(JUw 

^^of^odcJ I rft^s-_*tort&s I ridJ^Se—dd^aob/s I ew3—dado, I —s$^$d 

5J3ft d,S5ddod | 03SF3—07>ff5t3tdoilJ3 I ^^0*58—c$dO & ^S^qJFrW&^dftfc tiSldlTde | 
ttoqr^s—d^ddot^oancb I d©dx*jO&—d^otf ^y?:.j^rie3oC5o socteO. 


11 ^reSjTqJF " 


ddosk^FRtsd^jjodid ddoFdcdc!.n), doSsoddoF#. oiotr^s^d 
wd ojjad trioqkrtSaadjat «$d&G, s 3 doddFitfc 3 «>d ♦aodjcS d-^oJodos, aqho^cd 
^SOF^osd dd^aokra do 2 b. eja^tfcyan djtrs&dod o-asrsdedoSoos da© <325^ 

dFd^^j^dAX^dos^ d^ddrscfoEACfc fidort CjJ^sjss^rtcSodo codd©. 


English Translation 

May the dexterous-handed, humble-minded artisans (of the gods, the 
Ribhus,.; may the wives of the showerer (Indra) ; may the rivers carved 
out by Vibhu; may Saraswathi and the brilliant Raka, the illustrious 
granters of desires, be willing to grant us riches. 



1 rtokararaiJt a 
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shrinath7ioSJip^^^mail. coni 


dao. a. ts. a.. dj> vj> 




III I I 

ctfo rtoSo^o^r^Re)^o d/35^> SOcys&ftS es^c^Drio 


i 


n 04 11 


V 3$d*j3rit u 


^ I ?*0 I 5kcSe I ^S^dRTciiO I sfc «?^0 I Ado I I ds^fceo I t^oSadjafreo I 

. . , I I 

OS>8 I WCocS’S* I CfoBo&ag I d^ry^do I d*ft5St> | &a;T3d8 I 55^^53^ I <gdolds ll 04 II 

u ^DoJoce^aio w 

to 

xJo dado d, s^Jde w,!!rs3reto dosy^dofoej&a daaSe dartre daddra^oJa &rse$$ - 
ctfd^ffsoSaecrr^ofo siwr^ola S3? dada$y?o3a sys I -&o | daei?to das^ §$o3adJe>rT2o 
Ado da^So I aed^ol dd^&eo dddcsda-SdoSaed da^s^o sys ers o3a das Freda crsde- 
^o^c^oiJcSrrso I fijs^rnsS^s^ijSrs I oia ^od^ aJwFd-^e sys warfare tscSos? de«re, 
do&j^ocSar&j^^gieoJjsolras d^sy^ Bo*so3a di£ryoda d^eda d^sys djssysrS 
S^creds tksyaFts 'gddaadtfo d^esJ'^dai^.fces* tfd/se^a II 

» *^a^aUqpF« 

oSas—-oinid 'acd.da I «irf;re?—d.&.oiada, daOdaddFren I da&o3a?—3d, da«>3, 
S3i>d & d^cda (Eods^h) I d^ra^da— ddrWO I draare—d ) sresod.fcdrf^da L I SWjysd?— 
eAtoUadj^das^ I «do—dj eroriddda^ I d*—dd:^2o3sre,A l —^aarfcd^c 

eo^ao I doaSe—daas'sd^dd^ I daddfsaoda—ero^dasred wdjOdacj^dja wd -ao^^an; 
e&Fdeaa I dc^&eo—d-fc3ds32dad.n) I trsoiadJ^cJ'So—dsrts3f £daF3sredad.f3 I da^jjno— 
qj^red^dsredadja wd I Ado—da^cdad^ I da—S55doJadT>A I d, $ld*—^daFda^ed- 

u » 

oired -aodda d & okda. daQdaddcren 3d, da«>3sred & d&_,o3a iot^rs ddr>^£) 
d,sysd djsdrt^d^oUadj^das^c & erudtfdd^ dd^2o3a^A ^daF^dd^f eso3d daxt^fy^d 
ddd^ en^drared wd,oJacTs3d^ wd ^od^rt ef&Fdoa d-^^^^dadra, 3jrfc3f 
dadas cre^c^jfcredacife wd da^oiadx ^Sdojasren ^dapdai^d- 




4 G 3 


v - rr.J ri^tdrfcljFa 

—. s^hrinath^udupaMgmaiLcom^^ 

English Translation 

To the great protector, (India), I offer devoutly pious praise, new 
and originated (at this time): to him, the showerer, who for his daughter 
(earth), giving form to the rivers, has provided this water for our (use), 

wrr ’^'r'V. ♦V/*-'" 

I f It a 

5, I 'S' I ''S' I I 

otoe <so&.sf Q ado^ 3 e) itoectes vug*- 

i 

II CV II 

" ndiy?*' " 

I | I dado^O I •ZjSJj 1 5 j3o I w6^s I d/atfao I ecT^g I 

oJi* I « 9 i 9 ^ 8 s& 9 $*| yod?>sdja; 3 * | <$o&£r I d, I J)sda^sa | djaeA&e I 

ero^siiatsg II ov II 


u rjzoijnipii o ti 

r 

dcF^s rfj^oSaSe I dadoes d,/ae^l<Ta da^As ^doJaasJo rt»F03$o dadoAo 
ddFtns&go dw o o sra dAo sa^ado rte ttOi: dja^A- 

d, 4 ©eoi» rt^Ad/ardo as^s^s l djtfdreta sra^jae^a I oSai^ dtard^est^ strait | 


ftl^ Hir?iA FTr\^-Trv^ B^lD 
ww wvvvw WV(VNV(U, Sl/d 


^ -F*e^i -*ff 


W W f# 

n^syad^sra^^djarag fcoris* sS^cdaAr rta^A II 


BA\ W t\ ^ % W ^ W V W^k W A ■ S 1^ AaWI. II 

WWW(y»MWV(NMWV)g&f^WV|«& OKOt 


o * 

^t^de I o3a«—ahad dtip^di I w^dja;^—dae^rltfd^ E^Qtd 
dgWjdaddja? | en>d&djaa*—erod^doid/a? (da%) I Saod^od I &raed*e__ 

R^syad^^n'ftiddja^ I oMj^djatag—djffaAArWfs^ft diadasa^ | Q 'sjoiaAr-dotiodadd/s? 
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x^c&cetp^sSloS'i [ “• s - &*. vj. 

shrimtth.udupa®gmaiJ^om -——~— 

»o^3o I ^ctofcoSfo—rterdiddd/s I cbdo£o_d^d?dtf^xad dW5t>dtfd^ I '»^8— 

(enters | jiao— K^aiotoddd^ ud dttF^dtddd^ I sfo^dassad 

d^ic&o | d^do—gd,;ysh I d, wcTjB—aSjscft ;Sfd£>. 

ej ytiTOqSr u 

^f^de, otod dtcFf^ciJ 'aU J d-jd^3C> 

oijadfh mtedo^lrae do^ oin>di ^ ad^^od a^srsd^art^ddcte* d^fcJbdoi 
djDdodjlrat dost^ rteF&^aft dotiodadifot eoSso ttd^d-SoJjtid dKFti^eddd^ 
w^sfesad d^aok) aSjsen dedO. 

English Translation 

May your pious praise, oh worshipper, assuredly reach the thundering, 
roaring lord of Ha, who, impelling the clouds and distributing the rain, 
proceeds, illuminating the heaven and earth with lightning. 


>■ rfo&s;>m 6 t n 

! ||*l 

rfjsdo^o d$/t>Fs &V& dori,^ xja&fco&oF- 

* i 

rfcl^dortsajj? I 

i i i i*i 

DDo 5 oe ^ 0 £ *o k eotoxs 11 

ci -~& V *JP V oC ^ 

U L 

sail I dj^ekji I dJitktfo I »W* I wtJJ dod)^ djafl&fj* I o 5 ooddjs a d ff I v*** I 

efftji I 

I cxo 3 o$ I cSdj? I dre I d.fc I eroI & & I d x Jii # sezr?,fj* l wolrsds llnwll 

__ _ *9 *i —o ** __ 
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“* v. a. -i/. a. r.r. j ico/^tddokst 

— - shrinailiMdjjjia^ 

M ^roi0E99»* # O fl 

sfcofcs dcarsfcds jGj^^o dredodc d#flF$ dockaro wodo- 

w^tpdwaidoc^: I I tfdoocrsofcdjsdcto 4 ^ 3 ^ ddwaxofoctodswttd I 

^pfvsfjc 1 dd^co jgjd^ed aie^^d^^do^ I ofe»s*&}ft^clac 

c/udi^do^rfdoer^s | ss^sg^Bo tfe dodsl vsdoi rtotfcSj^e oxoioc 

tftmjJro dj.) dj?)o ^^ftdijjdo c5d3e I we^oSoA | d^dok&eajgijjFs I oJaK^desio 

ofcfc^rto^jkjg^dea^B© U 

ii d^dCTC^F li 

do^?^—did,d I tiji&ft)'? — Tji^dr* I oSwddj’^?}*'— gfottdst wd l 
dJt)d;do—didoid^rtv 5 I d^rs—dd^fosSdd^ I <ads—d<^od doss^ai&raci I jCj^edos—dj 
l wdortipdwsoaan I ws* w»^8—j^rfdsrarfcdoS ttof\ dedG I 

r*dot_dd* rfid?do5^4 I croJoe— 4 dcsf okj$c^ a 1 dn>_ dd.do, I AK ,—d*>rttfdd 
^>d dniriFdS I tdd#5—dj&rcead^dS I djddff^s*—za^drep^ adjritfd^ oo^do 
dddj? I woJjsrt*—ofcw^ i&afri%d>ddd/i ad tSedirtdrf^ I en>d_da:>e&fc I 

'2>rv j. 


fl 2 j7vojc H 

did^^^dia-, ^dic®djs wd dxh^ritf dd^sJdd^ dt^od dosssd^sssd ^ 

*&<S^ arf&rttpd^soo^A adert d^ddsssrtodoS sS^a 3 tdO. dd* dad^odw,^ 
oijj^c^A dd^d^ djoriVddsj^d djartFd^ e d^tSjseadis^cS. t5d J dRc'Fd^d?3Rd adjrt^d^ 
££ didder, 0 iaw,^ t&urt^dodddja ad dedSrt*^ ddiefcfc 

English Translation 

May this hymn reach up to the presence of the mmhr of tli/> Mar„tc 

- A 1 ■ --• ' " O ’ "'■' "*'* «>AM« U 

the youthful sons of Rudra: the desire of riches incites me to holiness : 
glorify those who go to sacrifice on spotted steeds. 
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Krsokcstpss^j&osu [ dao. w. b. a.* d.ra- vj». 

n rfcEo:*^ Eteris a, 

sd^&erfoorieg-o 3c$^i?3j^49eoc>o3oe 

i 

eSeJjg I 

t3g«gpczSt38 sJoad^e sdoad^o sdJScLc)? Baja's 
tiotiors^ $ 7 ) 3 e ii os. n 

tt KC&aC 8 II 

I sds I tfj^edas 1 sl^&eo I wo^OjJo I dd^ies* I Ld^es I ctohe I war^s I 

tJeds^desls I rtosrisisl | dabo I zJjs I ds I datsr * ri^&e I classda*^ I 

1 ^ 3 * II 


n x.ro 3 :>ny?£ t c u 

$3$ da^edag da^g d^oS^GcSerfsr; ^3^8 I arssSjt^^o I adaqJro I trsoSae 
dfTDijJro I rtesjp* rteds ds5^Fes& o dadqiFo dartre t&>£o I xr^s^daae 

I cl/sesR^da^aFS 1 * 5 ojJtsi doapdj codj^F^e i oaacitj i ssa^^Fda^^Be- 
£sto djast I s^clbe d.&sae sire n*3* I das xt doiada : 

t) cJ * <p 

h « ; i«at:l{!r n 

»s$8 das *da8—fi^.ori & jJy3a!:a I oxo3ae—qtetdFdTn l d.^Seo- 

d aaedediolids, I wodOrio— e jc3orz --d^dSedScrfidai, I dddbex*—ddd5;3fd3 
I k3$$es~Ld^$ded3r^rfa^ I ^ —yo^daDfac&s c£^erv ^edo I rfes&ae- 

rfestfg—ridotaoda dfdiolajv dao I dad>o—ddrr-A I dact£ra*a—r,;3 d;D?i:d;£ 

v — r^ 

c^&rdfnift ^uola^dC) I djsrs—tsrt^dJSFi.oliarf I d^eSie—d$?aoSaa I rig— ddyd, I 

darfaF*' 5 —di^aFft ztrM^i I &n> qi** -rad&zZ. 

WJ 

j o 


cfo od ^diF&yid & di3d,i ^'.d--5:;» jj aa«3{dl^-5.'s . 

4* O * >4 

c$ed Salads, dfldLddStdS.i^te , Ld.d adrlS.ird'i, vaidasidStS'd.i ^:‘.*\ d*.r$. 

4. oJ V * j 4 -* 



doo. v. e. j>. d. c.t J 
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b —N * >» N_ />/VV-r 



'✓V.'V'./--'.'-'- V* 


d^c&sod.) ded^odoja ?Jso ^rrefs enj^dosysd o?<5oh£) tfdojo^d©. tsrtt^dJSF 

d,otod aj$»od» sido^ dowoFd cft&d^ deodad©. 


English Translation 

May this hymn attain (the divinities) of earth and heaven, the trees, 
the herbs, for (the sake of) wealth: may each individual deity be successfully 
invoked by me: let not mother earth take us into unfavourable thought. 




H jioio C$2 


CA)C3® h$Z57) II 02. II 

u t 5 cJna& u 

enjo’s I riesysg I I 7rs 6 do II os. II 

a jqoJocs^t^o u 

t6? dcsys odooss^o rfowo^do^o^ ?>3o?o wr^dfco^e rtoaSe 

773.do I ddedo doiodoS.odos II 

• ■ w* 

a ^ 43 Scnq!F a 

desyss—deditfSe l erore—es^dtfjysdodfc I «$*2ys$e—d,320oq5dd?o3 
S33d^di3 wd disod£ I 773.do—cTsadodcs^rfO. 

ro •> 

N tp^ri^r a 

as3^ ded^rtSe, w^^srsdidAi, didra od Tbscd© ^ddodo^dO. 

^_|- ^ rp ^ | 

iirii^iisii x ra.nSi3.iiuu 

May we ever, gods, enjoy great and uninterrupted felicity. 


ZZ- 


Q 7iO fc 9 a)S3i) fyl H 


s3oo3jaes*5os!n> T&tisikz&s rtsSoesto i 
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?7o0iviCctpD^XilQ5D £ ooOO. M. £5. Si. rip. V.9* 

shrinath. udupa @ gmaiLcorn_ __ „ 

1 i i , 

w ^O^oo £ 50 ^ 3 *) jp$nt)§ IIOtfN 

n driest u 

*° 1 I I ctoJfaesi I tfco*> 8 S t*>;ys I *>sajie 3 <i I I 

. ___ — 

w I rf8 I dctfoo I sdrfdo I « | e/v3 I Secas* I w I I e^rs I llooll 

« TTDOjdfet^jC.o t 

^05j^^^^r3c5?J3 SfcoS^t^cTt! rfdtt^ 9Td- 

0^53^ &$cie*e rfo risbesfo I rtorttf^sfck | a§* 

ttS^79SfodE3?Sto,5f9 dO&OO tfc$Ske> S$B$gO I | 1*3 £'0^3* 

rfo»«cri>Fa*8 3o63c I stedo II 


i ^»^nt qjr ii 

(s^oiao—c5~^) I e^ft/acs—*3,c*tw(w5nv I &»*&$—gfod'fcn&cto (fecdfe? 
'“Uty I 5fco3,oe$bs3T>—^oso^fjdascJjrf/s I ^iS^rSeSe—«A)3,d:^d stortFddnto'rdicint 
5?tv I 3&a I Xo rts&esdo—sfoc&^cSrfi^joBiriO I ©otfo.ss_didre 

O 

qJrfjFd8oic*d ed^edfddrtiff 1 rf?—3£;ri I do3oo—rfddd;, I t# stedo_t^do^o | 

w ero*—| I w (Sa^o)—i^nxs I »a^a—s^nicJ I 

—der^«>rttfc^ I e (steSdo) — ^caxo. 


i w* *Tv jj r ii 


kc; 


v r ,♦> —'ac—- «v -< r> +* -V w w —> _ 

ujw.:, wv^M^ej.wjW.:* 


^ 3 ^ if rj^SjjcoXd! Si: liSoji 

wcj d^ctodS £s$! frrd, term e^rtv* ir & catfjScs*rtO. didreddjFdLdcid 
e^£{i2erfdrti?f, dd;ri d£dd-^ ^d^jr.d ds-^tsiwate ^dnJ.o. 

English Translation 


May we ever be participant of the unprecedented, |V>y.conferring 
and well-guided protection of the As wins : bring to us, immortal ( Aswins,) 
riches, male progeny, and all good things. 



V. i3. _S. 


J ^ lj shrinath. uditjfdWgifiail. com 


■* r ~ /v - */ ' <■ */* .> /» » / »■ *v^’ 


V ^ - -/v * /■ /• *y^ .* /« <■ - V ' 


- r r-/ /• Z*/' • 
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II Kr.oJiM^^o e 

** •bS ^^sk^ecresiiFo sS^desfo j 

«s^dotf,s&r3ro I w aaoksertjsc q,ofW« II 

35,3 3eo5odJ3r3'S^d^dod^3eo3j«> I rtjaS^O 
I w $edd8 SJoiiSTS ^raCSgF9e)F8 0300&> £ 3S O^O^cTS^ I W. 3J. O. I <BS II 


P^r^rrrr^x m r^c-y-Vn 


\r\X RJ> -^o s _«x W- -j —i > I -J-IA 3 _*) _ —J ~D ^ J ^ 

J 9 *t) - ^ *iJ^<v*Ja O JOOJ W o^OJ^O^CO^ Cc^o^tJQ^ Co^J^OQ^CQ} 

sda$e<& aiotf^riSdid^. & staii^ € 5 ^oiw »fo?*ofo>; a?|ed?d 3 rW> 
dfrfS oj^; esd^dac^abO— w 


^ocio j&s&^jdi. »^o3/scr{;$ <£of\tf;$. cd»q>^F^o20 &f??djadoj^ 

wQft itfdorUcdorfjjfrtoirf & ;&3^d djsdo^oij dQ?!df^odi 

—w ijtedsft aJoSoara ^k>f 6 ^f 8 rfdo^oJao^d oiooajj^s 
*>ozi tfjzojO od (e. sue) £>d sfen>f\ck;$dx 


— V% 

askcciw—w e WfJosjjrf—& n jJjatf—v$ » 

w —• 

u wj2j^— v u y^oii—j a rfrtr—Jo, jn, jj « 

—n& u 

3il&t—WAjS u 

—Si v ;c?c^Df n 

SJocJe— o-nw, ns. • ni *z£rizr> u 

•I rfofioSTCDElt •* 

; i . j i 

w StecSrfs a$o3o*rs ^jsrir^qraF ^rfoc?ro»Se^o3d «8 j 3$ cdoodo 

jio^js. i 

*k £&■£>* 0 c> 03 ^ * 3 ^, E> 4& 5 ^OSJS^^P? W 033 

4 ^ 500^53 n O II 
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[ dao. vt. a.. x*Jc). va.. 
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**oaJ a 8 riA^e oko^o I enisrarta^o^o i ^cJqiro s&djse 3 &b 53$ craoSoe 

qJrraoSa w^CulerfirosAes ria^ ridFtsri J q5t>;3‘a8 ria^riosa^St) «z}doo oSae rtorte I triort^ 
oo. £.5i. &j l a&olr^es^ rtorrawa, sya I ^ So sr^qrsri^ed I 

doo&aet.&ds riasorij qresdcfloA e&F^e SiSeaSera «0s^ rij^es^ s?/5es«Sie-&l 


ws^oiaA |; 

a n 

t£edsds —^^vndtfrivDci fSOrfo'i I doqr^—daqhdsred I sJoio^ra—^O qIqcS 
rta& I ^jato^rqnsFS—derterso djdSorii^rts.TDOah^ I ©rfo^roies—c&^d o?<5oi)s;^ »ori 
di^doridotara I r$8 caj3j— ri^darao I w oiao^o—dodi wd€> I sdode—did 
s^d I oto3ae—dd^o I w^ditf—doda^d^da^tf,dp l — rton<a d^sosy^tfjfr I 

daoSa^eeiods—riisocj'soktfeysdj&a yd I £>ad,8—diecndoind I csOs?— $±3 
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yd fs^^i tfj^jCiF^ tfdah^ec?. 


English Translation 

May the milch cows, quick-moving, doing no harm, conic 10 us. t laden) 
with their sweet fluid: the wise worshipper invokes the scvcn-vasi and j«'\* 
diffusing (rivers) for the sake of ample riches. 
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CT5^t CrsSeZTSFdtfdJFCPg (SaZTSFdriDo^o lo 7T?) 

(?j. r.'vko) 
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OT^F*!, S3tiTF*, ’3ss«& dedstaSfdrtv^ •god J <djs{^S3sd douc£?<dddo -aodo 

t^aod edsssjs^dod seoto^d. •dj dedtod^ eronsdsysd dod^od *toad usd 

J$tf,d$od.i do^&d. do ded &rteri $5f\$ofo©d/s, dfd^rt&sdd ddjsdassci sgpcssrfr 
vodjj ^di add'frtSod <5Co?iidd. so^dfc&us sirsdS aiTFsdstiojod^ ^dreSdod 
ct^dO ucdo wdoooju srod && ^duj ddjscrsddr^ 'ac'od.d. « doddFdC 77 soi,csdo ds0f5 
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?!odptOF2^od ; dio^oo5 < }j?T > TfStordJciAie os^s I ddtpdjsSdedrsoSjss 
d^arsBys o&rt& osTfe^d^Se | jSeo&o osrs ttessxfrso srsStoe asdo 
it 

(SO. US,. 77h. tpS. a-S.£.) 

dod^csr^odjdoo^oioi^sjsd d^fsrdJsxoSof o»>ifs <^ou cssdaftod ^dF^srsfius^. w 
ef^djs^dfd^c&d^ doodad dd trsrs aow ddde d,&d srsnd. didedlodoo dfd3 

d<fdus ddjsedOoSoodo dpadvsnns $ aodo us^wssstf^ sti^d.dd^ Sednsd.- d» 
dodtjJrdQ, d$ dedloio adcdodg uodo dodofo^o&srt.j^.d. ede^odd, 

^crscjjs otrso djsasFo dojSeur.d:^ dj ^SpdrsSeoioBja II 

(a. US,. Dl D.2.) 

dfd$r\£>c&sd cr&tFsdfd^d dfdd^okoftodoos s&adFtpsaoiJsd d' 5 ^ 0 ^ d^dedo ^cw 

es$cs,okd) & ©tf^id. wdd, & a§ofo dsdrd^s^d* dP^f^oiio 

&fce«& 3 n>do oSw£$w$ ^SjadFdjJ* (ss.qrs.) & dpdrd^dd^ ^ostfofc ox^ftodexs 
dedd^o&ede ^dFspsaotod djaedo^d^ ^ow dusc^dok, doooQd astf,d' 
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deatfarsfces* ggpswr: do*ea* I 

d?d*^c,iOfif ^?rfF^T3S>osA3^c5 53?^. tjJr^hodDJS d4^o5a{ dj£do 'SS^CoiJtJd 

ddjisqnddd^ 4tf&i3. tukdood crstfo&o dfdtfn^otodocJOod dfdd^okort fcdjddj djijJdo 
^eojoj^a^. 

tfsdjsi&Qedo^ *,*"> «j3^edo^o3oj tr^oijsodra <»t&s3ea?>$ £ed4 II 

(SO. tT5j. &.-S^L) 

VA?joi)o t-cd{ stcfodi ^.r^doO ooolj^djo, sp&fyddv«d d^oSo*^ ^dodo?; o2?sodo 
s$dOod esatfrt adri^oio 73^3) aock d^srsn 4efc& oTVDdjdo^oio^d^dos^, 

o^reo 0ort4 ctsvd aJ src &sto s^dadtfj *e»?ieo S^ed^a oS^sya.-_H 

crersskaJo osjb*^ tretfe -aar^a doo^rte^ d©fc OstTrs^tSdojk *£>d«3?£odo 
crstrsd^o^dod^ djud^ doo0,dj^ oasr <aoc5? fysdai^odid) aodjo 4tf&d. -ad? 
crsff-sdeSOolao oSoK^djdg d&fc oiotidj^rt ds^dods^rtos^ 

^odjs d^oMd. oioK^^seort^ e^ccidOjrW dcs^o&d; efs^dd^dodo. d* d?d#o5i?^ 
ejfod^tdjs&oSood? 4$fc& 
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fce^f;75<Doiao Kr!4edf5d^o. dadjsdfddao Wtiodo,tJ30.d^a. ■adrt^? dots d€ Bn.t^o03,4 
ddadd^ djsodo^d aowocjtin •add djdodc&ad. •addo e^o&fce&i'a&cJrivsn o&ts^ rntt 
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3j.trD3i.3oji qy^dpda&s qstdtfdJJSj^ yd od^d tfdiFadolrse ddc^ ^addrefoko. 

jd,tTDf3i3ojii ^cd^dd^fcotodidocd ricdd^dcdidris^d oo^ddi atp-sriri^d^ofc cr^dd 
ImuMCi&fatBi idrW^fcFzte^ck. & rfodtfrdg ^o5i^r\ wffcs&a, (tsvt, 
did^ tfoato acw dediri^ir^ ^te?j aSa&jnSod d^daxid^ck. crssraG d* dedirt^St 
djKT?j3oi; ad.qnddsnri ^dirrU’tf fFrn d.dfdd-6cx:i^ x d5oiidj.oUidJ^diSi. 6. 

a? n? rj3T dcd^g i aijse o8 5 c-3Td onT.n ff o?j dj Bddjontr^o^ 

tr'f d d,d?d t ^ tfd d cdot* ddoS dotJ 2» Sd8 II 

/ ^ ?.o rM.r.Lf^ 
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c?b?, *,a«e3?C, d? dfdM^e ^dd ?3 -°>j, a^tdiri'^. yd^dood «ddj ad^oijad^di. 
'sdoe qlod^fd.'sJjil^i. ydidCod ad^darad#, srodoioi^^d oii« ddird de&^oiidc-i. 
•addi dc^^d djt^:d3oii dd^edtfsjsd roabr^ ^dsTDAdoddi. 'addi deaoiidi. 

dpkdjsd d crDd3o$pcE>tf di deSohdi i^rtpadirfjdocd •adDtfwa deSiffeii 

«iow d^dspdd; ^ctiiCTDA cresre diicssd dedSrte d^dcsotacS. wdidood, so^deok 
to3jEo,C95TD^,dO C755T dfdSzl dedd^.OjiOnoSwP) yd'd.d.^sd R'sfj&ddp erosdd 

rt^£> 3*, dfd^oio ii^&doksssh ^PoOeiad. £>^d d,tTsdcd.3ok> wd^Jp^asaA 

d^atortoi di d(doiid ss^rf^dcwcddc^ 3^oecdidclo$a5i<D 3j ) do*.ta3. cdisd 


£&» o£-^r^ o-/T<r#rs cV^V± rr—, f\ »l n n 

w# w\ OW\AJ«JS/£#«S^ W?JU UlllOsjg^\ oat o c* U r * l ft | WU 11 

ctdjfsod sjdiddi you^sSe^. 


N » Wv V- «% (tPl D « 9 a$ «s A h»*W»V*^ £ A 

*juuu ^gwjv^^wujjd^ og 


adraS^ ^trsv-sda^orysn^oAi dj deS)B?d ) onc)n*o?)ed sooo dj 

ad, osfSa&s d,qidoo qrssT'do tfdp>es SoctoSJe 
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Wrioiofi . d^VT^OCTDnfo?) II 
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do^3«^di?5e!d djdiiidi asvsB dfd^cdiori soad^cVxide*. d? dtdlrt<?e c^oc5p)fd/s?vd*. 
dod3oiiP ■dPid e^odpfdpdde^e to^cdii^d. wdidOod dJt^dJsljdVcd at^taritfc 
d)d,dPdOc)Ci ^Sod^rt^ B^dradi. d3cdix 'a^di 
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ri&ftrid traod^riouoqidc^ a&jaoftdcfo^d s5o3£oi} wckdOod^df&^ri 

^*3cow a&aterancS. €edu d.tst>;dod^ rf& dJD^.de;i3a d&doda5 c ?fc, aoc>d,d}dd?to daS 
& 3^2S^dadc^cfcdOdl3{^. 

jddoddjOrikQe^JdfcSx^j addvad* ad,w?5odoS II 

do. a-v-r-.s) 

'as-^O srs^ri^od & «*oddd^ 3£dcS. ds jk-s^ dfd^cdidJ? dod ; d doto 

adokdci^ aedos^ 'add djadris^ &oe,3 dc$r?.d. 


^Ipsdrad^e oa^addadgs 
s^od^adja kj>«;3^s.... i 


tfodfcddJ3SjS*i^ fc&SSSTCS ad^ es>FdJc>^ dodo®- 

($,. do. a-v-r fc.) 


OiFidfd^ciw djjdwdok df^j. £>tQjsz2(d3o&> ddd^ok d^. %$(S3Coi» ssdja 

sse^oifc c^odw. ef^do^odii dpcSFdjs cr^oki. zp^df tdod,d>. ■ds zpdctoddod 
tdocdjd zpo^djaddC ■adda asrtd^ ^dersd tfd.iF djtfsddjsj s§p{dfffir3 Rwarsoj^dcsAdis^d. 


'aodsd djtptd^)^, crssczSfaoi) d^-Sciu dj^afcyad dw^dS do^srsh & ded^cdi 

^tT3d,did) ab^dind. 
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t# I I (d^os’s I sdiFodo^j I n^sr* I ayawlaodo I ad^ae | 
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&>*!> I XJd97 I akijjijdwig I rtosaSak, I t^dest^ I ds I oiadd^1 es^as^o II s I. 
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«js5o ziozkj.Ss rioskjSjj aJ£)3?T Sooxredfcoie 

°^ SW *&$•** CT? 5' 3s *| ) ^53T i j?3'3 I Wod^FC&i&S^ar^oto ^D^OiJSrS^qiFO I 

e5r$o s3j *93 2© &,&t | &stj^ soo&o^e $dJe>rA,s aj^&s doi^dwres 

riotdxr^tKS&^dnacSed I en3$oio&d(3jf§$ I o&dxi^ 

oladjacolMiT^ n ‘ ? s S3 '*i$ S3 ' ,s > tide t^de *I??Ft?J;> rton - ? sSoestfo eriotS eajo ;ra 
«&/!>€$ w^r! a 55^0 | d^3?o l! 

H tt *?jZS2$r « 

&&Lde__e&^;j£3 S 3 *.«cS}cri°)j? | dsi*rs —&£>}>. ^.nS I wsii r 3 .e 

w a — -* ... -^ v- - -- 

Zoc^dco^d I Bn^ss&a^Qae—I ^trado— ^qJr^n I w ster- 

| &ST—doCdoaeiddfl) I slTO»-2—6j3etf«R>£>okdJ*> I 5&5&5$m8— 
^ciisrsd ^tf^dctol rfacc*^—erucrad^n cj-??!dn>d}d s^J&^ddia I o3od^—$e£r 
c&a^djs wd n^syad asrt* I t^d* j£de—*££cfooda oJaad d0a5^ riso I d«—cSda,?b I 

Cfi ^ ?•/ t4 

Wa^O —dcsJC. 

6J i-A 

W 2£V o^T* f~ (| 

si^tfxnd d^^cSiod^ja sid^od^rs djssddprsn fr*ci:> jf^^FSTan 
^{parts^ e3jaf^c3Wddr«, e3jaf^K^^oiadja, &jOb;ysd sy^d^d,ddja 

sumdsysrs cxD^d^did s&^^ddja di% ojydjafoioi^d^ wd a^syad^art* d^ol^odi 
oiyM d&clxra <dd\«fo dSd0. 

English Translation 

(I purpose) to approach with pious praise, and with dilations, for 
(the sake of) the uninjured heaven and earth : may the paternal (heaven), 
and the sweet-spoken, free-handed* maternal (earth), both enjoying renown, 
defend us in every battle. 
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wqJjOjors^j I I do«-to$> I d, I sy?o:os3€ I t^da< I wr!so I da^o l 

& 

t&fce*ss , ad I di l d^dos I *rs&> | | ded I dai^s I dodo I ie I docrao3> ll*H 
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rf€ ej^oSoFS^sd^do otooctjtire 5foq}js$> dododdx<& £/aedJe;tn^C>e$ 
ddjjyjotfs rfoa^FRci oJwao&o sraoSode d,jjJdoo d, t}d& d^dFtta rfcan>do&3< 
inik ddi$eo&o dotf.o Oed o &aeddo l s3e srsol/ae 3,o zi o&qrs 
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d,qJd>o hub ^djd^cs^dj^rdoR^dooo &raedoo d^do *g3<ddtdee^» ^JpdFo 
7nio I hu I o3c dess ^io3j 5€ skijLr^t doqtodo ?to>edodx5o it doorsoJo d©do I 
dcj^di I ^»)o 5^€* dpdFarsddorft!^ ^dodsfo II 


u ^SrfroqJF h 


erf^di-od I dad-^&- dod^&nd ^(diddri'^d^ I dtfjsa'sorf?— 

ero2^dJDd3tfj ^ed) (dje>dw:>) I sroo&de—srco3»dd^d?$fc l mda—dd:>c£{ab;3id<d.f?l 
dorf,o—d,y£ddj^ddsdici^ wd jtocdadd^ I d, tfdri —«*Adote3sd oeiofcO wdrxo I 
ded—desrsay^d sysoiude I s&i^s—d:>qfccfcnd Jlaediddddx I ie—I doircok— 
ddrc^A I doda— w&rd^ed I ds—<fo^od w&risnrtod l —d* ;fo»{d:idddd^ I 
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wi^d^rttfe, diqkdsrad tf/sedidrirt^d^ erod^djsdddj <je;$ dr-dso ^ioi>idd^ 
d sb%i ddirf?otaid:>d.fc > d.imddjsdo^did^ wd &aed:>dd:> w<3doto>d ot£ob& ishrM. 
desD^pd <ae| araoiwdf, sodr^oi^dw^ daqhtod ^'sedidddd^ is? jrdi£.ed 
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4* jSj3?rfad^Jrf^, aejonodexft d/tiritn 'add 

fedri't'ftcdtjja sj^^djtida. 

English Translation 

Priests, who are preparing (the libation), first offer to Vayu the 
delightful and brilliant (Soma); and you, divine Vayu, like the Hotri, first 
drink of this sweet juice, (which) we offer for your exhilaration- 
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dedax I sooS,e I 

drr^^cso dd dgrtoss^as ^«^ a €sodaoo3^€ oittottdt I rtjtao.5 I oSorrs, I 
aJdJ^d 0 oiaas^ t$sio& I srsclfr esK» A ^SjOlaaF<owc§c3»>5iBjO oiaots'zS^ I oirs o3o^ 
j jS^do^ dS^arecrtsd^d^a*)©^ a’s w*>s:,/t> oiooozr^^s I dodj^tj 

sia^adxJ £ rt^ed^ dxio r\ds ^o caodo fteddo^da^ded^o ss? storing 

d^«^f3^07ta©d^o5aard a^dtrsas-^doSarJ^ II wts^dd 'aa^T^wo^ eejr.od^o 
disaio II dodod$ I djaeft I waodas dido fcdoFOo dtfo dodoa3$ I ckrt-c | 

•j) 

5ys ^£° 1 wodoss^F^s dirties ddo dodooSe I 

dj^A II 
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o Q&tinxtfF n 

^; 5 j 8 —dd&ritfj 3 , (dod^) I OJjS—0jjj)^)d; I JkcSJG^—d^dSJSd 5 o^ 
rtsk^STDA I —&c>td>ddd I 2f5iJSt)ae>—loodod TTSqJdrf^C I WXdft— 

(et^d^rte) | 55^0—) oiwo« 3 e—I zfcrts^s— 

d,e^s 33 cj iSd&rt&V, | AOss^o—ddF^djdtd^s^d I sio^s—daqbdsrsd 

£j?edid I ddo—dddd^l s^ridds^—ioocks^d I woddj—&sfdit>3ok» d;d I dodjo— 
do^jj^td dddd^ I dodocSc_jfood^d. 


a Cfj' ^tstjlF S 

Sjtd sstd sk^rteh^SeiA &i?didddd^ foodad srsqldrlrid si^d^rtv wsojiltfjs, 
wdd rfd&fttn e$$ddd &>dod»£d. 3,fd ssd ddskrt&tf e^d^ds ddrd 

djdfd^srsd daqkdsrad &fsedad dddd^ food^sr^. dniedioiohjs dd jh^jsstd dddd^ 
diOdi^d. 

English Translation 

The ten expresscrs of the juice, (the fingers) and the two arms of the 
priest, which are the dexterous immolators of the Soma, take hold of the 
stone: the exulting, skilful-fingered (priest) milks the mountain-horn juice 
of the sweet Soma, and that Soma (yields its) pure juice- 
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^OOTOfo I 


ao£e tf$e togocs oi/ie^e esysFftori, &;0in> ^£so&> sojsojo- 

1 

&B38 II M II 


m 


v. ». 3 . d. ^0 1 sfcftedrfobs^ 

J £ 

.. . shrinathMdupa@gmaiLcom —. 

fi 3irfj77>g! It 

w?r?S) I l Kowo^f^oi^ I &rsesLs I I rig^oii I I s&tbofc I 

i£Oe 'JS-S | d$e I I oSw'&eb I I 'go!*, I &,©5 j«> I ^woEo I alfcoSo- 

I 

I S5 II 


H XDOiira^Ti^O B 

t6e •aozj 3? 3otf e o wocw^fT^ojo ^$slra$ s ^Si 1 w$5$o38 I 

■asfcijtFo I ^dsS? od^aqreatfs&Frte dj*pok mujoSo w 0 c$3e sdotsaok t$ I 
oio^r^iJ^sio £* 5 ^ 3 * sjori, ^o adjsotoodjtjfSs ;$? 3 ff &$oot> djsct^^ojj^o qko 
cioiwtf^ hjOiJd ^oSi’s zctGc oSjssrt^ oS^cnrigSFe srs d$e oSvaetto&isrs, 

3o dtfs&^rrt^ri^s&oajo ^csago I tfodo II 

s Kl ) *?icjT'q , r e 

(*$ c5f) ctee^ofo-Sjf^ d^^c^rnsAoj js I z^zstec-d^qj/sdsyad I sfonsofo- 

I tsottoaj^Wtioii—^^rrariolxfs I yjyszp^dcssysd ■ddaF^a^ 

s3iif\oi^ I jCjses&B—I 3e—ad;k.zSf£?i ! ^aysSi bcxiv H z 3 i ranrt 

' '*4.'<o' • - ^>~ii" ’ ~'~~ZJ 3 

■aod^t | ^/aoksdia^s—f^Jjjjod 3j^jqjF^fT3j3i3cS^c3^f I &qtoos_erj^dasy^d qraddji^ 

dc^^dp I bjOixi —^e^9*>dd^5 wd I oSOe—£ n. ydrW?b I d$«_?>?i, dd& I 
o&/derte—£eo*»&sodi (y d#dd^) I wstsfv 5, —ds&ri^dMscsysn I t^wo lo _dradx 

ft EjTT tsiO f ft 

«o^)Ne, ^ rrehofcjs, d^dsrsd ddp^noj^, d ^rraivxkft, ys«> 

qradrasjsd tfdiF^a^ai^okjs &n>ed^ feodt^zS. -aod,^ dd^od 

c^&F^&fcdtfc&e, ero^sksrari tp*>dd?k sftozb^j&a, &,e^d^^p yd ^ ydrttfjfc, $>$ 
dqt#j &Ofc€.n>od:> y dqtdd^ ^dirt^diisoa^ dradi. 

English Translation 

Thr soma has been effused, (Indra), for your gratification, for (giving 
you) strength in action, and for your great exhilaration : therefore, Indra 
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[ dio. w. 9. a.. dra. vs.. 

shrinath. uaiipa @gmaiLconi __ 

when invoked by us, put to your car, your two beloved, docile, well trained 
horses and come down. 


H rfl ft 


I I II 

«c5Je>e ^Zo§^d^o«So?o2§^35c>n^o cSeaeo crsgsoss^oi 

. - i .1 J . 1 .. 

?3o§/e>5^orcy3Cdo 3ao 


0lJS>4 


§ 0 £. II 


n Tldzy^dt d 


wl ds I do&>eo I wds}j3o I ds^S-aessas I na^o I d$aeo I I cra^sol^o I 


I s&creoio I z^oea? I oii^gMao I e# I I dd I ad^sips I dsdsoSjad^ I 

esa^o do&aet^ rr^dedsaolia wssadjiy^dEa^na^r ssa ded3a I a§e 
«»\$8 do$ &,toiidjat3d d o n^o deaeo ddjFrtFo^s^da^sr^ 
Swve)o dsdsao I s&eira rra^ *st3 ^ereao I p. 3,-so. I <g3 cdjaj^s I d.aes^dijSFo 
i5{5ioiJs«5ji5Fe53jrtro^55j 4 8 d^JpdJSFrtjFca w$dw£odja deo I *ecia*o I daMo 
dosSSeddddaidja ddaosad^dadjarsao rtdr^ rto 3 ,eo 53a dcdajca das 

oa^tdsr^o I oa^o d^o cst FiaoJo dotffi^do sod^o oJopc^^o I d^zsSSis^Sio^qJFs I 
SdaqSFo I sk&rae5fcFi&drt 4 danaoia I ^ds tec^&co I ^eoSeo d^na 

da^dwa^o o3aw^da$»ad'3eo II 

11 a^i^a^r 1 

w/ !i?—wfv^oSif I dskfceaja:—dd^S t-od? 0{3 o5d I 

dafco^o—doasaa^JS I wddaio—ddF I ddara—-%3<&ad$ ;ftod I oa3- 

—atadj^&Fri0 ) U J d&» I e^rtieo—d^dvadd&a I sria^esao—ckts 33. 
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“• v - »>• 53- -sr.. J abi^cddobn 

—........ sJirin&tJijidupa@gmail.com . 

yd I 7T5.0 rie£)eo—rrc> fSDdatfvsd d?aabd>> I dotjbaes—d^tfsrscJ &Gedad 

cic$d I docrecdo—E^dryctjJtT^h I dcsJoire^jS d$tp8_dfd^ri* dotio&d dJ^rtr 

rt«-'cd I fh w w do5—ddirttpdwsosren tftfdi&aodi vx>. 

* * *>v*. £r * * 

di33-s^yj3, ddF^dtftfja, 

dj^oS/add dted da;ld &Fdy 13 d&s, d,d,d v^dd^j?, o3jk .ddo3dtf,fa yd rrs fra 
do^-^d diqbctosd ^ediST^dd ddrd d?d3rt* dododid do^»rtr 

rt^cd ddirt^diis^sn;n tfddj&sodi w?. 

English Translation 

Agni, being well pleased with us, bring to us, by paths frequented by 
the gods, the divine (female) Gna mighty and omnipresent, to whom 
oblations are offered with reverence, who is vast and cognizant of rites, to 
partake of the exhilaration of the sweet Soma. 

-<»D§C-<!- 

> rtofto3reZ73& ft 

ao*aOo OjOO 03JS? 3 £>35^ 33572)^030 S^Se) 33doSgi 

t&dj eroata e* n 2.11 

H XdEltit H 

wottoa I o3oo I a^qlo&o^g I d I a*re,8 I dsc^sdo^o I d I 1 I 

I d I ^81 ewdl I sC^g I s» I «5J*diF8 I e^o I I sjxrefc II & II 

» c * 

p 

d,d^F$ doz5t>aedc s ^djsd5sowoa oiiaij^ajs I d/sa^o zi\ »owo3 o3oo 
^qJoiao^e d Sare, I *». v-l I <z»a II 

oJio ^J*d^FO aa®DSiedo akqlotao&Ae d II de* doakaLipFeoiog I wdj ,aJ. 

d,ota>ert8 I 1 ^creS^o &jsre, s&egs&d - 

•* ¥$ 
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dSJTdogo # II ^35^0^0 ddOO oSOtJTSri^ dC^df^cVS 

^aJoS^esoaoS I *>SodF ^ erod* 33,€a$j fcgocjorftfe ^oioddoa 3 $ a, <sd 
doreraecJg I o3ort^ -a^rid^c^doF^ #s&f3,oI 3j. to. a.o.ss. I *aa &> do,ag I rt 
MoioiorS^^^^^n^sra^a | wjreSdg I ^?Sjs©- 

crsEo^crf doaosysrfaJw^aSfr^Fj II 


U A?jC3*>1}jF tt 

dasjsio^o d—ero^ d^d 2\n>£>.aod d.&Qd ddobis* ddidch, yrvofou d^djsdo 

“* «J V s' 4 . <K '* *i 

do& I &SGT18 _ ?^VA rtt^\ I \ A A^ r>*N? T.' "vr$ a^\*^i I #w\ <V *>^% iiAfc. . W 1 W ^ • W. 

• -^/ w I wvw-»-^e/*J oJ/frOjr 1 ^ I J^N v J J^WJO W 1 OW^Oi- 

d^djado^ I ^^oiooSjoe d—ed^ d^ddadidoi I «jo«oa—^sad^otifirt'fod 
eoorfe>xk3a e &n:e I #»doF8—wde ^doFsro^oiw ( dossaded^ ) l gj^a^j— ^ohsdoFrsd I 
^)^,g—d^t& I &£og*_godab | eroai& j$—&/adokdocd yddQod tfos?&>£&<s f ;> 1 dc3 I 

V 

oio^oio?^—oioK^^drrfrDd^t^dos^ * w/^o—esr^obtD I w «xraO—( sL^e^d 
ofoyd ) jfosot^ft tfo£3d. 


(i ? 3 t tjJr e 

tfo^dodtd tfiatf^od tfjasd ddokitf, ddodd^ W^oiag d^djado^da^A 
ri^o ofod ^diF^a^oj>d^ g^saodjOKdrt^od ^o^osb^d-Ge ?3de ^doFSoa^obo 
&,obdd}j3ad d)d,do dodob ^doii sbeeS urfrJQod ^otf^tbasb do^ obii ^dFs*ra 

dj^fl3d s^cbejd Tbsotran *bs^d 

English Translation 

1 he vessel which the priests, celebrating (it), supply with butter, as 
if roasting a marrow-yielding animal with fire, has been placed, desirous ot 
the sacrifice, upon the fire, like a son upon the lap of his father. 

d.drtF ,dow obarid dosc^beddow tfdoFtraodO wottofi oioo oiozo & ob^.do. 

^ V cn <3 -K 

d©dde€od;> w^waobsi s’* J 3dja3 ) d-«o«o.B ofoo g^qloiooSjac d aara, ■s^c^djade 
^ow dv^^Qod (e. v.i.) dd^saAdo^cb. 
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ts- v. €5. 3 . a. -so. i udu0^^Mil. com 

u rtoiosta^diu 

iii ii 

o30co? fiedGr&fce d 

^ 4 j 1 

^ooifce^osrs tfrfqsD oj^s&jysrrt o3o $90 #od;£rac3dr 

! 

c3c>$0 II <2 II 

» Xdrxtii m 

I 3oSo 5 I I dosis&a I fte? I d/3^8 I rf I rtoafo I w^?jd I gks$]^ I 

3jo3o [S ^5t» I I w I oJjs^o I essrsFS* I rlo^o I ?> s $o I qbdo I tsrisl 3 I 

I 

?3T$0 II <5 II 

0 ZTJOiONtp^O ¥ 

ww^sp^osorfo^t^^fj’s tfosiqje^ was^oo /ud^fceoija 3 

circ;^ *jas3t>a5^ J 3e3 rto^o | I fie&F<€s^3e | s&fcoe e^aSSe sko5S$ 

do^3j*> ^osj^3js) I eSe sfoo&ssJiSosys Jfoa)^ t^stfo^osDcT 3 rtd$j^dq)S do a? 5 

?>$o S>&o^o jfoes&j&Oe^rtjpstaa&io oJjs^o I rls^^o I ^fjdo gradoTs&oaTo ?i7>$3j«>f$riF 
■SCO *a3 I O&ljSt) £>$4^^ iTSSjIfc dljlo 3 ?>3F5 d 3 ^c^3 ff otoosrejp^o SiO&0£8 

&n>$3jae oirerto 3 £>3F3Sei srs 3o5i^o3oe3o d.s^s.oAdo II 

‘ifif' «J «4 

U ^AsCCD^F fl 

3jco§—< 5jjt^Se,uotlfc) I to^ocaQ—^otoS^dodiii I oo^ooiS—iic^oa Sj-iSOtid^Se) 
ck&fc ucJ I h?s— jfo^oii} I w^tTc!—es&,£>e 3{3#ritfc^ I eeo3^—^doijwo 
rf—c&a^dci I —e$3&rt$d«sos3*r\ I rtoa&—<&ftfrt€>. (ae^ e$S,<ie de33rii?f) 

i&do—^drfd^ <&sd3^ I trs#c—c^$3,i3(dd ;r:c5 'adaSrf^rt I e#ri; 3—es.5 akiS^smcJ 
$*Od>3o;§(oijti£j wsakis^astf ^?4) rtoio-urtEufco I 

(£?4) rtdjjre—t-oi3e dqJcig) &><?33crar\c&Jc> I ?>£©—‘aSS3 J d3tfj I a^FS^ 

e5^w^Sj5ysr\ I w oJje^O—-CJok^QD. 
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snrmatn. uaupwWgmaiL com 

a tftzmfF i 


5 ii 0 . M. w. Si. vsl 


4<stijSJ«>ckClra, skBJsj^cbcif?, ^sotfdsysdodp ud 

c3?s$3rW<$^ tfdoijoj dj3^o^ wrforflpdiisoasfv <&R;?ri€>. «as3j w^ttSerfiriiJe, t^ndrfck^ 
z&rad^tfj pretf^iSedrfsr&cJ *adtwa rf^s^sysd £?0d.>rfo3 c&k^ wArfiia^o^d 
e3rts:&o. $?;$ fSrfort ?Joa)C 3 ‘ 3 oii^£n>r>oix' 3 , e-o( 3? dqScJO tf^?3;5o'3A'>3M3 •a<DS3 J d3^ &fi>esh$j 
^^sosstin ciaks&aao. 


English Translation 


May tins adoring, earnest, and gratifying p 


**r •_:_i;u ^ 

.." I ciimj j;u ntv^ 4.x 


*>i nnrn^ u ni' 

11 iv r>:%' Ii t m i 


to summon the Asvvins hither: come, Aswins, givers of happiness, riding 
in one chariot, come down to the deposited (Soma), as the bolt (is essential) 
to the axle of the waggon. 


u rtc 8 o;ssJ 73 & u 

I I I 

^ ttooerc^o 3ods^aSo sgp^eros sysolrsstfF;)^ i 

_i__ ._i_, _ _i ^ 

QjJS DcJC^AIc) ’WJMucJdOc) &3'&i&£0 00J£ 5Te>$5^ d, £J fSJc $ C3 c) 

en>3 3^c3^ u t n 

b tjdttft « 

^ I I fisJotscro^o I ^adi^ I esedo I I ero3 I sttArce I I 

oil® I ctqta® I tlrseBstifc | ?&aesrso I olra i sraw^ I d^aca‘sn^ I ero^ I djzf II 

n c u 

r 

3odrt a ^drfjsra;^ jgf.3^? tfe^ I 

crofl^rtotorsofo tSesSeioJo erora& zi atoS^ed^ogrcrscfo *3 o 3=do *»a 

sdslfio I I oisz o3jv ^aSojeioiws 

sftie?n>o aS^tarsox jS^dtflarsd^ l oher^ l jW t #re djSeoirei 



ITeiqJfcfce ^ l o!^ ^ SySttS^c^ rtoH^dOrfj S$3 

slfcedoto^d^ s^ d{»7)^)!r£& si ^rJ^^tfc^aS^dwsofojSi ri^tS-faed' 3 t£dtf?to3 
<Q3wS II 


n 3ij&7iB?$r d 

oii3—cdjad d:^ srscrfwdp ^ | irsqjKT!—eod&jd djadd ssd^d $^3, 

sxA I 5diS??T5o—^dja^daad didd^ris? I sljaeBs^o^—t^ed^te I airs—oiisdo | 
srew^—(§fcW&«t) I en>^—ssed? I —tta^t&Sctoodtft I d^iS-raed®— 

6fArj)?{AQf P^nT^HC? I si 5r? ^r? -r*\W #»\c\^e4 -Vi*f I */\ ^ W-^\^ 

*v- - ’ * w — > wwww i ww>j»vo oOj cvwe^'b|OJUa» I owyf^—^u«wc/w a tov-j^j 

ed I ^pd^s en>£ src>c&raes—j^ddeddd^ d^ ^ofcadedc&J^ I 

ddoeA)^o—^diT^d ^drd^sd d^o&f^ I «nSo—c^ck I d, wS^—?5<SdoS^n 
es&rdif^t?. 

ii tfnzTztfr « 


otod dfsddJi di% •3ao&«$» sod^d djadd e^d ^d^ssaA ’tradjaa^djysd dod 
*xi djtdtf&ac, c&ada ^edd&ac, ?sodc odjado ^ed?fcOood«3e $dd craSoaAd) 

d&at «o^3o d^d^d ww^ddja, ^o&rad ridod^ddja wd sgpdded&Sj^ do% 
sracdwdfddfl^ «n>de2>& fSDdi ^doTT^d s^dr^syad d^-Sobd^ w^doiid^A w&Fdaf^- 

English Translation 


I offer adoration to the powerful and rapid Pushan, and to (the 
powerful and rapid) Vayu, who are both instigators of the desire of wealth 
and of food, (who are both) distributors of riches- 


II tfok 3*333 tif I 


I I 

aksyscSg I 


•$& as-s,c3-s» djasS^fcrorgsSec&rae 


ofo« 0 hlLs$ fc*5308 7ta3$0,<$0 «3 3gU 7io& S&do&rte S>z5 

^ o3 


I 

4 


II 00 II 
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u jJcterod! II 


w I ?y?53os$8 I stodods I I I w I d/aaSesjps I ta^sdscto I akoTOfJs I 

otosa^o I fti: I wetos I JtoszJ^So ! 3$ I ! dc® I stock®: I I ears*? II oo II 


t>3e 3r»®stoclree rt<3* 

ck®8 ri?3t>FfS& j&j^ej^re&rse coSi^rK?^ de^a* a^5to$5oc^sdckde3^S£>3&rf}0'? 

r<* I m^ 3, I Hr\3?C0^o T^Ttrv a^r^fw *eJ^> *w-v Ab^j 5 rlrs^ rrts I r^*<2» rvta^. a I 

• w ^ * W vw W r» I vvvw\ t^O n, W rV ^^ WW \ WV ^j W ^| WV ^ 1 ^ WWt/W>*jWW W^ I *nr wr^ ^.—w^—. 

*03$ c3e stotk®jse £>®.e zidFe oto/aotoo otow sto®,Beotoo oto« *!o3jo§ ri&areF 

•3 **r 6 w 

35©®08 ;«Jo3JO§ fteftFd: ^SSdwaoJt, jfoo^So tjz<izj> rJ^J^DO ifo,® 0 

3$ II WodOtoa>3^8 | edotoSStFPO 3)3u08'S | CS ) afcS{l3?$0 II 

*eA)^e otofc^jto^Se etpo^ rto® l wrtt^® I Si®^ zi oto/soto stogie e/vaareg d^olre 
3i rfc6 rto® II 

II d J 2dmq'F II 

37«>®s3ed8—sr^d.t; frsd e*r\.o3;? I ctoastds—ddicd Z5z,£r3?r±r\ I Sierra*— 

qcjo *A* '-J * cm 

rtdo^ord I dock®*—dod^^rtVeki^ I iresto?p8—yoira s|ok^drnid ?T3sk?ji3F?drt?od I 
« sd£—®ddM&fi>od3 U3 I d/3a5e$8—s^ok^tfsTcd dj>d^<3Fedr! t ?ody.n> I « (d^)— 
scdiffjsodo 33-£ i stock®:—dodo®:r rts?e I £>®.e—£dyd.o rtsd I otow o_dsto, 
oiits^^diosossDnodiJi I 33&®38— ft^c® S3 I riosto^o—vo^-to^id zk^d^dasd I Ad8- 
;33®^rtert$do3S05T3Aokj2 I rto®— dokdjaGo I —f^d^cte I e/vsse 

d^fld^d^okjti (dokdjaao). 

u y^srjqJF u 

8^®s3ed^edj?ioc32d ssr^c&e, ^e?k da^od ^jciF®^^, zld^jrsd skdi®^ 
rtc6 woi^ s^ok^tfs^d ?rsdo?idF(dd^cdt>j5, dJid^dFfdrl'Tod^js ^dd^cd: zm. 
djdo%nve, fied^dn) ^sd d^ffrt^d^odoii: tf.oas/scdo ddi oditr^^di^j 

srsAoio^ eas d^sy^d &,£rf&k 'a&ri dojidtoSO. 


English Translation 


Bring hither Jatavedas, who are invoked by us all, the Manus, under 
their several names and forms: come, all you Maruts, with all your protect¬ 
ing faculties, to the sacrifice, the praises, and the adoration of the worshipper. 
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w eo.e^^§ sd^rs^csc) 35 odo&s^ Ao^o o3o« 01 

— v — __ <>3 — _ r-n 

^0 dteae wowo^-sr-j) ^s’ssle ^n\o &/e>e 

1 


£ fO*G$3o II OO II 


« airfare v 


W I f<8 | ftadg I 20,55^? | 3jtiF3?:3* I €# I *j[j*5 3? | oioW3c) I do^O I odotJ 0 I 

*“ — ~ — W _ <¥JP 

i^io I ri*£>e I KozcdZjD&D | ^srstie I tfrtejO IjSs I sysio I en>d3« I d^eak llooll 

II rreoiiCSlsp^o II 

w cIrse &ad »a^ J €in;d3e ridor^ rdsdaSoescdci a^enirtd^ 

a^oire I &ra<9,£o sd I w jlrse WjCS^s ajsdrs^n? rfd*^# (3-R>e <3eS* ad^sl 

w. e;. oo I ^3 II 

(Sjaesra^do cd w,o ofottsu oiaa^sy^ rieSe rtd^Se aa&ae iln^sfts^cto *. 
e3js€Tt;i5t> rto&a I wrts^^o I ^cst; s^cd^rae adoas^g adadrsTa^rad^g adpdtaad^g 
fc^fardad^jae sscio^Sg^iS^ss^sEySj rid^s^ rlo^o I i e$<3e?J adjaqJg&ide 

s3^do2d £ ie I *5^^ S>de3$wo I rto3 to rfo £ e3jaedrt a 3,5*3 adaysrrS 3?6/a,e 

fcs*8 ai^&eGrajS da,3?g I 8,35oda w^ad: arfpdfoi i £rd#ro aSadadortfce- 

okrfjsay^rfo rie&e rfdrt^e tMwos^r^ j&^o tfcaddjaiya a^sasSc a^adoodd- 
adjo2d3e ^J5es\^eoije)o drra^o rfaaideeo ayasdo ^fisdwdSt ^adoododjapa *3e 
d^jae^a II 

« a>,A3irorj}F »i 

0d5W3T>_^i^^d I rtdrf^e— *d^3e zSesacriw 1 rig—I oijw,o— q*>k^ 4 I 

fcsd8—ri^&£etfaoc3art€) I w rtorio—do&djad© (ss^asa) I Wjdrig_adids^d I adadr* 

ST3 r —J5o^ogdocn)r!€i I w ( rtoga )—doi>djad© I r3e£>e_dfrisadjVacs rid;*,3aki I 

aSodo—dri^^^^ttodarad ri^aodad^ I wacwsyarya—jSearia^oja I parade_erudd 

d-rad^wjs I ri 8 —c$d^| dm^o—;&&>»:• ddsrsd I asssdo-ri^-Sodad^ I erodae* 
•at^rias^ I ^j&iasria—$?*>©. 
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i ^Jr ii 

^t^v^cJ ridj|,3?{5?acri>j £d^ okKS^ cfcj&GtSOocrcrtO ssdsrs d^ds^d sso^o^ 
docrartO dokdjadC. d?d 3 e>^yad *5d^<5c&o dd^ jj^qJrfredJssj^d Aokck* 3e»fc. 
erod^ djado^tua dd^ sjasotrsdssrsd xJ^Aakd^ 'a^&>3«> t ssdd^ ^3®* $?^0. 

English Translation 

May the radiant Saraswati come to the sacrifice from the heavens or 
the spacious firmament : may the goddess, the showerer of water, propitiated 
by our invocation, and desirous of our gratifying praises, hear. 

» &3??S»7iciortsfr u 

4,^w°to ddo-a^crijartd L.ct^^ah od?3 d^nd^dioS, ddd w <3 j35 

ftsd* dow 3s aJot^d^ cSedSitfsrsri 3^t3d0 ( 3^dcdd da.*adj sis^rt^ ) ddd^oJo 

d&xStSf^odi y^uxahd s^3?ip.3,d—« ?3 j 35 fcdpe WjSJ^s ddFsxcrs 
<&J35 <5sirtj8 <aoto dja^dod (y. cj.no) dd^srahdadjd:.. 

u n 

i. l „ ... 

«5 S3§£?j 0 $^£,5^0 WjSoOgo JjCo^e RcJdOSOdjO I 

111 I 

^cidOf^o rirfo w 2 odr$ ararrfodo^o xsS^on 

o _ _ _ t) — 

II dcten>d: II 

« 1 sSegio I $ce s a«^o I w^edoifo I e^cs^io i j$cj<5t 1 ^Tdoio^o i 

g | g 

**&£•* SO& 35&0 I rtskel I t» fcsdsoTaotfo I fcodtOjssJwro I wdodo I II os II 

U XtOiOP8UVK.O U 

C 

S35T3 USBSf^*^ I 085 Sri.jAjS8.f35 0SjJ30$30 2^53^50 WjtsS^C' «doo^,^ 
e5$sdo rtri»558rt 4 n'3 g rtrt ) B> w jrsderiot ^, 0 I jj^doaot^o I sedjdo d^do I 
rf^rto £>&i£tf*?Fdo dQoaJjS^o ^raorto WjSSogo doroio^o | Son ;*So3o scriad}^- 
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rirfesfc l atosidesfc 1 rt asi aS«3S35 I s?citta>.e&o oS-a^ Mrtoio 

o C 

ciswe oJjanrtjSJ e* rts$F;Sj5* Oefc;ys>ojjo Oe^s^rfo fcodt^tSFofrdoaSsira&a^- 
zijstfo l wqJs5eoksdjs>^o&j3 I sojCtfis aJ&s^igrtj Tfcj^r©« i^as^adr^do^J? I 

3lp«! $^rftaF^Skj^3$ > ;$ J rttf?toli;i8odr8^t3F3^ J B©ortjd3^?y3*oi !! 


n *J,£*3CTT>q}F u 

(^'3, sSeqj^o—I 

I WjjsJo^o—skagdojtffla ucJ I w^tf^So—t^9to ) dt5t3c&2 L I rirfcte— oirorf 

rt ) I M rv T7-N I /•* ^mo -9cf\^v#?S a. rU-V-V-^/\ I Wr^Mi 

1 w r TvwwMijy ¥ —rJVMWW | fw W ^ ^ W- W J V W VJJU lUsJCNJCNJ^ J ® > VSi«A#V\— 

cdiDrtrtjt^cJO | a —j5^f^ I fcefcssTotfo—s^Sc^afo^d^rfcia I fcodt^sitSFo—yd3$Fds?2cJ 
^otvC|.^)<Jrfc^ I 45do3jo—edaftW-ft wcJ us&j.&aksk I *»a5e;&—?sa?$ s^gtec®. 

n yaapqJr « 


^s5i ak^dojritfe, a^tf^Fcifa, £ewdJ33&3ciCJ ^aodj^jJ^ tsci 

w ) a$;s! J .Sc3e3&k c oi^jrtrtjSorfc u^i^o. oio^^eaoj^ atortrt^cijD 

w^Fdnc rf acj^otira v6wviTi$si wrf w^xj^c&c^ 

f3*o^) 5&2!&fcfr®. 

English Translation 

(Priests) place the mighty firihaspati> the creator, whose back is dark 
blue, in the chamber (of sacrifice) : let us worship him who is seated in the 
interior of the mansion, everywhere shining, golden-hued, resplendent- 


n Xolczr-zrztti « 

fc? sjpe do«>?5jS)$ »4*$rtro&^edo$^rs3?c$8i 

rr^ sSjjW ^sje^e ^ofoeip'&s h 

h jjri»i<2» n 

55 I gttFfct 1 Z^OSS^fiod* I dOlttl I a^t?! ! doio I I 8kc3®tfl I 

rT^» 1 sta7>?Si I t»z«§ei ! usfejig,* I I ! rfoiijjtyss II 04 II 
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m. e. si. ?to. w. 


ii jrooiottv^V 5 * 

^rtsfrart^^oiodjart^oioo I ef^jya rlo^o * dr *$ 

t^cdfcd; ^^rsajoc^e dcrsfljse ddodjaras v^staasi* s^oSot^ia'' w 
?5s5jFdj3esJo$c dj£f$j: rto5 afdssrd wakraoJodJsds I rto^etr^Feys 
&raesd^#j^e s 8oo**3^t^&d 0 ort^3^^d^ortddd^&r35&3do^tf 0 d w draF»Aj^- f ' )e 
djds&rae dS*F»*> doSjset?} arars csa&rae ss^ tyttitii II 


a ^jisJcytJtjfru 

fci HlB r<*._^.j.tftsTrrrrt srf.rtointi.dsto I dCPC98—55^FO?c^^ I rv?, 8— 

_ <)-M-"UV--- "^l~«- y-\~- ' — 

^fivad I kd^cs—I daxds—q5oxd^rfc^ I ® Si °^ 

^cI aborts—&pffco3, dotf sktlj, ^a^dreeiF^tf^ *^A z^crtiWo-Sdid^p wc5 

tSc^rttf^dclfc | S^Sjqit—I do3jS$l?38—I qStSF?*8— 
ttrfa'2.dtf?$J3 wd ejr^cxbj I a^sps-ddj^iysd I kidotpg-d^cfrt&Foaita dd I 
itojjOd sj^qiF^^d^diSolif I w rto^o—dd^cd^t^ dabdndS. 


U 2j3"v St 1 (jJr N 


^$oi»tf,dci&> ddFoio^&G, tSS)<52^tfritr*d i-dQrt^dr 

$0*jd^ddcin> } e5&o*i3ci& dotf doa^ ^odri^ofid^^, - 

ts^eSodw^dste, ?rsd;>ddFtf?lG, tsdcra^cift ?S^> tsriro dtf&fc wd «5^0 jM 

«j \ t * t 

rt&sodrijs dd tto^od sjcj^F^c^dfi:d^o3of, dd^odoK^j dsdodjadS. 


t j v v r. 
•nA 


English Translation 

May the sustainer of all, (Agni), the greatly radiant, tho delightei, 
come, with all his protecting (faculties), when invoked ; he who is clothed 
with flames and with plants; who is irresistible; who has horns of three 
colours; the showerer (of benefits), the accepter of oblations. 



l> TCoboTZ ZSltl » 


I 

sSjsska^rie sitSdae sjo&iuaFSfc^ase «£,£»*.« 
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-• V * 5J. SS. J 

shrirm 


•S' - ‘ • /*> . *__ 


aioo ^woScjgO&sJpe 3 znM u 


* JCrtZTTg? II 


5Jj?Soi l dde I dddoe | I wotocj | eidf^dg1 oxt^creds I I 

0 I ddO*75 I 0 < 9^5SSn'S|8 I fcdOO l dOjfcJO* I WO$OSJl I f$ | II ov It 


wo3/acJddrft35^^j oSJwdjjdd^ £>ddjd« I dj^cSj^dOj^i* I 
sL'&e^dca/JC cr^credi |i o? tfdo aaergrao I o^s* waas^doiag I 

cni^c l a^oA/ae enters; II ewtf »i?t> a&S^/ac djado?>F5lrarSo« rf^ss^i 
Oc^c idc'^oc dd e/vs^ddecr^o J^Sdart^fj* I «$rtdoFJ* 1 $J«oSc I SdqJFo 
doScd,o disoa>ol> 2o3o bdoslw^f^aja^o ^srdc ddo*ra Sj^ c^era cn>S85?5^ 

dj, rt «y I d£a;^ -g^dr* I SDdjjra^c | rfodjswro&oa I S*, I 

yo&ajpc ^ C^atr? dadoayi^ 'gd I Sc o1)9? &Sao syajraodo da.sjoa Sd.s* It 

V « 

a ^jAJjOTljSF «i 

oa^o-arf?—doJ^j-d 3>o&d ttid/so^o:^ kOOdiddrifc I c*o3jac?—dja?Jd 

c-jjK ljt'd^n I £>3 jc^ d?— 3 fijeCdi 2 jcj 3 adtfd.fi> yd I dJaSot 

d a^odi I do^c— d^ddjadaad I dddoe dde—eroa^ddeo d,dftf#j I wrt^fj* - _aS^cr\ 

^l 5 - 1 &*c—*<?ofc adidd^ I «ol>d/ac d—sdd tfitfdrtrtofc ddo mM, 

ds-^ I creScSa^j-aJodjd^ ykrfcd afea.&.fttfo I doScd.o—disoaaA sa ^SdadddiS I 
atfoo —sja sadc wS^jreddsto yd yft ofcdx I srarfe—sdd dOnaA I dsJxrB—di a 
dfsdrtfgraA I dijKoa—dddisa.d (?j,?^cd>ed dpe^d^d). 

11 £T£7f *1 

* a &* 9d ^ c2id ~ 535r * sraj,*^ fcaatWdcto, djadd^d ahissto^rt rf&cS 
*** rffi>edi do^ddd^ yd ifeA^rt* d^ofc $***»$** v^deod,*^ rf^fA 

n^d. *4oi> fcfcdd^ ««M i5$dcSfioSi ?>aiS aaA ddo waOskdoi stod,^ yfcrfcd 
*H^' Wl * ia ^ 9*»<s»c«d«, wr(*a<Sc sn^daddd* wd efyxJa^ ydd do nan 

^j^^drtfnaA dddis^d <aodd ^cacfcjod dfsckdjs^d. 
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English Translation 

The holders of the (sacrificial) ladles, the ministrant priests of the 
man (who institutes the rite), have repaired to the bright and most excellent 
place of the maternal (earth): offerers of the oblation, they foster the tender 
infant, (Agni), with worship, as people rub (the limbs of a child to promote 
his) existence. 


It II 


I I I 1 

tasfciotoc tastes i 




r&rfoF® 1 * 5 era®* II oss u 


H rfdjjsd* 0 


1 1 ! 

I do&s l Wjriie I I I Jjioirsswod's I &iqfo?5D?i8 I xidod I 

de^S^Ac^l ^058553(8 I I | S$Jd I F$8 I dj33T» I I dOSS^S* 3 I 

II 03! II 


H JTOOiofS^TjjO H 

rte $©iJ3ttod8 rfsdorr^) tSera'sr 

aaqkfrerts ?too;g I tfesioie I snioirarfdc w^djad^otoi^Sto^a- 

I »9tF5trei?^o3oe si dsrc^ to 

Jgp. & Jl. 1. O. £V I Wd&J^O II 

ll l&j S 7jt4 v IpF B 

©rt e_ a€> efjvoS^c I $ota>wid8—tfskrriScdtfe tf.doshd^dd.s I Boqbjafctf*- 

rf^obAnrirtoOdsfcto ud obtsdj^da I w 0 a6ic—dijteredcrsd I &tf 4 ©—I 
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Am 


J&qtotod I rfotoi—| *zio3—yLr* ($>^) ^ea&g^d I desfr«- 
—d^ofoodi dedlobjs dd I das^o—I xfcaS^Pe —enja^d oe<§ob<D 
sy^&F^Ntft ^cab^dO | djars—Krt^djaF^c&ad I sd^Re—I ds— 
dodoFs^—do&WFG ofodjS I sSjv kds* _ ftoh -adod©. 

T 


U ytJ^T^F M 

2 ft c*>f, 3d}Frf$od$5( $dG‘?r\d3d,rfd.s, dAakfodfteddddjs ed abtidja 

^ 0 3 ’ *k 

fido dodas^d^d t^^z^Cdfc d^^sad ^d^bFfc J&asfog^d. d^olaodi 


dfrf;$si\n iW. r^r^nt'fv oft^ *^\^r *r*^. ck «*y «* *w» a« «*?^^ ^ w ■/ & *<.. 

■ '..~ ^V" ,Wi 1 fNJcj^l-OCJC/M TTUUjOO^Ui^. '{Z<\ <g^tN>Je? V^ UjJ e>U> 


- C4 ^ J? A^. i 


—4> J*v 


—»_. _, Ik aJ« -J J 


. 


d^oiFd c&3d$ deofc •adod®. 


English Translation 

Married pairs, worn by devout rites, jointly offer abundant sacrificial 
food, Agni, to you who are mighty ■• may each individual divinity be 
successfully invoked by me : let them not take us into unfavourable thought. 


M Ticbz&DUZ&l M 


erod 15 c3s?ts> n o& n 

u atfriarods (i 

eroc^ I dc^8 1 es&sw^e I *^do II ot II 

a J7%> ofo fQ t^7> jC^c tt 

S3 ' s A S3T f 3 * 5 II (& afo&jd daoodd sb$^ tp^dd^ Zood^ &^d stodok 
add} sk^rttfOc&e s§es?d). 

M AZjQtfCjfF’ N 

c 5?5TS8—ae3j ded3rt$c I eroc’a—ess^tfs^ckd^ | —d^tiotftfd&o^ 

ed ?ka:d0 | ^^didos^rtO. 

« tp?>7s?> qir n 

*% «^a^d>dj5, d^iooqJtfdk&rsdid^ yd ?bsodg c^ddidosxrt©. 
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^ U 0£> * <r? A. I\k 

U. t/i, W* <X * /Vvli'4 \ X' 


;VV v , v''s/v’V .V 


English Translation 


> r 

May we ever, gods, enjoy great and uninterrupted felicity. 


II II 


| | II 

T&zdsjh ^ ^ ?4<5 ^ ^ #Jk A flfc £l W X £ S. I 

' ’* ww ' , Jj^ www ^ wwnf<fc ' I 10 nJW\0nJW 1 

w «to€ wOjO© Socoallraei ^epnDei llrta» 

«. _ _ *5 W V 


*° I I &53m I stoic^d I StoolsI ^sad^e^e I rtsl>t*fo I 

w I ff 8 I do&ao I *$«63fo I w I eft>£ I StoDeF I « I I esd^are I llos.ll 


II TOa}3tt£J?sJ*0 I) 
1 l 


('rc id mti.ri) taoc^d d a4>^.ri»j{S) 

v . fl ~ --zx .'.yj'-’rS "j- 


ii il 

(ZSoSdO -I - &£> &ed(d$ rttf I j&Jbti&td _jSCi^dSTTrf'.riC. rf'JonrSwn. 

' "" ' * ' ” <rf'......\. 

j , wvMt/syv^v—nWAU<*<yv<N>&w>)WJe) t Sw^nFCiEFTje^i) 

CtNrtfJi P«H I T^?i _ AsAw&^A r\ri-$ f -4* «!> AWv-^.tfsWr,* k 1 «&W% —^ 

—'• wwrvw vu^tuvAWOWO^ WOOWO | n#WI IMV^OV^-UUldU^U'OdUlSU^^UO^I ^ I - 

dadra^daFd&jSo^d &6 { esl^rttfe I r5s—I dofoo—dddcfc, I w daSSo—t-dft&o I 


__«j. i 


cr ww9—ss^csf i *>€trscJ*— aeo^c^i w (a««o )—uxkm i ddos^d i 

— ■ v# - 

—tftrs.rarhMa I « fsdatrioX — ^.rto^fv 

• • fi ■ '■ A • ' V-/ ~.. 


a vtntqJr n 

&oc3 oijDdji sscfcdasid d^tofid^clfc, xbsot5rfttersdod.£. aros d^-ri dj?;riF 

- -- - * ^ 

ddFtfsysck&Q wd d^flcdjsdjtraa ddrt^ , adidoBe)rtO. dodcsqJdirdSo^c^d 


MJl AfiOOiO riO#x 00x0 * sO O&^-x ftx 'V W ^ 

^#w^i 1 **V wg ^J^)wtyocr^ inwo^wc/w ouc^ivw^j^ 


UiUI JNW, 
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English Translation 

May we ever be participant of the unprecedented, joy-conferring, 
and well-guiding protection ofthe Asvv'ins : bringto us, immortal (Aswins), 
ii< lies, male progeny, and all good things. 




—O' ^ J Vi/- 


« # it 

dos^dd^Fo cr^ddo d-rado I 

oJjoie I ^drasdoaSd^ i,d^ &^^do,wodde^doi» ttrta^l desre 
dedrs | wdow?,odo d I do d,^n> dod/s^r^ S2«»j3^.sdrJ 4 &/3esii i e s4 9fcs$_ 
°k**si r ^« c «» ®,i^woda#* II 53Ttts5«o5otsSO^€^ efcd&oSxedd^r* 
dort&eoSje): I djas^do d I do d,^ta ^oSjstdffJsradoctnso Sssr^s^oSo cto&rae- 
esrso 6vftet€ca^ I w. f. f. I «a& il 


-r-taddj— do d^jp? iiou « difttfjSok sdsredd© d^ddjSaJo 

•sdcJO da&do ri^rtsdad^. ^ -^iL^ ^dfac^e^d^d eds^d tdoso aSjJoddfis 


di otod oijad abtf>,rtt?£ dtysdra 

— - *■•> o * 


traa&drf djsdersddd ab&rts? 


^dod* d©^53Thdol/5f wojjt) eiddarttf? afokrisk; Gj|{t3ed3rteb dfdioko; 

di dns^d dd^d^Kb sbtf^rftfc -^d^e^od^d!- erced atakrift tiriS? 

<£od&d). ^c&d.nkcS^abO—£o da nr^ zin ?.$ rrts *rr y ?3n/o„ rV^rs t? « #.4 

~z ’ s m j - —-- v i. ^ w w cv^ ca 

o&dolfcts*, dj^dotrs fc^d^fcicao aodi dfCd^dj. ^t:d{okdc*j ojjsrtdd 


dio^ddddg di dja^d djad€»d ntodojad.) abd^rW?^ d0dt5?3ccb w^troob# 
3^^d,d-^o d^tfea ^oS^^ds^fnsdotwro d^focsSno &«<rte»* 

<^cw uta^God (w. f-f) £d^y3r\d:>d)da. 







&>o. 55. Jto. VV, 



-VV 

•x 

usJoodo —m i u&?T9 *—4 u Kn —vv u 
u —v a —s a driF— sv, jm ii 

jte^riCcksi aJitf.oaSL —ox a 

-» r+\ r) £ 

—osisajCJj, v»e!t fc ?;? v^e i<# sksSoSjit c^*J,Oorrei u 
— && fdtTTSt a 

•3 

Vod»—n-o^, wrta ? 1 ov, om *>< 1 ,*^ # 




** <c6caiJ7rs!l •• 


a*o sgprfrq!e> w£ors$c3o 

J&ario i 

a^3*e$ec$o siwdc fio3$oo ssoioo33ocfo 


SjqFAt II o || 


ii tScUrsti ii 


4o I rf^jqr; I ^irtrjjp^ I ar^ipx I 'actojqi I ti.es^nlo I w&>rs*Sri 0 I 
^•.S&cfo I 

j$,*et3efio I rfjtjfJo I doeaarte I Acts I t*&o I tjoiooio | aia i oireio I rfqirrte H 


• • xtotint^JS^c " 

<*oiasfcoa^oo c* djt raocre, ^ar^aks I I *o a^r^eSgtss? 

rt>vo,5&o$rt,rtrte I soocf^ ii 1 okrtjoe^o rorti te# 

tov^si* o^iTs ero^rfor^ I » wo,. *. o.l <*1 bo wo^cfo I e^oiwFrtoc^j&oesfc 
tf&i I jso,tfias?,tfi rfs*^ AjTj,5$Jj»e sQon^oJs fcoeslra;^ j\*'$, 1 

tfrf. wo,. v. j. o. 3 *. I I s&soi^d^ 4 qW* I doers oiagSoc^o 350 , 3 ; 

wo,*i jjorfj^ I ta. m. w. I <jqs^Q I 3 i a^ro ‘aonojO& <.oes&o •sb oirewo, sJjoB.e I 
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(d 7a o lb 9^ 

shnrnthaulma^maiLmm 

■ado Je dot£> | t*. «. «. | <$t I af*v3>ocfa, 4 || *&>od/> 4u**?r* 

o&Kstojjra ’•ad dr cn^Oeotot j^&dFe oiiors adhere &$,? tfdr« art^rtilftS 

o&#esk#edo 'Qtttizo dafrdjsirs ofowstojre! I Je o&tjteod^ 

3d,do3oda& a8e wodcrej^*' 3j,do& tt 4 'd # o w&Fdao w&or& *ecJo$o 

^Sirdo tfdF«,o tfdF^ eotfoto*?do srs d,3e$edo d,3^a#dwjodjot$oa*o 
s^wdo I wesres&jddjOda ddrJe I wedodstodao btJ^rre?todc sse^o ^ 
KOkodo rfdFS&tp^rfo^&JodjO ftC3 Cto«CS?5« I qkj$ d ^dFCTS 

tztoFz* vTstos* 1 *aa^o^cT5^fjj d^ds I otorto rt^bda dgrde ^sJ 0 d/^€ tfdfc 
ddcoJofc ?5eod.o o&oto rto J.e3 I otofc.b st&o&ed wc&d^do !! 

-® © *j » 

U <^j b ^CQ ^ f' M 

d^ijre— d)03defo«>d otossto^drs I ^pdr^—cidc^ 2«oO?j I 

SJdjjp^—rfdo oktjstoddja I •adaijre—dtndad sto^dd/? I afo—w ■aod,d^t (sb^fc 
ad^'as^qJrrWd^ dclddiy (&£. ssodocs^jS? ^e<to <3;) I oto:fo—otod d^-SrtSod I 
dqSrJSe—'aodjdc^ ;toa ^otod d^ckd^ cSjciodidc&fj? 

eso^so I ftcr>—d^tteds^d TroqSd&od I a^onodexQ ea^oS s^?d <ifi I 

wiorddc—dtp?rddd<i£ I d 4 &rdo—rfdF« I d.bctScdo-ddjrt^d^sOcrendodd^ I 

Q «3 <jp 

d.WrSo—so^craOok^ I wtfoo_$fd>,rraSkoto31 taokoafo—ttabasCok/s wd , sod 1 d&? 

tj - '~J ... wv 

* rtoertrt?—(ydtiod) dkr&rarbdog stock. 

* ^rrrsqiF * 

£t,Uzttc~Cj 'ditistodd.R, dd^ SooQd k3 J &3?dj35-£>arf<i?.n:, t&'o okttstoddft, 
&ocbd dj!*5?.^djs, w •aod^d^c •aas^df^^ ddrfdj. sfodot^f, 

d3o otod zk^rttfod •aodjdck^ djOokd^ 

c6/5odidcS^c wcdtju do^d&dsssd jroqSd&od «a^or\o3eua e$^o3 t^ed^, dtp^rdd^d^, 
ddF« «to, dd3M^do3S)<y|ndodddj5, wwssOotoa, de^rres^okja, tsojjBDOok^ wd 
•aoc^d^e «o-5t)?v «sd^od 'as3| J #Frt£<s^ d^Fdd^riidol d^di. 

English Translation 

In like manner as the ancient (sages), those our predecessors, as all 
sages, and those of the present period, (have obtained their wishes by his 
praise), so do you by praise extract (my desires) from him who is the oldest 
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and best (of the gods), who is seated on the sacred grass, who is cognizant 
of heaven, coming to our presence, vigorous, swift, victorious, for by such 
praises you exalt him. 

& d^odd aJjtkj , sed ; deds^ , ddod;> a&e^d^ci). do d^tjra <ao& 

Jk®^&o$rtj5uC® *rs0d0 ^dF^doiran doda^ds^n ^dc&raendadda. oiarijod,© 
doda Serf tfoVe>,doc$cJ«! en^dog’a (so. ira,. a-r,) •aodjdtds^sysd 3* d©fc 

dd &vz } &oQ>rt ) <£if2 i t\ dedtSesrsd doodofcdoSorto^c^ dodo addeok 

•S0 e; addffoiu wdd»dd. editi d0 oktidJidN wprs, d,dF—,ft d.erori^ 
daodjrted^ do;fod djs$ *ad5^)cli. d^daoi^riiPrt ^oWoq&yjoi t.o^% r^sirl^ doodj 
dddodda (r^ddedd j*pedod£dd^ sro^djadid sysi,' ^cisar^ao, •aod^aha fyd, 
s3o,3^ddicsrtjao, wS^r^ao, das3,d;o5>rt,Do, d^c^d^aS, dd^a <aot: deddrWfkd^S^ 
tfosjaod^ €5osfoiJj^Fdo, a-schd, sood^ohd, diar^ddocs, t5S^, dotf,, wrf,oi>ra iiou 
rt,drtt?dadd). ^r^g) d^dio^rt,3od adoi>d0 3o ad^af^qrs aou j&ojn 

oSj^ertado^ch. d^af^. & aio^ eSjae^dck^S^ d©;&d d^ddood,;^ wrid^do. 

€? ddc&rtsk d^^olratrta^ dozjoqSdS^dadjdOod d^od ^^rtdd.dcio^rttfd^ ddo;&£3cri 
‘add dd© ix52h &>Z5~i d sorienv’eso, a^sbdd). 

'~3 <\ 

'adejd d^dtjJ zj^ao^rodC 6? ■aim^ ddc:&e3«>n ss^ds anjdszJd^ do^dijse 
dotfad^d •non^oJi jta^djad^^ssd* - (d. sjs v..s-n...sa) dodo d^ddocdjd 

jidFfd^p •ad^di. d:^ 3$ ^sad^d, ^ssdio^dcs^^oj^ deddt^odo wd^ofod 

B^dja^d-a^esaoio^Soi^o sra,d8 Kra^s^d?^ (w. «.a?) aoto dj^aoda^, -aodjdd^ 
de$*j •& ;&*,<& d.fc 3 atoajs, dio3,dds 4 r\ d©di3e£odo ed,«acfod d^ J 3?ira3 1 d- , jgdo 3e 
dv/aedo^o daqto doa djsa^aodyja (w. &.&i) dd^d^and^do. 

aia&jfi oiro^d-i ^dFZ^defc^ aaKdodda— 

tpa «sfi s3 I alo ad^ijra ai^^edo^a I a^af 3dpdf ssid <ad«da 

•sjsSea eoJarfoe^^^jac^doos^s 4 " i «?rad^afdjaes^3 ff I ^dooR? oIjrt- 

*}?£>S 3T5S3‘5J^O II 


U J - ’**■ ^ J 
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*a0 qra do to dtod eqfcsa «\>d*JrtFd «$Fddj^ r>rfo?Jo^)cJff^n oiia^do d» trucra 

aJdr^od^n ifidrtjz odo & 8k$.dgdod Jd^qra, jgpdrqre, S^qra, •ssioqja aoto dt^ridjO 
dod qra <doto yvddrtF^) ddd^ acdo^d aoto adc&dd^ adotas^d. wdooqjt aodd 
oJo^re^ •addol aodo a#Fdd^ &oe 5 o 5 o? aSetfdoJod,. dtrtvoa qju acto vodrfrtFtfj esoi 
•jrddrd^ t£?tft3?do. d,^qra <aoto dto dO dodd d)oa3d, wc^Ood d^qra aodd 
djo-a^ddoS yqtera fcooa^oi aod$F;g). *addo$ dpdrqja.j&idrdof, &d,qjt).a^ddo;3, 
•adaqra-dmdoS aodo ds dtortd es$FS& dsrl woJoo aow dto& $jo 3 oo « 0^^d8-'a^,odj 

ddo^aftod dajaddjD&dido aodd ado, ds d^si -^ocJ^f^) ; wd Oods3? fyaa^ da-TaddOdod 
dd^ddo, c^Ff&xio^rt woko-ado. ds ( d;io_d^ aodoaSeikddL kertcSoe »xfa aoto dtoi?. 

V -x w / ’ - w- - -~~Q~tS 

'sd^od (daoeddgdod dx^arvj^) doatfdgdoajdo aoddFS$. tjdCod 
d/add&rfod d^ddo^ ?n>d) wd^-wdo, t$ (ddo^) aodo <oc3f{&*> cS^odd;. 


m, 




H <ofio?T'75?<'! N 


drag ^ar&^ii&raeJs tftfoy4;3o- 

draedie i 

. i i i 

JoOAs/ctfoGc) 3 d8pc>OjO S£ra>Oira$»jOf d 

I I 

II S II 

H JjrtvVTi! « 

l dosd^s I e«id^ I oJoai I d,8 I a d doa$ddjadi I ddoqpo I utf^dic I 
distort I »M fJ I dipaoio I *j! I adds I djaoto^i I ob*e I 

•• *rm 

wd | ara^o I it || £> ii 

I wsojowtpv^o U 

B 

rt « %0C b 4 rtr « ft^rfsdjadij^tljacdJ^a^tdoaj^s II <$d 4 $ r « 
d^sQirt II wdd^ ^otio^jijt 4)dAtddJ3|n dn vdt i^ol 
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J*RJT0 65^3 &,o3oe 5sr^ ti^io *,o&ra«>oh 3^cd4jS€ tfdea 

I 4-&e#dc^S^3j,cri!3'»Qtfs#OF4eod ; 4,c rtort.raean>8 ay^tlcsrio 

3 ^ ia K I fi dpDOiO d dotjJfTSOh ctfl^SOJi j3TiO f37i2t 1 d 

I ^o rfJDoin>sp:n>*fcessps £&j*z djaoSja&g dds? d.drctfjsds I ok>ra4 e 
^Beofco bdX* Rrasl)tfo d/adao.Se da!.&£>etf wd wd e II 

4/ V —4 

II Sj^dC^dF II 

(•**$ < a°^^) —^rirdS | Zidjittjc&ztft —d^roSdud I e^jajd^— 

?jowodo3JscSidjD | dodges—wtfdFtfsssdodja wd I oij^s—ojj^d erudtfrt^cnlSj^ ssdd>, I 
riTtopro— ttv sfcdos^rt^cjs I ^o3x—3s^?53$FS33rt I eszlratdit— 

(d,d&o?fodo$) ^eoftd I jfo^&rsg.—g^dsrad ddjF^)^, "acd <3e I (^o—^d>) I Jtorlrac- 
3Tsg s$&—(s^cSrtSdej^) sgpraF^d dgrifniftatcftic I dqj^oh-ts^rWcrsd^ 
d—(£0o©d) ■aw I o3jt)0ijt>sp8—wzboc dJsoSorl^r\o^t)j3 I dds—ajsoddcjxfta ec&> I 

O 

4s—^ I —ad^di^ I ohit—d^&^erfdg; I wd—kdasAd (dj&dsjsnd). 

u yaoTri^r ii 

^cd^^e, ^rdS djff?£?bd ^e^dowo^oiredid.G, S3£dr£sn.d,dn wd 
oiJDd eruddrtsko&fee «dd^ dtto atf^rh? eso^as^d^ d,dcod:>dci d,«o^ ttz* 

*3^2§rts?rte tfc^tad^okbdjsad. ^fdsrad aodjd?, ss^cfrtSite^ s^csf 

s^d suoQg cradd^ ^ d^ahi s^ee sisDcforttf 

t\otv& a^eociicTc)Ad. ad^dad) s^^eddyjs *rs_ d&rsfNd. 

English Translation 

You, (Indra), who are radiant in heaven, spread through the 
regions, for the good (of mankind) those the beautiful (waters) of the 
unyielding cloud : doer of good deeds, you are the preserver (of men), not 
(destined for their detriment : you are superior to all delusions ; your name 
abides in the world of truth. 
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I jfotoST'JTC'jlU 


I , 1 I I 

£>3^0 C5£>8 *2335 *5^ £e>30 237)0S^ne>308 * 

I I I 

escio o&os3e>fci&/e)C 

! 

Sj- c,ah> &>3§ ii $ h 

k JCcJr^oi « 

I III 

e^jO I nS£u I tfa$£e I tfy* I zt I Qr?>rt> I zi \ wO^gn^* I *J« I J&rsesr* I 


1 C3?& I w2oF 8 I s^gb I fcios | sii^e I oJw;!re I wwcJs I Sis^® 71 i 
2o^8 II $ II 

* T^oJite^^o > 


'sokrfjsrt^c&je) zSjie^^oSoods^a^oTjj* | wo&skf^d^o Jteisk^jrsnSro 
Xzi&Z l I -ftccijtfo OuSiS I J$5* | J$ XSaf | 

q?&o d tpzdrfo JteFrtg I ofjao&stastfj^ ao*)g$ ^o 3 jt> zi 

I $qn fco I esrf^ gc^s^s&Sg Jisj^rreB^sfcoaJSaJ <81 
oJoSe 5 $>Hj 5: «> r3 *} e ^ ? $i 0 3 ^»^ x * I *k?k. 4. £*•• I •sS I wC^^nes^od- 

fcoo^grts&rS* I it& sf^ rtdo<5« ggo&d^dCsjjrtdoFi^o I SdesyscS I 

* aooo ri^esT) &raes&?iaj? 4 ritfs aJ&rattfOwForf, tf»7F tj&oFdyk gj.^.r»« 

W L» V 

d^dFeca 5^55^ SiajFtf* ^OJig &^i8 7$ *35$ d^sSeOlafeBfy^AC 557) 0&JST3 

^ &0d,C&i57>K&/i{ KC7dfco&/ae a^UBTiRtoJjS^^ScaTiO &0#JS8 

$So3: 1 adoz^rajj* rts^je || 


a ^jA^C3^5$F « 

esOs^rrs^os wSocX&sscJ rtg&NS&^girc I j&racs's—djieg^ogjsddcir? 1 rtcfc/as- 
I s^sra—1 —?5t3ja d fWc)#c^ I oto;37> 3doK>?&5 I 
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t*wd»—jgo&dfioSfto I I —s&t^dg I foil—wd I 

rfi —wf^oj}} I tafcori «rfo—dtp*Fd?id s5^ce5 I atf^xr^rrsa—dOxbs^ I qrs^o—?5 ^df 9^- 
dttesddJ3 | wgLo zi — ehr&zsdrt^dA I xls* z& —ds «7ndtf;r?dcb3 ssd I 

q e c cj c p * cj 

CoSir—I 


n fpi'STStpF » 


sfcoo^srsd rtsfc^d.dcta, zjc.Gfdidosrcdtf^i's, d-^trsdtffirc, mdoddr^^lra, 
riAi^ccs?*?to, ^dacseto, gabdwSjto, LaSpr^ ditf ?5 d£> T^Sj^ddrto ycJ en^oJn 
dtJ3rd?id^j?e3 ?&3cFO«>difc3«>dcto , e&F^^rtetfjCira , d^ejs'sdtkndito 

•* 1 Q 7 t O' »*) C- 

wd cioS^tk. jSea^s^.jS. 

/N -—■ * 

English Translation 

He, (Agni), is associated with the perpetual oblation that is the true 
(source of good); the sustainer of all, he is of unrestricted movement, the 
offerer (of burnt-offerings), the cherisher of strength: gliding especially 
over the sacred grass, the showerer (of benefits) ; an infant, a youth, exempt 
fiom decay, whose place is among plants. 

-•as® 


h jCotcSTJTig; ii 


sc, 3 xoo&o&g? option .slofos $>€t$€dsko35, .ofosto. 

w n ti & V t) 


I 

I . I I 

?foo&o3otjs ^rirs^tfepetfosps ■&j£>$2r£j2$ sCj^fS? rfoo^- 

II v II 


u T'jCimtt n 



tfookoato$#al tfsJFSff^a I I -ij&t I I I «tos$?ofe£ 11 vII 
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h ^oJcrss^JijC ii 

^ 55 ^ ss? I dd^oioi dooioows ?b3$o o dd^do dooSoo^ ©Sjss&f^- 
£s,rtsdod •asijo5o &3jErso3o SiesSes I ftes^o rt^oSeS deds I esdoosS^ ©3owsdJS>c3do3o 
cdodj^s o3os£j? £ rtsdofSTSoSFS I oSosS-'se SJo&aos^fc^s | drf fi rtowol^ds I 

o&g^djtjLae oiow^ rfqiFOdosDdJ^ I esododjsBa^s ?Soo3oodOsJ)8 dortsdodjt rfdFSeitfjS 
cad^dtpedotjie d^?8 *,£>8 ^ 3 «:f crss&afi frcsdo^Td^cte??) d,dtfe 

dOOSpOdoS I 30035^3 I Wdd, <2}d A qJF8l SSqi^f^creSOl^^r^d^QS^ 
«aslo3oe o3ow rtsftfysodo crijssdo?) dde dooioows d.rtelo-B I &d,o ddjsdo I *,Si8 

•J W O *i 

*T^ T^f l! Aft. ft e «J •?? B <_ “V VK Ov ■«> C\ a — —J a. ^ Ak mJ _m .Ol *•■». _ a s m*. a 9 i W k 4 .M a 4 n A I A fi W S? fl 11 

1^6 fj ojjt;csi cuosi^aoW. «.r:^dX-Jo^jot- o^e/wvo i wnmo^ ii 


« ^i^cpqlF « 

d8 $3^—di I doo3oOW“— SoJSoEJ^Jlodo I ^doOSsjj^—d* 

obsidj^d^rt I oiosdo^?—^obdodd)^ “Z-kra ya^owcOcdird I triosusd^s—o&^dd^ 
I oijssdos*— o3ok & sLoeriod^ddS I «a53.o3oe—o&otf.^sysAdwa I 

*7? u 00 ii V v 

3$, (rtZ^oS)—S5ipJier!}?S0;nr\ djdOdo^d I &033o£)$8-5r\;d,do5rsd I 

xsSfs?^?— Kri^c&adod^dj&i yd I e 3 $edo$*—’ade dB^ritfod 1 ^S)8—d^dsoedorf 
ya^d3 es^ss? yr^oko I en>ddritfd\ saad^l 3^dree—^sb^dedrl^g I 

530055^03)3—^tfdo&ra^O.SO <$• 

V — 

II rrfjr It 

.. -i r- 


ifd® 3 ^ yf^Oj) d? dS^d^o dd^d53i!f\ t£j?oa&p.cdo ds ab^djad^ £>o3od)d 
cdoKddo^ o3ok_^ c§/5{d)^)ddO •3s|.o3oo^d);raAo3xo yzjkedooaosrcft 

d^odo^d. eru^dosood d)ddc®d)^d£ tzrt^o3jodod;&! yd 'ade ddjis?od s^dsoOdod 
ya^d^ ssqtoo yr^cioo ^do^dtdritfgdod sNddrW^ys ^do^r^s^d. 

English Translation 

These well-combined rays (of the sun) are descending with intent to 
proceed on the path (of the sacrifice), amplifiers of the ceremony for this 
(its institutor) : operating with these swift-moving, all-regulating rays, he’ 
(Aditya), steals the waters (that flow) in low places. 

11 aie^aTjoJirtiJo 11 

di srioSjrt ep^d^ddo yad^d ddasnoio^ yryd) ddsrersc&ja add) atf yqJrdd^ 
ddofcras 8. djad^d dSjWodoSo? er\^js^s3o3o d&j-tera <oo^ dddjj djriodi^d. djsd^d 
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^ ****** sta^d d,dedd<p&d svddrt?^ aodd ^edo t-car* 

i&«ert5dof drad^d. d^ritfi wn^eok d*st>d, oi^dO «j&F?l>d ataaa&rWd^ 

Stfd^cdi dedlritf wert t-cri^d. 




II zJotosrjsid: II 


^ow^oFo^ra^do^s ^oiE-frAo fcS^rtsp’SFso 

tori. Jog i 

— o3 " ’ 

jWomsqJ tjtztffo ^Jrri ad^edsj 

i 

ii k ri 

■» rt.Ktii 

*JesKti}FC^f08 I ^dasOs l d 3e s rt 0 Jo I dojjsedo I t3^ s rtb^rxk I do-j^iLt I 
igK'dssyatfcafc I »d5&o$rn>jj2 I djact^de I dqJr^, I I €50 I sSeds | \ v. • 


ii a ‘ 

c5< ftJoKonrd ^diO^da&srzdjr^rs^? rtaisr^ddatpatfa^sd 

drt«d rtjfcotdo sjoireario I tfo^ara doSjat doiitvi vmi I 2 ^ 02(0 &ra«ciio 

ria Aafr ria S^a rtc5 dotttfoFtra rf.-ae rt.ii & ri.ra & 
rfo^dai ikae^rirtsftds djas^dri^S^jae ^ ^0 pad;y?#esSa I qredoSooa sra^as' 
rij^are,s3ca ipadsyara odo^rt.K5djc!pre8 1 sdadjC djaeO 3 ^ I Aowad de *$?d8 

— V w 

ddF^ sSedoSas? ri^ci ar?e>©2os ; *&/aedOew? 1 Fe:a a? »0 etfidoasoo sddr^ 1 
&$tfriroS> II 


oiiwo/rjqJ—^t^tfssid ^.a&icd fod dtf. 

rt,<£(sn|,)rts?od (^oOdodra)l rta^rtjtfo- 3 J^^j^d:dr, 


!*\£a I <d >&i-tz„i.s.-.riz'.d 

‘K * 

dr.'^^d.cir, *5dl doiia-ado- 
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&sedodd^ I —i^o^dFtferad & K driftftd<3 I rfo«?£oFO*f98—I 

Jto^dos—sra^doaid d^dra^dfsrarv | ijred;3ra£e;&—zb^^dtfcrad rio^rvsOrU? ^dod I 
&raes^5—djSTSzfo^a (o3o I —c&t^dg I tSeds—sBtdc^c^ft I dS^s— 

73 T^rwrad I *2$ dt^r^— 7 & v $ fz 5 ? i \ d^a oirartodo3 dorado. 

n h 


y.«^xd z^cfciod i$is*i37rttt vod. ar^ofy, ddo^aord^d rt,cS(Kn:i,)rt<rod 
^jo^djdjj, sr^do^sscd dsraSjtfsssdoc&fc wd ^raedodd^ ^fda tSs^tfdrtfo^d zb^ri&radd 

?j.(^Cd03? ero^ diSST'd d z?rir?d\d drrr>f\ t{-\ .a:r^rt?«?n:>H •vt'.a n^Firfd tWnt* jH w^tNa rs rr>3s 

jj - -j _ t -”j ■ • — «|'-r v ' ’ r ^£ w w *✓%*# ^« iw wi < c rww-w j<cn/ wvj w owryju r w v wv 4 


zeedrara^fN sne^rterad $sc®f 532J\ ^a cdradodo^ drsdo. 


English Translation 


Object oi honest eulogtum, (Agni), you shine amongst the reciters 
of your praises when the Soma is received at its effusion by the wooden 
(cups), and you. accepting (the beverage), are animated by the heart- 

affecting (praises): giver of life, increase in the sacrifice your protecting 
flames. 


H ?Jo2o3^CvS? U 


I | | 

odjacjne^ ririjde 3^rtot3j3? *5o ^jso&oJjsi d$de 
oisz co*s. i 

_ <-Jod 

^o&e^od^^oodos^^oodo «jo2tos ^sddOj^ed^orfsd^o,- 


3o rieds it £. a 


II ddsstds II 


oirad^ I dd I des>«e I \ eroa^tf' | zJo | wsoiooiis I d^dc I I 

«» f a^ I u I 
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' A^^VVVV>/y/V«(AA/V'AAAAi^A^/‘^^'/v^, 

I «< 4 t^o I ewdoswto I erodo I w,o3o: I e^a* I dos^o I I 

*a5s il k. II 

n jrooforatpriJ^o * 

»ars sSj^tScSc | oiredjrtes* dd>de ok^rt^ddoed s«>d 0 rtod a 3e I 

ST^rtj^jjske^s^Se I oioqredjdjdoed rtJ^oiiSe d 3o dddt$dd,3 € o3oed I 
©fcjtf^W^O&OiJe) a^SO^ £ 2it^o3je! XiSTSS^ €33^^^ 

S3 * ! w do d§d? ^^Ojrr^doJooS ft^oSoo d/ado do^So 53t> I 3* c5$sya doioeo doeSSco 
^/at^doodiarso w^orraa^o dotodaodo derto e^oof^w^Oj^cdo 

dAJ^d&tMOFdoddjdarfds&^dar&d&ecsp^gaSjae w«o wa^-agjtfdad^o d,o&- 

*t°VW« II 

u SjAsicjT>i|!r h 

odjart^rted—(oirDd ded^oba) obsddjaddg I ddjde—tfiw^cb^&fce (rltset^d- 
jyarta^&ae) I rertjV*'—u drc^^irbco^hcSx I —^dFt&d^cb^d I Ri^oijs— 

do^ss^dsyad I eyaoioobra—d^oi/adiS (w ded^ri^dja) I wd^—efodtfrWeD I e$ do 

—(dd^ ^d^dritfd^ej^) deodo3 qlo&cy^d. (ssde ded^ntfa) I do&o$o 

dasJs^dacta) I eratfcssao—yQ^dodja yd !&;&&, I e/udo—yfctfsyad I fcs.oias— ti 

(dert) obd^ 1 ypdsyars | dyacdo—eros^dooad d^dcif^ I efdds&^c_ 

gboaao^d^ I <sSi—.wudrfj^ | wjJ^o— *fcbfi datoOdO. 

a ^srcqjF » 

oted «3ed3oba obad ec© rU^d^rbd)dj-« ydf ct<3 ^Ft&dw cbs^d. w d*d3 

dd gd^ do^sa^tfsred d^obadcS er\:d*rtv J g £.12 ?Sefcdo3 djaateib. tfofcdae. 
dedirtsb sbaSs^dadja, sfQiSsysdodja yd t^dfba., yfctfncd dtridcba, ero3 daoad 
ede d)^iddft„ ^.obcaiosLdfba. wyddja ddafi debased©. 

~ —’ «V •** £> dw ^ ' . .. 

English Translation 

Such as (the deity) is beheld, such is he said (to be): they abide with 
concentrated splendour in the waters: (may they bestow) upon us honour¬ 
able and ample (riches), great energy, numerous male offspring, and 
undecaying vigour? 
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cdjat^rtsd tfc^de s^rtosl^ aow & d^o^dg) dddd^aci ddF^d z^drsdd) 
ariorit^d. oi>jp#Fasd ddd&,ac3 ^d^ds§ .ssofoj^jck a£>ortj?> atod> 

cdrodo d* ddd^ajS ^ttadd^ edddd d£ g<forod adjd^ Trov^ozkdta 
e5dci) A ddd^sSodj esaddd spooks dcSFdis^d. cdo^ra d^cSocod dJ3,o&d$ 

d & dddt3dd,d 5 Q&eri aowicreri ^ohrad-i 'add -SS&n^d. 

**& & 2*^0 W,^ £Z3^*S. 0 aat s 3^f^ ^)dO^^,35e)d^O^O I 

(co^. dra. tps. n-o-o) 

aozoocKA z^s^te^zp^djO dd^dos^ did^ ^^ddo^riv’ndid teofctj^d. 

sS.dcidd^tf dJ^Ddidi. oii^di z^d^d^tf ii$ezdd;$£f s^da s^rsFsysd djdasS 
do^jdo aowinsn ade^c^d. ssddo^c&e, smohreda dd ddFdd^^oJ-i did^ j^odzdd 
*1^°^ aozo add> d^ofcrte/to -adad d^ddd^ 6. -adc dio^d ssj^ 5 **^ 

dddqi^ so Rd£i & e?<3 adofcd. 

dsbtdsbn^g^sj erosredSe I oJowoe^ed 8oetfn*o ddro o^d*, 
***&«* ^ocl^en^ £3* a* Soedn^o ^drn^o rtdjc)ddwtf wd, v w 9 
ad coedmo ddFsiwB^doka oJja^oes o3j«>3fc»tf ai^f* &>€dn*o rtdFo 
adaoS rtdF «a3 rtdrSid e/\/3AF<& dea-a dofoes dodos^s. 

9 

sksoSae^dacrs* rf^ea &&6jtz d^dwd «aa ded«dadj3e d-radaas 
rtod^r doqi •a^d J ddd B o odasrs cdo^eaciid^c ^ded s^sdS 3d ,_ 
ifj-ad^s^dS d^d^d^doa^55,Faes5,^d3353^€^ ^r^o c3>3. 
i^da ^drn f o djdsii^dj^s^da II 

(d. Z73,. oo.as-_s-.so) 

o>jjd d^d^^adcirif jfdd^ sq^d^rftb esA^ (isr^zSa) cfoodi sa)sjs?j^ dj^djs^d. 
wz^d^ritfodfi ojit5^dFecr3fbote)Ooir;s,b aodqJF. dd^a^dfb^ z*odf ^abdidjD z-U^ 
rtoB &o?kd;riOcd €i 33, „d> cdo«oR ff aod^ tfdofc^^d. ad d)^ 35 * *ado tf*$ro 
wdddjd-J^ ridFd, J^otoo dortd <a£ di dis&^^didfji ad^x/a szide 
dsjoij/i ot?.ddi oinfSdis;a.tf ^odi ^soiiradi 3di, u-szldO 5. di ^ rtC a^d 

dx^sj d^ri”^ ddjarf^d w^oiidd^ ddocbi^.d aow ^dc^aod ejSod/^fAdi & £3, 
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xrss&fj* dot) d&o^od tfddd). totkjfi dd;&i»3^& rtdro v7tj^ts7>^o rtsdJ3?$- 

Jto* tiris^dcsdlradsredds dddjaa^cSS, 'sdDodtfc ewd^crsd ddrad s^ddtS^ 

ddoSws^dOod -ft fn>do^) dock rTso&csd dddficBiiS. *ack TTOdodca^rkoiractorido dddsta, 
dc£rdod tf,do. 


d» daate^dcsd? sJT#t)dd^ e/vg^&rtos&do < sdOod€( srcd^jk^dOcd 

wc^^sidj (ftk^cosdicdjactorW,)) •»rfffo ( e/v^dod;, ciadjs^d. 

'sd0ode5e dj^oSjsccd d%^5 w«J»Fd3cnc^d0cd dios^rrecd) *add^ djsoiia- 
d^ dock (o&resk) ddokos^d. ddradd) •ad^f rtadFoJoaso^sksj^d. d?d3«~^j 
'adj^c «rusTf ff r (e/Vet^r) dodd dr.oju^'sd ss^sdod, «dcta)33.d. ?5s5odOo 'acJc^t 
dj^cdjtid^dod) drfF?j ucrsQ&Sc^d. ^riFori^crd •sd^ • ioC ^ 

eA.'jjafcsks^d. dtedssdd) cftdKckSodJs, ric^dFd) dAddodr?, efddjkjrisk do^dodrs 
vc'Qxh&^d. 


dt ee^oten t-od/^odi i«cdj-odj ndsysfs n^rdd^.'io-djdocd dddri^d^ 

O i' 

riso ssdc dJ5ddd? <&rsod)d j^Gjadcinitrt.&akck, alrcadj^d. wcdjs disd^Ocd^A 
i^dj^ddd^ woxi^dsdddd yoiro d.n;23^;&rke®cTsd d^d?:^ a^cs^d. «dd, & 
djsdrted^ t-odfdd^dd® jtssx ^j e? - atodck wcrrQJkdct'Sf wd^w sdidd^dd^ 
ddF^draa ^car^wdci^ ddok)3^,d dozoit^rv ddrdd s^asjsihdo^d. d^dqi 

__J _J —I __j _j ^__» ,j. J J,* _-^-*—v C\ Wi-/ ^ 


'x •'.*»’ ^vaC Wr!r. 

CV ' -- 


^j ^;j CV rj 

t «\ "* 


;d d.n>drt^sk. <&£cad)d d^ddrdd suds^dd^ s<?<idcr?rvd. 'sdd^c s^rtda^eSyc., 


o3oe oiocre sirao slaSd.ois ^wt^cdo I 


(d. m. v.rr) 


c&sd) oirjdi oirrd oijsd oucki dc^ck^ STvsn^didd^t •sdddrr^tTs 
dcd) dddja^d d^ddC -SS^d. 


,- £>. * wJ^,; 

V WV CvVJUO 

I **o 


dj?a cftsdid atjjrsrfntfS ddrf^sd ^d^dn*?j Mvg.& 

do^ ffsdod ^ou dijsd^ ^jds3dd ^tpcnr^-sji dJ5^do^d. dodd, 
dddd rWcifc twVrt/sod ddrde!.*joiJ5hdidd^ ddiFc^Cc.d>ci^)^d:dfii. cto^di 


^p.fied^dd^d ^ oiroj^di 

whd^iS. wie?5 Dof^dors ^tpDdr**^ ^ dddj ej/^ooo 


jsdtid^ dc’dJi'S.d 

co ^ <S* 

d^drt'-c c)^. 
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O) 5) XTSodO; 4) €T0^; V) dJ5o3j*>; S») CTUt)^F*F (CA/StJF) 

fc) *) e5) rtoqJ •asr^a. 

^ oc^oijDA ^a^d^ aojaoddod 2oocS kodddo tfdrfste) dcSF^dsrd rid (ok. rio. 

r-rtv) *3001) ssd^tfrijdjaddcsF^ tuodo aSeddjaddOdo^d, ris^d,# <cdoi^, do&rt* 

ed<3^ ssdorid^Aodwtf, doodjroddi dd^ 
djak3d Ses^fjsSocifi;, djaaSjsdja&oSoodja wospriosi^d. wdodood ris*, wri** dow 
asprtd) dedt> 3g)03d^o^,^). dsJ^dod^ d« addo wfiofco^dj^ wAdo^d. oira^do ded^ 
^rerdpe, cdj^^di wrioDed^-Sofo^&fc c «5 o3d 3 d? d,ae doa!^ uriooe aow ad&fo drio, 
2od;d d^cdritff uAd. -ad^c r6tfjocu$c3o0, 

atf asysp^WFOooqrs rtaod^ atfs rija&rs^ a^dorio d,t£ra381 
a^sipess^i ridraodo a sys •ado a wc^rod ridFo II 

(aio. rio. c j-o&.*>\ 

•aar^o d^^A'tO d,£csd3a»>Ad. s^de djd^aeid doo3,d£; TTaokradi aBftfdod 

dddddd^oiadodd a^o, doa^ qraoiaoijs *Sod§de aoddc?k <aoto addo adoSorW*^ 
doos^aa-A rido£>rii3e^3At5. wdodood d,3doqfc qrsoio&ra aow dddod ^js 23 ^srsrdd 
«5odde& aowodo dDStWcys3oFSt)d>dSAd. 


^ 03jS 


d 3 3a*d doo^.dS w^oiooira aow dd£, T^ckeado Sears. <aodi5 etoicOood 

O ^ O FO * U mm U 

aoddFdJsacra 6. 'sdi d.dsjodadod asd yq^F. epoin) aodd Rsq^dcaasA <5dtfo 

* O C Q 

dodqjF, dodu esoSdfc^Scidodo. wS tfso^oko^asdoodo aow acia^d^ aiesk^dd 
es^a^cjodctk dowidci^ d«3^07Ji3c^. 


oirafy^oSj? dJVSFdj. d'radjS^ ?5n t a* <Me) A d-5 dO^dScS/S? 

$rao3atd a^o $odrio JtjR^^d^cys^^d^e eo^o^o II 


■Va^n a 
csj VVW w 


<5* I 


(a 3 j. ^o. c.-£.L‘C) 


aow£> t^a^d^atrio^^ aodsdod eir^oio a^dS^dri^ qn>o5ort a8jae€>?»d. add, 
qraoini aowoddoad^ <£/aee£ ■adsSfysdfl s$A^rt/a e^3o5irtia -acbd KDqrsdca qidiFdc^a dodo, 
wdjOiiR'?! d^Ada^jdoddF. d^elA wd.cdi^Adjd ddaFddid)dOod 61505,1030 
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efuddorada&^dOod c^rscdra dzo^ ag^qJFd© djC&seriad^d. <ad? «$$Fd£! erod&n^oiJ® 
&ad J5^c?58 (ah. do. t-ct-ac;) as^a djod,rtd0oi}ja dga d* ddd d^olrsertad^d. 

d^dsj^ri daodjdg) €?do dgfa^c&dozo aqJrd^f eaejc3e, «n)ddrttfd $ya ss^&ftdod 
d?d3ris? d^tfotododja dad^ di d^tfozortsk t?d^od d^tpDcdwd^ad a^c&d^ d^dedid 
d^d^dorija djd^d «$$Fdd^ SSdi^d. ds dcddd^d^ dddd^ad 
ri$e c5$>dda iu?6o3ou. odidOod, t3?d;§rt<& ddo^ e^raoSio^od ^d&ddo <aod6, 

w dddd^df dcd3^dfi>d533d d^ e^rac^OQ^od <aodd d^tfowaod ad^d^u^ sy^&d^d 
aodo szd^sjciri^d. oirad ddt> tJridj^ ?&s%ddoJo<D d^dd*^? aoddrd^ran (cdd^d 
d^o&aod) ^od^sddooii^sd d^deddod^? e tirt^d ddo diC&^d d^d/addp sstr^d 
ddofc© wa^rd^rtwi add'd, d* dddd^ad cjRoJja WAd^d. d» uazp^rd^ 

sgpdrd^ sl^e&odrartO, d,$?dsrerifi, ejXao&OjjariO, ddiFsrari© adOsj. odd, «d^nodej/3 
dxSc&ahd^ ^diF^dd-^djysd d<£ ;$ dradj dad^AOdo. (afc. do. ro- 0 -sr-c-.s) ^da 
w&ed do?rs rOscS,dort.e ... II 

&jodo do^af^ &ac£c rtoss^o d,?)^ dddoe dcre^Fe I 

^rso^jsded’s u^actae ddoa djOwar^oSxe o3o? ?3 fc^^esus II 

(d. d. ero. a-n) 


M t£ rirvrirr>r? 

W | uu. VnJ W 


wfH^i ^J-af 

. .. rNw^, 


_ ^cHd r'ft'irrrH ^A^.nf rfrfrh 

wwr » i a GVWW&V 4 rww#jw\i iw^vi 


rU^ 


dce&raoQdo;^. t3 > 5^»a^ri& add^ ^rsoiiDddii^odj tfSottos^S, <ioio0 sss^srsd 
ddWjSa d djttod^ d* addo ^d^d^tf.c^Adj^d &oti$r. ad? e^s^c&d). 

esdU dei dddoc ;fcu*kd ^d. wddfcScdodd $ I 
etfurfr ds 3d,qJdosr5 ©&3d e s^dr wo&o?> d ) s3gi* g $edo8 II 


(!&. do. CO-5S.L) 


•. _ » •. J. O _J A__? J a a - ^ ^ - _] A I. «* _ t aJ _S a ^ ar n . «J a^ . An A _ f\ ^ M »S A^. "J a ^ <k - C\ mi - 

rtov ^u^s^ojc'q coeo^^wtCu^ cn^uuoo oouot’ci^ffoun vj^su^j^ ccoc>owc\)eo 

w^t>d0 ds J dj^ t wd^o rt<4 dccdjs^rtdJsd^AdiSci ^ «^ot) dCDF^oiws dso ad? tx;ddd^ 
d. 


dddaa^d^p, ytoijsdsys^d^ 55^ dojsodd^dn d^ddd^ c?/iodd?#oW 
irwdi^) d^^a^od d?ddj^dsn:d ^<3^ doc33^rt52?T?ot)id? wnd. doj^^cdoor^eo^ 
dj^d^ss^ (&k. do. l &jr-as) 


jj. v. b. _s. a. sv.] 
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rtat^ysciodja (tsricSj^ctSd^ xtfjd) ^oq5irsoud ) 3;$i wd ^s^Qod djOci&^sStfrtod 
dsix^^d w^aJ^ es^og arf^tod d^c&e «nd. (s^aSos); & d^c&f wde;o<» 
(support). ed6 ? d^»$>od 75 ^ 0 ^ ^dd^ ddad^docd dcra^, J§ds do^de 
Tj^dodqird^. 


oio w^tra 2oocrs oiox^ ero^xJi? s^fcdo cdoxi^ desras1 
cxJo^ epacrijado^o o3oxJ fi d^&^s d^aaia ctSSSssa £>#?& II 

(aJj. do. ro-rj>n .s) 

^>ozjO, d^^Fisad d.tsaddrto dd d^^woddd) ^dcadcd} -SSdd. codc^^F, 

'O w ^J 'O ' ~ Q' ' c/ 

a^Kid^S *ci5t^art* aSeddadrad^ ^rKddd.% ^tfrlnio&d. xi xiodo&8 xj 8doJo8 

(»i). dc. 3.3V.F) “as^O & e^odd) d,dod3;3~f\d. udideod wcraso^srendod 

ka doo^dO (ab. do. co-r.jn-_s) epao&jaddQod dja^atoiAdo^d} ^pcsF^d ^dssad^ 

d^dot^. & ^dsTso^djdo^idi yaija d^ritfo cj>fit>3^^d 

dj^^owrirDA d^Sdi^dodjd; saa^. L>{f\ 'paoiiada^, xSdda*, e$83—83 

(to. dc. Y,.L5.v\ 'S3^ i q d olnfrtrtfedjs u,cd? ef^sn.ohddi djacSd^d. 

o^eA epaoiradt^ «§j3je3cfocdzpFdjaft, u ti/a^doka ssa^dajsc^djdotidC saca 
H ddd^^d cssfszaqfcrad watpcFddjdjadrisk dod^ dajae^d, ^d d^&owritfa <aod^ 
sas^dd^ 3oe<&»d)C$3j do&sassa^rttfe wipadaaAd^d. 'ad^ ddod zszf\ $reo3jadw3j 
ddaxjo^ wqiFdO djoiftertddad dd^dedrtvto #e;ad. erucyacJodrfd, 

oi>w,do^ t ded sra e$aSo do s^dodo xSdFxia^ds rfoaotowo otodjad^ 
oia SssaoSoo ^raoJjadoo&s s^d^ds xj &d ddjd yatfe^ 3x^ m> destfded 
dOj^.53 clraesraa* II 

( 2 ^. ero. a-F-nv) 


^0209 e;saoijadoo$i8 ^ozoid^ dc^oai5y<|d;> esz^ddooios <^odi arad^dd^ detfcbs^d. 
?&djd^n SSd Si^a&Sjiradj* ssd.e Stdssa d^). cfoadidd). to^.o&oiabO 3do?73 

oJ Cp v r4 rr» 

d/a^o ^odi dc^F?jdo3jt!e, ssddx ^JDcdradjoi^g ^cdi drfF?jd. addf w^rssd^od^ e. 

^oiiFledid^e-as^a d3edc3rt$odt)P dt^FXid. e^djs^F, wdeo^, 
•as^BrtSod erjddd^d^ dc5Fdi3.d. 


«djdOod dd^^^d ^ddi ed^cdid^drfFd^d dod^SFd^jj g2Jd d,o5^ed 

ad^d. ^drazoj^di treo-^d^oiiO dccaa^c^cjsrt edd <$-zq3jz 
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dwQod d^didodt^das^d. ddea d?d daad^ ^rlr^dGsd d creeds: ?j<d 

dd^a^d epsoiasdasdCod *adc^? d^&c&da^d Goeaada ^odqSr. 

Gdd^aSacrsA, s^dFdg dre^dd^ ydo*radF, ydta^, ffaoi 

•asr^G Gd?dc9ri$odyj3 (da^?. t-su.2-a>; set) codecs ■ho?&&D'A 
djadjgdjsfc^ (^. y\>. n-3-r) dde>d<a da^G^odd? yd^GSAG^a 'as^G dcsFd 
A^ody-'a, do < 3 &doira? y ^sdcsd^dsr^d ddea^.d yGtf.sidd ocojs ejscdJci Gota ddGodd? 
dc$Fdy !3,da3„d. 


V of ‘V t s rj W »4 ^ ^ aj ■» ■■ > rv -V *V » - ■ rv^ \ fV\ v rr^A^\ A^fG 

Wj^OWOW 6JJO«jW^> oOJ«)CO^^LWJ C?Cg3KtA)f rJOjwOoJoMUJ^ W. rv»i' wAiJL^UJ Sj* o 

Goto dd^ Geas^ ^ Gcda yq5FdJ3dad)dd£ } otead e^dcs^^^ d^d^Gq^ASod ?re?s«>dj5d 
d® d^afcraAdasS&ft? yd? d£.^d ^(S's^ds^ds^ eif^e^d^ddp yd d^GctoAs?a Goda 
s^d^srsAa^d. 


rfOJS S3 3 3 „ 

oO 

“ad? daasy^ ^dda^ yft^, radoca 4 , ero?^, ca^wf, AoqJdF -as^G ?rcdaA%*cd yd 
ddd ddF^ dj£?dd^d AaceAs? yqatdd da?e3 dc$Ffc y^d^r?^, wso^dda -as^d^ Gsd 
dda yosG&cys 6. 'aocya.G d?d3As?yd.Q t^od? 33 _,d rTStro Gtin>5G5?dA£odrc y 33 f ,d 

1 /'ll - V CO ^ ^ M 

^ — »J 

daaroipsr^cOaond? djadod/sdo d fidjss^e w^d (da. do t.v^-re;) ^od? dd^d) 
ded d?6 djasjso^ddd^ Caftoda^d GoWaGaA ^da&^GGS^A^d^ wzz7)&tk d?d#^d Gd 
cdadO d^Ge-3$GD,o3adda^ G^efc -3$&d. (rda. dc.rvotv.vt <3e dao3j yucra :~ , god,o Go3jO 
ddac® dof^djaaks), d^d^dOakaa yd? GdaSaGd das doo -asD £?dy dcd3^dd\ djad, 
d^si^Gdd?, Gd dac^dda^ Gde& d^^srDAdad ddrts 4 , 

$re>&Sje)3d, sjf^dodK), t3j^$4 da3a t 3do* 4 “as^G Gdarr^odrteta dw^d 2ood? 
ydjCJadd^ c§i2cGda^,d. ta > ^? 4 <sod £ ^c(d dda^^djs 'ay go« GdcriadO djGdGi^A^S 
££?idad y^G^,ojart^da^ A/s ?-^gsa d£2>?£Ay3Aa3,d. 

c^20jj3 Gota dds^ dd33 d Gs.tf d da^a e yGcJn^d^daadd'e'ddd^, ^^dadcj-sAd 
o2aoda da?d ^^?jd. Gc>od^ d.dodd0 c^rj-sX da^a, & ^cdaC G'd, yG'sd&e^F 

dorfdjsd^e (ftja.do. v-n-rn) “as^G G^d.d^a & Gdda yodrtdd^ GdDdad)^Ad. 
(ea)G^^G3Adad v.n-nr. ^? dao^d s^^d^dd^ da?^ eSoWOFq^^ Gdoiadcaa^ GdDdaGsrt 
>5s?^d). ■addoida? deodj&e^F, tja^G GS?dK)ri^ dj2tSda^,d. -aO dsod, 
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dw ^) doaT^d^fejA $edy ds^d, dos^crf^^ djas^ ^dre^da^Sea. daud^dso^ esd°3 
dodijlF. sfcfc&yad djadAd?^ 3^de djao&dad w^olfas^ (s&o. sa>. a-o-a) o3ood#r. 

(da. do. no.rifo); S^c&etfo ^da.do. a.av.u); rfsS^«pd?rfo tSo^o wc&qre 
rf^oiooS (da.do. no-onv.a); -as^a dao^A&'ade areat^d^ ££&<£, d. <aod<3, epsoira 
cLrad&od o&nd oirod wdfpUFd^rsrtidj^? wciia fn,da^dF?^dod$F. -d« dqfcrsA 

acd? d^^dd^drdi edd ddorroda da^ doad^ASe fcsrtd^daysd 
dj5d c^ozo Ddcdod^ do&offsd^Atfo cirDd Of^oiaO de$e£i&da^;3) ^ozood^ -SScriaa^de 
d £ fed -r.d rfe Ad. 

^ ‘J u ^ 

o5js ^5^?.rod?7s ena dc«!&$ efefocU dctsosta'®., ena ea?3«iF23 Sf3k8 I 

(:&. do. r.-ratv-nr) 

xftjtacdaasfed do^d;^, u&3^tf,d oiisd d\A£dcir?e esdd^C crua^Fdoaso 
rsrri ?,.SAtfa^d) ^czjid^rs.A ^eaasfaAtfa cSr^s^d. o&rsd d&Atfa avsd^Fdaaafed 
d^ddn'sid.dnf ^dd e s£$^OTsaaod^d;£^od/} cSe^ass 6. 'adde o3js $s~3 ddFZijt>3DfTSo 
s^ASf doaJo£>oe <^ozo ds^dCofoja ($. a?. s - lf ) ^adFe&dd. •dj o?<5oii3n 
d,^d d3% £o$^d dj oiddi efodddflr^ aode dd^) djszada^zlo enacUa. znacrssodffA, 
Sid^d^d, s^d, 'as^aoJjsd aoddda dddd s-s^d^Ad^ dod^FAtf do&fwjScOood 

?jda&Fdza5uida. 

a^d/sd:— & dd^; wdad^aA dgedcfenda3,d. 5j3Ao3ae, deddraffe&ASAejx 

d Si,^dFrn)d ^.d, .saA.fi; saSednsrcnda^ d. 

O ej «i %JO —c 

0? U4 0 •>4tfJ&*fck*fei£o43* JTOSQ^ fi,S7>ofc I 

(dj, do. s-m-rfr) 

eS^djd^dd, r^e^daraad^ro^efS bzzrz f do's ds*F I 

(tfa. dc. r,c-e:-F) 

*a3^d d^dedAtfder^ e*dadc5od sad^djadd ddd^ sad^feAdas^d. s^siF aodd daasda 
addOjdjdjij wda tfrca^dda dask, d^di^A^dda 'as^CaotoAdad d$ adjdfidd dcsp^Ado 
•add Bdad^ da^ ded^ addd^ da^jCTSAd. efdadprsd di d^djadfi ao^^sradjaddcSae, 
udzpeiFdsTsA^d. a.dd^f 55r^ do^ djafda •adozo^dja d^^so^d wdaoe d^A 
a.^ddis^d. , aod,^ *adOod n^woAjei^s^d. «A •aod,^ 

dts^ojw^d^i 5>d3Fd^d3S^d. •aod;^ Jte^ok^dck, ^4djaddo3ae d v 3,d0 «5o^A f^ 
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^criacsv^ri^JoSe [ riao. w. es. a. xSfi. vv 

—. shriruitluudupu(^mmLcom - ~—— 

WI \ &Gfria ’BZ^C’&i tJSo dria^ $faO&c^ &fc(riFBfcC3^rt '3od ; ?k d^S^did^ 

tasoiaria^ ssrtOriariod rfjariass. A wri riad^ &c{ria 'a^o^dra ouradc-j aadas^d 
aoOdasrsrt & aridrfoia sud^;!^ aozaadd^ rtriaja?S*3fda. (daosTsBori^jr^ft^. »3a. do. 
oo-F-o-na aoda j^darid daascfcori *aod, riada, uatjtoFdcradda aoSdad^), 

d^ri^ad riod^fcod 'aod^&fcfip^FSSfa eo^f^fTDd d» d^d^ rij&ftddd^ rirSFxJas]), 
XjO&o^oiacD di 0{5 a$?od. 

(£j. *o. -S-v-n-S 3) 

ero^f^fj^ilRd^o^e ride; eSasedritf?^ a^aridadCod '3ri£jri d^fSoda dirida aouatran 
aria.arto dad^ az^d^ri^rte 'add dcSrid€ odjari ej^pri^^ i£es?do3.6e wdfc eagprida^ 
d? ri^d^rtra 5<i?rii3. esr^ riad^ ria^da 'arieej J dJ3 ri^dg eodtfFdo^nri^doda <S$?odadoio3ac 
ca^asri, a arista* risJd* ridri€o3ae esodriFdo-snd docta dOd. •aod.ria, wf\ dada, ;ta?da 
-adD^cta d^d^od ctadt^ taoctad<So3ae des^oiaa^dri^ daeeS^j^aart, cp^srsd^a 
ris?ucta risi 'aod.^a, ddda fraaza djs *adcte)wfri, -addd;, atadoaajSeridodda. yrfesdaod 
stad& eaod a^aijri aariCea.djt* dda, d,oia$ dasd dcsddda cSjsodrida aoadaa^ri ddd 

ririFd^ridd^d) dScriaad d. d< ricdtfFdO 'aod.da aria art cfetfdd, ria^da rtriafa-aSoFSTc-riaria. 

riw'sesza^e&^sSe&oeddja sdear^^p? oSaeFraoda&ad &as ri Srio^ 1 ?^ 3 ^ 0 
a *5)^ss^o djScoiadaodejs-e ^-Beoiao && d^ecriao ii 

(3,. ric. 3.v-ni-a) 

ae3^ ariadf, riajada^jacdil^j^ dc^ efodriFddcr^n dJ3&??.nckdad d? ri^ck^ riodorieaa 
rirffi riarsoiadjada aon^ri aria ri) riajadaCjaedrt^ci^. sn> s a^ri ri^ddria, dilrtW.eaa s^fiaa 
rfajada&raetfrWd^ ^l>Xid^d aoada^^- Kb rio. no-e;e;-r deaa cco^pS^w^ads^^Fri- 
Wt>§ —ridea asririja, y^oiiO Mt^aadjaririO &s&F£irida <^cu oiaari ricsF^azSoS^f 

dj^sy^ridd.risaja S5d WodfS) ^jat3daar\jS. {Seriid^a, srs^ii^a, oiad^, djari 

•a^gj^a riaaaa&crie3( T&raddj aLfady^). rijoarixjja^riO cdjairi c?a rir^FdcTanciojjae 

ri^d^ri^ecOri^a sfd otaoia ricsF^d^dad.ri. udarioori sfriaddcria ri^^o^d Sid^d/ari 
riada sd v 3. •ariozad ricd ripriFEp^astod ?jd icdaa ZMiSrh .da 

d.d. ri^daririja<d€ ric^Fdaundari ri^dariatprt^ ^sj^^ydO ridja^n^ 


V. 4 i. 3 . d. sv J 
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—. shnnMth-uMmMgmmlsAm^. 

OfSo:bSdo3 d. d)tf^£>^rteayd0 (djdqks, srSijra, d^OjO&d* •a^d ssa^riSod 
d-PtS^sartod, ^^djOiod^P dod^ dcddjad^&rt? eru^-3 ahjs ?!« d^eSdd^^cfe-^ 
dcSreoand. ti^^^ndo, do^dacadd^ suPcdo , a3^dgdF-ri<*da l &pdod 

^cSj.s^fid. wdadood & rtoearisdod esft. doda djaca-Srt^ rbcsrltfdA & 
dsfdrsd; djdo^dEvcoodi. esfcodzo ;£p dcc cSert d,d,d rktadd^ ddedo^djse 3oar!c&e, 
dad^ ^pedirttf riocadd^ SSdos^d. oirad esfcoG^oeo ddfdcad) djok^tfriota 

d^ dntc^jd,d>r-e edc cc«5 ri^cadd-f^ Stfdas^d. (esSc 2 wrd A j <aoE 0 d,tfdca 

d0 di adckdd^ ss&iS). ^ d^dradcD d.d^rto, ^tkcajjrto 'adad sad^dd^ dtsaed^d^ 
S5rt^TOftc?;a,d. efSed^ado (?&. do. ro-aif-i) assa^a d^cd^S dcSf-dssadoi oirad 
edd^asad d-^cfood d^dcdp ^ddaandtoope yck ^dzo ^d^srarleododi tsqteya dttota 
tzo^cd^adzododi- adrio ddrtsto efd^ssarto .aceodrdd^ &scfcd d> ip^d^od^c 
^djt^wand. vs crsdad^od sa^&d.) ss^da ws^dasarb ^ow^rd^df, 3&d^?& ws^&rsrb 
oPcwdf^p ds sfqird; ^^srado^dOoce??, epaoire d2^ 2oock dy sr^d 

^ad X A do3^ •a&^ock dy essa^dssad J^a ds OfdciJwJ addi y£rd£ sari^ri^d. 
dj^djyojirt* tid^^djcddOd^ e^aoira dwa qJrdP ^ Jdodd^d^tod^d. esckdeodeSe 
e/^ofo dyddyd^ ^ dcr^o&ctoddgJdos^cS. esEctwr^ ^djsddo o&saddi dojsyds^ 

oj c j^ dj&£ic£idaddJ 2 f, efddc oijart5ae3ok0 rraaordsa.QclniddOdasrs d. dodo tsrtd y 

<~0 £} cvo -J v —P _£ro 

ddja a ddeSc esdddj*>a£fcodo yrrafi aLad& d.-ffaSdsartodoiS ^jautvara 3 

n -y ~- -jxv-* ^ —v^\ 

^deoiitj^dEadO dcirdosa, d ssa SsSjaegf^ded oiodj^&r^es&s (so. toa,. a-va) 
«i\ d ol^ rfoa^odsah etoe^d dr.rdd^ jnapadrassan Xd^dddy, «dd er^dj^edodpddg) 
dfd^oi>y ^ac$X&r$tfo,ddd> «aodqjF. ^odd, wd^djadcg) ziqr^S^^Q, wd 

d.dpdrivdo^ c^raddGdoddd^ <£>od$F. »iodd sad^^srsd ^djaccrad®^ °!^> sradsfosad 
d taddP -ay. 


ydjdSorf'df «? ? 4 f\ Fdir!d\ H.r’oht £ ?£ /'/- 1 <t«.»* -V -. —. .j. j . . 

..._. ^ —^ V v-..v^ w V wwjwj ua^w/vw. c-g^yjjfoo UJO<j>J3$- 

doiido) oiadrfj ^pdFo wdda dd^-^dd sa,do^da^tifsc efde wnd odod 

ood? 3 f e 3 d$ 6 esi ?JdFrao ,aodi »^decdi wf^d^edodd^ dc^rXid. djad 

ddd^^dd^ rf Oo sys 55*^ erodes d ftsl^e^S ( qre. erj. a-r^n-a ) edo erodcOodod)^ 

ey, *ay ^odi atedoes drfr^d^e, d^rsadd ^dicad)^, ssn^^edadd^ 

yde oe^ dc^rdd. 
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W. w. vv 

__ shrinath. udujm @gmaiL com ____ 

4s aqfcreft &, 0 d;> dw eso^bF^^rioixra ■ad^oda dej i333^d,tf3ddd^ &r 3 oBok.rc 
v^^d/ssjcj <£«!03 j 3 ate^dd^ r&^ofoSc&O wdf* dod^Frttfg d,do&&d. wdd 
tpioijz aow ddd) sssz^ss^ftddfiysfto. esiSf w$sjs,ofod) djt>t3&33f\d. 

ddjsds&e^dodtfdoofcS^akd areustps II 

(sk. do. n-rfe.v.wo) 

dcJ^edc^ dd^edo Bc^fo dc$o3e ddorad^ qrsdo II 

(aio. do. rvr\s.auU) 

wdos^d enadsSpe £>d,3,8 &eo do n» # sr®d.§a« o&o-S doqres II 

N N V V 

(ftji. do. 35-V2..-S) 

'as^a sn^rttfjDdod efjpsysjOfoFrtk d^isysd dooi^d&cbd .SSd^d. d)d03 

d^d-rads^dod/a, d^t^dgak/a o^dd^ S^odi^d^ ud 4s _,dd\ ^otobdocoi 
o&>0 &>3^ dcSFddo^d—oirod epsoSj^s^d) d^dd^Era^d^^? 

wddja u-od? dd^ad <addi djtjoco^dri&^c acrsricSo? d,s^d di% ddid^ ^ou ^dd^ 
dj3S3^oddrtS? dC3F^03i? 'SCH'^d. 

dskod^, ads^dwjsoij^F dc^dSreSe wdded vazret i ^c&raes dd 6 o<§,rce 
©A o&o^d^dad^o^g I o3oo^d fi o I dj£ d,d&e d^se dd, &tf8 

A ^ m 4 *m*~* O. C\ —^ I -V 9 .^_ 3 ^ Hi A 

if j-j*jcn>*'N <mw^N v t <?uuc^^ijie;^^u <****c*wwj v^<w^ ^v 

^diSS'SCdO II 


(%• 


do. S.--S..3 


-r., s>) 


gojidfcodsysd ,add:> dd^d,rti?d. s^d) F^dw^d)- zssrtdd daq^dg) ^eSri^ ^cersd 
dof&ftodo dcr^ojidjidd© wdqJFdd^d)^? ^ ddaid^rttfa dcrsjOfcd-oddg #jdocsdd^ 
gujiodo^d. 'adrt^G ioodd d djsddd osdo^rtob.^ *ad.fc odd d.djiddd. ooioddo^noi^ 
djadddo 3* «3oJ2fo^ri^d^ tftfokoddo. *ad)rt®£ 2-orid^ wa^d> ^ rdrcri^od wdoda 
s^d- ('adi a^djsd^'sd ep*o3aob) *adA.odd^ docdjaados^d. d^so JSoqteaddJid 
j3Dd crs-^cdid^ tSUi, djS^ddrad^d esd^s'^acidas^d. d°^d esod^dd/ad^d 035, 
oj^d^ tDfeioj dj^sddJ^d^ci , a3'^acdJ3r\ ep^oJvHidjOiidP driF^nancS. 

wdorfOod d.’rf ^?nrf dio^d© oi^d.ded dd.ie <aow drard^^d ddd^^^ 
r>^(do^5e^.d) driF^ndcfjs dao, ede dd^ad w^oJradjsdd ^atptFdacd £°~>d) 
da rter. T?t>d' sfo^rt^o ^(^d«, M>31. 'add? d)N? sjs^ofoloj^, 

l) <j ^ V "* ^ ^ 


V. 25. .!>. d. SV. } 
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•3 

shrinath. uditpu@gmail.com —~.~ 

XkdfSFo S)375,f ^doS/SQ o^2§JT>C8pd€^0 dodo SOS&^TO tfe^oiooS I 
eiocyao* d uSQ&jtz rt^dj^edo^ E>oda35 cr^di* II 


(ab, do. r.o.rv-.v-&i) 

d}dg f j?3sddd.£, ya^eobdi? yd dridja^dd^ tf^c^d^oad djaddtb orafreaqtosd tfy^d 
rtvod efddd^ do. <^3^ 3 aoad. 3s y&oJj3f»oix£ yzpsctosftc&ja 

'adid.d. ■adfS^ t^ttocJca^jafd^d^dg drSFdos^, 

^d^ed° scSF^tv^^djades* ^rj^dori/asrss^d-osd sya^oSoarsd^ <rsdja- 


cdoSodo djsdo •sS 3Sddod^ci£or R^do&rasGiiip'eNjdo^d 53'^-ft ) o3i3csd 1 ® 

(to,, ero. n-v.a.) 


r< * --» ^ fc w* vs ~J _ * -j ik^j _ ii 

t¥tWrfW WV^TVVWW VJtiffj '^C5 ^ 'iJCO *.6075.8 il 

-> ftj 


^ 'Jt^^d/id^ dOd<5r3s^rbd;d^ doadyo *3do y$d^d£ yzS^dp Wfta^ab. 

yrt -ad^j sradosc-rf© y#sa drdasrt© -sidOeo. si^dd&jndd obg jo^tfsrad $d^ 

r3Tdodr» dos^ djsd^s d*ri «rid J .dsrsosdd c&£> 

^ -ado, *adf d^ok drad < s«^Q ^drfdrt^do^d- idj^drdO jysdo 

dosddiofed ss^dafcOtfttri3i dcted^d yoddc u/Mk^d. 

•as^fcoton erod£d%rWO 3t rfdS£ d^ dc$F*tl 


* ac^, as^ogrtrasracS tltf,*, do% aj^ofc uqred. 'ado g3d yde* doo<J, 

d^0 dt^F^andjd #edy d^cdo/a yy. yo^c^d^ doad^d djtraddp yo. 


A rv^ x #*\ 4x 


^W 0 « a5t wjji eg. ^Oiw.dra^d© deo Ms aoeo ?>35eqte^rti?cds3c oired ddto^d 
yd^dd^ gdzre&uSctat yde a^jSeddsrcnd. 0&3, yfcs ,aodo <a3d tfdrt 

vfi' dcSp^sssfidod £>3,3^ d; t*C do^sssnd. ad,d Fs^fy? tifdrWyja t2fd33 ddo 3ootood 
* dr, ski ddr?n»d^^r\r3. 

— "J 

s? aqkna djsdo djado dotted,** w$ted ^oy af, dj^dsaad d 
dfSFcSo^o yd ^Uddo^ iSja^^dd, aii^omsissuf^c c-Irass ^^BTd^syarvd^c 

yd? erud^dnuarlv^oJoja ddr^^Ado^e? do^o&uSx^ tr^^djadd 

£ eJO&tfy, VDCiCQZix'^ SrLft OiT^r! r5n^nrfr<\ ri 9 v_ _____ 

-5 -i£- -- -r^ 4 W'wv ^uwcwoo; ^Ooj^jooiCJDCO 


djs^3^ndc^e sijfcrc e^oSi ^tdodoSje ? Xy6 imti doo^dg e?aoi« 

oted ydrdd^ ^^doSr.f «de ydrdj ^d^d^rtegafr/s ^d.ssurto^doSif ? -asD 
c^odd^o yzpc^S^d^^^ddj^F^ 25^ : dd,c3adodOcd trud^jsSS^d^^ “ad* ^^ ^ddo d^Ssssd 
dod sya^rl^ dj^^ad djod,d© xiiatS^sj^rtid djS^xjjododjdf yqidu 


-a^de aou adododd^ ododF^^dF^rs doSecdtS^o. 35 adydjdd^ diiod odi^cs^ 
^•ju xJoddFdiS 3*?dyarb3 t d. 

* r/ 1 ) — c 
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[ sko. vv. 

shrinuthMdi^a^gmmkcom 




*!rf0O30F3c5 ^OcSRc) &ftO&F8 

*£)l I 

5^o7oo tf|ro;go ^ior 

i 

WB.SSjfcS II 2. II 

o3 

1 ^CiTTS’S* U 


rfe-9 I Krto,: | K^S^ri* I rfj I fc£>3 I *^£*1 JtesfcoiiFST: I I Jta>o!kF8 I ^cJSl 

I dj^odo I db | Sid^s I rtobo I I ddiF I drfd3* I II £. II 


» ^oJawutX.c I 

r 

notoo ^6c I jtoo3.rcFe cSc^^r^di^rre^n) trsodjt^^J 

tn)3&T 35^ fcTSOTJS | ^-5 «ga d,X)d^ I tf£>8 y5,odrfbF€ rtskoSOFST ^dodS^^ST) 
sfodKs ^on^sije)fi3 dea i e$,s rte^.3 doodeeytddio'StS^edoo I 


At 3 ^ #>\ *4 r\^ \ M J W -V % ^ _ tT\ ^ _jk _J • _ . A . _»*,. ja % . . _» i i —* 

«»www iijW^u^vtJQ *JO^S Dg 030 I gjO^OecMSS I * 

tSesgpcsxftjfo ddaF *i0o do jJdj^rfds' I dcy^s* I x^odi^dds II 


u ^AsSntqJr n 

tf£>8—Tf^o3dBrojJ7>d I *— xtadxdfdrfi I ertj,*—sri rn^iotorvdiii- I 

K^STtJ^j—d^OdTDd “Ai^oSjTld^ djl&okfc I jtfdod.St'—(diodfwNtdi^OTid ^xLd 

eLred^) oloddjadsSj I S*rfw5_di^&^i3 I sfen^di^ I de3— 

^ —xJdydd^&fc dd de^dSLi did xteddi I e^.^a—ddirt I 

J>5—sdjacsF^jsd I dd-F—;disodcis. | Sd.^s—asi-s &drfd&$ I d'dodc_d^dairiid/; I 

^ w ro * f° &A <>vX 

^o?io d,©7>ddJ5£a7>didj7; wd I rtoioo—daod^ I ddd3*_^dr\>,£j7d£i I 


ii yt^qSF i 


e^c^d&FoiTid xted^d & &rtj7v?z, iodrsnoJ^, cncticdjad sro3c5:id£ d.'ia^^s 


dicdedf^didcid *5d:d&id<2 cdiid dJidSd, did*, ? JO d **■ 

V w ' 


om,di, si;^.ni 37 , 

—' ” J, # i — 
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•&0* V. •>. si 3V 1 Skrf,eddo2oSS 

J tj 

. shrinatkMd^pa@^mail.£om —— 

t^dd,^ ^d^dS^d^d dad^d cid^rt jgprarsrad dsodd^, dt£d 

'Tsdid.^, d fndd3DfJs^:did^ wd riaSddd tvdn& #jsd©, 

English Translation 

1 he sage Surya, advancing, accompanied by his bride, (the dawn), 
proceeds boldly, intent on combat with his enemies: may he on whom 
riches are dependent, secure our entire felicity, (and grant) a brilliant and 
everywhere-protecting mansion. 


II doks'srads li 

I III I 

O&^Octas 3^03 tftfS OterfO c3D^0 

3e l 

i 

SStfo titfsf || & II 

ii Jidzsr&i u 

do I a* e | riodofS^ | I otoj^do I oidi I oirenk I s^sji | j s | 

^ stJ A B ‘ 1 1 I | Mat Idaiw, <gii ^oJjo I dale I di | 

®*do I tfda* ll c ll 

•590iidJt»^0S>j3 nfsse sys I tin a^oi w^otoorfdoado&eci 
oii^d^l oiiSsrtrd^sdJcjr I rtoafcd^ II Estoril ij^ 4 H wsftoo 

***** ^rri^edoireBogrted »^d^dd^t? 8 *ai,o «^ 0 

^dfi I I oliwd^d: | tfed I oirafc #5 ^Beo&o jresfc 

ddido cTbs^^o 553 djsdo d3r3e ar^O^qJrs I olonrs, I rldodfcee* 

dorre'i o »^o sida I <e rssJos 





[ ^o. y,. ef. su Zsz. vv 


4 SO XcO^rctpcT^^cuS? 

- shrinath.udupa@gmail.eom — 

|| rfgrD 2Sps ff II jnstoqt^Fr^^c risfa^Je I 3io I rf,«- 

$>aF^ J s^i^s^ri > tf»oa? i $.raFe «*,*!$« I s-srijiio ysdos&aJj^oSja bSSs*^- 

S^ftejgftcii Scis* - I £>od3* I o&> sro oio drf j^ohs&fir^ 36,563? rfa* ^sb&'ageSdjSi 

sicJSe qsacioioj #00 tfda* - I tf&raefi I esqi;n> oJa enj oio &d 

^oioo rfasde ^otosSoe^dois^a AffiCs^^ro TfcosjsFs* I d tasked v^DSo 

^tesScisfi II 
v 

ii j^A^nrqiF ■ 

(a«J &»{£&) oiredo—oi*d (afc&fW) xi3rtv£e® I i(— ^ I ?redo_d,xd 
^rsw ^stafo£t&-d&£o3j3t woSgo i $&$*d,do—abfcrW ri^drWod ^so^^sdwtSjd j 
tr? g oiJ3odo—(dtdirtsd u^) t^cs^fia I ^e^OfjT)—erucioteCi ogesriSod ^ard^ddcift I 
oio£odd 6 —riozjcdStWclra wcS^f^l ^ds—(oSnsdjafifk) d(sgpzSsb 

®2»d) I oirac^i^F—oiisd oe-5o3:> 'aiic&O I qrscOo—skd^d^dd^t I £o—$fde 
wn^Fd^ I ea£ droits—^ e^oka^snid tfdaFdod I ad3*—dtSoj^s^d I o& ero— 
odj^d^ | ^oiio—(^Fo^ajyde) djC&os^eo^sft I tfda®'—^t^dri^&rdcid^e I 
** g —«55$ek I edo—do^d c SjTd dodd^ I daJSe—dfosbs^d (gSj^odos^d). 


tt fpDo^T^r ii 


dd djid,ftf, ccJjDd d^ritfs? ct- ?jd. d,~drnd fTidjdoS^FrffjdolEf 

Kj o —*• co po N 4, ^ Q 

ak&rftf di <2rt^od dido^dpraddcto c&dirttfoS uj &(d djs, wdGdjsa^corfSod 
^aFdjfr^dd^ra dodrsdS^d^ wd s>d ^ oktsd-redcfo da^ad^s^d- ototsdrodd^ oi^d 
, s)33D,qjFddi ddoiid^odi do^O>didd^C, €3tS€ *2)33*, dFdd^ 3d, dihabid^d tfdoFdod 
djSojiig^^. oJjaddi awForia^de ^c&osS^o^Soft dptstarl^d,&Fdod<lr>t sddi dtn^ 
di;ri dyddi. dtScfos’s,;?. 

<X —* 

English Translation 


The (pious man) proceeds to you, most excellent (of the gods, who 
are indicated) by the sign of this moving (revolution) ; who arc hymned 
by the Rishis in whose praises your name (is glorified): he obtains that 
blessing by his devotion, on whatsoever (his desire) has been fixed ; and 
he also, who of his own accord offers (worship), acquires abundant 
(reward). 
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& da#, otod^d) ^dr^ddd^ gSc^irt ofcad^s*' qrec&o d?$odd 5 - 
oireSris* (^. 4.-P.4.) o^ow cAJc^aofloij^h 3r!d>&Gock oirad^esqrso&o 

ds&sjd^cdjsadsr’' | ,acd} wdradtffS doan^d. sy^a^srsdasd d^mrzsrsoiiFd^— 

oij^djb^ y?o5oc dod-fsc #£<; do si:djdo ^doo dorjs 

ssdd oSjs *,o&oire &a 8 Soroka dd d^crss* e$ad3* 

ddC'd,cJr8 II 
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^c% :.oj)53;d r j^f ifdcoi 'acd^r; afocrsGrf^dx s&rd^riOcd «acd6 
Ciodc5{ auCcdiddi o^cdj 


eicdd ctod 7jA\ 

•J 

acSSd. crS?T5&tf dlF 


m jCoioarj^ ^f * 

3 05^3 ?0^O 030^*3^- 
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CMOS'S I 

II II 

esr^ 3 ro^Dr dkss^e 0 ^ 03 * 5 , ;3o££>rc^ s^js^- 

2oo^£>e 11 r r 

« i 

*5dwd,o I «jpo I «?$ | d*^ | w^sfrs | d | o^a 1 dlido I osA^a* I I 

^ ^ ^ JSti^F I djdtad,, I fiewif | oiA, I si^As I arf.Ap I zirvdcMnriap II e- II 

_r„ 9 " ~-J ■””' • • '«'"j‘"'T w ' " ' " 


« KTOiOfS^ji o « 

v 

«aoiosk& &t>z l e**r2o d^ieaso dskod^o ds^d^djOkFdjredt^jado 
rtflO&FS&ft^Jsdjcdo iw.^ft€oi» &,add d* * i eridt^a I oion-s, I «x^o 
^553 dowo$i 1 dddo I d^oiiSe &/3esifce 8 d,e£ dddo ©&«,- 
djrto I d 043 | d aoodjie I *odo d$Fd < aa^r «4 o&& 4 a^o&s«> a^e^rS 
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^car^rJ I t^sdf©^ ^3^^ran>rOr a^doia- 

* ofc3c ^ irfjdoSoriao d dewaSe I I do 0 5js tfda I oiig, oio^a* 

? 5 j 2 . c % 7 t> c ^ ^p*tio#&e dp3o tfjao&rdofiitii^ae ad .385 wri, d de«3 

•as II 

II d^da^F II 

wurao—sb 3rtv*i*.w^ I rtdwt^o—ddiidjdo§ dtfjptts&^odid 
w/^dw— es^dissd ddi^di I esd aS^tn 3co (esddg) I 

oii^^—otod cfc^^dirdO I woksre—a& 0 *»si\d&jfcj8rta$skf I dddo_ 
. w odiDnd) i d od^3—^ioods^riis^ft^ I o3o^—crtrad c&ts^sJdg I do38-(<ditsdJ3dd) 
^3oi»(qj^d^)) I ^p^wod^c dd e «e—3Hd^d dja^df^f tstfarfoipetf djack^c^n 
•ad^d^e I «o3d cton^ridg I ^d£®rf A _I ansBr—&,otod •a^ 
£^3) I # de«58c—(d.qJrsn'rbd!^). 


u 0 

dd^ di ddiid dog dtf^tsdfnAdid aSi^disrd ddi. 

dj di^ojii djaffv sco s$£ oiisd edits ^dircJO di.srtVidrf ,^s3c!h do&ysrti 

^)s|pe e odrartd) ^io©^sj?rti^)d^. olredcbts rtddi) obtsdja^ cre.^^.d^d di 3ojii 

d^)ddc3Dd djadacdfS.f sdidocnjddjadidiz&fcf e$o^2o oiiartrta5rf£> Si £i.rrf%^rt 

'a^qjF^l djqJF^rti^Ssi. 

English Translation 

The chiefest of these (our praises) proceed 10 the ocean-like sun : that 
chamber of sacrifice fails not in which (his praises) are prolonged : there the 
heart's desire of the worshipper is not disappointed where the mind is known 

to be attached to »h#* nnrp ( cim\ 

— — — — ■— — — -■ •• —■ v» * -V' vt 1 vj y u ».« i i j - 
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^sps^c?^ drSjEj? ztosgo ^tssso Sriosrs 
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eJdqSr^o ii no n 


ii Z' « 


x* 1 k 1 1 **4 1 ^ks^s 1 cjds^djg | ckod^ 1 ^S^es I 


. I 


o^ds^d*. I x^rsspdo I dfOjssps I d?)d e o I 53i>oo I SitiossT I 23g* I es^F^o Hoc II 


h rt'jimvx'Tio . <t 

f 

< aoJodo& I xS 2o xj 5oco xJSis-s deds riders xk^s I xJdFysdo^dSr 
'S^^fs I fcoddja e &/Desr53erio3^t8 I dxi^d^saa* I 093^^$ sJ 

s>3odo3j2<-$d, ti^Oon-z •aao fl ^r? J 3« ^g^doio »io7jo3og I dodxJ;^je^drtxSj 

osow^xig xJi^edd^dx^ aSjSyssjOjSaersredox^tfo drs^e dda5$eo3Jt>#& ^$8 £ 0 co_ 

sysrfo I ^Jpdoiredo I £0 dSirfo sysos&fidoSoed woddd .0 I ©do 53, syso 

O A Jt O 

diJe8 I arJoSTS 23a,d& 3^rf„F0 ^rfOrtFapftiirt x! rarra^.> I a^ "a^s ^n/o r4t*i4\?\\A 

*3 tc * &~ ” - r ' - - - (jj) 0* ,W ' rV WVVW ’ W^ w ^WWVOS IMV^WWVW 

xJo2^o$8 lj 


m jr^satfa^qJr h 

x{&o—di &a^$e (dtfooode;.ns xk^dDAcre d) I —■jjjd I s&dtfrtj.— 

didx5d I aswddx^—as^ddd I o3a«3rt 4 —okodd I xJjJ^i— x2§^o3i I wrfs^dx^— 
esds^dd (d» si&rW) I d»,$8—ddocScoforiTCd I tSA^t—p^fj-sd^asd dad&j 
rfitodrtaG ariose 233*—c^^Oodcjs *rM I »$F fl o—^«?>?.o3i^djd^ I d&d # o— 
esd^od «oc3DOoi^»didjs wd I 53:200 —©d^dd^ I d^csss^sSo—dpcarsstA &o&fi>ec®. 


h tjjv o\f<o (jjr n 


dt S0&& ddcorto rijXFniAcy^d. jj^> dodxS, d^Ddd, tiQj, akttd, yds^d 
’as^a ride akkrttf.R> deg oired 9\cssd^dsrad dod^ciod dd:> & s^c&d^ didUfcd&rae ede 
dadfcj^od e dso^ ^tjradd^ocwjj xlao 32 > «oodw,ra ^o^fofosysckcirc, ed^od zoos*)© 
cdnidid/s wd 53c^dd^ df>c®Fd-:)A ddoSjaerei. 
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snnnatn. udupa ^gmaiL cam 

English Translation 

He verily (is to be glorified): let us, with the pleasant thoughts of 
Kshtra, Manasa, Avada, Yajata, Sadhri and Avatsara, fill up the invigorat¬ 
ing food, (the portion) to be shared by the wise- 


. I L II i l . _ I. 

S5?7S)^0D^g 0& Z6&7^ S$Ji)tf>038l 

£>cfo£)F3*sFc>o ^035-3^rfoo«S £$\\ 

u tctsyrtit » 


I I I dock I | okK^ I drecOod” I 

do I «d £ osAd 4 ole$#Foko3 I »3sS5 I Sickj I S>sk«>Ao I dSssMFJo I «ok i 3? II 


dodded^soko I a^,?y?o?ae^e;o 3 ; oin'W'2do > *4tre‘2o wx^doTrso 

&&c-dodrt0g£rya;y«:o dods d^ed* dod$eokrtdod8 fce^o ssra^d^dc rtosTdadd*- 
djaesSdd^d^ tfdaes deds I 3e S^dscredoiog xJ^e 

&dde dj35o&0 SG^jg^O ^yS^SOJjSf^^Or^O dddjdo ddOCfrokoSl o5J2?^o 3CS dOt^O I 
3e Sisyatao adders dodx^ rrss-ado dess's ddooal s o.3t?e Sisks 1 tn>do3 ot£o3e ^ li 

•D^oWd^- £>^37tdrf I okw^xig —GiiZitiri I dJ2O^d?-?k20*:iO^O20:>dd (dl 

tf&rtvfi d?od) I efxrso— &3cr^ddd I dods—ddFS$ I 3^5 d8—^dj^rtwid^dj^ I 
eB3f—w^ds&d asdad-ra I ti’&j.t —tfodd^Foij^d dja yr\d>3,d I d3de— 

dt d/aes&cadB^ft ! ed.dod.,o—d< ab&rltfo tuW.oA&tjek I do «qJro3oo3_^ri-^ck^ 
tStdis^dl 3e—esddii Sis^Rrso—sf§tfsc:f\ dodw^dsrvd l desrsdo—d? %Sl{ d iSTi. cjd d '^1 
«o3—daieddcDc&f I £dos—ddoi^s^d. 
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as 531 c. cfctsg, hj?«: & Med £sttdrfzd d^sndici/j, 

d sjid^do, ^od^^roi^d 3 & ofo^.djd uMbitS. *si£? &aesbs'dcto'> t h & abSarisb 
tv^ O/Irj^tfo “otajobefc* djdas^d. do 3d gQtfsrcn rfidtidtod 3» Astdiddo^ t-ddefo? 
d>3h. 57?ddjDd3ST.c:. 

Kngltsh Tran si at ion 

Swift is the excessive and girth-distending inebriation *»1 Vishvvavara, 

Vninfn nt.d \f nvin * /hv Hr nlfina\ nf fiiiirr^^ thr.v lirPf. One another tO 

• -m. \^ : .rt/ v - -~ vi-/-i —o- 

drink : they find the copious draught the promt giver of intoxication. 


k rfcteancjgo 

I I ,1 

rtcratf F^jse o&fcs&rae 3 

i i 

oSjsfc rfs dus i 

«rc>$n> * aoa ^ oiofceo nwc 

i 

ii as n 

« r 'drti- ¥ 

<t3Tsdjt08 I ofcwate I a I a,xtt I I ^ofosd^s I I dafers I di t 

tfirs 1 

ero^rs I rft I do? I I I I zi I ofca* I &o I rtroo I I rfa^ojjaig^u 

11 Krooiita^i^o a 

<cr»3^Kii dreys rrsfi&eo sify^dja oSotaijae ok 33 ^ z$ wja&sSjtfjae 

s3*»2, & 3o&r£ I »<€5 jto dow^frso 
aSd^maSc^oSn *,* 4 &&>%*sStido I 4 * ttoSiD^rati **©,?», £$€»«• looj^r ^ 
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oJoo^^o rftrs *&>& | oJw^^Js xjgo^ saa^F* I ?! o&fcdFO* Jear^&fiKSreS*- 

*5,3^3 I I y?& zS l okd^aesfcetjo rtwo 

z3ca?Jo^o d^dFew Sio^ojo^s ^■^dedo 

| 

® o^j iS sips ^lr M 

^ C3?3 ^) C98 —s»c$3e! f9rira I o&w^s—ci;>ti^io I wsafasltf o—^shd^ri^l 

KJ O *•£ 0 

do,3ad?ks I —^jlra ( d» aS.'&rttfj* ^akS^sysri) I ds—I 

?Jtn>—^G^J3oti> | EjStfg— dsbjrttf^ | a d§C3*—T^CSF^fV f5*>ddJ5d«D I O&S*_ 

oirosj ah&odia | -dso rtrao—ds dtdScJsJdMeJsakd?^ I *kd,airad^s—^Srt&rsdt? £eo 
dasfcjrteod | gttie—^pti&d^&f | ?*8—u sk&ojw I doa— ei^stouftsfr I 
ewp^—•adddrt^dda d»?*ttrta ^od^» ud -s^qSFrt^ I d,g 6 **_ rfjiodas^S 1 

3$—dj^STjiS'?, <$. 


M ^>CTtJjF II 


ciitittfjs, &j3&d(i&? ^d^?irc, d? ^eis^ sbJurtete «3i 

djabue^sraft Sidja^dcS ^Q^jsodi ^fsc$Fo3e>h t^djsd©. cired sb?40bo 

^ dfdsc^d^cjsokdd^ sx^ssid sod^rtSod 33pt3&d$&c, a statota 

ss&^disnid;^ ^ddrte'dda&RftfrtSrto &od;$» wd , aiS| J d r ^^ dddi d^&sks^-^. 

English Translation 


May Sadaprina, Yajata, Bahuvrikta, Sluutavit, Tarya, associated, 
with you, destroy your foes: the Rishi obtains his desires in both (worlds), 
and shines brightly, whenever he adores with well-mingled (offerings and 
praises) the host (of heaven). 
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JtoSostfds I o&wsiJcJd^ | rfa^sisilSc^x-so I ov^8 I *i8 I §oin;o I en)** s ^°^?Jsl 
t^d3* I stetfo? I dS$sd3*lbb.0&S I S>Cd08 I $$rksSW.537>C38 I I »a I fi I <**>?>* II 


II ^.K J > * O ( 

a 

oijw^fi^oSa^dT^ dodo trio?** 

TJatjds jJyjo 5>d e «djs?ye!^o c^eraato scaoo&OBX aSjaest) s^rf-Sca^qJrs I £ si as^arao 
$oijao jcdrt^o tfs&Frrssixfc# eroc^dddo ^©siaortotifi QA^^Foiooc^aooaosT | 
#©372,3^ *5^qJr81 z^ffo/f^r drfd^dd^oJjas $ds* I essids* I do&y &b,ofc€ * 
d^olid wrajj x^diip^FS* I 3^dFsk&s^s3T>r^c s ?-‘otf,3-sc9 rfoac^Foka* fi ^*Ji3 r 
s^rfdo^dFia* wdsid^doi^ea I J^ds^da^ds I ak^otfda^c^d *g3 II 

h aSjigcrcqiF n 

ctowdjad^—( esd^dfndatfrsacJ ) o3iti?k2^tf I *5o3ot.ld$—aJi^oeJd^ceo 
Ki&idii | KS.38 — ^3f3,d^3jf5^nc3^ fj I «8— 5£S3^f | »8^.3CDO —XodiX JJid I SoiJSO — 
ddiFrftfrt/s I c/vatfs—dwrW?^ I enjd'ir^fi*—vodazhdo;! djadaddissftcra <$ I i{tef&8-— 

I drids*—dxt3/tod l ado&s—ij^ddd^ I ^Jd» r —t-dr\?b^c3 I hh^ofot— (eda) 

I ^rksw^wf—'a^rtd^c esd^dasjsft Xo-Jc3f^ stozijsii I 3 _ 

#^0*^5 £ 0 ->XX~r>d I &Z^{4—(Xi3o^5d^) ^Z^Okddrj diS^cS (^,ddJ3d,13^c$). 

« tpnr qJr b 


^w3Tc^dc5irfi?f3»‘CJ oi^djad^r* Z>to'il>Z£cvt si)?4'vdi*j 3?5t3 d.'-dc^ricn, t>. £sddt 
^darrttfria ^tod^ly eA:d>aXadoi djadast. $. 2^3} dxs&^^d £(dddo, a,dftXa 

sL& , a^)rtV^c djad-js^ awsfccrtd aJi^oe^ddi ssz^oiacS 

diadaac^. 

English Translation 

Sutambhara is the ministrant priest of the institutor of the sacrifice, 
the causer of the upward ascent of all holy rites : the milch-cow offers juicy 
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(milk), the milk is distributed : announcing this in order, (Avatsara) studies 
the holy texts) without repose. 
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— _ „_ ^ ti 

i 
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oizoh | 
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II o » 
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Kxtrsd £fztz K^ddrs^t rt^e adFde ^si^zi* 
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OiOoS | *^0$ I C&/&5 K'SfVed dSfoO$0S30Sj)3!j038 &/35edO W5d sd^ zlJdO &^Sk&F<5 * 
s-j^d;^ dsd xia^e xJsdjarSw^^e 2odtfdt3e aoiadxj^itoessosk^l 

5^S37£W II 

R £j$£>UJZZ?F II 


dot— o±n?j | 23Tn?d—^FC32 az 1 dxihoz fine I do—I 

-- &> <K 

tixZfpojtei I rsrfooioode—•aif^d.^ I odos-oinsd derf& I sa-s/rsd—c^c;r?f\n? £g(| 

ds&o —esde I xresdjs>$—srss&dss&SijcS I o3ao2 ^ed^-zi I 

oSit— oin>3 I K^rrsd— && dara/ura I dsd rfj8.e_a£rc 

-- o v <K y it <"•> 

jso&^srad l «5sSo— jre?k * efc_*g{£ aceb I do =s£t 

V v t J ^ w L* 

esf^cd;^ I esolio ;fa>es&?— & I wag—gSf*d.£. 
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?3^fc 3? casa.dssncra &tf t&ta.oS.ri&fc s;a;*kd.fc?3;ysc5 j&a 

rt^j5 sec&ask^si oiras c3e*3?k atd dsysncsa 55 ^ 5 ^ &>c& “ s>&a 

dt ^odi^srsjcj jTOtJb 'a<3e?5” <a 0 cfc &3f;&d?S;§ ^e&3,c3. 

English Translation 

Him who is ever vigilant, holy verses desire: to him who is ever 
vigilant sacred songs proceed: him who is ever vigilant the Soma thus 
addresses, I am always abiding in vour fellowship. 
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1 ! I | 

^Tve^srrrso ysrfoo&o^sfY «srrr&d 
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1 1 II 
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art&^ss^aB^ I od^ 'sa^ SSesiJ; II 
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1 ^rod_^ds3af\cja 3 I a*o_I triads _ sj^p^rt^ | 
! rasl}oi>o3e—I 07 ^?—I trarred —1 f | 
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£ I do-ed^f^ I woioo j&w&i—A &3fda;$ I wsSo—I 
3*3 *kS £ e—^ 1 fjj^r ff 7g— £idid;red ws ddg I ®& 4 _,'sik;5?k «aodo I wc5— 

eSetfi^d. 

11 t^JTcqiF •» 

»r^oi» "wrifli aiisi.od.ftok ss/Yoiw ^ti.d^nos $. 

Z>J Lii < 4 , fez »«/ —— “ O 

?red.ictod:red zJ^-Srteb t&ser> tf?o#j5ifc ( d a ;5. ervoioa drfrcre ad.dsrehna $• 
daOdi dsD^&radjS £c&d;red 7& ” aock eSesfcjfLd. 

C* ^.l* k nr* _ t .•_ 

i.n^nSn i ransianon 

Agni is ever vigilant* and him holy verses desire: Agni is ever vigilant, 
and to him sacred songs proceed : Agni is ever vigilant and him the Soma 
thus addresses, I am ever abiding in your fellowship. 

ii fci'JiojSotortVj » 

&c£>d dtt&si ■sC- aBtrd. &ood oios—trerred—atodj 

o&ssrerto.^ srerid^dcS^A Btkd&Ef «aock e* d* akcjfSO 

*re/red—csry&f rtrevTO^gabA oiaesd^dd rt^dg trertdftdc^r\did& *>odo 

#kj»obj o5? 
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rto§ i 

1 i ii 

esssc^a ^gaetfos^rreFt^ stocfo&ecSrerf && non 


u tfe23S?& « 


PN r^—\» 1 A*y« I ®\iv «> I A*d ^ I_ *. -M . i - - * 4 . — _ i _—i « _. .ft .1 « i i 

i w«v, 1 <*$»jtg* J I erutr^s | I ergs*** | ^WFcSJ I rus I 

I l sd,s$bs I ero3* I Sis I ras* I a I dads I ;&a!kg*ei I rteds I w^O¬ 


s^sds ll o II 


ii ^Qiarpj^^c 'I 


w^on^cioSjs? 0ortjt)5^rfe^3^8 I e>3^oftdd?o a&^dxSa^ AdedJ^s 
7X) rtssa&JocS.eca SsJjaerfR «d.Sssrsci.S* I arr»« l w^prtrvt^fs^rt . I i rr-> 

0 - ' ' “ - - ^ " r * '”j| " ' ' — -v i w vww wv w • « u y | l |V 

•sS totootft I *o I ero^ ^doftd^rso j^i^arai^ifca^d^o afa^o 

£>4^ 1 dJwiwsSwaSO ftOtferisraoii ^ »s$ e ?3* I wo&xr^ 

ero^xSs dd^c&fce rtas I wrists* | ai^st) »tfsic3 r I 

WKTSoi^ ^8 rtjdra&e© erurr^s 4, I 

eroc^rrja*' I ^3^ 5iJ3rfo8aes&Fffo^x!owo§$ec&FdJ3e rr^cxrf ^.raol/sre 

sa^sis I I wotfrscrerffSo&cSefi So&j^a^sd^oToirc^&rtea^GjFg II 
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_. shrinath.udupa@gmqiLcgm _ ___ 

c ^saicrr^F ii 

( , sort / 8— , acd ; ?b) I e/v^^g—i$ohu^rte 2b,<3o3j d^^ss'Dft I fcd:—S5odO|£ 
Qod I -dts^oiwqSd^ I Sid^s*—I Sirrs*—( rtoq&rsod^ rtets^rWd^ ) 

^odiSoGdc* I en>d<i—^odjstdeaok I —esaa^ ^srsd I weirds—d&^rWo I 

djg — sJdF^, dj^c^dd) I —ya^<fc I erod/rsar—yoddkfcdcb I d,c2?K*—'dri^.'S 

oio^ I —ddiC&dsb I c3j«5iA)S4§?—djsddd s^doradg, erodointf j^d I dad?— 

(ydtreddcfcj I ded:— cStdare^jysd .& 1 Si wds— £>SXgdeh. 

u ii 

tfondxbrW jfcj^oh d -sod^ yo^Dgdod dc^c&iqSd^ rtoq! 

a^nd 3od*»sdi&. efo&atdeaok d&jt& ddr^ d^c&d^). 

va^tfc en;d6!>i?j tfrt^eSoio?^ ddjofcd?i> do^ddd d^d<^d^ erodob^^d ydrsdrt^di 
d«d3^^?s?d djsdjd^ tf^fcdch. 

English Translation 

(Indra) recovered (the hidden cattle), hurling his thunderbolt from 
heaven at the prayers of the Angirasas : the rays of the approaching dawn 
are spread around : the divine sun, scattering the clustered gloom, has risen 
and set open the doors of (the habitations of) men. 

1 s,ie^a*io5ir(V3« 

& djstfdO ecnosab&rW detri^ew tiddo^ dnr^d rbaSobC 

eo^l^d <5ow adoJidclr^ , aod ) ?k ridda aow ded&^ak deesobaod w rt^e^)rtv*d thcci 
djdedrWc*^ ^oditoGdi aafcd adobdei^ adodusnd. 

II doEo3i373df II 

I I I 

S xj*>o3je)§r n A»o5oo TOttacsreritf 33 c zSjisd 

_ _ w ' _ A _ 

1 1 

Z3 c>ctee rros 6 ' 1 
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•j 


- A A/' ■»“ ■*' •V h -/V* ' v ' ' 


—— ^hriHttth^idupa@^mail.€em 

cSdjOS £re&/s>s«F53?“g fosios^ t^oate 


d^s ii 3 u 


n aScJcr^K v 


S) I Xjjaofc>F8 I £?£&3o I ?$ I &,CdjO I X723 tf I W I QA/aa^F^ I rts3*SO I I 

I I 

ill II 

£&S^£3FXi8 I ptojS I S3DCS8 *SSf32FS I Xjj? PT^SS I Xj^StoST) I t^oaSg I cj^8 II 3 II 

•*" _fc ~ 9 ~ ~ Jl __ V 

t xdc&cs^scLo u 

jJjdo3jsfC' t3es38 bjOizo Be&,o Si xrss* I Si$w3e I ad^doSi^a^rs I wsdoSo 
?S 1 dP2j?n)?30j^3^ I d/asiSiasd cS^o I oioijjt> ^UaJkrsSeSi SKO&earafcdvasJo 

oi^oic I rta?o d^Freo djsfjsesys ss'Sfd-Be jIpoIjf enid^S aooijs z$ 

ddFs3 6 Sia3 235^^sT?F?^£s5ij5eso^Ss^J3^ m>3* I wrists I dijrs 
^F^rarxJs I qJ^SrtFSdsiraF I qJf^oS rt^o^rrsFoSi oirexk I Qesp^r- 

^sSsr^ocS^g II sa^ilp^WBStF 8^3dj5$3jaecJirss I ?ta>ootfs5s> «gd a $FS I eSc^J^^o- 
dJ23Tt> JjJsdoS | tort xioSioare rfos^ rtjSoe xy^fcare xj.ro £?*$ r^go^^rsd^o^ <zjj3 
z^oasd I cS^^sJs* [ SJ^djcdFo xJxaiiFx;? 5 «o 3 oe£ jptods il 

II ^.SsJcjseJf il 

xJjad^s—xl^d^i I ess&So ?$— sJasqJFriStf S^w&es'sa 

(£ozi&o‘£ I bjOizo —I Si ttzs* —xJ^f^, arf,xJci?j 
rtzsio —tfMetf I s$j«>st_t5^ota>cJ l *rs?$3t—xto£p.erioi>si>yd£) 

c) 

| £/V5ci*F3^—rfiooS^Cj SSodOi^QoCd I W JTS3 ff —WSilpFoiXj t0dO3T3 5? I 
tfr^caFxJs—sSertasrk saDofcsdj I fSc^s—I ars£Sja?«ree:F8_^^ 

I £5^8—“o3o^ I xkSiaar*>—^da^n $©*d I 
do^ I d .odJ- 'd Aid) 

O O • ^ 


<P 


« qjjssaqJr k 


^Us&R&cJj^zJaa&JFrttrf ^cokesaa d.&3drWd^ sSottadqi xJ.&d,tk 5d,$ofc& 
xJ^Fd, adjXSo?j aodc&rfoi sinttar^. d& fc rts?rt c^oJjacS ero5$/aet3eaoki xtodi^cJofo tree) 



m 


shrinatH^dV^f^mailcotA e v v * 

^ tf^FS^sSc^o^a ejogegaori wa^F^X Sjfrtooft «£&ah^ 

ridrts^ &a&.« 3 ^^33yrt^o^,^n^. sso^o?^ ?jdrscr\ $&?id r^w^o^do^ 
Z^^TSA 772l)&5Zr\Cj. 

English Translation 

The sun distributes his radiance as if it was a substance *• the parent 
of the rays of light, (the dawn), knowing his approach, comes from the 
spacious (firmament): the rivers with running waters flow, breaking down 
their banks*, the heaven is stable like a well-constructed pillar. 

-«-306-»- 

4 £g2oST3S3£S h 

erora c& 3rttjtosr ^oSo^o fcSc&Jjte ogpss^r- 

i 

ofo i 

i i i i i 

£> sdrfr&rae cJ^roacro?io&/se rixSo&c^ $js^oti 

i! zittez e!e * 

^ I 3jsdF3*5 5 I rt?^F8 I s&fcoerreo I I s^jt^foSo I 

£> I sidF^s I s 2 Bo*£ | I zi® ? I I cSx*o&o 3 | II 4 II 


U XtoJotSZpti^C 11 

sfc^doosrs oio ;ta,e*,c 3dSFSd^c A^fq rftfF**?- 

'* J V> V * * W<J 

Seoks&odtfo £&oe 3 1 zivs \ srsoodas sSeort,? 1 -aed^oira;^ 1 do&efs-sc dos>- 
aecS'so wdosj enia^rtc&^e | ariesd ^<ddo^3e I 

adsdF^se & £&oe^ I rf® d I K-sgodos s^S^o l *s5f3 

aierfdogjscso till odaod I en>sd^3doi>o3^3^?So tf;fcF#8 II 


Sfofco5r3t>C 

n ^ v 




*1 ^| 5 o^uJt; (^F H 

^riSri I Wf^sSe— rus^ritfr-nrf I ^p^Folo - 
£fdf OfdOfcG I eA)r*> ok—rfj.3dgr*i:i I &t* , — r.i 

cn <£ -- -&d j 



V *< 


v 5 . CsJ m J 

- ^hnmithaidiquiMgmaiLcaaL _ 


aiofrtddo&s* 

•3 
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iode^A I ddrdd—do?;£d I rt^Jrs—ri^F^srad erodd;$ I eS&oed—aTteF&ysA (dooka 
^d) I ddr^ 0 —I a (&?&>£)—(s^azjKFds^A) xetfo^d i rfBjt—eo30f£j$ I 
ttqS& —d^dedddd^ dddeodo^d I wSisrsdods—ddrj 3§pt3&^(fed ssoAd&jrttk I 
djsda—j ddoSood—ddoFd j^doOod zo^asr^d. 


• t^rt—qSr m 



oe^oisO do^steFcSad dd 

*k 

ej ?4.^^jtl3F"f5#TJf\ JLj 

V t«J 


^djDFdsteod tnoOrf abkrt oSjsd addo;* cfa&ae. edc 

* cO 7 

2o3t^a doe^d r»^F^s3e>d vodd^) &ds3F4san doab^d. 
etfo^d. d^&tddddo, cSddforf^d. ddrdj 


-ts.ciij cAc^Xj r*-. J j “S*cdcj^ 

rsl ?) * 


CJ 


ddoFd djdiCod w^s^s^S. 


English Translation 

To me, when offering praise, as to an ancient author of sacred songs, 
tne burden of the cloud (descends); the cloud parts (with its burden); the 
sky performs (its office): the assiduously worshipping Angirasas are 
exhausted by much (adoration). 


fl rfcBG3^sp£x # 

4 iaf,c^ 4 jar* a^cfl^etfttdJj^Oocra, es>Ltfe 

II V H 

I 1 I 

en)3e$Sor 35 ^. tfrfojog rtoototn> 3odo3jae 

I 

a. J k & k ^ OK •< r k ii 

WJKOiS II V II 

H jJdjjtEi? h 

*seA>tf,e$8 I d8 I dJg«f$8 I dedswos^g | | do 1 ^il 5553(^51 

rtorf^J 1 

ero*^$8l 2o I I ddcio8 I rtosoJats^s I wsSOskrto^s I doebis I oiowo.3 II v II 
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« KTDOiowtrr^c 0 

3oe •aoc3 , s ; &ts^ ii 3d^D5?5e^o5je> | oiod^t'dc&esd 

SicSo d)£ g e S^£l7e>3o (^TScdrtoll e6c ^OCT^/Y^ sjpe oiwsreoll Smoked U&tfZScSo II 
rtcsSKis^jjJre^g riesd&(5o3oj8 JtosftftJj* &/setf3rkfari > rj>ddi!5 ; d- 

f|^r23j3C^dsd^CS^^P5e;o30 C&dl^ I VB^OUzZ^ I do &d,o oioo575doo^$8 
^$>*3^8 ^^oSjses^JswstSTg 3p3r triosioios dooioss^,? djse^doijiint w&;733o38 
dOddo&zss dodo^e dodod^djODs t£530F3o o3owo3 I ^pssoiooSII 

&> 3^3 ^pdpfs i: 


« ^jA^CTt Qlr « 

(*£e) saocys, ; (e3c-ji e^e—<o£ -soa^f^rt^e I rft—1 riedwod^s— 

tSfd£rtVod to^dtoo c&otrUndj&s I Jtot^eQi—3A£cJt£d§c3^ t '3£ ( sro^dojy-fi 

£&0F3;33ddp) yd I dsSjsesps—4o.553i>tf rttfod I ssdrt'-ddo c^iqJFsrso I oSoad^j- 

*% $f2j tfdcdoofjfS | 3o—soofcis^rvojoja I rtooiogsx i—° ju 3, 3>~3 cioti as^FSo^d^ I 

«*r rcc 

tfdoiog—csd/sta^d/a wd a3o?*rWo I wSJ5733o3?—ado. do, sroddQdosrs I do do 3 8— 
dodo&^rftfc^ lof^^toosdd^dsso I erot^^s—zJo^&f? dsisd TraqS^riScd I oiowo&_ 
20 *V—3ftc:3)31^5. 

» tprj73jjJr h 


^ 5 , *30537 r\ n'tf, d(d3rU:od 

Hj ^ *4. 


f*5*l*o. 


sro^doss-sfY ^doF&Ysd^ ytf do^jy^rt^cd dgfE'£qJFS73f\ ^si^do^ trdoioof.e?j 

^3,do57sd oiot; as^Fd^doa, sdj^Tsddja ad trio^ritfo 33 o.3j 3do3)SD dodo£o,rW‘c3 

*— / 2 p ' A' J. —£ — 

^e^jd^d^drttfoy.do^fY 3o,5dp3cTsd d*>i&3rf$cd 3p.t53)3^5. 


English Translation 


India and Agni, I invoke you for my salvation with well-jittered 
words, agreeable to the gods; lor verily, sages excelling in sacrifice, and 
cleligently adoring, worship you with sacred songs, prompt as the Maruts 
(in devotion). 
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ts. 


v. 3. si, 1 

J *3 

~~- s hrinath:ttditpa^^maU: tmrr~~ 

0 ^c8o3»'?J?dl 0 


'■w-w-w Wfc-w-- 


i 

deecrios i 

iii i 

o^ss^o*) tf&3c$F^dJ«>ote£o ss^oT&fce crio&sdred- 


i 

ii si ii 

& . 


b 3ir^oj « 


'si I & I I riasc^s I tfskdo I d, I doa^iUi I aoatodo I"db*oJas I 
wSe I I I dzp>s to I waS^do i ar^otie I o&wdrodo | weij II as II 


I U 

f 

wododooftds-so 53x^8 I fc»t3T 4 * k »T 4 rtOc3t do &ad,53o«3jse I &a* I rts^a* I *0^8 
$ja*t£dtfdJa>Frij3e tfsysdo I doti^fre ©^8 ad, &oda37>do I ad^aSrcw fcoojredo 
OS38 I 5S^ogao^qlF8 I 3rt$s5pS«^3s I dd0^8 c 5,€35SO?) Odo«cdJ«>ddj 

dipdo I a^doirado | odoI dd^ed fl o£2©F;ac3?do I ^SpdFo 
d^goSjSRDO d£ en>^ *2j23X?i50 d^jys^&id ?io5?^8 I ^dqJFO oliWdj«>do 
^otlg ^cs^d^tsdods^do rnsrs^doosodaoirado I rtu^do II 

n ^jAjJnrqJr b 

otortfj I Jdi—I »*««—.u^o I dot^g—w^dasjui ddoFofc^ 

1 tfsysdo—'atora I do^ito?— I dSeoiog—tt^Q&san I ad, adsssdo_ 

oooXj^ec® I rtdi^s—aktt_tfdord£> d.de&dod I d.sas’Jsofc— { c&tsdjsdd \ * 

—dmddg I dqrsdo—•a&fcccs 1 oiowdjado—abttjd3F?}rt I 3ja,o8i$-e3$dwaw53n I 
«©irado—atraen £f&raer&. 

n tfZTJtqlF « 

dt <a^d.n> gg^nn w^o. tSwSgdft fcfo^d^d tfd>F‘oiws$ £ rari&fcec5>. dd^ 

d^kritfd^ a^carasn bofcfc fy&dda&seca. ofctt^dirdg d,de2>*bd ckedjadd zfeo,rttf 
d^ddin ss&a^ca. -dtSi^^h okadj^d w^diiso^n stokers. 

>32] 
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English Translation 

Coine to.day quickly: Ictus be engaged in pious acts: let us 
entirely annihilate the hostile: let us keep off all secret enemies : let us 
hasten to the presence of the institutor of the rite. 


—— 

II ?Jo2o32Ci,dS II 

I I sj, | 

cOS3 Qofoc JteysoSjse s £ oira o&raos 

. . I | 

o&olj^ eSrraok odocrijs sdrlrtotfoas)?:*) 

i 

sgjoesJo ii t ii 

II ^cisn-d: II 

. . . I. . I I 

w 1 2?? i $ o3 ' io 1 I ^fiwob! 1 I oto I I ojotoo^ I 1 An>z* 1 

oi)o$J5> I 5&#08 | ab^b^o I £n*>oi> I o&oire I sjris* j rfotfos l wrf I 3 g )©^0 II&.II 

II 0 

•stJsto^ofidx'eO ad I efrt3l £ 2$ $cdoo I tfd. 

***** 1 *a^ai:>8 aid^do tfi&t.irsys esoAd* «^oAdK»o ^?Jo I oin Qi&trTt 

ds^Do cisjJtiFS^ rt«/sertF55to 5^z3o airSjpdaio^dsioad triotso^ I oSooire 

3o<&aFbbai,o &rt3a><$oo ddo,o e2tn>oJo sS^syssM o*>c3^| stfojfog s&cSso. 

rtj^e S>bb^^c I *J Br^OJjS 8o3ic> J^lTDCtfO I 

ojooiJe) zt S^OFfSJ W3©Oc£Oe>3 , 5o3j^ iio&ZZZF 

zi&m&Jft $©e3$o ^adrfs&otitfsijsaS | oJjstps ObzsroSo sdrlt3e Qf$*Fd,- 

s&ljk #J3?d8 I t>&7^ o. C.ft£>. OO. I *3Ej3 £o do !^0 II 
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™™- shrinatk.udup€t@gmmheem — —-—- 

n XjjidcjtqjF b 

sijssT—^rfJ3F5,ojj^ci I oija—oiKid d^dofoa i 7ta>$s—rusfs^rtv I s4;Wo— 
rtc&t&J W3j ©tofs^-gdo&odci djaaljs? I otooire-otod d^-Scfood I stocks—dod^j I 
ZilbtijO —a&SdjtSow esdaddtk I s3rreoto—KcfokdcSjse ! otootoa—otej^jdd daosoio 

ftod I sirlfr*—drSri^drocd^tf, | 33£do^(fo I stocks—fc^ed.cfood dodo 

*k»L I ^de^o—vudddc^ I waJ—dddffoc (sso^d) I $otoo — %-Sokd^ I ^rasresto- 

dodders I dscreotog—d^ xta|ab,rtTOd eondd^rfsft | jo^—w^o. 

u u 

dra^d/sds^d otod d^ofo do^dsd/sd^oke dc3rt$od ejda^^^d 

ifiokidoi djDa&rce, cxtod d^cfood dSSs^^ow wdodd^ wcto* 

d^e, oi^s^dd dwsc&Qod drir^ ^das^d^ t^td^cOaod roa^© dodod^s^ 

e/vdrfdd-^ dcld&rc tsctw da^ofod^ dod^cra. dos^s^riv^d wofidd^ri^t, dejdjy 

English Translation 

Come, friends, let us celebrate that solemn rite which was effectual 
in setting open the (secret) stalls of the (stolen) cattle ; by which Manu 
overcame Visisipra; by which the merchant, going to the wood (for it), 
obtained the water. 

ii ftied&doiort'i'j n 

Sibbti,o —■a© tp^ysdda dd&djdw^ d^^odi jfqJpdjaaasd. d^^odd d% 
3odj} sfdrdj. wdidOod d^S ab^d© sto^d) dtoad ^e^vadCiod ^ d&, 

d^ rtc^ck ^otoqJr^) djsdds^d^di. wqJsra d2>&d,$owadck ssd,>d<5ock 

tf>?tfwc&da. & docs^rd© di dw 4 & ab&c&D djs3, dods^o i3edCodi/s -a^adi^dood 
•add ddokstaft &dd^ sBf^oja srsq^dCL). 

oiiotos dris* dc^os ag)6edo e#d—«wEfasdFsart i^sad© dododo^ d 3&fdos 

* ^ «J Q, 0>>v 

dow afckobi 4 %t$d d^daod $>ed*^ diidtSock -a© a8t<*d. wdd qrad^addi were 
doktod, 

o4re^n doc3t>rfjs K&wsoto dt-Jrfe Oe^Fd^dde stoqtj fc*j£di r I 

t^^esioio d^Oe)do o4ja$c?d^o s^sjudja sto ovddipd&jft? rtio I! 

(sb. do. o-r.D3.no) 
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.. shrinathrttdttpa@gmaiLcom -~—- 

aow da^fs* - £ot> yS^ededlrWcfc*. *^3^ ydood d^fSofcd^ ddd^odi 

i£etfd. sk^ofci cdjsddedSc&tk^eSk doxd dn w do^oio d^ddcd dgfdcg& 
•ad,fca dddodocd >aO w diOosi^oSw te^dcdisyshdi^doUidd^ 

y adoijri addf§ •ad. 


ii Ticlvs^mti n 


II I I 

3oxi o o3o&fte c^rrs^ i 

O&^O 0&<§£ HD *3*^0 ft 0225^3 II L II 

■ tt 


tek^ai/scs* I tel. I kx! coioafs I was I tec^F^ I o3otd I dd I dJ?*s I daisrre i I 

-> — x ^ _ *3 

sdj^o I oii$e I ddcdU I res I «&ods* I &sr^?> I I teofitras I z^srsd II a ll 


D Jrrc&jrstpt^c II 

te^A&?3 esfc.d#siajT?.ay? 55* *oidd; *?s* testodges* I 

s 4» t W ^ ' -J -JP —* 

pj^-Sd^ dw sdjs^.e sj&rSt I tedwo&s* I cfoed rrz.zs* drft^detD dd 
sd^)*7>s* cJddjaxSsio&Fo^o rSsdrp.s I dadsiJ&xJsio&FoSo rt^ciFS&doSd oijzz$of\ 
d&ac fisdn^s I rJdrtaieoiM^ zst>z3ff3* tesgpKcdoc^od^o I oiozr^l dd*osr? v d?ij?- 
atoesSeara ddadJsxrsrJcss? pr? teoftd&rsesside d&m.t ,£e xJdFes& cfosaa^FoS I 

V o3 tOV 

dsdrre>.*8 *od*Jsed js»* ‘acclo I aiart.* si. sr ns I *a3fco $rta&s I oio^o *3 ,o otoss o 
ara 0&3? 35 *,^ sue *d£ta) x5dcv&eoa xJ^-Ed-^sn ss-srioAdxrso rt^drSiood eta 
Sj^st tJesddoae are ro te&o d» f sit^dada^s-??. I £>s?,S *;3tFr5 xk^Ssi^rr-oJ 

^ y t j —S i# cv. 

*2r^ *3n>^ edtratreoftcm II 

n ^»^3^+r b 

oSoed—CoJDS> tetisidd d£<i *37^edited I dsin^.g —ric^M Xcc; ?Cc d id-:-r.v. I 

^ •* ' £ IT 

dd sdjsrt:—3od^ 3crt& Jiodr I tegdrs* —(■aodjdci^) do^dfoe (isclji) I teS,$— 
coodid dp I ted,—dj edit; d£> I td^c&ds_d.<&;d£ hsoiiy l J: n:r* I ted.'ScS/su*— 
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• 55. JiL. ] S'i/*. fC'^oiu®; 

™- shrina^k7udup^@gmmke^m 

?5w ?5 j? d^{3 | ridsira—dddro aow derfda£oki I s>3oa*o-ahK,dd^ I o&ie-djde&i&s^ I 

JT5? — I W&OCjS*— dudtfi I WOftD??—“fo^CT ;&2*rt«& I —ddod, 

I —ds^ay&rsdodol I si^jd djsaddo. 

U -roi CpF* H 

oijsd e^RSw r£d sixtobfcod ddd Sect ttoed ai^rtVj s5^,^od^o zted, •aodi 

'cT —* 

^tSXidd'Sf S5 o^5j kod.d £«jo «i oi,« d£/ ^ cfodO &Soi>o.lkEren dwdjsdi^ d, 
r.ddjsact: dtdda^o&j obt^dci^ rtee;$rWd^ dddsk. yor\Oc:&&rtvb ddod, 

55id w dJcQddi, 

English Translation 

At this sacrifice the stone (set in motion) by the hands (of the priests) 
makes a noice, whereby the cine-months ministrants celebrated the ten- 
months worship: when Sarama, going to the ceremony, discovered the 
cattle and Angiras rendered all the rites effective. 


i ■" ^ t V ^ >• 


—tiodjt^Csidddd'^ dd/^, ddri^, dc&) cSd&^cd ^vobi^ci} 
aht^fddjD dj$£oij3r\d. & ddda wd©o ^desdf^otoodo ddodoi c^>dd^ & o?«§ 
?jdo*.crs 6— 

Cl 

ddr^^—dds?dj5F<jrtF^oaea I rtdspsiJDFrtjrtFfi^oaea 

ddn^s I woftdjrso ria^dJei&efs'Siyso cdo$ 5 e o3jc drfspsdjSFjSjdsrscd^o? ero^s®*- 
ddrr^ •as ^ *aa z£ II e$or\Ot;d5&c& dodd© 5©ddi 


dod^.dr^dTsdj; 


d^joijsrtd© hozi^y 

_> m * _ C 


vSorl^OoSie obtsD stood xtoobefc 

** 'TT O <jp v ^ 


ddftdoddi. “dddi C5oftd*{ cd.n> r5sdrre,8 tjcd^y £or!^©o5i{ ad.Jto ofcsb ddd 

^ "* •* — ^ gj o v ^ 


eonassh&dodd dO 

q> ro 


3.f?5 D^drfd^ £©dfc So-^2 


<§o?1^£s 

w ~ ’ ' v ro 


*ny£ %\F\ y^7%r4 

W " , fej n<W C WVJ ^i www 


ox r> 
vwi V 2J 


ahkdodd^dd^ ddfr^8 ^odj^ dttfad dja$ *sd. & adahd© 33«>s|,^ doQ^di d» dw d 
«5qJraddk sirod^rl—The term Navagva is applied to a man generally an 
Angiras, in the highest degree ( Angirastama-ssond^do ) who appears as a 
mystic race of olden times coupled with, and conceived probably as 
related to the Angirasas they are often associated with the Dasagvas (ddrf ). 
* abi^dd ^rt^©did)4. *k$ vvsmaSdiM^ 
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^oiarstp^A&os^ [Aao. &s. «. v. Tin*, vm. 

™. shrinathttdupa@gmail.com - —-—- —— 

cJqJjt^j^cworic ofceA aajv,*S wfcd$ I 

(»3a. Ao. r.r.ccr.v) 

Ao cj«Jrtj5j€ wondridoj rtwr d?e5cajo odartoSe I 

(rda. Ao r.c-LJ-L) 

>Js3T rt odad, I 

^aj). Ao. a.s.c.35) 

eoAd&a* ?J8 I 

(»3a. Ao. nc.nv-i.) 

o3o§^t AsdAjS woAde cidA^ Cesd^e Gerf&fc^ It 

(aij. Ac. v-ttr.-v) 

•as^a sriai^tdri aJa3a,Atf£o$aj*>, "q^rfA Ae, rc.r.^i.; r.v .si jc &fccto->rf 

3> dw A^ A,c&3cA»A. t^A^O adAc$oja eA>cn;oudf§oia£ aSesdaA AAA, 
ridA^ aoea c^AaAAa^ sfcSri eoAcre&JafcAodd© d/Ac^eJAAa t3eA3A$octoj3 

n'SdaA^das^A <dowada AAaF^ouF^AtS. 


^ ®k$jtS§ck» AaaoaA virf^ri'JCcixi Ad^ aczo c^da^oio Ar.eAjA'vAa, 3i.irf 
£cda c0f^^ 3s a?£oiari£— 

ro 

t^s^ssdda -s© s-orfa erossiar^AAA^ ecfSdaAda—Adi^jr a? 2 a;cia iS^lAtf t:e 
•ada^ cgrea. ^o5ao3aa. ^cS^Aad cS.s^da iSesSiAtf iSSsSox AasoiaS eas3 U. 

a^rt « A/se^A^A^ s«ada^arf;rf^A -aow^a 3s AdAJU ac^a ^Ada^abAa^ f^a&o^cJcia. 
&£?3^A3^dd'D tgfearvcidAa AaAA^A^ 3uada3a^}Aff£,A dA^ w£ «daA t3c&$ riiOSacAaAa^ 
3<&?oAaAod -aod,^ Aoj AA~f3,eACt>c , s,A 3s c$eAda£o:JaAa. atafAA^) sjA “Aa'SoA.AAa 
daOSa 'sodoada-asS, , 3oA ) Ae> ^?Aa AA^ ^aOn^A ^wsa^a^cAA^ £ftdaA;cnA6 ?r:Aa e&ssn 

T^v / TW—S 1 « " ». mV> "J ——. »s5 ^ J . J . __S .,J. _J /) n k _ & Ov ^ _■ ^ —J - * _ . 

.Nov ,B ^^»jg cjwjw^kjww. ^6»c/W^u;j(J c^'*OWO<*>U) CO^VO^OS A*Qo3J£ 

ofra &ae tts AdAao3ae ^ AaOA ssa^dAA}. i*tfr\X 

StaAaAAa- £?f$a rt^C^)AVA^ 3oaAa£$J3oAa ta^ <aoda cSestoa) , 3oA ; Aa sotAoSa? 
?aA’-zoc!a 3a?s?saa w da^ioiaa 3;jsdl3a Soariadas?, ^r^A^a AJ5fcjA^. 2aa3 13.ci ?o,i£vds3Aa, doda 
ZoSda escJf^ rzotij^fi &$&&. 'aodjAa SsdAa^ ££da y eAaddfia, Aa335?a j 3{A5A^ 
jifs^A^c^ ttQh coodcrf^a. 3? esa^cda^f 3s »ia4A:a ^^s^ad^nAdjA-Aa^oria. 



v 


-■ J - a- ~ J 


aiJfVtaCofa*; 

•J 
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shnnuthittdnpa^gmmbcam--^' 

tid&d dfdirt^ aodd -aodjd da^oki -ad^ adda daortsTd dodra e$;$ 

•^g^dfdioiracS o&sbd toe 'added/? s^c&aoSa sS^Jdrfciadofc StjddaeoiP ^ou 

* h t\ 

ddoa 3cd/a aeda toda^da — 

^ tf,d arsddaeoSa’a c?^ dwej’ 3 dgre I 

(da. do. no.nv-nc) 


° 3f * ^ Oi)dO d^3‘2d’ s Zi&dgp dZjjd^Q dj zi ^d” 2 II 

(da. do. no.nv-oo) 


rt ) "N ^ \ T? r?V > a t iv r> «J gJ. <». aJ. «. _J t J _ a a . i aft • » — ■ • ■ a » 

v,, wmv »jow u^oOiMcJuaa *aoaa saaonv^n SraOdafO^ iJo« Se-COafiV SSOJi^p 


tfca^risd a^das&a aeda zoda^da. daetf deed ddsira aoto dedda^ojaa 
dctd^ toert ssdd/sdfS don^ridjusd adoias$ da^erid no <3o&> daodtod oov <$da 
& oea drSFSsrmdadjda—. 


ddslre d^ddjsdcift de d*!?^ wrtoOs dcn>?3j8 I 
vx^e2oA8 vt> d5^ff2^ s 2j?^qJo d?3e>oij^ «3d8 aSoirao^ II 

•aoz^^ d*fc.$eG2*3e> sio^&o dad •gdjoae drcotae $$$<3* si* I 
tjioiaxrs 3;^ ^dd^ers (jjrsoire w^do doijsofc II 

v? risers o&^edo d^^edxJdg ticiwit* I 
w zi d^djscst rlss^o rtjs^dStS/s^r t^Jsysa || 

fj'sdo ^o ded dt^o dt,^ oiad^edo d,/?a$dddo do^trss* I 

fi 2 o r?/sdoS d,d&/s>e risers da's •sod^ra draodos doiaiJJ^ II 
«adja rradg dddae oiji so^s do fcs&>j dotfrte d3fo4e | 

^fj^s S 5 d ^wsdoiw^ ^s'ss^^rsiTOodw^a do A srr^ fi 
wdes^dg dcao 3 aae dtraox^d^d^s do^a 33^8 | 
ed.x^.e d aSss? wda. d^s ea.dd adr muMMs* ^ *.■% «-»«* n 

V u *<v ^| |j ■'■’■ - w «J1 w^ww «« WW^-OVW II 

osoJoo S>§8 dddae es^wai^e rtj&etpd^eepdrdaipd^rdjg I 
d^oa 3 g 0 drac&fce o 3 ae foftjzzzrz detfa dddootfdn wrlojji II 
aed rtskd^ddas woSj»fc» 4 e esoftddaae ddn^s I 

2 atfdojadro a^wo^ dtao3^e ddoa A * r II 

a^a zi s^o *Sddo wwrtoqi a^iya^ya dado's ded^d f 
d^^do *9, ^todj dja ^drrar S5d dssao d^rte tfmrfa || 



rm 


[ doo. y- v. dja. voj. 

—-- ^^shnnathaidu^ _~~~ 

preaSo dfd adodoftddd gkrsecre8 1 

Jt/5«F*rfjs doe wrtjrtoJos* oSonrohskar^ «a3 dtsc&rse stoeoioe li 

&nd&o^ dcaoSoae d©*o3o eroiy^sjpe odoo^o aodfie«dor3ed I 

^ t )^S 5o ^ J3F &rcedj3e rr^^ta oiodaio^ II 

(:&. ?5o. r.o.roej-r Ood or.) 

'Btvd yfbaiddd^ ^r^dof^d. •srii dcSrttrfa dddorto ddd do^ndfSok draddO 

do;$do. rood zo^d^oio rt/ae^ri^d^ deod ydoojj^oaorivid dc$rt$otooddo wdsuCX z*odo 
*tP**k *l^$D toz3,J3,d do. wrt udri^oio &raeo$okoi ‘acdjdo w ilacs$rttftio. skdo^odid 

M T ■■ fy *J ^ - 

deddo^oiiad dddookdo^ tf'&feXdok. w dddooioo akdotfos^ zosoodjid 

^o23o& cnrookO efd £tsa X&d dsra aozo &>odo drsd dsc&ck, tysS3 dcSrttf daoid??, 

to°Q&. yrt « drfrftfo dddooko wod srodeddd^ £$djydd.fcd<3 ^cddjsd^vk.d t?id<3 

65icd «c3o dotpidr!aJo£k dtsXddo— 

°\ 


drSrttfo—a$ dddooSoe, tododjid£od zosk^d.dUo. 'sOi*» wo&dodol . 

^ e.1 eJ ro — 1 

?*«& «gr» woo Redded} ? , a£tf eSetf zood? dx? aozo dsckdo, d?r> ty?l;d ? 

jJdrfoe—as^ dr?rt<*e €eCO. f3i<k 'Sod^od ^okao^vsr* add djs^-doo^ raZft 
zooadoddo. ^>f^j zozJ^dod ddrttfd^ *aod,*k tsdfgdoddo. d^dfcoko isdo 
o$fi CTi&3o;£d£i decidodjuaso. wdodeod aido y daokdo, aili woddo. 


oCCj 


rJ$ ZjSI £ Zjj&SjJ\ ^^jO>Xd^7jrjC rii 


drfrttfo—*y<5. dddookf, c.£cdo. ■ cttfW . 
riKdcsfe^. y -scdjdo &g{tfc^ri$, aftndodfii ? (drirt* 3do. ddi fc € :-^n 
di3dfjDdvo,d do) dddocdoo toodd zod£>. yd&n;d<j 4 (dd^ e djss*,'?^ (r: 
do^ dd-\ yde ojj^dj?d^oi^rid£» 


rtddoe— ^fd) ax dodo 5 w 'aod^ddo^ 

fM _ W —* - J-*>. _J.O. _ .»»._>. _j .«! . _«5 . I J 

oiOu^cjj Seo^nVc^ ^xujo^^j^c o^G3^ 

aid dart^o dd yddd^ ^doiiyid^. 

doyr»d?5irto^)do. 


wOt>oXyo sid^a*). dd^d^ y 

“dddi. 'asddo t;oS;dyo ^.d^ay. yv< 

4*. 4 V) 

sd^od 5»c^ doa^oi/N do ^xdck,oii£ 


d^d^o—as| dddoo3oe, 'a^c & dji?^)d^rr?no3oe J ^x;df ^d) yc 3 ‘:^d-draod 
W3kdjid wodo y^jri^d^ wsSf^do^dodjdo ? ydd y jfofdjrltfd^ cdood^djrdd 
dod^d z-^doddoido ? dd^ woiiodrt^o e^di dc>^?3ir\d. 
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y. v. w. -s. d. j iki^?d?Jo?ol‘9 

--- 

—^d^dJ3&ri<?od a<& d,cftrae«d ? 0 3^cJ touad«$i8t, 

cud^o&ysd doedritffi atmratarisfi ■adad d£ fi sicked? ? Wtkrio&d 

co 

drorir^) waootf^tfcteicjckdj. (foe^jrW dj^Oe^ficid) w^d^cdw *>dart dak 
dd^ ^d^ dradfi tSsSo&d^ &rai&gQ£2. 

drld^o—?Jd&e, d* d&qSdsS, aodd d&risk tfockSri^, d,s^ d^os^d^) 
f5e>^) ddrdritfg dori,&fc do&tbd^, dcSrtvsd wsk 

t?t>ridj3d$c£>aod VcJ^do^dod^j. aiodso ckrfrda^d ktraonaJjan 

wofcck^ck d^dr^. 

dddoe—ae3j dr5rt$e $ee. sk&rivte, $*ond?bjri<&n: ^.medisj^acd d^srsdaq^p 
ris?d^ ddd^ wota^d sreokd^dg *a0fi wcdi ds ^jsc^rtv^ wsras^daod 
dddfc&^odo dd^0 wozS&rasfyddx ucfo^dad dj^do s^qS^Fdotack 

»frt itos^rta^di. 

d?5rtdo—^dd^e, dedlritf dczowadidci wckdOod ds;$ 

t^d^ &js>edDKbo3 qradskd^). •apd > *f to$A &>oda|j. sledded, 

‘agc&e <adi. d? il^e^rt^e) $drto z-ock 33105^ 

rtddae—?cdid A, edqraddp ?3:todod,dra ddfl dfd. 'acd.d-'a. dokodd3Jc>d 
wond^rt^ dej^ ^qrsddd^ .asadiddi. rt/H^ridd^ akcfcdia^ ?re>c& •agrt 

wdos^rt wddi rto^djartFfcod £d^ sssjta^d^ esosdoddo. uckdood asj 
drfd^e, d/sd Lad/sen ucfot&A&o. 

^dffsd draddea, djsddOdod zbdf&rsd djded&e aSjsen. rkdc&C&idid 
jln>e^r»^ djdis^n d*dfl wd©. w jfoeda didy taa dodo^d afc&rttfp d» 
dd?lj d^dd^ dockfoado iln>es$rti?d:>d rkdok Wi>nt>d^ z-dck ckrkddp. 

d? dot^dfloJiO tuodi akdjd^ drfrte/:! $fd£, d^^^d^n da&r^odi akd,?^ 
dddacritfs de^diddi, d* dc$rttf;> uddo&d ddobrt& akr^eddt) ssdfd dz? 

d/aild^nd^di. 

di^eddg drfdz^i^ n^B'scrsarti?ci> L djadid ad^^do esdd^ ok^a 

djadd dia^ d^flo-sc^ort^d^ tfjjdadid d^fkd^^odia wdFS&^i&ocS 
^^^^od ^(do^jd^d esdck n^d^dF^dd^cdfs ^edd^d^^odjs ak?»rt^ 
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$raafccdo3 ^/asd^dx # 0 ;$ tfdS dr3 <aozo;>dci> s-z^ d^oton tfoditod;>;$cn)dd.n> 

^ dtod wdaddfi ^oSjsert^) afiedsrsAda^dOod drec&s <aoto t-o&> drtFd «^dd^ 

^t5^^!C3cAdj^){Sodi 5^o3i^S{^. ^ dc^ritfotoidck -dj d?dd sjjsdF^D^rt^od.Q •addo 

•3^53eso3OrW<0 &radr\d docto yddn> 'add© s^dj^cStfS 'adOs^svd Ood 'add?^ esdodd 
^?odddodjs cjfido s§f<&£ d dcd/3 $ydd wzjdidd). •addi abt3^ OrttfA diradd 
ojjsd ?i^dJ5F?ii^ e fjdSo3x'3 *awd ^ok esd^ofodJDrtFOcd $edt) djd^ 

do33i5dc5o5if dija^dodi dertrS^) efddoi dcao&a^d^dcod 'add^yd^do ddxrl^odo.'s^ 
^ddj^oii da^d^dodojs zpndfc w atfsrad sf^^c&dd^ d^os^OrW© eSpdrSddas <3. 
adojss? r\ d^fddO es^etf rii^rtedad^. 

*■» <j 




11 Xo 8 o yurrsSt 11 

I I || 

£>©j? es^ s^S* ^So^otes Xo aroc$Jc^$dor»d;ta;$ c$3cdl 

J ,,_, , 1 1 1 

eros. esjrao sdc^Soe o3od& ^ays ;*Sd;3jc> Sricys ? i> <j 11 

™ _ _ <?> _ O _ * _ _ A 

u sddjjrrf* 11 

?){3jC I I ag^a I dje>2gp , ?o5Je>8 I rfo I oias* I rt^C'^8 I I II 

erolfjt I I dddoe I rttfsi 5 I I I x 5 d^js ! ads* I m* II c I! 

# st'OJjrs^ri^c u 

7jdFesoftd&/aQ djs&ofreoij© dooosfteoijsoijei e#r/s A erod&QC s&.&i 

t) XJ 

^ rtss^s&ScddrfcaojjtevdQsddjS^ j$£ ozod^crs ?Jo ddoi$ rtotsfi^Se 

^CT57T5o rtss'sdxaaJji i^Go^dc^s^^d$ dddo JSoS*r?^c3$ oios^ erod- 

I dzp© djartrew rfddjs syss* deddocie ?n m 

brifiiqn ads* I s$£>$3f I oJacra. I $ 37 ?so rtsyso dddoe rtd;$ e jSceSjp j3e d.fcjtf. ^rtys- 

w r CP 4^ W? £ 

rtf$d,c5ed 6A>dtf^ d^^dfljDe I I d^ 

djsrtreca dcidj© n*? ads* II 



a. v. a. s. si. 3L. ] rfcrt tcteotos'j 607 

w 

—— ^ntmth.^upa^^maUreem —™~™~——• 

u ^AaJnnqfr n 

—ftfc&o?d I &c1\ti*i —I djafo foodie: 8—eft^s- 
twsSJjjtJ I 5^5%—fcf&tpsFSftn^rig I odos*—cte33ri 1 rt/ae$«—I 
rto tfsiod —tfeo&raoddjs? (wri) I tsj tso— d» I ero^i—t^d^rsso^ I rtddoe— 

ero ^)^j 552C ^ 1 —od^djdfbdjD (e5l)F^^>c^o^») I ojo£j^—ds^d I dip—drartr 

ri£> I rfdcdjs— dfdb^ahi i mt— (tsafcd) I ads*—dddtfo. 


ii yt>r?q5F ii 

^dj^Scd eoftdd^rWJS ?3s6 &tz K vzd tfod&,d uavsFdtrswdS oire^rl 

** fj rv M 

rf&*d<$ ^co&jscddjs^ uri d» fo*;$rW gtdgsyssusg) en^d^d c&K^tStddg es&r^ 
^?Oo3^3. ;d^d dreriFdg dtdbo^ob} dtSddo. 

English Translation 

When all the Angirasas, on the opening of this adorable dawn, came 
in contact with the (discovered) cattle, then milk and the rest were offered 
in the august assembly, for Sarama had found cows by the path of truth. 


.—s; 


II jSoiorjB^d? II 

1 I I 

w xjaotaer oto^o *55^2,8 g-e^o odori&fc^aFoto a^r- 

&ec$8 atecdorio&fce ofoasys tf&cWcfoio&Q es$o 

_ _2 ,_ _ _V _ _ f> 

I 


II F II 


u rtrir, t>p>* h 


« I &/aoJar« I oiresfc I I I cdoi*" I I ewSiroira I ©sd'Fs- 

oJjstjl? I 

<5ifo% I ^j*d8 I diodos* 1 woq{« I eifcjj I oiiassn I I ©cdodoi* I I 

. I 
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[ riio. &t. e. v. dn;. vw 




U XTDOiOW^^O n 

rt-soJaF? c^edtfc/ae t3e£* j^sc^^s rtdFwrf j ??'3?ys>£.rc 1 e35e3s jJ^jSosj^- 

53T w cdJt>3ol ©jydspdoosodjart^^o I oiiC^sT^d^ &rsoSoF*i 6 Be^FoSjat?? 
ftes&FrfsJoiSe gJ-e^o rto3d 4 scried en>&Fota>edo I ri 

d^jQF^jrtdirSs dfs* d^eds JJoajaso^rtsio^JSSso^S Beotostotfo OSBdW^tpOJ^ 
ateo&s* I I oiwsys rfrfFd, Bod,oto3-a d&* v^odd&Fe rfa* fJ$z& d^afr 

BtdoSos* I Be^ie I oiorr^ I i^fJs nfcaJt&rcFesc&raes^ 
3530&3* I 35j2>esfoS}g£rao tSc^f3T^r^od3*S j .t3;' £ n'5t{$F5lJ«>i ; 3e&iO 3d$- 

rfiososjorres* I o&>as$c3^, B btf.o rissjarfo II 

i bj 

it ^AJiCTcqJr w 

o?03*—cdjad eodcsDod I e?;^— Z£u & <i I Be^Fowst*!*—^d^d^d *ot3d?^d 
I ^ 5 ^ 0 —I eroaFoSJ?—tS^Bd^d dJartFs^a^ft 
do3p? udidood | rijac^g—ztod^ I rtar^^s—^ss^^rl^drlraa I w oiro^o—wdO I 
i 6 *d?—f\rfirtcjci I d^if—djjd^ I ssoqis ees^.—ss^stasu^ft I 
d3oi>3 ff _-seek ^CjS^jS I ofcosse)—I — ec^o^dlFofofc yd I 

7^55*0—fjdid I rts^f3«—dodOdiddcScfV I Bsd0j03 ff —d^fft&diS^. $>■ 


R yrST^qjr u 


cdj?d sidcsBeri slTtd, 


- -;DS:d^d 


r 


^odod^.ddeeid rto^d.ddfr; 

oj a —/ 


SCTTrt 

— y 


*3v’Bd)d djartr^^a^ftdoifte yd^dCod djsd^fk 3^ dc&^rt^a^iSoirjt o&> too&. 

Adiridoi yd>rtd^4\, drsd^cfc ourj^rt y#d:>:su;sc>r\ -a^di £>3.3d:>Cs>dn), ^o3 

d^FCrixra yd sj.Qdgdi dS dd ddid dodojsbddfysn d.ec^d}®^ 

> 2 J — 


English Translation 


May Surva, lord of seven steeds, arrive, for he has a distant goal 
(to reach'! bv a tedious route : fleet as a li M\vk 1 ip lumnm imnn the* nffpi^rl 

' / m ... “ --- -~ - - '*' — - - ' j,- ....-^v" ' * J-' ' • • • • ■ ' 4 ' ' • 

(sacrificial) food: ever young and far-seeing, he shines, moving amidst 
rays of light. 

o aie«c£*o&jrtifc n 

—drsd^d 3>d>drtsb Java. •a^riVfi 3o03s ^cdj 3Sr.c:> (h. ^.jh.v) sr-itor 

d_dt? d dsbdt>r\ c^d; foodefoe adokded. 

*> 
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shrinathrttdttpa@^maUieom — 

a tfofiolFDJTOdl a 


« &doi/dgr ^doede^o.^^orirser-soioo^ odori btjzz E>^- 

^ V <f> _ 

I 

3$j3^3 8 I 

trocy^ 3 cre33o3o3oog $$0e> «TOrr(^3j 3 f n 


ii £dn>c!l a 


& I &so3ofs I ©doco^ I dos^o I 05tlr8 I osa&od^ I oios* I idesls I M 

enJCJ^ | | fJT>J$0 I «r$©$0od I $0038 I ttse^les I 0*358 I WeTSFW* I 0*33^3* il 

" ?raoiore^T < o " 

* 

sijt>o3jsre dods sJo^o orjdrfo ^aTgdoaJ®^ I rtsiF* 

oloc^xr^^crs 53T) sdegjsesc^^5^5^35^8 v?o^3^37» # ?Solio^ d qSog old o woks* dcr» 
^o *j3o&ro $oos $os5oo&/ae ©iowsdjsa-sdoJa sres^o ?5 rnjsd&osyscS- 

oliod I dcrsd^Ses ^siri^ss^ea^o dosysFFsr 0*3§£es537>FrtsTaF2W^a33 ^ I 

e$$rf?3 ff II 

II ^iJJCTtqpF « 

OfcS* — OlreSTri I »€^35^ 8—d^C&i&Kd I 865*—^ ©djrt^c^ I 

esoSoat^—.dq53, o3.G022*id&5? ( ert ) I rijsd^—jto&tfc I do^o—d^ddj^aud | 

e*t®F«—^dote^ddS I o*dasSs ff —a^do^FaxSis^d I frocks—pedoodasd cdifcdjadckl 

enjcr^—ernddDod I fj^o'fl—c^dedod} a£dci ddodoi I osdofood—o*dd& vtihrk 
^ *^« ^ 

CJ'^6 I 0**58—oroddrtsk iOfdjt^&Og—S5dd SSrfiti.C&d^ 3X2025533,. I OSaTSFOF*_SSjjtaf 

di5Sjd,?72d;to, 353 ft | osSs^fj*—wd^;. 

« ytSTM^F 

d^sciii&ys-d djdrttfy*, dd^ osdjrt^d^ dcJdj oSjiooSfc&jsdtSoS}?, djsd^ck d,rsd 
dJScfe^d 0A)dd^t5dg c^d^Fasks^d. ^esiicdasd cditsdjsddo erodddod e^JSojj^ 
a^di ddidoS Ofddd^ o*d&F*cro 3. on>ddrf* osdd 333025033, es^edooso 

djaudrt^asft ed^j. 
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English Translation 

Surya has ascended above the glistening water, as soon as he has 
put to his bright-backed steeds •• sage (worshippers) have drawn him, like 
a ship, across the sea : the waters, hearing his commands, have come down. 


ftofoo esaft . cSasSe 3.35c>Fo t 

‘- ' W - - _ ^Sr-] » _j3 ’ _ a __ 

I 

i 

45 

esodjs polio) ^xoisi Qo&sz Sosooln>r;dJ3- 

i 

a^oflo§ ii on ii 

h TicU: rd£ ii 


90J0O I rfs I V&sfo I I ^*S^O I 


I 


oSooiJs I wdda* I dd I s*n>jJ8 I tSsSsrRj 


wo3js> I $0Jjb I 1 



n TOoJor»V5*.o n 

aSe c5^s3*s? oJwsrad© $oi>o j^ssrfo jWf^ rst-^eo 

| q&doSjs&i I cd^oSaefi s&q^sbt II o$join> $0ln> ddorrst itsSn% 
woftd&rae dd jfcfortaSsiod wo3.n>do£n> $oija .desirt^®** d€«$.- 

_j. ___ __ -j . 1 l ^ % I ax>&Vi3jdt^\ II 

njpcsj^ 1 I Wo^^o^sj | ^ w mjv t j uJJsJUWa c winj w 1 n 

-A 2j * 


(,a°| dedlrttfe) oiioiJt)—oiravo ^detaod (ssqfe^ rf^d^dFdsnd d3>F£:tf) I 
d«drn>.:—ddrt.doci docid wopid^,d^ I dd edja*S8—Bodx^crWo I wdd?3 ff — 

dpra dOXiddiaf wodso I $oko—I ds—e£>k I d,ajXFo— 
oijc)cS | wjg)^_voddri I d§$35e—«& f&^c£ I esoire §oin>—'sdt 
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' Vr/v ^ A ^ y ' <* v '^W^^^^AAAAAAAAAAAAAAA^^A^^^l^^^AA^AAAAAA/^AAA/«V-^t 


esdrrD&cd i t5edrtjsegcr«>8—tStd^rttf dg&ft t*,tfdU,doan I j^rfo—*^3) wrbdosDrtO I 

woiJs> §>o3ja—-ade d^<3ob da^c&Qcd I ssocta—jysddd^ I && &i&ic^s&— 2&>cQF&dt\ 
n^y^o^rio. 


« u 

**% tSfd^rWe, oired ^■Soiled ddrt^ott^d ^oAdd^ri<& uu^Sorftf saw c&t^ 
dpp^Dfcd&fce wc^Sw d^-Sakd^ ddrc3c>5,oij3d enjddd ^d^asA ss&Fdi 

^fo. -ade ^«oli ssdFtaood osad; J3cd£rttf tigtfft t^dUjdoaA yriodosariO. 'add dcoa 
oij£>od'<5e ssaddob, osa^ mlhzSo&zriO. 

—w 

English Translation 

I offer to you, (gods), for the sake of water, an all-bestowing 
sacrifice, whereby the nine-months ministrants have completed the ten- 
months rite: may we, by this sacrifice, be the protected of the gods; may 
we. by this sacrifice, cross over the boundaries of sin. 


-- 

rf^Se airr,*? rfc 

~ Zc~ .. 


U J^OjOfSLrcji o If 

c 

cdoSjse a^eedao d-rat^o d^s^x^dFo I zi 

h *l* ** 1 «»* *%&*&** 

****** I 3qn> irz&vsjoto 1 cdoi^es^ t3edd**£_ 

4^so 3^ tSei II djatf a?)oS^rtj3€ ^ofuts u 

y?bsTsd^j_a;o5jae d dew 4* dr.^d) d^<3ak adri^ok 

-add© doth ab^rtetbd^. d, d,^ e&cOs dotadeb **<*>.’* djT^d 

djid©^ atb ab^rtsb d^etSedsa^; dsb doat^ do^oi* abd^rtert dedd-^ohda 
dedioiw; ddcbd^ doU<$ob ab^rto sntfd wdo ab^rtsb «rt<Sf 

»&$sks**okg—rtototstf®, d^tfc&e dtdd^eiSratt 

i^ 33 * t>,£coto zi deeb ^esd^cb. df^a^olGertd) gJoa^. 
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~~ slmnuth^udupaMgmmLcmn -— 

— VL 

-X 

Nsioode)—w u «#<&?yatf—v n —Vi. h 

n —v u wq^oia —£ a sirlF —£v » 

toi+dCteci ofotfjO $ 3 ^—v a 
sfcfc!—«,A.^ « 3 ,«o 5 a! n 
d?ri3?>— o-k, ai.tcJe^! ' a-o, CJtrfrf^SB 
^Jodi—n, n-t wrist 1 j, « a 



u 


W- ■- 

*vUUO*S«/<*Ja.’^£ 


u 


^ I II 

sSc&fce 3 ac3^, esodootS ^o3oo #oO 3c>o 3 oc^Sjo 33^dc£e- 

i 

I I I 

S3«2^ a^OOt^O c3e>S^3o ^cSSJFcys^qSs sg)dio3 afowo 


I 

^?a$& ii o ii 

N ZiflCSGiS U 


doko I fii&cn.FJ* I «$cd»*5 I xJ.oko I tfiO I s^o 


das?£» I d, s 3df3$o I ^d*k £ dol 


?J I ®m A % I d2> 4 I 5isdw«lo I ii I «$sd 0 So I adjrfs I air^rs* I I s^s^sr t>5oe=ol 
c5ed3 II a II 


a rtoisr?^’Scj a 


Suoirae f t wd, <ad Sin* fa* rtdFss 8 « z^oiadotfrlsS *Cd8 *>?>* £oO 

o5iM^-a 4 irsoiJe)dioiw^ I ofcotfj^es^ds* I 3?o qfcdo j^dflFGK) s?d- 

c&iS^dodxbjdo dessSio : {^dcdjado fi ddo^o3ooFcSjiFe3'3 ?y? I 

tfa&fie &dwi$o adjaeddo dos^rto d dfc^ I ?S ?redJ3o3x I iredjdo ^)d« jgjdo-?- 
dd»o ^idWo&fc d z$ a& 4 1 s&s& $p?d <aa I *>c5^d\rreFtp- 

t$ja^odoijaF&js> rieds jgjdas-a $d&/t>e rtoda* d^e oio«,dj?nt>rd 0 ^- 
aklloo f5ed<5 I sr^dofca (I 
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^ ^„~shrinath.iidupa@gmaiLcom'~ — - 

o Jj>*j3ejt>ijSf n 

—a^ts^d I OoOlrae d—( dqJtPj cSjiteS&JSrtid ) wd^doS I 

SjOioo—^abes^eodj^A I qfoe—obtt^rfFdrarodjd© I c#o&)&—<3 I 
d,ddt$eo—^drZod^rit^dja | wdJkjdo—dgdssuehdji wd I «o—w ijrad 
I rsefc qtezb^ed I w»^ 4 :—d» rod^dFSora qredd I adtttlo—dos^rt 

d^ I rf d?^—c5-s^i •at^&^Qg) 1 ws^do—s^oud^ob tpsddd^ I d—*at| ) >b 

d)Sy I Sicr^FJ*—n^ti^d 5Jtf*ob; I ^dSau—dwocrewnd^^odo I »$>«>—d?d 
irrd I dqb—cbD^dJDrtFrttffi I dsdS —t-ab^sra,#. 

W $Jc35»>IJjF II 

o^^^d d$^j o3J2t£d;y5rbd e^,do3 ^obo^codeynn obts^dFaSra 

^d^dS ^ob^trsAcra d* i-o^dteysn ^dF&d^dt^dja, d^tfsrad^cto w tpeiddd^ <3D*b 
qtojb^ed. & su^dd^ dh^fc^ftocb dt tjystfd 3^rt3j trssb *afc3,?b;joe}. c^t^Fred 
ab&ota dJ3rtFddFdc5tr\d^dj3odi dedsrsd ob^drartFrttfd^ *adddd^ « 

dj^rtF^j c-Ovj^s^iy. 


English Translation 

1 he sage, (Pratikshatra), has, of his own accord, attached himself, 
to the burden (of sacrifice), like a horse (to a chariot): I support that 
transcendent and preservative load: I do not desire release from it, nor 
yet its reiteiated imposition : the sage, going first, conducts (men) by the 
right path* 


- 55 T^- 

* Xdo&zzzxZm 

<siorij zftiott) aoa^ d^§ d£fg sd, oiood 
L?5 js e i 

N 

I | 

cwsa^ dodj^? rr^s *£r(s wojtfod i 
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eizo. w. e. v. Vi.. 


, . r w/^ 


o zltirn'*! a 


I 'sod, 1 1 sSdics 


Sttaf, 



S>s5^> 5 


I 

•as 

I I I II 

ewjjre I ftc* | | | n^s I jgpsya i tfrts I rid^e I wo^og ll s II 


» RtOJOWV^^O u 

wrt, tacti, ddora aad, cJcsjd oiojsoioo dtjbsFe wodojTt^do d, oiaod I 
Sr^dO&dll W^rfdFd, ^d^ SC'S ETC 83^#$ 5^3? I 

s^qisfo^ & as* srsrrsB^o I erojrc& zi cSc stocks djsdas^ dotksso werj?> 
i6c SsS^e oiojsojoo dtfrs ri, otood II asS^e ‘a^rtjs^dea^rSed s^dt^fre^^ds II 
fre*Ja^ rta^z^ras’a dories# «$ rr^ aSc^o cSssrsfrso 
Sgp^ ^Srts Sd^S5 zi twdod I ?3es3o3e:5*0^a$0&0 ofoW^O 5^0,30 srs II 


a jjS^ejtqjF h 


»i\c —a?| sj/^oStf I 'aod,—ac^ •5od ) ^f I dt&ro_az3, debra^t 1 S^d^aJ. 
I riesyss—dtasscdjO^d I d#F:—zoodci^ l a3, o*ood— tt& t^rfAXi&sdo I 

cw*—I ?*J*>d3ai—az^ s&d^o^sjf I 84^5—ad &3& de ( ^,rir\&o ) I 
enj^ frs^3D-—es6,£e derfdris?zo d-o I dod.s—did.cta I e$d— its no3it I rrs>8—dedd3, 


did.o | ^Jpsrs—jtfp^dedflra I tjirts—t.jrtsin: I ^JdxJ 3 ?—j$cj$,3c*:/? I do4o; 


OjJZt 

C^ rg, 


tt\ fj&tit). 

M. 




aoj ad ais^ddacsete, <3c«rer^G«d rfrfirt d^oi^, t^d.Vj 

^ao. as| did^o^de, ad ad^de s*dnfcc. cbd **&, 

dedd3 ojjwi’, rffa^ded^, frisks, aea?j0. 


English Translation 


Agni, India, Vanina, Mirra, gods, confer (upon us) strength : oi 
company of the Maruts, or Vishnu, (bestow it): and may boih the 
Nasatyas, Rudra, the wives of the gods, Pushan, Hhaga, Saraswati, be 
pleased (by our adoration . 




£>. v. 93. 3. rf. 3V. ] Wart.fC«o&S* mr, 

•3 

™———— &kr4nafaudupOr@gmaiLcom~ ~~— 

II rto&>ST33I>dj I) 

Stos^rfckK^aso ^8 cr^o s&doate 

i ^ 

3$S3r3e) essdg i 

3&35$£g>0 ZZjkjZQT^So $rto rfo 3o*0 J5£)3^k- 

^oj^okx ii 4 ii 

« £ei*n>& n 

** 1 I <s&$o I j&oe'a J$j8 I ai^aso l rr^o I sdadois \ 

I 

K5^r3T?5^ I esadg I 

&>s$z I &aioo I 4fs^fso I e^oo^tss I a>.9o I $!io I rfo I doltfo I rias^do I vifcs?o5o$ II 

B XTI'OJonWSKj.O H 
c 

l c3onDi£}?iSi3£ 4 03 , e>r3* X? r< dra-arA^ n<>r^io 1 wrt rAr^Tw 

> - - « -» - ,-w- wv^v vq ’ » V/ WVWVV 1 %< WjWVlfWUW 

53-s I ^d^aajj erotic J^df?rs3 ff Ii 

(esR5o—fsicii) [ GA/ido&s—d^r^qJr^n I *30^^—^on^r^rWci^ I 
sddorsTi— aas?,*$<bc3d;to IL I .©odoi)^ I | a^$aeo—ad^a 

1 w%0—d^dQW^^rfioda^ I s*>d>d:~afcdaa^rid^ | adsdr^fa*— 

*^ 4 . 1 wais—wt^cdirtVcto^ I »3$^o—aakrfsU^ | j^sdwo— gjrafdtf&Sj^ I w,ctf^ta* 
5>®°—* ^rto—^rta&f^ I dorfo—a^dj^rari | riajsdo—I 

« V?sr^q!F 11 

' aon ^ 1 \rtVeto A a^adared?!^, esoAo&jS^ wadj&i^, a^$aob;to A , 
iSediodafJj^ skda^rW?!^ iSsSfAW^, «t3 tsdSfWsto^ ask 3^, ^ladd'd^ w^re 
rt^ok^, tf,dj^fn>d aa^ad^ sr^r* ddodw^ejS. 


fiir, 


shrinath:iid^pft@^maiLcohf^° * 85 v j4ft ‘ VL ‘ 


r?_ii-L nn_ 

JDngllbll X 1 fclJlSlailUlJ 

I invoke for protection Indra and Agni, Mitra and Varuna, Aditi, 

Swar, Earth, Heaven, the Maruts, the clouds, the waters, Vishnu, Pushan, 

Brahmanasnati, and Savitri. 

* 
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t0> ~TT\ Wa i 1* \ *\\A *4 A iT\ a ??\ I aan >«a 9. ft j ^ a . «w«k. .V s . J Q J> _ _ a _J i _ _l j~ j i 
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’ i* ©J 

Sfars. z3e3 SOp^a. (tvliei/aprort-krf i3ft>r<« I y\3o ?<>, i 
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vgy 


li rr^r- 11 

1 » WyJj V.VWCiyr < 1 


eruj—wqiois i —-33o_^i I ej^qis—^2oo?j^c3i'3 I 3 ^^?—3?oii33 J o I 

rf T\ _r?.^?Sopr?H^rfrrt\r^ oai\ a^\a I 1 ^ ^ ^1 — 

”_J www^wwww wi i^wjjw 1 wwg oyJiPJ^ I Jo^oO JrJ j:) | eOJ UJJ$ — 
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a. v. a. 3 . d. sc. j 

-- shimathudiipa@j>mailco>n 

i&sodd^ I f$«—ctoori I &d3 r —trooWodjadO I I erog—riaaf^ I w^cW- 

ssS^dedlri'ite | ^,S5^—3,d, 0 dj51 vod —esgxSe I I ds—dd^.l csqSos- 

| ft$fk ^chrt,6c2)$. 

U tlji 1 l CpF" U 

efcoo^^c^d d,s>5H^(ddfi>d^d itocstoctia 

&X)dd^oUodjad0. abt£>rista s$^dfd3rWjs, doab^ 

efckrt #?>3oj%m>r> e»cbrf,toiQ (y^jicarfe). 


English Translation 

Or may Vishnu grant us felicity, or the innoxious wind, or Soma 
the bestower of riches; or may the Ribhus, the Aswins, Twashtri, or 
V ibhwan ba favaurably disposed to our enrichment. 

a aitTjfjjjoSirtVo » 

<aowod?k &io^ atf), jystj «aow dxrsck ts^ «addc$ofcdcfc. 

& 3i dx^fo djoaok?^ akt^d; «aou tfaaod dowodc* sSricfo 

^ ^ A —V ■ «V bS' 

^uso^nw. 




u ?Jotv3JBnij » 

erc^ s$jc>io3o j$£f « rt£o& &g[oko aJoaio &)&>r- 

i 

33of ^ 5 )^ 5 ^ ojosicdjd^q^oo steals 

WOjOF&Ja II 5} II 
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shrinath 7 i^ipB@^maiLcork ^ 0 85 w v Vfe " 

u jjcijrodt n 

eroS I I rf* | sijcsi^o I I w I risks* I 1 okw3o I 2ifcoF8 I 

e*s*Jr3e | 

I ^ 0fr 1 ) ero3 I rit I oks&s* I ddratj^o I stfiaras I *k3,s I 

esoAiFSta) II si || 

b ^oJoMaxfjio b 

b 

erv3i& sd 3^?^ d>3o d&©Fe z&doB?o tivo rio^lk/se &fcfs*3\c« risks* I 
I -secSjtfo £ z 3$ f & ' E&jJoko ck a &rce£c d^Fsftsrio oiow^o sgpKgO I *5k- 
qtFS3js>risktfSk$ 3c&2^3e I wSoFkF&oFs^rfcJ erodsSeskjO I 
Dt)o5je^q}F8 I $oz& WjOj^sdFeds tfskr Jfoaos o&sks* I I clfasstf^o 

o&sks* I aertjdo tfdOF I dd/ai^o I sradoiaS be^sstysBtfSkS stf&faqSo 
^oSo I ^lirfFo sidjstyo I u02^ rfdiryacio3o^o3/a5s& tfdor ok&4 o& II 


u ZSZczcSr n 

s/ 

en)^—| a&j^oko—I oi>«^o-d* ’x<piu.zisa 1 3 t &- 
^?jri ssitiztijb wri I sijscfcSo ti&rt —riid;di rts? jtfosJ'd'. I w&ofi— died I *s side 

T ’ __# * v * 

tfiSSitfc/sdtu I fj»—^di, l w risks*—sodO I ero3—rii3>. I k aid 38— 2 i aod 

% & — 0 cs> 0*50 

£ci\n> I ^para—I ddatas—dd.fod^ I Skd v —1 wdsto—«d r 
did/a I ris—ffcfcrt I dd/aqigO—ri^aurfotoot^id I tfskr—di^ddj, I oksks' 2\j>d£. 

• 2 ft J#» T^T l 


r Ojjc/Uj^rfp, rf|i w^oJ :,'d}d/t, ^Jvw wjrfirf/i tf 32 ^^5)^1"!^ % 

^ctri todO. iad^ 3oSi/i, d^rfd^rir^ 

V & * J •* 1 


► v V J i r 
* cd i.- rff,#.. 


c^nn rtafcJouo^sred Xosodda ^d£r. 

*j a 


English Translat ion 

Or may the adorable, heaven-abiding company oi ilic M.inus 
come to us to take their seats on the sacred grass; or mav Hrilijspati. 
Pushan> Varuna, Alitraj Aryaman, bestow upon us domestic happiness. 
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II II 

eru^ ^o^cios ?So£je3oir^ 

i 

i i i 

£>tj5^ c 7j£>xr2>£>T& rtooriodo^trs •&* 

i 

CusoC II L II 

« Jidm'ii « 


I c$8 I 3 jSF 3T^8 I XJ05g^d508 I ^0s^C^c!i08 I tfC^g I I $0d<3* I 

1 II I i 

8^rt8 I | 523*7 I W I rt5&3* I eA>&853^2r38 I «OS8 | I s3o$H 


1 

eSado I fc. II 


II « 

* V 

eA)3-?^ cj 3c ajadFS^rfs adadFadogjacsC^ojog riod^oiog ^^(dri^iodos 

•ftosi rtoacdoSos ^octs^t) idd^ »^adofi$ t^sds* I ^isdoalo I t^rtjae 

cSesgpe mvi A& dsd*re«5.ecrssdxre driiSeid zi dun 

^ **» 

risks* l fcsrtad^ | erodos^wss a^^dsys^daSdactrs desdadjssr sioe dado 
rto^adj^gy^aSo S3 - ? dj^cdo I ^tl/acdo II 


i KyisicrcqjF u 


src *—sdodo, I —djXday-ri I dsdf s^zjg—^of^riV js I *kd£oio8 S53 &* 

o^di^i | foacdodos—nsffc&tfck^ dp. wd I ddjj—dadtfjj I ads—I s^sdarte 

d^floioC) vucfc^cran I t^sds*—-sd© l aedotforf I tfrtg-. 


9 K \ I ^ o a J a «j —9 m i a w «J _«»i _i s ^ s _ _j _*s _ j . _ i _3 i & • _.> ~ a _ ■ a ■ 

-wcg j ^uue!t3 C oujjjd | C&JAHJ-OfrfSOOJSK^OiOJa ?i03 I C* n530S’ 5 —8000 I 6AJO0 




cO* 


sdjWswtfa^f^d sy^^oJoo^, I esa-Ss—ssa^oioo I s3o$—I cdado—ddoiofi^ I 
dj5,Qdo—^?^o. 

h i 


tijbtizrM «$* ad^sroekafr, «d atortsto ^ d£Hi 

Olo© wcJ^rond©. qSo&s^ ^otdorfd^oioosj, tfrtfSo w^tSjad^oiojs, -add d^rSc&ad 

tod©, ss^dsysd 5J^k,oSwtf, e&Aodw ^ ddod}?fc ^e^©. 
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English Translation 

Or may the glorious mountains, the beneficent rivers, be to us for* 
our preservation : may Bhaga, the apportione r of wealth, come with abun¬ 
dance and protection : may this wide-pervading Aditi hear my invocation. 

i h 

| | ^ | ^ I 

*Se>3o3os i 

Ofcc>8 3TO^FS37>&rae 0&e> WSSSSkk 3,3$ 3t> ^Je>$ C3$£)$8 

ScOSoSTSS 330F 0&1&3 II t H 
_ ^ 

i ti 

tSessTrJ'Jo I sil^s I erosfI o&i I ffs 1 I I rfs I I JTaiss 

_. I 

<Me?ouj^{ v 

0JJ58 I 375§F3TSX{8 I 0&X)t I 03758 I 0& | I 3^8 I rfs I c3c£K 8 I xkseda^S I 

ti Jof I o3osl3 II a II 
_ _^_ 

n JTOOiorstjrrf.o it 

" r 

jJ^exJooSjst?^ rterfaia^f^c ajs^Oss^r^e o3j5£35 4 ?b;y?^i 

rtjsdj&o z$ I d{3T5fT5o jis i €dada€d3io& ?J c3,e 1 w. o. oo. | <aa ll wfisirada^- 

^ w 4* 

d&,es33j^e I t3c375?3^o ris^dadieddo;^ ?$ <aS c3,5 OT»^8fo8^S>oa cS^ I w. «. 50.1 

-as II 

riesyw&ion^fcefrao *5*^* enjdS€did3^c s ^G5o5j5o xb^So tfrfor 
375 vssbo&sdJe><T5 f5/B$jxie) fc fJsdo^ I dj£o& I iqya jlflesxr^do dozsoSae toosiie 
ssDKXjDSokes^utsraoSo rtorT5,3dJ5o3> sre 375 ,^ 0^0 l dg-odj 
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•3 

shrinathMdupa(^maiU^om 

ar | oJ*>8 ar^Farsds rt^aertouo^itajC odjss^scraadodvtjcrao tfskr- 

d^FoSe &z eg? deacdFe^e s3e danSars Aoegirow^iro o&jso&o 
ctots^jo titizr odoe^d II 


k ^jOtiat ijJf » 

risawo—'sc ci* d*dSrW I | en)da<;_dd^ d^art^ 

■«:a xddoSA I ds—dd^ I ssdodo—d£dO I ds—dskrt I daeso3o$—d^ab^asd 
5^s7>d^noi}.£ I a^war^dofoe—ec^o^trsjAcdus I a^dodo—ddo^d^ ^tSFacA 

duZiO I oil3*— crirzri's I yi 

- ”' v w- • vt^yi wM*rvB —W WW\^) 

t) * 


rr-v ft A £i? a < 


n-'ft « CK Ad I A J _K . J. I ft* I, i — 

^tuw^w^ UoJUJcJ I VJJ^ 5 -U 0 Jt)O 0 I K£>&€Q— 


—^^ddgrfaad cnjfia^fd^t I s^» e>&—wo^dd&ra wd I de&es— 

Tdda,ofcd( | dartswi—eto^od eadotoA sra^Fdu^ I ds—d^rt l ddor—doso 


dd:>, I otasld_T?^ae 

•4. 0 


II II 

*or^D &dSrt«? d^afcfc 'sr^A.ddcsA dd^ d£d€>. ddifl 

d-j^ol^asd d)d,^^fr5jncdi^ w^tr^Aok/a «gpc3Fai>A dgd©. oirack 

d^acd &&?, djsdo en)ddd£dasd eogog^fof wodBSddja wd tSfdd^ofcd?, d^od 
dfd) ssado&a^A s^jpFd^U^ ds&fi dasodd^ &i£&0. 

English Translation 

May the wives of the gods, desiring (our homage), defend us: may 
they so protect us that (we may obtain) vigorous (offspring) and abundant 
food : whether terrestrial, or those in charge of the waters (in the firma¬ 
ment), do you, goddesses, earnestly invoked, bestow upon us felicity. 

da^doofotj<j8*edtfW€> dcdd^ofcdd^ trudfS* djstfcd dea^jreo- 

a3^?s aow £ rr^ aow d^oad di^d-\ tfjdjatA oirat^ doab, 

ai^dio^rW^A deddttfodi w^issc&ds^jddj^d—dea^jreo da^tkaaeddotfo d 
*** d,e aow dja^Bod (u. o-oo) ad^asnd^d). di^ oA^d^d^dJdio^rttfn^AojxQ 
£j adtk abtf^rtV a£olfcertad>3)doda. u^rao&di^dj^d.—dea^ireo da^efcaae d- 
do&d ^a d^e Ge>tr«>d<)a&3d djg aow d-adjBod (u. at.^o) ad^asAd-is^do. 
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*5*^8—®$ rfaj^s aoOddctrsrvddja aqte.d^o&aod d^rs iioeiS. 

dj 0{$ dt^dd^rW d^oda^ yacdddoda aodd efcdfcjdg (aiadijrttfg) d^olre? 

nde^dodjdodi ipsdjtrsdda dctfdadda. oirodjda cScddd^: aoza diddf-J^g* 

deoa^cOTo di^|i dfddrttf d^oiada <aoda ^dFtdd^d^ aBctfcrcd (£ n^-vv) dada„ & 
dead ^qJrdfi^ ododoJSdr^n di aJadji^f ewcTsdddoiJDn dflda&ftoria d» aia$jd $dFt*d 
dd^ dftftrsd— 

d?^T?r?o daf^ erudites do*a ds ar^doio dd^ttcdocsd^wdiysoia 3-rs?^- 
doddfsroia 2* oistt wz%ron&tot oira ean>dafc ddorri d,i« bt> 
ded.i Aatfars ddoF oiatlodo ddwo II 

^ ^ / *1 ^1 t *rt»\ 

* ^-ir*»j 

tScdfrttf d^oiada 3da^ ®i§ oS:od<Sf d&dO daafa, rfd^sdoiacte ^r^cda?!^ 

d?i^ jg^rfoateofcd^ *&>*i ttfS^B^ssrWd^ dc«ciaado-§ ‘dar^lodO. t^sds 

oia£ ®dad dfdd^oiidJS dad^ tfvddrtv' ddar^ipiptend ^ d^J., d^qrsdrrid ) «Gdct£d£dad 
c!edd$o3ad.rc Sjseddddsrsd ddi v&i ddda da?a K tfdart r» ddd/i, cdRdad.* t*rif\d£. 


• Xc8dj;c:^ 1 

! „ I I 

en)3 rr^ tS^atf^eOocs^WjOrr^oi^A ou^ i 
w &raec$** rfdoFH)^ gjf&fcsak s^oSc doctor otoaowr- 

i 

$esn>o n £ 11 

• mmri * 


ewtf I m.t I d.otfo I rfcdcdAes I 'aonr.rfc I «nr o3;c I »!>35 I dtJ* 1 

... * —• - _ K _ - __ A _ •* 

M I TOl I dd^nra^P I rf. rfAfda I ZS.nli I rf«l}p» I M.m I Ma^aa I fr-*?\P rvr ^11 

- W - - - ^ ^ ~ ^ I ww ^ w »* ^ ^ ^ ^ ^ w ^ —^| WWW f ww \ w I W *W W v 9 WWW WT w w | WW ^ X T’W » V»l 


i Kralanyt*^c n 

erusiL ti rr^i ^ol®t dtdd^dr^adi^^e dca?i d*o 3 .ct oijitno s?: | 
vss^Aj^c sJ 4 o<o I dS^f^odio^o I *? aatl^et^ode 1 *38013?, r^od,*^ dd^rre^- 

*»v o?b* ciwdjasre 1 d/-idJ*t 1 dod^d, d$(a 
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OJ. 
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.— sbrimiih^dupja®^maiLjcjoxiJL^^ 

OSJStfjetfjSetf 0 I $S$0 ?J® C!jSed*i$ | O&T^e. O. 04.2.. SJ. I *55)3^^, Oi5l?J«>- 

2^55^0 I trashed e&flSfttFZSjo&talj^a^,^,- 

^ 1 SStfofS)^ £3^ a TStir^i J^A©^ I *02$ *3^8 

Sy^C^OOiraW^^^ ^0^0 I S3S>C$0^ 35^8 I oSvfSQ K^tTSO c3ed237>OJj33t>o& ) &8 
j3c^2<sSj t^ro-Za^O de^O 2$ I 293^& 2$ rr^ s3{5$3j^^8 I $• 

05. vt. I •gg-^a cidi^o rt,s^d o II 


II w,43CCT»Z}Jf II 

eni^—I dedd&es—dcd^ri^e dv3rt<r2f\ vu^, I rr^s & ?z3?«3$ri& I 

V -v vzjr 

d^o&i— I goty^rSe-I ^rr^ofoe—esf^d^c&js I 

d^oiyo I os&3«_d^ddisd^d I &raed&^—dodda oiirs | dckrys?)_ 

ddotsd^ok/a I w. — das^js deo I tf)Ao*ak —^dc^ sj^dFtSc&d^ I de&es 

dedsi^Ocid Sfdda I s^o^o—S jS)^^ &,etfod£) (sj^ddJsdO) I o$08—ai^do I fci?)c?3«>o-* 
dedda^ort l »$ogo8—s^^ojjSe^^cS de;drirse (esdd-o dd^ do.do&d^ 

cuSd.dv ?i &e?,£) 

r» / 

H tfi’^'^F D 

d ^cfczti &,e dfdirt'vo ddy^ zdadjd^ $gd€>. ^o^d^otafc ar^d^okra 
dedirts? da c&© d^ddJidrod dad £4oka, rfdaradd.ofoo dee dda sja.drd 
cfocj^ dedg^g^d esddi dd^ ^estodO. oirodo deddc^ohort 

cjiDdis^d deddv'se sfdr-.'? ds3 dd> sb.SGfcrfi £e$ ds>dd:> & e^od£> 


English Translation 

Or may the goddesssc, the wives of the gods, accept (the offering): 
Indrani, Agnayi, the radiant Aswini, Rodasi, Varunani, may each hear 
(our prayer) : may the goddesses partake (of the oblation) : may’the (per¬ 
sonified) season of the wives of the gods, accept it. 

n «&2?j2ariodor(&> i 

& aJjvjrta oijs^dy ^drdddd^ zfescrad. dy^. €t>^ dedd^c&d agddjrWd-^ dad 
■agaSescrad. cSdcbdiSodd, deddA abort d.&e^d cSdd;>rte 2 >. dodd abrleddo « 0 d,d<§ 
drsdsjeiddcrt d)Ocf^ort ^0 a§es?dado:§ dt3e sl/ 2 de:^d cSddartse). eoira ded^ob d^^iodi 
^ard.^xd dw rftf^e ejokra dedirttf d^oJyort 5>dtF2>^d. cdertodd, -aod^d d^rt ^ocs^ric 
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sods* en^oii ^n-^oSjc) ao&ra, ddocsd d-^rt ddo?s^e aod.fc •as^O traded, 
wdf^f cdjoxjjdo ^dod^dO ddofccrad— 


«f /r^ s^o&o decides I i aoiys / r3Qod;d 6 8 

£,<3^5 ? dJ^e o-sk* o tzt&z I dod.d t d$^1 ddorg-Spie s$ *3do- 

t9^ da^l a^oafo tJcal^g vrdoo3oo»?o oJo idoios trsofcajreo oft 

&&&s m&jsz sreolrajysoll (£. o-s.v*.) 

ito&te.otocseJ c$fd^*, fokda ddfdoad^d wtt,dd;. Mdo& sy^djad©, eddorto 
6odd—“acdjd d^rt , acc3a J c3c&5cd6 a8ddo, s£ft oiidS.rt s5r.-.cSja <aodo a£rido. dfd3 

^ ^ ' «i d* <\ »j 

ntf d3 d ^ cOedo a8?ido. o-s^ aodd d^Sriod dedve <aod$Fd}> tkdjd d$ d rt 

&/a?dfte (d,$do^dt3d) cOodo a6ddo. ddocsd d^rt ddorea^e «aock oSddo. do^os <ocdd 
skiottF^ffseo aodd & c3fdd3,okdo dad,do fc.ftfodod rowdoddFd)- udodOod 
:2xe3 d?H?d d.as^iL fodoo'sd dfdd^oiodytfja 3ad) daddo, verfoddetrad a&Fd.^ae;d£ 
*$d?3^ Jfdrf^ kjtiok ^d^oariG aodo ^dpddd daoso^^tessjoiodj. 

d5n^#F^ d^ied ddoae sradFo ftsyadoiojo* I 
jrf)dowsFori sk&/as rfeoijaiO J n'^3?i}{r5dio6ed i d? II 

tfodotfdeM *ao3oryadJ33.ed adsSSe drerfaeoio* drErsrird wr-rtf 

ft ' m -- --- —j \ —’n —- v* ^ 

Jri^oiore^sS^ ^afoiprd^c ^3503^55^050' rtdjrad $ 

®es 


g * m Q 3? i> v° H 

<4 " 


^ a,fd7ofcr89s>j^d&>*& vd 


dori.cddoMob d^awiFd sd£ 

«3 • eJ ^ n 

adddoio S59? fl o3osj Sdiad^dada. 


oiori^c«d^z;,o io sfcei •*«?•• i 

<<jrfFo gd^stc d?rf 0&ft;«X£ j;n 


ii d>^Jo qfcsoijss*' u 
« door!Vo u 
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ll i e II 

ii 3,e dd:>s ll 

S3? tJZlottf ;fc"PF;pT'FfPdOOdtf)doe » 

OJoc ^ 5 *^ 37 ^? rllTO^rio II 

°k*. £!*. Seep c&>e dede&rc.etsauo arts*' > 

O f N ■ ■ & ■*’ 

pdoFdje idoaio dode acpaeqJFdodec^do h 
deds ids isSse decide deepen. csjt> rtcpids • 

v 

risr^dF^cdo^cd deddoed ten ad?^ - u 

TOojors^ras^jtffcos.) 

DoO A e U$ 7$ O So 33 

e3 



u i^oqrars^e ^^olftCs^ofeg ii 

II free^tSok wd^dg s&,/ad<3o& ll 

sori?3o& rfocdodO €S*c3o& XJZ# A 

_D V 


vi Bu^CuodcD rfjdd€^ wdi djj^risTi^ («iodo ei diod&id V2.-MD d/s^rf^) 
dediedii. a^eded^rl^ adefodsi^ f3?^) 2ooO^ eqj^oj iti€ «aodd & iptrtd 
336-352 $e 3$k3rWg adofcdesS. sis d/^&od to $e (t-lb 

no sbfo^rWd ded^edii. & esqr^okd d/stf^d u $oi> 

ara^dtbescfo dfdSoj^. g* ^9^okd& tfockackd d,.Sdq$, d Jt £t?s^>, d^d^, d^, 

d^3£>s r , <aoto Dk&rW adokdg iSt^ doriarttfa ££&£pe;d Dod w adoJidtid dddf?A 

edc^dde). eidd c^d^oto ddoj^rsn ?re^ &o&&e $v$ stic&tefr ado&ded. 
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r 35 , v, dfs, vi. 


rfosdi etftfodo sA. 

. - - - ^ - w - - - - ~ ^ \^V - 


ji /-o"£'OjOC02jy^3*oO li 


wip wdt&3« I g3j Sjodooowaiss risrf^ro ^Aeofco Jira^o 

5ji<SdsJ?je).^ro &. ,odo.rfo I atasdr^. sS.ri.dpsdo sS. 3S3.}^ sr=v s3.ri.z3p;do 1 

• S - VO ' »j * ■ ■'W- ~ZJ "si 'oi.* ”«J -e U - Vi'- "sJVJ”'-- 

aSjOiooowS? rid. <si&c!o&,o3ot4w7) a$)c&raerta>e e3,oft?r8 II 

'- pr —v • o ~ ' S& 

—dsri eJ4>o,$ab Md.?7d0 ddd^c&t ddjslj oArshdod'.dSod 

•c' ei M • g) w —o w 


'a^ doood d-wsddodj «q%ahd esq^F^^d&ddEfri^ck, 3TO|do$dej3rbd)ck- ^ ss^oiod 



?lra?ad). 'SiddO alotfo.ri'S’doddi. d? ??, d.^dd m 3 eoit ^n?rddi £>3 fde 

— ~ m ^ -JD \J ‘ - ZJ' ~~ ” ..^ .' ’ "'3'” ' 

d#r(^ dedioiw; ssd^s&ES^c&g) d,oiooow-§$ sd^dijSs £>od:> ^evdi 

Z$\ck ^^rAf^frv^\ rt Pv^r^\ 

- V - --WW \ , .v^ w , , w os^. 


*J3S 


%>£. 


sioo^e?—9i ii —%> ii xlja^—y° u 

—v ii wc^odo —<3 ii sdrtF—n n 
»j ■ e 


?if3^ dgdod jdo^.osi—i ii 

*“• M ri l 

tdoSjg-3S,Su^ It 


ne5J3t)—as pas^rc; n 

?Co II 

—' ej 



ii X!coos^?j^3g » 
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d,so3ooow3e I &ds I pa | eoOjSTrsj | dofoe I djssx I do&oios I &/ae#oboa* I 
wsSsysrtoac I o&adas | dogears I I w | *5cJ;3e | II o II 


* j^oiirsi^jS.o o 


| d,o3ooowae sc^rld; d^Jeda cdoFrio do^jaerad^ I 

^ S3"?P$7> JT> II 7r C* ^ r ^ rrf rv^o It r^SLvfi ^>trf ha 

V -V j| ' -*— *• - ***» «.<# w r ww • it wvwy pvviw w y wwc v v 

rtess^freo St> dofcoJk&rsFdj^ iSjs^qsoiooa? *3jae#o tfOawrcya I 

^dodded^ar^s* cSoSo^^siooaj^oiiF^ | oijur^ do2o3fo$Fd «aa ^owoqJs II eroaj&rae 
cSoSo^^o dofco^CiFds I stores. o-v«3-o I *a^fcdo d^e^o I esd^i 

zi Ss&ae rtogoys tfodd;d £ da^e I Dio/^e. £-£&j.v I qjfo^d&dc dOgdofco^^djadj^o 
^ddo^rtdo^M tfa^£d’3 )6 &>d&/ae srsodo^ erossu^ dd *aa I d^adadjF 
>^0 dofo^ddo^n^ojod^d&o;^?^ wdo&dx&oaigrJje I so w^. I «aa &> 

| 0orlo zi c^s* tFso&F^dcaspidd^oSoesE^dFjJjae esja^oio^ dgp- 
djBa? i s>jo7^5. oc-?.s*v | <aa ii -aos^ w&sa^oas ds^doa$ oiwda£>oFd,o3ooa$ 
TldF^, rJ^^dorlc 53T» doS>es^s ^adoae II ^a^oire^F^ do^djs II 

Krso^jdFesSjS did ddde o&artrt^sS e ddF&rae ^^dosyaFres^oSodjsfj - ? I oJocr^ 1 
^^^6® ^doFrato arso^5^> £ e wdsredes^ •a^aj^dffed Bejoife^a^ sra 

d0CJt)FOi0 2§J3$5u03'?fJ , 5 II 


ll ^ ^^JLJ o C^F ll 

doiae—'^id^j^djid^^d'vjs I djas*— ztn^z^iohsi ssd tfuddij | dofco^os_^ 

d)a,oind d^rt I ^edoSooae—^^ddt^ fcada^o* \ d^otoowae— n^c5 

yoira ^doFriStf ?}C&£(E2do3.t>ja I ni.rs'srs'?_rh As?ei H dec,* i f\^* i»n t,®^*; 

■"• ' —c --J •*■ - ■' \Z£ ~ w 9 ^ *~j *' v ' ■ w • • > wvwo — wvj VJV\ o 

Ood I as—wdo^i? I ofcoda*-^ idwSab* I do&esR—x^aofciifcta ud erud^ I 

wa ^°*«—(«*&**) *fa*s? t l ^af 0 ^8_^o fc^rttortS l 3«d^e-.oijtrirt ) dd^ l 
^ I ^/a^aiosTs^—•3^ > d F “^^r\ (wdos^^). 


^jsdo^ 


a p 

ttrtc3^i<doja «d eroddoj ^ docoioirad *5d.dddi 

ujj, u^rtri^woire ^es3^^, te^dod dtado Udv^A 

os) ej 
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d^djaettood ua^Fadcs^e. ^ ^cbcSobrc d^iobi^sta) wd erodd^ deadosre, 

otortr^jjod© ddFd, B^tpF^van eotbSa.e. 

English Translation 

Arousing (men to their labours), the adorable (Dawn) comes from 
the heaven, a mighty mother, the awakener of her daughter (earth): pious, 
ever young, and glorified (she comes), when invoked, to the chamber of 
sacrifice with the protecting (gods). 

s&3St> c&fco^o? —djaiobad en>djaededioba ^ tb&^Bad (?&i,obad) 
non adddobi & &b£jd&d. udd s^tpaatfesafN Gr^sjadjtpBriee ■aidd dedSriert djtsa 
b^ritfeeb abi^eddO e$$etf tfd deed esddog— 

9SSSd(f{ d VOSSjdQ Sji) a 2'JTj dd8o3$©F’d8 I 

(ab. do. n-vcf.o) 

tsfi-teno fcsjp* dofcoan ttfddd a adi^ I 

« 

(ab. do. Z-Lil.V) 

' a31 >/ a w&aededioby nvsad^arW cbfo^docb d v daar\ deed. wri Dod d 3 g 

w *r Z/ v ~ iu ti o O 

s^boby «n>i&/5edediob j&i^obocb deed^dy ddd^d Bdjae^d^de £>cdd, wde^ 

tpas^eaddy oe<3 ddjaqjaddfb^ de^ba^d—4' 3d aodd, 

3cyt s3n\ .ebaj&rae waoJog ercsstia ftd I 

daal^ 

d^dadjr r^o do8oiddit^t?^oija^ds^3^d 6 wdodo3$d£o3 a d a e I 

(?o. a-sua.) 

e&SedF^jse «sw?ob$ dgpdjeAs do I 

(ab. do. r.o.£_£.v) 

«aot> & Dei a&fseqretpc^ob^ tfoibwd^cb. bc dd 3t>3)3d vudjse dedicbed 

bodd d^df^e^' en^d^cbSocba sbf, d^ded&bod erj&raededScb 

eroSAcbacbSocba deed, dysb doe<d erorodDXdid »3deob wa>,d 1 .c»>Bs3,d£ d.esaidiob 
j^ijObody dee w j^ijOiw cbjdedSobody tteddja, ?A)dj«ededSoSiody 3odd/a desbddy 
bock estje^ob $edd^ ie&d. <side)d dyed ifoi^dad dwadcSob wnudddobO tsoa 
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cO^od d^do vo^^prad^j; dj££)od e5Q£oi> wa^otecC^ <aodo dddjd 

t,odf s3c>^d£oSoe ztosS&ysnd. *ado c§ed ddaotid^ ? <aod<3 •a<D <aod<3 & dt y*p 

sj^c&rWo e^qJsn) MqJrdsk aSjseqknndc&od;) qnjadtfjsdda. •ag) ^ard^d e$q5rd? 

SKK(hd,ck, w eqJrd^ d^tfo&^dtf^n ©orfd^akadc&e i&tid&a ddd^d a&raeqreqJF^) 

*s0 djati&ysAo «aoc& ddj^co^df^ BSetfwed. 

«\ 

-«-D<§K~$- 

II doa,3?53«)d? II 

I I . 

1 t ill 

«^CTS^d5d ^030^c3'S WS&OTcft/ae ttSfojSWj cS^gJo I 

.III I I 

ea:d^pc £>^3§ &<$o s$0 o3oo<§ 

i 

o^Cip'Sc II 3 II 

u sicimtif b 

W^O-S?J8 I ^3*5^8 | -diio5iJSf3-28 I W^SSySotf* I | fJ*$o I 

«do<rs>7j g | cAid^g | | %to I 3d© | n^Js^ac «si I o&o3 | tfoQres I! s II 

ii Kto5on>^n>3{ o v 

F 

i^Oo^sc rtsdodS^wss II wg-Odtj^^^oiJcio^Jse^sSdS^d^a^fiiSe) oissrSds II 
ddd^destf d^dddj'sdo tfsdoF oSit! £ &&2 B ti ) tiz&&dzciodJ7)c5? rts£ ) o&JZQsi& > &£ £ 
tirtotertig &2#o ?Soci'z&&o cioodo* ss's Fre^jdoo&e^sdjs^sysort 

w^o^srfos^^esdoao^ vod^e sy^sc^g dcqrcg ated&e«7> dd 4 o3^e a^sn- 
d© ado ti d>$»eo w«>od0^o z4 £>^38 atfetac o^oa i ds^oS I *x>ao3 

aiorif^R I 

n a 

«*ro*i—^{t)^^) I dddt—sj&g,^ ^^ds^^dfsode *doF;$d,. 

I 4iofe3to??i—*ot*o&;$3p I did^dirdb^d ?tad.5$ I jw#o_ 

daodt)dci^ 1 s#^^33«!o?*8—udjCfta&da*^)^ I esdoysdg—efdosyasfocids^p I erodsfo— 

^o-^d^a I doqje:?—ddciS^^j^^a yrf d^ris^ I n^sysd^&e aj©_ 

I Sd^s—ddrdj I 

[34] 


[ Vol. 19 ] 
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RDOiiCSSJDSSjriioS.; [ diO. ft. °S. V. ?)£>. VS.. 

sfoYinath. udiipu@gmml:cDm “ ™ 

ft ft 

terns sJo^o&d essfo^ ^re*JG;k5$i5floifc ddiF;rcr\ 

didcsqSsfcrdfod^d esdDd^srecS;^, ^cL^dsssA sra^ 

^srf^s e?d d^rt* o^s^d^artcrt sSa^wjT rfdFd, rtorio&i^d. 

English Translation 

The rays (of light) extending round, fulfilling their duty (of bringing 
on the day), abiding in contact with the orb of the immortal (sun), un¬ 
limited and diffusive, spread everywhere through heaven and earth. 

— ^z-, 

II ^o8o3T?roc;* « 

III II 

ero^ jJs&ocSjQ^ tsdo^s fostfrerg sgpsSF^ o3j2e$o 

&3oo«> Ldesl i 

Ds$pe 3^^dse ) 4 £> n 4 n 

« 7fr?7J2?f L 

I £$tk*$8 I rfosaittF: I sS^dFTJj I o3.raej)o I &«•>* I w I Sided I 
I fcd8 | SislLdg 1 I waf^ I Si I dd,doe l dsstfg 1 ss-s-S 1 eoi 10 II $. 11 

n 11 

*i*>o3^>Fesoiio I erodjaeddai rsctodtd ni ;?etn: rtdiid.g *Jdo:>odrfs I 

» fl —— J 

o&nra, I rtodjaedoie ^.tJenc *aa ?«stocks I esdid w<3.raeddja?$8 rtodtsrs 
xfcrtdad: s^pdFJ^ I wdo2odoj£rieo&o I dpdF&rtdoiod^ &do: aned^osOg-^ 
olDeadioiT> 4 dddodoSiddn> Sided I &&3 $,stc< 3* I dffsfcdjae dozie &2o3s d.V 1 
ar^d^tf Jbrfo d»F < 9 * timers Qa^g 1 ec^ tfdF^, ss^zj,: | ! ^d- 

rfe^dj&e dtt?CjseB^©i« , 5|Oa , E> jgpsrsrddjp^ri’s Sis^dae I Si^doie I ans ii wria* I 
wrtd,g3i0Fo d,doaf II 
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II II 

enjr^—vucJ^tSe^^dod^ I rtdo^8_(<a£>d?ij^) Iraab^doS 1 

—^oeocd ^d^l <oajr3Fi—vo^sfcsrcd (wd dqS;$) I 

&2to?—?u>ytfcn>d sjo^ogd I _j^drtp^rtd I o3*oe$o— 7*3 I w SisS?^— 

d,deS?gd 1 ad»—«o3o^d ' do£ 5 e—d:^t^ridO I Sloii — 73 t)d I dj^^8^— 

sja^di I —ddF^dtff^rs I d«d ? —sso^D^d 1 wojf 3 —s^dr dosb d^do qrsrt 
rtsJddd^ I dododi33.cS I 3C?S—(tirl^d^) d^dis^cS I 

U .'TT r.T fr y 

- « .V T . - 

irodsded^a^dicte, wdtf&odiriiod a-jd^/s l-soii^do^ d % , c&notoes 

*^X»^ / c,> d^dd)^d^ wd disced d#d) sneitfa^d Mo^ogd ^pdF^rartd 

tts dddi^ d,df&fcd. yo^ogd di-^tp^rtdO TTO^dfred ya^j ddra^d^c^h eo^c^d 
d»dr d:3i. d5 di^rtrhSdddp, y£.ai?j dododi33 r & ttrte.dn,, d3;di33,d. 

English Translation 

The showercr (of rain), the shedder of dew, the radiant and quick¬ 
going (car) has entered the region of the paternal east: the many-tinted 
and pervading (luminary) proceeds to both cxtermitics of the firmament, 
(and so) preserves (the world). 



II 73o2u37>3o£dS II 

, I, II 

253^0 &o ge^ojoo^jse tit rt$ro *3d;Ste 37 asd- 

cdoo^e I 

sSdste eW rresjps S^doS a $8 x>c&/^e esosW n 


n jJcJjjkJi • 


ti*^ds I 1 1 $«3&,jo3ao3S8 l dk | rt^F-o 1 dd^e 1 padoiaoie l 

*,stydd8 l dddros l l rrsds1 ads I t$do* 1 do l de^i I II v II 
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ii ;rc&i:c3ip*^G g 

e^s^d ^53s5^cdj?>S2f 5 o £esbobo4: «*>(>*»« I 

qredoSoos b5&$fs ^£ p '5«pd j r$oe^ dd ft&fce rt$FO rtt^Frff^t^ tfuaf^s&erfo ?3d;5e 
s^dRrsoSjssdoSjs^s&o&djdarsotiofo I rtdooSooS I ^qjti^si^^trso^s 

&e£«edddF#eiJefJ 3j»sn> wjn> 4 aa^ rfddjs cro^ 0 ar? 1 n-s^ dd^oS-rae as3pe s od 
°5& II *l$ 03r8 < 3 * 9^5ds ?id £ erodoiretfodddoed ddo£ I rl2loS II 

*y* 

* JSjiaiasqJF « 


^3^di_f5^^i, «d sb£.tia>rhto ?Ja2 I I 

" , . ,*5 -o . —a”'"a. ■ «a s - —<i 

bdi^n <3^*, I a^*—(jtoosOrtCod) qJo^^d I dd— ^ a^riV^ I rt^Fo— 
rt^Fdo^ ^ d^ wj^jwd wad^ I titto—aX# rfctTOd*a,n 1 CJTSSjoiOo^C— 
dj&oeazk^sS | s^dds—dwsd> djssdri^, I —d* ?5ad.N I dddisi erud si 

V £ £ ^ ti 

sn>ci I rRzig —dS^ri^ I ©ds—tfodogd I «>osi!f5 r —fctdjadjdcdaod | d5 dado's I 

rit^s^swdc&STO&fcrigc&e I tiM—tiozio&3 c £. 


I t|Tt o** Z^F 1 


££ & dd^kda^rt scj* a&o^arttcd 

qte&s^d. dd^ ad^rfsto rtijFtioi dd^ doj^ tfud^cwd wa^dd^ esd^ do^ds^n 


d.&raea&d d. 


j-?n «r> =K^rJ*Jft<K»4 •/. «*nJ -J _>_> _j% _i j 

r wl,5ww ^ic/vvi w^otunvjv, t^f uw^ oS^TVS?3 


eodo^d ?jf^rs d,c3ed aod erodol>s^&fi>ddo3)e vj$ dododjd,d 


English Translation 

riic four (chicl priests) sustain him (with oblations and praises), 
seeking their own welfare : the ten (regions of space) invigorate him, their 
embryo, to travel (his daily course): his three elementary rays swiftly 

traverep thp o rine nf fl^n 

^ T w. vv *** v K/vM«mcvnvd vi mv_ orw j - 


* Tiol 0 37^^2 U 


o tdsujte.tio^ o&Fld f *5 x5o o^sis i 

— _ W H i —f & 
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ojo^eo s&a&tfSj* <908$^ ofos&^i 


1 

11 &$ 11 


u n 


I o^4« I ^S^4rio I ZS&ZtS I t$tJo<5 I 0&9* I I I I 

A c roA I I JI o°i ^d I rV^r/\G I oa 4 a m% I I l«^ 4 a m ^ 1 ft 

•jjx ^ w ■ w<vw | vjv i wi^ot i wvtt«wo I W(y^ 0|0 j 'C|W^ '<|VU I '(^e I w»w»b^i 

I I 

« 2 J 0 Cjj^ *ai ^ 5230^0 || K II 


•' xzoSzmpzii.c m 

>&rac s3e Key® ®3 oSjK <5cSo sgd&ae ri^starfa sd?g)8 dO?do sdoodoo 
jJo^o de^g I FSdj^doS a^sdrioS | waSd 

ofof^octoste$drf^s | 5dood57®^e?is^ j «^»'®o I 3*o3a? Scioto j£c®o odof^ortoo tJjS 
ttt&Aeoa^e ^J®3k&rdJ®r;&^jsr^*T &eoiJ®do; 205 jpri* 8 je ^eaS «n>3? *955 iS?cd li 
^oSare ss'sSe cis^j^c odas$j? 4 oiic3o 6 e 3okc&&eo3oe oi^J\j^n>$t w* Xtioz^n 

yu^oSjaeda^ct? &sd *Sj5o3j®Fe oSaoSj®?*^- 

Kjif®i d?do5o3g II 

Kprerts—tcprii?c I odo3 ff —c&ad w&^dood^d yd;C&Scd I ddj^s—c$&rU?ol 
sidos—djdfo&^sSoS.E? I wads—wd^rts?i I odja^df^djOSiXi 'ado&rs? 

s5i5( I fcsdsdFJo—I «9rio sd^ 5 —3» ya&djcdwsyjfNcS I stiaddt—sso^e^dod I 
—sro^.fS.auddp I oiosijs,—o&s&acfo^dfc I jSfciorija—/'eass.jSA 

%J «* ~ " ' N «. ^ w • -r- \-g*"V 

jfSdj®cS;yad woqka^rv yu^^i wd I c^t—»$3L'aeou3 ) rtV,fii I e«3^—-at^d afoar^Qrt'&s I 
obar 4to —oiiad -ade djac^*^ I ^sSeofi— woJjs ^odi^tod g*3?diW«3«® l tig, 4s— 
doda^ d. 

* mJO 

m t^TTOqJr h 

fcttdri^e, cd^d uai^dir dy»d wd,od^cd <tortv J a ^dJodo^dcftrse, oiros&dtra 
i® 3 ** yodtfri* ^^p>dolf5f, d^sred d» wd^diod*)d^ aeg*o. «o3o*aod 



584 


*rj,©d;c®tp*>3^;&os^ 
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vo3^3cid^p djactf^od^rfotfsTSd^p), ya^$c ?Jdra^^>d woqhsrsft tn^s&a yd yi&ato^ 
Mss aks^arWja risd ■ade yodja ^okaa^dfdrWfd ys qSwhs^d. 


English Translation 


(Behold), men, this indescribable form from which the rivers (spring), 
and where the waters dwell; which (form, the firmament), the two, (day 
and night), associated and equally allied, as well as other (seasons), born (of 
it, as of a parent), here and there sustain. 


'/n'tfS^T***. 

U 331^8 » 

sSjseci^J5c3ft) 

ii & ii 

ll 3jCi£tt3f II 

a I I $?akofc I ad?!^ I std)s^odo I sire3ds I sd^oS | 

vo^ssd,^ I s^sjiro I rf/s>ed»irenrei I asdt I dzsre I sdz^s i odoos I ll &. II 


n jnipT^r, n 

&A { djiodjsrcdo $odos rto 3ed*reo& tfsdJSFri ?d & iciJz I a*? d<*fco3 

OdiWedJSf315! I 5d)35^0i0 d)?)tCdj^OdO sdjatf&fce ^SireF^g ad^se STS 

sdTT^, sdJJ^tl sdodoos I $;5ejd©dao3 1 sd^^d^stci detrsofc) $&c5-2$ JJc^dodoofie- 
I adores ^odjr^fdd.^ tn^sd^rrie jtSasdtfirf rfs 

W V t ” .* .. * ' " - '' TW 

*A° sdt^j^e sdt^fctf^&^odjs dd^odjss asd^zjre ?JjsodoF?Icao$frasd.retfFer«*W2 J - 
jt^tdt^isdooioo odoo3 I rt^o-S I 3d,;«ido3 It 


5j 3 ci C3 v 1 £p T n 

fiXo3^ I $od08—I ys*o?> 

I —(o&tjdjs^di) ai^ozks^d I sdre^ds—dre^sre.c&Oid a^rt^i I 


x v - 
* — J.r 
72 
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$3T,oi) djsoi>F$d I staiig,—Ict&aedGidaad dd^ri^c^ I 

doiooi dffotos^d I djajtas—d^des^sad djad^d I erod^g?—doddF^jobscrart I 
djaeddjafyas—ddFifo^ddj^p | dqJjS—da^ckadd)^,^ wd dS^rtdo I fcddjtjra— 
dfad^dowogsad djartFdod I dd>rt$d;aa^ft I o&o*—d,do& wdo^d. 


« vdstoqJf « 

obssdjadda & d^dgdd^iS f£&o:bf okt^ddaFrttfd^ do^rt^d^ ad^dc^d. 
dJa^33a,cdioad c^ri^o ^do^a^sad djad^d ^fd/afdrad^addd^rt^di aBfic&osa^. d ?* 
oj^^fsad d/ac^d doddFd)ofoac3ari uJdFfiLfad.dd.dia. d§ pdjaddddQ «d riS.rtdi dod. 

" - v t ^ ’ 4.--V'^' ~” —3 

doaaoqJasad djadFDod dsbrt^dwsu^jan d.dOd wdid 


-2 
. OJ- 


English Translation 

To him (worshippers) multiply praises and acts of adoration: for 
(him as for) a son, the (divine) mothers weave garments (of light) : rejoic¬ 
ing in the contact of their impregnation, the wives of the sun, (the solar 
rays), come to our presence by the path of the sky. 



a ^ocugt>s:5Ef H 


I | || 

1 i i ~ “ r i 

rvari^oo^ £^ 33^0 cSsirae eo,ao3e jrodcreofo 

n a i) 


it ddcadt II 


I esd^ | &}8a ) dt&rp I ds* | I do I o5^aes I wd^^o 1 <sdo I ©do_ I dd ol 
*»«&£» I jptfo I | ^fis^o I dsias 1 ad< I | ddsraofc II l II 


« raoSowytK! c a 

* 

<£>ortfcn^ d(dr5t i rfe kog^ddotsa »o3^ddortfs> $fcdo dja^o ttp 
I tfdrfo l tit dd dodo, 1 wd^o do dosoaofc otoedOFS. 

wa^doaod,f3ao3oedo dd dodo, I dcrioo wafcedofc an $ cdxado nado h So I 

^ ^ T Q) 1 
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o ^ed&fcS^o ws&edoi© I ds&rae ddod^djaeSo 8de d/^edsto- 
d/soJjercrio WjB53c dooS^c jrsdfssobs^obsob Sid^ II 

u s^ssJcrcqjF i 

ftos^ddorae)-.-oicSj a^ddjredt I gsf *zjcio—cj^od dedsnrtddj dj d^obi 
d^o eed^—c>d^ d,dosrsd^riC) I tiiv^ob? I 3s*—ecSf I 

—ddor? I doo3^>tg_dj;sadlo^5y5d jbsoss^tfcssft I —wndO, (^ d;do;3d 

R's^sTsriO) | rrttfo —eA)3^do | en)d—dody I d.£ars o—ssdwsrsd ?b£><3 

crfjci^ I ef&edo2o--c^3) 33 s,§f* (&G>ododo3-Drt&) I Dd?—&treddjsd?bil 

j ?T2C5f5T030—(Sd^US) W^Obd-^ wd dfcd^fi I ddO?~ 

dsbsrejddd^Fdof^d. 

B t^TSojc jjJf* ii 

^iS^ddacsd, d^od dod^rid'dj ds d^£o&u ^d^djdo^n s'S^riO, oy £. 
ejy&e, edf rt^dofo ^^odeyra d^dcfc^rsh ddirt dissod&djjsd dia)^ j^cteariO. frs^j 
enja^doassdidft ssdjdsrsd^dra wd *H§c&d^ cuniodidossriO. d^ddjsdd/a, didd^ch? 
*^» **$<&&* wd sk$ dd^dd^rrf^fd. 

English Translation 

May this (hymn), Mitra and Varuna, be valued (by you): may it. 
/\gni, oe valued (by you) as the means to us of happiness unmixed : may wc 
(thence) obtain stability and permanence ; reverence be to you, radiant and 
mighty asylum (of the universe). 




■i ^T.ojifo:" K.o u 

t 

tfeto *j,otook$$ rtotftfro ^dotfro I ri,**reibjraFrire*,«ofc obb « 1 

s^odt I dears dedss I ft?B^.do^ / dorf?Fs I t^do dot! d^-S^dasssFrl^- 
SX)* II rioeis&tssS?> *z}do d/sg o asto do I jtes do d I 

V N 'ey mI Q ^ 

??do &,o?Jsc&es s^dtsdo I w. l. l. I <gS ll 
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ssskasdd;—tfdo &,o&e>o$o aoto di Tto^d) fys^^od) WcksniddO 

vricO £cfc si:dojrt5?dad;$. dt d^^ckcrai^oks aoiwd*& rfokoiw; 

a|eded3rida dfdSodw; urtaetfodtoj. WckJdacatfc&O— tfcfc gtotf QSpiftomriWo 
Aceh wfi?do^c5:. e$$d ddowoqfcyad oirertridO od<$c& add sjdjdeddd^daojrid dai^ 
do di $acre ^foiidjs^d^n d?o& dddtftfocfc 

fc^oSjBofoea dj^deso aow dJ3^aod (v. l-s.) ad^arand^ck. 


—vc 

mX 

t dicrfSJ -M s '<3~ ii53?^ V H -V'J H 

« h en^.oJo— $ h drfr —js h 

Jt^^dOdori aJi^joa^—>5 

ded^c—&£, « 

t-3 

(jc dr—wrt^c « 


*C$0 &,0$JS03o 9e>;^ S$0c3c>30C5e sfcafc 

rfcdoo i 

i ^ iii 

es3o$c^ dtt&rae odorte^j e# a3c&A5«s 

\ 

3J3>C$0$e II O N 

u jJdc^dt ii 

tf**l baao 1 a,oijaodJ I crisb^ I skjras&cS* I d,6jJ»5,o&l I dartc I 

doko l 

«***«& I dude I oiot* I | » I wads I si^mm 1 &gtf<tae* I alrccBofte II o II 
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W 


11 X7?oJ^W^P?i o B 

v 

*i -1)^4 stA^o^sfs I tfdo tfnu I ew <a3 ^dws I S^oiraoi) rfsSFts^so 
^,ak$03t>o& I c^S^n^o® a^fct^o I yscJj- 

5«>o3o QjDsS^e Sew^e I ew^doys&es^s^e sJ^odrewB^- 

Sc$o 0^3$ I o3o I ^z^o^wersoii 

rfsdFS&S^r^O ^o 1 Stojge c&B>3e SjoiOO t$C32 •kcJ'SSfcCoe I I 

°* 3S * II en)i ^efiortrKSFe^cSje* ajjORBrfoo^o^^o II oSjsrt^oSj® d^c^oSoe?^ 
riskc 323 ^ 5 ^ ^ dw&fcesoiO^ | e^aJOS^irfo^ «go:oa$ rf^FSiJSFoSoate I 
«3ot$> w «*$ ©Soec^^jcajoSoFaJ Sidles 

- - u v ij 

Six^to&a SJ ) f5®c3e!83'2 ) CJoko3c J3® rfJ309o?)e I odjSOSo^A 3j,£31^fJSdO I 

rfae | oJocJj^ rfo&)o§?>e ste>i^SJd*e sts oHjhz^o ii 


B JjjS^CSTtjjF 1 

&,oirao&— sjrfFOrtu &>;Wd;3*rfjste I 43*3 I!.o&— j^o&s^snrf dSofcy^cto I 
rfjO&difle—j^ofoo TJcsna^rred ssd^^d^ | skco*- ^fat^ssddr^ yd I qresSa^—ad^ 
tlojsfered icw^c^iS^Xt I ^do—o3jDS5t>ri | sdofoo—<5®;§ I ofcfresfcc5e_ Lr 

^J5CC3 | dJ20S3$e_ d,K^c&o332d I o&s*—oired d? ti^tso&o I e#5&>eflJl —dodjaco 

* g; 2 5 


ftodj^Gird^d | darts—rtowo^&d1 w—dtfsrf'd <a£c^ Fd,dtdd£ I 


5^fS2>r>e>—&?o3d?S;d?&). Uta2.&rt:>32 I «*i»_erjdrfrt^rN I 2\*Ar>i>3> r\r.-s Hr 

« OJ! • 4. tj i _s • - -v-^L ■ ---'-'-■ " 

I 

B l(I?JJt tjjF B 


,.;.... i B3fl f\ 7^.r'.ri\ 

vrrw, WV4VI I WWWWV 


rtdFOitfc 2oddd32ckclE, s^ahd,32cS dS.oiyn* djj, rt o:horto332&332d yrf 
^t ,c3; i’ ^Sg^dcira, ad^d^d32d ^eertjcfcjSf&a) oi^ysrf rto^ofort^ 

es&Fteea? ^^d^cS^od tfjs&d t&^aoto edoaosfcysdocin! dodjsre&od ££>rd^-s 
didja ed yo^e^dg) s&e^d erj^r^deddO yodc^d?^ syaj&rtos^ voddris?^ a^d 
320 sodded d. 


English Translation 

When may we offer adoration to the benevolent splendour, strong in 
its own (strength), self-sustaining with food, deserving of worship : when the 
delusive (energy of Agni), investing (the heavens), spreads the w'aters above 
the clouds over the unbounded firmament. 
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WWvV.wV w *<*v, N <■* 


/.vVwvW 


X J?C&>7?33?lil II 


III , I 

n rfO&Otfo 0«8 I 

e$s!tefcs3$ cS$*$- 

i 

0WOfcSFcte II s II 

a sidcris m 

37* I 0^3 i I dolwdo I &stisd&tio I rtodjw^ I djiob* I & 4 ° * ** * $*»* I 
ess^e *ai I ^35e>s^ce I e$sdo78 I ed I I Sdde I desdaoiws1 «?itll 


« TrsoJoCQiyroac^o i 

•aoiodoosd^ I 3^ eros^^Cs^ I ^ir^oSI to i doiwdo **z^dol 

3edd^£®o ae^j^P^^j^raocicoiio I o&cjt, I sierras *70&Fs2p<i?7&/ae o&ed 
^«o3oFo3e £ 37 ^ 1*0 I *osi jtfdraajoJji o^afoiraricJrfoJJS Oew^ ^ 

ddFdo& ri&feg wrtd^al I ado rtfi dcdo&ddrcdrs&fte witafBSW&edarsosicrai 
d^c&d^dws&eddin) &<s^ wrraai&edod&fces^fcsSt I s$dw7©oi>3 I wddji^saJ- 
tizzi sgpdEaa I sgpsreFspKT^i atj, Sd3e I s^^pdF^dddF^F^s^rs I d#FO$i* 
rfjrfOfiCS^O dqSF^e 537 ^oioo II 

x ^,sajcr»qSF x 

**>?_» er9d& ) it& 1 a$ddj^Eao-s7,ttoad aki^naartSod d&d^d^j I doioodo— 
ssT^d^ I waj^af.—dddoa^d I ddJsjSTj—2*ode djad^&fc I d^doira—asTgdtfcsackcto 
od rreo^c&iod I ad.o—^did.srsd I w d«s—&fc{tfdd.t>7 i wdod^.d ) I dedo&as— 

«> — ^ n ' “ ' 

dfdvad^rod I Kds—3$d;d?k I e$jG783e*_ d^dXasd dusorita^sgp I e$do7?— 
dwodtfj ed I esdsKiSe—ad^rd-ja^d I 3dj8537F#s—osod 

u&dsF^sTDd wd^rttecort I d, 3d3e_d&ab& c8jsod)sn>,<$. 

rv 9 < —* 

X ^J5533#F X 

voddcijrtik E^Kcrad sk^naartSod d&od^ditfj ssT^d^ dddo^d. 2*od{ 
ttods^clft, s^dtfaac&dja ad Bao^c&aod ddi^^ad ctocgd^tre udod^d. cS(rf 
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rakFred 3)cbd?b rtv?ri d^soritk^s&a, stood^ wa#Fa;=b43p ed 

ari&F&s^tS. bod eaqtoF&rod ddci^ i&fcodis^iS. 

English Translation 

These dawns diffuse the consciousness that is apprehended by pious 
men and (overspread) the whole world with uniform, investing (light): the 
devout man disregards the dawns which have turned back and (those which) 
are to come, and improves (his understanding) by those which have pro- 
ceded. 




U XJo&TtJTOdS I) 

II I I I 

« n^o3$tfc£<^$$tftio D 9*{r&3^o zZ$&r stooge* i 

ago S3c> o3o^ risSoe riostoFotoogjae a i 

H 4 II 

M H 


w I rr^i s #8 I esaJ<^§^8 | I ^Oj^o I d«,o I y I ££>3 f 1 ciraofcd I 

algo I 53 ? I o&i £ I I I c$55oe I rto S 5*gFo!ho38 t £ I e3 I ;$gFo&?j* 


I 

«3£5- 11 $. II 


h JWoSifs^tJio B 


j^ss^f^f *aod, erased 'sozj^,*-^ ^^o5ofs I « •a-S 

titri: I =^8 I ©aSc^cs^dtfci rtoanjaSjdtfo^ o?£,t?8 I 33, I riquS)- 

i^n^frfsjn I KttfFJd^s rT^rfTTsi^d^Tjc^&Fao^^ijt I fc?rt3^3, utoeSja 

riff ajzcfo?} olS.e &S&3 e ri& add aoodo3do tizs.&ji ritfrSw ;3#3f I fcsarfctfoai 

l) V —* © -> 4 

53 ? ioZ$ I 53?d&> s? $Fe I ok&*cn?,3, «w?.fc3X d3o d 3*1033?^ daTotos Xa dsSae 
^■aeoSoc r^aS rf^dcJ* a^do.5 l as dorfFods I *Jo;$3fo35o38 
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?3-5do5oo^S 1 o 50C3^ I yS3?333?> &d*j-3?3* 4:>d3F03i0^8 ddc^S* & V$ 

dsro^d* <* 95 - 33 3?$> Sd^FoSooS risked 4 4 8 si I 

^^jfSd^djaokos^ofc^cSj^o-a^as^dcStdrij II 


U Sj^jicJ^qJF « 

o3i4 5 —yas^a^cs^d oij?d ■acd^d I ddo—d34oa^#32d ddjWa I rtoodir- 
oiso &—yat^F^rtead OjfrWck ydri&yarbdci djad^yja I Si v$ d^ro5i^— 

«fde dj^do^oj9 I cSslis — dd^^o^sac&sad ytyad 

rf£> I _r!n?.4nr!vr?':top p^n-a!;^ ranrt I w>?pt:3.#>p?)s_MT^rvYrttfe*) rfozraa^STaddft I 

”frt • ~ZJ '■ <V~V-. w^wv~ — X3'-'"' "£' T" ^J”*rn-- -' 

^rf^g-oadj do53cd^d^ yd I y ^d$s-;3jaedid4ri9c>d (ero^esS^csan) I djacfti?)- 
dcd^c^d •i&c&X'S d.oirsef^yd^d/i I dOd o—a 4, .saadid/a yd I dw.o— riesa, 
ojiiddo^ I y c3#»-§f— doirsadad^ n djadasa^. 


0 $P^C?F H 


yas^^Sfsad csjsd'scdjN c^Jca^Scsad cSjtft Uw^F»rt?" w ef^d)dj 

darkdoS djad)3 OJ3, dds yde ydd:>.ri^da yadjiF^darbdcS dorado, yja 3do, dc^sa d 

—* J r'i JL * — c O O <p 

d<D dododo^^f yc^d 'sodjfk yooJieoa^rt3dda«ayrt$Do&ra doaafc^dad d/afdidd 
rKcd snji/cS^frerv sfotfrfcad d^d ^oSjsefNd^dgdjd/^ yd d^oitttjJ 

c-j^vO^ COU &<£) c)n o^O</C$OOc) f fr). 

English Translation 


(Animated) by the libations offered by day and by night, (Indra) 
sharpens his vast thunderbolt against the beguiler (Vritra); he whose 
hundred (rays) attend him in his own abode, sending away, and bringing 
back (revolving) days- 


11 tJc £o 3T.£r? ;f? li 

I III || 

sasso^ Os&o gd&Gi&a $tos§? u 

^t3e> o&ft &dosdoo3&o;3 g-o3oo d^o c$qy3«$ s$da3j33o3ae 

E>3? II 9 II 
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i side*> ii 


ffso I wjj ©eao | ridA/a^sisd l 3^1 I ©fletfo I «&> 4 o I t<ot$5 I I sddrifa I 
Xvn I ok© I fcgjs&o^os^d I £oko ! da£o l dip7>a | t£<jsDta>3o&$ I II v II 

« xfoJswyy^o n 

•aoksdjsrt^c&j^ 1 3Teio ©t3o ri^sdo rtao syt> add&f&eerf ad A 

3d,d$>§s»;d K»pt 4 5^ I siddooiorqrs rt^*fc;d 4 $5k3o ;re£oka i^O^F;! 
sdsdFxkse djasSsdS./aes^fc^jj^^tfc d^rfo^sedo $bt 3 e ^fs^rmoJjsa^o I *?q 5 - 
o5j3Sk 5 a$o * ^ rtes** ^warta^ok! fc^doo^sk^sdoSa ^ok- 

$©?>dSkrf ^Jd^aSoke rtorr^sSoe oks3^ cS'aso^rfoko^ok Side okws&ciryaok 
tJj^o dsfct^eoko dqn>& g^doka | ero^ok;do& cteraae£ 4 qSF? II 

® 5 ?wC3*; CJj F B 

w *fe—^ ^'\oii l s?o—©eao—(^^3u5drt5o^^) I add&rse? 
S^a—sJddoSici *S,aj>$oko3 (^aeefc^de^) | ^ aajFJds— 3 «? 3 j£ed£&odJ 3 cJ ds 0 ©^ I 

—da^sixosw^ci^ I ?j& 8 §e—$j 2 ?rt;raq$fi; 3 ocb I eso^o s£ 3 £?fc£??$ I 

odoa ^orii | rtaji:—c&K^FffooBtf (di wa^o) rfa^okdfjsrvdd, (uri) I $d- 
asja^o&e— m,§F&d I »««_c&ts5to?s?irt I fc^siaoio—* 5 ^ 

tjtodascj I $oko •srf— rtjSorioadtf* l d^o—ds&cSeofoysd qJdrfrf^ I rig?a—*£ 35 * 5 . 3 . 


H JjT» oji'ljjf* II 

-‘V^ ad,*,© 33© sisdafcdrtac&ek sddi?i£ i Z.itdii S($. iri/u 


djSo>odjacS di wadj^ da^aij^ad^^ o^cSrts? tpbstrteeit^Soili s^cSsbl^iS. d; 's3©2kd} 
odi^d^F^oa/sd^rt okK^cfcj© abzssdja^tf tic^DdsyscS rt^ 

©oad«d dnbrgeob^ri tfttzb gs'disz £. 

* «^L ' 


English Translation 

(I behold) the practice of that (Agni) as of a deputy :' -I celebrate 
the host (of rays) of that (resplendent) form, (designed for the enjoyment 
(of mankind): if he be with (the worshipper), he bestows upon the man 

who invokes him at a sacrifice such opulence as a mansion abounding with 
food. 
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0 ?io JoJTJT? rfl 0 

* &joo&3e *3c>tfo rf?rs>cSJS5 rftfosfjcie 

O^OSc^Oo I 

I | | 

c5 £>ri^ ^)d05i^3-3 £$0&0 0d0&£$ $H8 *j£> 3^) C3e><5 

I 

o3“30j0F0 II 55 II 

«J rfjriSjoul n 

?!: I tS^oiJc) | ed^58 S «$^s I I I odbcte I sddoKis I o3ol?j* I «©o I 

fJ I I Sic^ | gg&issj^s-s I sdo&o I oio^s I ^5rte I ri&gx I zr*>I I ^ojoro II S3 II 


■ XttOdiKSjTOJ'YO U 


sSs^Oln) I 

I OjOCTDj I gS^oJjS tl&tidgtfs ?Js J SfooZiM I WOoSr&fcSS I $0 

^sdrs* I wsd> ds&rfeo&o ^58§ise sd;=j?cS em?,rfoto<3* oddocs^ sdjassssdtfs rfa* 
fcsCsda&i^o oda^* - eroded?}* I &ri I eJfs I ^o rf &zd. I ?i za'aaesd.op sdrdio 

W IjJ Q ^ | - ^ ■» - — -— — ^ - - 

Jjjjd^d^s's ?d) dod^Cd ^2c^jc>f3c;c 5j£fj S3e> ofoo^o II wd&jse J^sdsd^ofos 

3d^dro? I ototaesotoo sdojsrs?r ££«c>eodas *%>&*> aS^dtfj&e eSesgpe od^S 
S3?oi)FO eddcScodao #F$0 II 


H A ?*Cac CDF 


—“f^cdio 1 ss'ado—dsj^r§(oi)S3DcS | sdjysds—Eoddo^oja I oddora?_ 

^JSf^^dtffSch I fc$©0* —dsbjrfc^ | odo^fS 4 ’—^jdiJSFOdJSd-i^^ | Sd^OdpiSZrS c3t0^ 

a^rt^ojjjs ^ jS^oiJ^—zsc^d^dd t^drWod I odoow^e- 

° Ji ^^^ o; k^5 >0 ^c , ?ta5c t ^ I —oijadd ^dod I s^rts — d^E^ud I xJ&sd- 

da^&d&l ^djo—.»£(£&»* I mi— tfjMks^cSja? I dfd^ | 

^jdiod^g^—d)&ddjsde>od I sdo&o— \ $ £>d^—^oofoejsd^. 


u EjTt 5^q:r « 


(ih^a d&cfccfend iets^ tiddjjyfl, sSr.ffr.diffjjn presto 

tfoS,o® <jw* ai^iWgotoa ^ t^cSoto;^ *,tt»lj£iws SaadojiS tre iitfod oSms 

^ ^ ^5* 
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O&^dci £&cCj 3£f£t^?red ?5d^d?d?h 63d?S^SX3)rf ti^dfh^ 

&st&3]5 ( «5o8jsf, u dfdc^ ^dadd^dOcd ^4 voahtred^. 

English Translation 

Blazing with his (fiery) tongue in the four quarters (of the horizon) 
he proceeds (to the sacrifice), wearing beautiful (lustre), the disperser of 
darkness, extirpating foes: we know him not (as endowed) with manhood, 
whereby this adorable Savitri bestows desirable (wealth). 

ceo^ $o3o rfj. 

-O -_C ^ 

» ? 7 ^ 05 jr?tTS?t.O rt 

* c 

ri«sio si doiSfciFo dotidao dJsiS.eokri, d.Sddto.dro ,ate,dc 
s^dedo I d^sio sis d^a^t^/KsoySg ^rossnifSoskdo^sioste II &S>o3ja{7teie 
«5jOhtfs II 

6$<i>;jidd:—dedo sis acw & ?tot*_d} FyDfc>,dab e3f&>SY2'dcj'j ;:>ri?3o:b d. 

—* ~ ’ t$ ' ro —c w 

•add© sock nktf^rtSdads^. d^djtfs aouidfk ak&ok:.; rj3,eded£rvtfi 

d(d£oiw; ^d^s^ejiodsbj. Wifc^docagabO—desio sis d^d^.lraesfj^g 

aock dfSdos&ck. d^oSj^rtsg) c|oPitfs$. 


—9C 

— £ 

nd^criw—w it w?io;7rtf—v h Xljitf, —vr 11 
h 'sd,?#—v u «£^ fc oio—4 ii dr!r—q u 
Jta>p.dgdod &&tf.ca3,—w « 
silftt— 3 ^ 431 ,$ w 5 ,(oS:t a 
cS?d3T5—£>i,cde^£ n 

•3 

^Jod!—it 
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sjpe is»3«)d^oe^5 $rto ^ 
^js)o3jse8 i 


, i i 

d^o £>$wo& 


1 i 

« 5T30 e$Oe> ^)d0^023^ ofc§3^0 23^0^ tfS^CdOc^H 

N SiC&ttil H 

tisxo I s*8 I ?$d g | ri&^sdo l & | -di^te l tfrto l 24 I dsjj|o l S>ad«°tfo I 1 

s* l 53101 ticy I ^dos^otp | stojS^o | l t$s* I I II o II 

^ Oio C 3 5 ^ o H u 

s3?5*o jSj^ei^fjo ri^^do rtsdFtf^qL&tre s^sdo si§ | s-a.otod.qSrs I ©kcr^ 
K^esoOcio ssD^jO I o&»sij3<3c$/3 5 oiao^s^sio^jesroJjBi^enei^c^Soe^^ I eroaS- 
I tfrto 24 tfzifcazoo desJdJsoirssstoFdo^j^ o&wrJjs?*^ d^o ds&*l$o3oo 
&£>&F*tzic£Q | tffoe SDo »*?«§, a 5o tfris g atfssjso rf,*e* 0 | o^olras 

s*^s [ v . o&. on | dsdxre | »jo^. sj. vt. t l ^3 t$ 

I oiocRj l ^£^ 5 1 oiowrfjDfrsqjFo dd^o ds&rfcoiao #cJo £)^«odof 

525 tfcra d 3<* $do{&>*rs l $d> s&>oestd € *3 ^das&w’s I aS? e^f^sS** sr?. 0 

oiw^so as$e a^aa^aja sdd^o I wsteFodjss&j^dtpodoaajo l rfsOeodoia* 

o&usfatoes rfsad^e^* I sSaa a^draa II 

m *^££tcrr £f k 

(^ 5 J 8 —$5*^ ddnsjfi I Qfdj—& ok«,Ct>£>d«D | tS^sdo—desjssa^ 

c3^d 1 *»i*>do—Jto^sS^ l wolrae«-sJ»?«?>rt I d^o—d^^eotod 1 

atf «odo—dJDdid l tfrto l »a$e-(B3,q>F*toa) 1 fSo-s- 

l ^)do^w^_w^d g,c* s»d t^es^d ssskfyFS^ddj* wdl e^<ya_ 

^ rf3rt5?c I £b*— sta.* 1 ari? &sSt_g*&;S3i» j 

srto—^^ I «J sds^s^o—?$<*? d)ds 
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i h 


ob^djadSf, $id^ ddd«>r\ •* oii^tn^dcO dedsssfj^d da^dd^ djadd^rt 
drfoc«fcdj^d tfddd^ a$rerfdjt>dad t^rtdd^ a^Fdwa daaffcjfcf^d. df^rf&a 
j^ed a*>d dd^ntfd^ qbtJdad Kredaq^F^dcto wd aej esS^ededgri^, ^d^ d&^dd^e 
■a^* d,3BddP £d^d^ J$d? 3^d* s^Fdo^ed. 


English Translation 

For you, (worshippers), I approach to day the divine Savitri and 
Bhaga, the distributors of precious (wealth) amongst men : Aswins, (leaders 
of rites), enjoyers of many (good things), desiring your friendship, I solicit 
your daily presence. 

* &i?d»doJor1*>o u 


ai}-&jd 5^55DF^FdO dB;^ dod^ qJri aceo a^do dtdiritfd^, vu^ocqJFdo 
e^^ededid^d^ d^dejsrul 


d8—'aO 3^0 dock dtfdsddtfj tode^n ds .dock togoadddd,ofofrfad. s^o 
<aod3 ^d^dedc^d dd^ aod$F;$. esqiat) d? s^^dd^ to^dow ak^tsda 
c&tsdjaddd^tSfc d©?jCT2dod/i» $n>adtoz&doda ucestrsd. & dodqSFdO d8 

aori3 oiwd^o okti djadad oktsdn>dc*d qJd^qfe^>rkd;d?nNA ^ad.deddd^ 
d^ddoo daraad^cd «d°da dedo ds d&srado iosSs &ou syad^d «£dr^). “ad 
c3c&e doooBd ss^riSrtfc esqSFdJ^dejskd^. 

t^rto zi d^o wolfsti »tfwo*o (»aCe)_$< adda aqJ^d eqJr^) 

s^d.dodi aSescred. & aad.dOdad dddtj#,—ddatSeoJoo edSi* I ddacSeoksrad s3ad:> 

V t> ^ CJ 'C ^ 

e5qfc3t> $d^; ddirSeok^>d q^ad^d)- 'aodd yfj^n^sjDd esqJsse) qJddd^ dad^okts 
dovd^^ B^d dj>a^didddi Bodfi wote> cdicsdjsdda dj^did c&tra atfdirrtcrt ej;^ 

TT . 

s^dd^d ^oJtad^d^ uJtdodddi aodtjten^oi)^. oiiadjdo qJridw ^ J^rirae 

(d. r..&.) d< dedd> qJcrcarWd} aq^>rtdje)a ^jadaddcrsdOod qsrfdoda z6dd> doda 

ddptfddd^ ^oare^aritfOcri^, wqkd* doj^dSoJua qJrtdw#, 

d^c^dow (a^dzraa^dO t^dou) disked to ak^cddS ifrf* d^ttf^d 

ded^c&ock d^srsA ^dFt&fcd. & dfdloij dajs^^^p^. (obed^dotf d^t^edefl) 
tfdJF^tod/adssd aqrsddjsa^jsda^'^ 35ot^jd)dt t*nd ^ adoia 
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5>^Jwo^o *iow dwdod ado&dC) wa^drl 

rr?n £pi>d^ddi— 

o'soSjsc rto^Jd^ sdrt^ I 

(ck. jt o. v-nt-oo) 

t^rtj55 ddaresd*^ rtdodods^UT) &a*8 &a,c& s5ae rtsdo I 

(:6. do. w-vt.i.) 

e^ow d^as^rWd^ co?s?os3. & ^rtdfdd rbcadcsr^odw £.$ok s&od^d vo &ftd,d£> 

h 2) t?i y?a^ r?t*\ 4c-^-5w*^^rv ii \ -rfowr* c\rf£\ M?W\ ?\li 

ww * ^ ow* u f wo 1 tjji u^Nanvc^^ wc^g«vovwj-j wwv^-» 

«Tsr\d aod«3 s^s^udO ygs^d^dad ssr^, wS^edfdSrttfi djadwad c3?d#rts? rb ok$£> 
^rtd/3 3 ?dct3c 5. ofodjdi—($rtdj\ »ae> ss^dj^dFirs** (£. r-s-oa.) d* dfdSota 
a^dsv^do w^^^ddiysd dfdio&odi e3?C, •ade dfl^d 5 s^£f3o ^JrtsftartjO 
Bfodedo aozo ah3jd^ enjnsddfSrrsn &fi>S3,cr-><3. srstpvdcaasft d» ^Sridd^ sr^ds^wd 
ded3rtes>d da^ di% ^S^edfdlrttf «3ofc0o3;>e tsso^d^ck cto^otond. wddo3 
d^dri^dSo^.S) *adj^d^. 


H ^O&>aT307!/l * 


£>& acy^&s^i^cSerrio rfasado riori^i 

eros> edo.aed 3si?3c> a^cSssp 5 ed o 7$ dko atf tto&fcao&fcesii 

^ 23 © ®C 


(I airfare# B 

d,l I a^solrado I ediodd, 1 i I d<do I dSrscJo I dodd, I 

en>d | I ddoxra | I d tf ca^o I zi I d^o I ftstfwotf© I ttotaei II a II 

i TOOiaetpti^o 8 

^fodd^ dij^R^o &d&&: dado: d,<* s^oirarao d,*^rt*o aa3,a r srefrfff* 
^Ando d^do dod< A I dOzdd a3e wodo^djj* I ♦owaoJ.rasdJFctosr^oi) 
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a^WO^O- rlS&oiOog&O^tiJFS I d^OT/S fJrfOXi^StfS oSS)35«> sto 
S trode I S>t5es5era qredoSoc^tjiFs II oiorr^ogclF^ta^qJj'SFesoJoo II Kxdo5o?i r 
erosJ wo,»e^ I tfsrc?a r II 

II d^daoqJr II 

sjxbd*^—d^cj-othfdid dr^ad I si, £ si, ©irecoo—I Sicr?^— 
•SSddd^r I tSesic—dfds-s^cred I rt^s-odc—da^dfddd^ I *^^8—ero^doss-sd 
%<5d^oci I c&si^—dRtSdo I wo&rees—dred^fi I sS^sio—d,d;^=j?d I d^o—drf 
I S>$« 0^0 —aqrerfdredadddocb I a3?doe.3tfdod esssfcl ?Jdojre— 

I erosd 8^S)e^—doda. 


11 h 


w^^c3T5 Z Cc\j4 CS o^^jOT^-STC^cSTA tifF357^ fSlri 

'D A c/ 

tn>3£dosreri da^rtSod s&agjfc, dredd^rt d^srsd qSd*^ »t??rt&redidd 
o5^crf e$o;£> aoSiXj^drt^a d^sw^ddx dedo. 


ddickdddi 

$j A 

cScCk d^dDt-3 


English Translation 


Know ing the approach of the expeller (of the foes of the gods from 
heaven), worship the divine Savitri with holy hymns: praise him with 
reverence, distinguishing him as distributing precious (treasures) amongst 
men. 

« sijriasoi.jrt'ik h 

& da^cSfdioibdx & -astereAtl & akc^Cdid st.eaj o 1 $ da.c £>dwo- 

idreoirees <aoc,> sst^dg dridfd^ok d.Sd da^dd^ ?53 j?<&x drfrXd. aodd 

<dc^£>ri*rd^ acjrerfdrea&sdiddd;* qJridfddcdj^dd/s, ?Ja^t3ed?i> oebtidred^fi s,fdsred 
d3D a e>rWdx sSo&S&j id€> doto sySidFfSoiw *36 trotf.ss^ftd. 

•v ' -J * ^-> —Jt 




5 ^+r>- 

v *" 


•* ^oio'arrrds • • 


1 I II 

esri^o&a) rioiois so^cterrs s^ssrs ifftjzs efo&^r * sre*,? I 
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E>s$o s$Fck?&/ae ehjdcBe)?) $ 53 ^ Wc$oSoo$ 

CS^S II Si II 


« isdwtitit b 


tsddjsoted I do3o3$ I a^c!iJe>Ft4 I jsipsrs I tfjtt I ek*s I dlj^ I I 
I . I I I 

ttori I I t l TiA'i&S* I ?\AS* t I AAA • I AA5«-^?V I 1 1 I II A II 

w ■ v www | vwv^y | %f» w r I w |w ww w w | *w^ w^w * ■ "■ ■■ 

h srcioret^j^o i) 

wofcdo^dd^o^d&eoiraa II wdeo^fc^g^d^oks I Jtosreo jfcswfta 
oire^d^ll | 3 oSjs s^>olreFf$ ddf$*oiJt>?> riofcSe. 

do*>Sd?$e^djc)F^ dd?5e d3F3e I dda^ij$F8 I s-sdo^rd^ea rtd^Se I 
ofccrs, e#d?i5o3jj>?) ddrSeoin^fyaj) dokSel dcn>a o&wdJS^oia II dob cn>drta- 
8oo?^wej?s3^^5do II ^dj&raesftj ^ps^> stped&fi* tf«&eolfce 8 aad20odl 

&5o3o 8 I oi3C5^ I ^po5?do$^olraes& d^rfs&daeoiJSei ;yaoiJ3FJ$ 
doijSe I en>*,8 *jzoSjzf<> | y^cSofca I xrcdoqi^Fg eErsoS, I <s)osre,do&8 
tolT * h azzn dtf r Seoire ess^a ^F^rtc^r* to>*eteeoira» 

tttfoSaoS I wtfojooa I fcdarsfwo o3^rtcnsf3‘3^a^s^^ J does drij^o II 


n *S ) Aj3ot'IjSf k 

dp5}S._ I e#^S8_S5£j^o3^ I ed^oije)— 

o3jitr^d;& | ss^oT^rf—C5c3 I do3o3e—e^dos^d | eroj^s_ 

**^ 1 s** $—I ds^8-ddF£foto,d djsd^V, I «god,s—.-aod^l 
a^s-ask^ i^dcom—ddora^ i ^3,8-;^^ | wfys-yfy>^ I tfcre,— 
d^or!s?dds^cJ I wjb 5&—(drfrW^) ttdo$^o3—eru^c^dradjs^d. 

H 2jjv**wC ZpF H 

«,Jdclr>, s^oAoi^ &&eri3j c&>?r^d;& yd ycS.rfv<di 

^d^e. stod^ Sctss^ ddF^ok^d djsds^V, -aod,^, asb sjp, 

ddoc^, yj^o3^ doorWddrfwi>d yd^rts^ (od^rt^j ^c^dos^d"! 
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English Translation 

Puslian, Bhaga, Aditi- bestow (severally) excellent viands: the fierce 
(sun) robes (himself with radiance): the good-looking (deities), Indra, 
Vishnu, Varuna, Mitra, Agni, give birth to happy days. 

wda^cdrs-«d&{oiraS> I c&ser^red sado'sGrt'ik e$q^ 

^oije) wda^oire I Troq&dsd wort aod<3t3a|, <suwrt aodqiF^. drsrfw 

cSoio wqJpdO wdSjO&ra aoeo dw ^ a^tc&ra E02&dt3c5«;o3dds3sn ^rsoir^rrt aow 

- - — 

adedcsddsnrtd. *oddc$ab wqJFdg aodd tSe^oSoowtjSFdg wd^ato aow dw *& ddot^F^d 
ddfraoddd^. 

^paj^, $rt«, WBSS—sSp^tf* I W0oS(7?£irt^c% &Ah. ^{w&ddck. $rt& 
t^wftcoSo? 1 ^do^ds^ aodd s^ted^dwo oS/^r^red d?d3o3oo. esSSs esaooeJSieo&s 
ddFd. s5?«&fcdoddck. dojsdo dwrhto tfvrt adfdredodo wqiFdJDftcrac;. wqisn 

0 O *K 

^ips^, trtrt?, w&As aoeo dorado c3{d3rt£odJ2 w^pdradsoSoocSod} tpid^CvOCi 

a^cj^d. wr^ddsrsft wqJFdredoar/rt doi>3( aow SjOtodd?^—d©&3$ I do$o£di3§^- 
d8u<5? sSalr^e I doi>£qre3oart w^atiqSFrted^•ajD d&do^do ^cw^pdi djOtoe,. 
53-3rtd. .oodd wrt^oiij a&acDddjd^rt^f^ d&ododck aod$5n,oSo;3). wqiss? doiaie dersa 
owwedJSia'Boio 1 ok^dredod oJ^dj^^rt wpr^B d^rWdj, ^>od: dohi 

tpidodn c3of5's^Fdcira J s^tfwsdido. dd^dop^ wftj? dFja, w^cfosodjdo. cs^^doF^ 
wrwtrs, j^ddradwsd s^d dediiJsTrin, Wc^cQorio^do. 

ew^8—d^odo ^o^dpddjd ri9*3oa$od ^dca 

rt^od ^drl^Oojiis d^cxodd^dOod erodes dodd dJid^ck dodqJF^j. 3* zifcd^do 
^ itti^j^od TjdFdcl!^ wt^ddodcii aodd wdododek aowqSFd^ 'sO tp^aaddo 

jNjrfftjLTTgd. 

was^ci—dss^Ffs^rtc^ fd I djiod t*drtto:&cy?d s^d^rtid asd^rtsb 

^odciFdj^CXjd. 

£i abd^d t^rt, ass, ?l&d^, •sod., ddore, £>o3,, «f\^ ^ctj tfkdSmd dojod 

aodd snj^d^e^d <3dort ddod, tfw&.r&dd^ vuot3odjsd£> aodo s3^E>F3c"?rtc5?d. 

-O- 
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A . i i ii i 

3c5J^e sssd sdtijsqJo <$3$o3oo3je>e ecfo 

*i& i 

ercsS oJoiSj^^sSe sSjjest) osoios Molise 

I 

syswds^s ii %> n 

i %! h 

^S« I I VrSttr I | rfcLtfo I 3s* I I ^j5d3303s I I rtjs* I 

erj *' I oks 4- I I I t&rseJ*) l cnoks I T^sk I ad^oJos I srswsds^s II 

u Tc&Jirswt Ti.o n 

^drfeoJosk^d^dotfo qJfJo cl/sss^^^^cysFad,^^* 
■#e?5T:K? £ ScJ^^38 tftsis Q 0 ^**)^* 3e3$J II dd^O ftotfd* J^0d3&*O? 

vsajofco®^ n» 0 03^5 fJHAespfc i rt^jjOS^ I tfrio cjxsfco rtz^oi,- 

^jjIfsI oin>d^ slrces^ ^eedocJsy^d^ssoSsdooad sJpetSe eroaS^ 

*$i*>5S>j d§aj« l aodao w^cS^e o^otoe wa&SJtfrtj 

3d3o&a i ^o5eao I ^wd3^ 653^3 toe3«3 531 drforfeoijss I esqJss? 

olad^x^dj^etSe ?%E>o 3*-^ *> 3 ^ &rae ddjaqJdjsrtd^ I dan^c^ ^jsesdd^ijSo 
oi^tiofS* rt & f3* ^c&rte^o^S are olrae^o II 

11 h 

si^aSsJrTi-cil 3£>Se!—sJrjg df33} I 3«_33in l 3s*—d.*id asdid.^ | 
«Stfjt$o — v&ggmdttia wd $ 3 ^ 3 ^ (£&d&) I <asdodoc3s—djdk&d I be #dt— 3 a 
rtsk I 33* —wde $3^3^, &sctoa) | e$ 3 a rt^s* 3dirt$d.»3};y3ft ud<D I ofcs*— 

cSj^>d yde I —o1>k^ I s?>fc€®^—aS/^ayad «re3^ I wtf sJp^fcSe 

wdd3^ 3s>:e&& 3 ^<5x50 $^3 I (dc^o—c33^) I GTsoSy. — d 3 & I d3o3ox fcjzSokosfVsJxni I 

srstidsr^a- dd^aljandw^jilodd^^o^noi^ l * 7 ^ do—uFodc3(ded3rf^o^3^k;$C))- 
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ii ii 

J3d,<3a&cr£d *Jfo3dcddo ddort d.fcd sss'dod.rs, ydf&^tdodj} yd dfJddx £n>d©. 
d^dtodod cforttfo ydf qJ^dfk, ddort ^dftzJsoo ddart#doososran sodO. oiots dO i&raf&syad 
cti^o yd? ^ao^^ren esdddo^ ddot&Xi do^do^cil s*doioo«:ftoJo/s, ddorfcoio 

sjcid y^deddo^oaftcdoj* wrbdo$ cStd^rWo 

English Translation 

May the irreproachable Savitri (grant) ns that desirable (wealth); 
may the flowing rivers hasten to (convey) it to us; for which purpose I, the 
ministering priest of the sacrifice, repeat (pious praises) : affluent in food, 
may we be the lords of (manifold) riches. 

» ait?3»*}o3ortVo n 

* darttd^ sg d Tiyj^azhtxs dd^d 

deo ^ addo stored y^rddo^ ^ctfwsbdo. ddjsqJo I ddrleo&do^d^do^o qJdo_<rs4 

essc^&d aedo j^odcir^). ria^dedd^, d&rtsta c^d) ssdc£ddod $dddo^ ddotf 
£^d£ eOcdqir^). darts? ddoiod© $d^odd sdea d,d^ ^oocradd^ writosoodo. d^rttfo 
tfdorrtsrt dcrid^ ^dndo^dOodeo^ s^cSoed wo^ot>arts?o djsdoSoo^deodyoa ^^dodd 
tJf^oajSjsicWftdawJ do* yqJr^rtwagodo. d^ort &ad© ao» JB^rdcrioo 

£>dddOjo yqjrdO dcteci dsojS^ oio^dodqjrdjasdd yrtd°. ’uo-o.d ero^oa^r 
d£ enod o&d^t£e «s^drf 4 t&aw dow Seeded s^^r^codo^ da^dsdd^ 

StorWoo ^d) dj^do^dod & cfcty$ wodo d^ort tfts?orts?d\ vatic aoso wdoddcioo 
■sai^syaAd. •ado •afSj^odo antacid s$drd). 


r. itoZcyr n 


«& ssio^ cSs&fc? rioefosr 3 ti 0 f 3 $ 


oTSt^o I 


£>^4 3oc3sdo ns?! 



r>5 3 


y. v. $ 5 . a. d. a.] 

_ sMnafhjidu^ 


Skl^CWoJoSD 


n j&JaroiJt a 


3$, I o3o« I drfost^s | -giste* I t$ I di&8 I rios I o3oe I aojc I sicJori^ I srsdsll 
I &5fc I e£2^o I | deeo&s1 ads J^sjp^s I e$^*n! 1 dodcdo II w II 

u rcz'GhMsrcajjO o 

oSoe oJoKdjSfjn drio^j^e ded$$ fl ^dd^dotfdc^s&fcCsc^o 

3ji3e\<^. £o 5 j. ri^S ZTT?) rta? I crtafl *>i 5Tym3 a t ^^*2l6 r ^a! r^rvoi® t{ r^o*iiP /v* 

*3 _j www w ■ ww w^w^v «vv^ i>» v vj wvo^wtwo nN&u^wwfWi/^ 

$do«& dotdd^o €etS./3e s^d^o I esdrtd^o I cS« de*rs& 

^odod S5eo3o ixfatdo ufosoo I Ed^^^ecs^F^d^^eddTTs 

dadedo I d v d f tdo II 


<d S 


ii j^AjrJarqir a 


o3oc— cin>d c^jcidjsicick I dJkt^s—.ddartert I ^d3 ff — dois^dc&nser^sscd I 
dd^8—.es^d^ (ddod/ad^d s<^d&) l d, dos—y&rfcd&rat I o3oc—cdrodo I &o|je- 
I d&>?§e (d)—ddocs>^rtn> I tijv&zrzzjg —wuafd^d dy.Srftfd i>Fhd8w 
(wo^So absdjadort) l ess^o— d^ds^d I esdj^o— ?5r>oe&?j wdo I desrst— 

tSfS5Sr5^?f f'ao^Sj l _P^stf^rrrr! ilN^r^rN I Tr r^vrf _ crv^Ur^r^^n I 

- y ‘ ' -- V ^ ’ ' y * —>■—•——» <w w, y v«« V *rm nrwwv I VVV W V VW WVyUWVVW W 1 

| ©d?»_ d^csaod I dodedo— $ 2 $ zksododrii 

dcsrrfC. 


0 ^>e^qjF II 

o^d okcsd^ifc dsb&ftdsrod yddfk darter* y&Ffcd&se, ofcad> 
ddoco^rtjs ijrc^d^srsd %3rttf^2jF*)d&G? eodd c&>tidj^cn:d jod,>fi dosos^d 

wodfsdriO. z3ed$rt£e, , ao^3o z^o&^osd c&kr: ys^t&ssd ^sod^olbdjaao. 

Cj^cd^arttf d^dod $3;$ J&sodoadado &?rtO. 

English Translation 

May ample wealth devolve upon those who have presented victims to 
the Vasus, and upon those who have repeated praises to Mitra and Varuna: 
confer upon them, (gods), felicity, and may we rejoice in the protection of 
heaven and earth. 




664 


H'SC&Rltp'E^dloB'B [ dao. W. M. v. dft. WO. 

- „shr,matbMdupja®gmaiLcxm __ 

a sifTiarJoJirt'fo n 

si?io5^«—dedet^* I ddadtatfj ;3t>ddJDda;$d3 .aofcidFdd^ 
cS?«> rfdo^s aorifl oo acred J^Hoda^de^ft wock e£) aJa^ddcrefc, 

oirerfaddorto ssadsfcredad dcdiriert aocqJrdreaa-ad. 

* 

djsi^sya^s—eres^dasysd a^rtsod aas^ddarsod d^dSrWd^ da^daddda 
»5o tiQrz$. •di deo^ ©5oe (oiawd-resfare) aoeo deo^ ad?dcs;ref\d. 

so ^5 ^ r5 cdo 


ii X7 'ti'snx? r^c e 

disdd^j do#t$Fo 3ddl a o sks^o d^-^ ^coiasaadscredFo d^riedo 
riotf&re do^otiB^ rf ^dj^scksgo^s I ^do^dodo^d^R^o I 5 ^eoJo« 

do^oid&as It jQd' aXd&oSwt 3£,$sSac B 85d riedd^* 

I d^a^o ^ I dedd fi < 3 e 3 ad^$ 5 re i ts. l. *..1 «$£ II 

w^>d smdo ^Seokd^Fdd^c^d^djd d^c^d^ dd^ d^ds* i olw^- 
’d^ddosps^rfe I e*. £.. k.. I *ss)A djaAj^^g* II 

Sfd^d^j—£>£^e d^ddj dow & dje^d) c3e>^^ojj yd.^retfd0 wd^Soii d^^d;* 
•addO »da d^ri^d^. & djitf^ d^ ^ofc* aotoadda adhoJaa; a^cdedSri^ 
dediofca; & djs^d dradOfi aJatf^rttfa y&sdd'tfod^d); sod?5a5a aJatfa, 

do^^od^d)- tfda^dat$#a5ag>~ £>^8 ’is^ei* 0 * 0 * do^^o^o aoda i £fSdad;tfa. 

t*$ddddsodoto oirerlrfs? dadydoja add dd dfdrfd daoS dddzreeads 

v wo — ^ Owi scf O - ro 

d?dd 6 dow 4i d^d dr*d€>d aiarf^ *»,3*»ji 0 «3ci drsdy^a dao^,df 5 ^rv 
deddftfoda a^woSadj^garagd—dedd^ <acu d/s^aod (y. £_l) 

ad^stosAdadida dod^ yt^ddotaodsTsd oireriritf adda, <o^y^, yd<3oia addd^pc^j?, 
^ dj^^d dftdwfSo^ riatfda, dd^ddddaoirWO d.^dsS dd sre,dcddac3 d^ r\ 
deddeffod^ y£sreo&dd^gdja^d_o3aort 4 €55^sds*#d,de aow sji^acd (y. 2.-4.) 
ad ^^ftdiddi. 




e- v. a. a. v. ] 


shrinath. udup^^gntail. com 
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—sso 


« sfc>odt> — M a vSosrstf—V II XSi ^—Mo « 

* — v " w 9 I) fc 0 ^—< « tfrtr—v 8 

rt»£d<5cJorf adj^o*^— m 
oJjfti—rf.jrr _;t.coJit ii 

•3 -• £ 

dc^s?—fti ee5«n?i v 

*5 

^Scrit—o-v, i « a 



I I I 

a&ra 5 t5?3Sj cS^oSoriji^F s^oei i 

a&i^c craofc <a3io^3 cs^^o i t^ea ^ 3 $ J?» o n 


* Kclvzit ii 

S>4 S I eSc^J, I ScI do^Fg I d)G<>3 I Jteo^o I 

^4* I oto3j? I 's*o$ | * I } s^rf«ai I ^Ae II o II 


» a^>oiifs^r^c * 

£>^s S^pfc zfoSjtr c Se^dred^ I SSi2o5a^^JF8 I iix^ Sx^o d)5ei I 
o^rSe^ tsS^i? crsoSoe dd£ 4 e4ii^a II doeisSaorsdg II gjfce^l 

tfyst^o tfrfo sgjaJ, rfo&SFi^o tfSo || 

m it 

£>^s—I rf^ori—dj^drfd/i I S*3og—Se^sid I dedx^—da^dcdd I 
**W,o— SxD^.drfy I s&ee£— SJ3.af?j £doi>© I Sri *_2hfastn:fc<rta I rrarAv#_ rW* 

9 ^3 «jL w ' ^ « . .~ ^ -y'- --. • W w.w* -rv—ya-v » ^ v 

I *«3ki2 lS *—(da^a^od) 25^rt)Cfjdfj^ hztffio I —gsgsretf c!eddsrsjft 1 

d^sto^o—tfddd^ | d^d—^Sd©. 

n j^dstojjSf u 

** aj Scd^sd da^dcdd SsD^d^ ddofc©. rfdu dJ5<sdeto 

etkrtj^&oc^f et&od©. s&d^cd zJedS^iA esd^odd? t^ddf^ 

eSS©. * 
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English Translation 

Let every man solicit the friendship of the divine leader (of heaven, 
the sun): let every man desire (of him) riches: let him request affluence 
(wherewith) to nourish (his descendants). 

& djatf^ a^eded^ri^e cStd^okoad^ dja^d da^dedd^e 

aiedsyin d^-Sderartd.. da#^ oktr^do^sc^acd Sc^tyawdC) wco^d^ri 

ddcod frsd) djada# dad & akss 3> da# de djariFddFtffran oia« tfdapd) ;roortacir\ 
dddedadoic&wa, u c&Kd srtosran ?$dart ^^d^siy&d&o^srsd djadexad 

daaarredtfrivsd dd^rW?*^ e$ckrtjBodt3t£otira aJa&oiaa 3 ^§f*jC3d<3. 


4 £ " ItJ 3? T7Z $z J 

I ^ I I 

M 3$ c$*3o$osr t3es$Jc> WckSde I 
M o*>o 3J4> ?o^^o2o **3^8 « s u 

d ij 

I ic I deed 1‘fSetfe I o5oe i td I «tdJ3?j r l I 

ie I cfto&B I <? I Bo l tfsrtjtSe I dl$edo8o l ded^s II s II 


a rsoioro^rsc n 

* 

rte (Se#dp^d 3* #d aoJoo oJottdJSfst ©So* •sdjsfj* II 

ati* si. af. aii« ll cajAsp j&jspsts de&toPcdaridP #o5L«jq sd pistnA £<cs£i d Spoils I 

^ ^ '•I* ^ ^** r w •• ^ ^ ^ ^ w ^ ^ ^ -»jJ f - ^ w , W ^ w v ’ T v ^ w ^ ^ ▼▼ ^ w ^ \ w w ^ ~ - 

o$ocra, I ^ajsd^fton^GcddoddQ ^diera do*»«oo d^doS I a^d &t> daa sz- 
?a^»^ rtedffj d djao&F8 d Bo ddF&&8t># i e& £ tf t 3-? j a©c«>d‘3o deds^^o 3do#- 
^fss'jES 9^d8 I d tfed^o dde^qJFS 1 « erj^ofoe dotoo o-joiro qided 

d«$edo8oeS dewotfj I 3* Bo soej^d^ wddF&eoJja;* ll ^s^fq ^d^^oSas j 

^al^o^s^^^^eddelFdo II d^i^* ddjF8 v?s3^t dtSedoBo I dort* 

tf^doBo I 
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aJjrttdrfa&y; 

w 


'y 


> %•/» -v«yyyyy.«'* 


— shrinathMdupaS&gmaiLcom .. 

i «;»i5o»q!r i 


<e*:_;;c3s3id! desd—atf, dasrf? I <$-& cditsdJSdcTid frt;$ I ic-^ dgtlrt 
aScddda I o5o« tf—oindo | •jQrfjj i3 c_< S 3a^a -aid dtdlrWd^ I *jfa**e— 
5^w^id3j?{ («3dd/s jjd £~ddc tfnasd) I it—di dd^ add> rbofc<idd/i *Ja5 I u?oto— 
ifcfecarf itcdddoa^r.o I it fo—edt fsxd) I wri^tSc—$Jd^ ^ ^qJrsrjin I 

tr>djrfC.r:oGrto I <tle«&2o— 


* $r i* 


*‘3 ZlZ a 4. d‘ & 

v u x; ' 

5 i-sr, ■ac^a -aid d{d3r^<ir?, 
«^dd^ rt>CddddjJ yddii^GtriC, 
r>&te&fto tisiS’Ssi'J: ZcszZti 


'd^d-.dr.d d^tfrt Acddd;. c*dj;d?f, *aC 

j^Jhrfdjse edd,o ^dddt onoi £ dd;. dt 
N-.d; dd\^ ‘aCv.qjF^rt/j, i^rrsnok/v vsdo 


KngUsh rYaiidation 

Uivinr i leader of heaven), these (worshippers) are yours, and (so are 
the)) who praise these (other gods): these (both) we associate with opulence* 
wc (seek \ to unite with (our) des res. 


h zinziiotort< a» 


sastos* udotUc—•JBon^Oc^ aofcioo i( 6 t ^a^oirat I a sfc^dg 

da^diddd^ d^JtountS. edOod da^dedd?^ *ke£*hd td^r^tsdn>doi:C> t sgtWi 
Jha^art ^t^cxSjOxdddt aodi afoaoki aSt^aaS. tJdd eddoS -aon^OdtdSrti^ 
ts?icto da5 <j^ddt aoda da* dtddd^c^tifc B6ft?d^cb ?ico3ae aodd wdrfj qreaSj 
ffiddi da*^ -aid dcdiritfi) eoira^an •adideSod.o wdood -aiddtdirt^ sNjrotfjS 
djdodj tfa3 ydax ^od»d?3 t ^#*5 raHH rr^^_ 

- ” ’ ■ * ~^J — “Wi ■ uww ^ I IWI | . 


ftijd »* rfowtfrsar^ d?d»i A tods A bo «dre£o*xar^l 

dow aD^dd^crsdc^c^a. wdcod •aon^adtdirt^. to<5shdddji riaadtd^rt iddda 
aow 'ad^^di aow adoJjdfh rtaS.dafccrsd 

4. *J |J 
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r b 


^*j° f^sv^s oioooSjs^o odojaodooss n $ n 


t*d$ 


n sScJiror'g n 

I 


w I <*r& I wi©er3 ff I W3f? I tilft I titty 


I 


I &ty I ^^5^0 I ^3$8 I ©$«o3ja^ | 0?d0oiw&8 II a II 

® JTOOjOfetpa £ G H 

r 

II it ^(sw^stoj^srso fi dst^ja* 

^*« ) «a )R 4 CB * i5ra *Mty I ?5^r^8 dOs^dd I aSd^dresrotroo 

titty rt&a^crecreasD I <**&% i toes^o^ ^ytytya#&%&* 

| s§e desses t^oio^d I e#de drsde az^o ddro dt^sj^o 
sdJ3rtre dSrdjsrfo 53,0*90 d^^tySj &,<*« otae* d^d^rfo 

deddo^s rfasT E3^ o3o./3o$mS>! drfFJT^&o^d^s-s g^qS^sur II 

u ^AjJcj^^r ■ 

M ff 04 W f'A W I "V ft "J — 4 . (T I ^ ^ _1_ * I • K. * _ 

- , fje —i — fsts^nv^a^Gji i 

^tfcoae&dn wc5 dcdSrts^ | & ttidosbron I e9*_s& rodrcdcd I 

dedd^ofcdci/^ ($&e3*o) I oJoj&oJwdi-—ddd^rftff^ dqrerfdtoddtfj I 

dijtess? *—skruirtfoli^o^ft £c.3dod I Sj^o— ddi^c^d | tijtii dd^ritfei^ I 

wd« ofcoo&za*do_dtdrfjgfi dr?d^n dtf.e 

V 

0 t(J«?ctV ^ r* U 

^on ^^riv'idrfdji, e3$rftfod ^z^dA wd d{adrtt?^ ©^sobst-ft j^^o. 
€scSc 5?dcs>3od «3«dU4 obdfb^ 4^0. a^irtejsdste sad d; ddirt djsrir 

tfo^tfo-sn ^o^dod dd^ dd^riv^, t3ed djsa d^dasn dtf.O. 

English Translation 


Worship, therefore, the leaders (of our rites), our guests, (the gods) 
and the wiv es (of the deities): may the (divine) discriminator drive to a 
distance every adversary, (and all our) enemies- 
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ii r 

^ dedSritfd^ hl^fi ftoh d^dejsnd. a^srapqJFtiO cSeedod t$08 08 

ds^g w ddd^ aou sys>^^ add} &qjsj?f\ esqJFdjaduskdod} qredg 
p3»ddo c8es?cic>6. d^r3 r e?$^ci* aow j!uds?d deS^.ys*' dssss;^ I 

^k^o^ddda wq&ys c&ti^doFdtf es0}3s^0dO drodFddFtfdja, e$<3$dtfo3 
^3t^dR) ud dedldtfd^ aodi esqJFdjaa •so^so ded£dtf0j^ wdd d^o&osd dedd^cd) 
dd^ rid^ & ofctt^dg) dcdofc acd} ^od} aqtosd w^f^j. 0J& 3* ^cu dw ds?d 

^qradrsasn -adid e^Fd^e aodd dd^c&K wdod uofc&d e$«3$rfV3d dodoss^ 

dd^ ^EScddtfcd eroddox acdi •a^r^cd} aqSasd e^Fd). ^ addoaqS eqjFdtfrto *acD 
sf’d^tfad. 

*H9- 


11 ^C&5 35JjT>?;! II 


I 1 | 

crtogj £co i G$& 3 j*e cfort^d/a ^t&s sd^os 1 


, i 11 

ODOR'S £>edd&/^s£5^F £$37) IJ V II 


<1 JtfC&TTdl h 


0^4 | dfc^8 | w$sko38 I dOd,J*3« | d/5,5^8 I ddog I 
f^adofs^i | SiedsdxLg1 cssstf I §ecrs»ad I II v || 


h wioiorsijtrj.o « 

i 

°k4 oio^dj^ dS^o&Fw,^ s^qrefc&oi^ oSj^ado z 

oi^ar3c6F8 dikd}Fd,d3* ds££ ccojado d,a 33 , d^dor^ ©Sowdjsddofrei *a» s 
•icdd^ji l srto^r^ttdjssrss '$4^) S V*°* J9 ' sys dd^^a 0 rt 0 cSo °k4 * 
s^tfg I ^e©ddjE^Q€ sys I ^r^d^desrtjca^d •a^qJFs I 0$3?> doqte^ jgas 1 
esfff5Fd»^dejs §e6?d olfcefc&d I okcs^ I e$RreFS> d&eod a $e>5j; 4 d$srs tfda 11 

II d^dcredF II 

°^4—otod ojjaridg I d&^t.— oi^&szFtiteid tsr^ oi» I esp&^g 77$ 

srsndcft^e do^a, I &fo,ew 4 8—ok/sasdFasd I ddo«—I dad,d3 tf ofoftdd 
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(e«D) I f^s&rrai—I 
«Rje>r—cre^d&dsrod I $ed$od— d^c&oS I SiedsJ^^s—^g^artSod ttoGd r^dds^l 
—atp^ridj^daddc^ricn) 

O 


I) U 

odrarf oi^ridO esr^oki sra^sysfttSoSM okfcssadrtssd 

okfcdd d^dtfj ^oi^dv^&rte, es£) ahtsdJ3?^g> .^r^ddo^cJcd 
cic>?Jd^id^d d^akc3 d^art^cd tfoGd r^drt^?!^ atptrtdorac&dd?rsncr^. 

English Translation 

\\ hen the victim fit to be bound, the subject (of the sacrifice), has 
been stationed (at the saerificial post) : he, (Savitri), with mind well disposed 
towards the worshipper, the donor of dwellings and descendants is like a 
clever wife, the bestower (of wealth). 


n »£cxs>sjoiortsk u 


cH)^ disd^dod ^ aht^dg esr^oi^ ero^ddtaoii«Dcjd wdd^tab tficddsD 
c5e>n dj^O^cHiOcis^. ahe e^r\ &d dGfcihd d&dtfc. xJd wd^ oiuidd to^fi 

- uwj/i » /Mvrve^UMJdW^&HW. otO^CU \71 VJUJ 

rsr 


•s «9 

^UNd^WV&l 1U. 


Mk . ^ W. JkV. A-J *VrP. O-V -V «$ r J » «0 -. * m % _ 

of Q ,300 V? VOJJli wey rgoJ© v U)^&s>tJs) f\> i oJ) “OW1* 

fjp CY-. £) ^ 


?hd ddOciari^odwja, <3rtScdo.fi> akKdja^rt ofkrt,s° djsdo^ctedjo, d&d 

v^d ^,eoi>i s&<§ah ci^ofi od^a^cosdrtS^ dooiran a^rtdJ^G codn^dci (toG&doi) 
^s^GrtScdw?, *a^d aqkysd es&*te£>rtSodo.fi> dd^d^d rt^cudei^ t-dn^jadO <acch 


d^io?.$5ra,ok;$ outf^nd. 


&s$ 3e c5«s*s £0 do$os i 

I I I 

£o ffS>030£ Zlo ASOM <35$§7fo ^OcSc^OSoS 

o3 

^0c3^^0oSe II &2 II 
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&a)/V {d o lu 5^ 

•3 


■) CA r- w ^ 1 

V. W. 4 J 


« »5ckre& h 


^5^8 I de rt^si I fSedQS I dijig gtfis | do I do^os I 

do I oto&e I do I ^^oSoe I ^*s*k isl rfo^s&a&e I detfsrt^it I s&iredort* Hall 


N KT'Q&WyT'Ji O a 

r 

ds^aj dqisrfAg *rso*&* dofccrerdagtftfoT^ il 

s5d 4^ J ® r€ ©^dc li do d&rse^a des$8 I rfodoo z& creo5o* ^#4 *° 

OiOCTSj I OXOS^C oio do J&iiOTOiO fi Ji it dS^tr: H^Ttnfn rA.'y tisitiL'i sf y\a(McAi\«l 

rt&dog doioo o&rTOo&t&c I I rtesijJ^dsrae tSc^^to ( 3 'cd*^ 53 ^ 

?*5>d08 c&fTCSkcSe I ?fc SJ08 il 


n «,A5iatq5F u 

Mt—fA$pid I I de—?j r \ I do&o§—j^odsjsdacto I Ssjs- 

d^^A8_55^t)d^ wd dt dqJ^; | do—(tfdart) ^sovsdda^rtO I ctjoJo? _qi^TT^noi^ I 

do— I 44o5oc— dayw^ftotoji I re&t 4o d«—ed dfred ?tod»rf 

ddrcsd fn>4 I s&rj'sskzge—I tS^rf^ds—dfds^d.irad ?5£>d»d & Ajysdd 
cn>d fj?d) I dOfj-s^oc§c— 

r^cdj® 3 -^ dfi^odsTsdadj?, s*d d* ddod afoso^sdd 

53;rt©. zjJc5e^rvo3^js ^ajc^Aoixra der^ess^ftoiira ?J3u deds^d^sd zJ^dddro^d 

m ”* 

English Translation 


Leader (of heaven), may this your protecting chariot, laden with 
riches, (come for our) happiness : praisers of the honoured (Savitri), we 

glorify him for felicity through well-being: praisers of the gods, we glorify 
(them)- 

d CivfiSTj U 


rt/a^ci yvataoEE^rfcteaJsssd 3* ah^O dJsriFddFdp3c>d afo^rSedcj dq5^>, 
ffckd i&sodclo^ ^o^csdtjj^ a*dri;os3od,ft 'ade'^rv cn>;$ dj dfd^c^.&a/d 

dJttda^fdodn -daSuoiaa oTSi^f^jcts^ 

r«n 


[Vol. 19] 
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oOoS&Jt OC$$02d JdJc>^ o3). 

_D ^ 




u Jrooiowtp^o II 

aJo^dd^Fo l I 

3t>o£|j5€f3's n^o&s^s ^^& w rtXj,^c«rt^^3sJ^5.5j3e srso^e etfoda^aai 

©1>&bt f$ 4 x\fcs sSGqmSoijd &&&« I rreoio£, 5 8 dot*- 

siJ^r5T> 4 8 deforces ss's s*3artF&edot*rt8^df&- 

I *3*537 riedys II 

55^s5i!d^— 4i ^^4 &«i5ota 

•adtiO ood^do ftii^ritf>dc»d^). esd^d;)rS3 i c&&—dot3ja£;rt> t*3&ra,e n^o3o^ fi 8 
ttrtaS^sia,#^* STJso^e ©dodo^ <aock aufstfod'di. 3* 
ak&aki; s^e^ed^rttfe dcdioiii; 4t da^d siftdO^ 
abtbjrttfo n-soi^cejSod^d). ssdCod dojodd wfo 3tofc»ri& («-no tfy^rtei) sn:?^ 
tfodd^; Dod^odCod d^iodd doa& 3tab,ri<fo (no-na. tirt3f^odr^d) 

wqJTO -S^sfejJodd^. 3od?Se>^ aoS^ddok aktf^rWa es^d^e^odd^. 


rf r*z£ 

rvw^ V - 
«£ 


^.rr\ 

- 4/^ V /• 


udiecto—« ii ts&zrztf —v ii —»o a 


u —v u vtp^cix--* n drtr— w, t, i n 

jkzrf dCdod aiatf.oJJ,—o« n 
ak&g—^3j5oio! u 
eSerfsn—»3,<eJesn>t n 

wZ 

tfodt —o-v, racket ' a-oo sro^B*' • oo-o$ a^o^rtss 1 
ov,om Wfiod^J^" « 


a jSokys7^dJ « 


(I II 

»rU &e3c3ae d ciJ5;3ot^o^ r!2o i 

d{de^dr^,cj«iio3o? ii o ii 
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II dd^di II 

I | I | ervs>ifce#t I e# I rt2o 1 

_rie?5e«?fc 1 oSsi^s tkiofoe II o n 


« Kzoiintft&c % 

V 


rte <*,o &$3o3oe adj J dfcs&es?d./ask J s rtsSjFdfc 

^^J^FSSeJptSSFSSjGon^ajpg tfsS ^^257)^030^8^^0 BS?>CJtF?re>oJo *03 jSj« oJjw- 


•&JS;3T>o3j sr? M rt?^ > Mrfti II 

,- -i w a » W. |l 

0 


^jSJ^CJTCfiF" H 


^*1*”®^ ssrv^cfij? I ^rsf^cJ I S^doS^-sjurfs^n I eruasSoetps- 

* I tfcdejps— t4tS 

sixaddSrt | e# rtSo—dofodjsdi. 


d^crsd I ad^s de3e#8_ tev dtrflrtstod^ak* I ate 4 iwdo&e—stod^Fshd ofcts 


*v3 ?s$d;d;3»d ^Lr^diddd 53^^e~ a f\ d^tfosd dtfo {3?dirt&rcd<3o&ft 

sJao^FifTsd ofctsdjsdcte^ dofcdratk 

co " 

English Translation 

Come, Agni, with all the protecting deities, to drink the libation: 
come with the gods. 


* ^0&>5D33v£f N 

1 I ! 

?rio;3$egcdo es rtd rfg qfctorfLfc* do i 

_ i i 

«n^8 &wd eSc^oto ii d u 

o XdtTzdi « 

I rid | ^j^a^djDFtds I vi^do I 
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a xrzakrtz^rj^o n 

rfe &3o£$e£oJit ^a^^afolraesW5(^^5^jeir sjt yq^ddo^dgS^dja 

ria< I wrldjg | wrt<£ dcSe rtigqidJtFtSE rtaf fi tf J qn>d05ost!&A>t oixraoSydart^eSFcSjOiJt) 

fl ZZj&TiZfZlfir * 

—ds^^tfoad ^dyF^^dya l rt£ fi q$dJ3FC0s—^gadd&ra wd ^ 
d?d$rt^? I yq^do—dd^ I y rtd_dokd^a I yrt^*—yA^oiy I go^oijs—- 

•fysOrta5yo.5dyd tya.$3oiy dyysoaod I &&)£—;fo>edyddy sjaddjaao. 

u r^o^qjr n 

d^^srad tfdyF^dcto, d^qnidddfi) wd dtdSrti??, edits ^ doiydJta, 
wn^edi t32|,a5yo3dyd dyysoaod ^raedydd^ jraddniaD. 

English Translation 

(Gods who arc) devoutly praised and worshipped in truth, come to 
the sacrifice, and drink the libation with the tongue of Agni. 

» &£??J&rfojyriVy u 

ado^fie£o&8_3fo3j3Pc trad rfdorfijae fsd I Israel ^tf.rt^od & 

•' ’ ---fit - s " r t -—.o' " o •-* *i 

rtydddy aodd ^e^esdeh ded$rt<^0 drfFfcdyd rtacaritfey^ ^rraddjrisk. sfddy 

da^dad yqfcsu dJtdad dnF^d^O cdjsd vj|,egcd)j 2 -ada^at; ^odS^aJad). 

yqisst yw^tf duress d» ded^rttfa dj^dad tfdaprttfd^ eqSsys T^sjdrod^rWd^ oirodjs 
^dabw^dda ^odd ded^rt^rartO ydda d,n>dyd €^ri<prn>rtO ^doiada^ ^tjkn: as^dda^ 
dj^dyy cdjsoodwjs aoda •a^j^ody at^>d ■ag vo^sjsnd. ■ad? 

ada^dStf^ JjS^qJdJeJrfSs aota deo^ sot^a, tfada aid? yqSrde y^cOada^da. 

eefeya dri.dd p kacSayddria dts dda xte,dyFdda. dasdado^ yddda. d.fOfc aoiydad 

- r d '4.* "i* ..... > 'ti'"' Tj ' < ' *. '-*' 

dJtdaddda yqisra •add de&dartste tfdyprtsto odra^rioja ^dd^e ydoo£>fcda;$dod,o 
wd Ood'addd^ d^qJSJsrras <aoda tfdadc&od/a dyyaj^^is^cdyd). 
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m rfofossarodi « 


a 




. . . i i 

»os rf ^;3 o3J3f£$Oc> r(8o i 


cS^sS^epg ii $ it 


H XciftZllt « 


I | 

£>$,^8 I I do3 4 1 33^oJjsFdst®j5 I y I r?8o I 

z3eo5c^8 | II $. II 

11 jreoJara^si o 11 

f 

2^5 Sid, doesraSifl* &&£5«;dj«>;reo at ^jpdtf 5oQ jJos^ttfteoiJDrt^ 

S)^s?tfc>^e>gtij8 ar^oireFdsps ss^ssto wrto^spdeFdespdeFdj? KtqlrsiJs rtBol 
e#rts^ 1 -safociFo I ?&ja55&S!n>i3T>o$o II 


fl ^S«Jj3i>qjF « 

$>3^—dotqn>ac&,£ 1 rtoa^—ed <ae^ er^ofcc.l £>#,$$8—doetp^SOrtsto I 

5 rt\ “rf ?t%% d v -*r,* —. av«#^ . t ^ 9 i _a a. _*} »fi >. a _*« « . •_ _ i 

wc^^cr W V«>—^cjOoUd^iu^ wud^oii cr» | t3e*5€^S—G>t^3fWJSOc$ 1 TW^CSJO- 

djsedos^te^n I w rtfco—dofcdjsck. 


ii ept'jrcqJF 11 

doftp'sdok/a, yd oie| yr^ofoe, doeq^dritfjs, s3^,3hce>wd<D tod3s#,ddje> yd 

dfdirti^dd ;foedo!5e>?tec,ri dobdjado. 

English Translation 

Sage, and adorable Agni, come with the wise and early.stirring 
divinities to drink the Soma libation. 

i 

* £jfif?i£>j2oiortVo n 

jj^rtwtwdg wd<^ c$?d3rtifjsd<$ ofcw^skrt wodo ydd/sd^ fcfcatf 

tSt^odo 3* 53^§F?tat>fM3. 3y£,3s©-3eod£ oi>% ^jsaort todod dedS 

riv^do «o>ed<5 — 
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„ ^srfcrf#f«^3ferw«fe|?«^g'ffMi®fc-«^J!fi —---— 

ss^d/^o K^3eort,o risyss&B&e ss^iSJors^rfdiR^ sc^id^Frs 1 
ss^t^rrto z&s$tso e^c^tsj^fio ss^d^doodoo^ dadjO c&dedo II 

(rta. do. 2..V0-0) 

'aod,, das^ddareda esi^edfd^rte'a, #ri, s&adctf - , w^csd^, djseda, dad, <aow d?d$ 

aorta ddd rtaktiaa nia^dg rtfScrsrt -ari^d, 
^ d?diritfOoia.fc sy^ssrDead© effv^, s^^fdfdiSrWa, voddaj, da^ doza dfdSrt^c^f daas^ 
•»f\ wm > *>dad dn>$ ’art 

*j 

sjt^Sof cdow^rtotjFrs rtqjtie d, dodo 3 ddoias s^dr^ws I 

wn ^rvi^cwH rrr> 5^^ A\c ^ OLfio^sar! a It 

V w«i w^vwv\a (V r* ^ VW rv ft wym WWW W wv v^j w ■ ■ 

(nil. do. «.£. 2 .-o,.s) 

aoto ni>£^0 eS^ded^rte*^ 3re,d?5tis;d£» WK^sijartad ddcdadj znad^ftd. oia^ddar 
ritfrl esfi^oiae e^ddgdsraftda^jdOodtus, cda^drtF^) d^dscseadSoSae g^dc^srsria^d 
Oodexo ^r^oiarti^ oiats^doijteaoa^d sy^jcseadg da£d wsoSjdrtJsdas&da d,dd 
sraftoSae *art *addo$ srodssrseasg) rtrsdj^edoii^ sgjadFdg wa$F?ada;o;dCod vurtn x 
dfrtgakfc sj^izrseadfdgoiaa; ddd^ erodc&ada^dad djsd^f whdad)de>orf dd^.4^ 
sra^strsearf dedioSae wfadadda. wrt Ood B^dtcseadg £j d{d;Srti?,fcri^ criatt.#.fsdan tacda 
rtfcertas^djadd^oda esr^oia^ sypj^p&d. 



ii *c2o3re?^oi t 

^Ofoo Aftto&gj&Jd ft&fttSo&li;? £0 1 

I , I 

9v > AA ^S ^r s —TTNrv^>"^/t II £l II 

(^jvww v c<wwc^v^g nc/wvn\ u v ii 

u » 

woiao I dw'seidoi I t^sfaja $$* i rtids I I 3de I I 

&,o&t I ‘socr^ok I sysolds II v II 
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ii jrooJaratn>?io o 

A 

»o$ao sdtfrsfrstfs $j3z«ioti a *S&Q s$?Sj^d£^ e $d§33odc3#e>tfo&3€s 

^o3js?5spsjo^8 rfs* «o&3,€ ad© 8*2^3? I sgpo&FSe I * ^ocT^oia ss'ao&sde 

zt &,oias I io srsgao 3§€ nsjo^eTsoJojs wrtsd^&ai $es*8 If 

II d^dn^qJF II 

'socy^oia—'scd^rte I syaoSas^—sysobaarto I &,oia8—k^-s^dtfs^d I woiao 
^js?cda8—■& &seda5$ I zfsSdj* —^dajssrsi.rftfe I Jtfoit_&>cdt\Ua. I w©&3.€—&E(da 

w/ ro ij (j S 

£^obe I 330 fcs^-.&ou^da^d. 

« 9^33? $F II 

acd^rtaa, 53-sobadrt.G Sjjt&tttexzci & todas$ ?3dyjs<aoaa ^edadddck^ bcda^d 
?ts,a enjdc&ftfft&d cddda dadd stortritf dacbdO fcoodea.Ua, &£edisi>3.abe ^aoiow.da^d. 

*D T fl w eJ m *J 

English Translation 

The Soma juice, effused into the ladles, is poured out into the vase, 
acceptable to Indra and Vayu. 

ii 5iSc<s>?icJor{Vo ii 

—e3*fc. ,$s ef§ajd»#©tfQ3./3$s I jfoedaoiri^cb. ^taarteod «e2 dddcb 
2ooa Sfiobadda. w tf|)yrfert ro,sn aoda a&rfda. ef^oSacda zSesd. $wdda 

eo obcdd ^j^ride ssrfDaysn did.de t*dedc:§ ste.ssftdad tfeSodjs, nt.ddodd ftrae^a 
safrteda, ssa^obosa ^e^difOU^ tstsa d 'a^j^oda tfe^oda cSesbdda. £$ n^ddoto taad 
de dd^ftda ^odaO Zcadi^^wa esda’dlrcwsysftdadoi riaoda3£$ w^ddOda^jda. di doa 
cSt^dada d,c|da Cdqrsad^c^ sidoiaa^jde^rv erudofofftdad ^aza^rtcfi 
(Pestle & Mortar) z&fcfOdeaadadi. T^qrsdes^sft &Gfdao3rf£od ^fdadddeia^ 

codm enoaaa^d^n d? &9^d sedans? erodoaj^fnd? Solit^nda^^- ^4’™? dCSFcSoaae 

dSfdsssft doda tada^da. wdd & tfyartert wdmft dadd stonr^cb^ esc-ias ^aodart^cb^ 
erooya. giUstf sfort S5fte£3c>r\ sdoq^cdp cotf.atjftda^da. ssdd 
da?e3 ^edaoirttf^ *3^ Ktia d < a$j?,cda dadd^aoda dd^ftola^ efodCTShodxQ 'ada^cb- 
^adda aqJsrad & dadd ^aodarttftSj ae aoea dta dod ^cSFfdfcd. 

^ »5a^eo3a/a doaoCi^ dajsda jbtfijrttfeob/a aodjdd-^ sa*o3aad<i^ ^edadzd 
djsdwa oia^tjJ^dart tad*3?£oda sa^F^d. aaao&d siiSjdg SDodaad^ dJ3^ s^&fzj 
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s~hrinath:Tiidiipa@gm .. 

CeiAiS. dtfodfi akc^d© oi/adui Jtofd3»c)?$dj&dy3 ?$3oF$«dj3 trsdreDodddod 

•aod^ sTBcdw^ci «3odyD Aotoocb siudra t*li,rt jfofdoci^dJsckdfiodsR) d.fcd 

M t) ftJ G 

& adafodg) aod<3 CT3oJwd?d3oiii co{rt d,qSsti^fdiR«53oF?k dow ado&dCj 
O36«0fcu^t^fS>dg> 4<5dFtdC5D?JOlS. 


rftoTs 5$j XjttsJo^ d rtstfow^do&r^BSo aS,q$sl)8 fctSeoii- 

s&ttfo d,ijid08 &t3«oJo5to#^;y«>tr3dooJoo«f <? do^doiioiftes^^f^ 
oSo^^dooijsao rt o3^« d ewtS^d,* d a^qiao; d*>esli* 5 
£ w^dooioo^e^pdissSo oii^do^dj^fTso anoj^dWFajo d,$5&8 
*5 J d,dd,¥i:ijkoiLfc,esii$ ^rs^dopradqra^d^ I 

-' J w w 

(a. 13^. F-Stt) 


j^dFdO dcdirt^cto Ao ^edac^d djaddctfocfc wde&fc dd^O atod: d^dw 
srsd^d^ dJ»ddf!?ocl) ajJDd^o&JsrtVi wrt eddjD srstk djsdtii, ffsdj d^dwj 3T2c^dJc)d 
tSoSodi tStSFn^dot^^oSiii. di ddo&;$ otod De^okCo^ *sd 5 dF^rtd Ood 
Ao ddjs&ractaddjaa Soodj i**£od#, wodcb. ddodS, fnid^cta Ad t-odi d^roi.d^ 
ddFSAsere. eidd£> rtdddi djsdwi Asedij^d^^^ waoFcr^rtoddi <aod:>. Sfd£, wtJd.'s 
esrt t-odi d v*dod djsdd£dad do&vocii dtf#, LQakifn e&cbd t-cdj 
?n: d£>, d-?d?r^rtO d.'jdwj dJua&fcddtk rtddfiodi tptadtSfdi <acdi &$FOb> 
syaDh^x di D(d rtdddo dd\rtV doi^di eooiB^Ooiran djsdyi Astdociddd^ dJDddfto 
aow t»d.od& ddi,ddwi am* AdSrtete ddtrswdO Ldto ci.do^Xdc^. Ls^did 

oj ~* m ' 

ded2SrU‘ , £ rncdji^) ^DAodwjs dwocstn •jOF^d^^dd^ A odd- •asd^di 

Sooqjtrtdgc&c uodi adddokdfreddx ^d°2£d , aod,d Led rvis^dditsd^, «dd Lod 
ss^dfAdif*^ Lawodi d^Fd^ddd^ Aodd>. wdidocd di AdlrtVO CJcOjJ^55{ 
^onodt)/^ d::oC7tA LS Djo:i^ODlJi5dci3. 


oTsolwskadjj tsajo*?* ddo?^ *Jctddi,a5 s'sdjjJ/aco.oiit)- 


•A . k aJ a _J ^ k ff\ A W Mi — J « a a9 Ml a a 

as# a rJt*-w ►J^woooJj^.JikTKJ *•«}►>« 

^ w» tA 7 J 


1 -V Ir A^\a <4kAMll ACiM ft 

■ • o. o;’^ww v/^e/iNt ^ 

V •!> 


i3(i ioOeor^o daesijj^ct^oijsde* 

iif?* io tfoO«o&«s*^ttrd ^^Ocoiiipxnod^cs^sJ^iiran^oiwi II 


25dfi c»od ^od^fift Lrf)^d)oTsd 4iddC di otd ddd^d dccjtd^clndii^:. 
csoJw^ dcton Ldi^d^d^ edd fcodd •aod^di dodi dj s- t oii;r5t &gpt\o-&t*a 
diioiJdd^A La tjok 8 «>£o 5 J 3 rt 3 dd 3 . iwsdd/) dj^a *odd e*Ae La n^wfda ood) 



e. v. y. a.. d. a. j 
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-sludiialjiMdujia^ _ 


^cOofc, ^ erudc&aedfc sraotoad dajadd£cfo( L&dda. wddra 

oood^j Sfrfio dwackdoofood djas3c$oiw ^rsdd^i, yd •aod,^ dsc&wdd^ 
dsai^d(, ayenodoja d^onandod^). yd ood ddo3 

speid^ d^da&^dtfreddd^ ^dja 3uot3&rc6ft,(K>, ddd^F 5dd$F, di 0(5 -s^dra 
ddtfe?j tjokdd^ do^ad/acra aoddx y dj«>3d\ €e$ srsak^—*aod ) ^c, 
csd^ d^d^n^ddja d^onr>f\cfo( Tidoddo. yt^Ood trzfrzz^gt csafcin)0aiJ3rt)dck. 

d,*d5 d/sed^^ddg/ ays^p ddfa ^(di3e^. yqSrdd^ &fcd^d^rt>;2)ay <aoddo. 

wd •aod^—^(da arsrrsdd dd^ y^Fyad d(d. dwsdo $n>ddtf0 <addd^ ^(<fc idd*&n, 

r!r!r( f.YM'^rh rvTraf ?f C\r^ P^\ n^rAwrts wrlitrs *.7iA T^ercrsHr* n\ tk^Ap t^P'm-Wn 

\’\*» * ’WWW <jr v « ,v '\ v ^ ^" V Wj VWVK¥V WS* V WWJ v^ WIM V<l^ bWA^W^ WM V 1 i&WVVW ^V t/ \ • I W ^VW 

jpid^ dd^e d(dadjdi, ?>drt duaddO Zoodo^ddd^ &n>doo ddA^£>£ <aoddo. 
yd •aoj^di srcokadd^ s^^Fdos^, dd^ do.radd&ra odo^ddP i3(d. *sd% tf&do 
oJtoa t^odd cT^Ojdel^odo^rsddd^ &fcUj3 Trado. yds^dd^ £oS^ ^od.) ss'sok^ 

wcdo3i( udo3odo yddj^^dd^. yd Ood nod^^saJoddjOodO ^odd •aod; d^d^, srac&a 
•aw^di &e ^/sedi^dd^did sn^okO) •aod^d t-od^y^d^* aaokiad djjado^dd^ 
, adt3(rod) ^d^ oin)d5i^. 


s^ ^edjd^ei^sysoiwa en)dKoto37>o rtcS Shs^ddopS^ rtsF^ff 5 # aarssfret* 
cdo^e^do dg^ '3cd ) s3to5^ J €: d^ijJslraesijJ Si03T ) d{krao3ja(dgja& { <i/a $8 
it &d •aod.&eeoSjae rt.oSjae d,oS,5e cdod.od.ssnoiods I 

^ V o w 

di 0(5 *aod, did^ sreaka^ didder d^Fc&d^ dd^ ^apd^deddd^ d/sdwo dy&ddo. 
ydd Juod aos^dd^csda wodadeoada. ydd cood y^^dcdSd^ 20od&. wd Ood di d(di 
ds? d^dg yddi d^FowO atod oired TT^ddd^ ddddj*( u djdodg yddi &s>ed>5n>d®|} 
yooFcrsddi. £>odd djsdy^ •aod > sysoiid^, ad°3d ais^ddocsd^, ydddodd 
d^ &3(do373d dradyo ^ddoj^o^cO^^j. Jo(d -ais.^dj ded^d^ d(0 d^edos^d 
dradod s^d^ «aodj djded^r^aod ^,djd) (^od- dedid* ^s^d ^ee ^(d^zj^d 

dradid ^d^d)) djs^d woa^j. ed^Ood S3od,s5^ojjdd,3od0 •aodj^d c3Dyjd0 c-odi ^d 
dJ2>^ &3(d}53!>dd0 d^d^ *adid)di. 

ideidjS^s dd^d^fl&ss^ < a3d ) ^d^os \ 

oodjSrscd^didd0 •aod^^d <ysojd0 ^odijpxdad^d-'dd^ sS^ok} a^c^^cOood 5^di 
d^ioad aod3_33t;w dm w^S^^ciFoljoB^ ‘aod^wdJ^s I (afc. ;d v-vl- 

j) aow di adoiidd^ «aod,*rsd$s ^ou as^aod d^^da^daddi. 

•a^ rioiwgjae s^oSjat* «^ozo ^Jd^ddddo3 (5i. j>.^ey). «abt> e^d^i s3aoj^fi(dd 
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i^aSofocd:> d^c^). wdCcd sscdusJcwoqfc!;^ zteiSd^dx =£*€>£ 

acjo dd^j 5Jsoki£>£ed d&d^d acdjdd^ stet3?k;&dx eipr srsoiwo 
Roko^j (^* J.y-n-o) sbotfjito d* 

•aod^d^s acti dw ^ s^oiiiart s-rd^ocjzd«od,do aod$53?,c&;§. 9od,& jysokiatf 

R-sd^^dd^do^dOod <aod,£rt ^gsifeaesbsratfd© tfs^Fossre^ad^dcda adocd 
?£fct3d53e;rb;§ci>. 

alRT 4 rj? sC^edZor J^darss £>3o a^oioos do©to3oe *Jort, 2 o$s 26 v/ac 

5ddo3es5doo^j^-5fl/t»iyTdc^ oSodd *aod ) 8 *re§0sd c.'s£..^ J $t5«o&s* I 

(z. zs?>. 

V vV 

?5^s3 <£Kd adcdid?^ ^(dd^dsccdd^cSiod eA>cys>aod** dx^eidss'.ri adddadidcx 
oix>d d© c&seqJcraddd,! d$rW£ dos?di ddc^ srad^oJo deccofoded oliid du noi^btvGiK 
d&^rW qi^arW^ wtf,a,i?kdd,i. a ee-§ ydjaiX£ 2 rt y quarts?© iwcdi £7ridd\ acdd 
c5-£Ojd© j-cdi qrcrtrfc^ ds&rt da^cdido-d ?7sdancr; £sdadcx d« dd drefds^d 
eredd© dj^o3i©d. yddoi dfd^ri^a &dra?;d dj d.dFOji© •acd.rii 5no3nart 

O ©J O* —' 

77sd^oireh sstc&ud; tsokSfy^ftc^Oed d^Foii© d^dd ^£di£j$edi?j5dd© t^d^Fcsd) 
•aod,^ qrartoic&idi. 'Scd > ck zid^Fcsdd^ atJCto&n sncq-afjtr* no.ddi oicdi 


—— 

II doLj^snd* II 

J I I I 

53*>030S3c> £>$30305 fcSOSS'SF?^ SyS^£3‘S^o3o§ I 

I I I 

&WS <0^?7^09^J3C &$ S^o3o§ II a II 

It 35 d?^!j- B 


S3?oJjac *a$ I e$ I oSjsIq I £>e£o3oe I smss'scv 8 I afo^scrsdoSie I 
&w I I tto^rfs I &$ I a^oSioi II Si II 


V. ». Ji.. d. 55.J 
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tt ET'oSars^snj^o u 

sracdasya ^SeoSaescSd a^ewrttf^ sydota^a^slJR^B^ 1 

zi I waoiasw o$J5& E>e3oia <a^er5 syso^ra* oiJe>2o &;ya ©si <3* ri^ I © 
a-oo I *53 II 

c3s ^so^e ^olraesf^o rtja$djaaa 6 da$ ©$©35^ oiis&a agtfoSac tfjjmoia 
wasyarsa &,eoiadj?>r§jae ^d fi rya£o3o? soSanDr^s olawdjsiyaoia iritjJFo 1 wrtdjj z& 
rta^^o^&rsesspda^rfaoijkfaesfjo djaedao^o &ta II 

« ^,43:cr?qjr « 

ttassrara?—abtjrfjs^o ©^i^s^aa oia^l^dad I syao&ae—<as| a-soJaarie I o$dj- 
nDio3o(—stoj^&p&d oiaK^^^ri I d^oias ©#— vgjk I oi^oSac—©rid 
#j£esrajfi I « cdjafco—dabdjsda I rfa^rtj—es^da&sari I e$od&—steedadjaricyari 
©f^ri^ I &ta mm ^ m o*j o ri ri-Tc) ria* 

« Cj^)«7T>q5r k 

oia«^cjf!0 ©tSari^d toad oSa^l^dari <a^ srsobadf, adSirij^lbF^ari a5assdjadcj£d 
©n^, ©rid ^csfy^fv riojariaacia. ©$da3syari &a?darid^ saddJada. 

English Translation 

Come, Vayu, propitious to the offerer of the libation, to partake 
of the sacrificial food, and drink of the effused juice. 

syaoiasya oiiafco ;aow vi dadjd^ ri^gricza o&rariri ria-^dcSob arid djtfuridd,- 
riao^ridddaaria^rt saaoSaaderisradsari ^riri (riajada djacto^cria ridri 

dei?oria ©^©ao3ad E^dja^ri—syaoiasya ocjafco Sieioia ?3?o3vQe oira&o Ssw 

ad *a3 ri^ *aoaa rija^aori (©. 2 .- 00 ) ari^&aaftda^da. 

sasoiaariria^ ritri&l^eaa rijarioa djatriasrsd riaarfwa 3i ria^^O ©055 ridaaadari 
ririaSariO oTss^ ^T^dnaft aadadad riddefcdada^ Zooad da^ri agedadcdarWO £jaea. 
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U J-ok>JP53T>df » 

a-ao&sSesj-ac rtoseJcrao &5&;3ocoFqSs i 
i „ i i 

37^0 3$eqre3otfe3$;*re3$ ^oios u & u 

u ?JcJsrodt u 

‘soc^i l s$ I snotae *&& » feis^o I jJosarbo | &efio I tsoSrtfs I 

I ; 

3D^ I K035e«JT3O I I I 3^0^08 II k. II 


*5A«*a af^oSoesri^ a^enjrtdxL, »ot^s3^oJod^e$ < »od ) d 3 t3'^d?Je olotf 3 
tfotfes* I ^o3jae8 d^Sfoo BjAeOiJeJO S3*5d^F jtfoSGDdoSoCS* I 3$^ Zi 
srso&sSesyso xJogr5;reS*>.5 rfjOSJ&edf^icreo Oj? I es. &-oc I <S(5 II 


a»e ;«<&/&$ ^o ^od^d^arso 5g)d&rce rtjJocs^FJ'so *b3£c3**ft#do3tf3c>o 
&foe*iJSf«iO JMtfddaSFtjJS I OkTG^dedo ftraedodSTSF* 1 fcWSSQEJ'SO 

rte^et^s&deds'sdZooTte’s I ddqJFo d,o&i jtoedJa^da^dotpo^ri^^aoS 

I /vt\rrTs I rl rAr( rics*r>z\6 II 

W\MO ■ W*W<^ I VT^www\Q V^WMVW V|W n 


ii rt AaintqJF u 

s?i03jsc— <a?3, SDoiijsSe I •siod.d—•sodirir. £d l ftrcsreo—LoS&d sin 

^ X M trJ 

dod I ^3^o—d* Aiscdadrfrttf I *>«Ao—I edFijls— oSjctf^rohE^to I edtdx?».— 
LoTredLdcrendo I sra*—d* drfrWfb^ I tso^t^o— £f£>kd I (u radcadod) \ d^oios 
etp_dsjdjsdrrad ed dfi^ 


I> y?7j?q!r " 


s^oi>ide, 'scdj^/i dd Loti ?,do3iOd:d & &udxtfiW c8/5fi^o*r\ 

& eo. boTj'sdbSD^rdi d< drtrt'dtfx sscft ddra&od d^d/adsnd d* js^iddy 

O O H ^ ^ 

wftXj til* 0. 

English Translation 

Indra and Vayu, you ought to drink of these libations : he gratified 
by them, benevolent (divinities), and partake of the sacrificial food. 
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* iorWo« 

°tortd skftd^ofc ad* ^swrid^daodjrW© oodjsroo&rfd^d dood, 
rlv*.T 2 A •aod / d aoto ds esdd dwcad alr^d ^ara ^oeys,o& *jow aia^si^ 

do*i3ftf>. aodd di add:> akd^rtV© djsd<D<$a!:> akd^rf© addtfok akd^n 
(d^dcdd rfo^d^ 9fc&rf&) 3rtdo&God;> 30?id?*. di asiok^ ed^c&tS 

*a°ijd ^oSideapo &s w»j 3 Jd,o5^ed^^o a^: aow rinsed (w. t.oo) 

ad ^osi^diri-di. 

<c ^ 

-O- 


N tfo5u3?J^£? V 

I I | 

S03e> ^OCT3,0i0 ^c)Ci0^5 &/•>$£&«> &/ae I 

c^O CrfooS 2>0^s§pest? S^0d08 Ii2.ll 

* 5Jdr?5*f « 

^03^8 I •aoir^ajo 1 aiToiade I jCjaedLrajfa I c4j s «&d8 I 
33^0 I # I oiioS I fcol^ds I «tp | 3,0ii? II s. II 


* TOOiotStpri^o r 

•aon^olj sraoJode t$ cSqi^bdj^z 3qr^d / o$orT58 j&arsg 1 

1 *°^B3S8 I ^ rtdro ftotf^pe * rfd £ *3 Jge «ao3,^)OJOJ» 

oiwsrado# cdioA 3S,o3^Csf^djS3GrS8 II 


* «j*aSearoj5JF « 

«oo?,ote—-ao^^naAolwa I sTao&d* tf-^oSuanaftofcfl I *^&ds— 

dBBi&idsrsd 1 ia5s_j5oPrhr(r»r{«3'\ I iNar?!* « 

• -f ... . - -... "O—~v«f?w3»jtfiHa (o^ i aoC3^^03iJ 

rt<?) I &o$3?—I 3—3rk 3,d{drte>© d?rtet>/\ dooiwdcd I ^oiag d?J 

djajfesDd di esd^ | est? otooa— vgh w&dacd ud^d 


II yS5^>$F K 

•aod,^^ ssK&xSfa^ eroded d^a^dstd Aatrfid^rt* tforo&d^rvd, 
•aoc^^olsortCf, «torido *kd,dtdrtde dcrtsan <deo3>odo3 dt &;ed>dxSrto 

S72A derided 3oO!±> fc&S d. 
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English Translation 

The Soma juices mixed with curds are poured out to Indra and to 
Vayu : the sacrificial viands proceed to you as rivers flow downwards- 

rtt^&ds—ri§£>o^do3-scj jSjsedoddd). &fafdau3c&aod foefc ifid ^r^dadzidd^ 
t§c^n jssddjsdas^d. ds s^qSsrscS &raeda!?j da^, efd; (dad, <acda 

a5ft?as$dack3a. xtofdaddd datSoiad^ aSt^da^d^ri d^^ as^a, dradda, ojadqraf^d 
2o&3a, 'adiri'^da. t3dfc 37Edd-n)dad'.cir3 erooUa. d^t?> t3ddad soBtia dtadWcsd dda.rtSri wSd 

CJ ” ^ w "C -® 

d^sSoda oSrida. wdadOod tidfcdad i&sedad?^ rtsrESddocte, dterfdd^ t3d*jdad 

^edadd^ dtp^Sddocira, oiadzp^d fo^da^ tSdfcdad d.raedaddtfj oisrEdddod/a ofttfad 
d*rj$ •ad. djtf^ aJa^d® siraddd^ aad,djt>ad dt^Sddota djasdadddda^ saEj^drad 
de#oda ■aod,?3i<daarttfd^ o^tLFd^fvd. 

i! doiaSiSTEdi ll 

I III 

rfttJSSiFS 3$>ra XjWJ5§ I 

I I 

25 «£>•$&>, 3c dre *<si 

« i< 

tf5K./a! I I I I erodxrs 1 rts^-os I 

w I oiis&o I I ^S^sds* I I dts II «: ll 

a jcsoiarjtpx.o a 
■ c 

^asoSaes^ a^wurtd^ dK-fl&Fd^as cS^cScsS^tlt | si I 

tfWjaartf^dCFd^do^ ds fc,o3j«> S^o&Bdo I e a-r>o I ll 

So? wrt^ £$^$8 do^rcS^rd^^dsFoJjS dewss dortds da ff es^t^daods* si 
dwj»8 dd-n»d^,?A8 ds* t* oirefco I e*rt&o I ess.dds.od l «J.2o5oFt§ 2 oiotjn: 
£$2^qir8 I o&cr^ I ©^okrtgra otosl^ ddaS* djaedoc dw 1 

tfs&jJ, II 


s. v. a. 


i- J Kb^ed^ccuSS 
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« tfjiJlCJTXj'F M 

at^cfce I i&d^s-zjd^o^d I de£e$*-:3fd3rf&3dc3ol>v's I Jlwvai- 
W-i I 3^0 — ^^tdedSrtsJjadcSobja I erojJ?ra — vujSjjecSfaoS^rf^aJ^ I 
^dros&^cfood stoodd;ron I w oixsfco—tfabdjsdi I e^c&oS I 

—ido^a^sssd d» dddod I dr®—oodFddi aojaodo. 

h ^t&jt ppr w 

^'4 djfod^d eS^e^dgrt&srtifobja, t-us^deD 

•3 

o3/>dcSob.ra ddjsci&^cs.jod ^add^n doJidjaci), dcssad^d d* ddBod adjoboi 
^FwfJj t.ncdj. 

English Translation 

Accompanied by all the gods, accompanied by the Aswins, and by 
Ushas, come, Agni, and, like Atri, delight in the libation. 

c&rartri d^sd^oij ad?J ^en)rtd^d:>od,dd<te5ad0 <acdi sjjsdsja 

did a^;$ (di c;, r, no $ob afodc^rfoto) a^ededirttf^d eSk dodde»«;d 4^^)- 

d< adobd> w^cdjd^jd^^d—^wjsar^^dresSs^dJi ds f^ota) &,oSjr>Jk acu 
d^d,dod (m. a-r.o) ad^tAd.idjcb. 

d%*/&s—di cd^>dido dci/ss dnSstjaesSta^. e'-oat) Xdjad&^As ddisd&jC^ 

edw^ddi ^odi ^dFtfddd^ &t*a?s6 aocS6 «£otogdod tSedioS^dd dddjd *^a£»odws 
(^ea&ody/s) d^ddodyjj aod^w^ab^). d* ab^dg a^cdedSrtsb, s& $k 

ded^rt'tk d^ab tfU3£raededio3.n>dc5 obts^/sdirt todde#oci> ar^obcb^ ca^Fda^d. 


k m 


Soprano riswas ft/sesio5c$. 
« oija^rt^ dra neii 
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II U 


... . « ,1. . . . - l_ .. I 

»ssw3: i ^s^oSOopst^o i «5t^s | ^jaesJoefS i 


.. I _ -2_ a a 


V I 03J36© | *97^$ I ©fljSSJS* I JW3S I OS© II T 


ii r^: rA\ ra p.-o ^ ^ it 
.." 




Nogejsj^wo&jj^ M 


ii ^ 3 3 j C3D C£ F 


eA^oSi? I Sioa^sidofsti^o—sas^ddaca&ao&tf I —3ja&c3;d 
WSAOfoja | jBjaPSjagrf-—-?J3?tli-Sj3o£irt/3 ! ?)2^0 ! 3^%1/So- ^jansftrf 

t© rs> 

?rsrtakn> I w oJjsSo— 3s abw^ riaks&adi I rtoie—tfosjaa^srad 3s d^ftori I 


fl.fi .ft r\*^ v *5 t W fA ^ W v -JS a . W. 

WOJWU & I V/C<V-wc^il-OJ^J^ CQO^OUiJ. 


1 ^3T53^$F SI 

®r\ c&t, ^?c3i susi/j^d^djioaiij© ^js?^ic^oartJ2 £>&--oarb$ tka&cfcJ 
? 54 )A 3? qJjk^ rfoijsirari.v ,^o3n>D^o5s>d 3s d?&Sod sSjsedi, 

Engiish Translation 

Accompanied by Mitra and Varuna, accompanied by Soma and 


. I 1 M 


visnnu, come, Agm, ana like mri, aengnt in tne noation. 


ii & 4 £53 & Si qoo n vo ii 


3s »h£j?S0 &/c>?s&c3erfi, ^oto ded^ris^dcS 




tst 


d^f\ M\r<\ yen fsd^ ^^Ar! r* om:£ A^rir-^ic ^ic tA\£- 

ww\vv/ww w i s*4 vjj r rv w t ww w v » g vtyiyr gw \ w* wwwwr* wv w 

tfSofcja j$?& «S©£s5 s rnl esz^r^ ^.^sj^Ado^jdodo sots? ^©Jltrad^ 3s s&&rba 

'»'» w •» w 

3do^rU> eodado^ae). 




ii ?ic!o3T'srr'^8 n 

II I I 

• « » ■ 

«r*ow r^C*-ffxo°ic c<v* 

*/WW©WWSPft ]OWS mv^O ^VWVOWWWjU^ WWW 


. . I 

V 


^ a A J gJ <•( A A--A A W aj % •& A W *A At A . II 

cy wsw^oo^r^^ ut T «) iiuoii 
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e. v. y. a.. d. t. J 


ii aidant ii 

SSWJ 38 I I I «Z}O^K> I dSOSiitb I 

e# I OlTC&o | 07^5 I 0S, s sig«- I &>M | dw I 1 oo II 


B «2Ciir9W53lo II 

6 

•s$ T^okcsdi ixzTLgfo z)3s>v. 

*0 * 0 4. **> 

n ^ 33 rfcRQ!r u 

yr^c&e I —yad^&Goarto I drfo#8—s&jirf&soarto I riwjas- 

^&£/icdi (didij I •qoQztd— 'aod^carbs I sysoiaoFrs—^oiwS^jsoOrtj^ I rtswas—. 
^adddsnobja I e# oJjs&o— dojidjsdi l *bde—ds &racdidod I 
y-S^ds 5- —y^ofoo;! I dca—ddFdfb^ s^odi. 


U ^ToTSIjIf M 

wodj&rao3rt$, d^iri&scart/s , sod ) ^=Drl^, ^abiai&fsoarL'a 

d^addc^b & dcdidjadi. ?JcBtadsrad ds &rafd}£ody«§jC&o;S i jodrddi 

cSjsodi. 

English Translation 

Accompanied by Aditya and the Vasus, accompanied bv Indra and 

* ✓ 

by Vayu, come, Agni, and, like Atri, delight in the libation. 

a siesSasjojorttfj « 

dj di£,cte) ya^di, d&rto, -aodj, sraabi, dfd£rfi?& &&&£ dddddf^odi 
yfvok^ ^zJerand. d&rWi yad.di aou ded^rW k3c&£ did dow dedS 

rttf rbcdp ; 3 eddc 53 f\a di. ydd did.d <£?Jdi *30 ds&ysny. 

Q <v> co 

drii^s—yd^, dxJd dwsdd dacre, c^da^&s^: <acdi aSesdadoi dsbrWi 
dooQ, didjdi d^js odidioO, wad A di d&ddidioa ded3rt£odi d.kd o^ai; d did c^ 
adoi> d< di£_,cte egfs?o^d Cod ydd adedidcii^ ded jjcdtfr dg ado^rti^di. yd ood 
vf) ddirttf adabdcl^ wa^d ddabdci^ adodsrsrti^jda. ddirts? ddctfidg oira^di— 

sdrtds I drtsgpe oia^dJisS* ?JdFdoft dFrfaspss^rxJd 'si £ ddjssa"?, dxTs.d .- 

» A'cJv 

I «Bod-^$ dxJi^iOTlF^d ddjeJSO?^ dJCD^S^T^ 5 ^ 5 rTSS I d^d 
yfc^d^Ota* 5 ** *38 II ( ? . fts—V3) 

t 37 ^ [Vol. 19] 
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[dao. Si. 55. V. dja. wr.. 

™~~- shrinath.udupja@gmaiLcom _ _.. 

ddart$od8 oiaada ? <ded8, ddadtaadFdod ddart'^ d! djaddda. ^scdatadada. 

IM 

oioD.rf?J3e do?J^d^. tdod6 tdejs 

** O *K ** ' A • CO 

tfdofcgojaia s^fcfc ■adadda. edadOcd aeaa ddaJagofcja <aod6 aJ$K^odog£rtFrt$ott 
3,73a dritfgojaaa s^&ddad dedgrfvad Ocd •adofi ddarftfcda sBdda. -ada aBert a 0 ta sadoda 
df>^ t/vcaaddfBdajawd <3$dadda. e3f\^o3a.f3 cTaddda ^od8 ddarfdd &>ta^da ,acda oB^ste^ * 
d^di. ei^ acdd oSatsa^ 55 ^ na^Fsar^c&a d^dcdaO ^s5xd^dOcd & ddartsfc 
d Eaf^a ^ d?diritfeda eBts&adada. 5£ddc^ otcd.daa saaddda <dcdd ddarWe) t^ta da. 

v y ^ ro £j 

'aod,^ daq^daTsad (55c3o^)dtd3o&yad Ocd ddarftfa daq^daTsa dded3rii?cdjs tSetfcadada. 
wQ^di^ricrt ddd? aoda d,dd 0&ada;$dOodea.ra d? dS,rttfa da^saddS *adad;dOo 

de>ja adarisb d^isa^dfdgrftfod/s d,dd ;§. & ee<5 ddartda d^asa?, doq^^a d (ifodo^) 

dajsda 73 a dd^^ojoja (d/aedrftfOoixra) saa^fjddadda. add^ dda&Fda^dcaft 

dda^sadda_ 

dona dessas dadcja estfdOF oia w wrtc^? ddd£>odo tiojjatos I 
w&sj'aodg d&ssaodd^ a^es^e dd^ae dd/a?i II 

(ssa do. n —r.c;) 

saaKTSdecdadofosa (datf criattadFfd} jaad.dda, trecTSojOdcra 8. d$ dac^,d£> ddodvd^ 

'CO / C 4. <2 vJrn 

d^Tia dded$rti?oda da^deaa/ad 

w^cdra dd^a' do^ dessa enjdado^S^e dowFo3ao3 doya^? I 
esssa^ig ewria«,o3o8 ^raa^o dja,esa djadd fl wda^d^S d^ac ^d^ I’ 

(Kb do. ci—ar—s.) 

.acta aia^dg ddarWd^ e5o^e>^ eq&sa daqS^a^d da% d^dfsa d ded3rt£cda da^duaftd. 

wfi3 4s j?—ojjad,da eQ^dtad ddFtid^d^ & e>e3 descr^d.— 

«S3jj! ^Tja^rradS^ dwasad^c spado d^efis^adjaEe^a^ spades 
?3)d, *a3 ssa II 

(d- J—ns.) 

W&s^da oirada ? «acdd— 

(o) wd^ wD^: I ^fdodaddda, d;2odadddae3^s3aed£»Fdadddo»acd3 

dta^ ?5 ^f^). iidc^ djJodaddda i>odd, dda^-trudddda^ dSji^ daja^d 
55di>rdaddda. wd^Fdo^Uj ewdd^ dat^djad&cd djtVaJjd^oUjdjad) 


*. V. y. r. l. ] 
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F> 7 Q 


o^cfo. edadOod *5daacre,dtiejaz;o3.art£cd dajaotf ercdtfdd^ yd&Fda 

Vetoed wo^doda agdda. 


( 5 ) wqto wd 3 ^ {p "ado &ra 4 eS 33 ?o I djsoioF^ij enado&adadidOod d/aoiiFd 
< a 3 d (dozTSjdrt^f djadejad) dda^rW d^ddd*^ y 

d^addda^ y^Fdos^jdOod y&djd°da oodda. 

(4) tpud$3 o3"5 I d^rttfOcrfaja yqtoa da^tx/a (d\rfa? 

dajsutf) ydOd d^Sda^dOod ydd^oda agdda. 

(v) esijte yfcSes «g3 53 ? | deddraiatod y£.§de»a5a ^d,?radadOod 
wd^^odo c 6 dda. aoda ^dFddd daaaj^B^oiasg). wdd^dw $ djacriaF 
doJjaFOiasyana^ye^ , as$)rt < &D c&rad w^Fdfs^ddja cSetftosaada. ydd 4t 
ido^dO o)ow wrfaddd d,oifaertodad;dOod -as wdd^ dw ;§ diac&F 

$rit wed -add deddrtertja c&adadd. £datf tradd? 4i adodadO— 

►3 ■* cv 


»ddOfja 3 ?T3do?i dedaresredjaBd^sraryas d^3o&ne ^s$o3 I 
^dg ddiws^oiiFd^^ dj£^ t^rtar^odd^a i 


(£• j— ra.) 


w&djddsysd d^art^c dadj, ddat®, yoiaFdaa, dsf, $5rt, yod *aota ded3rt£r0a yd cftadad d. 
«^odd d* dfdlrWd^ wddjdoda ddoiaas^d <doda a6c£ eAioaddrfrvaft_ 


«adJ 3 fid efft^eg^c J^dd^g dfren^fcs&^e feWEo^ tsocSjacSJo l 
djtifaesfc ycriaFdre $rtjye d^5>*9r»3/ac dda&fce djgjag yods II 

(aia. do, 3— s>l —n) 

^ozj aJa^d^ ^JsUjO^d. di a5a£jd£ £>a3;, ycriaFdja, #rt, qresa, ddara, d*£, yod aoiaadda 
y&akdodja •addi stfa dao&cdac&ra sadoxd. 'ad^d 

w co 


w?re& SXjra.ddaKsc^jaet I wS^r, cradadd fie 1 

» fr) 

(£. 3—rs.) 

Sia^SjddaraddJa^ wQ^doda d0rtc5d$7rrvjd;da. erocraddflrt_ 

are ^rado$e yQara. cxadadd.Ae i d*fe#e yddtddo II 

(»3a. do. 3—vo— 4.) 


*k%«$ »:s^ddaredd^ yd^dodi ddQd. <ads;d-_ 
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[ doo. at. 55. v. y.r. 


. shrinath-udupal^maUrCQm^^ —-- 

«qre*> t 3d, *5 »oa[, sk&rare «*k, a^oka^a'' ofctfj 

cd,i{f5'J9af 6 & ?)rts5jse t£d& tl 


ztadt^Frttf© doo;d,d0 do^^to^?^ dJ3^ ^dFfS&dd^ 55d^<3oi3f d?cd. 

5A5t3Taodf?rt— 


3d, Soafj di#j5F5 &j£A d,3?d 1 

d cdr^^e £eoJo3e c5jddoo3Sja$ w&r^ejLoaSJse d dvrsot^ II 

(do. ?Jo. a.tfF-.s) 


aoeo do£^0 s>^jddi astound <addd^ «Q2^odo ;dod£>f§?jd. 

w ■ ■ - — -*— «v o 


wiin>& dc^csd^jtfd^ I wqrs dokdreBa^ d,3e 3d I d,afSio3 tfdoFfyado 
d,f§^>5S€S d^8 II 


(£. j>-r.k) 


S)i3jdd\ ?>wF(&?jdo3o2of dd^csfjow E-odf cStdiotarfo, doo3,d0 dy ^rfatnd &ni w doddr 

‘ cl^ J n mJ C Q * 

dgodojs ddocsdd^ 55&3 j<3oi 3( sSetfd 5A)C3icdde§tf_ 

erodod doo ddota srstfdo^dss-^doo a dod^doo 3,cs?odo I 
wijn; dododj*>ft3j d,3e d^^rldjs? wB3o3oe *rs 5 do II 

(di. do. O-JIV-O^) 


*>ow do3^0 ddocsd^ wd^dodi ^dFfSkd. 'sd^ wa^dceo dfdir*^ dc&^dD&od 
oksfoj doao ddodidd^ *a0 ddF;do;$do wdd^^jyshd. do{$3 erocTDSdfin^n 

’fo^dod ^dJe> f\d e#a^et^8 (sJj. do. 3.3£.-r,) doso do£^0 &o3, sodoFdja, s^ris 
ddtfsis d^s 55od8 dodo udodood t3ed3rW d?jdort$d. 'add? tjds^dodo des^Ad. wdd 
^SJ23e>i8 dozo dto^ ^dotf^ddo fcJBfofcSDal^ z^au (£. r\*>-.si.) 9533 dodo eqSrdj^a 
dad. sS^dodd—3o&e& w^ofredo | ^drS>9 , s^ ) »x i d j ccoKd\ qreaa odjsdd^^sdo 
w^ei I dodo 55#rdjsec^d. 3od dw& wak, >£$& doddr. wddodd 

e^rad. 3odt37>3 dodd 55c3e3 dqS^d e^rodri&tf, ddr^s* ;n>d 9333 dodo eqJrd) 
dodo ^odtja^dzo^ wqJrdddddJsado^jdOodo a3ofj^0 qr-j^eira &0 ds?o dood 
dodo tffdfcjftfo. do^ &&Je>c cS'Sds ai/so^s dozo doo^d0 55ds^d ?joi5^oioo dVo 
dodo ^dpfS^jd. (do ?jo. F-nnv-a.) «dd irs^ci^FCdS)^. d^du o3oe 

dodo dj^^, good efa<5oio ddodod^o, ^5?^odDrt o:-_:l-c;, f & doo^ d^do 

^ 7 O V J,. 

d^Orj €5ft<5/^ doUo Kci ^)^dod^j €$dd0 d^o K^d^^ dfdid^^ adF?jd^od/5 dJ33^Fod 


a. v. e. a. d. t. J 


*V^.A 
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5S1 


^ow oiol3^ofcddd^ an>3e sofc&aoda %xhl>d$ozxti&* i adodd. •a<Dokft dj£ ^s^rorf 
^ wi?dssd did^dFfdao. e. de. u-f-so dac^.dS easrt aeik^i.Sodj 
3tf£td. -s*^2..o ^e doojd adod^r! metb&th ydd dos^c&d^ 3i?d<y} 

|£0{atodc^tfd a^dd^d ofc ^y^&rae wBSes.ysdffo^S^o^dos I 

53dorad | qs^ 3 ^ wd*s zi I esn^odd ejJrtd | •sod.rf adR^n'o^ c^USe I 
(| w - r - r ' s -^) ^gdidoJ 03c& wd.^d.d^ asfctrod, 

tforfnsdofcdreB^g (»i>. d. n.fto-rLS) ; enjdda^dd’s jta>d^ (ak. do o.orr,.F) 
'asrs s Q ^^rWcD djsdc^rLfc wa&arto 3anu;i .dd> ^ci,^ m/v5pa-! \rr^H ( P^A.A^vTf rr^r?\ 

O VjJ *■ r j 2)- £| V -" V"^ — w r»w«« wwwv WW^VUM ^ w \jkj s_/ W^ (>JWW j 

e/^c3je Mosogd0 d^d^djadd© d(d3r!s?od aodi dc^F&rsftd^dra en;olk. 


oSodededdadqkoSore^cdJsdjse BS desra d^djsBSeotoo (?&.do. oo-utf.rr-) 

©do3Tr^Q5 dogre efSs^JBuo (ab do. ej.r,c;-.s)aod: ya^d dq3d J^d^ddd^ 

' a ^ ddif|j3e Bo3j^e c^d^dJe) (Kb. do. v.nv.s.) aow <ys^ 

wa^d^oart da^ad srsdad) deod. dad dedirt wa^dg a<^o& ?re d?§ 

#addriv J £ ^dFS^n^nd. (55. d.e v.*>.r ; a.2.) #t>ddrtv J © ddorad &fticck£ •aod;^ wddj 

^odi dcrtrSdficJAcr^d- (i&. do. 2.-tr&i_v). 

^1) 3 ^i^ 3 ' 2 a d£&zo djao^^od^doTr*!^)^ 


(y. de. u-^-nsj) 

*° M d <1^0 dj^ dv% dod, •sdoudtif^ «Q^d rtx>b#& rteodd. 

dnyagBs^fwo do&o3^ ddvssxo &odE® a df3cr sdo^o^sD 

(«5 de. r.n-v) 

kdc^drasF^d doq^iofcd^ tfa^djsic&od/i, dd^o3ood.s *3ad. &ert 2 -odj 2 cdo 

d^deddO t-o&sod:> aqfen esa^rte wa3.orto -adod dowod^di ^^^d. -add dowed 

dd^ l^oecriii^a^rsdg ^5 0f3 ado?,d. 

w^i8 ^®T:dja I ded?^ a c w,®\dd53od^3^ I af^ enj^c- 

^K>doddo 8 I I ?n> fieS^esd^, I &* isi w» 23 ^. 

ofcesreo | a^iecdododd^ 1 S*? 4 t^^tdradoddos / 1 . ^ 

fie^ssd^, I ddJK>s^*r«>o3x?n>o 1 x* ^4co3ododda^| 

erodedwd^ddot I I I odd ^rtsa ej 2 f 

M V 4 
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St)OjoCStp«)J^z3Z»Se( 


[ &>o. as. e*. v. xto. aso 


—. shrinath.udupa@gmail.com — 

okesto I rt ddoijSrdodda 4- I dRr g eroded tsdoddos I * *“> 

de&raesi^ l d*r^ 'aodjd aSR^n^s^srsodoes^o II 

(3y *73;. O-O-F-r, 3, a) 


esd^oJ» s^iredaron dedSrWfi^ s^d^ ewd e&fc toja^ddd^sksod wd^?% 
droadsk. wddo si!^) « edd£ ero^ddtdd^wd-?^ &&(^d;>. adsk ydd^ 

s£>22&crart wdd djt^ddod esd^dro dott^do si^do «^dd>. •side ^dodd^ add^cdo 
dw wdOddcsri aasJj dask, ddocsidjs, d^d^cdo dw «5od ^rfdjs, R^^od) d^) •aod, 

do^ ddd^o^do ero^d^otjddi. 'adde wa^da acdo ^^.ceodiu^Q^Cc)^) dcfFdd. •adf 

Ps ^ vjt-s r', *s* 5 l & e «i«. -A 

wvawvw(yj wotMuwwiw tc/u^w CWO^Ur^JCS i*. ^3 C? "p AwL>w • 

c\ 1 *—/ ^ «JD 

d dodR? &d sysdo SioqJodo ddd^d^ is^ddi^ss-^f^^^ds^ I 3e cs^dd 

C#S^ WdjZ^O^ *2ti* ft^)5T3dqS3 ff I 

(d. t^,. L.r..s>.v) 

(djt^ddoiw) a^^dcS dj^^a^d do2Joq3dd^ oSjsc adcfc. tfrt d^dd^ d,^^ ^ 
d^d rt^Jrdc^ c&Poddt^. fcdd £ode cx^dsrsa^d ed?^Fd4'. wrt eddd^ airo^ 

dd^ft ®0ddd^ dead. *ade ee£od>0 wd^d ddoiidd^ £$d^ 'add ^.ssss^ritfc^ dd 
^{Odwd^di. 


tf^da w&3^ *a3 I ty^dtf dj dJcJR^s doddjdd^d t?6s^ &3q io^cSo ddr. 
djsdcisfj's odooS gg odaftdo rfdFdjsdorecSs odooS dR^irsdars. » 3 s}S II 

(d. to?j. r'-;-L-^.cy) 

wddjdo d^od ? «a^do d^ddj ^o^oi>j^,ddx jjod^ddeD sj^ddj dx-^rU’d. •a^ 
rt^c wd^dj e dJa^rWe dort^R daoodadoab^d.^deod ef;$rfs?rt wd^uods 

«&$& dodd. *ade wd^d adoixdasd •rfcpoio^ ^^oeoii zy^sd^csdC ^ e?<3 eru^a^hcS_ 

wfcF^s^oftdtfd xbddre tf-rae^e s$#ro£ l ^esohd^J ed^^sl wdoodj^da^. 
^°?j n A £^j3^o d^R^dodoJjfa 8, I 3esWo,d?j* I odod^ssS^s^ I *S 

ddj^eg^as I dR^ddjn^o ^dd^^s^EJojOdoos l d*r^d fi 2|^ sddj^c d^odoicl 
°^& j*^*5 ,8 o«)©t3j^es^?s8sJds«‘ I ^R^dd^e ^do I odis^^ododdooD- 
^es 4 ' 1 i^dsTSF f3*>do I odo^dj^e sssKfd^dofciodos* I dR^cr^cS? 
fj-sdo I OdJd^OR-SO^FSlJO ^C^rS'Ssd^ I dRT^iTsddj^e d^do II 


(dj a.r.^.r, <■) 


O. V. S3. d. h..] 


KkA,eddo&>3^ 

A 


5S3 


..~. ~.~s hrinathMdiipa@gmaiL£om ..— 

^rlrri© wB^dft, yofidd^rtto ddd^d d^FXddi. Jesadjdjjdsrcr^ wa^dd^ yorjddijrisk 
wB^or? dj^ctodd^FXddi. wrt oa^do yoftddOjrttf^ tfoO^o <*5e;$ &>adod 3* wa^cfc 
w^o3 Jed d^dcTsnnx £” aodda. ws^do y^dja&oirad ya^?^ d dd^s («$d<& Jedek) 
«aod> egesd Oodtfe d^erfdoja yd,d) ddd, dode ■ddoJiW.y.^o. udidood <&« d© t*ock 
dd^) dj^efo^o. oii^ljF^c^d ridr^Jjojjtdjdood tsd,dodj3 do^, 

d^dF?d$o&ri fkdB&didOod ysfr-dod/s dod&.rW&ero dd dddJ^QifjsododOod 
cfoo&ra, ododeododd d/se^rttfe^eja ^do5J3odjdood(udd c ) wBa^odra a^Xd^ncre c3 
aod> oas^dtod ^drdddd^ £SXd. •ade ^drdddd^ 3^ceoin>dc9j3d© adodoss,, 


oltoes*^ ddfj^des i d ddregsto ^g^frso gs^^^n^^edes i 

(^ .w. o-ov-n) 


o?jad d» dj?o&F& «A)dcS^did^e edjij dtft) drsdrt^ zn^tsrWd-^ ^Xd>i?J3oda (y+cra) 
eredefod^g^. <S. yckdOcd;de odd) wag^. foert oaadjJ^Bodtfe wa^dowidra, 
yend JcijDB^CRdidOodsje yB^doawd/s addj aq&id d^deddP dcSrdsraMS. 
dd^ 5di^cD4d^ d» oe<3 addffa^do ^sxw^d. 


wadjS | wdd?J3{3* i wd|,e spado sJj^eiarao I eOcsgia^* grades 

sst> | «B3es *5* gy» |.ds/sdjdjaOJeoSoo I addo^xrsdo** 

derfseicraofcaBdjaJssanai d^doliae tfdoi I dd^jd** I S^Jd^ ddota- 
w^oiordjs e djjd 5 (( 

(X- .s-r.5.) 


"daS^rtorassood^s&jdjad^e &» ddo dS)s» -as-^BoijDft dcir^ftdjdoi dd 

dd^ waaddjadidideod wa^joot) aSddi d^xd^rid. ddd^e «»^3d5e, dtf© ^etidjd^jL 

yc^ddKtdos^d- aJradBod dpes^fsirti^doocrsri© yqS^ yaS3§ JesadidOocrert© & ddd-> 

d,xds3ar\d. odd oJ^ofcoSak© xjad^dd^ yag^JtSodi tfdadid;da t-oddeto tfdritf©dja J. 

*«aa desyai d/ad^ wB^eoioo” (ab. do. r.o-va-cn) •ag^a d^rtV© 3t addcoctodasd 

dcardsd rlf>r<.rf?'.dp r\vd!.. ^rt^ra. «Rrf?£ ?. y ,rt. Hn?! e-?fr:ii5ndp TnZreP>hA. 

- v ---^-rS"' —~ZP -’ "£x’ **"■*-'”X-3- - - 

k>ert y^ic?idc3Fdd{ t?B^ddd 3^^dj^2dd «di d^d^5>^ dJti^ o^^djjd. 
obI fieod^^jnsdd, Bi3i ) ddif5‘sadCrtj2 y^c&idi^d. add^edi yqSFdd^ 
i?j5dj^)cn)dd, wrt wBA^Jdd^daoO ootiodrs ^^syxd Bdoii^n^. o.d^, aolh, 
ddi 'ay^Boijsn doas^^dFtdrtcd. ■d* doa^oJid^ i^todid dij^srs^ds?^ dxs3 
wc^doXcS. 
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rJe.V 


[ dio. w. v. <^T3. jko. 

shrinath:udTZpa@gmail:com '™ 

Wodctrd© ead,dodi dadoed dfd^rtsk d,d.i£>daod 
rio^n^S. ^a^^eD^oJ^aod dc^Fda^hdid w dedirttf di^odjsddd^OoiitSt^dd jgjosreta 
rttfgdid addrScftnioart draF$rts??S^ £ec& aidjdjsdmddi. (d* dodjCraoJodoi a£^ddi 
siioQ ua^tta ddFd ag^ddidjadrW^ d^ttoitaddjddi.) •addo e5«dd^, (Sdid^Fdfl, 
wd dd^d^dtf di. esdod <&3 wtsdsto wd i5a<3o3)e *add wqjcdqtodsk. ■& wad^d 
dsa tsdidasd zi^e^dj^dde wr\d. wdidcod a^dcusodsTsdid-ft ^diresd^ 
wdofcad djsdrWitf.tla ed add?3{$oi>© atod otod iuf^edjsdrtSdolfse ^ 
?^crsd was^ddi, d>££io Aiders d;$- d-ot^, ^cdj, da^dVi, *a;&rt^S oi^dis -d« wad^ 
3d^dd^ d,,3tfo£den?d;§. a^dcirsotfd,doz3?rj d?od d^ittifcecte&rtSodyja ©IfdScd 
^ acwide Roth aow dc&dd disd s^t^ssarNtS. 

do^aa^ aisn^ddicsdd^ ^dFe^doard en)dahitf t aar’od aStdrarWi wo^d 
ddaahoiija djO&i^aand. 

zfoedoloj ( d^ddjadtk) •, Jodr9^oije)s ( didcsFd/sddi ): dps«:s ( did di); 
ws^tSds ( srcddfoddi ) ; wdsda^g ( dLofddcoddi) ; ok^aards ( dsw^aad acfodi 
d)^,ddi) ; jJ^oiras (aed^^ddi) •, ©Oar^s (esd^ouddi) •, enidsds (arf^&ssd d^d/id 
4tf,ddi); rt$$o?s (wrreqJaDd ^djsd^ddo) ; es^s^ws (^cj^dioddi) ; 

zd©dd •ad^djddi) ; td^ridi^ddi) ; fce^F^oio? 

(tdradd^aba^ddi wdas ^as^d^ocdiid d^okitf.ddi); q^dd^s (^dasd 
^<Jdda) ss^a adedesrts?od wa^di dcSFdOvftcred. 


i-SsSyWBfe 


U jSo&SKTK U 


I III 

&*» clac aoaoesrssfo^cra s$ri§ <3$siD£tf3riF«>8 1 

i i i _ 

A%i e?oO&fc$ d^*S)oO c$8 X.& cy&.oTO3l$*)S <0^- 


^ 0 c 3 D tlCOII 


n tidttii o 


rtjlfc, I <4s I Sa&jeito I es^c«> I t^rls I 1 rt*&$ I eaas I wfSdFib 1 

1 2&>sp> I eJkds I riqre&i 1 ?Js I I o^sU*J)$&e ^ostSs^fJ's I 1 oo II 







V t> S£ Cs 

• 


CJ.C 


SbAtddoJoSc) 

r*5 
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W*W ~ 


^ ^ | zi I <5/3? 

*95 f « e5. o I <93 II di*jD e^eS^arid? sSj^- 

d^s | jJjae otoS^s^dd&jFrs s^rt •gS 55jd,:3?a$o I 

fc? F.3S I *S}£ rfj3-S,d3^8* II 

cS/scs^^^objfys^pfs j&aredo j|?ako aa&res^o I ^odos^o I 

^odOO £>i£J33S0 I dCT3 cSC^&Sd, &3&J33D0 I «$do$F rf/SCs^^ ^8 5&3357> 

S£*kdt dd/a.r^o Sd/i3«> syarraaTio z^eya^o nasi! sra rfs ?i.3!) dcrsdo I (5 j3?k 7*. d.o 

^ —' .... — ’ ~ •* t- ' " ~~ e^ - €>’ 

zT3 £ sT35j)§3?i? rfotSedoara d/3e$S<3s<5 s^eJ^iS??* 

&oS\rag«>o II 


v jC-iticxtfrii 

ss&xfre—ss& ^£erffrW} I ns _ck^fi I X.it —abort^dth, I —znjclh 

£jad© I g—Uriels I c$?&e—dedsad^d 1 «SSs_e5-a«soi^ I —doori^d 

N^clbdjad© I <2ddrr38— d,3ojtedddQ I es&ds—dd^fraddd^ wd I 3gpsjr> — 
Sjpddedd> I —daon^d^ I d^i^o^-eruoUidjadO I *k23?dfn>— eru^d^d d,^ 

efoed ^£*d I cje^syeidj^Sie—cr^srsd^art&a I <58—<3dort I —diorWdcl^okb 
d;ad£>. 


« « 

s^^ded^rte/a, dkdsad^d tso^cdu* dd)rt d^or;s?d^oU5d^>d0. 

eidjwdd^, dd^Fsaddclra t?d dpddft, eros^d^d^cEoed tlo&d cy^ss^^drWfo 
d ©^rs^i ddoartO. 

English Translation 

May the Ashvvins contribute to our prosperity : may Bhaga, and the 
divine Aditi (contribute) to (our) prosperity; may the irresistible Vishnu, 
the scatterer (of foes), bestow upon us prosperity : may the conscious Heaven 
and Earth (bestow upon us) prosperity. 

r &5e«£j?5oi>r!‘-:> n 

«5/3? £^3»,ddoF5a a>odj s&rsdtsarkd diic&d ndj 

13 ^ Xj ^ £) 

(doorttf) ^oirsrt£> <aow odod^oiid^ dj^d&doaSjdtFcsft dQjfod dja& ^d^di. 
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rrec&csipss^ZoSj) [ «Sao. v * **•**• v ‘ c '“ 

——— shrimtthpMdiipa@^mailxom~^^~ - 

^cto ctotfcJ wd<3c& aad?J aS^cSead d^adoo^ri^ci^ ad©?foa3^ri *5^ ais <aock 
a$jscioz>rkad ad^do ad©;dt3?$ccdo wd.e^oJ^s'^^^^cJ—&rs$ sw&resei- 

sdo^cTS $rt *2jd <$& sdjdjCdeado acwato^Qcri (w. u- o) a^55x>ndo^)di. 

t^ad?^ .shadow oSjarfcdOafcja aS^jSeadd^adoo^ritf ad^cd© 3* ad^do abtf^rWci^ $acre ?S 
adac^rfv’cs^ft ???©& ad©;dt3e$ccA> ?ta>e S^&jss^ado^ars tjrt 

^ «i4*c*o acw ^/s^jBocJ (w. f.si) sad^ass/sda^eda. 

« Xfo£o33J3T>Cfc* 

Xjj^ofoe OTOfoorfOOKS e0jS3c>S3oC| &&SSfoO <,&, $$OS$c$<g 

! 

OfoX^Sg I 

, I I I I A , 

20,So^<5o xS;3Frtc$o s x> o3o$ *5 o3o ^CjScv&fce £$S3 o£d fs§ ii 

_ oJ__ _o3 -O j^-o _ u * 

n ^cjarrr d* u 

44°^ I 53"30iwo I eA)S» ! W,53«>S&Soj I ft/aCSfoo I | tjSiSSfS^ I oils 1 ti&i I 
fc^oS^Io I riadFsrtcso I I ri^odoe I l tfado^o I ?dg ii os II 


n rsciont^i j 3 jO n 

jtf^ofoe jjj-eadJBoda 53^oSwsdoo*J z^ayeadoad, I tf^ado *aa| 5 ^F8 I ataeadoo alrsead 
e^s3?s&c8j I oiotf ^J7)?rfjse ^ksdfJsJj 3dS8 actiotfs I rtadFe^^zScadadrij ^eadj^oio- 
I iijra rtsdFrtcso rtadFcdesdrtfifceaSeido zo.cd^So z^edds ^adOFfirae sdao^,^ 
araoc&ayado cfos ^.^8 I wfos-Sjufts^ e$83e: a&^s rtadFe cd«S5t> wdorrs- 

•» -® *•’ «/ o ^ 

tdoSj’ae tr^dd ays ctacs*\tfo s£sdo3o II 

II sdj^adm^F II 

J$^o3oe— ?dad^ dejs^ff^ri l aysodioo— snofcK&d^ I zrazS z^ayssda^j— 
;£^d&^(;3 I oio?—dread &zeadodeadcd:> I z^oadcd^—&Ge^rts?rtu^ I ads?— s>»&3£:lc 
« odt3o I &&es&o—^ACd^^i &.d&f.c3 I rtadFrtwo_^©dSfads-srtocS.'soart ^adi'd I 


e$. v. a. rf. 4. j 
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:&/^eckjolu3«> 

shrmuthmdttpa^gmaitcam 

I (d^A&£(;3) | tJSJT^dg— 

efQ«3^)^crerf ua^da I cis—^siort I ^5»o3oc — ’d^tsrr^n I {£do& escort,coders r\d£>. 

« vps^ijJf n 

d°&rl ^0^Eseys^T5^f\ sssataddj^, &Getf333£>dfScd 
^i^oSie, so’dyjSerf^ricscSjsoa^ tf^ari 4^&&£csS. wa-s^asd waa^th 

d^ort tfe^Cci^ob^rtosoo^ ufb^^g^crand©. 


English Translation 


W/ 


lA//» rr I nri rw v Qlfi 1 P/\m ta *-*/"\ r> r\ Cki*i f«> Wnryn f /-* - ^ ^ ^ ~ *. , + , , V.a »»rl^ «n + V.A 

n v giui u; v a)u iui piuop^i ily, kju&iia. iui piu^pCiUp nt \>nu is mv 

protector of the world *• (we praise) Brihaspati (attended by) all the compa¬ 
nies (of the deities), for prosperity, and foriour prosperity may the Adityas 
be ours. 


fVxif r\ I.a t t rK/\ 


+ V.i 




'• JJofcoSPOPIyt << 

l I I | | 

as,* s^oSoe staodf^s xj^oSosi 

1 ... 1 1 1 1 

C3S53t> WSSOS^^g 3^030$ &/e>* d0rf;8 STS^OS&og IIO^H 

H 3II 

S>4 e 1 d$53T>* 1 ds I I d^oioe I s^v^dtft I dios 1 I ri^oSje I 
desra 1 esrfojfc I oSotfsb I 1 I ds 1 tkd,g I 35^3 1 eosods I' oa 11 

ii ii 

d^rfo^e sy^Se ds sSj^derfd^so&o ^aSjae a&ir?,- 

«57)^r81 dJafi,do si | dj^^eoSoe ?iS>do cSqr^s* I w t.-r I «aS 1 
d£ esreotoo <afi id, ss^aas^do I Zzprs djsseta^? da^o^o ajjtSjse W33 fl ?ll 

S^e dstosfc d«33^ djassR^dcs^d^rt^e ^d o3oe ges&ao&ssdodo I 
•S^ir^dtis 1 ado dcs do&ofiefi sSjB^dds l sddo* dsdrdj ssTido^is^f^dsrsis l 
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SHOSiCc^'Sd^d&uS'a [dio. 55. y. V. sift. 550 

- shrinath.iidupa@gmail.com —---— 

'SjS zrstfjgprfg | $. £._f)il,. I «Sj3 oJjSS^g . &ft$S& 7 ^^o3o5S- 
I rtess-s »Jo?jis^55& d^oSots^©^© I ^c5^,e dossiers desjpes^©- 

B>*S 3rSS57>* ff M 

u jy43St37>qjF u 

s>^5—sS^^DciCJ I tfesras-—d{dSrito> I I vti h —& atortd od I 

^^o3oe—^ej^csoci^c^jn (d&d£) I sSjS^dds—dduorift djsrirddr^dft I 
sisJog—dd3a‘sob i d?i6> wd I e$f\8—efhabil ^dcfoe—ddifl tfos<,CQ ; ?Fsddcss>ri61 
*3S5T2*—Sfrf3D^cn:d I tdi#d8 -SktjJirtsk I *5^o3oe— deJTgCStrSjft | edo& — 
d^sJ© I dod,s_ did,d?dj& I d^—ds\ dorritftrsjh I d?—I 5 £ob«sJs— srsd 
Ood I —d^rlC. 

oJ» 

» ii 

ddi^OSd d(di!rtvift dd -d? Cdj2rfd 0£i dS3^t3S3*^5?,n dJrSjS. 

d’tfoortft dJSrirddF’ddft ddacrcob^cift ud ar^ofoi ddifi tfsy^c®58ddc3trf©. dedai;^ 
ODd ib^brfVo ddi^ ^ej^ras^n dgd©. dod^deddi d*^ skorW^n d°^jk^ sniddod 
d£d£). 

•Nr* 

English Translation 

May all the gods be with us to-day for our prosperity : may Agni, 
the benefactor of all men, and giver of dwellings, (be with us) for (our) 
prosperity : may the divine Ribhus protect us lor ( our ) prosperity : may 
Rudra preserve us from iniquity for ^our) prosperity. 

U &2?j££?iQ5or{'&> u 

'tfskFrtifc ddobi^ dossed rfatitrawd© edit; atSoksh, osdid ofct: 

^QrtjcL (&ftert&eo^)crsdd w odd £>2^ dess's 
dodo dijsdi afc^rted^ s|jdfd dd doo^rh? ditldg fidio^rtVfs^n dtod dad 
tSe^odi u^ersodid^^sto^d ^^ 4 ^eo&* $Srto dqr^s* <aow stoJOod (w. i.-r) 

Od^srahdas^di. djs^d^dod d^sj^^tedi siio^^ g» ata&^od slftdej£rbd ^ Zj oiodu 
dxftdi tdi^d^od^r^) Ods&ysr\dii!$di. sesdojif do^Uri<ei sitjdjsystoirt^js & 

dijsdi ts&di^dood ^cdidoa^dsrsrto^dodi aueste-snd. 



es. v. e. s,. a. l. J •tofyitaoBoii 

—_ __ shriiiathMjdupuMgjnuiL^ain —— 

0 ^o8o37!3T5??S I 

3.2) Lo^^dOR-S) 3,2> ids dS^S I 

, • 1 1 . . 

3.2) c$ •SiodjSD.h.d. 3,2) c3>/6!€ ^4^ UO^ 11 

o$ —D «i 2 ^ _*) _D v • 

o jJci^res!* u 

3,*^ I Sos^sidorsT! I I gyjf^e I des33 I 

I 

I | «5o^,8 I z3 1 I zS I I #8 I ssfcie I II OV il 


I JCTOjoWtpDJC^O I 

3§e Sos^sSdorres et&rsecres^tpsSJSc&dSR^ I I aJoisra 

I 3$, 8o»^ rfjBrrTFtpstociae r5?5)5 I o5$ 6es$A $334 t3e*i 

J *£>§• 3;^5^0 ^/SCTJs^O 3,*, ^$1 ^ c5eSi r$« ^$1 

tfodo II 

I aJ)«j5OT#F « 

S^s^sJdorra—^3^,^diC3de I 3,*»,—33ofl 3iorttf;$o&3rt<D I dzs$& —$3 
cfo^ead i ^9 4 ?—«5o^D^5J5rtr^? i *,*,—3s&n tfu^ca^ofaort© I «aoo,s—‘aod,^ 
—ttf^obn I 3s—3*kft | 3^—oSjort^rf^oUirfjsd© I ts&3$—wa<2c&? I 
3°—rjrbfi I jG^,—sSiorttfrfc^ I erooktaiiack. 

M ytSTOtfF II 

a& a:arr,3d}ca3{ 33}tf b^ri®. qJcdogogo£s&srtro5c 33>rt 

tfo^ra^obart©- , aori ) 3ja sjf^okft 3;fcrt 3iorttf33^oib3n>d®. aZq efa<§cft>e 
o&Orttfrfcfc. 

English Translation 

Mitra, and Varuna, grant us prosperity : Path (of the firmament), 
and Goddess of riches, ( grant us) prosperity: may Indra and Agni 
(grant us) prosperity; Aditi, bestow prosperity upon us- 

**&£%£%&** 
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77SOd}Catpc2^?J?o3'3 [ 5&0. M. 55. V. ?Jj3 W) 

~~sftrimtth:w& ynmtccmr^^-^ 

II jSoJos^s^cJs II 

3A a$ojpe>£o?$o I 


^Jcirfrrts'S)^33 23^c$S3 7JO rt;3o?rfo&> 


IIOS5II 


I J&SjSfd! » 


^*1* I aSoisrao I ©tfo I £$dgsk I I 

L , I I 

I »tfs*> I I wurfsD | jtfo | rts&aesdj&o II oa? II 


n ^oJotflt^Xn (1 

f 

3ioqrso aiogretfo j£€S&$ir3jk ^desk &do^2tfotf,sbroStirf I a’s okcre 
ftcreeotSc sSJe>rtre o^ars&jpditoJitfOjS^ rfo&ad^c^a* I tozi sioioo 

ittiviv&oototwXzxtiootivi sfcaeo3o& d- 

We)O0 rt^g rfotfetfsktforfFSDl sto»ec&fcescrioEuS SM^stoiSe&^qSFSl 

&)oj^itsi3?rf rio rlsSoestfo&o I otocr^ I s^^tf^fo 3^sd*Jse>o ssra^- 


zi&hzt n^riro $>ArtKr*=raA 

” rTw T v* w ■■ w •jr« v |v v w 


r^fvfsA ONaW-Ia /1 

WWVW WWI^O^jCJ^ 


W W ^ i — > A<X W v *J «J k k — — —•» _ _J _ ^ J . »J —_ _J. - - 


^Odj3^^e^e?T£&oO^S^ 837:^37 rf^OSS^rt^ST) 3*,S?j37) *0 rtj$0eS&&o II 


» ^iJintqjF u 

&ac^ricrf,s&tfs *ud_tfo&rt»dck &\ stortFridjk ss^ton a&zio^oi I 
(rfoioo—fras&a riso) | adocreo—ftei^ c&^^feSc^js.If:^ I jj^.—a^aaiSc I 
?3d$o&—55^?oO?J^os7rlO I c^rfcjFdSt)—5$*k t erugjysd^ ^aJ^ffcidrfJDdi^d^ I 
w^ST—55Joo^ddJ3 I mrfars—^ uo^rfik t&ran efoo^rfddrs wrf wocfcrttooOrtl 
rfo rtsS^SkEo—£?0&3do,do3s>ri€>. 

V 


# V^ ljlF * 

5^od^?i/5d^d3 £*1^, s&^jVridfi^ ff3S^3fe3c>r\ $5c&?lo?forfoi ^^5 ?J3u ?I^i A ofott £>»3 f 
c^ra sSjarir^c^ sffksto&rfoa^riO. tf\)5jtr5d$j s^s^stoad airedidrfd/5, 

Woqfc^J^ tSf^A CSOojwrfrfdja 55C* UolftritooBrt FTS5§ J&O&Slk rfos^rf©. 




i-. V. e. K5. CJ I 


shrinath. ucfufya&gfhail. com 
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English Translation 

May we ever follow prosperously our "path, like the sun and the 

moon: may we be associated with a requiting, grateful, and recognisant 
(kinsman). 

W - V i v ^ oio ri v0 II 


sJnjcio edosidedo— & daeeS oottfdod «3qiFds;d, djOijsccW^dg) 

SSj&dFdo^CJg &ZZ& do$^W3oiC33d dcdjarftfd wlofcO £>d> £>S;d !?edo£>od doSiO?k 

m v ro eJk 

cjossri^ cOow ifzpFddf?^ 3§ftfwdidod:> tpid^ddo oof^end. 



tfcsfScrio XJiti s&. 

—C _x ^ 


& € S 3 

* ^ood'jd si»-tn dddd ro ro^^dowoddo t&kofco. * 5 % 

djstf.dSrts d>d;>%d£e z3ed3ok;>. d&dwa B^re^ahfcok dCiiotodd^ aSee e$do3d 
dod:>d ed3dtf adokdd^ adodereria;$ck. adcriodg Troofccsdo Lndofc 

sjs^d ipsdgdS #04 addffriv^ e^dtfd^ doaod u djs^dd^ adodo^d 

aed^d^do. &d j^^s&fcofcadofcdg t^t^dSo&ou d,oq$d£ 
iid^jji|.ed— 

crsKfcFd^dcr^^Fe dtfaeaoa 1 

* ot«T3^dosJ>ddOj si II 

«3^do wsddo$ro si S3-a.doior5?) .owes *> &s I 

9 ® oJ J <P 

W^rfe^SiFdJsJ^eoiodJSS.FSJj.OjJcJSir^redxia II 

w ^ • .. 

* d^&fc^s^rtsi^o oxs^do cdow^c^o&e I 

wo^siFfredds!! 

Ti^odja^sTeiorrsidjdFdcn*)^ o3os &3^9^&&/ae ^un? I 

wsiFrTs?r3: d^^esijS rts^ r^ddoaJjBWoiis* H 

si oioa^&eo I 

doe crsw^)«,e *^8* ^ dodjs-stfdjj* II 
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j&oSjs oxw^S oSjsWjO si ^jsts^^e® 4 II 

Tb&vo B^s&FBo&eo s-^o I 

*0 Sfcds&Jdo C^STJSff-^Oio cSmXn 8o II 

go z&zSjz&z S^Sdoi/^OS l 

Cn>23^?$£fo20 ) Si53re)j& 9^8uO 11 

tre^&ifsSr &> sgrssfc^ s&os^fi*' So cS^stsfi* l 

BeoiiJErco sJecS^csyg s^sSe^qra II 


fV^ a^ r 1 ? ^c*« tV H i(a « W 9 v W *4 * *VsW -JP ^ k n* fl t 

w--w^wwwr w^v^ww DV^MNOWW W^Oo I 

^S^JJ2^33^5 ^ cfc OT8y2 ?iaJ TJoSfood^ ^o&Fc&re II 
WrJjSir^FSi SyJdJDJJS #& & &&&&?& I 
^ar& 6 £0^^ s^Sj^rJ oio^? tS^ird 11 


^0 &*i&Ft&Zi&Mgp2c$Z o3t^«r^^J8 II 


d&ecdo&eo ddodo si ^diBia^o si aiafpFsio I 
^do^doSiJs^ & cretSTcfa sSjricid^Sas II 


37^0 w® sitf,&>t 3&>srso aioSasp^o ^3ia§ rf.o&o | 

«/ - - fcj fj *3 

0i5§jK)^0 ^3&0351 fi ^ CSdF0iJe>aJ5?J do fS^S II 


essraBtfo rtsyad^o si s^syacSjOfo d&coSi&e I 
efc,o cdjejsy^sSr*^ rts^ j^ste^sioo II 


e^srstfo&sejs&^o s&edSaFo Be^5?«?go I 
c^syad^ sJfi^^er^o^^iddFrrscSt^o II 


iS os^ss'arfste tfcS^o o5o^ rfirsForldjaesirje;© I 
wat^o^o sdoo djtibrz kt^o sisSec^sS.raFe sdogrsfJ^sio I' 

^di^c sSo^oii^s 3^t&o^e?^doii cs>s I 
cSzddF *5o& ^? v d 4 re i&o.d^ssacisnid, F$8 II 

rtstoftfoio&rtd^od sdodoijss do^si^s I 
sroT^^siojo^e rt5Jy5^dOS5j^?^3o5(5 ff II 


v. s. a.. 


c; 


J 


s^tdrioiosra 
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t&fa* dodoSj^ d5o37(3* dod,rij7dJ3^WOl^d ll 

©jo -dio ddcd •zjsTjSjiwoFtST^ ^o^d sro^grs 1 
eS^s&o &> ^o doede ©jo&aF^ejdJs^ds II 


d$Ss;tedoF&3ddbrtd.?j.dri7 I 

t^J o- 

jtfd 4 s>jo$i0737 & do 36 , 36 ^ 33 * dij5s>e^o3oe ll 


S#Z37Oj0 tf?J7 fi 0 37)0 rjo^F CA3^€ojje)Ojje)8^Ff37?j^O l 
3G71T 5 S&/?.C3yri3rtsl * 37, 33.06,8 ?F x 370fci©J ii 

d$ae 3 ddo ctss^f c 375 jo ddori ej I 
rfoojjs riortSSioT^o^o 37,0 ojodo^o^ II 


ds^skrij ddori^s*^ **» ^ »5oe tsjrtsdcdo^^qSs I 
©&33e8 sgj^s rijOiodo^g &S7* ^rtsdc^sSes H 

do 3 d.arl^dedjso JJo.^sS^o^^sdsjow.aea 5 I 
STSCT^^Fe60^036^Fd dp £2 03037^ ^0600 rJjdS II 

rio^ejodjgdo CjgTj edo«j|^ r^srr^s | 
d&eoio&eo ddodo d ^dosyre^o 26 357 $* do ll 
d&s ririfcfi «n7odo8*rd& g-ojoo I 


(2^. Cj. 5t-510 Ood CO) 


dqJae-5a7^F^ow o7tt?*Fojoi ojjartdjodtwd^fcri es-^ak&ojoCfi cgjsen esdjj 

^c37d W^Ff37d^^^cj JL Ojo« r ^ 3?»&0Cb^dd^* { ttte*i 3?drt C&^dJ7da;$d& ritS70k 
sjjodde^odi ET^Fridtfc. e$d& esdtfj to&^.jaoda 3 ^ ^)^,c^d S7^*37^^d^ 07tScj 
r^d?^ oii^^d^sTj^ djacd& d^3^. o&tj d^ ^ddee&dda. ojj7ridJ7d3tfj ?F7t)dO wdp 
Shriek d/sdok dirts?^ &aes wt$?*f3c 37P\ 87^s37dj^rt dodisSdJoatfjatfjdftfock 

V 

wririU^. rid ~z>iiO dj*edfo3od&. wrt 3odd^ew.&ra 07ti£fi ^do 4 wri 

ofc^ 3<$;toa esdflfa rid o riotJo^s*^ d-^akd^ e^o^d en^dd^&rcdadiSodi 
detfoa ed<6 d^oSu esd&ftjdjOo. s7gS37d,fk ok&c&2;dodA, d>$*rio3£o&© dolJjd 
d^ojid^ ^d^i rid^di^dcdfi; ede oe£o&>© djsdoixrj rid 

3odd^s?w,crto ero^ddri^ steUjdo^d esdda ^d^eruscrt aoo£&J\dck. wdd 37^337^^ 
dj7^, o7fcjtf^o&>©oSie $y,d^riij^dfn>dcfc. koAdort^ri a7d:&>0 d&eoSoriddj^, 3do 3 

[ SB ] [Vol. 19] 
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do^ crsts^Dd dc^dddo. 3do3 dodo. s&do&oetf, adotodja dd 

addd^ow ostsd ?$)d,dja d_,oi>oa5oS*ri^.ro yf\d do. adoto dja dd urtododcrad doddod.s? 
t^ortja ddod,o %i tsddd^ ddjOfc $at3X>ddo. tsrt wods^dd V,?o3odja dd adddo^ rfssas^d 
cradrtSod ddjO&ddo. doad, ddrt dooddJ^fojoo t>t£d€<e;d;j £odo ^radortosa,, 

dododo^Ccirt dodod^rW do^ddo^ dodfcddo. esrt uddo dod,3&d,d.fo, &sr3oddoi> 
«d dododj^ritfodo <5£do wddd^do r <5dddo. 5 $t> o dd8 (do. do.3J-i. ')^ou doa^d d,^ 
^t>ddo. addo^ -asd d^rd dort<rad dqJd?5odoo dd^ ^j^oiod^dddj^jsodo too do sado tood 
dd^ dorttfd^ &fadt>o ^oadOddodd^ j^soodde^odoa, d?rt c^ss^do ab?*oijadodoodt>ji> dd 
doridd^ dofy&odejo wwFf^didooduoa t;d^d^ ^edodtS^od.& cajPFdddo. s^ssa^dja 
tfdd dodoiooa ad& tod^o urt ts^rsyacr^art^ sgpdFttaaft dcs^cysd^d^ dja&ddo. «rf 
s^j^s^do ^doStoesr^Srttfo $d^ doa&d dajaoio'in.n tfddd^ do&d t3ddd^do.£ddd> ydo 
abtfcjrttfdo A dtfdddo. tsd:rW£), 

tA)d 55ocsdddo g d3dordoodo&i? d,3 s^ss'soio ddr&o I 
S) doaeSosn ^do&jav^cdo o&edodo&ran^ojo fte^roiodde II 

(do. do. 5?-i.r-r) 

aow dotfo, 2j)tk&j*>tf ddo. do 3ddd,do. 

■C w OO 4. — -3 0 



otoasrao rtjasddo? s^do&ja&n e ©S drxrs. 3cdd«$dde bb&sst, a r I 

OO v -*r O- 


F* F\ - 

Viiuv - ' ■'" 


V A “f" “> ~y *S rvu A W A^\ . ■ > —9 %. A P*J W — — —v ^ J 9 M A -*j a. i M — II 

w cv wo^ Vj owps^o^vc/ww^o^ wvu oc ooc^y fO^ d^ ua^doo n 




•v^ v r*- 
#>-J. *-vC. 




iooto rioS,dg s^doSja^do e^^deddr;^ do, a* ««to dg^ofcd^ dc-ddodo $$%£. 


^odod 

o 

aioi^eddjD dodod^drt^d-^ dod^djdodo ^doiood 6siC* ac$. addo dod,d>3,do 

7&f>7\^Tirt\ 'k T\'*ZrA\rlf?) T.rsr\i\cc\i J \ xLrsfih rr-\A 

wv\« «v fw wsj inw^v iN/Mw^ww nnowvjLuvw v)U\vo o^wurA^^V " ■■ 

f/*> 

dod^^ oiodj^^ dodo&/ae d^i^d^do'a^ e/vs^S) I 

(^ 0 . do. ^-S.V~J>) 

Soto cdo^dg dodosly rl^o dod^d.cran dS.oioe ^ol3 ddodo d,dd53c?d tfdobido 

^)dood -add?^ dotSoae^do^dtSo^ d< yvdoifatndd. ds tdod,^ 

adodosysrt ?reoi)^t^d^do -a^odo ^zpoiojl^ tde^osr^d. 
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ddj^cS^FtJT^^F <2)0300 ^JjS&Og sgjcrs rtjS$d»/&dtf0e>ft$3* I d*^o d03§5&^ 

d^3$/a* i^stj dodod erosajdoiJtdjs^sa^tS^S? I 

(7730ioC3Jj3tdj &- ?J0. .9.8. Vi3) 

dtpsadCoiF;^ d^oioo food ffocd£ddd\ i^o&cy^ri do^?d?k d^d^djaddod dodo^ 
sru^j^dja^dd) <oow d$cfc.,d dodi ?rscdoc©>do dod,d d:>3o, dodo^rid &st3$)3) 
doiooddd^ a^u^d. do^ dofOd 3-5.V-.S &3o£j<$<D iSfCdod tf^cdoo ^.3,0(030 

^o£olo3igo3i^t yu^athd^dood sratfgdcto^ vodeoO&cjad. 


ad.&.o3o. d. do3oj8jae dodo&ree wasas I 

'*)'*"' d "*)" ' . 

(&. ^«. 3-3-r.n-v 
0 

udidOods3e y^ed ddrWO d^doa^risrt dod^djdode ?5oi?jae££c&od. svaaeddflrt— 

d, o3oe doo^o^e «dcft/ae rf oioadodo^d,^ &add8 *odori& I 

(ak. x!o. n.«r&J*n) 


•ado &d,e dodosadooa^ge da*s R^daes xa^aec&fae dooa,o3o dqiFdo I 
OcS - ^ zi dose 3dodF^/s?KfSo tfoaevaoio dfSolraoJo do^tf I 

(dj. ?}o. r.-onv.fc.) 


doio sdotfOjriv£o3:>jo bcnoooc, n-nitf-F; .s.Aa..ri dooesad 
dod^^doto d£?diaac3. does3 tfodsoOfcdod o.oov.4. <3c 
'a^ j odi tfqk&d^ ^esoa 6. 


n n ^ £ 3 ? x A 

urj\ yywi ivuvjywt 

CA 


-V vf^vr^v 
0OJWJCJJ. I 1 VI I 


ddo&asart riacriotado 


(jod,rt £ d do do st o &^^s3o«ddjtfi3t 4 o3oie I ^oa tfcsadao&^s^oajs* 
?3nao3o I ^na$>co a&drtoddjasa <2)od,85cfdjGdo$Fo ^)d,o vadooiodjajaa 
t$^0F8 Jteacaii^Fo <2)doo s^st^o^dodrttij^odoSjC d^sS^i 

rtjd ^^djaag^e tf-^sa, enaddo d,Sad a io rttfro rid,*?? tttfed I 

4ddd A e^j^o TSa^aooridotfdj^s* I ie ridFC ri^Ftfrieeao?jaecSt&FrtF3k 
edods* I d^fc^dridc deoatfro da^os 721 wadFaedddoed^ <2)djac3 tf 
dd^ddo: I dooSedo d,a asadpae sddosjpcds* I <adoe djaoJtaaona 
o3oqja d^edo sg)*a,« rtodd^stdoedo d^oJja vad^c dcc&oaSeaj^adfc^&l 
*5 tl doe§ed,d?ia a* rtdjarfdjawad* ddoarfdoiorti xdja<3a©ovaoa;3 tf 
t^stj rf*^ d,dcf® ddedoe sg* 3 ^* doa^a I «d? ddrsdo djado- 
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ica<o dada&ras dod^ys, naa Jti^oSooSs I d^d^do d dodoyso 

fcrs dadj «ga I 

(sreabestpeid^ :da ?Jo. n.rr.v.L) 

SintirdC tjctioXv •aod^ edadd^ ccDafcdcfc. urt edaddreicfrad aacfca -sod, 
tfj^va ddaqSFcrsd 1 * 1 ^ ddcriadf^czo u;$c&aod ^d^ty^dofc ^ s&sfo 

Wcia^atood rtz^Fd^ qtofcdtfa. -aodjda d* ridj^zrsdd^ a$da der^odaaqSdd^ toGcfc 
&raoda ^^lirafcodjDn zooda esdtf wdddjSa^ d^deift w rtz^Fdda^ dtfaqnjrtsyah M$d?k. 
^s d${da ^aodarttfi^n djt»©d^. urt z&rad^ tocdaz^aada^. wrt ©e«rs$F;yar\ 

sjeidr^e dddoedjdoz^dre ^odosSa^cryl •adf^ ^eCS, s^dFacoa dadatftfjsoda dad^d 
dao^a edwdd/^ dod,^f5^n dodaF^de^oda zSe&dtfa. wrt d»d^d?$a wdejd^ir^ z«ode 
djsd^^ddd^nodij?, t«ode dcda^ddosnoSajs, z«ode ewoimd^^ddcS'^rvoixrs djad 33)^ 
dadcred z?ddc£^ •a^y ^ 3&!^Oe>nd© <aoda ri^ofi udadaod dodo^js^ rW<^e 

doda^rtsfi dad^^dods, dadj&fc^rttfO dad^rt dado^rttf fc^docto eSetfad 
tf>dasado3aoda ?rao3arDda & aSesdas^d. 

<$ori,$rtJ«5 £$OtfO^O rt$7tj t) ^sdzic^or 

W —D 

•aodj^rvJc! dadaaf^rttfrto “atfad cud^ssid s-dz^d^d; s^ad^d^dada. 'aod^dra 
dadad^riSrto *adad o^tjdjts^dozaoi^s&a, dada^a f rt 3 .n)drtr 2 Eid < aod ) Sjd ^aas^sred oSats^oSa 
rW<D "dFfSoiajs, daaia,, d^yajdadfifcd^ criaaddc^ Sjdda^ri *acd^rt saadada rtva 

dts^oiadasria^dja do&^rttfCoixra u^d^d^Coi^ €5^fd^d d^adcL^d. •sod^a dada^ 
rttodjS ;deo&aoda znKd dfdSrt^cd ^^etfs^nd^d^ cdetfad dpdFtfqjc&nod^ d^dqS 
tas, s^cadS desda^. 

ea^ed s3j desy? 'aa5T jti I ys^dodSiod^e s S&Qsr d^ad^j?,??^ 

fc.oiisrad djssra esfidFrta&g. rt.rae3l/ae dad. .dfdjrs .Qodaa.e 

J ’ ^ "0 ’ ’ ’ ‘ • ' ~ ^ ' ’ • ’» - w ^/ £) U w/ 

dada^e^rd^a&Fd^dedjg I 

(d. ws,. st-v.^-**). 

8ood dcdlrttfa wazjS^oSaoiida^ ^dd^d^cyjd eddddde djdad^^o^n ^z^zfdiz ju 
^ sfuOdjdddf dao^ydj^a^jeioda t3f6 dedoiradda. er^o3:a d^ad’t'jscddn), 

Aftfda^a dadj&raoOrtra, ddaK^wca^djsoOrlra, •aod > ciidada%d»?j2oad/5 da% co.d^aoiaa 

.■a^fdedidtfjsoddjts djsa&soda d^^ed^sn dao^dJtsa^jiodda, <aow & tigo :!aC aod^d; 



doilCcSjtfoloST> 
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dodoafo.ri&fcdd Trcsci^dd^ d<3fc e$ddjsd<3 -albj&ioadod ^dl&ssd doWct^dd^ 
3§eedo3)do. -ados e$£)de,-aod,de d^doSoodjs dodod^e dj*3rt3cd.fc €3<$?ddd zBeed. 
erocraddflrt— 

*4° ^ *aoi$j^e &djae dodo&rae d> j^oS.ras wosysja* I 

(d. ray v.s^.Swfc.). 

•aod,c& tf^djleKdo^ crj>«do, dodod^ri^t djtirWo. d,dri^ ddtfsdaod^e o?it&& d-ft, 
oioo^dFreft wrio3^d°cto dodod^rte dareokaod -aod,d dcsdjdos^ ^^oJrac&ododjS) dm3 
fcd. •dj oe^atod £dfc3ra>d doeoo^dP, Trssodd^dP -ado;$docde3e *acd ) dd^ dododo, 

J.JJ* . t) ^ A —I. _» . J _J *-ti _ * _ 1 _ H _ 1- _I » _ -’. • -J.J/\ . -J.»v *9 

nvrw<y **.e^n oyiosOjrw^ e36jFZio;o jj^anv^; tjocuwuja^w. 

wddd^d^do^s&FSOg rfcS^d^ra I 
rtf^Ood va«3^; II 

(»j 0. do. H.4.-U) 

doocr^g doeS®^: ^Ozrsd e*d$8 do&oc*^ <9od,c dodoes dOdo^g I 

(do. do. n-oi-L-on) 

d <lras dodoBjSdjFd^ d^s^Pc gi> enort, erodes ^ad: dslacott 1 

(do. do. n-r«LO.«). 


;oo£>de dooo57>d do^d^od -aodj^rto dododOjriSrto toSJjd deofc Soddjd 

P$T?^K?rrf\ n rai^ xl* p&ArAs r^o^rs^v r\ *r?fl £ a^-iM'*aT\ ar<F *>aO> 

vwr i&ww^o Wiwv, Wi s^vwv^o n^MU) V&M W\JOJ)MN^UC«JW\ QV^VMia w^yw yw»jv vw w \ vj »-w w w s 


dodo%rts?jadrto&dod -aod^c&y erode^ddod dod^Fris^ra^ dodo^js* «aodo ddad 
oSoodo Eo^dd edSoiog d* dedSdd dotooqSd/st^drad adedradc^ adodd. 

dodoes dco oio^eodj^c dodor^o^^ djsegi^ds* 1 


rfodoiS^^rttf sde«$SH3df£. 

ca 


{*& de. v.«L) 


^)O^F^ad,oq5d^0cdoj3, ei^tfjTOiodLdC-oSjoa, dodos* ss^oJoo ^cto durid ssqjp 
adododS ased ^s^.d;$ dodowdo^at). di du rW adoiod© nstf esqfcre ra>odooded3 aod? 
esqSpdraa d^d^odod cto^-ad. wdd sJoj^?dd£ di addra deo rt$rtJO esqJpdCoSo^ d,o3jstrt 
^d^ddgokG wa& s^s^dad. snsodoo esqSsys m3 aodd ssodo^eqJas utradd© 
a^addod rien? ssijtaii rao5ooi3{d& rre$ aoso e3$r&jodi)js sjc>odood?di aoto d,daoc>dd{ 1 
t)^*oSogd. dodo, d» deddodo^ ^dsJo^ddo^ ddddfd d,cd^fdde -ado^do. 
wdd dodod edSrttd^ oire^dexo to^od^d d,^edaode5e d.d^od^nd, -acted s^oSoo 

C ro 
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sksfa, dodo^rttf ^£3^ ^dOoiojs tosos? d^s^dsod. sreoiooSjd rtofadcsF^cdoo adedsrsAO. 
srscrioo;^ ?$o3o gc$£ jSeS&do^dOod do^^dtSed^oSoodo d,kd Fs^Acrsd. dodod^rftfo 
Oe>rf Oorf -addd^ dedrtcadodo tfdcdood djs§ *s»i3. ^qrsdrassA doadodo dqJrs, 

doadodo rtceo *ooeo dzo riSod yqkro ede yqJrddod *sdd dto^rtSod d^doaOdo^de djs^cdoo 
•arfdja a^oiooso^ol dot^do;ra ?J ded3rt$e wAcrDd. 

dodo^rttfo e3d#ddod ttedod sdoddJDdoSd ^djsd^j. dooonsddotf aSoojoo^ 
srsri dos?eodo^d£j djadyo efqJsos dotfoioo riooaJoo^dosnjrt rre^cdoo essd^ds^A iJedos&do 
^oortjs wdo^dd a;Strode wa< 3. dddaod taedod ds ^oddjsdo^d&e dodod edirttf £o#. 

^ u 

dodo ak^eddg drSFfcd. dosJcdoo triooioo^d*^ djsd^i S3q*i3 ^lojo^^srt rvaecdo d^d) 
ddedsrondo^do. yd^Oocs dotfrto dodo^rtSrto adeddosoodsod. ydodOode3e dodo 
«ro^c9:-«o^ dew^ds ^eo^cd woydtfc^ &teecaododddo ^oodi d-adusd afedca 
ri<5?od ^o^dw^Ad. 'adyd rtodorto, aootdo, £>&eoo , a;$rt$odo.ft > y<3d*pdsraA tfedo^dod 
rreec&oo dyjs ^Qdod d^rt d^dsre&d^dsrod -aodjd do2ootf;& *ado^dcod dodod ed3 
'aod^rto d ec£?&a rStsojtiaJoFd^ 'adodjdcd/a y^etf^d aSKd. d.&.criotta doodd 
^ddo ^Xid doe^rttfd^ ^qtess ^od^o ^ dts^oiootjjDod s^aoCfc do<?rtdcdoodoi 

dJDdos^d. w d^tfdoFdO dof^rt^do^ zidoofc dc^Soocdo^doi dodo^rW'i dJ^dodjdosd 
dj^^doF#j dodod^rt^o *aod J ^d da^cdodo? Q do s^rtoS, d. & ^sdrascdde ’scd^rta dod 
Sided oe-3o£> sSs^sjd. -sod dodo^a* «ocw soSedrsd) ^ut & sDdcaaodsSe 


• 1 ♦-» b _3 

o^cwiinQ. 


^otfo^g acso 3 eo d 

to 

ttgrrijse do#,*? jgti ricdrtfaraj | ies^so dodo^: d.ddj^rrsSod-'De ddo<3l 
sodo^j | dodof^e &odor&rifce m Soos&'&etSifoe ^ dosod ^doSefi syell 

(c>- r '"*’) 

dodo oijs^do dodo3 do-d ^dpt^d?^ devn^d —-din doq^^ddid So^ogd. dedr>rs.'»-‘ 
Ldoiodd^ eSe^o^ed. 4i rtcdritfe dodo^rt'frte d^qido?ra ed^;. dodos* 1 «0ow »o+do 
dow dddo qj’s^ori^od ^t^sysfvd. ^^^d toodd dooijsd, t-odeaqj^d t^cde 
ddoc5c>d d^djsdoddanz^ood dj dedld^rt dodo^rt^odo sSrJdo. eqJsjD soo+dv^ «or:o 
9e>^orl^od dodos* dw^) ^f^so^dd toode ddofScd d^ds^ddo oOodis dods^+d^ ^co: 
^Jei^odjiod jod^soDdd wao^s^ri (d^rs7?>A) ?iOdodddo(tot^oddco) oOodjs ^dptddd -idpc 
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dodod cdSris/rt *a3d dcd<Srt3 dai^d© t)<& dws^srsd TT^d^* &* 
s^Faton, l -aod^dd, da3^ t*o&/3ock ar^ d$% jgpdcsiifidd h>tA 
vj ste^rWa ■arfdfS^ •adda s-cd> riw aqkss d$F<k (o.a.&*o 'as^Q) 

rfiaE^ t>ooidddd£o5a? d,o5js{rt. add:> dos!^o&£> add^d dxrsd^dd^ ( v-vw.u ) 
eqfcrs dtfd dxrsdddjj (r-r^a-i.; a. d?. rsc-n-n&Jadda tsdd&fc°Qridot»do a£t3?rso 
Doetfd. (M-M.-M; fiasco). «dd^ d^d,d ^3, to, adotf dad,dod? <5ddi ( 0 -s.r-v d^ 
2 . 'as^B) 3y;$df$ d^didodfi: (r.ajj-L: _?.av-ro ■as^Q) ^ddv, d^ab (j.a.v-3, 

&u:«.s-ni., tt-s.o-:H, t.i.4.-^) d5,d;s3d? (d^oto sscSooSjsft vo^,dd-) aoda a£?3dy 33 

P\t^ fn_ *>•> _-'■*• *»»■>-£}• dp n sr.'v^A. arf h <^OtJ2^i3(d rT£lJ5c'dr«> 

zrDh (tf-£ja.-r>) add csd?, yddd^ rtj5ed.ra3ds ao3y.fi> 33rjd. (r.:*«-&; s^so.er 

&fi?©X', 3i s^abdi doddJscb3d ?rs?rs drsFdoSd^d d^aduj&di. 

tysdtfdyitf. rtj3?s$rt«b ^ruscdws^. wda^d (j-slv-^) aowC a;$ £>d3rre<i>ob wsydydi^ 
ajcdo, XQyorftfod ab^ssxd d/seddyd s3edc&>dej5dck. d^cfood ti^Xtrsri, didis^* 
ri^erw^ akseOXd (4.-L4.-r.3od *). XQOd drt>a?°ri> sfcdriyWa w^^cSdo. (o--ssi-nJ; 
r.-suJ-tf d^ dsi{ OX', ar^ota adort d^ddd^ atfsra yddd^ ddd*k. ; 

r-r/vcn. ;y?aJ»;$ addd^ ao3a£d 63 /h5>c&© »U J dx (n-nscv v) do3^ ©dd> efftdd 
rf^<k (nr.-i.sL.j), d^ w^dd atddo. (sheers: o.lv.v, n.as^.n. jk-hv-oo) «qto> wttd 
dd rtodart«b (st.sjy-nsL; smif-l). t*»oc& 3d, adort sdaid^d) sscBa (ddaidj djs3ds) aodi 
^$3 (P.O-2.57-L). i3?d 3y^) d tfrttf©, u^pta($ri'fo (3a^od arsd? (n*r.i«-^; 

y.-cLS) a=Dd. 

?fddi ip^^nsri, edd t^cd 3d3S^ow s^s^do^. (w-mf-l ; 3i-4.o-ai), d3c 

dd tsdflydJi ddjsddofcdjtk 4 o-r.i.^). yddws t-^r? t35?dddi (^-!Hi.-5J f £.^-r.) do3a. 
d3 did 3 ^^. (sksoo d^ j.i). t5dorty^ t-od( titled (^a.^) sra ^ v 

(c.-OLto-c; 2.-3Ji.-r.). «fdds wc«>ddO, djrtFdO t3$ddx (w.wx-l.) i*d55z d^/idi 

d,rtFrttfC d$ddx («-lc-i.). ddF3sysXrt«?od^ t-odi 3d (u-e^o did^ ^) -ad. 

iM ’ ' 

*aocrs,t$oJw addrt 'aon^cS (oo-c;ft.-F) do^^ dd^Aoiodjsdd (^-Fi.-^) 

3<3ok}3^d. «ddo oed i^o^aU^jaoQdid)^ dfttdfct ^ otJ dedic^ddoS-? 

ed^i adort diaiTre^drt^d^, t-dn?Jiddvt>i\, eddadd jioddis^^ 

aqiat) add zn^Fd© (L-tL-k.). adtf e&rfdi tid^d »di ^i#rt^©odrt dodoid 

t5flioSi©o&t edi?i , ad^do (n-rA.t-v dsio, « tdfieCX). adodOod djsd,, 

oJi6<ttd3^add dd^dedo dortrt^v^ncr^^. •adOoddc edofl “ddjts^do^'” (^Jiodd^d 
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Ve>o5iFakotf,ddo) (at-tn-v) Boto ddfdcs^j do^ oddd^ ddcrt (at- 4 _o-v) dot) ddfdcad). 
uddfy ddort (w-to-v) eqfcro oiiiddosd d cloned a^e©fcd;d)d:> (oo.lv.l) 

dododfdSrftf unsrt d^csrio^d. oddo didcsFd^rdddi, dj^doS 

wt^osssd tfso-3o&o^ddo, t^Odod ttr^crijc^^dd^dcsrdddi (t. i_i.—s; s. air-nr.; o*- 2 .-£.) 
t3o^ w^drWol d^sddos^d (no Lv-n). oft^ofc ttods^ddo oqfere vryd) 
d& (no-erv-o, s^-ai) Setj^fJO esn^rt odddo, e&sf0dd (nr> £.s?-.s). ©dda or^ofcoS 
(j-s.v- 0 ) eqJsra «ajQ e^c^d or^ckc# (4..L4_-.s) acs^d, orfort or^c&odf eSddo (&-.si.-v) 
sJdrrt^ treododM^rfdo (*kqj3sfc$: r.-r^s-n). ddr3rt«0 d,si> 3 di 3 ^a (ct-l-p.). eddo 
Mi (*,* c-m-s gs^o) « adedred} &d otod t3ed3rt<?to sSe<?s>. 

^^^stoddo Bd^^do dde dc3f odo^d. (p-ptw-ns, ■ast^Q). 

Sdfdsssft ^d^-^djadfS odod doWoqtocS (w- 5 iv- 3 , s. do?^ pp; p-tv-at) 
dad^do ^sdd^ daoofcaasri, ad^rttt &aea, sSdd^o-irtcs^d (o.olcj-c;, 

3J.3W.&. d^ etofOd). dodo^da da^cdod^ ddcrari, tfdadda ojosasCidis^ cuda;^ odda 
doi, *soa qj! ^drarfa^a. (2._5S4._ ra ). adx*a odort BS.ddi83.rt dcoot^cS Bcdd 

s®*^ Hda^dcfcssn djaJaa^srahdad soda d^rttfjD, tooda aSasdstfi, en>$daiSo:§j 3 didos 4 ' 
Bo^odd/tddoSof ad. &sod^ ^o3o£oSi( JoCSda&ao&ca'^d. (u-l-szi-, a*.& 5 v rc.) k&dodd od 
ort os& wdod (ai-atv-a). odd 3,o3aS qfe®rrt*d. ag t^r (tiaS*,* ,-aowatto *,a<3e -ad 
*3e*>. dtfodd esdert sk^ad^ (*ao<3j tftSrotos^n wdctoff^addda doda safed 
fSS>j3 (o-r,4.e;-sj, a? wj. pa).• ada^ £oj$ dtfrttfCs odori tarnicftcd (o'-£.-s. 3 ). 
siJciQd ^aadOctoa ooiaaqidoQd (o-& 2 .-^>, p-eru-a. ; at.&a-v ; &?-a?cL-.s ; ^.^o-v). ivodo do 
©ddo dtsc^osooqjdd^ i^odn^dodi 'ad. #o^) d ^d^w^ffc^ort^od-'S ^.m-v, 
& ; y-jio-v do^ n^>) Joodo do ^scsddq. tsdo^dod siooiraddod^ cSf^d odd 

og^ra^j odort oddjsd. oddo 3§d orad djidosd efOo©idri^od ooo^ ^osnt3Dd. 
(as-&!a..v) tocrredd ddod^d^d^ Jss-S^oftnsd (ai-aj^-4.) drrezce&roijsd ^(doo^dc^, 3di^ 
dfc^dd^ didRSr^jdCoid^od ooo^ox^^o,^d ^-lo-v) tjssii^o od^s CciOoQrt odd 
Otpcre. ©5 oepdc®ri9od ooo^^ored oddo dg^dcts^d ossddo^ ozpi 
dj^edaod tt(*^dod dos?cdo qi^qS^dos^d. odd dofd ds?j 3 , i^Od^ 

csooCrtri^js, Bdoij doee5 El^d o^dcsrl^, ^rS^O ^od ^sdo^dod J^aoon^, 3s3oio 
oSo(e3 didraFdoofosysd 2>ds^c«)ri^ •ad. ajv-nr). 

dodod (d^ris?i oudcdjseftdod dqJd^o dictljjod sS^^oiw^d (n.ero-n •; -asv-ra.); 
didc^rdicdissd^) (a5a?-£.-o); iSf^d oqJ^ys (c- 4 -v-m; n.«cy.as). odjrt^ 


dao. si. «. v. d. v J a&j^ectaoJDjra DUX 

___ _ &bmnathjjx^ -~~— 

wofcaqSrted. (sj.sj 2 .-l). ^COci iys<Sd$d (n-v 2 .-s). dqSdeia^ atfoiaad tfadadrt^a tfodawc^ 
('O-CJtf 2 \ SJ S52.. v); soonadd flraddart^a (er. 2 .~s> 2 .) da^a„ da$jacdert^,s$ (o-cjsj-v). 
es^ritfa da^rttfatf,^; djdddjdoda (da#j tia^oirendad efd^riVa^dda) 'adofl djCda^dsd 
sS^da. 'add dqft?j socsWadadrt^a^ dl^casd <aod/a (n-s.r-L) •ad. •adda rvaSoia^ 
d#& wd^dan d^ddodo (sj.sjct- 2.) sSeed. 

dada^da esaddoS j^ootysffadda ( sj. 5 j 2 .-v ); ql/adJ^tfairsdrf^cJa^ Sicraocj^d 
( 00 - 2 . 2 .-a.) edd dasod^ esdad^sadada (sj-sje;.-s) ; e5dd jrodaq^pd sa-dcria^ oirad/a «Ss?o&> 
eradda (n OL2.-? - ). esdda criaaddda (o-i.v-3 ; o-olsi-s ; sj-v-s-osj) dada^ wdort ssa^rd^dc 
-ao. (o-lv-s.). ssdda sdadda, vus^sosaOrtea, LtjJ^rWa, &s3c&a$aridda (o-lv-j>, 
did^ oj) dada^ qiaatfa 'aeaddda (l-ll s). q5oj.odd&n>dda (n n^.vj, fcdada j^qrsdddda 
( 2 —sjl-cj); qjcdaoddda (sj-sjl-j) dada, a., 2 ..sjcj~s) rias^ d^rtrttfoi $eddda (3.a.v-o as^a) 
dadjtfod esqSsys ddarttfod ^enrsd^da (o-oll-^s; l-sjl.ol-, so-ta -l). dss^d 

d)^, soodritfodcaad (2 .-sj?". 2.). efoSjaedaoiasaad J&nifdcradrt^atf, tradasoodri^a (o-wt-sj); 
XoCorttfodCJad (n.Lv-c). 


«dda rtl^oSian qS^djadas^S (r-OL? - 2.; 'as^Q). e qS^oSae rtadaria 
(n ja.-on) efda natfcriao tfedad dw dP (l.sjl.sl'. efdda eocdd ewad^) ttfofo 

dod wddadjdoS^ ad^dodd (v -2 .-jl) ddFSd^d^ do&dadodcdaja, qtoda wqtoa 
adda djaedd^d^ ddartadodoJaja djadas^d. dqs^dartvad ddradvd^ wqfoa wod 


rtd-d) sijada d/ada diadasad ntvor>; sj-sji>-f). naScfcaod dSodoaft wonaritfe 
■sdda ddFdrts^ doSjdadoS diada^da (w- 2 .-v). d^rfs^ eroda^fc, tn>cjatSrWo;f, 
wadart^d^ qJ^das^d (o-s^-sj, n lv- 2 .). vadaritfa esdod s5do soda ^d (si.lo.j ». 
ddFdrttfod e$d,dsodcaf\ d^rtF dada, qtodarW Ba,c$rttfd\ dds?, ^a^oiaas^d (o.Lv-a.). ?3dF 
Ecjjridsto efdcd sodda^d (o-usj.w). tsdarra^cdaod dertoan dO^ias^d. (oo- 2 .cj-a.). 
qija^^ ^a^cda daaddg daeodj ^at^sJas^d (o.Lv.r^j. naitfoia^ yqtoa n^<?oia ds^ 

_ I _J . ». . ll. aJ M. ^ . a—. J / a #1*1 a. \ W ■■> a»i aJ v n) A -5 aV « fi°\ A \ W% W-\ |9 / ap k «V f \ *V V tV \ A C \# % 

U. Iiovwg ww^c^u y \ >c.j, 

3d^ edjdfy^rk diaadja^a s^d (sj-sjcj-2:). 


da^rtdoiaa^df «dd vad^rtVO daaa^nadada. datfoiaa ?5dd truda^) < sj.sj 2 .-v) edda 
sSdaadj&od daewj^ <^da, da^oSada^ daodas^d. (o-a.« r). <adda d,dodddCodaja dai? 
riaOdas^, ttedas^d (o-lv-l; c- 2 ..^l). da<oJaa esddd^ wdasosia^d ( M -wa-O0). 
idaars d da^a, da<oiada A ^ooBadjadas^d (sj-sj^-si). da^c&aod £da^ dj^add^ daddxaa 
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(«-ar-n) d-ftt^d zto d^ d}<Sotood ,m.mt-m). d^ridcisri, slrae^ 

r<^?od ^^Wc^oUo^JDdis^.S (0.a.y.F). rvstfolradd dertsrarv dCdosj^ tcdad^ddoa^d 

(y.£..v), uo^ogd wd (djseri a-aaut^ a-ar-y) ddF^ ^ss^sSrt^ ^edo doOoSwdoi 
djsd^^d («-ar-£). edda ^eda djdiosbs^d. (a-ay-t) tsdd ^ ired^aod 

ifa>&szrtd dao$pod£j « do&^qre * (dad^risod etf^adaii^U^tk ~.o-lx.m) aozo 
eSrick wood, d^dj^^d t3dd? d^oiracQ}^ (a.ay-z.). d^d^Sod j^d^d d^^oiw 
wt)o^t)0£ed (n-nt.t. a.), (r.-ya-a. j ro-uy-v), £ed di^ (n-t.v.t.) t 

x?j3o©d. dsSo^t) (doqk) d^ xko&s^d (n ya-rr,) S5q2*n> ^/sdoobd^ doqba^od 
^racoQidis^d (a-av-ej). dd^djdod jifdci^ wzrsdz^ zsSod d,n? draddC zjtodaofo 
doOdos^o (S5. de. V.SS.-V). €5dd^ diOdod d^vcdi zl/iik&C oijdd5nt)jd djotij, 

rbdirtart**at3e •ada^d. ?ed^ diOd^d •atScBaod, dod^3rt^ ^gF&v^, dzjJddod 
(a-av-a). ddi^ ^d^^FOod, rva<?, dootfc, fcQoarttfd^ swoUidrodiS^d ; 
tfzJ^^od d^r\Fec^3 dzl^ritfd^ d^esad d^>a, z^aaobd^ aniO^od ^io&di^d (r>t.v-a) 
wdOod dirtsrarhd t3sjidicd^ ^dFsk^d. (r-i.v-4.). sfdocd yod’dd) d d^crart, 
yrodd), £owc®d d^ddd* (a.ay-t.). yd,d) ^cSdido^ dradas^d 

(n-t.v.i.). es'sdd datfofcd^ e$^dod w^dj^d djsrssort^ tSfr^rv d,d!od^do^ 

drecfc^d (35.ya.-t.). y^djadd dto, ^edd^olkdjsd^rcrt, dada^rttfa djfSFdraFddo^rii 
srs^d (^v.rA'sJif^rt^ q5 ^/^cdw^rsrt, d^drtvb dod^ri^ dqSjSea^d^ qS^oiid^ 
do^d (n.r.Lv-v). ■sodj^ skostod jiecfl “dad^^e" ( d^d^dcd ?S2o3;5cd);3) ) <^od^ 
aSddi (o-yo-v). d&^dtfdow y*Fd£c3x, ssdcrt “ j&d^dijS '* ( 5W*£.-» ) ssq^ 
“d^^jds” (n-i.v-^).(aBzs^d KOtiod^rt^^dd^) d^% “ sbcrsdd?" (zSa^fv ^eodg ^^adi 
dddo) «5ow sSddirts^. tfddi stjsodji^ tfadi dj^d^^d (35-35v-^). yd3, ssd?^ 
a5j3Cri€Jta^ (i-«L-.so) z3^i#cl^oUidJsa (O-ut..o 0 ) d^d^f^ a->c disdis^d (y-t-y) 
Seiolioad doa^oiod^ n^^djsaeysd (a-aa-S); ^^tprjdrt^d^ sSia^ 

tijt^Shnzt (v.v&.t on). 


• r\^ vfTi ?&£ 9* ♦./\*v A <^ w ?^ 


nr> »* v<Ti »v>" 

i i c< v wvju u> \ *5 <nj: 
rvt 


^^VMwUVJ^\ GIC 


r^\ «y*>^ VC nt.k t 

S\*iJy W^WI I • I =# ^ V J^/l. • V«-w\ 


•aoQd^do. wdd^ drtF«3^(«d JTscd>tf3;> (a-ai-a) t-cdi nuddd^ r^dd^d.^d (~.-r.F-v 
C-DLL.&). CETsdj^. d.ad.^3 djtrsSdodo^ drsadd^ (y-^r-r.o); t'utd-^ ddra 

rid^ XjetfdcJi (r.-ya.^o). “aodjdi ddFdd^ d^fcauri dididdj zjd^nih, n*.dd^;3 d^td; 
dddd^ dd dadddi (a--sr-3; a.s.o.t.). rred^^>a 'aod ) drt srsdidF^dd^ 

(r.-ya-^). «dd n?^dodd di^s^r\ nu^oi^ aSe^wdoddij (v.i:.vrf) sL'ie&d): yd-.' 


£5. v. £5. a. d. c; J akrt^ddolosa C03 

—-—— ^hrinaihaidjj^ -~~~ 

wrfi d^-Sc&ock sreadt^liri (a-nv-v). ‘aodjdlo^a^ndadsrt, wdda s&^tsdodo ws&fcd 
ourtos^d (a-sr-a) d^ ribwort c5mO^^ crad (no - lc - c ). add? ^cJoi ofort 
djaadddi (.s-a ls ) Sd^d didrftfg er^okd^ jka^dJDadd&ft *add?; 
rtja£fcddd;> (oo.r.s. 2 >-K). -a3d es^fd dfdidrttfoS -adito djacdasrad dJac&ddodo 

(3.ai.-^, e?.c;a-F bold C3 -as^a) dWo^oud. 


rtodarb d^S do^ * a ^^ 3 £vodi dow tp^ddcfod^dOori, ^epudsrsn “adda “aod^d 
^2o^do; dc&^&^enrtein esdd-rcdd £313 tyiotfdgd^do-sftcr^d ddo^ d^<3, n«>d *a^) 

HCnH (Cs m TT - * ,°\\ ^ vf 3 . -«—\ -a ®«4 r?\w*\ P / r cs *ii c* 1 n»j rv%\ H 

. . w w*- yi i»«#w/i.i A < &Wi ^ w j auwj^y c/^ ric/wjvjjr^iiy^jj^ ww^ja^u °^ w j 

<3^dd c&od rig ?5sipuoc3^r\ dod^de ssd£d Tjojscd^d^ (j_&^.3 d}3x &» ^o.nna.a). 

d^ 'aod^ort esdda d^dqSa&D dooaahdjadas^d (v-z.sv). d^dq^ootod 
dd^ iTsddjDdidoS sjs,^F^crsr\t3^ 6 (o\ 2 .e;-n Ood a), ddr didi. doaddjadd *aodjdo 
djaad o&adrttfg, wd£fl riaoaah djasdda (a-V 2 .-a do^ v). dod^&3?r£f\o3^, •aod,^ 
t3^* (er.i^.v ) d^ (n^-a)ddddi d^ wtrsd?^ wtpd^dcrsdda, 

( 2 .-v 2 ..si). sysd ds3^r\ d^C&dd *add deroofoaodide 'aodjd^ dd^ o55J3 RcJiriritrsdjrttfdJ^ 
djaed^dj (n-noo, non dash,, ni.sidoi> dfe^risk; n o-lh). dod^rrl^O dadid cdd 

rtS? dj T^dri^d^rWg; , aod,d r 'o^ ri,dc3,do •aod^od dlodo^n, d^d^dds dj^d^ 
^doiu^d (n.-sa-r). d^&dd -Scswr^d^ d?d ded djaQdda (o\ 2 .~£a). 
dod^oQddi (-S-av.n). «sdd ritdirttfo3 “adortro aod^dc frcobtfdo (n-.£a-e;; •as^a). 'aod, 
dod oio^di (no-nse;..sf. £sdd^ “aod,£rt ^^dc^ddo (n roo.%). esdd £?c>3 ) rt , S£ 4 fc&£oa 
d^6 (n- 02 . 0 -.S). toodddi d^ djad, did^%rl^ -aod^ ^^tijjtsUjdodj sSetfd. ddrdodd 
esd&fteo de ok:>d djadidoi da.ded^d^d Co.o^-l). wddd>. t-olioiran isUytSU.do 
(c;-L.ao). t,ode s-odi ‘aodjddjs “ado?^ i|(ddp enjd d'snd. d^o^d^ “ -aod^df 
dd^d^ d^doi < at^did)t3e^ ? d^dded" ^od^ -acdjd^ c5(^cn>6. 

n-OLo.^i 0 - 02 . 0 .4-d^ a5/^e€)d). tj^aojra^od^ojija (^. 13^. J. 2 .. 00 . 0 ) < aod ) djdod 
on ydpRodjaraiiodi 6o(«d. 


, aod J d^d0^oi;rti3c “ad^deirt, skdaddS SooT^^.drtiCsrt^ ^odowd^d,d. ^ 
adokdg ssddj Sodoirad dod,d rbtsrt^d^ ^{dradis^td. edd esos^ddd^ 

&<3ori3ri&drio&okj3, wdd dicsrt.^j^) cfddd^ duy.doSojjja s&adtSf^od) 

^ VJ 

(t-sit..F) sj^F^asncj^iS. wddj ddtd^d taare dj^ tfjoirt^d^ (n-nts-J)), kGO) 
( 2 ..SJ 2 .-V), ?lr3?d) dy£v didid^dd^ d^d^d ders oJjj^S (j.//s. r.*), “adjrt^dj. d3b d:?f 
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^cKXbCS^SjjSoZoS^ [dio. VI. 55. V. wja. v>s>. 

™- shrinathMdupa@gmail.com —— 

djad 'a^c^d. edOod iSdtfio&j'sritodidi (n-^e-c;); esdda tfa?jdaa;rtua.ddodi 
(r..Ln- O; 2 .. 2 to- 5 i) ; SJdOfi SodFritfo^ &H)?d tidied (O-t-V-e; sSj% F). did; 
doS, 'adOoduja, & 0 qk, es*^, ddaad^i do% ddrSrttfOdid Ldprtv J i tfedo^d 
(«j-^0™sa.0od -2&.); dic^dP> disotfda&a ©d t3$s^ aqre^rWa dMfcdj&>^?5eid 

dodjdgsS (- 2 *&.&.-na.). wdd^ dadis^ritfo da^abdjaddiD (5i.&5a.-ov); odid 

Ood l-d§ aodd eruddddiSe^x ©r^ahog, •aderija ‘jysdtf’ (SiQ dradadddo) aoda 
eSddi (£-si4.-rvs>; •as^O). 

diftf aSesd rtocsrt«?od, dadi^i rWa 53oddx5da3d d?diri5?o5oada dd.ssairiaa? d 

5 —C eJ 

‘ dadasf ’ <aodd rres aoddr daa>dad)da wdtfdalJ.fi dooi^dd^, da??3dod rtacsrttfeaa&a 

eo 

©ddg wtfdfcJjoi wrfa^a©. 


a jrooJacaipjtg o « 

T 

d, c^gra^i dd^dzJs^Fdodjdoo Jka^o I ©J^oiadof&tfjdorf®^ | 

&fc, 4 ?T2> dJe>d)^o a5 dd^^cs-s s3es I ef3,eol>8 ©Ja&8 I 

nS d.o3^>ene>addjaae^ dd rtjaya $ da&ad e^sn.^ I d& e dd d&e ^ do®^ . 

-* —A is 0 <d «■• J t 

^35^8 do^^oddOy^dcdjsdod^tiJs I rt&ae aaokaerts II 

e^c^sTscJs^—d, jr^syad^ acta ^ djat^ prat^$cria 55daS32?d£ aoU^oia dja^a$. 
, 5ddS d&<5etfa a5adajritfdad:&. ©da^idacS^oJag)—d, B^s3'?Jj j &fc, £ ?ra zr^syasja^ 
djad)^o d dd ^osa 2^ aoda c6ftfdad)da. ds rJjad^T^* tjowadda 

DjakoJaa; di dja^aod daao&d ds^ dja^ritfa (&js-4.r> rija^ritfa) dadad^ds'adsg). ^ 
d.^d ©da da^ dadeV^oia dadijrttfa do-^d.odd^; srctfd aJadavritfa ©^ada^ 
e^od^^;. a^oSjaerldd^ iocdo3ae sSetfusftd. 


it _91 e> 

mvv v ■ ■ ■ ■ w/^i 

usioodej—w u tsfiasrotf—v u j&air ,—mj u 
u —v a wip £ c>Ja—$ # rirtr— o, f, 00 u 

Ti.'irf c!®(±id aJitfjC oi “ 

dili!-52^^ B 

cjfrfys—dido^i d 

^Jodl— 0 - 91 , 2 .- 04 , e^ 0 ?ii J » 7 ! ' 1 t, oi n 
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!3. v. «3. a.. d. v ] . akiVectaok^ 

~~ @8 mai l- com __ 

# j!o Co <® 1>1 t 

1 l I 

cg> s’Sj^d^ i 

o3oe g;S3p? rfDC$0<$ Oio^okj58 II O II 

u jSdctc!i u 

a^ I l t^^sota I «^f ! Sodi3*s«P« I o&4s$ s 1 

o3oe I *sd>/z,Z&o I w^s^qJo I cJ,eis I docJoS I oiitS.oireg II o II 

N XTOJOflJ^S^O U 

C5? 3^557^ JOdjT^dod &&3$* ^3^03JS ^*^,4jS&^tjiS ^d^F- 

dads ttjZiF |! djicoire [I ado ^oSadocd rtod^d^A I oSan^ I o&tt- 

•iJSfSjse clfccaredo a^*5*4 0 I oian^l doda&jdardadjd^oJar^tpi 
itas Xj^tii^zrzrziF 1 J^bc^ri i o3ae dodadjae oij^olra oSatars,W3F wdas^tfo 
d^oSo I csSiOF^ra^cJa^iyado I wda ^81, * wiifc^^daSoorfdo 44P?s?i 0 

©cts„ . dados b5^oS II 

y«4 v a 

ti ^*j3cretjJr m 

B^sysjdj—s^n«>^3? I o3ae—oirod dadaa^ri* I oJj^,oJjo> 8—oSats^dr 
crsrv I esdad^o—d^ADd^ I Wtl^e^o—I d,d«—(AooO) I 
dado®—d&Fdadd.rae eodSi I Dialog—da^aad I dadaf^t—dada^rttfda^ I t^da^- 
oJJ3— ^eda I —eAdoksrcr\ ^j*t3da. 

u vt>TOijJr « 

r^sra^de, oirod dada^rtVa akK^dro^ft d^A&ddP e&jcara^tfarad 
a5jsoa d&Friad&a? Wo^dda^ord dadaat^rtVd^ £ ed^d^srad $eda eSdoksFan jgpgda. 

English Translation 

Offer worship with perseverance, Shyavaswa, to the praise-deserv¬ 
ing Maruts: they who are adorable and delight in the daily offered and 
inoffensive sacrificial food. 



GOG 


zz okrai^^SluSc [ coo. w. a. v. sl/a. os.s.' 

shrinath.udupa@gmail.com 

h »a«3i;wjoJort^j ii 

^ 3io$,dg d^rf^d^Ced ir^Ci>^»3o^ojoo dodod {dilrWd^ dpt2s!o Codo Sd^ 
dcwLize^d dj^a^/soGa^d. az-kys oiot^djsdod ajotidjaddo cBjse^rfozo aio^tid 
*3e>ai,dc£^ dSofc oktj^ddo^ dddcodo^dod E^cr^aio&odod^ & aio^?50 ^ot3^?^?jdod^oc5o 
dftrsdcta; sSctfzoauodo. 


srio^sp* dodot^g art, &z$f —d^s^a® dodois agpwc&o I d< sys^dg oio^zpg 
dodoa^ cow dzo rttfo i^.SecirazosoodB'Soid ddrtvsftd dra ds dzo rtert a^eoireipFe 
a^foiJei^Fddo^ doszldoo d^oijeisoz^aJo ^cS^ertcdo^jcJo codo z^d^zreddo s5es?cn>6. 



dodod cdirf^d^ Codz^Fd^ddedo. aq5ss? & ss^ij—dodo^doFcJo^d^ajaioF^tps 
jSo^e^jSy^F d^Sot^qSF: I dodod^dlrttfrt ddjadcrsd sto t e3jdj3z3od aio^^Dod 
«5qk3t> ^c^riffod d^sdo cozo az^Fda^ddoa 3§etfzoz»odcdo ^odorsdo cddo z>$zsid 
az£Faddr?dJDGcysd. 

wdoa^do — d^efic I d^adjSdp codz^F^. ado ^gys^dz^?, cijs^do — 
^c^cr^add^jeido I (£. n-a.) coco ^dF^d^ e6f$cyaz3. ado codd wodo 

dd^adol 'sdod ■ado^cdo do^ddo^ ^dFeSdo^ri addeicodo TS&d^ at-feyz eroddiDddd^ 
aSetfoiyBrt ado <z>ozo dz^d djolsertcdo^do. azjScz woconddodd doi^cdo cowq^dd^ 
aSetfosysriexra adodzod 3^c&ftertado;£do. dj'd^aJov.d© adod^qSc Cow dzo#, wodo add 
dcdd zodod do^odo ad ^odd d^add) <acw aqJpddo^ zjSfCd. 

—<-o#c-^— 

II doSoSticzids II 

I I I 

M So & XssrzQ&rt x!oS ti&oisz i 

_4> _© _ _ _rs 

i i i 

0to^0c3^ q^SjcSx^Sc) II s m 

a Tid^Glf u 

it I fco I *. di. I rfdrfs I rf«raoio8 I do! I d.do s o3j3 I 

^<p C ly — ^ 

it I I Ctf I I ^kV 2 I 3520* I «4is II £> II 


GOT 


is. V. 23. a.. c; J SiiJ^fddoioffc: 

--- shrinathaidijjM&gmjailxjim^ _„ 

&> soex> ^ds^S*^©^ dsdft/ae wojJj rtarooSa* rtofi I tfcfoS cdoad fi o I 
cj>^oJj 3 l ie sd oJjs^opj-^ I w <a3 m>$eF I rtdo<3ss& tfdFta- 

(TSjOS | djgoS II 


« li ! S^CtJjJF U 

M —oted ede dfd^dtfo I o3jfcsdo?J*—doZ3sds*t>cte^ I d x dfc,d?_ (it dtfrf} \ 

^ *0 eS \ $ <K' 

d,^l3&d dS.okKjdosA i ^3*—*j$fdt®dkod«3e i dd^s—wskdoa^tfcred dsk, 

* ^ 3T)0 *—djfte^dciisf efcdd I qJj^oira—t^Fred^chatf, I _yde 

dfd^dtfo I ^d?^—Es^dsy^d I dsd^Ss—I ^srsoiog—2^ echoed d)d;odoi!A I ?JoS 

wAd^sj^d. 

• * tftzjztfr ii 


oi^rf ssiSe dfdSrisfc do^dtrsod^ ddb,rW& d.<a#y;tod da oiutf, do <>a ;$ £ ? 
dffcCocds3e zodadoa^tfaDd dj^os^dc&Ge sfodsa tfdrrada 

sfiSe ded^rt^ rsd^dsysd L^c&osd s^dodOcA uAdosi^d, 

English Translation 

They are the firm friends of steady vigourj who, proceeding resolute 
on their way, willingly protect (our) numerous (descendants). 

n &S{£3£oiirtv 4 o u 

3$ ^d^ ddds ?}S3TOS08 dofi—S3 dodad^d&rWa ^dJTSd S02)|j\ d^So^ODA *adi 
33^6 £>odd •adedjs tos>^ oijssrsdwjs ddd^d dotooqiad, 'adda oira^dojj df^doddo. 
'add da^d^r^rtoi eo^^Ad. 23d)ris?tf oJransriuja d^£c$}£> <aod£333,cri:>d)- 

aoeo dw d wrods$ e^oddssuA tod^n 8. fts aodo dj*«,3 en)$ad. 

«ddjs s^sra aow dtotfj aoeo dz^d siqSFdf •ad^do. d* aqj^d d^c&afrid) ahd c 

ddjD adfd dj^ab£>d. d 


w-w «ao&> ^etretdFds?djds$ aodi oire^do a§e* ss^d^ wcrcaSdfSd^ 

ods^A d.d,dQfcen> 6. 

♦0 tS A 

w 'a^S3^rrt^F5 I 


(£. n-c &.) 
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[ doo. 25 . v . djs. ss.s 

- shrinath, udupa@gmaiL com __ 

*sOod dx>cddj 23qte3 aodqjr^. 25 ddr®^ aozo© ddFdOod dwod 

d,dfdfWo 25 ^ ddrdd sfc^dM^etf d,d?drW:> aodqJFd;. 

(tfd^zd oiJsqSrsjdeds^d fcd^ ds^ttrds II (?>. o.v) 
«aod<3 dado, («adda dzortefi idozoo^dd^ &raeosbd) <aczoq2Fd©oiua 25 <aoz^ 
dw d gdAfriado^jdi. ritde^d fcd^ 25 <aozo sssd^djD e «aozo dzo^dj d dz^dj <adad 
dod^ «aozo$Fd? •ada^do. «aod<3 dfdiri^rto dada,. k^risrtp <aoda sysd^d zsqJFd). 

d^?^,o^r3 dtyi?> tfdFddrtdjadJS^oSae I 

fa. a.nv^ 

\ " " ~ v - ) 

Zodo d^d^jsd Zvoz^dj^ dzarWa ?JdFddddj 7 dj 5 odadoza dzo rWa dl3,a5a© ;3eodad)da. di dzo 
ritfO 25 aozo dz^s&a <sda;$da. <aodd 25 «aozo dzo^ oSro^cj^ddjz ^dFs^qk-dG syad^des 

ty^Azfodol&fnd^da^da. 


«5^re^)^ddJt)^Fe I wsd w $rto I (&. £0. ro-cn.j.) 3378 <ad $rto I 

wftdj^esd^ MDd I 07&,ewFdoS037 I *i &d 237*750 II 


( b, u.rsi) 

2fcddj3£jjjFd©otafc (zfjseCd) 2f «aoco dz^d djoir^ndda^da. «aod6 w «>as:o dzo^ »ad <aozo 

T* 1 ?.} «-< wr^c?\Hv^ r^N «v»—\ r( oa r >4 W» \.#s 1 n <^ J - - J. I J Jy J.«J *j-»<£,■ 

w Y r wou w 4i(iw wuw oOc-D^XTj K&U l 3cj *£nO I CJU^ruO^ T cxU0?0 

oda& dodqSr^j. 


w I 25 <a 35 e « 7 d enjdrtrtrs ^jds^ded ss^aro^tfs I etjrsd^qJrs d^de 1 

ei^ w eds I « u&z a9gpfe$j'sQt» II 

(£ m-W) 

25 aczoada 2A)ddr>F5$. “add dwd; 25qJrrt^d> da?23o5ae aoSs?d. & atiri\‘v'n& & dzo£. 25 a 
d^e5 dcW 25#F^f3 •aOaS&da. 2T0C35—29$ } 25 25 dl <doZ0<D (Sda. TjO. St-VcJ.O) dof^d dit€ 

«d^d zrudd <ao &7 e^ed^jgd 25 doaS*^ ^aia. Ao. n-n&io-n) dozsvoixz 25 <aozo czo^d_ 
e5d~die<i5 ^owq3radid)di. 





S3, v. e. a.. d. u. ) 
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liiiujcitluudxqxa<^ ----— 


n *?o!o3T5»»d8 n 


c§jc)^cljse-s<s ^^rQ 58 i 

s3otf03e>£$053c> ^OCoJDS B£> 2^ II ^ U 

3$ I I d I enijgtss I w*3 I rfjodoi I ddF©es I 

d0d03^!0 I 63$ 1 oSOCo8 j ©?> i j^dja i SJ I dOc^Se H 4 II 


dodogs x^oty^rfs rijodcteteys eno^ri&e sso^, 1 wxupFe I 

oii^je)^ g ou^ w^esT^o ^xra^s* ddrOes I ddroiraFS os<3,05081 ^ersrfoJoswci^^F:^ 
ared<S x^odo.3 l wStfjdo^ rtz^oS I •s^^fs ' oJow\c5ei adoSt^^xr^J^do- 
3^e309c)^0c3^ dod^e^e £8 j^dja ^djaoijao tjkadS^ si d^Fdjado 

dod 5§e I xfc dos I 

O' __© 

n ^AaSo^qJF n 

Se— dido%d^o l x^on^ds—^oo^adodSod &ioia^do3 zSjzti^zxa I eroj^rn— 
tto^edtfoanab^ I ddfGes—o^d^d^ l e$3 rtjodo®—s35^,aoXi (row^oiadoded 
d^oad) riodorias^d (wckddodj I —d^&ftetfd0oixfe I ^dn>—d^okjDab/a ddS 
dad 1 da da 3"so—dadaa^ds? I dods— 1 «d—&d I dod^e— da^da^ed. 


u u 


dada^d^a Kd^do^ 3ao3adadt?ori &soia^do£ djsdas^txft c^^ed^o'Sdcdx^, 


rr?\*B^- fN w^iD^*vrX\r<fNT^fsHr^rr^fv a*<\a *5fr^\ *-? orrsr^rft^ r*rjf A 

Wl/OV^^W VJ V V^WJV^I I IS MWVWKMUV) »w^V 3 Wjtf/C'OsJ I »ig(IM^y nwwvnw^w, 

d^sJjse^dSoji^, d^oSagoiaja aodadad dodo3j t d'? ^tttdjd^^id xia^xJaf.ed. 




WWWWVWW 


English Translation 

Gliding along, and shedding moisture, they pass through the nights: 
therefore we now celebrate the might of the Maruts, manifested in both 
heaven nad earth. 

139] 


[Vol. 19] 
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Racists [ dso. w- v. sto. m 

~~~—™~™ 

n oSS?^£>xo 2 ortCo n 

dstfoiss s&ois^dssnirf dsdst^ed^rW siodd) afeds$ar\dsd)deod .aodd nas?oiss 
tosis dtjJddod tfeds^dsdjdood dsdod^ritfd^ tJw;5eiitf6ock *afi drfrfcd. 


• i totoxzsntSt »' 


sSodosto, riperfofco Ptoj^ioo crios^o *3 z^a^oto i 

i I 


c\ £i Nfi «___ 

Os^C/. ^ WW^ WVC/^U^ 

o3 


N-rt^s r\^ v^tttn nr^r-s.& f r\ fiai® II O II 

VWWVI 1 U SVC/WW 'V WV^ W ■■ w «i 


is aScicsdt » 


dod> 3 tf 5 ^l) | ds I d$esk&> I tf^cdoo I oi)«,o I I I 

S)^ l ofoc I djajbsra I oiwrca I arsoi I dodF^o I ©ds II v II 


II JTOOjONVro^O H 

s»€ cs^odoorsSjses^doSjss odwsodoo dods^Oj $dF£edo 

d$€di& II s^obcitacJ/fct II $4 I *o l fto^sfeo o&w,odl ^<esSe- 

^ —i o\ ~ I 4W« 9 4 ^% a t -y%Wr- F\e #v^>il A I r\^t\p r4_\ri\-& o/o 2\£ a XTr^PITrS* 

(g^o Usjg^ o oooJfi | tjpsjwv^ r v ao i v*>#v. w^»«wv«\ r,w ^’ <i ww 

dJsdosys djaffos^rf oioona odoorrsci I ^derate ffa$3eS^3gtjiF8 I do^Fo dcdw- 
^djSFfSO odOKdJe)do ©dJt* fcoOJtea^ ^5^3^03 dj^oS II 

n C)Aaicy5J}?Fu 


ei^d^rftfe) o3o*—c&ad dsdsd^rftfo I Sid^e—doj^cepsjad I djadc^a 

oiwna_djaddd woisassajOrt^^e^ I do^Fo—djaddfsad oistidoadd^ I ©ds—foodtf 

tsari d^d^od I arao&—dgjfod&jat Modzd I ^d^oija—dds^drtfoad I dodi^— 
dada^rttfd^afc i d8-^ed)l tfj^cdao—%e^d^ I wno 

d§edo&—«& f?j&. 

II U 


atf, > oirad dsda%ri* dodpcarssad dja^d^ wofcos^ritfsy <ca dja^d 

jsad odj«dja^d^ &>odtfc3ad dd^a^od d^dadd/a^Modddd^ddrdoad dsda^rttf^^f&fc 
d^Sokc^ 3 jS;^cSj\ es&FfcO. 



**• v * 55 ■ 61] 

shrmath. udiwa @gmail. com 

English Translation 

We enjoin you, (priests), to offer earnestly praise and sacrifice to the 
Maruts, who through all human ages, protect the mortal worshipper from 
harm. 

a aSc«55)<ojor!i?o 11 

s&s&ai? oiozm—zijdrSoz&ti olwrrs?> I rf55rc3& ^^S^qJFS I 
cSe^th^Jkj ahisdra^ s3e»&d:d ®se;d|) aod$33i),c&4- 


11 ^o2o3Z!TOdl 11 

I I I 

e>G3ro3.fcs o3oe jSogjscS;^ c$&ras i 

«& o&3^o3o$$j^e 4eysr aotfori^g ii 55 11 

n rfdjrsgg u 

valrotlt I o3oe I rfosarsdsds | rfds I I 

I oJo«,o I ofcg oi>s&8 I 8^81 vzir I sfcttosOe/.g il at II 

II 73«!ChCS^^o II 

&/5^8 *^3?, o3^? s tfF0^8 3^83^8 Tbzjztfiis tjt>^eirjtr57> rJ&ft€ 

tSc^ds tfo&FE^s&K^StodsdjtoesfSe^ois rios oSo^oSos^j^ oii*s^ oSeF. 

a^e tS^e^stos^c^/^c s&dod^s II oiatrSj tfs& f*$ 

* V 11 a ^0 ofcw.o O&a^tfric rf&8 ar^j^F I ;&>fc:ok I a^oSo^e^qJrs I 
astpeso^dgserartse^ •as rtotio#* Ii 

(**% j^f^sse) o5o?—oijsd did-id^rW.} I «t3oFo^8~3^ti^aDr\oj^Q I jJocr^d^s- 

V'j^.disnd | dds—tfs&Fris?fi ^c^rivsnab^I w^S^dsd^s_ 

^>d w«^V,dcrano3^ 'adorfdjse eodai I o&sSoJo^— 0 ^ 23 ^ s3rd^ I fcd8—-d, trad 
5to85fctoed 1 I oja^o-tfa^l 4 «k)f-.«M 

sysh «5&F;k. 



e a 


sgat^05>r\0k», wj^rfwsd creddod^dcrehokis 
tfdoFrtert ^rtsreno;<k», ed^tfered wu^dtrenoka <ad;>ddjse eodd c&tredFd^, 
d,treddJ3dd.a ed dadaa^rttfd^ eroded sSad^ tf^qredaod es&Fzb. 

English Translation 

Offer sacrifice to the adorable Maruts, who (have come) from heaven 
who arc worthy of worship, munificent leaders (of rites), and possessors of 
unequalled strength. 

ii &:3c3t£dciir!Vo n 


wureaodddc —I e%d*>d <aod6 eQdsred wo4<Jddo aod^Fd). 
oira^di €5?Tss3odzo_t?j ^drdddd^ dj c?£ differed_ 

***** I t^rf£Jo dtfrofc d^do^rjd^F^QO^s j&^dojdjre&j areao d,a. 
** C 4>° 1 ?t3&o *^3e* | ©jtred-^eztjae sa^isre *Jocysfids I wdoddredo &>oo 
?rej t ^K)cn)f3‘3^ II 


(?■ *-.-£*) 


d^<3 (&g>oo) ^c^a^cd $zjj^s?3d ?rea;> aow deo ^ &ra$nst3?kd, ri^srendod aodqSFd). 
?7saodw ^detjredFdsred e$ aoeo eroddrtFd, see e$xn?a:i ^nrorvr* mH a^h t^«^n 

m u ' ■ • - ’ - — ’ " T ' r '' »^*, w w www mv^jvi 

dwt^ •adod esqJF^ a&stq^d esqiFdf deo ^ •ado^-do. ?rea> dw ^ e^^dow^F 

ad. od ood WTrea^w et^dgd aodd y^§tkred aow^Fd?^ <£(4wckcb. ^do^ 


***** -ag tf^dod—to^edd So dtfro^ dd^dotfFjdjreSk da% waasSj^&rae 2^ ere 
*k&redd8 aow mrecodre sret^dVOdid e5?reaidw t?j ef^dsred, udskred aode tfqJ F d;. 




U tfo&>:*TJK>g8 u 

as i&^as cdja^ei citi ojosq^ tOdg^^ gjg n 

I si' _I | | || 

G$c3j,$c3c> Wro rfotio&fce Sp^OC^r 2^c3e> 

ftrfg II £. II 


v - «*• rf. ?] ahftcsttoksa 

shrinath. udupa@gmaiL com 
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* xJdarads ii 


W 1 I rfdg I ttSOs^g | DfcS^S I I 

5f>rJ0 I $*93* I ©Zd I £$£0^8 | S&cb^8 I tt«^e8S19cd I Qn>pJoS I $S^F I I 

Sd8 II fe. II 


x^ojocayt3i o b * 

d0^0SJ3£ cddb03JS>e OJ3e23SjJe)^jCe)^dtS- 

£>deo5jC7> &rac&$o£ ggS II erodjtfrtFdo^s jJort^-s^oSJSsr^aoads II &zp?> 0 S 00579 

djD^^o^e I aie dodod odoS^ccsoJwqSSide^ri^^ I 
^^sJos rfoc^cj^qJFo l apraf^doSj^c ad^&rae s & w&to^eed du ^>et^ wd 
'$* I w^-Sec^e states dw^er^g | &-4..ofe. i «ss adot^o I ©f^as e$;te- 

sd I as§pe sodort ta?«. ^do^^FSj d ?rs> j^otesteea^F / 

$dn^3* II 

a SijATJcTSqJF u 

fJdi— $e^rhto | trioss^s—docB^dis wd sfo&g^risfc I dotf^g_dd^t&racwcs d 

wt|5dt©rt«cd | »(SjaeiteSs)—d,tn>&dos-a„d I oioocrs—d.sodro^dd^d yoSooddiari;? I 
«—rfjtre&dos^e I trto^g—erf^g*—(Afe,rW 3oetf) rf/^chdo^a I 
ctedo^:—d» dodod^rt^do^ I ado^ds—I wfcs^S^Osd—de^diados^ 
dDoiiid ^eOc i dpert^oi I e& ©d—y&dofcc&t Sfdos^d I ads—d^ddrad^ri dodo 
dcod I ssrsfkg—d^oko 


0dr- 


-Sjd^adsnirto^d. 


m ^rcsjrqJr u 


^edjrt^ sbs^cto wd dodod^rtsk dd^ atoouc^d eqSdn/Wodtwa, djddts 
woiooqJdjsd^oio^ d^&zb^d. 3d> sterrttfd d&.rtfdoetf d otoehfcsa 6 
dt^drodoa^ t^Dcdood ^edorttfcg ds aco^rWo dodoa^rW^ ^oSo&rsh y&derio^d. 
djfrsddi^d^d dododrad sdj^cdoo yftdo^d. 

English Translation 

Leaders (of the rains), the mighty Maruts shine with brilliant orna¬ 
ments and weapons, and hurl javcline ( at their foes, the clouds ): the 
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lightnings, like roaring (torrents), daily follow the Maruts • the radiance of 
the resplendent (cohort) spontaneously breaks forth, 



a rtcSojrrjncJ! » 


I | | 

woe 53e>§r^s cjo erooc>^o^Q^ i 

X _i i 

bsa ^we^o *5d*e ^5os§j^e to;38 h a n 

u cIb I 

I I I o5oc I e'oo’ 3 I I w I 

I 55*8 I pJSC?3T>0 I I J38 | S&Bog | £Jd: II £. || 


U J.T)O50C9UT>K',O » 

v 

o5oc dodoes KafjjFeyss d^Siedowcy^s doiljss ddjdo^ d$Fo<5e I o5o$ fcSjwCC?* 
Skd^oSBjge Vi Jds^jpc^ I W *Z?3 U?$F€ I daed30 dddd$e<T80 55-3 we3? 

I oiirFiA/Tsfr BjSciP P^ **Ht? r T^T^Trrs ^x> I j 

o* ' ---■* —^ ^ mwrv^ivv, W wWjWWO I 

?375 ^ t i zr L^ re 1 ****■% aJ#FdJ3f3t> dadoes d^ ^Fdo^edd^eS sgpdF^j 

doWO#? II 

M SjAJStJDtpF u 


353§F5«8— d^dedCSd I 05^_0dJ3d dad^rt<C 38 <5o3.fcf *fddo I dd^C.3— 

%% o&d^ ^ocbsx 6 I ewsB—a^&ftdi w©sojg«—eoSogdg I ofec—otoomtocl 

w—esdcto dd 5^0 tgj^odis^d | daccTSo—<d;S8a5t)^drtv^d ciarttf I s^tsdc srs- 

dfrtd© otoOdoddjst ssddjs I dads—didg^.d I a sis — d^e3jse^d I x5ri£ p._ to rtrto 

- 1 " a .- V — f “ 

oircd dodoaf^rtScjs SoSac *5d6ycto dd da ofcd;> dtSofc^ 6. 

w °° q) ip < —O 


u t^ssrr qjF u 


dj^ae^osd o&ad did^^rttfcj^doS.^, aJjad^ eso^Oi^&fcf, o3;ado Sjsyasj^;^ 
53^>d dertd*^ enpa^djDtfcdctoe dods^d d^d&etfd crsd cdj^d d;>d:%rttf 
CB 6oSj3f s$d<fodj3 dd da ofc?k ddofoag^ 6 . 




tt. V. «. *. d. r. j 


616 


HUVcddob** 

w 

shrinathaiditpa @gmail. com 

English Translation 

The Maruts, who are of the earth are augmented* so arc those in 
the\ast firmament; they increase in the force of the rivers, and in the 
aggregate of the spacious heaven. 



- j 

3e etas odoosta 3 k zh H «j » 


* udRii 1 

I , I | 1 

8Qn I strodado I «ru»< I 6o< I J^atfdrto I I 

ca)^ I I 3? I ditfs I ddi 1 I <^nxzxji I I tjrz II e ll 


■ rsciont^ij^o • 


tft fcj^tjfsirardotfo 4<taer u©d6o** do* 1 I et^dodtfnl 

* j&aSdid^d 0 I tn># t| dd*t s^«iSr<i*d£t 

dotf trudtraqlro d, oi^wd ara,oiwott* a^jraj^^d twt- 


11 djAdcrsdF ll 

<*% ^V 5 ') ^iW<o-zl 3 ^d ut^ds I oi^o—dasSs^djdr. 
tJd I djadodo atfri—did^o^d uud^ I en>»*—I dort—gdbub I 
ddi—fStd.rtvid 1 # 5 —rfididi.rtVi I <ocrs;—ttedrf.tJsddiV.dotft I t. xn _«« 

V — D V .-5 - w v> >’” 

ctooddt 1 d>tfe_dd^ I d, oiwtsd—d,ojo^*^d. 


h B 

a«5j iSt^rtvjd ;!>&>*>,«* ttodx^djgtf, dc»>A ^d,tdf»c&oode5{ 

der^cae^n edodood d^cto^d/a daesa^ekdA ed doda 

*o^d t?ydd^ im^^sra d,dofcjfc. 
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English Translation 

Glorify the truth-invigorated and infinite strength of the Maruts, for 
they, the leaders (of the rains), gliding along, arc labouring voluntarily for 
(our) good. 



I u 


ero3 stfcksrs ^s&JeiRejr stag i 

en)3 adsy^ dqk)63e)^4) 0 ^orioij^wra n e n 


o «5dm(Si u 


vo* I x^l I ddosQ^o I en^RTfs I drt* I d^ot^ds I 

I I l 

€A)^ I dST^ I I «B,0 I Oodoi I i.«X7£ H F II 

u o 1 

* 

e/od el dido*8 ddoar? jdocafrre.Siotrtoireto tizrt.o siirott S oi> 

mf FT O «l D 

t/warsF Qe^,€« daot^di d*J* wer^do&oi l erosifc i3 d;^ 

dqrsiroo rt^oSnfnio dqJel^erTKxra we3*d wreO,o $odod I doe^o AOo ;ye 

Scrsdo&cd ll 

« *jht>CF!t(.r » 

e/o*— «5£jtSt I ic— iidt dodc^rtth I ddoss^o—£d;Mddc&C (-ad^s^d) I 
tAftBRFt —d,trt»ddJX)fjs^cJid^ I doo^rft— dcdid s^djd.'s ud Sftz^d^ I dxJ**— 
djioacyS i ero*— d>^ I d^?^o— Sd^dqJrW I —^tdidr.dsid I i,ttxrj — 
uvOod I d^dd^ I tporio*— 

»• 11 

dodoJhrtVi ifckt* td6c&£d^> 6. d.trsddj^fiaradjd^, dccid^ididn wd 

SftiJ^od wd^cthn? i. d^ dd^ ddrti? dfdidjitfsjid toufccd ci JUN?j37.d. 
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English Translation 

Whether they (abide) on the Parushni (river), or, purifying (all), 
they clothe themselves with light, or whether they break through the clouds 
with strength by the wheels of their chariots. 


-O 


M fio 3 JT? H 


r'. A ^ W A? A OX ^ a$ a ^ r « -W > w W % #» ■ 

VC7<K^ljJWJJc^ oJ6y C?oJOoW^pC?S 1 

&3e$;3orc4o c3*>io£o3or« o Ss^d LedSe n oo n 

, _ O * __ ry< u 

a Jidarodi a 

e?;33qSoios I SisaJdoio? I «oLsdra?8 I esdJsdgR: I 

£>3esji8 I dool^o I fTs:;!k s $81 o&w,o l Sis^d* I k>e63e ll oc II 

a *rso3i»tps^o a 

wd^oSis I dramsF oSo?s5«!o rst^BTs I £>dqio3rae Saj^js^- 

m f dSerto&cD&drarrciF edodcrs! edotfraodranTrd o3oe dodoes do* 3 

** to 

Si^e^dc^j^^SiF^rreF^^jS ^dras^rfoFc^o ,dodqjFo o&«,o Sijo^d/ae 
AoZ t»c3§t I dcioS I o&nt, I ?}3jFy2Fdi$cJod£j$ xstfFo o3ifc^;l<a{oS3e II 

h ^jAaicrcqJF « 

t?dtjJo&?—d^rt$da:>so^d drarlrd?^ «$fkrfofc© (enters) I Spoils— 83{d£o{£t 
drariFri^d^orf© (jsqfcra) I esodj^ipxs—ddr^d rtisraftdrarrsFduotSrteirt© (etjfeya) I 
Wrkdtjras—«d^ra£>drariF;$V,dasri© I d$ri&tf,do7>ddft s!ao I 

F37;do#8—yoiro ?5 dradrtSod I skso.o—rfdnxo I o?o« o— c&k dd>, I £>*75 d»—axS 3 
dd draft I i*Co3e—dtoJj&ra<tk.37>,d. 

Op \> -* 

11 xp>c xz$f m 

datta^rttfa d^rt^diisasstd drartFddj_tkdcd©, eqkra £«5~(8 drariFrtV^cksJojt;© 
e^tere ddr^d rtac^drararduotartetiri© eqkra eda^oudrarir^^dcrari© 3i 
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rtdtf.dood&o dd uato ddodrts?od &irren ob« sd azJ. d s a djsd dfcfc 

v ^ v v 'sn v «*.-*o otp 

£fink,3;,d 

V # 

English Translation 

(Whether), following the paths that lead (to us), or that spread 
diversely, or those that sink into the hollows (of the mountain), or those 
that extend smoothly, they, (however) scattered, accept the sacrifice for 
my benefit, (when invoked by these appellations). 

<-:>©c~4— 


D *o8oST:JJ3tijD 

I I I 

e$53c> i 

i i i 

zjzuztis’d «$3 n oo u 

u n 

wi i rids I $ I Lsode I wji I S>soSoo38 I I 
6?^ I gsooodsos I *ai I I dowitS dcra^F I oo I! 

» JC?Gijr32^J^Q 11 

«i?oqS Sdtsredoe I dsSo* wrt3* I wtf 

Sic&wSs rtjO&doed StoQotozutis LeSSe I ©tpoijS Cv o$ 3*3 § I doodd^ddcEfsl 

oSegp&djstidejSe rijCosocodoeapoStpoiirss *5o3 Lso3 <a3 5 qlF8 I 
•g^^s^’zrsdct© gessoo dosrsrS £ 3 ^ woodi&eoiJSci so ds^r 

^djdFdFcieoJje)^ £eds II 

n t* ft T*f^«. -rr**— u 

u ^ o»yUJti|jr c 

—t-od^ dw I dcJg—rteod d-id^-i risk I jlo.easSe—Kri3,d tp^ddek 
dfc?b33.<3 I ^d^.'si^Aodi &$d£> I &,S3.rt dfO&ooda I LdSe—oks; 

—° * +■ * ro cr> rgp 

^dpaoratpi>dd^ dfo&s^d I w#—'a&o^odi o?3abg) I scocredsor—ejsbdoddfddar 
rtvoh rtjao^s^Qrt^ tpvrid^ dSori-idd I *a*—d ee<3ah£> I dossori—d,id>%ris? &od 
risk I sirs,—?30cra&qfcs3nab.o I ds^r—wd^Ftohod^ gd^d. 
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u vasroifJF r 

t*ocb z>$c$o tsrt^cS 

•acSj^ocb a#cJ0 *5t)djs ^fO^jsod^ cdiK ^wrSore^drf^^ s&jjtas^d. , a£j3 JL ocb 

S)dd£t ^^cl^ctSfdateFrte^n tyao^s^arW tpidzSfS^ sftojforfdx & o?5 wrfdi c^tScidjaiJ 
h' j ^o"Ao^j 3 ^dJ^3irf)^,a5c3i>AoiiJ5 , adj3T I fi. 


English Translation 

Now, leaders (of the rains\ they support (the world): now, blending 
together, they bear (the oblation) ; now, situated remote, ( they uphold 
distant objects): so may their manifold forms be manifest. 




4 £c2oT^J^G!? 0 


c^orii^o^s ero^sira i 

3e ifc t&tl 37)odo^ yvaskra ^aje « C3 h 

*• _ W V M 

o li 

^JotSis^Sh I tto^ig I enj^o 1 Cil aedfls I fS^ag | 

I s5oe l £e I tls ff I rf l s^o&sS? | eofcsSjDg l wnJs* I rf S> I a.sSe II o.s II 

_ _ _ _ _d *1 


A RtOijC9t^JJ t O # 

qiocJgsb tido&/^£>8 jfos estxJg tfodrisS erodtfeelstf? -aedtos esud ero^o 

W —* ' J <^J J ^ 

■£fcrfs&35ej£ 4 ^atoio rt/se^sdJsoio oiisc^do^ w j^ios Josdr&rtesSbciFcS* escJak^ 
| oiicr^ I o3oe sJoc^nJo^djOcSjae^s II jSjtc sk^tfsdreF II 

tfctfr^sS? ^e^d-rae 1 *o#ikot$f$tfsijc>F ll *e6t®g ^e^rtjasrScio^ 

5CT2fT£IjlF•JO'i^O ^vOSjoSJ*) Nj^08 fc#?>t^»3o^8 I tS&OSack^o djJCS£odj303'3 | 

•iJi^e-o.cas.oo I -a& o II ^ ?$oio < 32 ^ sro ?lsiF;it;y£F a^esirfJss^FJ^rfo 
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djado It dodosh \ doe^o s^oiisgpe d «d 2^*3 

eoradjs dj^^a ddrd I ddoiit&ss^ «t£da* I dOedBed,^ 

weraodo 53D3{rJ ff I sc^rod^3Sei?e* tsred: II 

li It 

dcdJ&^K— e^Jod^rt'S'od d^-ad^i&dddfl I tfoe^dg—d.di, ^ctedd^ &o& 
ddd>fi> wd dodo^rUb I -ft^Bcos—sJ^3??aJFpreci focdda^rt-l enis^o—tf^ddd^tp's&ohckjl 
c# d,&8—ero&dsrarkdo^ djaaddi I 3?—w dido^rrt^O I i?e s3s*—3odd:> I do?— 

t) ♦*.) d* — 6 M 

I saoioslpe d—tf^,do3 dodc&gd^ I ovssdj58—dgtfosAc nj& (en)s?ddd;>) I ^33e— 
trao&ab djtpad&od I djb e#rfc3*—foetid^* uo&c7|.d. 

« t^Z^CfF 0 

<^dd^rtSod %£d^ciiddd.3, ^dddd^ diododdcini <ifd d^did^rtsb &,& 

fi^FcSDd jysoircec^ jfof3d>£rt tf.raddd\ en)^dj°53rbdo3 djsaddi. « didod^rtv'g =5wddo 
d^doi d^daSiOdi ddtf dj^o^Ac^d. erocdddo dd^ CDoSab djtpDd&od dd^ <achod 
d,^pa Aofoe <ad^ d^crjAdos^d. 

English Translation 

The reciters of sacred metres, desirous of water, and celebrating (the 
Marutsl have drawn them to (provide) a well (for GotamaV* some of them, 
(invisible) as thieves, have been my defenders: some have been (obvious) to 
view through the light (of life)* 




II dcJoyssrsds II 

1 II 

odo jyjos^ odo^acdo^g tfrfodos i 

I I i i 

330^ iiwo c&dff^ ctekodJS ft OX II 04 II 

u drictdi i 

ofoe I Dtosr^81 aks^sart^ds I rfdo&81 rfoS I sS.qjijs I 
do I i stododo I rltso I fido;^ | dsftoto I he? II 04 II 
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r 

oke sbdod trim's, cidr?>eota> ofcS^&ctogaf yoio^ar&fcgedsirafws tfrfc&rae 
dxtprad-te xsdr*^ a^s^ds rf.a to sdjsdodo rtreo ddooiJB ddo- 

ficoJooira f>oj Xo sr. 085 o&3$s zre.ssxd. tfrioX. I aiOsid I Xo &o II 

-*> V t» *5 0 —® 

H U 

sd0 3$S — ^ v3, oTtSTSI^aJiJ^Oij { I o3ae—oirad dididirts^ I 0 ^ 35 - 3.8 —ddr^oiid^ I 

kJ cJ —» w 

—d.d;^ 'jyjyjtfrtSozS d.3ii^jdidj5 I tfsdoio?—I — 

Xfytirtet yn i Xo3—'acsT doS^e I to —»*o5w s&dod^rttf rtc®d^ I ddooiro—ddo 
emoted 1 f\u? —*,<3c&}cd I 




3, 5ieojjf* OvJD^j oj 

rf&T d ?* iJdrd^ yf\ni 

O ti Cj 

o!)icci 4^7 !x 


ididiprt^i c3dF^foi>djs, ds&^yoi^qJrtSori 

dol^f yodoo dididi.d*^ de^^b ddacSfoi^ri dx £ 
•—* «< «■» 


English Translation 

Glorify, Rishi, with grateful praise, the company of the Maruts> who 
are manifest, bright with lightning lances, who are wise, and the creators 
(of all things). 



* rtoBosfJJDrir t 



II ddzjrdj II 


l I steidodo 1 rteso 1 nTfrs | 1 ?S 1 o3jseaJrU I 

2iS$8 1 3p l I fe*W?TS I x!^ 85J | §$$8 | •aajra^jf II OV 11 
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d ?raaJjw^n>^o ■ 

aSe okaSe djacksfo rtrao s&dJio^o sw^o d crap's co^cyardefi 

olraeajrsra II odJ^deGrio ckado I oiS^&tS c^aesra dr Ss II doira trzzi, ©CirtaleS 

iestfs I atos^dr^caqJFS ^s^g^ad: I Leure w$3ed q^s^sjpe qJ3!{F9t> dotk&ras 

fcsjpe sra c^^evacra, I ajade^di^ee^d&raetfdjOSjacraj l ^etJdd^fccoJjas?)? dr^sjis 

dr ra sad w, si I rtti g oJje o II 
-° « o **’ 

u aj^jrJartfF « 

triad*—sb&ofct I djsdrso ricoo—rfrdr^od’dd^ | 5 ^ 3,0 p— 

daja&drdo3 I crap-a—soa^^ credrt^oduja I o3ja*dra«>—dr^cQrodoja I et^—daja 
&dr I ^s^sir—dsodd^okrtf, as^ drdr^ri^t I §e$?—ddr^ dr^riSod I rir^sraB— 
djdo&^oaril Lfcjxra—^d^tro&iad^ I Bajpe as'a—d^^/a?ddoC3artO »q$sra ^p^d d,cM 
QocrartO I < 33$«>^_ dd^ofotsS, dofcdjaa. 

t tjfcsst tjfr « 

ae3j aii&cfoe, ar^dd^ saja&drdo3 drdr^o^dd^ wdJ^d cra^Cjodwja, d^&ooro 
duja dajakdr. duJdd^Ghitf, drdrd^rts??. fSd^ d^Sritfod djdo&daaft ^dr^ tow 
djad^d^&fiietfQoirsriO? efqSara 'ap-^d ^dfdaocrartO d^ ofcti^ dc&draQ. 

English Translation 

Approach, Rishi, with offerings and with praise, the company of the 
Maruts like a friend : come, sustaining (Maruts), with your strength, from 
heaven or (any other region), glorified by our hymns. 


v rfoioSTfsrtgi o 


I | S* I 

cl/3 S&eTgjcS &$«>0 CS^STS c$ ^gJfSo) I 

1 | | 

Oe>c5c> rti5?g 11 11 
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V ttizjvlit a 

&i I j I de«3?c3 c I ©slj I r$ I d&rk I 

wsjys I | rija© s spg | oireikstk^tps | wo^s^s H ra II 

^0 S^doessao skd>s?0 I «zja^tjlF: I doj^FJs t5e?3^f^^- 

©$353,3^0 it s&ihit I rt&QZVi AjzQ$&>$?- 
qra£>$o3Je>FS&2b ) 3$*p: be^rtdojSerS ^^SjCJo^^s 30©*^ K^ow^oioFlJoSjS II rtsn>F8 

*°BfRfc^r ^aeoira: II dockcSA fi ? nw$sk;*n?freS> 1 

II 

II d^dd^F II 

—$*S,sw\ I &s?ao—& dod^rfs^ | dofr^df—d^ados^ I desra?:*_ 

(djd^rfstede t3e6) dedarfs^ I Sgtya—tteoa^dod ^d^san I ©2^—daja&d©o I 
it— (ohtidjadck) -at^do^aej | djaS^s— dtfipadrfstol oira do do, 3eeps-^d^ fc«£,rtd;>d 

£>od d^^oadddia I ©ogtpg—jstod.tradtfdja «d dodoj&.rftfod f©dd ©dori.ataodt I 

- w —* x ' ------j - 

^f 3 ^ 1 —©sjidoiaafiritf^ l t*2§c«£— cSj&oa&rask 3^$ (ofctsdjadcfo ddojwg^^). 

« V^»rcqiF u 

oiitsdoadck & djdj^ri^d^ ofoq5aOf5ofog) d^-Sdosa^ “adc-wtoc t!{d cScdfritfd^ 
©aj^^doj ssdd^ daja&di^aiu. d}{jpa>arWja Sd^, Sc^rididn^d d,,£jaj3£caddd,/a, 
Stodjrodtfd^ ed dxbg^rW i5^od,ddod ti$da3d cra^rWc^ ddoJws^^. 

English Translation 

Glorifying them promptly, desiring not to bring (other) deities to 
( his ) presence, let ( the worshipper ) associate his gifts with those wise 
(divinites) renowned for their velocity, and distributors (of rewards). 
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rfidasS^rttfi wdd tooqbrttf ddohdS d^&crcri djsq^do^) 
djsddo e^ddc^ ^fc^cb. d^csd did^d^rtsb d^okt s^cfoo&odP, 
dodd^^,fn;d dod^jSc 3d:>^ ^odoSjodis 3§esdd:>. 


English Translation 

To me, inquiring of their kindred, the sage (Maruts) have uttered a 
reply ; they have declared Prishni ( to be their ) mother ; the mighty ones 
have declared the food-bestowing Rudra (to be their) father. 

ii sScd&dobrtv'o u 

rreo_-ds du & ^qjsya totSfdS adcfo aq5 yqiFrPvd^ sots? 

£3^6. dJT>q^are-s d3£,od3 dai^di. di d?d3cxba dii^diTG^dad eodo^dg ^t)?jd3d 
dfdioij^ood d^d^d ded3 wqtoa dj^a^ datf asdi <£^o ) ckd<!k. 

^3 dj^djsifeysd d:>diidodqjF^. didcd^d^rterUi d^cfoow 

dv-aedd/5 d& douo$ dock sklaoki w&rsezJd^d.^yart did^ed^ri^ ak&ofc d^r? d,^ 
3.vzzr\ & df$dd.i dodj ddo?jd. ddfk, suetfddi dew d:>d.>d {dart's? d,^.^ ddfk, 
ai^^cio ?to3 srafyWO & oe-3 adodcn>?3_ 

djfc^o djs^do wd aSa.jso dod,o —did^d ed3rftfo 

d^okd^ ^d^ 3cio53C^3od/3, ikd^dc^ ^d^^odokodja ^dtf SufSddi <aodi ab&oki aO 
ddo&crad- ditbd^ediri^ 1 ^ szcfooki, did^ aoftf ^odo3x> dow ddokd^ 

^ & V^rtd 594-596 c§e d^Jrfv'O adodded. 

—d^did^td^d^d^ d^djs^d:—c^S^oS^t dje^asn eros^ddo aodi aioj^fdd 
ed?d srfwJ^rfyg) adodashd. eckdood d ^ state, d^dre^ds «aow dw rttf addfSofccfc 
aO dsdi^ck wd^-dsrsnd - 

dod3c3\3^ pjDpj-adfTSF I s^d^essciodO^dedrso tf^neistksl d^ dou dw^) 
^8 fTe^8 <aoti eodo^dia^ w&^d ^qrsdra ps^dorWt) (§.s>-c&) ero^sysftd did^ 
trsQ^j^c tjJdfi ado dear «afi (£. _s-nv). d^t^dsrsddtsr^addd^ 

wddcdiSDd ot^oSiod ssi^d^id Ccdra wadgfk d^d^d^ dodj oirad^Ood 

SWA ^- ** oz:> dodad^rte tsd^cdw dodra, ad^3 cs^c3DdcaFS$^ds?^nd>dCod/3 

uoda dqSs^d w^fd?!^ adD?j, ad<e eo30«^$dro£o$j-3d dtdiolran adcd^odi ^es?od 
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„ r o ~J Cj © 

n/3(d^dsn:d I gt>$ 8—I fn>i* dLrccd^dc^rt© I w^o—ss^d^dsrcdl 

| ftdOjfcSs—otjjcdidosirtO. 
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-£ raH\r! 

rvvwj! wvw w m w/v 


r^rts^k Hd\ 

Wi# vwwv • < o v 


ddp^djqiFo^Ad^ t^od^od) Acs^p dido^^^sd rteftartv^ v^dC. abd^^dBoi) 

sA,~d aid Jfofttadsnjd ^4' eojaodidoaiirt©. do* ss^dradasd dddfira, 

d.iodjdo^n©. 


English Translation 


^ a y the seven times seven all-potent (Maruts, aggregated as) a 
single troop, bestow upon me hundreds (of cattle): may I possess wealth of 
cows, renowned upon the (banks of) the Yamuna : may I possess wealth of 
horses. 


»Q»^^ p fr^OJt)C^c^OdO 5g). 


*5ed 3§J35ddsAFO dds&so ?kfcl^O I J>fo$*S I CtfCT^aJo2d- 

tojsdddo^tred&tdotfd^s 

ty^d&e sA ttsoSos’^^ ftjdeo&t t^aSSi d j S5oJj3doaJo J sc r 
***$*■« ^>deroSi M ^ I aodo&rae ded«ra I w^doff^odo I ded 

TXTM^o^fw^a;* ^deroS^®* jjaes^tda^ rnioAiS,? xJ&fcet^sSSe 

a^ 4 passed || &&o3^trtjae ^ontfs |1 

ssetod;^^* srado toceo di cR«£$ob «;totfd© 

-add© ddfrod> ab*jrts?d>d;$. di tr^ssu^ ah** oho; dodosb.rt* 

dedSoko; d» rija^d t,odo, odo, aSd^, a3&^cdo, da^d^c* ak*jri* d*®*- ^ow 
****** ? wdo, &*, t-c^, tdad^do, ttop»efe, ega^dcSok ito^K* 
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aSftfd^ck. sJof\^. 
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t ^8 I sdeci I 233?do I £3530 I tfs I srs I $ut I jfosd^eajo I erf I sdodos 3 o I 
o&s f I 0 dwc&ot^e I serais II o II 

• ^Oiot9^Z)3C O ** 
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3^Cay3o 5dodi3so rfasdo^ajo rf^aSss^rf I z^sdd I odozd^djS^ awsrf^s 35 ajdg- 

O^^rj I S3 odwodoosS^ c&ra^rfsdorfj rfdj353o J^so woo^iraSi rfoa 33 $ zt 

«3f33d?^qlr8 | c5ert£>!$o3oe rfsdFrf, sysokae&adsdJarfjids^as 935 *? II 
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u jrf,*x5ewqJr b 

oto&rso—jfcd^rtV I wndo—ero^^ofcd^ I ;S$cJ—oSjsd<& 

* <*>*—oirearert (^i dicb^rtvh) I —^d^ t2o$rtdd^ I 

oiiaoiwt^c—o3^et3fcd&^e (wrt) I dodasTio—d* dod-^rttfl JksJ^eate— 

zbS^ridO tpcftOijDft I ^)Oi—djzdya I Tfjse 5575 y*—C&J3dt& 3^5^f wftd^ ?. 

n ^rt^yijjr ii 

^ did^rttf oi^dd) 3i£e yo3c^$? d* d^d^rWj 3d>^ tc^rhhtf, 

•xao-nvd^ cojsdsri dd#j d^?t3?jdd^c wrt & d^d^d^rh? jfoiort^D oi^>df& 33<Sc 
dj;dyj t^naJjand ?. 

Ci 


English Translation 

Who knows the birth of these (Maruts) ? who has formerly been 
(participant) of the enjoyments of the Maruts (by whom) the spotted deer 
are harnessed (to their chariots)? 


ii Z.itiiZrioijrtiij it 


*«j7>rf 4 ?— ivrttz rf 0 a$ae «ag $f: I d^dodedSrtert tfeetf£rted;>d gatfrtfe 


^Soddodi eSetfei L3 d. 
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BSOf <50^5^ I dJ5§2o^JS5yrt^58 | B6©3$ | GTXi{p‘5db J i3^S I &S3?8 

dodos^o I yd)t§^? m>d enjjtfds I jt^stsj j$a&g I adj- 
drsasTi w^a^des I $>cdwdj3e rrsolrce* | 

(£. _s-.se;) 

^odi ?SotT3 ded^rW asddrftfd^ adofccrad. dodd 'aod,^ doe aow aSdod addj dididrt^e 
553dc$r!& ; #o^)draFd dadodrt* ; ya^ y^an dodjCsr (dddo yqteD 

;M rad;>\ ^didr*^ : s^A jm-Mi HrN . Ae-t-i* 0 .w.«>^. . 

/ - , \>\ > - ■ - ~ t ^V.->—»"—■.«•. »IUWW UOjI ITJ , »^)EH^I’JM WVM0I I UIAJI IVJ J 

didod edSrt«Srt ts^nsd^d £ot?rt* I voS/se dedStf yd^ra (f?o^ eora^d) fa>e;$ri<k ; 
dedlrt djadyi eora_d y^rt^ ; «wd y^rtvb ; a-aoiwdedirt ^c&ia* - dou 

sSdod s3ertaar\ tcbd y^rtsb. dock ^drdddd^ aSeeoad. sfc^dg sb&d cdlrW 
a^drtvad d^es—dow dwacd ^dreS&d. 
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I »3^i3 ff I dijfedo I l #8 | doc^d I I o3oo5oo8 I 

* ^^8 I I espio edohs I I s^djobs I rid II s II 


* KZOi^t^Z^Z^o » 

SJB'spi doi^c dJpedo d! & ^d^8 « dozrs.d I ^.do&cSddrs I o&crsJ 

m <p j v a 1 ©3 

SSeaRo ^ja^dqi^o d^Jq^pio zj ^8 djtaaoSjcJS* I £qrj> £$0 o&ofoortFi^oS ^d& 
??j»e srapysS | oJocs^ I s'sps* de^dolraesr&d^o&os I jfocystfe 

^Son^c5tCdJe>Sio3j3e &)OqJO^Jj55»> SS^aGe^ 5^jtf^o3j3e ddr^l II escdoo tS^fd II 

^^tpwrrfosi^d^g rted esp& I es ?& t£, doe ?=53d;dde okas II 

» adji^roqjF n 

dt^e^o—3do^ d£ritf|) I —tfosPSdjte, I »3e>j3 ff —& dodoab^rty^ (add 

I tfs—oiradpi} 3^^? 1 ef dotr^d—e^sfoe;^}? I tfi-re—stod ££3d£ I 
o&oi)08 —?io^o;dto&do (dowodo ars^f oiraotf ilraal^.?) I efdoiog—wo#orteo3 k^dd 
I ^^Jj 0 '* 08 — •J&jdsk * w^t?8 ties —•’ipSeda^sysd epS^rt&sdpS I donate— 

GA^do^rt oijsd oktisirac^ todc^h I e$f& dd^t—2~s3,ri diDoia^d. 

m £,ro^q?r n 

dodo^rtvb ^d^ dcjirt^O tfoS-Sdosstri •add ad ql j,cii5te dq!d t^okc*^ oiroddi 
ssfSe ^e^t;do ? 'add doi^adtf.dodi t&rtezjiri} oiraor? ? 20 o 2 ±trWo 3 to^dn-rt 

«' ~ Zj w *" " - — " . ~ •— — -— 

d c\d^ e5(Sf^d^3TDd-idri^jidcS erud doprad sS&d.d&Fdod oirad abtsd^dri 

W Cj 1 JL — 0 ri <\ -6 

£ 0 13.fi d^ooiwS,?3 ? 

eJ — 

English Translation 

Who has heard them, when standing in their cars, (declare) whither 
they go ? Upon what liberal worshipper do their kindred rains descend 
together with manifold food ? 




it. V. e. a., d. m. ] 
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^ ^:^jci€oJw5, looOci ak^Ccrio^ dododfdirttf zte^do^r 

<3e&t>doto ddcdorf^o ab&oko rf.3 ojo do.&e;tf ado^cro^. 

*■% 


It « 

. I , , t I 

se 53o ^cwoooor esodoojoodoaj cfo^artjs&rcoe i 

! | | 

ncj^ ^>oo3Ja)r ^2o ti 4 ti 

« r'jC'.TTzti u 


3e I doe I wtfos I o3oe I e*so3oo3oos I end I do^sips I S>s$ 8 I dde I 
cStis I dooSj^FS I wdesiljs I 'adn>?j r I di.fj* I <al I rfo lc II a II 

— — u —< 


* rroioK^Ti.o h 

r 


W? 7^ ( jfl m ~d is »*v rr* © r^s® -^M*{ r^Tsw^vo CA\rsM>A<svi 

wkw 1 w\ wv wo qc» v vovoy wwc nwwc wvc/tuvfl vajv wwtNtVMV wWo 
< <p € 


sra.dotirsFS'SidzU 

-/ «V ti 

-V\l^\^ A« WtS. 

wsjw\ os*vwc?^c;n; mwuu 


sc^sc^s I tfjS JTsqScSj? I d^d/^erddn^aFspriFo^Sidd^g I -&doqiFo I riode 
docrsoio &ftedo35s>?S2s$3^aio I -&5jjdooods dddotoj^Se I ddjae c3e3e>&/ss dooJjsr 
do?io33 A e&/? 4 e 2 o 3»> wdedft/oeseSejrc^e I decode ‘sdreitar^a 5 ' dd^a* 
s^ossrsdelraetfoioa* rto^fcoes^eoos I oioor^ I •gSe^o dd^a* rto^fcoe* II 


* QiXcmgr 1 

o3oe—cired dodod^rt^o l cJo £ $s_^s^ddrs^rtecd I £>#8—ss^ri&ad^ I 
dode—co^FqjrssxfN I erod escdooSoos—cicSSfi zoodd^e I 3e—« 

dodo^rttfo I doe—fic$rt(di ee-3) I e*dos— oSeeddo (^ ak&o3oe) I dds_^e^ri’&a I 

doo^s—dJD&Sofi So^ortsto I wdedris—tfe^doodd^ tsd I «adje>a*_I 

dd 5 a*—&&?ad^ri3c8o? l ^ytc— %3?$o I 'ga—aozooain (s6e$ddo). 


« ^Jt>o 3 t$F H 


dodo^rl^o &£edo2Te>eid dsstFJjjFoTsn £7^ 

cl Cf\ 
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JWV v ., 
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[rioo. at. w. v. ?hs>. asa.. 


«"'■ Vy 


tootrort “ «os| ah&c&e, sSj^rfert *cyS<fc>*d© wd te© 

t3j3d$o3of ^-S?^ ” ^owics^h tvttfcick. 


English Translation 

To me have they spoken ; they who came to me with radiant steeds 
to (drink) the exhilarating beverage : to me (they have said), when behold- 

ing them, who arc the formless leaders (of rites), and friends of man, repeat 
our praise. 

*mt+ 

a a 

o3oe eot3sjo o3oe s3e>£es{o * o dotf^stfo 

1 i 

s^,03j«) $«!& it 9 it 

— _ o3 

« II 

°k* I wosSafc I o3oe I I rtjS$re?tes I I dotf^o I I 

s^oJjss I d^5s$o I *4**0 | v It 

n o a 

v 

£$*o3jc> sfodos^o * (tasio ?idje)3io5o3 I a3e siodofjss 030055^,^00305 a3 t 

05 & Q 

^G5^o3jt)esoES55^2iidfi54o zre,o3j5> *o$ 1 o3o5 2$ 53^555^- 

o3oo*55$o I oSo5 & 53j353 6 cs5o I o3oe do^^dosc^sj^sjjo I o3oc z$ sa^fcotfo 

I Cort^^o ® tdortjC-o-o^o.Ji. I stfdOj sj«!CSo3o8 I 

tdort^-SS-^V-OO I «29<3 &> d^$5 $53^8 I d^5^0 *^*0 zi o305 Zi XjpZtStiz oiJ3S 
lto& I 'S)3$0S$0O^8 rfodjjrc>8 3^5305)^8 I tdort^-O-SJa. i> I <S}3 zi pirtrfog I 

VZe5 s *So3?Fe5 f ^O^O 093 d53$8 | OiOCTJj I 0305 030^©5^03^55 53odO- 

^/aesoESaj^^drisaio ^Sio^ss^o zre,oiJa> wdjOira I 0305 zi sssSe^Jo $£jo_ 

^53^o I &»3o o3jt>5£^o I 8"3^f^t?a&5jJ3<3 i djf3 f *owo*s I 

#55f^c3o5s35c3o ss'st^o II 

H 3 ffif* ii 

0S05—(akdo^rttf) cl^s3 I rt.tsrertes—* ti>og t *z£& I eogsjo-- 

esoid e5*dc®tWSo3oa I oSo5—I —esodooqSrtsr’Oodx^ I *,$>—snd 
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e. v. y. a. r,n.J aii/Scddofos^ 

- - shrimMudim@Km 9 il£PM 

I swada—dl3ddtf0okni I d$edo— tftfrltf&oSxn I qir^do—qJ&dOjritfgabja I 
y^oSjsg—wdjcSofcdc&ftf dadod^dVd^ clQtQrind^ofoe d^<§da) 

» tfKZTz q!r a 

didi^ri^ oired d^?od ^oikod^ds^) ydd wqJdc®dtf0ab.£, wab^qid^gokft 
sr?dd^Ooii/3, q^d^d^gc&js wd,c£oXido3j2f «c3a3 datk^fW^ ^/3fQ 

dsdiScfoe d-, 

mJ> 

English Translation 

( The praise of them) who are all sclf-irradiatinc, splendid in orna- 

»-»■ i 

ments, in arms, in garlands, in breast-plates, in bracelets, in chariots, in 
bows. 

n Sijyi-Gjioiortvb n 

dj ak£jc$0 djdod^diSri^ d^d>n>ddcsFc3ok/a, y$dra doak,, yojjiqjri^ dc&F^ofora 
•ad^dx 


d^jrfds— ^oJoo a<d o 3 os I ^o£>o d^d;$ dodd ^qrad^d srsd d,$oip. -aid 
ddo,ds? duTioji^d v5^d:>d d^ds^ d^d^j x^oixd^d eqkya d^.jfo 

t^owi s£?odo. d^qrsdds aozo 3 j dw dodad^d^-Wd^ dc^Fd^dt^ ad{d©ysr\ erudo5j$er\ 
d^c&^da. 


ydOcsd^ ddcdidO & Kb$^0 £z>4 £v>j\<4 d^c&seddd. d^g-o, tb^sdo, areado 
dow dzo^d^o rS^c^dqJ yt^desds? cSddd^ djstSdi^d. £$ ds^d^ws^ dd^SiJe) w3aiddc5e)od 
dddtfi. d^o aorid dn>e3d%b, ts^dd^, didcsFd^s^F^ sroddsb eqfcra d^3os>ddVc> 
ddjs udwt&cb. dotf^do aorid ewdj^eqJjsdfisd^-^daJ^ed qiodod widest 

adtddsk. *a^)d^ tiffed, d^du^d^ y o^ud0 ewdol^tdd^d^ wqJdrsd^c^ 
•aa deoabeb. -did ssdd ^djsdd^ adedui ^qS^ay. do%, & yqSdcsdtf yyo^ddfi^ 
sbdid edSdtf adobdg dn>3, edestendd. -add dedidtf yqtoesdtf addfloke t3edee3ak 


SIT Vi c^o c£ j£ 


^ W 9 i rr?iJ 

& wrj « U WV^V'-CUn) 

<P ~-2 


t —P ». *- Jr!^ W ft v L ^ ^ t _ » «9\ I . J _ 1 

ftjtwnvo uwu|wvj nva <OoQ^ 


qred^ddi adorns d. dadad eddrt^ wddc®d^ addriob:_ 

W Q * 


aa^doodedo do#ried cradle sSd.sdo arsa^ do d^« I 

(kJj. do. o-nttf-a.) 

ab^dg 'adi^jdi. •ag &fse<&dtfg) &rc?*aoaabcifcj, a^dtfg «sqJs3c> so^dtf^ 
qteXdiddocb dcSFfcjd. 
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JTOC&C3tp3KL*fto:S*» [Sko. Si. &. V. J&rt. Si& 

-—.. shrmath,udupxiMgmaiLcom ... 

^ srio^oiog ridOj 3reri©3*/se rigxbj dosr^ riodo&rce dde dods1 

(sk. ?5o. &i-siv-m) 


<aow0 $bt;rtv J 0 ts-Se^Fo^ci^, caturtv'g srericfoozo wsfrtsrci^ acSokcD dsdjjSow zkriprer 
ddcsri&ra^ qJo^dorfdodi rirSFsJerefuS. skdat3eri3rt^ woiodrts? aslabdgcka 

OJ)rji> r ojScS- 

^asrSjS riod^res ri^riredds Tr^oiooiys riodo&cas o&d? 5 '® dvdo I 

(sk. ?5o. Si-Si£.-.2>) 


N . A \ k. Q 

*JOW *VJTT 


. -J^ J.J. J 

rjc^^J oooojuj^cj&nvn 


$0C,<O«?Q 


k.J -l.«. ^ ~j - r\ -J 

o^nvou tjjoWw 


A k V kJ 


a *9 «k^. «J -rV «J A * *9 AAA^tk W 

tov ,ujj uc^nvjoj tov,vjjj uwswtji 


risks 'asScfoock eSe^cS. 


-— 

II rfe&j37 5jcd! II 

I N*, | I 

cdoossc^o Re>, dqte rfoorfs rfjjs rfodo^jse tides's^rfs I 

i i 

rf^e cs^^PC oso&eerf ii as n 

o ddr^At ii 

o&oap^io I ^ | d^c3 ff I I rioorie I rid' I riodadt I zSedscreriris I 
ri^e I n7) 5 ^8 I o&Oess'S 5 * II ss II 

« XvoJjrs^^o » 

3©^ sSedcrerfrig &e^rrerre> sot riodo^s cdooj^^o d ere ftf firs rioorie 

•laearsofo ride I ^doJre^o I £djaeS>oed £ dF8 I ?reriod^e II 
jgpdw: I ri^e rijsr^ o&Ae* ?irir^ rt^oSecrejFdpe &§^5ri ri ) ri fi ^re>fre?; <s ' 
diare^O rtowods II 

II ?JjiJiGF5dF # 

sSedaretfris—^d^creoreA tre^rioariddjl riodads—a^sfedjdxrffel ri^e— 
oSjsoart I o&0e?— Ttec^jsoedisj I rre^ri’ d,Sc2*taJ I otaoa^tfo- 

£ri^l djfre?j ff es&—dq;ris^ I riooric—so&ses^dF^ren I ride—qs^s^ed. 



a. v. e. 
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o 8 os^ 
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h ^rcsjcqjf ii 

srocncsnd t^rtvtd dada^rt^?, d^oksdjS tteatfjjoadad &d^ai^$cfco£ 
^r:S2j:^ fcs^dqJrWg^ ?Jol?3ec3 qJF?n;r\ 

English Translation 

I contemplate your chariots, munificent Maruts, with delight, like 
wandering lights in the rains. 


« &<c«J}*ci)rts?o h 


* did->d?d$rtv J dqid^ 

^2fri?3 ^jsdodddodqiF^). dt3 *bc 5 *>tfs$g—i^ok 

<aou sdedK>3) djdidtdlm-’ asSofcdO rf.o3/servste>&3 didjeh. 

O ro «-* 9J ^ 


« Xc&vTT?^^ It 


J , J I I | 

55 °^o c3D§ ctostfoaSe D 3 s i 

1 11 1 

£> 35wrrf f o *J»Wo3 Sjsectae e$cfo £3.sra o3:io£ siaJ oi^* 41.1 m 

— » w _ _ __ 1 o 3 - - "d'iJ- -' 

N U 

e I oioo I rids | rt*scra?to8 I ctodok* I Qsds I tfjado I ee&si^s I 
^ I aSwr^o I ^«oi 1 djsed^e sd I efi | 1 ©ko* I s^oLi II t II 


h n 

V 

w^eeoireFo hty &ocirc 6 e eS^eiss^s I 22, s^eotooira w ojoo rfd «aal,rfo- 
ar»v^ I **>*,20 zi \ ts oko rfds *n?tf 4 ft>e itedoaSe ari^sSfat ri&ae 
I e-s.o* I •$* || 

ddjst Sersds aktysrfrf? Araetfctosrs sfcdaijae 0 J 00 dtoedo I sSu^jnsfe,- 
*** 1 **e*siB» drfo s&€tf o dmdasSe stortFaf.die oSowstojwofc &3fi‘o2- 

Og»m«i-a«jjSg )8 ew^doioo* aJcsFr^o ske^o &/a$d&e erfo n^srsaJ^^sifk^ak 
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[ dio. $5. S3. V. ?J/a. 3SSu 

— shrincUh^udupu(^jnail^om - 

a 1 j K oS 1 asiraegofcoa i ds* 3 * rfdrg, rt^s^atferS *te s^oliae 

sdodi&og oho& l nJdr^ II 

rJris—s^jtrrt i rtocrt>dds—sroa^di^d nn^rtete yd dadi^rhfe I 

oS)o —eAid’ud^ w^eddo^ dg^iad die^dd^ I dostfcsSe—obcs 

dra^n^A I ads—wo^s^od I <y wdo^s^s—£s?A<i?oindo3 djsdis^d I aJari^o— 
doe^dd^ I ^ed^e I a j^woS—daefc tfdi 

*2« a I d^oiof—d^djdcsd didi%rt* I rfd F 3, d^odod wcMritad# I 

Oi}oA~_r? 

-— — T W ww wrvj^i w _ 

-£> ■ 

it vssttjjSf ii 

s^fcjrftf A ^{^ri^j2, src^dos^d cj^riste yd dido^rt* sr-dddd^ &rfddc3 d& 
did di{^dd^ Sjddjd^liFd^s^ abadred^rrsn sfcdogacd ^ASofodoS djsdisrad. 
n^s^dj^drt^^eys y^dozbdcS dif^ddi. t&Oh tidied, ede d&.d.dcxd didi^j 
rW' dd F ^ ddodid sfoddrt'&f.dd dodedisr 6. 

■“ 0 ^ _o 


English Translation 

Leaders (of the rain', munificent givers, they cause that which is the 
treasury (of water) to fall from the sky for (the benefit of) the donor (of 


t Y> a 

UU, \/Il^I II- 


.U_ 


ig;; iucy ici luuse me rain cioua, ana tnc sncaaers ot rain spread 
(everywhere) with (abundant) water. 


it a 


sDCfecfoosi -a^ob£ di-'sdi &cd.-Wd^ XJ2fdidJ5dde^i. ^dd^oii 

clfsedidO e ofoo dds dew abs^d^ yd^^^dio^d^A dodt^£odi y^sjsobd- 

w oiio dds dicrsdsjpc d we; do ©3 5 ado^f^sd^jD? dd-s? yd^adj^ds tOoso 
^rs^Ood (u. .s.r.*) dd^^ndi^di. 

ads £/aedo €32 ^os 3P a ^)8—^J5fdds^5§ dojjdd^ difs^dirttfg (%>. s.3r.) da^ 
JScAd, cJjodjdi & tty ^drdddd^ octVis^— 

fc^rfeared^ta* &>do tsoijsjg jS^stsSo digao^taot^o I 
dJ^crrsa^ddod^doJt^^doo^^tPjo^o djatrscao II 

(»*x * c - rosor..L) 
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v. a. u.. d. 


r^.J cddoloS7> 
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^=W 3^2,di C3tCJCX “£did ^oZO dtJ#,— 

“ <A. Cr> ^ *3 

e?C^3t.f5 £s 'SjZttTK do^> &/S5d8 &>55rt> &4&G>e dd3 | 

9 to 

yoisdo&t^dg gjzzti rfo^oii doasrdjda II 

(£ &5-.5L) 

eicdo xt^cnd. gass*—ctdid^od ad^sseirvd. tptao&gdod 

?jfdc3^ a'S'd xca ^djdc3 y<$e2 dd^rtSdid z«odi ddoFd z§?y aodqSrs^rtto^jdJ. 

z^zZziyg ^(di cixr>d ct& £(Sod;5Thxo tsi{ yddo $ s.rtts’dow (sidiFd) t3eydOoi>Jt 

Z ) 7 J s\ riti T*t *. k F77^ FS H\*?f rl *\rt •^sx'/^cTl or-‘ r^rf ** rf\ -'^ -3 i vrf OV^PCsrM^N 0. .o 7^ Qr> FTT: f\ 

w~v«#^ « I V w\«w w 7Wv| J W V^, W • 4/JC?,, "9 %J fcvIC CC.I > tT UJ^JW -L7. i^JZJ TT W WWW & W| l *j ^vw. ww www w ** v ' ' 

— — —« <v —k *\ 

ju^d^, atdi&s*; d&s? eddci sjzcddy (det>d&) did dd^rWc^ i^odii^jd 

Sod ddy rW ^oxodid d-- ?Jterdo:o ddcd xoad. yd Sod acdi ^sosisstndid do^ 

o3d d^riVi S^sssrxndod (Collected) “a^d (Store-house) &rsed 

dodi 'Sdojiid cjtd -ad -so ad? sjttddodd yodc^dC dcodid dje^rtd riio3§ 

aoddr^). didid(d!rl& ddiOfc y;$rte£djd t'vd^ri^d^ tfetfidoi 

djDdi3t.dc d^-^edid;. 


N ?Jo 8 c 3 TiC 7 -if II 

II II 

3^cys>o3e>8 &c£;3s gjsedss dsss sd, odoqra I 

ii i^i i 

es^na;^?? c3-st £>;3j^t3c5e £> odort^ro^ &c$jg 11 & 11 

« zJrfsrodj i. 

d^creprs? I fcoddt I &fced*rs I dws I d, I I ^?ddj I oSoqj-s I 

* t t5\s I ^t^is'sid I y^ds I £>sdjDedc 3 $ I a I o 3 > 3 * I sterols I adjs II s. II 

ii x^c&ro^rox^o n 

fcoqlds ^oddrafa’D esxS^^crscTs $$Fodo&sae oSie^r^do^s 
?5oS dt5jae s o^0^o 1 ^ddod I oioqrs dcdj8 %oe^of^ 4 € ddad,^)^ 

rrsd <zjd I *oe^ c^ssr^osDo^do I wdort^jDesB^ oiojjrs^^-rae »islQ€^<3€ 
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?TOO^retp^3SL^lo3D f dao. SJ. y. V. ?Jj2. A®. 

shrinath. uauva@zmaiL com 

’ N ' ' ' * ' \ ^ A. v *v N» -v^ ♦v^^A’VVVVVV', 

rfo^dod 3$e^q!r8 II odocjjCSjfJjg I «tfa$Fra!53^3* I 
eSdj%? & siJroSz S&qSo riosidoS I wijJsre I sg^FS1 

tforfr 0 3ed a^psirs^^ojos II 


# ^AarfcroqSr # 

i&FJ^PS cdoip-s—ajl^ari^a gfddd^ daofc siddado3 I ^crsfyai—dat^d?^ 
dada&^rtsfc I jj-j-aedxrt)— enjdtfdcd $c3a5i>d I ^o^rfj-a^a^dr&d^ I d, drf^s- 
d,dodadoi aireadda yqi.ds—dJa>rtFrW© I £>djae3$c3e—d.sfo&ssars £5l3a,tfdad I 
^j^8—^fdncSwrty^rf I ycx *asd—yd,rttfoi I —dsrttfa I odos*"—oiisd ydes^y 

^ -o « 

I £> d^Fogg—^ sj|_ ^drtVGofo® wOcriaa^d. 

11 e^T^TljjF '• 


Seddda, rfiO^i cdddado^, da^dd^, dadadarf^a, srodtfQcd 

^o&aad d.sy33«rtv^> ddF^. d.dodadoS djsadda. dJsrtrrW© d.dod.asDfa tsUa.tfdad 

«\ W sj CA ^3 sJ U 

a$ertrra£artva>d ys^ritfo3 dt6 »de s^ead© ddF^ ^dod,^r\ SuOojaa^d. 

English Translation 


The gliding (torrents), issuing (from the clouds), overspread the 

fi *“* rv» A TY1 A *> f f Ifl f Vv «il A At /« tv\ 1 1 <^l> a /\ fitn / ■ 1 1 rtl a! ww t 1 I r V rv a! 111' rv r» A r\ 1 /"l Tl A T* C A O 1 of 

iiiiiittiuitAiU '"v (lai vv<nci , <13 imiui*LUW 5 ^yi^iu units. •» auu l^t icxpiu uviolo u^l 

loose upon the road, the rivers rush in various directions. 


b ^fedadoiorisJo u 

dadad fdlrtvb dae^rWda, $f5ifc Jfdritf vod^dda, tjte&atdadafsS tuedados d.ra>da 
dda- y vodtfrWa d&e a^arsidrt^ra dertaod idooiaadd; »aoda 4t ala^dO dc3F?te?r\d. 
dfrtrva&arivsd d sa^ida^ ojjDdCf^ 'sdadda oaoto sadoiad© aia^oiaa *adda d^as^odrWd^ ;£e? 
cr^d. qSeda^pe oiacn I rred sad I 3o^dw?r\ Sdadda SosSdad ddarttfa 

crija>doe& oiatpe^arMS araead^ daodaddpe (&adad;5pe) yddog d&oia djasasorttfa ws&eTad 
jifOciod 3ao£ soeojaa^d .aotaada koda das^o^. $s£^d: ^3^ esz^^d I 

etkrtsfoii wc^8 dadoss^f^s&qi^as&ae^oJa oiatfre x!o23do3 ^qk^rs I dtrtarsn 
Ld^ tfadadrWd^ dj^rtFd© dfrtdertd Ldado;§ dadad^da d^c^c^Dri d^d^d annc^a? 
dfrtrtdad^^, w y^rWa dad^cl a^tdflc^aod oiisdc?^ adrertFd^ if 3 dfrOcd Ldadalpc 
yddoS dC>cda ^as^sdrt^a y^ a3(ri^n 3o0oiaod^; c^ouadi 'a^J^oda rfs^o^. ^ iadda 


a. v. e. a.. d. r_s. J 641 

—_—__ „^s]%nnathxiuduu&!^M!MiL&Ql!l _ 

^s^o^rttf© zJ^o^Qorf ^arttf d^dd© vud^ritfo tod<&3undo;$dodj3, <add 

C jcdi cjs^o^d© w s$ae djdsdrisk e3 sSeriss^rv dO&^dochs (doo&^dochs) *3© 
dcSrdejDftd. 



C tfc2o TIZTZlit V 


I I 

& 0$JS& ^Odo^J5? V)£ yo^0^c) v d^Ja)dO^ I 

I I 

^Jt)^ ?3e) ^ 3^0*5)ci2>8 II eJ II 

« _ - " 

II ddc?d: II 


e? 1 oJjs^ I s&dogg | adg | 55 | 5?o30g^s* I wsirea* | eroi I 
djD I | j?? g 1 aJo^sd^s II e II 


H JTOOiiW^jJ o «« 
c 

<£e *&&?$ dcrssd&rccsJ^o^i&raddcsas* dOg^/st^CT? qSjdS 1 ^ijreoaf- 
0^>CT3 oire^ I erossfc trsdjsd^&fc^v^cre ©ire 31 dcredsi «a^3^& srs otaet^oi 
dtred&QS djsddtde 3d, do^O^etrjrf^ sired s-^d 1 ssdJ^do sire tkdod II 


« JC^SCC3T>q?F u 

sdidiig—sfcdodyWe I dcreddg—e^od cteddtfsred I ads—ckd&edao 
W 2 dO | W ©ire3—W^O I CSodOgps*—^odDgaoCrerf© I W(odred)-W^O I 5 fOd_S5d^| 

©sires*—di crend to *d (tt^o) I dtreddg—wak dr.ddestt o^cfoe I dre 

essd zre^d—^o&addeao. 

x v^s»d r « 


«^A rtAc ontt - 

VCPftU 


r? /-v J%9 

cs> w;» uuj 


d^c&ootreri© sid^© o. 

taddta. 


fdejc-d d^&raftfaotreri© sqtere ©odogaotrert© 

«to\pd zodad&dadddj d^&fcferarttf© c ^odo 


English Translation 

Come, Maruts, from heaven, from the firmaments, or from this 
(earth!; tarry not far off. 

[41] 


[Vol- 19] 




sko. h. v. ?tra. 






rttk ^^sijO^o^rtFrt^ozo skrado s^ciritfCc&ja sn^liddiddou as* 
oio^) dj ;&#j$s<jD dcJrdsraftd. «aodd do/3da &fc?drW0o&j«> dad^fdirt^ do^d;$ ■ado^ 
dod^sj^cd^. 


» tfcfcoSISTig? o 


> - ^ - 


l 


. L I 

&vJS S^PC vnvcJvZsid ^O'Zjjc) ^O^OO^JSF ?38 ^OQOciF O^O^OS 5 i 


l I I 

£Ja> tJo evO ar^dojooi < a&> ) 3o t 3o£o o 3s » e u 


il KZTTtiZl u 


odja I ds I d*s«> I esad^n) l £092 I 3o,io8 1 djs \ ds I &o #!>8 I a I ©eddos* I 
dJe> I d8 I d© I ^3 gf I ddoiMS | ^©584^5 | »£L$ <gl | <33* I dodo.O I «do I d?H 

— —“ — «_ M ^ ^ _ Ji «9 


U l^aiDCQ^Si o U 

© 

o5e sdodj#jt>5 sjps oiwsq^d* djra l d^$^dOj^3* I d^t das t^da I $. 00 . 
3 % I <£)S cidj^o I ddddfis tfw^d&c | &$£zp> ! 'asx 35 ^ 35 ^ gn> 0^*2 8 de^^re 1 d 
I ^djjje) djs) £j ©sddos* dw ddo^o I ^o^d-os 

ddrs^dorcs &oz£>$ ddood^ djs & ©gddas* 1 dqjr ^©eSafSe I ^©edaood^o l 
^zl-§e ddoiwd& dje> d© ssrs 3 * I dfid^sj & I sin)- ^doradj 1 ed,e • 33 s ' ejgD.d.e- 
S3^?J^ dod^o sj^ridodK^do disoo sjps odoasq^tfo rtozio® oiwd^^t^^o II 

n ^AcSejr^TF n 

( didosl^rftff) I d*r?—d?72f5^di^acdiJ2 I —^dtp? «ac:o zad;.? 1 

tfaspe)—aow d£oix& dad I ds—dd^. I dn> $ ©edsdos*'—daokacO I doz^s— 

ddwri^ dad I djs—ddok&do I ag)©e$*t-3e—yuritf^ossssri I ddoiws_xroj^dacdx* 

daS I ds—I dn> d© ?ra 3 *- 3 cSc&au€) I ds-^d^ erid^od c^Sid I dodo^o- 
dosu^) I —d*krafto3jC I wd^—'sidO. 










« ^JT.573 jfF M 

d ?3^, aoto dad^O ^dc^d-^ ScSobad© 

°&^ 2 * enjcte^o^asd ddobadaobjs ds» ^zSobadO. WrtsSi^OoCJ 

t^d^d ?l5£0^) dsbrrenobc aj^dejsndO. 

English Translation 

I.et not the Rasa, the Anitabha, the Kubha, or the wide-roving 
ocean delay you : let not the watery Sarayu oppose you : may the happiness, 
of your (approach) be ours. 

a & £e <£>£<&> r{ ^3 ii 

& J&SjdO d*n>, ddoJw <aoto darftf c6?3dar!s?a ds&rcnd. 4t da 

ri&g doeps aoto dadtf <£ddi abr^dg & sb^dg sbrad, d©to>f\ * 5 ed agobja «a^j 

d^ ^rvc^sjcj? •s^ad^dood ‘a^ds? adobdd^ ag^^n 5 §?Vadcdk). tosbds 3 s adeb dadsb 
oiro^crsddjs (cdodooc^ ?) j*ocb dsri dad ettddad^ndsosbdo. ucbdOod esd^ 

Sjjr^rf cTc>ft^)« 

-^9 ^ 

ddoJws—ddoba aow daobo crerfjaobcsdg escftraeqs^ddd^ 

ddoixrt daob atddC^oEO dcsFd •atS. abd,(dd€obja & daob agdd:> d * a sw^rvbja 

ero^ 37 ^ dc^ wotor ddo&aeGod, ^d^s I 
«J3tF8l^dJSr?)5i^58 II 

(&b. do. v-jxo-re;) 

^oeo ab£jdg -aod^ a^dddow ratjdd^ ddob:> «aow da? <2?ddO &aoddow adob^j 

ero^srsnd. 

**4 4 « fco#d©^ F $si;>Fi&ae sb&edsto ob>o& | 

(sb. do. r.o-4.v-r) 

^ Ot0 ddojij, ?joijjbidad^ dt£ffds?j3dd &idO aoso 3 3 ?jdfN *ad. 

ddobc ^ou daob adob;§ s3^?ddO ^ sb&cb ab?fc b dtf© sbn^adi^di. -ad^obji «asj. 

d^_d^» aow:>cb Eoocb rf^snd da BritSt* esqfc^ 3 d d,*d^ncbd * 0 qb 
tiad? di rfriog, 0 cb eAcfcdexa s«>draad. ■acb fedaobocb d,*d s^d e.ooa&socb ?rc«> 
do d* daob dtdi ^desaoddaod w^d^edyo ssdd^ a^dfdSdsb ^sb^aod 
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wdd^rardis^n rfraaddow *a.3arad3 ab. &>. o-noji-as $ab e»^3e(fc&rW 

I drispdtfadjdd&OjOjodJeJrsT) n* wdorts^ods c5^d- 
rtv/atarjers d*rso 3?rfJsode^d»edorre$J35Cte'3o {la^edoo I 

^5573° Wo,cyy 4*90 «e^)s adod^rs I *r? d^&earexb 

Tl^e^O esJ^rS’S dSdW3d i S^do&jd’® d^Sj ^ dd 712 CL'S Cdff'SO II 

drSrttfcco esdsdda dfd^rts? jfoc^ijrWcb^ “ddc^jioda eSjsfcysrl d(d^j3?3Tss)^do t? djarir 
d^ckxJd* y^dd^SJj^^odi itorto;> caeob>£ esrroqkysd K^d^stood tfjaad d?ra «acco 
^^iS^ 55 ®* ^ ao3 *> ede?rtdgdOoc$ ed^ znttvz adbod & adobd) 

ded^rtetf -§s?o£>ejsf\ tsdds ^tcddod w d^obd^ t-csnclrsfrltfcck dd^dda. ^d^oSx « 
?JDoi) ?>?du3 wA,!&®(cOa&. d)^ Aoc^rti?^ wod^^odi cfo(dtfc3d d*?daob;> e?$ £? 
zScdirttd^ zn^prieu sdda cooda « daobdi, rfda^obad ^eo^od &ottdd> aocs 3cp 

o3^ j^odR^aartifc 3d^ t^dg astofco^e. sabred addtSodw ^e^tond. 
wdd addrfobs_ 

d3TO da* drives dw tfsfcpra «d ©liaris l $>. oo-sss l e3« es£> d° ofcss'i- 

w 1 

dj3fi^lgrt^0^33T^g d*T30 dacdOrSTSdjd^^ «0d&o3^O ^J3^d?73 UrjaU^ti 
rio&odSjsec^ eroded oSoossto s^O^doa’s II 

(XT?, t?? ) 

dto dd^oWodJDdo dowqJrdd^ dtf jpt^a^od d*2 aecrendoSiorfi 

Siditf^dd Sdrd^d^ddofc, ei&ob ^?ds s?trtoc>r\ aiook^rfeod dcadjacb^d^da. w 
trsdradod di d^s aoda v£dcb. udd di cte>ob t,c3Ac&2fr\d^«3& e£fn>d& o5bf 

V *) cJ 

T^dcsdod^ <dev‘cre 6. dj *toob £edo esra£ d^gfood oaUs^d^ sjreqtando^, 
<3ods dy^dd a§e^d. 

ff? *jOdrs &i5 ^c^qJo d^soij?) wdds doireo* I 

(«&. do. r.o.r.oo p *r.) 

8ood drfrt* dfdSrtd rta^iW^ erfstofcfaorid sfoen otoortrs seobrfo-J ^odi ddrdri 
fbcgoi^O wt^ddo. dfdid^ d^qJF^aboi -aod,^ « utittti d^ddi dod^ 

fcaabi^jd^ dddooSoow dedd^ (ded^fdd oies^^cja^) cdid^ dsfc&fcdib. wd^ wdocUd 

dotysddjsa c^dodoedort^^. C3?ii 35^f^ a^cd^ drSrWd d Wc a^. 

^ 4. U3 w CJ ij 
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wrt dcddrttrt fcoddj faritScdou adokdO dc$rf$to> dd&rto 

£oodo dosra^cSo&o ddcfodo. wrf dcSrftfo ddaSooi^ d^dasra,, ag)rt eo&srart wroqi 

sred yudddjSrssjQod drc&d ds»B d&okd^ 3o?tf csi> 13 *s>^r^ wod dock ^tfos^d. wdodOod 

dRU^OoJW 55JTt:q5 eW^SSDiJoQod dfl&^od} SoetfWc&Ck. d» dod^Fritfood— 

5$J33«> S&&OC dSTB ds ^^©^ojOFWOSo^ lrfofcMdc>8 | 

(si), so. Si.vo.n^) 

aow skSjd© c?73 «aow dw djC&fctrisd. ?3Boi)C®do dj Kb3jrt eqiFdJBdoaurt dsw 
i^jtojji de%'c3? d udo dt sk$jdg *3% ^co^de aow dw ado^dOod d?ra 
dz^^j ds»B «aozo ^qo3j( ^QF^sssndwajidow eruadfi ^dfTBdad. dad^ ak. do v-va-i.; 
O0-2.H.L ; 00-030-V ; M.9&.F ; £-2_2>-C& ; a®^Q afcd^rtdg) dSB^dcdi Soddo dJBiJd^ftd. 




I Xobo?33ZZl£t h 


^0 rf8 2 S£fo dqrae3c)o ^esSo rtwo s&rado^o 1 

I t 

ec 5 o Xj oiooS rfjS^cxiog ii 00 n 


* £c?333£$ 1 1 


do I d? I d$F 0 l dgslrwo | <£**0 I rt*o 1 stodUo I dsd[**« 3 Do l 
»?& 1 ad, I oiioS 1 s^oLi II 00 I) 

I rooiotsy^s^o E 

do sSrodjdS^^^ed dow^Se I o3oos5\tfo aS^ddo dsi^freo &»d- 
r^cT30 djjraf^o dz^Fo WOO <5^3*0 a^o do dredodo rtEOo d^aae^jjJrs I oiotj^l 
dgracwo dooSw^ejBiTBo s^pe cdooar^do dtfro rtcso »^ao<. 

*l«d;$a«od n*d e o I 0 $ aS&/aegrf>di | s^s^oSjb? oiws^d?^ aS, o&oA I a^daSreea 
rt K>°* 1 o^cra, sSsir^ 5&dadjac s <fc wfkdjaoo adjd^o oJao® I rts^o® |j 
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B 3 ?^w v d 

—?d^ I ddg&ed’so—^in^ri^d I djjjtpreo—d£rh? I d^SFo_I 

^aJo_^ 0 <Soi>^ I do stodado rtrao—d^dsrcd dodod csd^ j 

o&:—d^rtda I «do ah 0 J 50 S—dad^;& rttf 'ais^dorradsysn *5o*3o?bd d. 

w —d y 

0 V3S3S{jjF » 

didid^ds?e, £>di. ^dcjrt^d d£rf^ d3 afcjhft a es;$rW 5^o3oi>d£. d.&ddsd 
dod^d rad^ f^sk d^rf* dadid^ritf •aiSc^^dsJcsfN dotfoskd d. 

English Translation 

I praise that brilliant company of the Maruts, who have your 
strength of recent chariots? you whom the rains attend. 



5^Fo5^F 


B XoSaSTTTtgt V 

1^,1 I 

o S3 oOsq'so ss^Sost^so ncoorirao tfo^tps i 


I i 

£9cfo s^sfoesto ii oo ii 


« u 


dqlFOsdqSFO I d? I &sst>o I cs^eosss^dol rttoogrtcao I dod^stpj | 
e$Ffc I I §e$s$s II oo II 

II JTOOiiCSJjrodjO # 

b 8« Sftdid So^SO SS^C 0$M3§?>, l?0 d#FO d^FO ^d Cl0O 53^,do S3^go I 

» -fi tJ ZJ ZJ 

wS>di8^^r{f|j5€ s3*s,ds I do do ;3^,do s£p$ rtrao dtso do do d^d^xJdootTsolnjd^do 
rt»o rttao zi ^d^«?g dj&etft^a^eF^s dodoF^aSFaa^^cyDirsaog^ddo 
v^5kt«& I II 

n rtjArtctqjFo 


dadad^ritfe) assto —djhd Ocid $>d^ I d£fod£ro—^ci^^d e% 
obcl/a^ I sr^dosr^do —d^&Fd^d dd^crsc&dei/^ I rttsortwo— 3d doaj^dd^n z>t$ 
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t?. v. t$. a. d. c.\ ] akrt^ddolo*? 

... -slir4mitkaidupa(i^ 

^abi&^rtadcif^ I rtadi^spj—en^daacid &-SriSodj^drtafcd I $e£$t—sodd^Ot) 
c57>a tfdoFrieod I wdo v^s&edo—^g&l^d. 

b y5CT?qJr * 

djdo%ri$e, djfcdo^d £dc^ ^od^tfasd d^okd/^, ^i^&F^^dddwcreah 
dd^oaj^tfa^n a^;n>d ^ak^tfriradcira^ vo^d^d do^riSod t«drtjiad 
s$ad cresreD ddiFrt^od ^gsbf^d 

English Translation 

Let us wait with sacred praises and holy rites upon your severa 1 
strength, and separate troop, and individual company. 


II Sc2o3?5J2d? II 


I 


I 


I 


I 


*ot3c)3c>crio o^atfss^oto oioojoos i 


»c5c> 


OlJc);Lec$ 


I 

^0d0^8 II 03 II 


ii asdcidi h 


1 l akstr^oJo I c^sate^oi) I rf, I oi^o&oi I 
s;re I oiJ^doed I dadaia II os II 

araojowqisa^o ■ * 

*&,. rtow?*30&»tre*3$;35.oii da^oSSiss^oJo d, oSoodoa: d.tf- 
<reco oJj asked d$*d didaafs H 

II d^dcrsqSF II 

—di otorte&ddg I dada^s—dadj^rW.) I &?j7> oiradotd— 4t dddO 

• (Y1 

j&o*si>o&— ero^d^d ti^^dito I crcddsy^crio—da^&Ffcddcto wd | 
oSnd oiitidj^dd^rt I aS. oiioiao:—djadlicrs 6 ? 
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e tprrrtMjJr • 

^ dodod^ri* 4* dqidO *bs?3o ero^dos^d ts«^«$^dcta, sod^d^r^d 

rfdJ5 wd oi^d o3i«drodcSOrt s3j*dl3cre 6 ? 

o 

English Translation 

To what well-born and oblation.giving (worshipper) will the Maruts 
proceed to-day in this their car ? 



" XcfioSTZ^igl M 


o3oec$ 33ojJc>o& qrs^oo tSesso i 

O^qLfcC IIO$ll 


*1 JjCwJCc o* v 


I &/aetr?ol> I id^lraaii I ^d 3 o I &ewo I I w^afo 


©3oe^ 

1 ^ I 1 o3is* I rf. I ^d>a3e I 0s qj g | I x^ejrtoll o* II 


n ^o5:ra^5i.c • 

f 

c8e dddo3js$ c&oed ddoJo^d skdx? ;$»? oli idoiisoio afafo a?,oio 

. . ^ *> J 
dcTSOlo cZ7> I?tdj0 &ewdo£j$do£ecs>o dots# e 9?dolotj5.e 3ed sS3 ea?d d # o 

*^ wo t?^d I olisd s^Pe olwsp. SiedosSe oirsarsdoaSe ddo Sic? oloo 

w #3 

ds3?rd^ede^o ^c?j A oioo^edeio ss? x^rto d *<*£&£ ddodjoiosii 

e *5 AJJO?qJF * 

(<a^ dodi^rt^) oios*—olrsd rredrsacd I (do3oo—fn^;) | Sic^olio—woiio 
s^o^Sf ■adS^dJ^ I x^s^rto—doodtftfdsjsdod.? wd i o?Jd«—qJdddo I d?—ZjSoo.cd I 
* dorte—E?,$Fdof,cdolftf (wdodcodde) I oloed—oiiod doired?osfc 3 ?d dodx 
d oC ^ I ij?^tf?oio— z^^^rin I ddoljsolo—I —^oiidlwd3?dod?) I 

^*£°— t??d^^d?dodj3 wd I tfewo—t3t«ddo^ (acodwo) I dcdi^e_coaac^tdjie I 

***—ed^t | ed^o— ddortis i?jaao. 
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| |J|Jto3^i}ir II 

rtaS ^d^wotasdoa^cifododddjirc ^oddjdf^, doorttfddsyt) 
ciid^ wd 5>a^oa s§,$f&^c;S. w rrsdrsaod, oired ^do^ daJj* 3 &*o&^d d^lfe, 

^>od tf'd^rto, ji& ^okdk&rsdid^) wd rtetidd^ dodui 

kaaa^&^f, «df «$de dc&cBoed djsad dodfc^od <&brlra 3ooi3&E>a. 


English Translation 


With the same (goodwill) that you 

linrm o cn^ J_„_ t_ _ . a . •. 

•*r w ** ti o^n ui gianusun, oesrow ir upon us. 


bestow imperishable grain-seed 
for we ask of you iife-sustaining 


and auspicious wealth. 




« rfc&sT'cztft it 

1 | | 

«&eotesdo $cfo o ds xy^^p&rs^rfc^sko^seg i 

do oSjseo^i ero^ ^steo s&do& ii ov « 

v t>drxti% y 

«sS i ^oljt)do I &ds I ads I I 2 o 3^ I esdd^o I worses | 

1 *° 1 1 «is I ero^ I ^ajwo I a^ato I doda& I xicS II ov II 




do300 g^ded^O J553d3 &>3^ rfO^fcL &t5^ &OtJ- 

* j.__ A . i * ~ 


lrarfnTi&M tidr* r\c ah# 

_ - . ■» — ^ w»Wj l V V VO 


3^ ?rr?s I 




I wwwt^ 


«ui3g s odcoFao i esSeoijado I w-S^do^ 


dll,?;* I SOJ^doF sa^qirs I eSefFsa^dearetis oo^eeiiesS^sJ 

tbti,#e I *,*„,« «-,&,*> oJoos^cost.*, jiijdo g 0 **,0 
otasisto Jrsd ewd^ail grit xr^At ax' II enofc, rtoseoJootfo sJsStso I oiod.53.e- 
adodrfs^do tjqjifc d^rtjn.dospipjs td^ tSt^e&m^oJoFdo^dooi^Se | £ s t 
ddFO rtas jn^do eotjedofc o 3 « dotJo*jse doJoo I oJocre, I a^oe oJootiS «osti 
en>io rfdFo AsJfo*> I doJoo Xdre *tf,d os^sio | ejdeao oJood^^tst » 
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i a5^?icj?qJr a 

—*id^ daorttftfdsrad tfdoFrttfod I wddgo —syssi^ci^ I 
fcos^—I $c$s—d/sdtf&o | ad8—ya^&^o&dadddja wd I wtreS*?—d^rW^i 
e* ‘aoirado—w^ao* sSjserkdosDrtC I dodoes—skdo^rt^? I ss^Sg^e—?a^od 
djfO^rivsd strived I do—^sodfi^ I oSjsc*— dassoos&^dtdj^ I wsis—2A)ddd^?lf^ 1 
eroX^—I t^dwo—yddcira, I *Sst5— z,tt,f\ I are. do—d^odidos^riO. 

*K ti 0 

» tp^s^qJr a 

de^ dodo^rWf, f$dc^ dcorttftfcYIrod tfdoFrttod ?re;$ s^dd?^ cted^d si 

wd^oifvfiioadoddd/s wd t&niertodcsDrtO. dodo&^rt^f, ^d^cd 

^fOdrtvdd d^^dsJod dosod&^, dasaicrefo^dclf^ wdtfrttfdp^, J^fo3ood,d^d es^dc&J^ 
£*>t3.d sSsHiodido^riO. 

ti 

English Translation 

May we overcome our secret and reviling adversaries, having 
departed from iniquity by good deeds : may we possess, Maruts, through 
the rain (sent by you), unmixed happiness, water, cattle, and herbs- 


" ^cSoSTJ^t 11 

I I | 

r30C3$£$o XcoOC5c)J33 JjO£)£I3Jo£ c3l3j«)$ ^0^01^8 ?3 o^03»Fo I 

_ _ _ _ t> 

OdOC E^rfa 3e II O&S II 

d JSriJTOdt II 

I I 

xfcsdeds I rtdort l 0*$ 1 *fcs»ed$ I rids I dodogs | & I do^rs I 
otoo I a^erto ijJ^ I I Se II o« II 

II TTSO&CStjJSd^o II 

585 rtdooS I a^d^dtids rtdooSdw«I eSe J&SESd dodojrao rtra dod<ds rfo^to- 
dodo^oB^rtt^pede&raesrta I tfda I eSe d&rae c&e dodods do^r s 
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****** tfjactf d^r^d^aSeda? da | qitfa | o&o do^Fo a^o &£ a 5 araeofcijJ^ I 
»3o tfdA #5 dofco *n> 4 sfr odw^Beoka* II 


h *5>.§*Jat qJr « 

oi 2 | sbthd^rtfc, I olio—oired djadddd^ I s^o&zj!^— 
dc^Jo^o^f | ds do3^F8—y I daricdj—c3ed$dtf y?kdj3^j srsd^n I s?d£— 

atbs^d I fids—fSe^riv^d I dodods — dod^d^e I ds—yde djad^& I do£>5d?_ 

aeds^^adtfod tf.n>add<yando3i> t d I (do&o — <ys;£p do») I 35 — £d)d dtoddcrsn I 


* * 

s^pa^Otd dido^dsJe, £>?d) atod djndddd^ dgdoadjie, y dj^d^ck ded^dtf 
eda^aS^ zjs^?sxAd^d- dt^d^d ^ dadoab.d^e, y<2? djaddda a?d;&3^ads?od 
tfjsaddc^Ad^d. did ydd<>3 $d^ dgeSc&Soke •adodos^dO. 


English Translation 

Renowned (host of) Maruts, leaders (of rites), that mortal is favoured 
by the gods, and blessed with progeny, whom you protect : may we be such 


Qe K o ic 

UO IlIV «j* 



« *te2o 3^*72 g$C 


I || | 

3^2© $/ae*3«>oiftaosi dweTO ^>e $ o^o^^ei 

I \*/ I | | 

fVV\5Sts rHrvr^^\e“rrsH *! Am W _<^. _>. __ 

—wwu o^wwt-i oov nwiiwrw nuci i^tei^oo iiotli 


« JicJroSt » 


I ^»58n>f3 ff I do^dds I wd A 1 cdjsdo?} I d»i3« 1 nsis | d | oioide | 

1 j&asxF^sarf I diOc^* I yffo I t^ofo I fttra I d^rfcSo i ffiotods II ot II 


652 


[ ;&o. w. e. v. a^v 

shrinath. udup&@gimil,cam~ __—. 


II JTOC3o»V335.0 0 

V 

2oe &>dds tfodF^/SCS^ ©SoSjdJilrirfg Cdj35&?i ©Sod^ 

173 I rresjpe oiodtfe I d^ftt^rrsoSo rts^odj^ nzsj's? oiocrs 

ddaode dc^^do^js^gj dras* l ddjo32o I triads dodad? ^JpsrsFcy 

?g)0»)dca^c3 y s^cria I wo^cria I rs&ada da^Aew^sddjse dadad^e ftOt> 

^3^ rt^eb I ri^b II 

II d^dcro^F II 


(<a<^ da&oSae) Jfo.dde—da Soiad^Fdad I esd^—di a5asjs£n>dd | o3Jt>da?i—criac. 
i t^-OSByss 5 '—cred.risrstf dadad^rttfd^ I d^fco—d^-ida I cdadds—d^prsa 
sojscdd^l rrss^e d—I drs^—efdda wdFdda^ cS-^odO I ^psrsF^—taste 
^)^acd tte&d sSa^criaatf, I da&efj* «ad—^tkddda^ tfdodaadod I oiad-—dot^odd^ 
esddda. I wdo cd oda —| ^^ 5)0 <N t rjO ^ Oh& *g(£5 ?j)o^ ^O^drO^ I rjQ ^ 

^ c “* c^ e*J ^ —* 

cfoori I rt.r?e£o— 

V '-' 

H t^jr %)"^ vj(r ii 


<a£, r>ja£*c 3 ae, da^oia^kFddd* & criaadjadd okepS) CTi^rtvsd dadad^rte^ 
da^da. djHreOqSjJpifj 3§j?>triddj rtjsfj^rteoi ssdda ddrdd^ cS^odO. tastesraoSod 
*tedri da^oiaatf, d^eSoddda^ ddoiaadod dotxsddjqred^tf, ssridd^ wx^da. da^oiad^ 
•3L3 dod MSWda d' r!.rfrvtiT*\ 

English Translation 


Praise the givers of enjoyment, (the Maruts), at the sacrifice of this 
worshipper, (for they) delight in (pious praise), like cattle in fodder: where¬ 
fore call upon them as if upon old friends ; praise them, desirous of praise 
with a sacred hymn. 



SO^c3c>e^c3QdO 


n jreo$a»trc>a&o # 

£> 

ad. dnsFO&e$ do^dde^Fo rtddoo s^ss^d.^^Fo dadod ed3^do I 

-y fi *5 0 a 

^dodr&e 6,3^55* fcss^ earths I ad, dtp-sFoia doBSjs^cj-s srsrtdsjaa o£T2 0 »Sj sJOj * 








v. e. d. r,v. ] &JoJv{d* 5 o!o 3 ^ 653 

_ _____ 

eJjoA^j I wd^jocy^^doars^o a^qred^ ofou^ I 
^5,^0 zj | d, dqreroJo dj3&>¥?o& ri^dd <a^.^o&.csfo^ja^ dj»don> £ o&s§es r ! 
w. 5-oo i «aS II 

—d, dqrerol) Aon & djs^;$ eff&srstfdC co^^cfo 

'arf-0 s>o^,cii abtf^rt^did^. di djs^#j B^sys^fk i&2*c& 3 •, dodad^ri^k ded;§aki; 
■d? JiA^d coa^DOj^ojo i&tfoj & dc^ejjoddj^; sn^d sktfojrttfa tsrt^fe^cd^^jf 
ed^dxis'akO—-d, derate dosSjssprs satrtddoosysos^ Sd^ss* <a 0 d3 eSesJd^ck. 

djori'd^). & jlraT^d dA>ds>c$o& dj3j^ Taon^d3d;^ed3ritf^de$*i 
dj^dad d^oJ^fdodg odro^dao^d^rt dozJde^odi w^srDo^s^ddj^d—d, 
d^Fcdo djBdoarsoJo rt^dd <a ^^0 fc^di <&*zL djados^ oiotS^ ,aow djj^&od 
(w. .s-m) as^&33n&;$cfo. 


— KV. 


zi^odv —w n t#—v « —wv « 

—V It ttg^ok—$ II rfrtF— OV, OM, Ok « 

^^.dOdorf kJo?#,o« 3 4 —ow a 

— • - 1-1 u 

Sfcfel—S^SJS^J WSjeoiJJ « 
cJedst—rfotJorii 1 

qJoc5 «—0-0$, om. wrfie 1 ov. h 

♦1 rfokarasredt « 

11 1 1 

2$©e)f"03o do 3"S odo d,2j3«)ci&i ^odjSo o^ d tgr^ 

aSsdF^Ogis i 

gWornS^sge £>a « 4S oSi 4' s? ^s^4 rf f 5 stoi ^rfo- 


doi3r3 u o 11 
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H 0 

ad, I tfi^FOio I djacJostsoii I I •adjso I asnJlo I e$d« I ddFdss&gie I 

l I «i ^%saJo4^ * do^ado^d, 5 ^ 1 J K) 5 ^ 0 1 lloll 

II KTOjORZCDJ^O I 

3*. WpSjJeS ZJcWol# I crfJ3d03-soio dododoWO^tf? dqj^FOio 8i8JT03o5dJSO 
■fr.oSosksf^o J3 - s?lo z*y So sts.fSw I sc^doio I zJ.sptrSdQ zra.oiod iletttfe ddrds&t 
35S3F3^ ZS^SSWO^C ^aSOF^^C a?e50F« fi Sj^^CSO^e «S3 e d^&JWS^rtd^ 
dk ff 3^55 esi dqJs^d^^nTS^e^^^oJo do^do^d drfe zl^ddJScre- 
r^OdO cdoZo dod3 ff d.d/Sido ddo 0 drSo CuSi^F^raodo^F^ I dd;led,dF8 II 

< -J ' 0 w 4 «<* 

0 aS.arcretfr h 

^n>?3c3e—J^obo a^traS^^P I ddF^zdo^—(d^ ^qJFarsft) 
dd^dj^ wrf I dJsdos^oia—dod^c^c^otori I d^ssFO^o—zoo^^jdaycri I •sidjso- 

4irf ^SOFd^rfod I S3«>t3o—Zg^Sofod^ I d, w?5«— SSbFk 0 I gS'o&F&^C—€A)d drfi 
^^orfo^cSja I Ssis « _eio^ogpod todd^rij^ I ad^oSottjde—ajd d^Srt^orfd 4*23 
d^dddj&r^ i ^do a ^d3e—d^ddoad^cJ wd dodod 5 o4& I do?o— 

dj^rsds^ri I djdo^o—dax^d djsdd I w>dFd— 

0 t^UST^F * 

4okodj««>Sd4p, doe^dd^ Xe^dd,d/|. «d skcbsjCijoQoiTad do^ 

d^s3t>d 4*rt ^aords^rtod zi^So&d&FfcO. ewddd^ £srcozb4rio ^odo^dod 

wdd^d/s dd dySri^odd dP^^ddtf.cifa ■ d.^ddjsdsysri ed dj^.cto wd d-ido^od^, 

•jjoQo—c v ^ cO -6 o Z> x 4 .^ ^ o /-i 1 -jJ 

c)A dj2uud C£cJF?jO. 

English Translation 

Offer praise to the company of the Maruts, the self-irradiating, the 
precipitators of mountains : present liberal oblations to the assuagers of 
heat, to those who come from the sky, to whom solemn rites are famifier, 
to the givers of abundant food. 


w. v. e. d. 
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O.KK 

VUtf 


B H 


3 $, sjps erorfc^^pe w^o&ows 

i 

i 

i i i 

*So SCAB'S S52gs 3^8 3S©£i;C308 IJ3H 

u xdcz&i u 


d, I ds dodog* I gSs^xj I eroded: I do&ss^is I w^soJoowi l d©s«,o&8 I 
dc I asdo^sfc) I djjte | ssxis | Sjgg | ^tfoS I wsj* I esdax I do s «,oks II s II 


« ^oiow^^ 0 u 

v 

^OtoijsFo d^dos^s fcorr^j d^ sjps doda^ «sj3 oJjxwx^ I dja-^do U I 
d, j^pe dadad^&sgx « odao dds I w. i>-o$. I •s-l II 

de dada&rae ^p€ oSaassx^o rtrexs d^ sa^da^FdoS I -fttd^sx rtr3«58 I ^^>579 

dassao&rae ssx enjdd^d uudtf?2^3|pe «rtd,g-rsx$Fo dc&fa{d ) ij5j , ae;sd l d i dq*F- 

caasxdjaesdjO$aae§w'ae rtda?n>o3a dipessr^prso c&raesx^ds d0w,oia8 do&zae rtosx&xs 
£da £ sx do dg& | doddle I dnx$eo S^d^do xr^f3edo »xcdadja&/ae das^va? 

dadac^rlrae sra sradS I d^oSafi I dod>;yarlraescdar I dcsxds dQw,o3o8 

do&iae rtod, e w^pesdc3xdf3’ s skada’s djdoa l esqis ddoS 11 

« ^AaJcrcqjF * 

dadads—<ae3j dod>3hrts?e 1 —^iQrfssxrv d^abad^pl eroded?—(tsrt^. 

naf\) wuddd^ daoddd*;^ I dolrasd^s—esc^dodd^a rt ©xdcadad^p ud I d«— 
dos^rttfa- I d^ero^djSrahd I eadjOiaaws—dl^do^^P I dd- 
«,oias—ddr^, dododa^s&i wr\ I Sida^sra—ad^^jad^ I do dqJ3_dco&jasfy^d I 
fijds—dijadi 'atkd dadaa£jO?£;§ (wqfcn> daf^^i) I sysdS—dtadiacka^d I dd 

ssjOia:—ddFd, d^dod doc&id l e*ds—wudtfrttfo I tsdjax—^iidocdidie«3 I d do.5 

M 

tadi soCoiii^ ©J. 

G —* 
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J^Oj0f3^23^^logra [ doo. w. y. v. dja. S5V. 

— shrifmthnidupa@gmmLeottb 


n ip53?ij!f n 


d^ofci&isds&j, tsrt^rraA ^d3dd^da0d3^dP> y^ 
**$ 0 ** wstJ£* 5 S 3 d^ yd £d^ do^ri* dq^ 4S3j(tad:&, 

drfFj dot^odo^)^ wa ada^&ad^ deo&ja&^d. yrt -adad dad^o^ 

djdordd^dsrsd dw dd>^ dj^d^d. todcScfot ddr^ s^doft dooi^d vuddrt^o ijfcaaaok 
doe«3 t5d> aoDcdio^ d. 

O —c 

English Translation 

\ our (cohort), Maruts, is conspicuous, mighty, shedding water and 
augmenting food : yoking your horses (to your cars), spreading everywhere 
and combined with the lightning, the triple-(stationed company) roars 
aloud, and the circumambient waters fall upon the earth. 

a £>3?53toijrtsk a 

^eecforei^okC) ^qJda&od sgjs^cSg, 3 ^ s^s «aoto & oi^)23^ 

doo^dcT^A vudoiratAddt^odi y^ysedads’^dja^d— 3 ^ ^5 sdodo^d^ssjs w oioo 
dds dow d/a^fcod (y. as^s^Ada^da. 

—— O- 


0 ?Jo8a3T>37adf U 

o33dd,&ft€ dodoss ddrd- 

, I 

*30^8 I 

eswolra s^do^ed^ ^obddjs 

.1 

ACtVJl?0 It * ti 

wvwMe/^w^o 11 ej (i 

u rfdctxii u 

Sri^iK’sj&sSds I dds I l sst^sa^i I dock^l I addr^s^^l I 

•i^aofrs I I doon5o81 w I 1 d^oiis^swsftai | d#*r28| en)^. 

lUsd* II z II 
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H ^tOiOWV^^JjO N 

•a® s^acoJJS srsOtoJjeJrdoed ©^Seoiows,? bo&i^ oiie>«^ 1 
^£,^0 Z# I ri6jst5^©d e 5is $Oin>do Bodofcs rfodf^FS I ZS-3. 

o$. I «a® ii 

©do^aS&rae ©tirc (5 ^5to>d3e£i£/?>e ditoe ^>^« c ^^ F3t ^ Js ^ 8 k ac ^ 5 ^ 
5S * > i 7S L°^ w *?« ! ^ ^*rsdeiooSJ3 oioo qrs zrz sy^d-^d? *Sdr3s&> 4 ^8 ddF- 

doeafFs^xo zsi ta^do^osredj^s&^oJje) iSdo fc/ Scodoa?fT>f3'2o crssnds II 

oAlel WTi c3 P rf fi I sSfiA TtaHr^ft II r*L >^^ r\* serrv aa»<^*oo 3^ l! 

»'*•-■' •** * ** % - w • " ww » »^|w wvvo > i vs/ «j w#w^y \ w wv (v v vfy \ n wv w« w v 5 

ddjcji I esdjsdt^: jjsBo^ss-sgSe I dd^sSedrtm •sj^qJrs I dt^ra s^^qJFdoodOgO- 
s^irs ewd^ewd en>d dwers dodo&o? d.d, ,dro sc^dodrrfoSe^dFs II 

Q *)*)£■ J a 

m ^ AsJcdqJf ii 

©do 4 rJ 4 35rti—ad^^^d^ddrs I dd*—c^ritfj-) I ^d^Sd^d?—Sersdjid 
srsd esoiaqS^^d&ra I jysd^ds—s^obiJsn'd ^o®c&itf J ddGi I ddrddc^d?—do?s£dd^ 
^{Q^idddjai I doocdos—dcSedde I «fc^o3jt>—erudddd^ t3i>ddJ3doddd.Q I s^dop^s- 
dt^.c&^dd^ d.oLQfftdoddd>a I * doioddjsfc— t-Sirt dt) djadddddra I dstfxrss— 
d^^drsrcft to^rt ^?D^j2odddj3 I ero&fcewds—ed^U^d d^oio^dd^ ed I 


ft V ^O Wft^\ / "V 

WJW^^ •— . 


*J v »</_- 


-3\ 


ogvUO'^i V^) 0 ^/ £4^ o^o<* j. 

u ^v^txjJr v 


ad^^sds^dd^, Srattodsysd eataqS^ddis ^oto^aiad ysc® 

o3oo^,dd^, di^d^ ^eadodddjs, ddf ddc erudddd^. cysddjadaddcto, dtSyoioozjSdd^ 
^c&ciefNzkdddfi!, toU^rt dz^diadd^dcto, t«S3,rt £?o#J3odddJ3, ^do^tis^d d^ofo)^ 
ddn: wd dodod^rWi d^^rs^ft s^cb^Fdzbs^d. 

Fntrlish Trancl^tirm 

^ M %% \ «\/ »• 

The Maruts (appear) radiant with lightning, leaders (of the rain), 
armed with weapons of adamant, blazing with the wind, the precipitators 
of mountains, the repeated distributors of water, wielders of the thunder¬ 
bolt, roaring in concert, combining (.to send rain), and of exceeding 
strength. 

[42] 


[Vol. 19] 
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_ _ shjjnathMd^^ _~— 

u fcicjjarfoiorlCv n 

^OfcSypt^oicC adojF^cdrt;; aow d» addckto fcoG&rcfdydg) atets^doo^, 

dfysjy eftsjc&strtfgd^cdy w^^ofo^B’^d&'sdjd acto^N^ao&fce rJ&fc^s 1 ^^ 5 ^ 8 
fioJjsf^o addoSos jtfoadfysFs «5cto zto^Bod (w. -S.oa) a^dsy^do^dy. 

t3s f —eSBS agpdc©8 I iSsf act) *a<D oirad ^&p33|^f^P ady^iC^. 33^d 

sSpdwa^psrery ^dc&smd^&ijdy^dyaody ^rss^trdddo a^snyS. — 

tSa^e&^esdetftfdJSF I wwaoJoF^ado wj^oijsas agpsyaoiJco I d$e3- 
fc^adsftD^FC I tfoo^wrofc cysggde&sdrfoS.Se I 

v o vj or# 

(^- —v) 

acdy ^dpdcJdd^ aS^cysd—eSs* aow e$prts£ ^criyy^sre 

ndy^jdj «acdy esd?^ ddy§F;&^d«r^f\ erocysaotif?^^ ^I^crsd. ewso&F^&do 
wj^oSjss^ aow sy^dg) ri^dsy^FdO ^criyy^syofid. d^zSa* <aoty£> enyddja 

^Fd0oi>^, doers^-so^s* «aow<D $oCTs£ptf;ycr\o&^ djCdyy^syvftd acdy en)cys«df!rid 
yqSpd^ adofcBDd. 

rt^doSydskss—«sJje> aow dw^) ji 3o?ysdyrW&(a-ra dydy, m-w) dQssysftd. 
nC tp^?n)ddy dfcdsSowqJFd^ aSescyad. wd^Ocd J^fSododskss—aodd d^;sJ!o3c*dddy, 
ftftoy, rtydyrty 'a^rtt’od ?&j3(ysdddy aodqJF^j. d^cdyy ^yOcdyy^dysysrf rvsecriyy d«jta 
a«>ftok /2 dto &o3syar\oSyja Ocrf^do^dcdjs, bQvi, rtydyrty 'as^rW z^c&ys £?s?wdy3 dy;$ 
dodjs s3$3TO,oiy^. 



u ^c6cy^n>gf v 

1 , i i i i i 

S^3oe)^ ^Oo^e^c a dS3c>0& tfsflSO&SI 

. . NS' 1 I | 

& 050013^ e«q$ cJ'S)^ oSoqre a riorrer?£ rfodo&rae 

i 

c3«)3o ©3^ II 9 II 
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Si I J dicsr,! I 5) I eaU?) I I Si 1 wo30j£o I a I djxofc I ql/iioios I 

3 I oJos* I ware,** j wwql I srcstt I dto I oioqre 1 Si I cks s nr?> I sk<k*« I f$ I 
«ss5 1 i v il 

^_ z> __ 

k x^c * 

c8e d-jnr, dori^s^ stocks jSotiqijSe i 

»sio rf^F^eS l &*Jq5e3 3**^q$F» I esas^Si s^ql I c8e dff^s ?is$Fado& 

if&rztoo&d$p 5^wqi I 3ore dis^ofc s^fcjql I cS? qto^cdjj &o£*2 oiid a crsa'2 ) ;3jS}p'i>f3 < ‘ 
rtsdootoqJ irsrf 4io 3rs oJoqn> xls&oz^o 3 ^ 3 * ckrnrrS d3o,pJrto7>f$ d 4 «ql o5e 
dodo^n fjraS ©^qi I <3jSd Eoorfql II 

M ?^3iJat!5!F n 

dou^/c—dirf^^Gid ^dj^rttft I Oe^/iV*^ I Si wwqi—s^to^k 

^.to I eag's?)—JSwzkjrts?^ 1 a_ jc^oj&^co 1 ^r£d^rt*prtjs d^Oodtk I 

—«o30grfci^ I Si—^(O^i^ec I dtareoSi—sidei&raedriv'ci/sj Si—^to&^tol 
qko^oiis— TfoL&ZcS sirackrf s&d^rf^e I oSos*—oJ^^sd I et3^,8*— 
I cjjsd 4io oJoctd—^? o3 &ratc3afc^ xdft&zSoi I Si wtaql— 
ii€)zhdc3 ziJZvL^.z&sit (urt) I cSonDFtS—dd^ridrit?^ I Si (etiqi)—tPtQxh^fO I 
s&do3s—sfcd^rts?e I fjjaS ©s^qS—a^d^ Zoo&zh^ey. 

m ipzmtfr H 

didj^^asd «ae3j siichd^rtsre, sscSjaeesdjritfci^ eodeg^ci^ wddosfc&t 

rfdwdfsedrt^d^ ^.tCzb^tO. ;ds$Fdd t a3dck&ftoc& doJj&rfoS stocks aeS^ 

-, - — - u 

5kdi3h.rttff, ciei) ojjs^rt sirfiicS.d s5i e5 d!.ratr§:rii?fc srsnzksSoi sSots^rWcb. tSO^rfoS 
jdrorfoSid^t esd dd^ridrts^ tjka&d,?©. «a6j d^d^rt'Se, £?;$ a^dc^ Joofc&^ay. 
Zoo^scrari^ay. 

English Translation 

Powerful Rudras, you urge on the nights and days, the firmament 
and the worlds: agitators (of all things), you toss the clouds like ships (in 
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the sea), so (you throw down) the strong places (of the enemy); but, 
Maruts, you do no harm- 

n 5>iC7j£>iCohr!* u 


dona,8—datd^sa, sdoda^s I darijS^aati shd:>c|e;d$rtsh. •a© dari^djdcS^ $i3fc 
S? h^)rf^r\ dodjdto^rf^e erurfo3jaer\?jc3. S^dsh^ ;hat3?b;$c{dj doc3oh oSsidch^ eroiJolraen 
?b;d)Cb ahtf^dri© d^aoh©!3, erunaBodfifi— 

desSet^&Fssjj sdjsdc&rae {d 0 8dj^3.rae & dobras iS-raesd^o odoijb I 

( ah. z!o. a-aia-ro'\ 

\ - J 

riona&o cSesdo d$do sdxhaodistp* dt^o dob^a&fce adssasdotge I 

(ah. Tio. a -$.h..r.) 

•asa^a ahd^rttf© daSds&^dch^ dabro?, d:>affa;ds aow dzortSorf ^FeSztasftd!. 

&na fi sdi sd&a tdotaa rt^rao&rae ^dn^sn) eroc$ ^ •gotd, rfjarfo I 

(ah. Xo. t.^M.r) 

iQssa ptajai-rae siosk ^ ^^tfrdnajwa et^Fo^dF^ I 

(ah. tio. 4 .-S 50 -n«) 

'33^0 ahdi>hv© tpdp^w^Sjdc^ eqfesa jfossohrfdci^ tddera^s aou dw hod rfo&ae 

c$./a sa^odart^ t&5doi3e od^»^a # ■ditratfo xbsjl/as jtfad?$jac sd**/ai3ao I 

(ah. ?Jo. s..£.- 2 .) 

od&ssarts fc^sdna^siad^ riessa dis?a;aa odo^sd 3 * jdjrtodae I 

(ah. ?Jo. ro-Lt-rss) 

'asa^a ahd^ritf© sdXjjd ^i^dci^ sj^s^s, od&ssa # ?Js aow deo rtSod ddohwantS. 

dssao^—dsljae dtt^&^FeSe dw enjiddo dw eroelJe I &/ae*a 

dtsaorta^oSe I (£• v.r,F) tStfrh aotoqSFrfch^ djschsd dosj* jpa^a^od ^^aarv 
dK*>* dzot^ t£^c<§ohocto, midsdocto shdi, Ojsedrttfocte esqtos:art>d.& 

d «*ob 83sa, a tddoS ^.s^e fcsds ?isdja.83a rfodosa id erod3o I 

(ah. £ 0 . «-i.a-!>5) 
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fifii 


Kb^cJ^C3T,3oOX) ^d^^sdda dgrsofc aoto dd$j ctae^rfdo <aodq5F53urks$dodo a8es? 
c^5. ^da^d no^e «f^ofcd vv$e sooddg), 

©w^dw^dBoo zoo^e d&e?y3o dwd^ &ed?3* I (afc. do. i-a.v-04.) 

i)oto sded^srori dwdOj aow dd^ enjd=#53$a—en;dtfrt^0 <aod#Fsy3rks$dodJ2» 

di^. n£^e ssip^ofod £.$ab aicddg, 

£>33 en> 3ra fi eros$ds s^pdre graffocdooSiSe I 

(ab. do. o-rj.n) 

doto aiyd^ ddedoa-sri dwd8 a*k ;$d^ sSodja ssdFdjsac^d. 

^T3oS dt^od^dj I 

«aodo u dd ed3^^ddi dda ad djj^di w^docsdfh dc$rdtf3ort dijsdi 

doi^FoiiddsToft desuoSi ^ow dddd^dcSjseftdcy^d. dws, dwsofc «aod<3 Tredjad^sse)* 
&E(3doij3FO&£rad dda^nd^d. t?d6 > 

o&p^ d/sedjadjae dos&dt^do&ra^Q s£o3oe3e d«%c ©arsde I 

(sb. do. v-v-s-i.) 

*si3^a ahtf^rtsftD di dd^> E^ddddOck cy^asd^arf&ido sc)e>$ix&3sysd es^Fd? 


c6?v J o.l3.d. 

*J «j 


: c : 


v Jio&arejyatJt « 

^E^o&fo sjpe ^odo^JS€ B?^fc 33e>c$ ?ta>olfc$F 

3 o3j^«c$o i 

&3^ 3 oin>;3oe oto^ois^cSe) 

hSo !l 55 II 

* tdzntii ti 

3s*'I £>5 (Ufo I ds 1 dodoes I s&Sos^do l Ee£>Fo I ds?d I draoJoF* I d I 


o3ja$«do I 


aras I d I oJjssloe I wr^gs&fcesSaJg I edd^n^o I ofcs* I $> I esobsid I ftfio 
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(dao. M. 35 . V. ?to. 


MV 




AAA<»* 


k anoiarav^o R 

c 5 ? rfoda^/ae ojoassj^tfo ^D,eo 3 o?o jrsdaqJgFo s&fco^Fio daed^o 

S?^»>F5j0^ 5 o^55J30do3o ^37:?$ I £c3/5^ I ^037StF F$ C&fce«?fo ^JSOiOF^eW 

•59rf I &37) ctf &^SdP5 IF cJeS3'3f5«)5J5Zr«> J <95$ I o30C33 olrasSae rtdotft oif35«F$0 

Se^Fo ^f^o-s c^s^o^s I wTrt^^d/sezS^esrt^^ewjrsj? I 

&^a*rao I o§e skda&rte ok.rsoJasdart^ad.rcezS^g oiarf s cjD- 

pS^r3-)0 ^ai^ecJffSCJSSXdo adfS^dada^STStTeJSdaS^cJsSfia^crSSSdo 533 ftOo sSa^O 
a^F^o 5375 j^oiredpS 3 flS 3 sdo^? II 

II d.^dCTCZyF II 

V-/ 

sdada^s—as| dadad^rttfe I —d^d^a I o 3 / 3 ew?Jo ?S—^ s^criarf^ a:^ 
^ddarfo&riajs I & 37 >s ota>s$oe fS-toSrW ss^rt* n^&^oSofc* I 

ste—£>d^l 3^5 d^o—ri,?jrfs 33 d TrcdaqigF^ I s& 2 o 3 jpSo— riafosSaobda^ I G?^*fo- 
I ^37>?J —ax^ofc djfcd daxd I ^TlspedS-'aczS^- —ao&dadajLd 3 rfjt, 2 ol' 3 tf 
I oias*—oiradode dreros^acd I vorftfd^ daodadadl 

I F^O^JSdpS— hW TkOJ^CC). 

0 Z?ZZ7Z$F II 


°*% djidv^a 3?^ d^oia^^ ad^dttessA Suddadoiok/?, dtdirW 

^c-53d?r3^Cju ddFd, a^adado3oi>j3, ^rfa^ d.Xd^ssd xradaqJF^ p>da^ 
rfabsSaoiaci^ ^datqJra^A a^e^ d,fc&d&%t5. ^oiidada^d Qz^oizy^ ^j(d) oi7>d «c3t 
d «^,$ 05 * en>dtfc$?^ rfaOJtadad dat^a, W sd*VoSarfa dooxaw 

English Translation 


^ our prowess, Maruts, has spread wide your glory as the sun (sends 
afar his) radiance, or the white (horses of the gods travel far) in their 
course: of unbounded lustre, you clove the cloud withholding the waters 

■ aieriajZoiir;^:) i 


siado^s sfc&^pjo rt/aoSjaFe rS olrcecsfio e^fo dsn#— AntXi 3^ ttz:z } J. 

i5$S57> otorf o?d ovSCctoa tfddrifef e5ddoi dadadtdirttfa 3da n^a^ssiti 

d^rfaSosSacdapi/^, iid^od a^d^A aodd rdddadda 

«aoda dadacS^dirW d&^rfaq^rttf a^S^oja a^oiadO &3djc$ d?d?,o3aDA 

ab?*o5aa s&J3tCXcj*?2. 


CC3 


e * v * e * *• J 
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eSfi^CSTO —«33j3taQ'tfTOB3 3 30 9 | 53^98^, AoU oti ^dW^ 

esqjFdg go3»iwaftiS. ef^ri^odd wdtfrf^ 

ed S d ^ oda a &*Jsran eroddd^ d^&Gddg daDdd gzS&b^&aoa&sJ dof^ 
^owq5F^) ^fcFS^yarid 

< ric!o3t33^6? v 

I I | III 

^^5;^ 2 >$g>cf rfodo^jse ctfodfesr^o ^eotfqrs ^g-o tf3tf<5s£$ 


Vestas i 


I | | | 

£ *\ e^d^o&o o^oo^^o^o $e;3$c> 


corto H h ii 


« TjCteTziZi (I 


«59T,^ I dqJF8 I Socb^g I odos* | 0K>F*Jo I clra4}$ | sd^o I rfatees^ I 535^8 I 
<4* I ^ I rfg I wdioSo I rfsl ad^a^sd | odaoio I esia I «5e3sJqJ I jfcjrtoll 


H n 


sSe djS^eSiFqjess^dj^e sSe sdada^g d^ssF $Jd33o rtrasda^jeijSS I 

1 olie^K^dtOF^sdo-ad^sdodo sd^o I sd^d^de &z3«)odOF^ •zjS sd^jse sdae#»si 
^o sSjsesdijS I 3i>dofo^ed fi qiF? I tfsitfesd I •zjsSe^siqiFtfs I tfosdca-38 tio&t I o3acj^ I 
*,5dao3j?>e sd^o ^uc^dodo! I £z odaijra sdaas^o.S 32 ^ 3 * I zi | 

^pdwg | {3jae s ^R«‘ | sdjsSio^qjFg I jgg tfzgjsed^e odao^, xa dd*5 do ^Jcdj^cd— 

oJ 

S^doSjae odajaodadaddaSdj^cldarao d,a odao^o rt^o^sdaida iSeaJqJ 

espja^sjaeca dodo^ Jjorio rfartsdado ©djartro I dd, 2 ^ 35 ^ 0 ^? I adj^aSsi I ^d^ijre 
sdJ3rtF«d,ddF<3e?$ jysoiasro $sd3 dzd i 3«' II 

M Jj)3£cn>#F K 

—d^e^d^oad | sdadads—«a«3j dada^rtsJe I odaa*—odresauri I 0 nf?Jo- 
'rodtfgo&nri I ^go—I tfaJSesd—tfofc^oi I sSjae^qS—d,do&a e<3aae 
(«rt> I jIi^fs— d^odaastasd ^ rtra^j I d^a^d I 
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[ doo. at. e. v atv. 

I ......__ 

^^d&^c&aod ao&rdad ?>e^) I ds—ds&^ShJ t^^aDd—t^Tkj ^ edits 

djuddd^ «$das d,ded£j t-ob^do3 1 wddaSo I odiosfo—3oJ5fiv3edad 1 

&rfo_ sn^dasrad djarir^ I »?do dedqJ—tfd&ftcO^o. 

1 n 

d&.rodtfjisd <ae3< dada^rit??, <ae^ otoasri ?A;dtf$odsisd dae^dda^ tfo&dadoi 
djdoda^f&^e, wri <ad^ rirsd d^aJaa d^li&ysn d^^da^d. ^da^da^e rfdJ^db,^ 
o&aod d&f-dad s>es$ dg$a> (tfrea) ^ oSatsdradc^ es^da^dedt^t-eria^dol t^djded^ 
eftsen dtdad ero^dasrcd dreriFt^ c&^j^ tfd&rac&^o. 

English Translation 

Maruts* dispensers of rain, your strength is manifested when, 
haking the water-laden cloud, you let loose the shower •• conjointly 
propitiated, conduct us by an easy path leading to prosperity, as the eye 
(shows the way). 

u aitsJ-* ^oiidCi 11 

d^o—'a0 d^dzotfj dae^deto wqJrdda^ aSfSEiu. StysoSar^ •as 

d^jae dae^te I d^ ^qSrsnirv <aodd datfoiad^ , aod ) da ^ dts^oSaa^aod 

daeqJrttfda Xi?tfad?ia. da^a, dadad ed^d^a (d^Jdsyan ftedad nnSThb) eso^o^dg riaosrcra 
dtodad dae^rt^d^ %»t$ <aod5 ddatafc das?cdid^ aoioka^do^ dJadadda. wdadCod *% 
rrsi\ ke^das^dOod da^3>rtt?d dgrttfoda gfoda <aoda d^deo^d esdcriasn^Fdd^ dat^ 
ddsysri sad&red. 


ZZC&fStJZTSgXtn&Z 

shrinath. udupa @ gmail. c 


• 3 d—(??dfya«z}d 5 d^as^d) 'addwtfj adda da.fcda etjjFritfdad^— 

©qj fcarasras 1 eww^d^ea^ipFtda Sd^oSI es;g)jddJ3$Fes& ^djared- 
dort,35?ipFes& dd^drrss I ^s^dae^e t$3^d enjddjsq&re s^dofi I 
«9deS qrass^cdjso d 1 ^qs^oSa'ara ftBdeod, < as3ea II 

(c> n-v; 

<aoda odradjda ^drdddd^ o8e^C3c>6—3trt £ 33 ^ <aota dw rW d^ddd^ 3£dad;$ <aoda 
zrsjdo^k, £33e>&rt$oddc5$a <aot) «aod6 ^dr^^oiraddris?^ ?i£t3dad 

*kwod ^tsoddwrte k3o& 0 deo olladjsdad tfod) dwritfd yd^ drit?tf 

wridrtF wq&u wd^oiartert £jn>grt&>da sBdda. e^tfdqksDd e^rrts?0 d/tort 
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sada^cfoori ( wdetfd^ded^Fedo Sarahs ) •as$rf , <?rt jasrasritfocSa sSdda. 

& S>ca>3ri<i?r\ wSa-daia^ ervddjaqSF-.i&faeCda^cSa, diactesd «q3Frte£) •a^jrftf djC&aeridc 
aSaj^nda^jda. ^jal^dad ^ 5 ;^ ^sis^rfs?^ erorfdJv$F&dad)da. nasi <aou 

du s$ tptdaJagoSaja aodd ejSo&faetad de)d ridjd/ad;n>d 55^ aqtea wt^tfdodj^stpsd 
odaO^aja, qiodd^ (aiatfaj) rttfcDodaja 3* dw d ^c&aeri&da^di. aSe^odd—^Qori, 
«ad aoeoO < 9 d .aota dz^^) eroddja^FdO ^odaa^syar.da^jda. das?^ <9S$|3$s& 
(t?cT32Sdddf ^ *a3 5y3^i3e3^8) daSdaOd, daaN^,o3a?3 < 395 $ I 'ad do&a dw^ 
;$od#Friv£ ojj3d ^arKa^F^ a^sgpdcsvsjft tfodcftracAd^da^da. wodg© dodt^F 
risfcD <9d <aou dta^ odjad aqfcnsd i^F^ 'ada^Qo. daadaod dotaC) tS<yaj\ ^Soda^cSa 
^d .aoda diad, yq5F^). 'addi^^ odjad •adas^&t). 

cv j VS# 

*<lAj 'T-vp 

* 7icbo&7)ZF?til tt 

I I I I I 

3 3 Corf^S £a ^e£<$ 3 ^ OS^*Sl 

csis^; Oc>ofo erosi &/c>53o3o srio&o ;3c> odoo dd^^o 

1 

Z>2 xo&ftdqs 11 s. n 

M TjdJTZtit I 

d* 1 j**s I £eoio3e I dadads1 d I £d A 3e I d 1 I d l d^tfSe I d I ©a^s l 

d I &d £ I craoias | wd | dd A ofi I d I eArtioda* I tdaLo I sra | o3ao I cswsdo I 

sra I dadjadqi il & H 

M SDCdiKf^d.O H 

V 

cSe dada3.rae oiajaoSao odada^o daod^d^s^do is^a^wo cratrsdo sra 
jkrad^adqi gadoiaqi 33,edoia^ dd^daFda X tdo£*e crasra sra d &eoiaie I toc5 if} dr 
dcresrad^ie II 52 tsoSae tra^ saolraesrajj-aSa;^;^ sra drado (I c3e dada&ae d I 

d &>o^3e I esd^Fo sc^jSjdF aoiaat^ie I d 1 d &eoiaSe l ds^^c l d 

&ec^£e I d ©d A a 1 d 2ood e 3e I &oo*x wrddjs^o I esd 4 crao3jae ^sraSl d<J®ed 
d^o* I drt>td&eoiao3e I 3ipa olrae dgp «J© 5 d d^o* II 
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[ ^°- 


aj. ea. v. 


atv 


9 jSjAsSot) qSr u 

dodadirfi?? I (oia.rao3oo-£ed)) I oiao—crijsd I oia$*o—Ma&oSasra^ 
r(0 I C2zs7>rfo c3«>—dfadoJasr^rf© I rtodw9dqJ—x^dar^ djedxJasadjae I rt?_esdsia I 
ei ?3soiade—ote>Oodap> KcOax^dadjasa I d oes^de —^jss^da^dsa l d d^qla— 
^criadda^ ^aaoda^Qo I d d fi qJ3e—3^oddrlotfrrertad;Q^ I d ©djS—2oo?jtfcreriad)a^ I 
etf—I crsoias—zj^fdrts^o. I d e/vd drtLoS—^cdadaddsa I avsdoi:!—ddflrtste I 

C osA W ro >JS 

rt— d cftadadQ*;. 

c-\ ^ 

n ^jsniqiF b 


rkr!\-a:N rf«3e A-< r\-y *v^ v 9 r>4 % -r^ W A 


<rww WV I I « 


P £ **A T*\ “V *V^ V 9 . V '* S W A *5 A fS %. 1 ■'s «. —,-y^ A ft ^ A A £ 

v, C'V*^ wvyej I UJtUUJJ(Jy IIL', >oa»o%)JJ-TT> CJAU^J^JUJc^ 

<*. 7 n *c ^ 

wdcSa oiroeodtsja tsc&ad^dad;^. d^ea^da^asi). goiadda^ sSaicda^ay. i^odd 
ttotfrrcrta^ao. Zoofc-^rb^fcy. esdd tfdrWa *b5axia;$ay. dgAWfl daoda^fcy. 


English Translation 

The sage, or the sovereign, whom yon, Maiuts, diicct, is never 
overcome nor slain: he perishes not, nor suffers pain, nor undergoes injury, 
nor are his riches or his safety imperilled- 



9 XcL-*7i7ri- ii 


I | 

ojozpe) rfd^scdor^orijss 3 

i i 

atoOcra*«c e^d^^crios a$$aco 

C509^3 il c II 

u u 

I n^da s e3Sf I o&ijk I sidj 1 eo&rdawg I d I rfadaig I tteo^ds I 

II II . 

&i{,oA | cna^o I dial* I qjsrsrtg I I °> I €A)ortofi I a^so I da^f I 

I 

WORSTS il «J II 
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r 

tra05OSJe!FS3a5S$ ^A^oSO^S fooistj OiJe!»^ SJO&a^jO^ '393 g S«!5«5 I JlGA^O 
^ I $oiaa^o&G5 n^sfrsS&Gc o&ijsg erst^ & s^^Igs a cJortraoD I 

w-s-o* I <gA II 

8oSaa^o&G5 acdaa^o^^dd^^ocij&Ge dada&Ge rv^Ria^s 
sJnG^r?| tfdwGe fJogsfgdg tfes^d.Ge sys I sdada&Ge Sicriaa^o^s I 

esoioo dtlG^s^d^sSJa;^ s^f$ 5 I S)doi>o oiosirJ5ioi^?s^sioSj3e n^sio?2ija€ 
2§e^&G>5 tfd ‘asi Rfoc&ss^ <sd di^rs $©3 oA I $3oSaFSdara.Gs $30 &f 5&- 
■as* I ‘aA desis I sge^sg sdada^s ^sdo$?i enaci^aolGe 

t^sdoSJ o5irf e ?3ec3GxS -dsdjCre ena^o tfjSRTsa&cda^dedo s5o^o ssd fc^oA rj^oJo- 
ofoo&gC&efil o$ac5G^dr3 f dza^oiaaA takers s^orioA ^fpSeo oia^ad^^erf??- 

ht^o^rg Rsders ^djSdo t^sdoA I oSauGj I oSatys^dR*' 3nG Sac^o^a^ Skirts 
^nGa^<> R^^saeo sd^odoAes II 

dJj <5^w^r IJ;r* ¥ 

Scaka^og*—Sofea^ot^ifosd ef^rttfa^rfdG I n^sdaa*?—afo^drarfdgdasS 
&&ziaddd,G I fids—I wd^rfaifjsc F$—eSc daaoai;d ya^doi d^G 
oiaa^dG yrf I sdada^?—dada 2 h rt<?a I ^sdo^fte—wdtfo3aatf t osncr£ d I oia 3 *—o&sd 

—*■ —z Q 

par^F W^o I -rie -rsVe -*-> A ^J r -s -J ->. _I_J. I __ _ in » . , , . 

—v — ^v jnvlW ooocwd^nva i enj^o — ©jssjaa^nesns?^ | fty^oS— 

erocJ^aod sfcctaas^d I es^df^—.dwrfradas^ I jd^&eo— 3 J 9 oSa?^ I sdaqJ^s—wdtfd* 
esa^SG—Rt'dftod I ^ocJaA—dasdas^d. 

H >jC tjjF i 

i::|rts#as?,5SdJs, ^o^Sd&drfgda^ri^ aosksteitte, ^rtsto, 
daaossd uS^do^ ^jpGcdaa^d/a ad dadas^rWa wdtfo&D^ ciAcaad. s/vdij&ejs 
£5Ck 2djt3fdri*t?cly QfocJuJiori ^oeoosd 6. 2fc>cijt>c&}3c) sj£> 

< — 0 O -x 

oia^ tfvdtfd Rudfiorf &r$oi>a.do$ dasdas^d. 

English Translation 

Lords of the Niyut steeds, overcomers of multitudes, leaders (of 
rites), radiant as the Adityas, are the dispensers of water : when sovereign 

lords, they fill the clouds, and, loud sounding, moisten the earth with 
sweet (watery) sustenance. 
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■ £ic?j£j2c±>rttfo b 

trc>0((&F(o^ob s^Seod &oQ3uJsedod© So&o^od .aozo & abtf^ oirat^d^c^d 
dedd{£odo ss^o^ockd^ddjzdjd—SoroodjO&^e rre,do85&i®e oioqrs d&fccsrt^ 
oreqirf, Si do^&rae a dirtFcy® .aozo d^aod (w. 3-r.a) ad^ssind^di. 

cioiw^o^s—$ofoo3 ff .aozo deo ^ srcofodedsoii S5cdd^d zi^dd^ djsz^di^d 
<aod: Jjdo^d© (s>. _s-.se;) pioiw&rae 53®oirses aodi dodssshd. ydd ^>1) 
da?k^ «aozo e$$Fdd^ dn>z3?bd dds°s°wda^ sdedcass-sftd^dood zpsd^ddo <£?«s>d.>do3 

woioo dik® ess^d.,*;®^^ d^r^e I ?>do®o oSodddo^es^do^js? zSesndj^ dd 

M ^ M O M 

•jgd dodoss”^ *59d I “a© d; ^oi^s* - deo ^ TysdJ^srsd zs^dozo e>dFad,>d)di. c^erso 
akddd o<S? $cdwdg—adfda-sn oScdd ;S3tr\ ddid^t?sd(Ldid d^d) ad^dCori 
?o tx>3i «^cd6 zfdjrisk aoci> ds dw d z5dok;3®$Fd)- *aods5 es^rt^od dkdosrf d^d^ t;ab 
zraOrisrsd d:>d>d^do$ aoeo z3$Fd) *a© en^sysrid^rij. 

esoiif diros—ejoioFdJ® aozo dedloio zsas^d^d wQ^dozo c3edirf<<?0 z«zo,d>. 
& «f£a® z$a-33§^,o®d *add dedirttfd^ d^z3d^d«^f\ •a© woiiFcdofj* aozo 

dzo^d zoakdddd) ^oka^ararvil 

gido o tijz oSofo w.aa-arso fc\«5rt So I 
^o ri^oTS oiojt) 50jSJ^So ^SosoaS^c^ I 

ejoiirdocQo t^so^dSioodjO cy®<TSo& z§ji>erio3o I 
c3"?cJo S>3$o o rfdrt.Sco *!&3®do arszSdo I) 

tC *3 

(ak. do. r.o-rvo.&.,v,w) 

^ozj ;&d*rte0 ea^dozo dedld^odd ask, jasokr, w,^, zj^s, <aod„ a®ota, 
wokFdJ®, dddjSe -as^a d?d3n3ock ^FfSfciS. dc»% eos^josd t3*dSrf<& otodi aozo 

adokrf©— 

ro 

^3^,#* ^)3^jdBSs I enidd^dJ^dF^o criwrto I djtasoS^ do^sSe ds ff I do^- 
?&d33Foc$<djc)S^d&& I zraddo^swas^odds I Sio^d^ sddotsd^ I ijse>3s jars- 
oiiFSdjs *$ I wn^odd^ *£rtd I •aoz^d ad*^n ff d | 

(|,. w. n-ra.^) 

aow l^oeoi) wdra^dd ea<3rt_s>^, dd^c®, esoj^Fdj®, eod, z,vrt, *30^, 

«^ozo «^oi3i dooa siev'd. ^ ^oi3o d>oa d?dirts?fra rt©, -add dcdirt^? 

dj^d e5oiipdo£®8 *iozo dzoaod $dFv&dejif\d. 
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^odoql^^g d^rste 

i 

i 

^^£€8 33,^038 3d^r3c> t3edC3ft)^^8 II 

u iSdmiit u 

^53^3? i *acdio j ^§5^ | rfodos^ss^s I a^d^ae I cf^s | $d3 | d,oiws*jj^8 I 
| «d^8 I «0^©^8 I 33,5^0^8 I ds5F328 I 23Cd$cktfd8 II T II 

n K^oiorstrojJ.o u 

C 

•goJoo dodadj^ ^ dadorsdaqraroia s^d^ae I d,do^8 d,??dFdo&/3e 
a^fTSFS Oiox-^o ICS d,d^3e I STd^etfd* I S^S^JRfordO^ 

t$d3^#F8 1 ^S3XFSi3& 53^S^rfo353 Oi^d®* I $zpz dS> £ d& d,0&- 

« 8 ^,^3§CFKI ^,d^3e E?d3 I CS& did33e!0 ^O^JTDcOii I 

a$reod©ga e eo4ag< d^s rfipy & 4 rt3o3j5es& d d^ct d,d$ijy do &ra v 4 5 

s^rfoS I a^rst (sj^c&ree s!o { ^ s» a&rf^o&ne t?sJo4 £ 3 j,n»sra 

« ! 11 

•590^0 3^9&c_dS d^o&ai Sto*rt )4 8_rf3d3%ji^rrsn I d,d*,lc—a& tod 

d.jSedrfsfc^cfc n I tfd£—wb££ l n^j—I js_tn)£5&33d 

afcwad^ sfodM^rt^rt I a&3%*«—a& 0 3ow\ ddad •ad>s,d I wod 

®35% { —®° s og^55sd I d^s—drerfFrWja I a^a^agg—(ssdd ido*ysdr%nc&e) 

®daa i *dc»j«*_e9ton s&wi*£ I address— d^rf&a I 

djd^oSs—esde rtoadck eiraoad. 

*\ 

II V 5 S 75 #F t 

ifcdo&.rtv' *w^<ojTOd^ ft o8jf, dj aJ^c&A, »odo£&, d^ed^p dod^ ddrd 

^ ^ darf^rf* dotto&33»' ed^;& e^Qtfsan dd^ d,iS(*rW& arto* 
dadasj^rf^rt sJeeac&jdj^cka d. 
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English Translation 

This wide-extended earth is for the Maruts : the spacious heaven is 
for the spreading winds; the paths of the firmament are provided (for their 
course) ; for them the expanding clouds quickly bestow (their gifts). 



ctaS I 

, __ 1 I I 

3 ^pCjS^jS §,qSo50O3c)Co 7oC3v^e 38 STStf- 


s&So.ri ii co ii 

«t * 

« II 

Oo53 f I sftdads I I tf^srfds I I e/\)3*s4de 1 doeitjJ I ads I rfd* I 



» *?C&t3U?S O B 
r 


dadoes d^dds ^rards rfdrri c3$3cdj3e cdoj?o3oo cdodjiya 

?lfscdaF eroa^ erodes doqj^s^ dad# tfjaedoed asS^e do 5 &5>$tfJi 
^^3td8 I oiajys atoedao srs^a&adjqi^ijJFS | 3 zts sS^sS^s fcaJ^s rido&rae 

*a 3 


d,#o3ac^ I ^53 d^oiao-S 1rfei^c^cJedaes^^^flrae dedcdattddjsrtFd srsdda- 


B? I rrr T?\ tt{ I I rv^rrr P r \<cr^>£^ ^ Ao^rv aattts *4 % £\ oxr> 

^ %j# ■ vvww '^ 1 v^wwyv rjww\i^»/\(v OVW W UVJ^ VN/ y VWW WV^ (M 


#do$ I o3a.rao3ao «f &»*$«{, cSodjsrtrJt s^ddag^# 


8 Tj)&r>C3?$f 0 


—^Ua.ttoad dSria^.ddjs I rt.rsFdi - ad.&©3 I ads— 

I dd8—wd I doda^!—«ad dada^rt^e I oias*—atossrt I rt-rad^ 
enjaSs— ^3d/s d 5doto«racrart I dad#— &a«d»»5SBcd cfoF&^c&iaf ert I ds— 
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•3 

... shtiuatkjudupiMgmaiLcmi- _ 

I *>^ 8 —dcrtrreaorte^d I ess^s—es^rfsk I d $£Co d,qSo$oo£—as^o<3«5^e 
ifidod/Wo^aso I dd^s—loddcSoe I est^ds—& odosj^^aort wdod dJDriFd I 

5n>do—^jodcdofSo^ I —rStdo-s^o. 

• ' VDsreqJr h 

d^oSootf.dd.fc, ad^sjs cSf^rttfja wd as^ dodoal^ris??, d^d^f 

dcrioas&raddoSif ^/sfdosjD^od mbF&2>AO. w ?T2Sjd0 dfrirraaorte^d ado, 55d.ds?rt 

—■ x no v c/ ^3 

ds^oacSjozoode -ay. « L,ddo3of £fs& cdow^soor* ^ddjsoJo^d drertFddo^ dP^asft 
dosioa rzC'fi zodoSfO. 

ro _£ 

English Translation 

Maruts of combined strength, leaders of the universe, guides of 
heaven, when the sun has risen you rejoice (in the Soma beverage), then 
your rapid steeds know no relaxation, but quickly you reach the limits of 
this road (to the sacrifice). 


« *oSoSTJ35dl d 

I 1 j j 

e2oj>$3$0 s3 D&^od}§ SJe>c3o3j«>S ;3i5-g;fo tio^c)^ oio&D&/3§ 

I I I . 

<$>05^)8 

2 odc^oSo?8 ii oo u 

b i^dawrit a 

t£oi«3fc I ds I tdodjOios l I «pd©*>8 I d^do I do^s I rfodoig I d$!« r 

I 

l 

I »sd 0 ^ 8 l ^C8 I &3T5,8 I &53$F.sd> I &i«?8 | SodC^ 0 dJ 38 Booll 
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ii x^ojowtpti^c « 

®S? sfodo#jae 5^? woiwqrea zpzrtog *a& Sed 8 I 

3J?*o3o: ?:y^g 1 5 d>v^«?crei | d£ c da^t rfotfo^ap) vahi ! e*A d - 
9^, ad^S-Q^ ; SflSr^oS^S^XFJgO^ •SJ^ < 1’JF8 I b$tf$F*k 2>dg& 

2odr© fi ^2oFdt©j^oo3^8 a$sra a^<n >8 I s^Ssyg^o a 33-3 

*a« 5 ts rtowod^oiooll 

» ft 

dxh^ritfc I ds—I wo;3es&-*jJ;>fcriv J 0 I triodjO&s—wofcaql 

rt^js ! ^dr>v£ | aredo&s—tfUtfrWja i rf^zk—dgid^CElrt^ i dory—s^,d 

dvjs | d$*—dqJdt; J do^s_doqkd33Dd sfuddrttfja I I 

efrv^ t acfc^d?—ad^^o,. (aoodo)rWj5 I S*5Sfj&— ftddo.rte'g I EodfggO&oe:— 

dodraF^aoF^sysd I &3crs,§—£oel3rtsrJ3 I &^37>p—33s^ft diStSdod d. 

—* 0 "* —* 


« VtSjT^F ll 

*% dodo^rttfe, 55 ^ $rertt£ wc&3$rfg£, sssdrttffi dwtfrtvjs, dg!d,dfdrttg 
nrsdrttte, d£dO doz^dsrad erudtfrtsta, tsn^oios^ysdj^tf, atf^s^ri&s ^dd^rt^g) 

xtorfrep^aaFtod GoeUrttto ad d stddo-* 3 . 

English Translation 

Lances (gleam), Maruts, upon your shoulders, anklets on your feet, 
golden cuirasses on your breasts, and pure (waters shine) in your chariots: 
lightnings blazing with fire glow in your hands, and golden tiaras are 
towering on your heads 

M aj3?jJ:j?ioJjdV3 H 


OwJ"S >w W 2* k, {vO w ; 

A. * 


& aododedlrt* osjsd ot^sS sstfo&sSrtsS 0: 

w ' a ro 

^rfOe^OOSJ tSC&cS. r^frinK^ . ?TT"T^*.r(dfr*t 5 V*.*\?o / o'^c-N P 4 \ 

■ <*, -- - - wvw^lltl v vrvv 7 ^ ^ Wv\,r y OVULW W WJJVj/l 

40 fcfofcb; nMfi «Ws «?**> BDOw^rt^ qtox&rfc* <^cio; 5 ^J **, anrf 

qtoXdoddo-, ^ds?Ci ur^ofcoi d,?i jdid acJ'^ff^ (a>c?£*^) «q&d a;e -Jgzi 
rbd waboqSadcdrtec^ qto&doddo; btfz^tfC 2.331,: aodd dodrsFdocdosy-rd do?rs C£ udsn 
ts otlisSozo w^jdrsd^ $o&doddo aodo dodod^dirt^ iiDo^o'SSinV^i yj!, djrf;T a aasd 
ej2hd 
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1 *oSoS5B?'3l « 


i 

3pJ5c$OZ$$ I 



I 

Ojo^S II OS II 

w t,drz>i i * 


do I ftWo I $?o&F81 wrt^^sd.ftesSdo I dads* I BdjOo I dadais I B I i^arfaql I 
<o I esrfjoi I sutlers I I oSas* I Jjjdo* I Bs^io I ©io^soJasisll 

i wsoJicavs^o • 

o8e siodoija5sc3^)r5 rtosai/ae o3a./ao3ao 3o s5,*»s^o ;saddjaBdjO I 
dafc^s jTSw: I wrt^s^djaetfddjTjadjddda^disw^o to dadda^dtaro 
daadtfo a l BBtfo traooJaisJ II woiao B^dartfs II oJ^na d^wfra wsraB 

rfdai^o^ rfortsa w0«lrae tfdqS I ateipFd^ri i^ea gad: 1 dsa da^do* Beare, 
qJdqS II erotfoSad, sgjdadd^oia: I oianp, I oianartaoa 5^«?ja w?3j 8 rtdadgod eaa,- 
3 $od dna c^oaedo jjJoSawddo dfc^o Bddo B^^da djdod I dadade^dFS aiasa- 
oiod erocStfBasljO&rae oSajaoiao I ojozySj l era^oaqir akA^adjaddridoiro 
ss^aSjeoios I oJadjCra »iaraoia;£pe oia«,wadja o3a«dJa;aadol®e oJaaa ddas^od 
rforisa d^pa wea^A^dod d d,dod #ja€do j5ja,ed,o Bddo dna&eo BadjOo B 
gjadaijteA rtowods II 

r r^iiinaqSr r 

dadad:—aeSj didad^rt*? I e$d a : — rtctfad^woad p(d) I 3o «jai?o—d,fcd;3ad 
eodoj^d&r^ I wrt^edA/ae^do—d^rtCod esda^dsartd Icti^djdj^ I dads*—d,trad 
drodgandd^rt^ od I fca^oo—wudddfJj^ I 3 ds/adaqS -aSOriadoi daada 
a^o I ciaisaoiadj—d^djadsad wodddd^ j&orfOi^j&ad pt;$ I o$;» r —oiiassart I 
d^pa — Sda^ d^rttfdaj rfdad^od —t-Ujrt ^eo^adjse urt I «a djdod — »Qds3af\ 
d^Tya&jfoS^o (dad^) I Bddo—a^^dnad I q5»/aedo—dta^d^ I djdod—djaria^eo. 

[43] [Vol. 19] 
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• tfTvo^v tjjr i 

dada^rttfe, dozssd&eooid d^dasd *so3e>?^^, ds^riSod wdd^ 
*^rid ^ewda^ dja,, ^^ddJa^dsnddtfjdr^ «d eradtfdci^ d£>dado3 djada^eo. 
d^djadsred sn)drfde$^ riaosie^riad $es§ otoaart 3ee>?ba&jae 

wd d^aSriaS^ ari^dsysd dwdd^oUadjada^SO. 

English Translation 

Maruts, when moving, you agitate the heaven of unchecked radiance* 
and (stir) the blight water : when vou combine your energies and are 
shining brilliantly, and when purposing to send down rain, you utter a 
loud shout. 


h &SciC£»soiortVo it 

^datf^dda »T3^ dwd^t. jrat^dro <^darttfg> ?>(0b xs$f£ 

doda aderfas^ xre^dfsScJOg^o^t^ sOf ads^ad^ z$ I efa3 fl cirtjs> 

Tj^dcssred datoFCriaddrt^oda ^e^ersd. (£. ^_r,a.) e^edd & dead ^dre^d^ 
gaseodas^—eaS/a^ $d£—<3^32 d^prsot cSes's s^ttso ^j^qS^o d^ooias I 
(c>. .s-nv) ddri sysd^d^ dada,. 3e&Ge;ysd3<da3 «d wa^ri <3-s£doda aSdda <ooda 

wr! r?© si ** 5^.3 t*-\ mr^rVN rt^ ~ -r> a?,** i 

w »- •»-—». »'■'»’'» V. lw^wv^v^ w V Y w I w W rw WV fv t WW V Vi/ r J^ W^V Q-Jj I 

j$o aotaada dased dcd^FOdac^dal dasoaeaada^da «^o, ^dd ese^d &otiu saan^dsat) 

ada;$da ; dassodco&a-sdada £od#Fdoda ado?., 

cS SZ7 wdoao de £o I 

(CSSte. do. -3-._3) 


doea ssc^dd^ddod d ss^ esdaao e3j3$tro fjtdasoo ; 3^?d 

sfsf oA I A pIoPt'tt 1 ?. / :r? \-&cpHrter? r<N«*Ar?* rracn *rU*! &»{*")£ rk 

w ' W ‘ w \ **J» »• vj^w\v*wvv«i woc^vn/\ T 73 

d,ded4'oUa <aoda fretf dwd S5#Fdd^ <S$dcid. aSa^o«iahO & dd^ e?a^d dc&SFOia 

sysft tfodtfzSokra, d.rtrd dote>Fcrias^A t?o^> ^dedx-a enjdoS/smd^&ld. 

63 *0 eJ 


^d^cJD &oqk$8 rtd^js^jp^ok wsoasys^t^ co&d^da I 
fid,8 d^ae&de d,^ as&ae d^e^<s dOjSpd^^&F^o li 

(da do. r.-AV-e;) 


e. v. e. 1.a. r.t. ] 


xiail^^otoss G76 

•3 

sJiriuatli^udiqm^gjJiaiLcom -—-- 

o3o$ 6ji>e8^c3e a& dessert I dodo^d/^ ts rt&o II 

(aJo. do. o-nr-L) 

•as^Q skdOjAtf© wadjfi dodjaFaJoasAokja, 

S^ssiqJro^ tf.dsdft/se sft&o^.iys fretfo drfo dodo fc$£.d§ *5ds I 

•3 o3 Q) -J 

^sJ^d^rr^sic^^ESo sdorisdojdo sdctfjae fcerii^ eoforS* ^o3oe II 

(aJo. rio. n.vw.t) 

O$0d^?J OSott^OodoWod dcSTCK^d $53J3Ft3 Sordid I 

3? Co f5Tl?0 rfoSo5dj3rfs *!^od oSo d, ^sSf* TTSl^S rfoS dCS^S II 

(aio. ?$o. n.DLv-«o) 

'asr^a sfcd^Atf© ^AF£otoFo3o;?oAaio/j> <ad. 

sd^sd 'dSb&rae stars, odoic^sdo^djiiecdS I 

(*&• & 3.LL) 

£>ow s^sSd eds-ssra^d© eosO^owirfi d^sr^Ad. 

•adjacssn^adj^e cr^&odsrf dddjsay^t^odos d?3\??o d^dj^edo II 

(€ji3. wo. 2>.no.«) 

^>oti e^o&fcsAj^ed^d^d ;ya^d© d^?f?d&od5n>ci rtjriF&raetfzg) esad^tf ©j2{d$jod 
wo^diaid^dod} e€c^c3. 

[ctedqS trSjC^pdurs ^^cecxJo wud^d^cfcya MjS^aar^d dwd e)3&d,£A fr?d voow 
soddo d^ds^Ad es© dosscdfod^odqJF]. 

d^dsrsid frio^d© ft adjde es??o cfcssoo d^qSrJo srsdo deA fJ^'A/ae 
dOj&fcetfs I dotsoasA© e$d£j ded^d cads^A© aioadod eodogdodqSF dosac^sd. 

esfc^od, e$3^dod_d» tddck £,o3.reddASA d^dodd^aJj^Ad. aodd, doz^do 
d)dodio3ooddd^ adeouA d^do^d^&Oc&AdAd d,o3.r3fAacj. 

oioc^ sdjWpm Ados^od 033^0^—oJoc3e> d^CoFSOspFS so©i3.rae s$dqS 

dcr» a«?5^ tjJsdjjS | ^ dodod ed^A^e ?ed) oirasDA ^d) y&rdod sSaroaA^d^ j^etfodo 
(t&Ao) adftewri^a^e^daodooddesdddjtfnjdaodwysDOA^A sS^a d,?rj>3fco «aodj 
t-ockaqtesd s$#Fd^ aSee, •a^j^odo aq5 esqSFdf* T^q^dodi jpsdjjraddo dCAaad. oionj. 
^ocrs sSjWcra dcys ^./aedo Siddo Ajdoa-ssAoddj oijasroA ddc^wwd Adpaod 
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f doo. &j. ?5. v. J&a ay 


&dak>d&£f wri (dod^dgrttb) wdd ^akotfdsrerf dw;d^ 

siraa dodo 'sjl^cdo dqksad efq5r^. ef$d* di aio*^ ew^os^r^ d* dddo eqlFristecS 
aii^r^crfja^d dd^A -ai&^odo yqfr-s&s Treq^dcdo esd^ ddo^cjvd. oios* oio3t>oiosd8 
xlsdot^o^ odjKd wa Sjdod z$ J^doS ^oaesjo aqJj^dojjS— oiicra oJo^nidJS 

o3owrfj3?j7'do3^€ dortsx? wer3rf,33.a$o^ An £>ddo ri,dc3 dcro&eo &d v oo 
I c&2S3Drt i&^r^tsdj^crsa ts^do ?3fc o&c^dJsdCtS.cOood dtjdia 

J«S3^ ^oddcdog £?o dood^^ ero^q^cQood dO^os^ cdot^ddoFddo^ 

d^odod&se dodd dooodododod&s? eri dodoc^dirty^d *}?;$ oiocdj^d 3 v d, ^fstsa 





U ^ofio3T3T5^t» 


tiotfo&G? az3ed&Ge Oc>OdO§ 

I 

3odo*5 £§ i 

a3 

o&/&$ odoo^$ <s4^e l o3oqsc> s> 4 e o*sdod ^odods 

?o5o&)£©0 u 03 . 11 

U J'jdlTZZl It 

cdw35^sd^^ I dadoes I ast§e3rf? I o-so&s I s-^do I l doiorfj38 | 
d I oiis I oioos^s I a^g I oiocjz I &ds I wj^e *59! I ddo^ 1 dodoes I dtdi^rQo 'I 

^o 3 jfss^< 3 u k 

t 

S>Uc^ 4 /sc SiSiqJd.wt 005 dado^jse okosjr A oioosjr i^drs X 

—' W O' o &- * —® jj 

doJo^&zassf^d&Ge crsc&fcs R^dol E^d^do ar^Eudg i? 2 i di^sT^&ojlrcQ 

dcrioo I oka* o&oss^pdF&jia ? 0? d oSood^ d d^dS* I cda^? ad? 

fi okodjS | £qn>j 8 4 $ es^do drf^radoddSo ;o osd >3 1 ddoo 3)3 38$ 

dodo^g II 
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^<VV\W*A *V- /* 


« «,A*;o?^r b 

I dodoia—ds^ dotfoa^rttff I dqJ^a—dtfdd^ 

ataoddod • oiooajv^d_ j, jj i 4 c d I do&J^jfg e^oJw^srcdi&iwd I 

crroir-qtei?_j | E^d>—c-do-iOirtidoTsri© l cdoqre-oircdoeaafc© I Od:— 
c^d I fn;ddi>^ r lT:( "d? C'<5 I oio?—^r^cd d* did w ql^ i # oJm- 

Hi*—?nddd^ ^odi^dy 1d©do3fg_d£ dowsfyrttfc I w£*_^dort I doj&.tt©— 
edcaofed qjffcs&^dnx I cradoi—dr^jdoi djaaa. 


>y« 4 -f 


aaqtod d£ dodo^rtv*?, ^Jjorf<r*d ^^.cd tads). 

6 v ^ k» 1 O O 

^j^ 5 * wd cdij^.srcd^ wd qid#, wdoiooirbdosirtC. oted oe^cdjO efo^c^d ?Jcd 

^ - ro «Ok 4 > 

diddfo^F^e, «j2f c{£ ^a^cd d^did u qid^) ?nddd^ ousodo^'&y- 
s&da^rtCt, £dort wdosofcd qJddVd, £si2i, ddif, wdodd* olbstoao. 

I »j ^ 

English Translation 

May we, who arc possessed of chariots, intelligent Maruts, become 

(nrnnrietnr«\ rvf UlP^t lft* 

>f —,- , ”v«.in, wiupiioiug iuuu ucbiowcu uy you: or wcaltn ttiat 

vanishes not, as Tishya (declines not) from the sky: therefore, Maruts, 
gratify us with infinite (riches). 


u &2;££^oidrt<) a 


jjdotf^ddo dew dd^ d«?3 wode dqJs^d djadd^ 

eBjjoQdi^CTsddis tjesireoSo aqJ^o&tfdFdd^ucdjaok^tfdra^^Troddsft d.rtfdTk^do^do 
dodo 5J^,a:^ddJaB uatoah ewcrasjdrfrttfS uctooSo d.33.sJdrfo ijaeo?-d:ddo_ 

Of?' ™ ©?>'*' 

(o) ie woqka I doSo&o^qSFs II 

isHji S9^i^,d© I ^R\di8*,r^ijSFo I e^dti^drtdo 

I 3d,t#dw^Odfft>* f dojo&ac tjJdfi I dd fi ijp_ 

d^stootox^ds*—fcoqlo* I do45£d3^i0F8 II dodd e^f dow dw d<& 
aqS^rttf eqJpd^akji ^odtjrsF^ssdd^n enidofoefisJUjdo^dj. dodd uoira djtfdRv^Trsd 
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at^rW® ciiad at^c& «5q>Frfc5^ddJ5 aBt^eoskda. c£(dod8— esd^s 
is woqks «aow ssa^d® ©d^e <aoto sdoko —aodqiFad^d;). *adi d^s&ra 

e*q5 f€j eronDojdffojw. 

(£) ©dj; oijaio frsds^ d&zassyss I &jnjii} 6 $ri II 

^SSoireoSjsn^sds*—«d^ ^oco o^eoto aqJ^oirad e^^cf^>odi eq^F^) 
dj y#Fri trunnsodflrran— 


w i.sdd. «s$*re fkaidsrja*; s oiraio dsSjasssas I 


c SL 

J W MJ *-* — 


^ X » «P». W m*} W A W Ww% <SA t «»J J A A _T^ 11 

ogt^wc^fgc Ut?OCQCs>£5 OO^^^WdWJd UVo^^cJ^ 11 


(nii. do. r.-ora-m) 


<^ow !?j3!^doddy d» sfc$jd£ckd «aozo dw €j ^odqiF^. 

(fl) Wd^S drfjadStpS^FSjtf W^od^t^l I 0?3?^l?e^^F8 II 

^aso&ao&a^sds*— -s® e^e ^odd e?n> t $s-da^od ^oda djAtodrasi^^ & 

adc&d®_ 

er\ 

t£oe zitigr oimS^qtiXji dsdjade^Fdtf w^od^s I 

t^raOs^ fco ^rassaska ias^sort, dodoi/ac ofoc^rado II 

(ab. do. r>-rtj)5. s.) 


^ou eroc^B&ddcdjaA ^jsS^d^dda. ■a® edyi dod6 cd tdcddF^- 

(V) wd^s d,o$oo$ s&^dd^sSsS^ I eu^a^^FS II 
sidoijj^FJj^ojas* - —*a® sjd^? t^cdd ed^£°-$d}rrar\ «^cd^ ^fs^ trocaasodf?* 

«d^s jrf, oioo$ sda^dr^^^sSic^odj cac&rae a^sradd^ t^jadss I 

pp r\ mJ mj _ mf wi «9 a a nA a ^ _3 ^ - a J a. ffv a - - _ aJ _J _i a n ^ 11 

OSV OUW«5 KCoiAC tptf Wi^S oJ^Oe) , r^ ) B j a ‘390C3, ©d^cS 6 II 

(aJo. do. a-a.L-rc) 

aow sk$j5$0<fcrf s?dj aow storied efd^o-cfc&rren ,aodi ^o$Fe a?^ ^YsS;. 

(w) wd^s eoasSd ^8 didoioiaoFoSja^o I esd^s^FS 1 

ds*—^® wd^e aodd ed^-d^ dfo&aod aodqYdi. erua^df 5 — 
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S$0300 JQ^dOfi<5 PT^Sio I 

\*/ 

» tfoS^rfJS P^STO «S}ollfc^ S9P^ rtpkdo&OFO&®$& II 

(ok. do. L.vi.na.) 

£>ow okt^Cdod ed^ aow deo^ wdjSf £d^ ddotood aodo dotdajsaqte^qtoS. 

(t) eruadF •gd dd,qk xtssSjsc esd^e I esTTO^&jjJjijiFS I 
^ 55 %, £ x Ip— ajD w; \, ? ^°ri<3 «s^t#o-cfcSart ^odqJr^). esqJFadd^rrsn— 

« d/oe qJrt&ood, dOjdocdo $> M §edafco d,Sei?e I 

eruadF •sd dd,$e tf^djoe «p^e ddre s^ro drtodd* dpkoFreo II 

(ok. do. a. a.o->OF) 

^ ok-fcjdg&d aow e*7j^o-cid^, t$;krt aock sSk faqte^qSF^. 

(i) es;^ qS^ 5d*{^C dri/s>?> I II 

dd^dJOjjr^ds* - —•a© es^e aotfS dd:>^ aoddf^- tfoc3e>3od?i — 

ert^ srsw7*j fl/oeskd ^s-arfs daSpSja* oJoslra* I 
©p^e qJe&o *ro^o5?d-Q? dolo d,ds (I 

(ok. do. O-iF-V) 

d» okSjdgjckd esj^e-aoeo dec#} esp^wk-d^^ aodi d^ajaaq#,, ^fs^. 

• Xc bo 3? XT? til i 

oto^o&o tic£>ao doctors jrsjSdrsxdo o&jso&^Oj^ rfod# 
i 

jrestoasdjO i 

i i i i 

o3oJc>o3os&s3rodo ^ds'scdo a^do o&jaofoo £c| o^eae>do 

i 

do^doo^o u r.v ii 


U rtC&TSdl B 


ofcjao&o I do&ao I dodoes1 I oJwso&o I &JaS*o I wdql 1 sredosSi^ol 

o&jao$oo I ws^fo^o I qJds^oto I trswo I o&jsoJoo I ql^ I crewsdol do^^ssioo^oll 

II XT20i)C3tf3SgC II 

a3e dodo&rae oiwaoioo do&ao qldo ^cdFSisdo d^ritSeoSojSieFdj! *d)3,- 
q^s^flspdosSeao qS^ I cSa^l o5« dodo&rae o3o*/?io3oo *ra5i>Sid,o E^do^o SiSiqJo d,ed- 
c5os*>oe!0 o&n^ jradod&oSD Sis era, oJod^ St^ddOjkd-idql I d^$ I ok-'aoJo- 
dodFoado^o syswdofjo z$ qJdjsofo riesysB 5 ' «3?^3e s^osas^oja qJ^ I a8* 
doda&QC olij^ojoo CT523c>do Sed,0 TFSj&Odo dO^dOO^O doa>do3o l S&S^SiO- 
%4rt I qte II 

II dj^docdr II 

doda3ls_dida^rftfe i o&jaoiao—^d) I dcft>o_i&te>dJ\ l w^riFSsdo — 
j^SccSeahcrsd aed3$3^&rt^d^ I qJs^—.tada^co I oJxraoioo—I *DskSrf,o— 
sradisiio^.d rijadddoda d;> 5d^d I s&Sao—ah&o&d}. 1 S?dd- dp-.da-MO I oiwaoJoo— 

- g - —c ’ ~ - ' ©L " «** —* 

$ed) I qJdsaoia—dedSrttfd^ qtodod ©dro^o-e^dd-^ I ssawo-^d^d^ 

3^0) I oiwaoiao—I oawsdo—dfcdc&d^ I do^doo^o—dodcb^d-fc da&joiw^d^ 
erbdo3 djad^o. 

12 t^SISifF I 

dadaa^rtSe, $ed> dd^-<\ d^dc^abosd aed^^Dry*d^3jsci>^o. 
Rcjd^diodj^dJsddc^Ddi d^a&d ab&c&d^ d^di^^o. ded^ri^d^ qJodid do$rt ©^dd-?^ 
e^dd^ ^jado^o. oatsdc^ dodd^d^ *bsoo&>3c£n: ©tbdo3 djad^o. 

English Translation 

You bestow, Maruts, wealth and enviable posterity : you protect 
the sage learned in the Sama: you grant horses and food to (me) the 
ministrant priest; you render a prince prosperous. 


e. v. e. a. rf. r#L . 
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n SiejjajiofcrU'o « 

eroddo&'sddjadseid de abS^So^ doooa^ &k£jcte>abj2 
^ e^o^afrad, ^c^artsb, ^dadsJFddddrt ties&ifo* ac^rcto*, 

s^cSuad^rt^ dod;d edSd^^Ffccre<$. 

• og^sSDa 


j i . 

ota>&> tfjSrso ^clea/s^oSjsc o3oe?rs socqf 

~ 01 _ _ o3_ 

^62? I 

•acio Xo doc *Sodo&&c SooiorsD dc&jtc cio^ ^kcdo 

2teo 8o£j«:g II ns> II 

■ XctzyzCt « 

I d8 I oije)^ i I rtcSjSserua^oios | o3oed I d.81 tS I ^jyssdo I ^ | 

' ■" *• "■ *® _ 

AfiQ°k I 
w *£# 1 

^ rfo I fo I s&e | sfcdjstg | aSo&F^ 1^s/g I o&rt] | dJcsfc | 3d>re I ddo I &5dksll 

« ^OJOf«L3t)3j o 0 

V 

ri£^e/\&3o3og I ^craftes&e^ dg^ o^csv^o 3e sic^s^gi >S23-^Crtsio<3*? sys 
4l*S oSwar^a*' ^Siwo qifJo I oSjsms&BSe I o3oed qSiJerf rf 

I ^wf •9^ d^ea^l s3e sfcdoilfce s5oe dos& J^ska^&ad 

&}CTt>c)eo ^0&>dj3£33 dz$S 5$3 *k-^ a roOiiF^ I ’B’^odooii^O I %J?) £^_ 

s$a$;irfd*? weJerf d^o d^rtosos^a* Boeskoysa* ddesdo | ddjtfosd^ do 

sSesSes&ea^Fg ll 

• ^itfcrcijjF d 

Xd 6 v**otot—z,d$&t dgrtoJj^ ${rfadj ad> sbdi^d* I ofcerf—oi*d d<* 
aod I ^»f— wa^ci> dc^ d^d^^ o?bdo;£ I r$_..a«\—d)3^a dod^d^y I 
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rii okra 


[ ©Sjo. a. w. v. ;£ra. hv. 
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**&>*&— s^a riadzotf ;&? | ds* ^Sicao—wo^^ I rfg—^a^ori I 

oJwao—erfreta^^ | riodods—a<^ riadod^d# I o&^—otori &ra,ed,ri I dd?rs_ 
eooacd | ddo ddriosn^darari I kcija:-_aSe 5 kGdskdods?d^ (xJoridjdds^) I ddesfc— 
* 3 * ) ^ > ^tadwd ;$jse « 3 od« I 5S05—^^ocJ I «grio—did ^aoFdsreodori I sds&—^dokcfcj 


-e^dotom j ctfd.d—< 32 $ &o 
0 *■} 


n ytssrcqSF o 


F&ri t-rieSc&c dgiicda?^ sedd^ azj riodos^riSe, wad e ?k dd^ d^ds?^ a^ 
o&rfoS f^s^) atori ri^c&aod 5^ ^ara^a riod^d^ ad.ofc ri N a riariwtf ;&e ts 

$a^ori ofcazSdid^. ae3j riodod^dSc, oirari ^j^ed^d zowaori ddrforiddd^ddtf 
c3^^) tScadzocS^e efodaS d£.ori ^a^Fdashdori di zkdo&ck, tsddc&a^h 'azS fco. 

English Translation 

Therefore do I solicit wealth of you, who are prompt to grant 
protection, whereby we may multiply our descendants, as the sun (spreads 
wide his rays) : be propitiated, Maruts, by this my praise, by the efficacy 
whereof may we pass over a hundred winters. 

n &2c*&£oiir(is'a 11 

rtd^e/vadoiog—da-B&esSoesi dg.z> ctfoes^ao £$ areri^g I dd/^rls&ira S3? 1 
dirtde acrid dgrarie ^ri^d^ds?^ sSriad tfjadj3f#oe& esq&D diride di obtt i $fas»ri 
«dz2(uorii addi aq{ «£f;$ ?3c|eruadc&g aceo dzo aod ^zadssDdri, 

o3osfi ^8 ri w# dd«yss&-o3oeri qSc3«?$ ©d^d^s^a^ 6, fcsad^d&e- 
?)3d dd;rosto I rictkderiirisfc driotf Priori q^adSori ?tec&Fck dd dMtf& a?ra d 

w 4, w v «L -t 

cSddoriod drio fc ^d^s^a rfodSofcd^ ri^a rijaa a^o&secs aozo ejdo^^oiw 
•aO erudaanri. 


oio^g dd^e) ddo Sosi-ras ddesfo—^a^d^iSris wderi rioi^o dddoay^zrss®' 
58$rioo3c>c3* ddJlorfdjdo sSesSesSoed^rs I fra^)riodorie^id^^z^tS^ riOTbri/Sj^ed^ris? 
ri,^ariaori cifadori^Frlv J ridrt eJearforio^riO aorio sk&abi sj^F&as^. Zcrijas aozo dzo^#, 
zSeriaoSe;^ zSfrioodsi^d^^ aoriqJr^;. aofri^od^d^ toorio rforidjdriC; z*ock tjs 0 rijad, 



S5. v. a. d. Oi.J Sai^cWoBoW G<S3 

—-...— ~~~ 4 hfmath*udupa@gmaUxom~~ -~~~~~ 

wdi^dood 2teo Zodjas «acd<3 djsdadodafjdrisk *>odqiF;§. *addo3 ddds ddo «aot> zteo rftf 
d,c&a{ridp okad^Jod^drtsk <aot)$Fdd^ ztoitosgcb. ^ao^aS d,o5fi>(rtrts& i&^eddO 
ddedsstftd. 

^Ic^cSofo J5 j 3^S§. 


» JTOOjOWyarf.O 11 

d o&w fi d «jgS daipddxsasddo djaa^o sr^syadj^dro djada^o I dd&a$ 
S^as* b^ wd^ a 8 I ajcdow^sgps eteaoya^ ^fk^dot^u 11 wspa^atf* 

dd^sd^f^djatk^ «ado?Jj3^ p o djadjdftSijTa^eoioo I djaS^do ail a^o&fcjjd «adoo 
d^do&aa^f^djackgo I «-a-a I •as II 

^d^>d;$—d^oiitSjd *>ow 4i djas^d! wskssa^dg ao^Sj^odcSok djjtf d* 

'add© ai^rfsdadd. & dja^^ aa^djda ak&ofca; dadaa^rtdo dfdSoka 

d» dia^d abdaj -^d^zfejSfid^d* ^<*d dj^rido ttrfJeoddjd' «sda^,dac$£oiaO- 

s^oJas^djag dzrao3a^ ^d^as*' *>oda aSesdadria. «s$ddodjarid$ wdcScdaddd 

w^djadaddd^dao^ritfda, dsdasart & dja^dda. djadad;i;ana jaecriap&ad djya a tfeofc 
^ H — **■ Q ’ A 

dBdd?3oda w^waoiadd^dja^d—a^oia^d *adao dj&^daaara^sksxkio a 0 w 
dra3,Qod (w. £.-£.) adjdaiapidadda. 


.—3S&S. 

mS 


siaodej—« b w?S osrotf—v u —km h 

u— v * wtp^oii—3 « sirir—r>£, no u 
^^.cjedori s&^oa^—no u 
siofci— ct^stoe^ eJ^oJat u 
dcrfs?—riada^i u 
tfoeii —o-f, wrtie i no. n 
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■m • ?T304^SJJc3 

shrinath.uaupi 




OST) • -m 

igmail.co 


in 


•fco. M * 5 . V- 




Si«. 


• i rfotosrunicJi <i 

I I I 

s^odofc^sgpe sfotfo&fce sp^wcl^c&rse tOjSoz^olfss 

dOx?^^8 i 

i 1 i i i 

£5000 35 WSj^S ?5ooiodoe2?Dc)^OtJ)8 ^0^0 OjjSS^O^O d$c> 

II o II 

o aJcterogi b 

I | i j I 

d^o&fc^ds I dadoes | ^sjs^ssdadjO&s I w 0 <d3* I do&s I d$edc I da^sd^is l 

■djodoo3e I «4d s * *kso3as3ac#s I wdo^^s I dat^o I oJjss^o I ada I d^8 I 
fcsd^d II o II 

» jrooijrs^^o » 


d,o3afc^d8 d^dFCta oSaa^d/ac ^wd^cdjse Dts^oioo^rs dada&ra* 
Wjffis* d^$ka3o dolrac cdf^ddo^tso djSjka^daf^o ^rs> d$dc I i^dodaoS I da^. 
d^&zac s5rci:o5a3dg7r^8 I 3$ dada3s tfaoiadaesps dasScrf ?ioiaS>a3ao d^jO^do^i 
^e^^ddj^ecoJaQdc I sc^g^o^e I das#o drac^do o3a$x j^da 3isje> I criaty^l erod. 
tfda^ejj,, odJ33?!o dtd v 37:o dadasno djss^ ad^dX^ I esdoddrodc II 

~ - ** ifj ~ ZJ CJ W 


n Ji_, 47 intq'r u 

djOdaw-dg—erjd.d.ssDd edit; r^Fdjv I a?.ad.d.od08—d w\L£ - *>Jv darad aogaad 

© t£) eJ *7? T J 0 *3 V 4 

4*Jddja I do^d^s—ajad4tf,ddja, ad I dadoes—dadj^rWa I sauces*— 
d^dsad I do3as—a^dd^ I d§dc—s^odd^S (di%) I daedadaesps—zbsaa&d 
diorieaa d^sseds^ l eda$8—^fd^efcacOrWaa ad I a 3^?—ad,ri£od I -dsoioo^c— 

d63d^di3^d I da#o—da^ca^addoan I oirarao—djaeria^dad add 1 derss_ddri^js 

tfjad | atfa s$d,3.3—add<S,c a&?S07fa3 d. 

v r) A — 1 


II ^TDS73 £f II 


en^d^d akfc^d^rdv'a, d,?raddja^s3od ao&aad^ ddaa dgV?!<D cc^ddj^ddjs 
ad dada^rttfa djEjira^syad cSaacddas^d. dasoded d&j^saa dd.^rsdd^ 

doz^ortsta ed a^rts?od ddsd^das^d. dw^cs^ddo^n eSjscrta£.dad add dqJrfdja 
tfjad add^c adadoda^d. 


GS5 


e. v. e. a.. d. r.£..l abrt.tddofosi 

J *3 

shmutihmdupa^gmailx^m 

English Translation 

The adorable Maruts, armed with bright lances and cuirassed with 
golden breast-plates, enjoy vigorous existence: may the cars of the quick- 
moving (Maruts) arrive for our good. 




a&djOb? I *>cd6 didodfdid^ 

■seb dsd;5tr\obj?, djtreddraskndob.fc, tpzSFOb wssddOobr:) 'ad^dodi sSttfcredd. 

Ti ?tT p<$r-Jf\ 9 n^\ ^w «r* ^ 4 \< \ A «\ \ w a*•-?#— -a 

- ---~ V'*—’ ^ V» vvwgjvrfHT^ WV^VLJWWUUWJ LfJ Vj W Wj OVj WV i MWW Wt^W WWT 0^. 

dotfjtS‘dldtf dicadtfeb^ dcSFdiSSiri Bs dzoid d.ctodd) d^dsysrvd^cb. dosb,. Bs du 
dj&iGtdd; dadc»i3 (dldtf ;|£d, ^d*^ JtozSsb^cjsdd. -add d?df dtf ddcbd© Bs dw 

e j^r» *5^. 


dobs—Bs du d«Tr» sp-d^ddi «add}»$ ts^Fd*#^ sheered. £i 0 Co3* 

cicdd d^rf crcd, tooo^d, sf^stoid «aod£r;$. doSosdzo^ ef^dod} ($. &-r) w$f 

djadi^nidd e^Ba^d i^TJodsb^ddod;?) esqbys obtsderadort eJpBsisd 

zsc^ty^^sddtfd^ &n>d:dddodrt w^f^). dobsdzo^ dob^eeb wzpFdJsri^cradd 

z^w^dto^ dza^d aocto dobsdw£j dobzbj^ddo da zsqtog. «aodd tS^dobfcjdsSctod 

obadBdoBdadddi. oSS^dctoBcsobiB.o^ddd} aodzisj^obdi. 

w 

dwdoloSx a 0 w dudp *s° 

dididedids? ddobd© djaB, enjdcdju^n^did d&;ysr\d. -acira wdd d^d^dd^ 
dc$F?bd;c&. dodcsFdooi^d coaaacreijgpdredtfd^ ^o&cbdddi aod^F^j. 

?koks3ae$8 «*do$g BsoSooie—dooiodoeipi aozo dzo^ dodod edidtfd^ 

dis&ysd ^odd ■ddjbsjd dbrfzogj?7ad>$F^ ttabdrttfo aod^F^. ez-fcsa 

Tbwgpsyad ^obdidd)^, aodd Well-Controlled Trad^ob 5o&£>e53d t-tfdl^dod aozoqJF 
d^ddft aBesfcaabcb. weotjig aoto dfrtssd Ldwsj aodtpFd). udodDod Bs ssaB^ 
Bs didad^did^ tpaddd^ Jbwzpaad dto^zoadp, Ae^rraSbdsto wd Bd^ dqradjdtfod 
dlodt^das^d aocb diiaj^^Fd). 


Bas£o oijaffao dqrag wdj^B—TbsuJsad dozio^b^dod dtfbdfdSritf dqSrtsb 

edd^t e3cb?jWb^d. aod3 edd dq5d& dadot^dSd^b a0d ^jaeddt^ocb zoobdid3>«e 
e©d edd *335^^7133 wddcS^ dbTji^d iiodzpsj^obd). tJ^sss dd^Jo &ct> ca) d3 
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shrinatluul^^^^^mailxoAi^ 0 v ***' *°* 

e^pdjad^cjxdd (£. j..jv) e/vriddd^ aodd dyd^qjp^n da?$rf^ tiSd 
dod.iz|?d3ritf dqJri<ik ©dd?b^ esSde aoeoqSpdfs^ddja sB?tfti<&d> 

sSod^zS ed^ritf dqSd.' erodtfdaobssiicbtb aow d,X>a^ -ad. dos£o oijxsxdock dipx ess^djd 
«^oto & abSjd ^^abssxcJ^) & dja^d aeja^ :&^rttf<DoJaj?> &n>^ob detox A dttocdoo^ 
3)d»3)di dostoxnd. 

-«~0®C-=>- 

II do&oSXEXdS II 

L « i . .1 i. 

^woo 3£>$4to oSozjte ad ero£>Fo3Jc> a 

i 

Oc>«d I 

i ii i 

tro3e5o^0^o s&£oSe s^ewxrs 3o$o o&ssssfocfo rfqte esS^^ii 

u sirisTOdi n 

Iloilo I d^J^C | ^Sig^o I O&lpX I Sid I I di35X0^8 I enjSiFO&a I Si I 

CXttljJ I 

enid I ©odO^o I doSiad* I Si I L»«*ra I do^So I cdresxo I e?ffo I dcUs I $sd v <$.3 II 

_ — — _ _ * v *i 


d *no 5 ;>r»t^J 5 t c u 

dadi&ae oixrscrioo ^o3o^oxJs5xo3oe?3jd d§d^ I tjjxdoiii^e I tfo&iqS^ 
•jRdj^Fj I *o I dSi&tfo we;o aradaq'FjO I oJoijjx Sid «Xc&e£ I ^d^Swd^dojjjXgF 
•jRdj^FS I a§e ddasxo&zae o&jao 3 oda,)SiFO&/aedds do&fae Si | oxaqi I ero3X& wxod- 
e£dj&e«*x w£ed Si daSiade I srs^# | d^Sio^artgo II 

tf TT* » T* j-'f—I C* it 

■ ^jotwww^r u 

( didja^rti?* ) oiiipx Sid—£d>d SStfi&aeodoi I dSiSa^o—I 
^otoo —sddd desaofo&ade *>ede I d^g^—$ofca to I daa^ods—dacca^oxd I 

eroSiFOijs—ss^^dssxft I Si cxesijS— djexSd^eo I ero^—daab, I ©odOj^o—yosto^ 
dd^ I iittJCD—*>dc^ t-iwaod I Si diSiade—sx.&fca^o I do$o — dsjx,,r 3 sxddoxA I 
oirasxo—ato^rt^dod dododyrttf I 69x8—dqtoste tfod I «j& esd.d.d—isddd.? 2$*k 
dO&d,d 

mrnL • 


-• v - ~ rs - I tofyatotow* CS 7 

—~~- shHH^iAidjtp^gmmLemn —,- 

II yn^DtjJr II 

£don St3^j ij^fOdoi, -a3dd idoreokstode 

vO^a co. Mdxs^pd £fd) e^tfsun d^Sd^o^o. wo^o^d^ £do t wufcod sr^fc 
xd to. ^er^catrsdtfcud E&nfrt^dad d:>do3^ d"^ dqjdsto tfj^d tsdd&c es?i)7fo?h3 d. 

English Translation 

Maruts, you have of yourselves maintained your vigour according as 
you judge (fit): you shine most mighty and vast, and you pervade the 
iii mament with your power : may the cars of the quick-moving (Maruts) 

— W % / 

arrive for our good. 

u r-SiR-OTicJirtto u 


o&ijn! £>d adjOdoo —<a r < 3 j did^d^f, , ad J dU J d *a^dd 

,Dd^ dvortsi 3 s?a 5 *>dc£ djradddid^o. £d^ d^ 
s-rfi^iF^Gdsfc ^ d udf£d)dddo. -aodd £d^ 

^id^F^dofc^ £ed) -3o-ic£riO (dtfd&od £e;to>d) ddo^orto rUezid 

^did,d}. ds d^djddF^d^ £dod 'ad^crsd dJD^ ^d^F^^eo £>od;> 

an^d doiar^n^ok^;. d*>o&d WjCSf^e^o^ en)£>Fotas a trewqJ do% ensstio^O^o 
s^oe^de 4^si?ra <ao& srs^d^o did s!fs?d y^Fd^e sn^osogdsrcd d^dadod^). 





, I I 

K 3*0 22 c> 3 -S§ fotij ? 5 c>^^ 00 ^ 3 l) 


srasi^OcSFds i 


^o5o? 2$cya sS,3do 


»&rae$c !>8 atoakr^erf d^odos So^o oiras^rforia tJ^> 

A-a ^ ^ ^ ii . n 
II ^ II 

it * 

^■S^O I &pSDS 1 ^ 55^8 I I efO& 3 ?S | |,o 3 o$ i c 3 s* I W | J | 

dds 1 

^5djse*t3s I *k»o!kF^s«$si I de^ob: I dajte I oSjsstjo I wio I d^re* I wd ^ i li^ii 
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u JTOOiswVf JCjO n 

Jftiio dsojd z3\>&z ewatjtT^ dog^s rfoaj^ $do3s I doas-so^ «zi3^^F8 I ^ifSjd 
xre^o storrat &,o3oe sSs 5- i^cipoOi^) &d ati^do atf^dj. 

ddsJj^ dadr&rce dd $08 I esddFoiojo* I dd8 tfdorrrso c3e3e>d^ ?}&ra?-&Ris sa&r&ed- 
5&»<358 djaaJord^d dd^o&s zJ-raoSordd^oJo «gd I dortdo I 

II d,AdOa$F II 

I arenas—erjJc^dddja I ^ 0 ^ 8 —doooi^djt) I ^xdo—t-s^ri I 

GA)^ STSS—d.&.oiido. ?oiD?Jiddcifa Ciri d.M’J'iri'i r<d'i I VrA^P fSatf._wst P.Wrr^r? rTanrM.w^rftf 

"’ <U eJ 4 . -■It' 1 v ~ ■ O' — — sgT—~—- •’ —^- 

oainoJie I d,3do—eadakarsn I «-ddFd I sdss.qlos—d.ao3i&, ddacrsd I Jtod.jCUd— 
^d^d I dd^oJog —di^rteo^ I Sidjse-&c®8—d^ddja^otA toad I do^o—doorteu^dtf 
crsn | cvJjasDo.— ^jserb^dod didoa^rttf I d^rss —dqJrfsk tfo-d I esdo ssdj^d—ssdd^e 
es?kde?3od d. 

m 6 

0 V^^dF 0 

V‘-d ) c^tradddJc>, dossa^d/a, d^cdodo^ doOdoddd^ t?d dodidi^rt^i 
edj^d^d t^o dt^ead dean o3i? e^doioasan ddFdj d^o ak^ dca&cr^d. zJjsc^d 
d|^7>ddJDc5aa)dc3^6. dioristeaddouft a&fafrii^dod dididi^rttf dzjSrWja d.nd zsddo^f 
dododjd. 

English Translation 

Born simultaneously* mighty, co-dispensers of moisture, they have 
grown exceedingly in glory • leaders (of rites), and radiant (are they) as 
the rays of the sun : may the cars of the quick-moving (Maruts) arrive for 
our good. 

ii K.i^’is^ojodv'o n 


K7?#o M737*—jtf^.d enisfa^s I tJ.I A omU rt nrddrK rhrfv* f^H^i ;vdr a 

- - --J-- . - — • --£'— ,,D 

atyadd?^ ?rsd5 aori-5 dt jpariri 596 of d)i3dO adored, aa<3?»ok d^r 

d£)d rt^r&odddo^ 'Sod^o dt^oiji^aod sparfrftf^ricdxa w dtfo ep^dd^ d,^ 
oiteodcif^ did dVo tpartrttffs^riojo.ra, d^.e&d^od.fc t-Do, u ctodi/^owd^ d^rdodd 
z&adirts?^ dddof^tf^ sf^idj^wid oSiod d^ed d^d^ft dod 3 F?jd£cd /2 'add? dido 
dcart^o&ra 2>x>z3o3if ^f£zS. wdeod di cJt)d^,.oddi doofc dodid fdids?di tyz&g zsasas 

^ > Ci — c J m 

d^ysod£> K^?jdddodo aii^cdio dc?F^trs.fS. 
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^^^^^iuatliaidh^@gmaUxom _ 

rfoi^s— 1 doccto^ 'g’^jjlrs I sSis^rv ; ^odd 


cuCCS — 


eo^edo d atodjOJas ddOj sa7>rio3./as d^srio dov^ dodolrae d£e do^Js I 
Sid^dos* riqi&^jCt Izjiji bedFdo adffs Eodt^oajas II 

(Kb. ^o. &j-sw.oo) 

*3ow dcSr*idodo3 dodod edirWo £retooritf& sio&.c&oa yc&oddcix dOfcdoddo. 

u O M fj <\ 

srerirftfC SeUdrfrftfc^, *oj3aJ) does3 aoadritfc^, Sd&^O dodrardootarad $0eWd?to 
qlO?j ^ritf<D £>oot3$od d^dtfdod Ci^oJoodritfdo kado «aj 3 d^srsd ddd£> dooQ*i esr\ oSooS 

^ ’ * * 2) ■ ' *. ^ ’ • <y> .* 

d?aedjdJ3c&3*d Q^rso^oSood dtfrio^doddoaodspsj^oii^. •adsd di^do&doofoo^ddj 
do^o,, sssradsrsd d^T^dodF^rt'sotf.ddo «0odj? wf^ooodo. 

S&dosefcCQs Jj-fcoioFJ^cd dd^oios w dd^os—d^ddj^cfcrsd jtod^J d&jWo 
oijDd d^d wodo^dO ddF^s^&di;^? wddoi wotfOgd© dodotfod d^d^tf, 
dododed^rWo dd •aej^ddc&Sjc&.fe djG oio^ sg^oaddo «oodd sn^&dddo. (rrecoko 0o£ 
*>&% *SodjjDakia tScdodjdOcd «o530o3xra dosd^ o 3oddodo$ sj^&fcdo 
«oodo doo^^s^cdo^j). 


o tfofcoSTacttfg » 

w^/ssjcr^o s§pe tfotfo&GZ ^o2o^cio ftri^cc^o djaotfor^rf 

^|-£S>0 I 

<2/1 I | | 

W3JZZ e^0,^^€ &>#0 C&JSS^Oofc dqSe5 


£>£^3 II V II 


K JSCtolXiE B 


« 5 ^JS 33 e£^o I d? I dodoes I do&oj^do I adg*ko I d.aoioF^s'sd I d^rso I 

efolrot •zji I I wd^ds^e l dzpi^d I dotfo 1 o$n>a?>o I wji) I d^rs>s I 

wd,*^ II v II 

[44] 


[ Vol. 19 ] 
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shrinatmattffimgrnailcod **• ” a v **• 5m 


i 




o » 


5o5 s&do&rae s^Pc o&osj^tfo sdofcodjfio Jfo^O I -fcot^ 

akaoSor^tod ti&tdo tkosS&asi Bc^ef^o ridF?>eoJao I ero&jse es& zrsT^cis&jd^e 
•&®*j£c I *g^^F8 I dd, CitJJsdfS | t??dO&d I &3^0 tfdC il 


u ^sxIcnqiF ii 

sfocfods—ao5j siadod^risJe I sis—$>53^1 siiZw^rio-^orea!^^ I wjs&ft&srfyo- 
zi,d;5g«ncfo& I akrod^—absd^ I sS^wo sgrf—^tijssteJoi I acS^et^o—ddF?^ 
c&sfrtassscbck I erotlrae—s3o&. I esxrs. tz* — risk. ?k> I e$5do. riJ.e—skdK>os:&;&rifk. cSjso 

xj _b *• ' *' <k - o~ •*' — o ' <K 

I riqrsdri—qte?iO I dot^o—skoristetddosft I oSjssso— co/sfrio^dori skdo^ritf I 
d^j—dqSrfcb I e$rl) ess^d—wsidt^e wfksSe&^sl 


q ii 

riod^ritfe, s&ss&t^^ sKydj^sysckdi. rijsc^ri ri;cde;rio3 ;|djs 
cJdFoJ&Sj, ip^idjSj oSjser^syacbck. risk^ri^ esri^daarbriod ss^r^co^. skoristeadtf 
cran so.^erb^dori skdod^rh? d$rhb efridc^e MckriOJbs^sl 

English Translation 

Your might, Maruts, is to be glorified : it is to be contemplated like 
the orb of the sun : sustain us ever in immortality: may the cars of the 
quick-moving (Maruts) arrive for our good. 


O 


11 *Jc&> * 

en^dofoqrs dodoes Torfoorij&fte odoj^cdoo sd^o d^FOjoqte 
og)0$^rs8 i 

3 4^^ rixij eros! ^cjd§ dosjo oirascido^o d*s 

wd^djd ii z ii 

ii dc&rodi c 

eroi* I ^do&iji I s&cbds I rts&oc^ds i oi^soioo I sd^o I sdaSroioisi I srfj&^S^crasI 
fJ I sis I riara,? I end 1 ria^oA I j^eridg I dosj^o I oJjsssjo ! edo I draas I II 
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« XTXXSOttip^. O H 

V 

9-seeoiraro djtsJdo*-^ fcocs^ eroa^doli^a^fl)^^ I *3 I enjB*d. 

oio^rs sdod.>3s ?Jdood,3s d, sips sdidog^SajD enjcj^sSs I w- 3-04 I «agS II 

^ sfcdo&ae oiojaoko rfdwd,gg ^^r®JTOqS?rs^o^e^cto 05 doiog|J I 

^dofcijS 1 wofcs&e^F^g g^rfdoa?^ I sSe sgecfens I a^rolet fc^&sysF 
$OecV|S&OC$tfo I o3jJ2>o3oo cdjS^O d3$F0&$ I duC titt, C$dF$eoJj38 

5TS s5pc otos^tfo 3edd8 ^ersxfloara&rae do?;?to 

?3^C3j | fj ^03^0 S || 

I 22)A3j£j*;{}fF B 

s*d33Js_a<^ dodd^rftf? I o3^>crioo_-^d; I rfdood.^—eoao^aod I d.&ro- 

s/ oA e) |4 

I e-oaedo^jjJ—d^o^i^ee I ^©^rss—en>dtf$ed;n:d I dajFofojjJ 

^o&^fo | d*^8_ddF^ecte>d dA>ds$d, aeS, dadoa^rfs??! d8—£jd^ dogoo$ 
oi^rd $edds—^raddsrad I d en>d d^oS—aJjssscidtoJs &G>ek&4ato | 

Jto^o—dotfradrfcreft I otosso—igjsfrt^&rf d^dod^rttf I djjra—dqSrt&a I »jfc_ 
to^^^—edd^e to^orf^d. 

11 v?5^q!F 11 


**% didod^rt^t, toodogaod ^**,ahd^ jg^ojk^o. erodde^odcrad 

da^o&dx doOdi^.fO. ddr^foi'irraH rlo^rftti .m* r<\r?-rfx »^.Sa v> cr .^/^~ ~> » _i_i_i_ 

• <*. —1 • -v-'-- --e/ >~vg >trv, fjoJJi 1 w^UWo^J^ c^^UclDCogja 

tod dat^rto ofcKrertewa igjsf^^^aa. doe^ddsrsh 3 S-refrt^dad dod%rtd dqJri&a 


toddle to&rfo&d d. 


English Translation 


You send (the rain), Maruts, from the firmament: charged with the 
waters you shower down the rain : destroyers of foes, your milch cows arc 
never dry: may the quick-moving (Maruts) arrive for our good- 

H £ P 5^ £) Aj/) H eH A 


rcOtc&Ff^ok© d,q 5 d^ & 0 ©d^td^dO eroded oknjn a O 20 ds to&s^ro 

, , 9 "6 4 , ^ & 

d^o^dfj^fN d©ddtdod;> w^otjakd s^ddrs^d—eroS^doio^yji dodoes ridood d 

s^5 dod^d^S)^ ewdr^ds acu djs^aod (to. j>-r&) ads^hd^da. 

TSodsodj^s—^d^c^dus^) too^o^fScd^d^O (£>. .s.nc) do^syshd, do^ di aiy&jd© 
•Side ss#Fd© d/di-i^sysnd. 
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ddaad, datfjokicriag) t3?6 eq5rrW£) a^olr^Ado^dadidCod ^da^ 

ffsddo ddwd, de^dd^ «od©3£ fsudarWg ?Seo&dadda (£. ^>.no). esdodd ej C £p F o^o3 c rf 
ddoad^j^ «od©j£do^<dad3d ddaad,tf./^ d^s^ddd^ &r3?o&cy|6. *S)ddddj^ dj^d 
dd^ -K'oiads? dod?so^d^)ddd^ &^dado& esqjFdj^dadddd^ ^aoda, 

3d, dd^d, ‘g&^dSe^Fded ridood^w do8d 3^1 eodo^ do^o&sysd ddxdj 
dd^ s$d?^di sis^Fdddwdjdodj QZxh esqJFdradasc^d. esda decrial doda ?$daad, 
dw^j c^dFdddd^ &ra?0?jty3 6. 


Sdood,? ^y^djdood ^dod^T^trsds rtdo^z^do^ddjads dodJSQdo^es^ri^ 
s.^3n;^ ddaad^e dsaod^e^ sys I ($. .s-oo) 


dn;d£><>taknc>Pi d£ida dotoqiFdd^ &sdad do, qreda&d'frdd rtds*, v\>n s ddda erjddrtr 
ri£fi> ^eo&rsoda do?o#j ru^j deeded doda s^dd^dd^ ^da^dotod Dodixre, ssqfeya 
adddakEraft esd? do, qradidd^dd *Sdj% dew ewddrtrrWa dec^odi (d&o3a) 
^fdarttfa *3dd^drt dodawdac^doSaozo esqSrdd^ &redad;dCod^ri<D, esqJds rto&fcedddo 
^odqjFdd^ &adad doocs® - qrs^a&d^dd rtsfr 5 ' dozo voddrirs^) «{0 tssadd d^c^ritfa 
■addO sodFddj^d^^Sdo^d dozaqiFdd^ ^RdadidCcdsnAS, erudtf^ £§dJ3Ada 

d;dOod£>«:rt<D esqkre 3eddjado dozoqiFdd^ &ndad e/ves* ddj* eroddrtFd) 



w ddd ^jdFdddd^ S-raeo^cr^d (£. s-r. o). ■& dcd^rdO sfo^egdo^o^;^id *daad, 

6 ~} iDrtOeHod dd^^dj^j3(CrJ)B^d^t mO do ^530c '.jrj.^ >A/dLuDrn^c) O• 


I ded's&s'i^FsScras gaddod^ ^dd^ 
w^sd^as I 7 * do^das ^eoinjd^s^dcrijsod^ I dessn&^ds 
d.SsSede I dd8 do^djse tn>&e crs.dd dsjTFcS dedae d dddr I ddaja>. 

w/ t? «3 

dazj^Feo^fTS e^qidoF^^odja t3©3/a{ &eaj. o {p^dddaodSs^s^dC'sS^o 
23^4^5 d ddFS$3l d doddodFesys&o 2>2>j£ erased I ddaoja?^ 
dessx&8 ^jdjssJiod^s^^ otowoSjs^ ^ I dd^dd^F^dodjas^o 
*% ^35*! $dfi II 

Tfadadod^&rs, rda& t d<rc> ^^dja s$d d€dt>& da% doddo dozoj^dC zS£.dc3~d dodd^^' 
$*d? dte^&^fSwA u dradoiredda. desre&Kha ^d^d^n-DA e^arl ^dUa^Jiedda. 

«5god dn>dt>a d^dda ddrd^w dodda^d Cci^dO da^oij^rte^. wrt ^d^rsida dodda 
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a. v. e. d. r;^ .J aiar^ridokss 

shrinath. udupa@^gmaiLcom 

^dtfafc* daeoton^rfood 

rfraadoa^cOi^. wdadood d^dcdda ^ on^dg daSc&d* daofco .aodda. 

ed do*d>$ tfc^oia?^ d^>doa d^a^cron dess^oiaa 

^.m&^rida&Goda £d<T3Pt aias^dda^ dddfOda^ed <aoda d^ ^Firarv oiat^dd^ 
dja^dda. ts&td t^rjprfdgdad ddaod,fcod w^c^rfdOdad ddoad,^ datfoiaa 
d^cSida .aodi <adda ddaad,r?$,-iD s^^ddda^ 3/^odad, 

^s^roy^rsJD? ^v.'Sc^do.SjfirRjeds 6 ’ d^ssi/ljdeFddadaSo $s*i>.?3* I 

V M 

d Qvdpd^T^dqSdo ridaad,da;§pe 8sy^ II 

(aia. do. nO.Fej-St) 

* u'udds^ -agdad ena^dddaad,^, esqSdddaad,^ d^si^ddd^ Aaco^ns 6. 

aO e/v^dddwd^dodd aossgdoeto, wddddaad^orfd sn>§Fdddaad,dodj 3 vq$r. 
a&gofeScfcg ddaad^io^ tftaddrtte ^dps^n sroqiFdddaadjdoiSe cSetfsaaiada. sd6. 

oiicn> sauSjae owcra ddo 03-5C5-3 dsdaa^ a«,§ I 

(aii. do. &5-£.e;-ey) 

aW$rW$ vo3d£ do^oiade esqj^ ss^rd rfdaadjde aoda aSesfoa ^d^rti^do. 

w 

«*V &s^ es# d^g ddo^e *da;d, 0 d d,ddg rtd, ofc&^g 1 

fad. do. n_An-A> 
v --—/ 

o>o cdao d^z^jaQ^ddoijsg d oiaoS ddaad.o d did^js? djacqidya 8 I 

(da. do. n.nro.£.) 

ojjs w^jo? ^53^ ?A3^ STS djdoS oO&S^dJd VOd 573 o3js>8 ^oilOSJaS I 

ddoarjs^-SF dJSi did das readffas^ wj§ps di^cSd dj2dadodo II 

(aia. do. £-VF-s) 

•a^a oS-SfTO aia^rttfO sn:§Fdddaad,dodi ^djdFS33J\ aSe^zodadi. d* dd;§ 

asfdcsasn erojjc3iscn , cw J t3ij d^Jaddd^ (dosoqJrdda^ &i«da^tS. 

^SjOireFS ddatss ddaoi^jOJaaF^^,'a^ods dddvac dsn>ds I 

(ai>. do. o-r^o.nv) 

dou aia^dg ddaad,^ ddaaodd^d^s wE^s d,adddj z^dd)tf, voddrt&radd aodqiF. 
Mediae dodtptrdaT^ck^A Si£rdji>d2jfda. 
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shrinffiHtWfffif^gmaiL cdm 


sko. . «. v ^ 5 . im. 


0 Ttobz&ZZTZtit * 


o^ods^cl^ ^or 

cO _ 

escort „o i 

<? oi 

I 


I I >» 


I I I I 

SS'Ij <393^^9^$ ^ocJofJS^ 3o$o o?J*>32rfo^o 


un 


n jSeJrogj i 


Oi5S ff I WST^ I q{JSS5^0 I *>^£*8 I eSO&Od^O l Sodt^oSJSrJ* I ^-S I I 


esdoort^o I 


£>3^8 | <SS}3 ff I 5,^? I 5^0dD^8 I a I I sksjo I CdJSS'aC I »?fo I dl£28 I 


escdj^S II fe. 


0 WOd^rSTOTj.O I 

v 

sSi dock&rae oiojsoiio oiiC^zrscTj^ j^sfcr d^rtowcqJ^e^o^rt,.^ o:toc£2- 
3dods ^ I *ed ) 5 , sdo«> J pJ*' I rinses I ssadaa^&oigo^s'SjS* I s^dd^F 

ddsras I *rsdofte srss^d^dw syssrs, I 2odc%o3ja$ dE^d^rds^c^dw^cs* d^dw- 
d^O d^ddOOS^ I &dO ^3^ SZJ^ < 59S®' ?*;5«>FF$& tfoJT^dJclN 5, toC akdo&/3Q 

d^qJ I E>£dqJ I da^Eos^S rtdo II 

a gj&nmtfr » 

(adddd-gyttc) o&3*_oiJDsyDrt I tijti&Zf— d^esF^tf, 1 —e^ddf^l 

qtadOF—d£d <3j5ddtf0 I esoiwd^o—(yd) I 2odK> a ©jJt>c3 ff — 
&5$ESF$5ttF&5«>ri I ess^r^—1 d,® tSdOOd^O— 

/*»-i Jj\ i _j_»_ _j- * .•> _j. j. _j. _i j. l os__ rJ->»v> -f-sI t* Wo r'^'i rJs^rio 1 

(C'cioao) I oWD3«3S-oOO) ^GOdOjOVC I ©JO^ 'W” — AjcJJ^oJi-w I ^)^V«-. 

d.rt 4 ig—coj^ck vodi^i^to I zkqJo—diqJCDdifirsd I oiras^o—j&jicd^did akdjd^ 
d^ I dqras— d^rtsto I edo ed^d—ydd^e 

II ^SSDtfF * 

^>6, d>d^d«2e, d ) dcJf3Fd < & i J (tl^d^od £&&ti) y^d^d> (s^dodrt^s^) 
ateiss^d (id^ dqids? c^>dds?d ^o?j yd d^dWFcidiFdd^d 
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*• V. 65. a., z. css. J 3^/^{C5j3o!d3> 

- shrinath^jiupM^maiLaom^ _ 

^dt^rWd^ yd°dd adj did^ris??, dtfo d&jrh&ra^ cSjsdteb erod^&^co. 

dy^tesd'eau^ i&fcerbi^did d^do^d^ deirisks ssdd^e escfodozb^d. 

English Translation 

When you yoke your spotted marcs to the poles (of your chariots), 
you lay aside your golden breast-plates, for you dissipate all hostility; may 
the cars of the quick-moving (Maruts) arrive for our good. 


n aSerfsjjoiorisjo u 

& ab£jd& didad ed3ri<ib cdcod fcd^obd^ djaft&sodo obid^ co-fcerb^d^d^ 
dciF&d. sSjjcteo dad^risb dd:^ d^ d^dd^F ^odd fc3o£rts^ dd;^ 

dq^ dB, dqJdd^ dK^dj^s?dj3>.6. &do3d. ^d^dotdr!^ d^rts? yoboqSrttfrt 
^nd^ds^n zbdraFdxxh^d dddrWd^ ( Armours ) qtojbs^d. ssdodd dsbrl •adj 
tood^d dode^bd d^cd^y, dd^ dqjd& dd^ris^ (sbtqJridd^) sbadeb Ba&Sc^d 

c^cw cdjjtd dcsFcSoks •aO srodsyjnd. 

lC> r^ —c 


SI tio 2 o c 9 &t 8 


3 3 rfodo&zae 

ill i 

ero^ cdj^^c^ £d totfo dqn> 

n 2. u 

II ddsTDd) II 

d I ddF5r&8 I d I dd^s I ddod I ds I o&i, I I dodods I rtt^ql I ‘as* I 

cn^o «ad I 3s* I 

| »al I oijaqSd I del dot^lo I oJjsstjo I esjk I tifpit | es^g HlII 
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, . , r a. e. V. VM. 

v _ shrinatn. udupdWgmaiL com 

« o ii 

if 

285 sdodo Sjzz sJo e o&oar^s' aisdrsti fc&G^oSja ?{ado* I rfsytdo&odo I 
&, ^ 53^6o3ooio I *0*0 OdO*, trs?>e^ rio*^- 

oioqJ ^35 1(j> jio rts^^ecSo | rtsd^ai erosnSb z$ tTs^syeg^^Sie zS si© aiQ&fte odJsijJcdl 
8 ^rS^3 II 

U £j$3CC3Tq{F U 

sdodo*?...^ rfodoah^e ! 5*8—^^ > aStfrw*—*fcJp*d* I sddo*— 
3i§cooE)d0 I rSrtjS —cS&rftfja I «d — dCdOkQdO I odod, — ojjaa jj.tSfd!?! I eszSqL 0 — s6j?ed 
t3fi?odj rfo££),7krf&rse I *a ff —w jra *«$& I rtsl^ecio—sioa* &rser\ 3edo3e I ero*— 

I ae—d^sxft I oSjsqJrf—dotdods^eo I 
*k^°—5fc*£tet>d£aspt I oirezrjo— rfoz$c&zi sijdoa^dtf I dqr??—d$d<£ra I esfJo- 

**^2 —Bridge kowac&^a. 

a yrsroijjF u 

<2»s| rfodo^d^?, asdpddv^dO, stodvsdO diSokQdO. oirasd 3j,dJe 

s^erttSe^ock ?jodC.?Joadj5f, w s^n soo&d siedoa eo. shdi a.si *£p 

zszh aotdOJk^ec. doqtesdtfasft ?Jodo^irf skdos^dtf d^dste rfad 

esrid&e ZootysO^id 3. 

English Translation 

Let not the mountains, let not the rivers, arrest you : whither you 
purpose, (Maruts), thither repair, and compass heaven and earth; may the 
cars of the quick-moving (Maruts) arrive for our good. 

n &<«?wo5?Jo}}rttfo o 

3&f 3 d&ri ^olftfd^) 'sod, adoah, aodo^d^ esqrdssadd. ■srfd 

T^qradcssrscJ wqip^j sdsdp* (t^) 3oc3f ucStiji , sch 5&}e;s£ sjci^okaaddo^rio sysatfojjsdd 
^do^treddo ^sdrsy^ 5- 3d5dr*8 I adsdr $<$8 a^fys^es fc^re^eayep I ?Soe^e5^> 
ftOd^R^desd I (£>. n-30) *oowo aozoqJpa*^ ^rioad a^qra^a^ocsadOe yoaQ?h tsqSsrs 
tlratfsh aotoqiFS^ Sift qjz*os>£oa-srt£>f srari adsdr dw Gcri sdadF* 

sSonsfttSc&ock &&toh atfsdr* (^^) wqiays aoB-srb^tSc&och sdj^a 
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V. 25. S.. d. CAS ] fCJdo&S^ 

^ corn 

WGEDftd^ ^o&x^ck ^ow^jj^oiorfc^rt© az-tes 

^^(^Hij^^ocJ) s^dad^ck aow#sj^c&d<r^d© &acfc3*,i3. •add© ^Sjaeqtesjsck 
»jdF^53o^)d., tAjdysddsysd ddrdsy^dj tdozo-icd^ ddi^dtSfda. 

^qradE^A es^ddfloOrt^, ddFdd&soarto <aod.d agjaco^Udek, 3dod (tsdi.rts? 

r *— / €3^ *J rO 

3C/i(Csijdodo cSf^WDoidi. 

a d^ddFfST I &&se d,& ?ys li 

t) C3 

(sb. do. a-i..L) 

*iow rw&j C -0 ^^do£j^^^didi3, dS^djedrodocifo wd ddrri^o^, dsg^jO&^ijJaoeJ 
^d^ed^d^dddft eddd^ddd^ ed •^dod&i* ?rsddJ3ari&. ■as^c^crasSdjfdtfod 
dj^a dddsto dd wd^d^ wdodod &&*,<$ ^s^ddd^ SjaecdodoS d<d F 3 dto dp 
*" ddFs^dd sdidjd^ ^FfSd^dc&cda de^dodx •ad^de tfedo iSW, 2s#s3a> d^ 
dodi «9sdcasrod eqJFdd^ draacte 25d d^dfddtfd&daresscd 4*t^F$Fd^&ad^ae>. 
^edodd ddr^ sftdaod ododdjaa 'ae&d fae^d^ ewdtfdtffJ^ tta*ta$cto d^ 

2i£>?prsFd^dodoi djado^dja JUd fyso^^qJsjcd ©Ddj7J«>$<$oitt 

debtor *3. udidcod ddp^w^ 3edo d^dodc 25#FdJaad£ 2 sub d^d^dSdcb 

diresTsdd^day. 

v ro 

©ddFdi^dodj^t a srs$> ^dorarsyad^s^ wddj^g 1 
das>2o3f»ood, ddr3o a Q&zSj d^e Si sretrs «d craddo cS^ II 

^ozo ak^dgo&kra, *°* w - a - s -°) 

bdoo dfcwo aseda^sao^sioa w^hFOswqj-^ II 

(d. i3e>j. 2..w-j)-ney) 

<^o2c d«5 ddFd, doe£> aow ddd£rt i*oda e£2Joks3i>d:>dja es^atf 

s^didjs 25d 25 £f& dinersd 'ad;* ddF^sa^d^d 3djaeoa>3o3;*odja, d^oSjsetfd 

rJock;, 2A.dddd^ ]L rUessd\ di6^^oQd^4c3-5r\ar^ dfSp^dd. di ddodj^ «&Qd 
'a°d > di d^d^d^d^js 2rodddfi.'5 t , ^fwdjd-f^ djdcdodo^ djsdis^d* 

ddF^e bb ,oirereo dt^o ^d^o I 

(ai>. do. n.a.j).^) 

,S ^° •fcVyfi W8 °» « JO20ti * ^ ddF^d^do-^d ^C^cdo© 25 dd 

^dediS ^fdd^ ^dtd^i^jdeod efidd^ fredderadid •ao^di <^odd. SofdoSof 
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shrinathMdupd@gmailcom _ 

tfdrttfO ddFd dds$ ddo,3jo^.o3o^sr\oJoo3, w^aJosyanoSioa *adod 

sSkfcS cfcod. wdodood^e, ddrd^djddjFs* (aio. )> **Vl*>i 

ddrs^ $oiood? (aio. do. m - cm - cz .) *a3^Q sJodojrttfO Se&afdfcGoirod -sod,^ d,d^ 
S3c>dodjSo3ie ddFd&ra&rtesid d;Sj3easSritfo ^crioQod ddonrisSocira, ed^ ^odjdo *n>3s>tf 
do ydnfcdcSocira eSe^d— 


dcsFcSrttffi Gdodsssn ddrds^) de&'sedjsGoicrad d£^oioo$;3oci£, d^ ^dtrsQ 
^jSedgojj^d 3j«rd e ^odjs dd Wc$etf tfdritf© eSesd. 

scr^^d^Br^d^oTdod^dxp nto dsl-ds ddried I 

(aio. do. s. oov.nr) 

doers, sSoeeScra ddrs'sdjse d^da^e qSdoSjad’a d&r^aj^s I 

(aio do. v-h.tk.es) 

■as^B aborts?© ddFdritfo ddo^dsad^dO “aod,^ ds^c&tfrtesd RtqS^rt^nd. 

d, ^)JdE0O SO^O do/Vo gg)do$0 dS}3^dd,/»$d$$8 3ydF3lod I 

(aio. do. hsc.- f) 

do cSs ddr3D #0,do5j3$ $dodo do d8 &Oi£d$ do&O d<n>, 4 £g I 

(aio. do. £.-^3i-e;) 

•as^G aborts?© ddFd 1 ^ God,, ddoc®, jgpjg dooosrad z3cddri&ad<3 wsri^Gd. 

oioodo d&oosrs,ddF3'c> s^djseoiooqn) oSoac ds a^dcs^dd dodGod^do 
d^,cs9 dodGod do I 

(do. do. r.-r*k&-L) 


<zjoers,ddF3D t^d^s sst&Jd&d « dddo doGessj1 

(do. do. st-asuo) 


ad! r$ W \ n m. a^\ -J v A AA A W Ok a 

uwi ivw^o *Sc?u cujv^nv^ujjjc; 'djuw^fji Wc?j 


ejovr « 


«? a *5a^ s n*i 

Wv'JtJWJU 

m 




do^oioja *ai3. <sO ddrddodd dwFc^^owqiFjScdo ysaoiorado sSesrCj^d. , aO ddrds^ 
tfoa>z^ dedd. 




v. w. a. d. cas ] afcrt.ectao&oSD 699 

*3 


B rfo&oZTJ^dt K 


. I || 

criosj^Fo rfodo&/^ 0&2J ojoriori^se stasjpe 

\ 1 

c*>^ 3^3? 1 

r 1 L I I I 

^ &3gd& otoscjsdo^o dqte ©rfA© 11 


11 N 


oio3* I I cdo&^s l oSos* l z$ I rfjdgrfo I o$a3* I en)d fi ie I six^s I oias* I 

zi l dx!^ ! 

I I I F$o3edxi8 I dO$o I 0?JS3*0 I 53(^0 I CJ^Ttg | II O || 

a tt>Otott$ra^.o H 

V 

rfotfo&ae oSojsoSoo O^^^ro egpsdF^o 3&>odFSdociog* e do oio^dJSF^ 
I Ci>2£ fifths 3F*, I Ofcti©*^* CTUS^FO 35^,3^ I oSOcf 
5 i 0?s srs^rs o:ow e^se SoXFSo *, 0 hit 

fds3$d&rae wstdo&fce $Ssd# II 

a 2^<!33a^gJr a 

stations—strive l oJos^—^oiir«^) I aJ/a^r o—o§0c)^fis5^r\ wtio?g 

I oio—otai^ck I rlodfio—&rf weio^do^&rae I oio 3 ff —atod x^^erfoo I 

CA>dj3g—riBjOin>j\ dsdsYsrk^tS.^ I edxiod: 1 —dxj^frsd’tfasd (Oe3^ dadas^ritf? I oiosd_ 

oij^d x^dofo I $* 6 £z— d,doxre^tf;5«>i\ *>sxte>>da?§&®e I ad^—^d^srscS 

woire^F da% I tfsS$dri8—^oddo-sn I ^5sdqJ_uri^eo | dottfo— 

snsddcrsn I cdjt&zo —efoerto^dad dadad^rW I d^8—dqSriska ted | «d £ rf. 

esdd&e fcoo^Oxjad.sS. 

«% —^ 

ji ^rasjsqJr 11 

•Watroc&drod dada* rf$e, zbh hod c&3d ddard ydoxto 13 

oj gj ') 

&rt 0 ^da udOrf^da^&rae, otod rfa^ofca rtUjO^py d&fero^&rae, ofcs^cfc £dafi 


7C0 


?<sojjCo!t^ci5g^ju3's [s&o. w. is. v. rin. arc*. 

shrinath.udupa @gmaiLcom _ 

^dos^tfsysnd^&se yoiro d^Frtv^ sfca^ 3 &cs)f;^a eseoia 

^eo. *ss«sd^TOn akaeri^d^i ?kdttb,rfv' dqSrtea erfd^e kowae^sS. 

English Translation 

W hatever (rite has been addressed to you), Maruts of old; whatever 
is recent; whatever (hymn) is recited, Vasus, whatever prayer is repeated, 
do you be cognizant of all: may the cars of the quick-moving ^Maruts) arrive 
for our good. 

It 7 io 2 o 37 J 3 £(j£ It 

£ 0,^3 c3j«>e •&«> d § 3 ^ 533*^0 r eocdo^o a 

030C^c3 I 

1 1 1 I I 

n^oc5 2b$0 03jSS33dcfo M 

« o 

I cSs I skda^s I sira I sd^3^?i l I dsliF I tiofooo I Si 1 oioo^rS I 

! ! ! ! ! ! 

I 1 I rrs^F$ I dosjlo I oire^o I I djpis I ^ r " 


It ^oSofae^sio tl 

c 

8§e sdadoSjae jJjaes^fs^ 5&> 0 tfd I &>20odad I sire I 

KSJ^e?S &rae35e?$ sdjs sd^i^o I ds&F &&>o titfoeisdoat^^o Si odio^sS I 

I $o«3 rt&> e sdo§ rad?$ I I rio^sdorfc^- 

odjs?3^-i rfaxo II 

A ji.srlaxitfr * 

sdad-j^s—skd^r^t I ?$8—1 sda^d—p&s^a^o I ssjs — 

loo%)X&{&C> I WJ^SJjO jisdifi I £}5&>OC —SjS^tfocft I drfor — I £> c&>og<d — 

uuclbsireac) I I I rre^?S— 

eodSiO I zfof^o di^ffsd^osh I oirastio—aSjitrio^darf skda^ritf I dens—dqSrWja * 

e5Sd x ^& -essddcS.e 2cot3oC&3,& 
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» vz>55?qJF ii 

^ dada%ri3e, ^s:3jQ?j0, boh sjideao. ddort zteadci^okb 

s^&o. o$sd^ J^-Sab^ esd^ 3jaao. zhtfvtdtfvsrx 

tSiafiiov^dod dadaa^rW d^ritfja wddjS f coozystDjfo^ a$. 

*K — c 


English Translation 

Send us felicity, Maruts; harm us not ; bestow upon us exceeding 
happiness: reward our adoration by your friendship: may the cars of the 
quick-moving (Maruts) arrive for our good- 



t> tfofc&3T Zrzd$ * 


oto^odo 3 oro>Jiofos riotto&ss 


1^1 I 


2X)&zZ ,0 cSjSe eo^ckiSo Oto&SS'S, rfcrioo is> rta srfifa&ffiP 

_ ' *0 H -- 

tfe&XfTSO II 00 II 


a h 


o&Jao&o I I ?do &3 I dJ^s I I &g | esosSSs^s I sdodosfg I rt^jrag I 

wosdq^o I ds I I o&»sj&,s I sdodoo I K-SjSdo I adifofcs I do&reeRrao llooll 

565 o&d}&/ac oioyaoioodo^»^i^j5 sd&codjse ^rrarao^wo nt <do 

syszrsj^io^^ dodo si I sr^dodo^ I ■ftotmosSis^g ss^sSczpjs^ Srarcdo^ I c&rtrsdoodo^ 
rtjfy3^e>8 rij^odo sierras I! tfsdopfS II wosiJqS.o <5sdc$.o ifoejjro tfo 

cd^csiSo a5S>B^F?isdo3o odo«,o t&e odowa^ odo^sysj odoosodoo | sdodoo z$ doSoer^o 
df^?3^ 0 ^odo8 *r*>jS& I qjrfesdo II 
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q 3rf,,|j3crc>q$r \) 

zSo&gi —dada^rttft I oicyjzoiao —I es I sSJ^# — 
srerf i s^dwa^ft I do&3_*6&aca^o I ri^fres—.da^cd d^ado^ 

rfo-sn I ssorua^s—sxsdrtSod I $s (do&£)-dd^jd^ djadsssft €j5ciSjscC>^o I oissssre,*- 
c&esc^road des§ I ds—d^ I tdd^tyaSo—sodfcjd eidF^ahd^ I —deafco I 

sdoioo—| do&rarsreo—esdf^ a$aa>d I ddo3os—t*dcdoo?fv I x^sdo— 

Qdi^0 3e)rtO. 


» E^roqSF n 

dsk^ dodd^srad d^dtd^ -ddd^ct^o. $a^od d^ad 
o ) U J do'sr\ srsdaod tSQdo. abtSc^Fcsd ^&F?jd ooddjd^ dsa^o. 

qJdrisrt t-dcfcoan 'ad^dos^riO. 

English Translation 

Maruts, conduct us to opulence: propitiated by our praises, 
extricate us from sin: accept, adorable (Maruts), our offered oblation, and 
may vve be the possessors of riches- 



SD^Sc: tfcSctfO 

_D mmt W 


• i ^oJjWe^o^o 11 

esrt^ d#Fo;*&>a dsi^Fo n^ddo djat^o djsdodo l ^a$- 

OiJc)^^s53^ d&fc^SoS’^ b 35^ Wj3o3^S I 557^ dsS WTSoFdo ^aeoijsdj^di^d&TCe- 
£3 ) 3o3^a3f i rfo^dorf5‘? II 

eactoidsg)— d^Ft aow dj dja^ ^e^^cio efdisra^dC d^dd^o^ dja^ 
•sdd0 »3odOjrtfdid^. 4t s^»a>^da sfo&oiw; da&d^ritfo dcd^c&a; 

4i dja^d dwado d^ adrf^rUto d&jate^sMcefcdd^. e?do^doc$€okg>— 

dd WTKFdo d^oiaria^d^ rftoct^ote^ dock desd^ck. 
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Sk/^Cd^oJoSTc) 


shtimUhjidupa @grnaiLcom 

-sst 


' sioode;— v. u —v u —*t. i 

« V N Wjp^ojo—* 1 | sirtF —OF, Jo « 

Jijs^rfSdosJ aJi^oa^— f 
—^57r^ y^coio? u 

^ \ >^30 jTJ j oO 3 ^ II 

ejJccJs—o, J, v-t, 63, e t^cfia? i *, £. jtera excise » 



N rfc8o33JTOgt N 

_ I || 

J$«Sro&$J3 rtrec &s^.o do&esbdo^&s i 

__ v _ _ _ G/ 4 * 

I I | | 

SMe ecj, 3odo<n>;&;S c^oSoe Ssi^dj^e^sucSZ? n o n 

If £>t?JGz£l II 


I ttfro^o I « I rtrso I &5^o I <b4^ej>s I $$022#8 I 


Si?{8 ! 0d, | s^rtii^o j 0r< 


^ rv^\jo I 

1 


F\?4c I 
w WJ o 


I -*VC I >9 A fv—.—. —r I «-\ tl _ it 

i wo- i GJ3Sftj3T53* i ii o u 


N JjtOJlWySJC o M 

V 

di^rc^o cdofc^olraea^corfjsdo sr» rtwo s&dosro 

a^oSoeS $53*8 I rttao I eja^^c^do«^ir?^cJ?ljrf 

&s^dodo3oa£o I oioos^a^^Fg I «cr^^?r^rtB{?e z&disno a$s a^w^j | rtssD^— 

^^F8 I Se>?3>/3 ) C^fJ , 2l3j^C?^SiJSfTe>3 r £)^PC CJo^eSjaCBDS^ I 02^?£ SjOSisiij^rSF’fioSJtJScI 
sSdj^dws ©ayBSta^drtjdiJidwsoo I wa^oiraao II 

It 3^ j A 3^y?<? Q$f* ® 

07 ^—^ erv^c&e l cJj^j je#t—doitae&d I 0 oe 5$8—y^drerfsod I &3!jsftf_, 

yood.3crarvdaddd.G I dtfro^o—dd^frad^ d^craftdodddja wd I rttao_dodod cadefc I 

« (aSjCft*)—fs^c^ I 0d e -_d» otorfd^dg I didosrso ads—do&deadckj 

—dyffe)doiJt>c3»36id I ads—ckg&fc(d£}od I 0 ^ 0d—ddijlsps&isosraft “a^do 
vforioi I c^oSoe—3 TS,$f?j ddoSwi^. 
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^oA&edod a^dcsrtSod aao^cwAdoddd-'o, d^o^d^ dtfo-sAdo 
sJ^dJci ad dodod csd^ c^spb aoos^do;^^. & oirartadd© d^dd-rad^ri d^&n^aod 
ddod$dooa);33n ■asdo wdodo^ fraefc dodod^esddo^ 3 jD;§f& £6c doof^d- 


English Translation 

I invoke, Agni, the victorious company (of the Maruts) decorated 
with brilliant ornaments; (I invoke them), the people of the Maruts, to 
descend to-day from above the shining heaven- 


ii £>£?*£>s2o$irtsfc> n 


ad—ad eOouodo QAidddF^). eAjdrfrtFrte* sodoiodO cdrad,di di o?3 ddFdddcSo, 

M tJ A 

de«i?c^6— 


d piWFtrs eroddrreF escrsF^o-ss&oOS I r^djasy^olrcedo 

M «v O —■ 

tfd^F5d;Goc&raertd^e3«r*> t^doSI enow^dws? den^r ^doS^S rert^Fd 
ddo dtyaqlFS ST^efoOdoe pT5dJc)S3T e 3o3js>*dqJFStfdtso II (£ o-s.) 


eruddrtrdow ddrttfo g^d dxdJ3£0,d dw ris? ti#<do0 diOSjjffida.da&srort 'adrWo c&rad 

Z) Ci try -J *J 

ajjJrdci^ djatSdo^Sa dodo sutffo^oio^d a#dod;$. add ^dJ^aj^ddm^ tsScdoO 
deodar! a dw rt 1 ^ a^rd^o ddedoe-ScBood ^^^of^oaoed sododod^. n-srtF^ozo 
aarstgrio—enjddrtFrts?^ c^cS3d$ adFrtedo;^) dodo dd^atps^oiodcSo^ d^da^ersd. 
di eruddrtFrtSfi o&rod adFSO^ddra •ad© as&rt^o ^dj^ay^ddmW ts^oiotD erodc&rafftd^ 
a aqiFd^ d^ sutio.tfado ^s^d^^dodo^ djsdodd) ddodo^) 

dj^3, aitS&^dodo addo3— 

\J 

d fi c3e<& &ti7^Z57>Qrz II 

$, ad doto ewddrtrrttfo aql&edoosc^A ^ozo^Fd^ d^zodods§. aoCTs^dfln 
gi ©ictedtaoS^es doto tp^od^ cJjidd^d 3d«3 dcoo deo^ cn»lio, z-odo d^ded 
do^> odo d stf, cSjsedo dozodFddo^do. & odrt ad dow wddrtFd^ d^oxdd 

■J Q 1 u 

ad^d^ eOoCTBh dotO^od th?#j •aSdowdo^do dodqJFd^ d/azJdo^do djd^dj^g & 
aqiFdt w^oJahd. 

sis*”_tos'dao^ a^t^s^Fd^j^dra *a0 cOodd dstf^dratrejA 

yudcdjstAd^yjd. ad Bod *30 & dzo^j c^d ' a ^- 


y. v. ° j . a., rf. of ] 705 

-— shrinathMdupM@gfMlil£om __ 

1 XoBoSXCvdl D 

I I I I 

owqse) zirt\uz$te i 

o3o? £e ^es&jlod^g ii 3 ii 

0 jjdC^g 0 

Q&qrz I 2S3 r I I Co,ITS I 33* I ^3* | S&C l Wltv* I ^$3*58 I 

— v %§ __ m ^ 

O30C I 3c I tfcSe^O | BoifJTg) | fc?sr1cLf5* I 3^?5* I S^F I $CS&5 ^odjdl II 2 ll 


n jtcigJom^d^o a 

sSc e?i^c 3^° Cojtys c^rioSocd sdododjsc oSojjts slrS^jSc l 2SS$ ^parsotoo I 
o3ocd ^^dc^S^^o ^cTsfc I dcs^ddo dd.rsc&ic3 5 q5F8 I 383,^5$ o$oc 
sfodqJFo tsdo^rtF^oar^dd efdo&^sd ^2^o3s ddjs,??* 2oorto3</sc srs I C9do3doo3oc 
rfododjsc cSeSa^o&^os^oStfo rfo^qj-sdcod 3c 3sd CorfcTSjTSjCoSjFrsci do,^Sjrtrfoa* 
efd^oS 3e!f3^ spcskrtoc^dg ysoSOoosrsrtidi^d itfoSooddcSdFiTSfS^F l ssj^foJo 
BJS 057S v 3$t$Cd II 


a £<&£cs?$f ii 


(^ eif^c&e) 8^ its— ^ o^doiidO I cdoijrs—oirsd d^dsrsft (s&fed^itfgfej I 
gSd^jSc—f^^drdsssrk ips^&sSc&se I 38 s* — ede oe<3ok£> I s3oe —dd^ I wdrts— 
I —eddo wdO I o3oc—oirsd skdod^rt'ifc I dcGsdo—ed^od 

d&tfddgdod I 3c_^d* I c&tesS—ww^cfeW^ do^fc I cfri^s*—-dofcdjst&d&ise I 

A « ** ■ A _ k A _1 .J _ aJa J. a) —J a . J . aj a wj a a^ a 0 a I -J 9 . ■ ^ A a 

37) j3*_€5o335 I SpecSOKJOC^CS —ixxuoxjo ujdto^ jv, •douoa^nV^ i —©^sjwaw. 


d i» 


^^3 €5f\^o3^fj JjSjCJo&cfej oSj3oi 

^oSjsc, €5iSc oe«3oi>£> dd^ do^rarf^j^dos^ ssrfdo todO. oirod s&do&rt* ed^od daaed 
ad ears drt^di ;& V° dotaSradjrfdis?, e>odc3 ofcodd djsd^ sfcdodirtdd^ 

d& dfczfc. 

o -® 

[46] 


[ v ol. 19 ] 
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English Translation 

In whatever manner you honour the (Maruts, Agni), in your heart, 
may they come to me as benefactors: gratify, ( by oblations ), those fiercc- 
looking Rlaruts, who most promptly come to your invocations. 

sia&tS tfdddodol e^sf*! w djdod^dl 

$oko*«tod;^rfoj>dcto sjrfdeJ^ tey^sfcrtjksi 

M^ow d^etood wdd^ atoc^sad 3^srad’a5i2uahi 

—&»fc^63$JS5s<5$t#*?dj5F I 2,33*' dow riptsz, ^joctsi d^dsisd 

sfqJFritfdod^, dodo ercnsddfidiod ad0kc^.<3. {3id) foodcSof t£Kdtd. d.tf d 

***“ &w$rdO dodd ri^dd jfotf&rf e^rdS 

srand. 

^so» , s 3 ** w i3ow ^dTj^dR-s^r^n erudo3jstn;to.dodd). 

oO 

& ddc&dO oi^djdo_ 

<v> 

o3oc ^s&ies^resao^gaedo rt,oifoafc sretfjigpdEre dd- 

^sdfss»^_5 Si03T3i?dQ^,ddrcD5 I 

<3 «3 

(?• n-r). 

t?o -dio <$a* eAj dow dw risk (J5#S32 ^ssa^ritfo) do&rae^d dpd ss^rttfgj sr*? d'sdfstiqJF 
srenoko, qSo&raewd wad sk*.rti?© stjJsra doog.rteS ( d.sstfd ) srsddp.csF^nakfii c^d 

c&fteftd^dodd). wdodcod & ^esF^srsd oirad wqJr^jj 'addmdodt) acdo 

ado&cys 6. 

a 



if ^OOo^OTG! ■* 

I I I 

S^dlctf 3j)$&C ^D’SSoS'S ejodo^CSj^Cra I 

I | \&. I I 

•X^Ot^Jc!? C^ c^OC^Ovi^o <&^0^o3t) C^Ot^Jc^j? r?^£o^ 

$es3oo3oo§ ii 4 n 


v>. v. S3, a. d. nr.J 


shrinath. udupa^gmail. com 
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S *Sd3TDI& 0 


I I sJotssSog®; I dodo36 I E>3 l \ & I w I 


I ^ I ®^8 I £&do^8 I &?306S53'5f3 ff l ©d08 | dotfjS I d^SS^Sd ) $65&S0S308 II ft II 


II ?S3C&C3Sp^o II 

d^CHJ^SOOFa 5 j0^oo 3^^ jd^l2^/537» d>§236d I S3^ 3^236- 

d23 d d& 2a 5TTin t\ Vttn #n zjI rA^\ Q I Tr^v r\*< \r*->. t? t-> t^ A I 

^ r> " y— ^ w v» w v^ww w i rw wwi^jk/ nijr^ Cj wv tvwv^v pywv^w ^ y * 1 ^ w w w i 

dodoSTSO Esther* ddF$Sl> 05^0^8 | &do dodo^C Syj^oSe 5dodo3 ) 6?T3?5^8 tf ‘l 

e33^c>^q5r8 I soS I wrt^a sS? dodo&ra6 s|p6 oSoossi^do 53.^6 2000 ?irs sdogjs? d 
esf^asj 2.23065315?:* tfdOFSSUFS* dO^Jt^ doq$F&336 ri^Sd ^)65d3oJ00^)6F530 J 5^F4^5j- 
CdoOF&Z^e H^Sd I *5 cdoj^ 2.230653^(3* tfdOF53H?3* II 


0 ij!r 0 

2303^^36—Sid T^Socdod^ c&fco&dod I 3^^3236—d^ob 
rWo I tf^ddsi *^d—d^rfvou rl S3 73^o3005o S5ddoF3S3od I 

ododoS6—?5dori i£dFdd^o&3odji>do| B sx& 33 d) SodFdck^ d^dado^ejjs. I sst^s*—?J do 
rt^doosOosan I &? 53 a—(dodo|jec3o33o) sodo^d i 5300038 —<os| dodos^rwe i 53 s—?dc^l 
ssdos—rtad soso^ I srioj|j2>6 d—ssr^ohog I b Sjijssdfj*— tfdoFobo^ssind I do^s— 
ssd^d^Dd d^oJootf, I ri^Sd—d^d^do;! I $6dooSoo8—^abotfdaDftd. 

0 0 


vti TS^aocxb riausodod^ aojsoddod dq^ok d^ritfo ddojrt^od d,^ 
^Iteoacssrt w Tj^JOooio S3ddo^£3od sd&F^oartodog, dodo|je$a5o sjridodd) ddF 

ddOjOliodJodo^d. dodo%rt«?e, £do, dead sood) w/\abo3 tfdoFodoo^srsAodoja, esd, 

—• w — - - 

»&3ods3c>d dx^odoo^ s^d^do^ ^odoo^dssufNabjs ud. 

English Translation 

As the (people of the) earth having a powerful lord have recourse to 
him when oppressed (by others), so comes (the host of the Maruts) fcxulting 
to us: your company, Maruts, active as fire, is as difficult to be resisted as 
a formidable ox. 
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ii aderisrio b 

-ag ^ipat d^aofcg srerisnjrtdod d,d dotoqJFd?^ tp-ad^ddo 

&$vnd. foea?rsd^d &dd<k ri/^rio^dc^n fa>(dtod^( wdol^nriodoi. 

•^j °k$jd0 dodod^dirts? adcdodO dojsdo d *5e> oiris?cta $>(s?c3_ 

(o) d^Se dtreaSsm dodo3« I d^pred ptdc& 3 ssqJan doomed 

Jiod stoad djtserid^a^ d&,rts?od adoeri^fc^rt id^ w prsoi>3pb doood 

toodd oiradoea rioij3(dddoddj2( wo(<3 dodod (dirts? wrtdoptacd pidin rioija^o^rto^j 
dodo Bio^oiw dodod (dirts?rt riotooqSd^ d^oia^n dc^Friot^. 

(■*) sd$ essfrs »jo^j3§ d &&Jt»sT3FJ ff I a?| dodo^n^e ?d^ ^doFcrioo^. 
t^d es/^okoid. oi^arts?© esf^ok d^d^ oin)de(<3 dosS^ ^oia^ndo^d^ °o£a^> 
tfdoFoko^aiJndos^d^e wddoi dodod^dirts? sJ^^doq^rrt^o eadojosrond acdo aio&c&o 
dc§FXcjtd- *ado addjSok do^oi;^. 

(*) zSztfjt ri^Sd ^erfooSoos I do% dodod (dirts?, d£ ob adofcdO -adjs cdo 

CJ —- t rr> ^ 

enjddj^d^ ^es?d. sdjis&^d d^ofcotf, rtjas?ofcci dodod (dirts? t^aboddasrtd. 
tStJ^rt *»«£> doafcdod tos?o£>o crij^d^ o^^dd s^Fobaod doo&j^ adoort x>^ 
ddd?^ fcoririos^ dert tfoi>odda*d oeiobo d^Frio^d^c ssddoi dodod (dirts?,*) rid ido fc 
de^riaad wrtdopta^dg d^tarts?^ toodrikiasn emdosJrios^ otod 3dok*> a^d 
ddort ^oiiotfdatrtodoi d^rrioddo. wdoddod dodod^dirts? tow^, doarid rtj3s?o& 
too^s tfokotfdddrerdorts?^ olkdjadod ^dodF,^)S?,OD ndc&odo t*odd d£ c6do doijs o 

^ o V O —<C v ^ 

d£j djseO?jd. 

II *o8o2TC3^!CJj il 

I | 

$ ow Orac&^e&stfc) rrs^e 3 rioqfortis i 

i i ( I I 

^^^OdoFoO fiOo ^ Oija^OSpgll 

b aCdjrcgj u 

& I o3oc I 6faoi I Lwkts I s^ijra I rvssds I d I rtossqkds \ 

I t3s* I ^o&fo I tfdrafo I ft&o I d, I l olniedostps I! v II 



». v. a., d- r.r. J ?©9 



i waoJottvs^o > 


o5oc dock* t,t335”» fc^oSotd totf*d & Orao* &o4o* **q,;j* 
j^doaroddjc^ew n?4pe ft dodoFdo^e dotted &o*ra, wy^ sadl *« sbtbfft ^oijro 
d^oioo*doyo 4 do sji^o ddF*o «rt&o ) dtf./atdtfdo*o I ddrsTadjdrdt Jddr 9$ds 
^ere^jstF i S-n-30 I *34 ddotfo I rsdjdo AOo do{30»o I <3oo^ I 
ddF*aos aic^o nosioa adedreo I smd^dtfSio* ftO: I *o oioadotfirirskiS,! «& 
^F? < ^O^O^rf^pirtFSj0rJ'5qJFO II 

i ii 


cdj?—rfido^rWo I Ltt?r?— 3^: z:°jCioti I doqbFd:—tjd,a3k&n.d d$, 
oTiA J . I rredpe ft — is^n^oi | dcrc—er.ct^dr. r e I $ d»o3—ddi.rt^ ko?,* 

i~f (j dod^r**,) I ^d 5 o-d:o djaddd-d/H wsiijjo—53t>,*A ddadi^d.o I *JdF*o- 

V 1 

oioo <5— ^ ^ , 'o-.o3j}>wC'§ ^iJDCd^S^ 


srcdd^^^sdida yd I ftOo—I olrsdoipt — ddy^ rtdidr»**od I d, fcr? 4 5f 


J5 

I ' \J. 


M »,. ^F * 

ydjaa&atd d^oio^, e^dv'oi, ofcad didid^rtsb ddo^ toyDod taotf 4? d»3o 
S;ti{3( dabjritfdo^ iaoX&d&ftf, y dodoaf^rttfo dw^drarfdtfjd/^, ddado*$dn, eA)dtfc$Jc®F 
53vdid/3 yd dd^dd.'dd^od s?V»?j c!n?oioorfo3 djodos«^d. 

English Translation 

They who with ease destroy (their foes) by their prowess, like horses 
difficult to be restrained, they send down by their movements the vast and 
sounding water-laden cloud. 

« aitaiajjo&rttfa i 

ok* l*WJTO & Owo*—.dodod tdlrWo dd^ ^s-sdoq^Fftod d*o,rt^d\.io<>Moddo 
dock dt sstt^dg £ei?d. sag dak,rWo aodd^dotfokd^ doo^d wddddit 
dtSfclkjifoo&dad dot^rttfo. dododtd^rttb dd^ «3^Qtfcyad d^okd^ eodogdg Jtsfl*£ 
aadqJdOod totdosjj, rko»rer\ t»odtS «dod do?#/W /korid^ ddod* ^ 

rtv'gc&.rs! Soda dotfokd^ doOdodoi dnxkrido. 
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d ekqfcFdg—dodod edSritfo ^rw^daetfrti^) joofc&d adc&dg ag 
^ «)^t< sBf^tS. o.JDOodt>,r$ dd'xSoo^q^sj^d ad^rtsk (Spirited horses) oiid^ 

t£/a do?t> skod^rt^ri es^jri**^ adoo& ddojooj oiraoodojs ^reqS^rerfo 

eddo ^ dof^rt^ ddFratr^n d/odoo e^ 0 * d^Qod oe^d^ 

oi^d^i ddofce^ddo. wd Ood dodod fdlrttf egds&sftd ^ ohrdod dw^rtod 

&**&*>& Kg yud^ddo reds aow dw ^ o^n* aodqJFd^a d.ed c£«edirfc3 
wqiFdddffdjDacnd. Ar^iy^ ddoTTDdJs^dodjs, ydOod e^rWccin; esqSFdradodjch 

^dooti^^>dd/5 ahujdg djokod^ndod rreds aow dto#, foets^rt ?5eed d^dyrttfo 
e5 ^ 3 *' «^od/3 eqJrdjsdeo^di. d? rtatfrttfo odrsd ugotfritto -acd <acdd 

* l rrt 

oij^dd^ dd^ toad ridpdod XSjddd ^on, adocri *)£>ddd^ Zoo&didoS 

dodo ®^«da aqtod e#r3p « jw^ant^d*. 


^C&CSy^dtogD [ ; 3 oo. » 5 . Cf. V. dJ 5 . & 5 L 


WS V*° £ 3 * ^Oioro ddr^o 0©0 oin>do$ 8 d. w^sfotoo*—<* a^dOdod 
ddrd »qSsro no aow da* doe^dode adr^j. dpdd no aow dwrtv'rt i5W.dcw sradrefra. 
qJFadcto dj^dj doe^dode aqSrdJsddetfa. a€odd ^oioFo—dwdoadod 

^ %j ^ ^ ^ riodorb doocsid dto^rttfd^ dj?dao 

ddFdri^ oirad atfsrad dw iW^ drodu/a d^c&oa. doab, cstfoa ayjj—aow ys&» 

?od ^^d c55^° aoto dw^jsded ddpddw^ adedra^nd. eo*o£dg 3 ^*,* 

^dQdod aodqiF^). aosfogdS ddpd, Saao, ifcdwto *>u drado^dod 

doe^d^ dodod edirttfo dd^ rido^rteod aodd dena^n, ©q5at) d^d^n tfe&^jdood 

-asofcodog dj^dos^d aodd d^d/sddO aodo^Qod qteaocdo dotd ttc^doi 

d^dog^d. aody^odod). ddF*feg$ ote^do—ddr^c3«“ ddF^g ddp ^ds 

3^^358 ^efTa3es3«)F (^. n-30) ^odi ^dFdd^d^ 2§CN?ci«)d. rtJo^jilicasn t^odd 

tvWjd dcodo^’dOod doe^ ddFddodo cgddo esqiss ssodo^dedd^ a^a?j doo^do^d 

©od dof??^ ddp^dodo tgrfdo. tseio^ djd^d^d^ tvdnx s2oijs(dda^o^docd 

doe^, ddp^dodo dddo aodo dojsdo a^d esdFrt^o 3oe<jaT.o ddFddzoi?, dW dow 

< Q U d 

oqSFdOoixQ & do^do aqiaDd a^Fti^o a^oSo^d^. dfdodd—rtoo^dooa^n ^odd 
^£)owodri^ osSofiood ^£&do^)do, ^aocdoO weova^d d.d?dddo. a^.ao?a eda? 
eO ^oojjdodo^ -ado^jdo, Ldy d^^ djjdosd d^gri^odo/s, d^i^do 

^jdOodw^ do&jtedd&sh^do aezo dojsdo aq5/1oesr.^o 'dU^dbo:^ tJd^dOod 

ddF^dow ^^do e^o&odo^do. —^hd3^d3o, w'ddd^ d.'idd.'idjdjdi acto 

Cfc^Fado^)d©od Aodco tto, ddF35d^-^,dodoi dof^do^ wq^pd? 'adodjdo. ydodOcd 
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& daS^dg ddF^ da& no dow rftfja ddjScn^Fdc^ d/atlda^cfood Joodd^ 

acedreddde^noix'a da&r^odd^ aSed^ddd^fiaSaja w^rdradtosoadoda qn>d^ 

rnddd ado&nsd. 


< tfo?o¥^Z>dilt 

I I I 

c^Jc)^^05^O J^J^sSOjE ^sioO^S^c^O 1 

rfodo 3 e>o ^)do^o^o^p^rc rtsrso ri7ir£) s^oSoe 11 as » 

u u 


| l 

en>3 6 I &d Q I flddo I I I dojenj^a^fJ^o I 



s^oJorsyrsi o » « 

C 

c6e ciada&fce cria^ofcdaa^s^ I ena^s^ li d^ofosiSjtfdsado li d/ado &£- 
©iada^© *^€3,^8 ridw^s-ajreo d^FSDcTso dadas^o I cdojTSj | 

jCj^edajdadz^oia <g$ dowods I s^djSao dadas^o $5)daddao ^djadddadaj|jpdF 4 ol 
fS &ci^ ^53§acr driro do^o rtsyadaodrsirao 

d^o 553 drtro dosj^Saad d.oSac I &8d.o3ae II 

w *3 

m ^AaJcnsijjF « 

(•^ dada^rt^c) eroS^s^-tti^^O I daado-d^oksyaftoiajal ^j^da^-pfo^j^rt^cd I 
ddaa&SDcrec—d,a criada^ &feodd i dajao dadas«>o —& dadaakrts? I didoddao- 
I w;gpd f Fo—edadotedadra wd I drtFo—do^dda^ I rtsyao—fa^rt^ 
erodtfrftf I rtrtro «$d_ddajaddda^ tfdoiaadoS I s^cdo^_c^§Ffc tfdoiaa^ed. 

s vrssaqJr t 

dada^rt^c, «dz3c£0. d=>d) dradad dj^ed^riSod d^oiada^ daaood 
^ dada&^ritf w^^sjadad/a wdaddasrsdad/a wd do^Jdda^ zlfaedlrttf dda^ddda^ ‘ddoiaa 
doi zj^tprk ifdcrfaaf^d- 
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shrinath. udupn^gmaikeom -— - 

English Translation 

Rise up (Maruts): verily by my praises I invoke the mighty and 
unprcceded (troop) of these exalted (Maruts) like a heap of waters. 

n aied&do&rttfo n 


rtsreo drtr&Gd ^o3oe—*a© ^d^cS cdgrftf wridaddsb, ^abdoasrf 

rfdraod aow d^c*d^ dtedadck. dtfaSw^d^ dj^ djws sraokoTOUdg 
&$ri lood^j wcfca^rf odattdjsdda atodoea wdd&cd T^rtas, wddjaa 

&3*,d&ft? etidoS dread ^e^orfSod do&^cred dodod edgrfs? do^dd^ 

doti -T-—s r S . _l_ _l. _1 _x._#_l 

■7T • ' -T'-^ t ivuw ojc^UJf ,N OJOUW SJODO^SoSHV 

dj^sgrftf dd^d^ to©* didadfdiritf adabdg ^fodid ydcreado&dd^ d^daxcrejS. 
•30 da - ®o aow dw ^ e.'odsTicysso aodi esqrero^ddd^ rfkstred. darso rfo^o acdd 
eadtfrW dd^sJdd^ doodad sSif^rt^d^ d^qJrsreA «dcb wcdodado3 

aocb B&^ocfcatfsred Tre^sreriMgcfc. 


dej ' a ..~d^' 



* ^otoyjjjtdt ii 

o&ocrt^o s^do&e dqite o3ooo7^o dz^stfo i 

I l J i 

odcoort ^o 3d5$ etSro z^oO sd&>?5*3 z?oo 4/5 ^^h 

» tf.dmgi n 

oiGood .o I So I e$(A>&e? I dcite I otoGod ,o I dzjfodG I <3 j^c2o^s I 

odwod I s5©$ <$& I e^oT' I i^© I i 1 qJo© I II t II 


B ^OilWytdjO » 

oSc sdG&Sree o&reoiGo o&Gd^oSG* dd^r^o jreiysdtatf-^esdG^CT- 
&ftesddJ«>cre tfefss?) oiGGod^o I c&aewctfjz^o | d^^do odwd^so 3 ;cdo dreefco- 
Sjzz dreefco^sdrs^F o&Gor^o I rt©c ws^dsSotESo^ss^daddacj^ qb© slp^de dsd- 
<yso3o odooor^o I wric^Fo j^rddrtddo I dZossj-^ qhd II 
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# *5,33307 qjm 

( ) dq5?_^c^dqjc5€ I tstbSats_absotoc^d I oiwec*- 

~eo* «^o I d$*;zja_ddrttf© I 6wlo&— foebgdc8Fd)$ e^rWsh^ I oJoa« r - 
I efitrj-^riri^riwci I aS&e— wd.rWcb. I qfcO—.&rartrW© I 
s5p€^s5c—d&dto | o3w 8* djO—oS^f^^j $13,0 I dfcoss'a—e^ddtb. d&zbd 

00 *K O e3 el O ^ 

7&A)4r 6 %>^ s^rtVjb,. | dpe^sSe—t^d ddd^n (o3.aet5*jO). 

(i t^rosTD qir n 

<a r 4 d^do.rt^e, £d\ ddrts?© cbso&re d tfd.rWfbs, u$dF$a^d iocs d^. ed.tWdfc. 

u — - - & - m re re ~ V «3 * < 

■d^o. dertncSurtrad £d:^ i^ddcb^ dio^^jdijcjn cbsriritfrt ?5 ?o?j $5^0. 

English Translation 

Yoke the bright steeds to the car ; yoke the red steeds to the cars; 
yoke the swift pair of horses to bear the burden ; the strong bearing to 
bear the burden. 

o £>£?j££j33oior!s;o u 


sbd:.d tdfriv ed,ri£ri d^dd^?—tasetbi^rfsdod t3o$rt& aod^ obudjdo £dFt3dd© 
(l>. 3.£'j) oSeScred. udd & ab£jd& ab&oki dododtdirt^d^iSd^jsdo bqfeysd 55^' 
rt^cb, $do A d$d ^eo?j z^t^Fhui^. 

-• ^ V/ OJ ^ 


e?diSae8—wdrse^djtJcrsj drills I d,5uddJ2>c&3^d «aodd ^^dj^ftdoddP 
tbseebd;^ t5^drc5to3oSTDf\djddp t?d ^d^od^r^j. wd.n>ertd ) d£n:obsreftd,id edjrtsb 
c$^ecbd)ri3j dsbc$tobs3e;ftd:>dd) aow adobd) es^bd^c^de wndodjcb. esdoddwsrj 
d^ds>5 $od)> d^do&Jjrt ^osrendod e^rtsb aoebs es^rdd^ aSf^&obcb. •dj aqbrsd 
abaoura d ssd,rttf?b aodi * 3 © coetfdidcb didid ed3rW dcowaad “d.rtv«)d jbajaks <aodd 
asefcSe-jritfod $ja£d £2 c# rt£rba ©i^dbJb^dx •di aqJ^d $,icbdrW wcs^dP «3o#rW 


n 

0\p* f.-rvr<r^^ r^,f\ »-ftrlF^id^Tiftri^dirinod £50^5? SSo^ibrib. d^bd fd^rt^ atimdrtVTiri 

rVK/WWW^WV I * W W •r* \ >r- -j--- - ___.. _- ... % ^ --Q- -- -- - . . V - — 


ed,rt^od>'3© defFftd. 

-i M 


6jzzlo&— djaefco^dpraF* 1 d^dcsFd, aodd $ad;>drWo. oba^da 

?5ryob sres&d) dM&sJdodi to«feiJMs»5i«i ($. -9-9*0 adptoefc^ sacred.- odd -a© 
d^did ed£rt$ sraajdiWtft, <baelo£ dw Ood^e ^dFtSdejsr^d. sre,obds did^^rt^ aa^ctoDcJ 
£2o^d^ ww.d^ 6^e2»ddKFsysncfiie <acbd)ci 00 ^ w bdddtb^ 

8jsf2»ddw d<b, wdoSjstn&dzorooda. 

O 
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[d>o. m. w. v. »it_. 

shrinath.udupn@gmail.com —~~™"* 

rt©e—.aodjd ddc& *kdadd$d rt©{ <aoda eSddocd oiro^do rt©e *390^^ 
(?>. j>sv) <aoto sra^eiod ^dFe^Xicrad. daee3 a&e$d eidoddt^dp djse&oddfc^d? dodod^ed^ 
ris? S5c>ESjd53cd ^2*3^8 £020 t3o^O&> dCSFd^ C§e^5^)d0od ^dJ^ddOFeidoS^ 

wdde rtoe £otood:> 'aod^d tfododdsrt doa^ erodc&sed&d dwd)- rtce ^ou dt^ 

e^dfdfreo^ddsssft aod^ <addo tfododdtfo £od: do^^dFedtfsroAoioja •ad. dodod^ed^ 

dtf wrtod^ddso^dSod ddFfSdod)^ djt^oiji. foeAdodO dee £ow saodd^ 

rto&o&o erodol^erv&daddo ? sjsd erodoiraer\*jdod)do dd^de £odd, ssd^ 3* ee^ 

ddoatpaddd^ eSetfwdodx -ao^d tfod:6d<&> tort^ d&^doqSF^dsk^d)- 'aod^d did?^ 

e^sj^cdodd^ Se^ncfoe £<sd:&fcodo ssddo 3 dqJ^ ^cd^ocdjse^d^n gesdoadjdO aod, 

$.r^\\ «-r^r^\ T^rSf-Nr^r^ zL» ?\rfrv?>r? r!£ T 7 r\r^Hc-_ 7 "\cK r. 


^ ~ ' w — '—' ^ ■ * rv^/WNiN,i%jJ^ r .VMM W<j w« v^Y V¥WW v rv 5 n#w-» Y* g* ■» 

dedidtf £2>rtdd$d ‘adodjCy. wd Ood dodod edidtf ^oudd^di, D^edoe>§d5iod dr^Fdi 
^e>d •aodjd tfododdtf<Ddod doesd^d^ T^diijr^F^do&ddJ^ dodie^edid^ aDrtddtfOrtjja 
wdjseddj^o rto&o&o dc^F&doddcdja wdoodde rt©e £020 dto^d djC&sedDdod)^ 
STet^dcSiodra ^rsadsortodo- 



0 *o2o3?*3T£S ■ 


eros*?$ c ^w P do3j^o Ss^reCs© % L <?2c£o d^r^g i 

— V Z> — —C — gO ®* _ 

djs dodo^^do 4^1^ do d^e^o &fttd3ii 

0 JJcJcttit n 

en>£ I rt^s I sys>82$ I edods I ^o&s^s I ‘art I \ I i?so©o I ddfds I 

S5J3 I S58 I OiJe)S555550 i 550003? I WOO i ^03* i ^ i 30 I d^edO i MJSed« I! £ 

a RtojoNytdjO u 

enjar*& z$ Ji. d ssxeSe de«Ftod&d wd/aetfdj-jd&^d^: 
c5dos^ ‘2)3^f3cd djj^fcod *a^^o ^s5<5 I d^*ajdrrt3 d/sc&ods I oiodjC-o-a^*^ I *9^ 
rt^^o I •art^cico rtdreiecdos *p$» I &ol&«sWs i 
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^pdrss I c5e sfcdiSjae oirarfo^o rtodo<3e3$o JJoowo sSjs> Tftis* I 

sta> *&*><>& | go difcafc I d$e g&s I ri, tfjs&i I a5,«do&3 I o&jjw 

Si^cwo ?S tfo oSj3f £bts ad^doiog I! 


II d^dCTSt-JF II 


ero^—d^ (,a 6 , did^ritfc) I —d,fcd srsd edf I srssSe—dertrres^criMS I 
esdods—d rsddiad^didja I do&d.r^s— dw djad^dp wd esd,^ I ^ 80 — 

I ddr^g—ddF^ectesd djsddj^tra f\ I ^rso 5 o—dq^ ^oS-f^sSdsrsnd I s&dogi— 
«^s3j ©tacfo^O ri^uf l lfc£f Mr! rft» 1 n-tTrir^*:^ 

«.t - \ -"* — ^ / • w—— w - 


■ ■ 


rf-^\'<flr\c , \Wrf , i I 

I I M WV 


ww^www rvwwu t/s-f 


I djs tfda*—dj^dde “adOl ab_u ss^dckj dq5?45—d£rttfg?3(0& I d, &;bvQcJ3- 
d^OfcO. 


w 2jT7 jJ *. ti 

«i53, didad^rt^t, dfr»nc)dicd^, ^trsdd^a^dicin) esQdasDft o&^T-dddJsdd^dj^ 
ddF^cdi^d djud^^dj^ wd efd^ d££j <as3j djd^rt'Se, e$d? esd^ 

c^ rtd^d^JdO ^ds^ddradodCi. ^ S>d^ dqJrWg $wh d,to*. 


English Translation 


A -sJ _x 

A1IU 1CI I1UI 


uiac norse, Drignt-snining, louo-neighing, ot graceful 
form, who has been placed (in harness), delay you, Maruts, on your'journey: 
urge him on in the car- 


di d^efookra didid tdiritf ’i^dd^ dc$F*> e^dd^ dqJ^ £oSr2fe3& dj^rtFd^ 
dO agoixra ££>d dedarsh o^t^qjjasurt wd^do^ es^dd^ d,eoX> «aow s^qfrdaS^ 

^8 ^ 6 o aow dw risrt ^td-w^qJFSido^di. aodd aodd dg aocia a^o aodd 
do <acd/a <£ t <&* ^odd ds ff <^od,n> d» aqkyad d, 8 d 4 o ds ff djadsjsd dwris^ 

d,o3^ert;$ r&j^eddg adej&ya/MS. 

wdaajg—w&raesddjadg I edod Tsido^o tfda I e&ddw d 

es^Fddx &o&d J>k*id a3edadc&rttfg) adodw^d. esdid d^ dratbd iicw «add^ dw 
rt^rtj^ ?5c:dJSc^s3c^ E«cde eqiFad^dock ijrsd^ffcidd sddpScOocd d^cdow^di. boO^ 
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[ doo. e. v. doa. 


~- sftritmth.udupa@gmail.com — 

ds »do^? ddFds acd> djadsjsft 

Sd. CiJod^^O 7^qrcdc3^o&rfoasf\d;;$deod ddddd^j woSaddcTaqSF 

dci^, d'dd^cs-sqJrd^ t&sk^ck djd^dediri^ arsod^d^ drfrd;> 

srart d^^oo^dtc d^o^cd^)_ 


c?4tedo aj^-SedoSoort^o aS^arsoS d^&ods l 

(ah. do. r-kr-i.) 


•as^a s&^rt^cD tfoc&wdj^dodi tp^d^ddo daeSd ^^d^a^soO&asc:. 

^—aow de^d! •sO a^ridfTdFFsqiFasrv eA)doiner\d^l3 t dj^)doii> tpid csdd^ 

?\ ^ft 91 y 'i"i."\ aWi? .rln T &*» \ *t* r.^ ik rv «. ■■ i 1 si ^ iJ *>4. «^Q ■ > ■■ »-f 

wwwfvwww, wvwu T7> ©c^u^ WJt,M tfifr- q<V,4 dtuoJ)WVJ. <*j\ \7 a U> Z7' ^ 

doa^ok ygdrt^d^ ^'dcsdj^d^^d^d ertdoSpjfddusdd. wd^ddod dzpi^ojiC; di 
ddrdJDd^tJrfd^ d^tSd^d qredadtf «;3okO tfodol/seft^airt ^^^e^qJrdd^ 
djeitod^djdo. eroau—sfcdS diodasr^d aczo dwd «#c&£) d. aozo dwdd^ deodazd 

—* C rv> <2/ Q <^ 

dixJS d. aoatrv w dw dfco&ddo aod> d/3drse;d enJF^do, cS^odjek d/iSodradd. 

W Cj 1 ol w 1 


« ?JotoEt3Jt5» II 

dC50 e$0 ^OjOO J.^0 Sfo^^DcwS I 

* >-/ L> 

« o3o&,c$ jf 5 *od4c>$ ;3odo£o. &rs$ri^ n<s*i 

<2/ _o <p _ _ 4 w_ _ r-v _ 

» jidTOof i 

d^o 1 do I skadodo I sdoioo I d,sido fi o I <s I sSoatsloo!? I 
w I oJojL a* I I dosdrAc) I tfe/se I dsra I s*odo3*sdo 1 d/oerifce II <s II 

tt' _ <P _ — _ — 

u moiintfRd^o o 

sdoioslrad^oijs d$o dosotad^sio sdjod^o dodog^o do&o^da d$o d^ddo^- 
olO^^OjO do fcSjySg 8o0ae!ed0Bo? I tfz^oijeioio* I oSo&^d^C dod?g3& doddoj^s^ 
KWe)?) qrsdoSooSe dorf^ dodo3c!o dJ33e> I oioa^ I dod^c 

sjsoioo* I dd^e tiJifySnvs c$e£>e dodod^ den> d&*n> c# drf* tj^daa* do 

d#s&3rtosJe I 
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v - *■* - 50 ) «&rtfdrfo!o¥a 

- -- sJiriimtkMdupa @gmail. com 

o&\3*_cdred 1 4odwi»__«A)^rt^l t5tf,at_tfofcdid I tJntiht— 

(•kdi<^iW dialog) I dododo, rfir?_didid^rtfooDrt I tf — 

* eo<zd I stock#?—d}di|,otoo$atodidA | d,dJt^»—Mi^tohjSredadA 

«=* I ^o_d I doJiO—| W dO*3ir’d<)BS(—Cii^^lFX 


« vtrrr^r « 


troddrtVd^ qJoxdid 

o3"L?fj. 7. * i-t-v 

'«i --»-» rr^ rv «l IML TT-^k 

J 4- CJ 

ycJ dq'ddj,*!^ c^$rX 


didi^rtd stoSotod did,d^t eqisre djsq^ 

:i » ^ i^ W t W _ * i _ <x »s4 ^«s. *V v a *j *7 a *. ■ ■ > p^ % J #*. 


Faiglish Translation 

We invoke the food laden chariot of the Maruts, in which Rodasi 
stood with the Maruts, bearing the delirious (waters). 

- \tiK?.rizi*r tCi * 


* a *-^ ;5 & didid tdirttf dtfdd^ ^< 3 ^ 0 Drvd. diii, otodjdi & aSi^rt $drdd 
d^ rffsPersi — 

dtjfo stod?#o sto^o dodio t^dri^o&stoc^otostod * 

rtiddoricotodogdrsa ttt£a« titn docket rted dA<d*t&atcJ*t II 

(?>. ra.ao) 

did:>3fdSrttf dqi^ dertrtdid^.d.^ otox^od d,J*d:rsdidA end. e dqidfl did, 
da^okA didad tdirtd stoSoiiA »d &ri?dfcf aow dtdioJw vud, stored enjddriVfi^ qjo* 
d,did tdiriCjid^ £oacre«?. eodaJ didid edirW dqSdd^ c^>d) o^tpFfc diofoiled Oodo 
^drtddcJ dxjo^t^jj^olid)- 

dqlo—dqfdt^tjj otorfjtk dd^ ^dod^dO—d£&c dttioicrtratfdorcetl J^diiaar 
^Q^dOed^ I dskstoiiotsA^ofc^aca sn ddica? djMtsrar ( $. r*r>} dock 
rfeediddi. £od& rtdidddirdd^ JtotJikd do of ^did^ocrert©, J^dsnntb aodtfpjJiJ 

fc da qredid^oswrt©, ^d^srertuakdi. di dqfc$ otosrerteA d&fitrbS 0 di(Xotsojb&,<h) 
^dood •addj dqldocL dddx eqfcre •add^ doC&t?Adi,d cflAfifck * tfcrenctoJ?k. es^o 
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ssaddri^ ^atfda&raocjart docdd) csoarrsdadcS, d$d0 tfatfsart woarradd h dssafv 
^atfsJa&ra^oa ^^saarta^dOod 'ad^ dijldcda ddda. ^qJsju d* dqJdO tfatfda sadorfadjd 
Oed Qd^ dz^doda ddda «acda edo^sraqjFrtsr^ »do?jdadda. 

djaeri*>e-_&/sed*,e «aod(3 n^saa^arttfodqJF. tad*>e ao«a e5o*d?r3da;3p 
dod^rri^O t*oda dj£ok (dad^oda) aSrfd?^ djatfda^d. wdadood di ddd) 
ddddd dada,, ^d^d ^ «adddarc djC&sehdo^d. woSjd d©d$Frttfrtdartacss 3 i 5 f\ •add 
w#Fdc^ sfcradtfetfa. ^dad^dda, 

enas’stfoSae sgjdat&od d^e^de^e dj^dadd^c d 0 3,35-2 dra* I 

*asw5 wooil &.?>$&&? ess^de 0 Sa 3 . 0 rt. 3 j 2 dod*dp^ wbQt ? II 

(dj. do. &.-S.O-M) 

aoto K5i^d^n^do?j e$0 djaed&e «aota ddd ^dFsSddrta^ aSetfas^, 

d/aedfte Sady/se^cres* I 

O *-r>) 

s«oda do£>a3sj<>d (&?dJ2) cOaod ^odasaad^p er\do^)dOod n^s^rt^sart’frt 

djsed^e «aota sSdda sl&d :32f\do3aoda Stfcda^etfa AcQa? 6. ada ta.dticisod^d draed&e 

^ *9 ©to 

<aow ddd ^dF^f&ac'fuS. ^)ds d^dfc^odsysd ddd eqJFdda^ ■SSdas^, 

&rsed*»e dod,^ ds^" 

(£. rn-vr) 

djsed&odaa didjd d^oSaa »aoda ado?j, 

d$o da djadado doSao i^dd^d-ia cca^adac6c I 
w oia^d,.^ dadrgad ?3^jSc dzra dadada, &/aedx>e II 

(a3a. do. ot-XL.v) 

<aoza d,d3 &i>tf>da.ddo*) a£) 6js?d&eo3aod6 dad,d£.o$ao:a *5o£3$;>dad ^c&pfrtsdoSaoda 
<3s?taya 6. edd aO a^oda rtda^tfae^a^d. dadjrt^daodS, dadjded&ria d^oSj; 
wqfoa dad, 3ia^ dada^odqSFSsaft dadad^ddrW d«3c3ae <acta dodoSatfj^ edtra&aartado^ 
yraoJareda »adda ddrttfOoiaja ss^aa^djaGcy^iS, d^dsad da^d^ ddoda^^, 

&rae<3fte dad,?^ d^e dada3to dJT!3T> I oiacr^ daci/a^ s>-ao3aa& I 
dJs)^5ia^ desae II 


(Z7. ip.) 
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V * *• V ] *£«&*&» 

6, cdr.oiw dado^ritf dj^ioSoodo kcdqfcacirtwaoodo. dodjdw^ 

<j.oi,jdodq5Fado4'deod djsed&c&odd a^ofod^crijad dj^ao^a^odo add<$oi> € 3 $f 
acdo addo atfa^A adedcre 6. do3:>. 

doD woirc&rse oioa*^ K*iysdjf^d do do 3 a* aoao^os I 
d d/»Ki^€ wd F&do^ «odo3 d^o dsr^odo dears li 

(do. do. r,.r,i.2.-v) 

aozo adsdoard food •s^ddodoi, 

&/®ed*ra dded djaeddd^s&ae did,? I d^ed^ei ^P^s3 rr^cdos I 

esdde do dodoaro djseddeS ardo^eoioaost^dos I eoiodoed 

o5jo^ ctq rfcSj jsjo sd^oisrsoc3* it 

djacddojoo dod^ds c&ozoodo i*odo do3. dodosljrttf d^oSoozoodo •s&rs odo did. 'adirWO 

*— 6 «v «A. ^ <v» 

addfjOj^df docdji>f\dodo;§ djifdo^d aodo dd^ Bz^aTjCdodd^ yodc, 

d^edd^edodocr^ ds*^ aa^tosr 3A>ed&e f^dorsrg il 

(do. do. o-rLt.&t) 

aozo dodjd^ adodosrert Sjaed** dodol^e ado^nr, I &afd*ofc> dodoi^rW dAofco 
ado^l e (£dod$ didd^asrod acdo ^dcr^d. do^ dodo^rttf es^cdcsdOoSo? 
dj cLrzedXoioo 'ados^crsAoi^ dc^F^arndod adoiodd^ardedcre 6. do^ &£)*d&e gdcdcd 
d,o3jiertadod <a^ £ 0 ;$ d^dedrWefc *to3e<Dddd, 

^ «adon^8 ddsr d^do^deRa erode oioowo^ &®edfce dodoe^e | 

«qS d^do dJ3 ? d^e d^eeSordod^ 3*?& d &rae^8 ll 

(do. do. L-LG-i.) 

aoa toode do^dO dfted&e dzo^ addo es^Fd^oio^ djCftGeftdo^d. <ag d/adeo^ok 
dd^ Tjscdotgdo n^53T3d ) ^53’® 4 aod/a, add^cdo dd^ dod,^ d^e djaqi.aovr ss^r 
ao&& eszjiFdja&CTad. disl^, 

aodo^ oSoedo djaed&e do d?a? ad*, dP^ «t^dr o&ar, I 
do,^ ddo dodo&rae oJoe ^ ©3jsqJ $,&djs dewode «i^s> d,a£,e li 

(a3o. do. i..&JO-&5) 
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[ 5&o. M. S3. V- Tift- »ifc.. 


aotogofcft de»e cS^c^stoin ares* aode esqlFrfjaad. s&, rfo. o-ot-t.a. < 3 e 

arfdtfob^ ^jsdo®^ Max Muller <acw doQ^k sodas’ - , «&d$gSttTO ^>t r 
3 , eqSrrt^O ad,oko£srehdorf d^ctat ^ou ddd asSokrf?^ d* c ?3 

<3S&gjs & 

In our verse, we take sst*®* in the sense of thunder, but as a 
feminine, of the lightning and thunder as the two companions of 
the Maruts, represents the first, djs^ttae or lightning, as the 
recognised wife, hiding herself in the house, while the other, the 

lr\llf1 I Vlllt1/4/»r I /~> V*A»S MAA AM J rt M <•» WV1 /> •'A tMlhllA /H f 

»w^*vj inunut,i 5 is iLjjicacmcu a» a iuuit j;uunt uumpainuu <^i 

the Maruts. This contrast, if it is really what the poet intended, 
throw's a curious light on the social character of the Vedic times, 
as it presupposes two classes of wives, not necessarily simultanious, 
however—, a house wife, w'ho stays at home and is not much seen, 

and a wife who appears in public and takes part in the society... 

The loud voice of the thunder as well as the usual hiding of the 
lightning might well suggest this comparison. 

[S. B. E. XXXII p. 276] 

Z\rizr?f\ rl r&fyprivir^ F\ :r! rR ntriiir* r<! -3^ rJrfrS :S ft f r> zN:sr> ?Si ??$ 

— - »- Y ¥■ • • ww v w w ;«VU W/WV \ • I ww^ VW WW \ I l wgi^ vxr^w \ <"-* r J w*^, »» - 

ok£> di arisstr* .se&d. 

to * 

&raec$&e ri^ad-^freo edjysFoftdjSe o3oi37£ 1 

(z\. de. 3 c.va) 

(Sow 0 tjqSsysFoAddd (25£rfF;3cd) £b3dc3 djstd&oiw dtrfd^ciidO 2 - 20 , v J o aodo 
s^c&raertadorf ero£3c3ddfic5od. 

A ^ A aJ aA . «i a. «i a A •? A A W O A /\4 «9 ^ •>>« ■! W r” fl5«" C ?\ O ^ 5^ \ ^ Tiff I 

WjS rfjU^ 4^r\cv » 

(*i- V *M 

•asr^a golrsertadosStlrWtf e:^ a^^^aritfod^FSstrio^tS, 
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h jjokjracsdi d 


I III 

&c ^8 jJ^ro sdrfsa&js soode i 

Xo^rra 3o2oeo&3e Zzs’Z ^otfoio. h 

™ ■ - - ^ W 

II ?id3o?C5; II 

^o ' ^ I I ^es^tjo ' 4^0 I sSfiJkjO I w I oJosSe I 

°k\ sf I ^5£3T3D I rios^rrx I 5k2o*oi3de i dsA I dadasrs^a I II e II 


H H 


t5e sdadadjae ds d#ro cdw^aeoiao woo rttao dijJeda^o dijte dj»s$Srfo 
4^0 &e«do Jtici^O ^2s^5^8^55$ I WO^oJoe I oJo5^t3 ff d$FC ^OWTSSX J&aSv^ 
sS,rf 0 c3x> jksSnx djse^c^n^.SdjsSSe aaatfa^do brf^sJaes^n’ 3 ddF 

I Soe^Si? I sdadado^ ?Swx) rfao sdafoeodaie ^t^iedo dqiF- 

siro <&arfe I wstt o&/aes& dad.si&eo Saerfow odre slsdwaoad I erod doire 

< oo O «■• 

Ci^:^XrS*SilP?7^rfrfTTlZr^W<rvl\ A P^)Aw-> t*tso2 r\c t* M ?\n^N i 

Ojfc " ^-- - w»w w w vww W w W W NVVVJV^ u/^c^w wiw 

do I W3j. 7^. 5C. 0.4. I ‘S-S II 


rvj a^va 
WWW- 


11 A3^C3v Jjff’ K 

okX^s 4- —oJjxrf rtcadO I rfasrasa—a^ssad | jfo^/re tfooriv* 

J^d^dsto ed I —dadjd^oka I sSadadOj *wa—dadaa^rffojci^l s&fcoeoiaie 

s5jssijS?c>f\ a (jdzZ&iT^S&t I 3o—yod3$ I dJ^eda^Jo—d^^ yoosrad&ajOjaosarida^jcifa I 

^eajo—eacdofodaadad^ I drftfa a o—d^d^dad.ra ed I rfg d^Fo_$da & riradd^ I 

w sSosSe—33 x,§fX> ddodaa^e^. 

a # 

dadad^rttf^ oijad rtrad ddad £oda a^srad sioorts? 

dito wd dad,d^o4>a dadada,rt$j3dc3 ?5eo zfrt^QDh aoatSda^dadtfjsf Oodso dq5^ 
yoo^d^oiassaridadjd/a, Tsaodojaadssadacifc, da^ssadacio wd riradda^ 23e>,§F& 
ddtriaaiffj. 

[46] 


[Vol- 19] 
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JTSObCStpSJ^J&oS^ [ diO. V. <3. Vi. 7i R. 352. 

~~~—. shrinath.udupM@gmaU.com .„„„. 

English Translation 

I invoke that, your cohort, gracing the chariot, brilliant and 
adorable, amidst which the rain-bestowing (goddess), of goodly origin, and 
auspicious, is worshipped together with the Maruts. 


ab&dSoixra sbdadedirttf dc5, ddd.dS.otod d.ptd?.?, Nebcin) •adetedei^. 

*33^cf® ddFfrsa* ?iJc!^r5 ff dod,? | 33 i * 

OQ O w U u w v w 

I ^^OtcbdoSo^ob d^CTSjip^ObdeD (ij. do. V-25-O0-V) SUDi^djSb &d3d» 

aodo s!es?cbd!dOod J5JDqrs J c3 ir «aoio dzo^d) dad^d^srsftd^da. a-rasb b? <aodd y 
did^d d5^oi>: «aod^ tpsd^dtb addflobcb^ draQ 'sdd dsbdF^rrsn yd^ow d^dr^d- 

ero^doJjc) d&t3*^ fi S}Je>jreddj«>s3 , aedoSjS o 

do&e teo55o^o II 

(yd. t^. 30 .r,-s.) 

^iou sra^drb cresoOXi yO sxrcsb Mo <ao& du dj did.d.Sobjb, djstcd^dodi &£eo*»CT2 6 . 
•acted tfd obt^dredd dron^-soddo^ tpirtd a.5toiodjsj£d^d c.e£cb y^b^^dC— 

sy-sa^sS&ireJObraZo dada casy^oSo dsgpFSdrt^d&i 

^ u ~ <s# v — 

Tr^aS^ed^^^ xft jS5e> wo&o&^edrfj .)£ wobosroto 

^jioStOij d( oJiOJi ?5^jJ5e) ! 

* (^. d^rr^od. d,. .s.o ns) 

zou eb^^^dg zxnzpyzf dw ^ ebd^c^, draqbM <aow dw ^) cb^d^ob^ 
^tSFeSXid-^jdo djd^rtobe ■ad. 


«£ taX w 

n xtiobcsytij^o * 

do^djes&oT&tfe d/aed^ I is^, ibiya,3 < 3 ^ 3 ^ dFo d^doo 

djatb^o | db* wrt3 6 sl « Cbt7^<J3eS35^ 

II &?>o3jaefo>e li 
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esffcsyad^i)—sDdfjoio doodad adnata «sks3titfd<D aga^d^ zira^rtsdid^. 

^ w doo^rfs «5ou d» djad,^ d^do^do. -addO ^olb ak^rfedadij. di 
s^sy&d^ 8&&aJ*>; d^did^rl^ dedicri;;*; & ^js^d dsk d^d^ <aoUc3oJ:> 
^d^sfe^od^^. ?Ai^cJ wdi tsr^e^od?^). WckdjdariS^otaD—w don^&rces 

z*li ^°ck i&$djs$d}. a?jo3/>e^ «^oM^. 


—S3 2.. 

•X 


sioodej—w a udos St #—w n —«t o 

—v h a^oii —3 u drtr— jo, jj u 
;&&*#, dgdod sfc^os^—o u 
—sr^s^tf, wSjCoJaj u 
desiyo—dododt u 

tjJodi—o-t, fcjrtAe i £-y. a^do^ u 

U TjcfioSTJjrd* u 

it it t 

£? tf0C3^*5 <§C^S3o3§ Xjt§sA)eej^J55 2otf£^tfq5e>8 *!0833030 

rto33 i 

<$o3oo sjpe soatorSe en>3^ 

erodes ii o ii 

U 1 J fj »» -v 1^1 li 

U *JW 4 k>L/CIC w 

tj I darn^s I •aoi.sdods I ^stSisck^t I fcotto-sdcTss I &&3rso& | rtodrf I 

in — v _ O * — _ i __ m 

*aoJ50 I ©Si I VT^S* I «d,i l EdoJjF^C I ©&&8 I ^3^5tie I f$ I 8ds I eW3^8 I 

en^ddjSSe li o II 
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» ^oioM^rr^o u 

&Z dOO^fcrt* *3012,3*0$ *30I$,«E3 Ol»3^S^ d ?^f3T) $ 3 ^ 0 $: *&rce- 

tfris 3d*,do *dJt>d&,e$o&ae Sodcsjdqra Zodcojdoo&dijrss rto $8 *oSOs«ioJo rtortsdo- 
i^oio $S3,tfjyso3o *oa*o tt *3jFrtro$^oJo oJow^oio ddqSFd,n> rtodrf 1 I 

* 5 * 0 $, &c* 4 $ * 3 $ $3os^$ 5 I ^oJosdo^d^aeoire sdofis ri^dsgpcr aboard 3 ,$ 
o5o*of$? I ff^3ooio$e I dxr^crsrt^d I eroded erod^s^dc rtjaeddjaoSo 

OsJp5 rio^&fsetfrttrajrscfosT), ecu dtf $ 3*30 era oioips oiooar^tps d^Os^c^d^dqlFdo - 
33? 6 rt®^$S*0$o dd$e$ 6 $F8 II 

a s5,sj3oi>jj5f a 

<3od,do$s—'aod,^jsdc^ad^j3 I **3.rae3*:—dd^osrad &,?3oioo<ddfa I 
8odc©jdqrt)8—riodcsF^aoFdarad dq^^d&rc ud I docjt,*8—(dodod^ 
ri^{) I *oSi3r5oio—sro^dodjdestocid cdot^ I «$ rtodd—to^e I $ 9 J^a*—3£o,od 
^aoFdssudodja I 3?—^^F^i&'^dodJd wd I < 30 *oo s*63s—d? * 0 , 30*00 I 3,3 dd^$e— 
w&Fdsrsn cgjaodOtf *o^d l $ ) 3 o ^5—iraoixse^cfiood to^Odd^ I en)dd 4 ;3e—. 

en>ddd^ esdt^&ddflra ed ffot$do£)rteft I Eds—esodegdod I erujr?,8 jj_*,;o*od 
en)dtfrW^ 3rtdo£jsodo oirod 0{3 ■atfdd.fc? (esd? o?3 ?*d^o5oK^Ocj dojodJaQD). 

d tptsreqfF o 

•aod^d^SrUta, dd*,d k.^oioo^ddoa, dosoceF&sooFd^d d^^.ddos, dod, 

*- r w V ' ' v w 

^)d,djs ed <os5j dodod^rtift, ero^do d,d{ds5od oioti^ w^o. Stooged ^dord^docto, 
^dOkdo^ta&dodro od d» * 0 , 30*00 ?odotf y&F&oun ^do^o^ suraodOt^do^d. ustfooe*? 
O&ood w^Oddcira, eroddd^ essoc^fcddoifc wd fl&tddo^rreA *,so*od ewdrfrWc^ 3rido 
&raodo e5odbgaod o*J3d 0{3 tooadjse, c*do^o*ot| tde c?3 so^o. 

ILnglisli Translation 

Rudras, servants of Indra, mutually kind, riding in golden cars come 
to the accessible (sacrifice): this our praise is addressed to you: (come to us 
as you came) from heaven, (bringing) oozing water to the thirsty (Gotama) 
longing for moisture- 

o a<efi&«,o&r!sk ■ 

dot 3 ^,* 8 —dod,;g)3^,8 3odo 38 i dod,33$,o-2d dodod ediris^ dont ,*8 <ooda 
dodoio gode^oddf <sg ^dre^d^rkd. 



725 


*• v. e. a. d. jo.J 

—— ^^^shrinath. udupa @ email, com 

%odj$fto dubs^rtSdra -ad^d sad.ssrsd ?rscodd,dra, edddofi «dw$ oa« d,t?3 
rtOWo? ^ djd^rttarfrtoad -aod,^ rfua^ascJ ofctt tyflaWg) sto^d wdFjiokja 

oj»^d^ ddzksart , aod ) £>rt dadas^rt* d3n>obdjaad.>d) c k*> do&‘l 
rtvCcuwa zz?j^csrftf£oixfc es^edd^ d^ado^d. , aod ; d> dadad^rt&ftrid deo&aocb 
t'wri dediriSod d^etfsaft ‘acb dd^ asd^d ^dFdzpolrsodd^ didqta^o^csdg ^e$c3. 

wa$ 4 ed dj desya , aa5| M I s^rfp^sdadaocJ^e ei&s^Fd^dd^c&fyedjd^ 
S,o$j3 ad o dja?ra e$/^sdf-do$8 djaesira? dod^^^pdow wa^jOodj^e 
dodoa.txFBud aarrf ® 1 

v » bs) — \j'’- xv ’a“ • 

(d. i^. a.v-j.o) 

bed dedirt* ^ddeo^crort ssddddtfe djdod^d)ctoft 

dedCdjddiSe frse^ rtaod) djaa#jaodo ‘deddedcdjsdd^. tsf^obo ddort*aoartjs dja?d.>d 0 
cbd,&fi>o&rtj<>, ddira^b wa^d.-acart-ra, aod,^ did^^rtStf-ftoart/a s**, e^Sad^obo 
£f,ed?dirt*noart» djsadte 0 do d^edsud rtjod)^a^oddi, aow tf$obO -aod^ 
did^* t rts?jsdd s^wdd^dd^ 2o«3& ssd&jsd^ '5lb J &ftoad3d dowoqJdd^ 3§et?d. 

•adjs ye:de, 'aorfjdf dradoboeba, dadas^rtsle d^rt'Scdja is&ttd s3e$c3. enjcroaodElrt 
s$de d^dC2J2,cu,rarf0. 

&5° 533 'aodf^e »sjs? dod«>3j35 d, j^olrae wosrsca* s£da I 

(d. w^. v-a.a-t) 

•aodjd^ ostsd^ dad^rt 1 !? edd d,?3rt*. djzfrttf dso^adaodde ot>«do 

d^cd^dfTOh wrb3^$od.Q, dadod^rttf dasaobaod , aod,d dcra^dod) d^obd^ ddcfo 
io&G djai3fcd. d* oe-Sobad dowoq$dp xaaSdt^dP , ad>d)dOodde •aod,dd^ 

didi^rt^d^ eA)d e&fc aSad^rttfd^ es&Fd>d tf,d>d> *,arttfg tfodozori^d. do*. 

d nj 55 djdoa^d^rdd ©^ag e/Nin, efun^Sps j^Sjos dcBja^cjag i 

(Kb. do. n-rjo-w) 

aoz5de dwo3ad abtf^rttfed ‘aod ) s>rtja d>d;>%rts?rte deed ea^ddP aoa^d 

esdFrfobja ‘ad. d* oe<3obad sracodd^deb^ dc$F?o t^soc^ediob© — 

dodoes ried edi^codja,? doeba^o^^ ?5j3Cs?iJda^ I 


(z^. de. v.&ji.) 
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^3^0 s^rttfod dj ded<irttf dotootfdatSdarsd ssSfdesd^ adOfcd. «d3 s-cri© 
‘aod^rto dodod^ rts?rto d^d r^rr^dd d^sA edddd djdd^dp -aod,^ &&,(q5s& 
dj5ic^s^r\d. d» ?q5^ d^osrsd wdddd snnuddd©, di 0?3 -Stffcd. 

^ X) J Jw 


dodoes rts&qSr^fcoau^e i 

afyort,ri&ra^dddoo d#;^?. II 

(»J©. Tic. r.ri.M.L) 


dido^ris??, £d^ dxrsakaod ?$3d© wZuSod^d^ dj^addi <©cd© 5^tf©;g)d© diVx. 
Jidart cj d3.o3©© 3^de <©£a 3© 7 dd d» c3©e Mz^credra^didBeri 753d d£ erf.', xSiiysfrf-Mrfjrf© 

—* ' * on o " '" % ^ ~ iX "T -- w Zs - v '^ 

edfgjJd d^^&SBciudO ed© da^soiod^a^. 3(d£> $7^© dra^ #oi©o*Cci8. 

esd^srod d^oki^dd® diOad^Qed ^eddd^ wAcUd <©cd© dadia^rt^^ ddd^srsd 
d^ctood tfod© 3c^ ^j^ecjSdcd^ djtfSi&s^d u #js,?q3;§ d£t33d?Ad. d s^didd 
dqtesudg d©d©ab,rt^ dajDoijd^ •aodjd© dc§d^cjo©d© djXdsssAdS. yrfd.^ dd dsdo% 
ri^o w ddojid^ w dan;<d©d ts^d^qSrsscrs ■acd.^rl dfddfScd da&jdS 3d©rtas 
$rsrtdd^ &adt3esod© ^eecrert <acdjd© d©d©3©.rt%*od odred ^©oxerf©;^ yr5o3©{ 's^dod/s, 
Scido 3^ djd^cOooddf d^d^d«K>d\ 3jscd£cd.n: aS(?&»&,St.<5. -sdf £dcrf©3d© A 
sd©ds^dd© Xf&sa dtde.3 oo'ScrcS— 

—* — c O 


<30173,05© BcSipirdoa^ dodid^s dos^Qs^od^d I d <30^ adg 

dededodrood^e I o.©s) 


ertd^d©©^©© ^odjt&d^d ?2>fc Soa^d^ XddSXd^rt didi^rtsTrirs ed:£ t^rtddjkFdo© 
ade^k&fcd^c&e •aortd© w ssdoJ©d£ w^e^dd© ©c« sjod^rdd©, £d©^5tdd© 

di siedd^ •ac&d, 

d d/addofc c&rce d.8 d.ed o5©dd©.^o I 

•0 «3 —* «9 <fj 

$^d©$ ^o£5dets^d©©3t^e^c> adz^-S II 

(a3©. d. r*r£.o.o). 

dew w ^fqid ded^; dadiOiraA tfdOod 

d©^ d©d©^© e A€ l rt cT^cd^A ^&)«3ee^d sodJp3FA^) esdofi ^(deSetSc^o:© sro^^aodyjs 
d©d©d© e A<i?d© Ik ^ :) ^^s^?F^^* did^srsd ^c^dd^dciodd 'zctf ) v d©.^,o5©© woS^o^oS©? 
fc3i?d© ^d oodXjd vsrtdfi^ didi^d^rU sdjSf ^^©3^^. 3d? aderfid^ <©oU^( 
d©od6d0 &i©&o3©© d« oe^ d© Sken> $. 

on —» ^ 
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44^5 ^ des? esttakd^ rtsyaoSot I 

s^d^Ood, rtso A o 3e <»* &o^« d^fra woto* II 
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a?3 


aoil- 
*■~ ^ 


'4^* sfcd^rt&sd^dod ^ da^;$ d,£»d;33dad> ?5rfortjs ^ 
tfdcf darsc&Qod KOfodj ^odo 33a)$F&c3. 


'jvdd.de ^d w 2§s Bds en^s—enid^et^de rt^djsofcdo^ja^rtwrffar 
erjd s'foci's oiwaj-ypg 38^©3as I *ra&dg wnoireotfcfood weStdo^d rt/nsdo^ow 

IOddOi)d,f 3odo#Je)W,Dodo *30 

^ ej fr» 


40 w^rJJ ^ £> jrfftlhrftr^WTt. f\ c*N? 

' ^ ^ -""’-' wwwWw^VAJUW \JVK 

5To3 snftd. 


U» \> uwyj^si^ O0C-U) 


U #V\ S »-? M**k *1 4 1 


dcn:d^o rTs^s^dodc^jtdwwi^zwd^o d^jjJo^Fao^Wtjdo II 
^dfs-^^e d sreo&ssoii o^oSoe rtsta-^aSo g^ge /toeaido^ II 

(di. do. n*ooi..F) 

^>020 SiiOjd^ ^ ddcdid dfclF^ ad-dfSf^di^OiO Kk^ofoi ZODotf to2O5j^0^05^od 

do^liddisi). dodo$jaa.j:&0 (dodtfi troad^) esdo^^daasd tfo&o&wa ^cdijk go>cfc$ 
S5d^ d^adjd ^adea wS^ded^rts?^ c^orvary 53c,§F£idd>. wdd.i wd^d ^edo ^ot3d^d 
2-cdi rado^e 3od;> wdd wari^ adadogofcja ^eodad d^e^srart^ tftfdooso 

asandodoi d» afc&ofo sja^cfood $edd^ ^ao&od aos^ djaadd^. -adOod wdd 
tr.dja^ok ?5df\& aow «adaj3dd) a0 ado?fo,&3 ( d. d>&> _ 

difSot^esd^o goSja BjreAodci^a^o TtagdjaoSo I 

es rtd^odedodtfa c3£ $n>dds ®-adjo SJd,*^ gdrodjo^ 2?ado£ps II 

(;&. ?5o. o-cj&j.o")) 

*iow :&£,^0 d^d^d ed^risk 3a^) wnd aradoii^, Rpf^d^ :&Sacrf^ aozjdjad^ d &&d0 
£>tdo &o^doi dJSwddj. w^oao w wsacfod^ SMdt^d,dod0o3of aofc usoijaod 
rtj*{3da i&iurtjae^d fc^d^sod^ dc^dck. cs^ad d^trad^)^ dadi&^rt* tf^cd 
^(3d^ -30^50 d^cSiod ridja&fc d^qradoijad e5dci as^^Fd^ wo ix^rd’d 

f&cri en)d??dPod ^x^da^ddi ^>oad rijae^dso djo^fddoac^dja 

?^3^?raddi di ddoso^ i3jaf^di do&r3e w^cO^do^dedja adOod dsdo^edlrt^ dtoeea^^ 
drtFds'ar di^odjs auePcrad. 

Cj 
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srio&.s&o&fce rfoSis&ra? JdoricS^cS < 593 ^ 0 ^ 00 ^? 

_ _ 4 03 __ 

c^OPirQg I 

&3e>.s ?o jootfcU>s al&sdJci^ds ?3eLOdo^c5c) dodoes 

<« o3 £p _ ‘ c)«t <d _ _ 

I 

302pc II 3 II 

II £d?3i>£! It 

syj&tss&c^j I ©doSijSo&c^s I sdo$e8;)C©8 I Jfcsdfn*,#* I * 393*05 sdoo ^8 I fcsJofteU I 
7 * 0502^8 I ^ I ?Sosdi^>8 1 adj&^sdjs^ds I Tj^wodooi^s 1 sdodod* I I dot^oll 


II JCDOSoW^JT^O m 

sSe sdodo&nte odojaodoo ss'aSesdoo^s I 55?Se3 ^g^^dfSsdjetodooqdo I ^cS^o^s 
I ©doS^sdoo^s I ©dok^rsdosJoeya I 3rd,o* ^ ? &5do rtsdFid, o3jaew a o I sdo&e* 
fcit&e sdOcd*! -dsdjirs sdoFdJ^rds rfotf fjords «.»€«£ «293*orfoo&jae syaraSo&ae 

$3*0 fifing $3*ortsdo^8 ^£^8 ^ I djSQ^fnJTSj 2j$Sd$ I rfodqT28 dJ3C2^^“ 

<5^Te)S 3d^5djet^d8 e^)3^8 T^odoo^s ^OC^rfjdD^^jJ^O^OdOO^JSCSSQSeiS I &*So 

sdozjous'^fSs * 0^8 dosjdo djsct^o odoisra 2|Ssd3 sdjp'a jio^Ssdoocdiraodo sya d^crf oJjs^J^I 
rdslqJII 

II II 


r^Jiafaras ita.fc* o~ td I ododOcd*—<0*5) SdidjiS},Ct^ I odoJSodOO—- I 

'-•w i-. s > ”'D~~£ -- <o — 

5$3osd§_€5orlo^ ^^odo^ oSjooCifdcdut* .odjjs I ©doci^^oo^s—EpteSrodoo^eodJc. I jJo^S 

jy^fjg_yUj^sdiSSltCS 3oJ2oClCSsdd«ni I *393*OSdOo2i8—WcCctsdjSo^ ^DrtcSsddn. I & 3 J 0 

fttss—uS.eSc&Ki.dite I JjjJPjJ—fasted a^rf^dcijs I Atitp >!_£,(£ sjd iif 0 ^ 

Ztrs | s! _»r.B(6 I j^rtra**—a^**,** I tn^^d 

ddjs ad*sfc<tod:—a«3, *tfe%rt* I rttfo—jidirt djortrt^ol-swcL^sS* I oireqi?i- 
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sre, tiered dod-^rt^e esorio^ ^ote^dc-sftabre, rhoscicda^do^ftc&ja 
erj^d^red trecsdd^, eo^ £ € c&dJ\ aorec£ddOe>fvdoj3, sro^d-isred dqfoiw^&w 

e5^oiw^.cte wof^eo. <a0, d;>d^ri£e,£^ woia$rt&/3ricS c$dirt 

d:>ori^d^oU->drede>.i w^e. 

English Translation 

Intelligent Maruts, you are armed with swords, with lances, with 
bows, with arrows, with quivers; you are well mounted and have handsome 
chariots; sons of Prishni, you are well armed ; come for our good. 

ii it 

S3e)fces&0^8 53e>&5 (dcW S/ZO 0 jJSrfjtb Suf^S^ 

fc? d/3 8*03$ 0$5&Je>O SS^&^^J^d^Cftre^S I 

de Sjjtj^SjO dd II <-Jo« no-non-no) 

«5cu Si^c^CStiS^O^ W J&^cDdod 53e>&5$S <^02J —^be^ldl^odOOOjeJ^OS 53c) I 

ssrihjGSsst) I ($ v-nr) aoth ^dr^d?^ egefcred. ;re>3e <aow dw d) srere^dorttfO 
dossrend. (^. -»-.s&) *a0 sreae^s dodo -50^00 sred^y,, en,£ris?od tfo^cdeSe ££>3 f 3 
53t>d dft<3oiw£, uobi$&3ed dodqSFS^. d>dc>d ed3rf£ woia$ri£0 53^2>e •ado, 

wc&iql d5^n 0 sSecd. <aod<3 tfg^od ^F^sred yq&re tf0^od tfQfkred 

woinqS aded, 5$e&3cdsori^ $s5f, &£);>, trees, dis!^ ^3d -a^rh^ qtofc er^do 

jred d$d0 d^d/sdsred eredtto^ i&od^dsrejft ahaddde^ods ss^Fderefid. 

d&drei^dg—d^o3of SocOjoi^ri^j^.dch. dsdsd ed3rf£ stefooh sS^ds d b «aow 

O^L O < V o 0 4* 

rlfse^j esjjkre dsdjd^e d^dre^ds <aot> dt^d es^Faddfiojo^ ioodoSse dreaded. 
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o *?oSor$y?*^o u 

rte skda&ae cs^o I S&^dFs I ddrs-s^e^a^do^? a&sreFd,? cdow- 
3 JcJ3«>o3o sirta dc^$ 2 $ d-ftdod I sr^doiod | jjp$ oiioaj^o oirasiicS^ rts$o?$j$ s 
d{T8 djjpfcrts&/i!a5e) ?> tSodic i ci^oTo tfosJo^e I esrfrfsi d 0 *to 

doric-s^drs I de dj^sireids 5i 0 d A e:' ^s?,8 I ad^ofcjeS, doSo&rce sdodoi^e 

&> | s&doatf: aij^Sieo tfjaeaSoiod I *$spJ$ 0 3T|j 6 I s3e erorrr, 

erod/^rorwur oixfcoiio oSocl cr? dod erorStrsdro sS^AeofooF^SeoSj? ezre, 
wodwrt^o oS^woijd ins tfj5eda&d aj^&eo II 


(cad. sfeca&,ri«{) crsda^e—sSdroFdcred abtsstef^rt' —d^ck. s-ar^oal 
n*> 4 o—c$^&ftcdri£ (eo^s^cJ^) I sirfF35c3 ff —I qtorSqS— ^^tfasieS ;&2 j±> 
i?o I sis—U oiresiari?-—I $oSjs_ d^cfocd I sipr?— I 

^ •'w\ 

$ $a$S*—jgftreFSreft 3 | eronv—d^^df? I slksij^ds—<2> j&dd&erf 

skdad^riif? I oias*—otosrcrt I dode—en:d?r?drs3?r\ I s^aS^s— 
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uc-jv; vv, 

CO —* 


c A f\C 


a *V 

7 I I 


I O < 5 i^*a 


'T J r\ o . -t -4 . W . 




tf>/s$*3oiod—j£>$d;3?rtasic3 sSrac&s^D. 

1 u 


aodad^rti??, siacaiF^d oktsdjadc^ d^* 3 ^ t-rfrufoa ^3- gedc^eft? 
Tfo&dadoS storf^co. $c£ffiaod 3S.*wa ^?r?FS3?rk 

do&ri^d. d^odddj; 53oda%rt^c, ivds^SFSirk oijr^n 

^Ocnrtsr^ dd^ s&Af&ff? gatptortadsd d3?rf3^(D. 
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English Translation 

You agitate the clouds in the sky; (you give) wealth to the donor 
(of oblations); through fear of your approach the forests bow down; sons of 
Prishni, you incense the earth when, for the purpose of (sending) water, you 
fierce (Maruts), yoke your spotted steeds. 


11 | || 
i 

I 

11 I | 

i 

drfS II 9 11 

n h 

1 I o$3$F*&riF«? I OiOo&e>8cLs* I XicicS rfs I xL-><-aSpixfc I 

~ M ^ ^ w ' ' ' -* 5 - w * ' ’»j »»’ »u 1 

kdarts^zi^g I esdatasis^s | « 3 *a$ 4 s I I I cf^gI erodasll 


II 




es^^rs djaa5<rasfc I rf^rsSoed djsrio cfoear^o saeizras I zf 2* zl 

sa^qSrg I okstoa rati oiwrt&rae^cy^ 'strf Xarie^zm 3dd^do wod/ajcaO^d^odo 
J^djssrsg absSedaSs djag^J^djaKras Sidorrazra^s &dortcify3rd.o tjyadazsajja 

•3 ^ 

^derirtjaes3^3^8 33 ^ 3^0 dflradsaFdjae ^e^ v ryso s&Eosra sfcs^^gfi 

Sifc^SJSaFS I ^AJ^eJ^E5X> f3"S5b 2£g&d 'SJ^Oj^d^ta TSoZiOtfi (I 


B a 


s&tfoste— ©Sodo^rWa I o33^d>Q^8 — Tioirvyd ! 

v> 

s*3$f$sSf« 8—s^ah^ dos | o&sfta ?to3— \ abaSc^ds— 
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t^ocS? dsd^^ddra I jJodedrt:—dooddsrsd w*reds$^ddj3 I Sidorrec^g—©dortdcsFd 

e§^rfd»l ®ctorn>5^8—Bgjsetoradw^^dja I ededtft._^ddZoddfi> I *,%&*«— 
^sreWdaen I doSoFre— dd^doa^Qod l eoiogrfo* I c^dds ■ ■ 

^ctodd^doijn ^raSdo^cisd. 

II tsr»S3DtjfF* 11 

ddrcra e&j£c©dod tn>o«5o3ootf ddra. d.k.cdodo. do© dJ^dd^dcto, sfd^ dodWoi 
t^ozS? djodd^dcto, dooddsrsd wtreds^dcto, ©dortdcsFd ts^^ddoa cBjsozorari ssd^*^ 
^djts, 33^3jd£oddj3, ddo^dddjc* wri dodoa^riv^o ddo^doao^Qod eodcgdo^ ya ©d^^ 
o3T3Ci rj^dJeidd^dCJSfx S^ ) l?5^?oO»5 f C3'^6. 

English Translation 

The Maruts, radiant with light, purifiers of the rain, like twins of 
goodly aspect and graceful form, masters of tawny and of ruddy steeds, 
devoid of guile, thinners (of foes), and vast in magnitude as the sky. 

n ©desiasScJortVo d 

rfsdr&rSres?—d^cdodo^ do© dJsd^djddo esqisrs ^fJfs*' <oou d©3j ctoddodqiF 
dd^ dJadod)©3dd d^ (do 4) o3oe ri&d esqtere j^dje^afNS&^tk ©odd ^^cdod^okk 

drsdodddo ©odo ijred^trsddo 4t s© tfj ©ddo©$ y$F©ddffdJ3©a<;d. 

o-odja ad_oiooddj^ed^fj'r^ ad I cdodo ©odd cdodo^do ©^^osjdg) ©ede 

^oSocrio ri^Fdod Sool^dddo. ed9e dot^s?o ©od$F. ©sk dodod cs>rW<D adod vf doo© 
dodoz^ediSrttfo ©t?^>e>d0 yudj^oadodood addd^ o3od.ra ad ©o© ©ctdesQod d^ddod 
e7sf\d. ododjs ad ©o©£iS©d ©icdo£c3oe jfodd.ds dodedXi ©o© dooo©d ©ddo 

q m 

d© ris^d^ deo& wqiFdJodtScdo. doddjds dodedds ©odd ©©.do^oSoe ©so,do adodddo 
©odd ©sjdoo ©ode ©dsrad deed, wtrsd, da5odo.rt^os?,ddo. eididOodde adddo criodov'doi 
©odo ssdee do^srt ^jse0?id. efds?e di=\<£o cted Wf^d d/?de 7 ido^rts ?0 ©ode ©doefido 
do© ©dc&d) ed^ddec^srsftd. wdodood jco&crioo dodoc^ediritfd^ dr§Fdo©2rt ofodo^d 

d^g^o^dd^ sSescrsd* 

^dorrece^s ^darysire.g-dododedirttf ?5d J rt^draFddo,35d©riScd ©dedOcf\d. food 
©odd & 1 -&J 4 .- 4 . de tdo£jd$ dodot^ed^rt^ yd^d^ dq$^ ^ddt^odo ssddd^ ©e^Fdod 
dod^FdS esdostf, &/at8o3 ©o© d© rtSod edd edjrttf dcspddo^ ©do^d. u ©dedod^e 
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'se to?*oto ^donr^s <acw dw rttfori tof, 

stofcoRre erodes—JiJj^syaF! I «$od0?£4 wd^od 

ST^dSTTAfod d,&ri^TdAc5if 'ad. tod^fd^rtV* to2os3.ia5o.ra d<Jo €3<5 

a^dssrando^cto ri^odddodsysn arfOTtasAd. 

—— 


« ^o 8 o 3 TCT>gj 8 

||! | ; 

^)dodj 23 ^ eio 22 ^ 00^8 

j i 1 i 

ZoOe2e>3c)ftJ3$ TdcoO^c) ^S§ps £2^)F c5e>^0 

$5£3S$ II S3 II 

h tfriradj * 

^doSc^SrSjB I 002255300^8 | tosn?f$to I ^SSJsdoC^ds I eSctfS^jsdcil^to I 

^S2p3?bI WrJoaiS I do^srf^xSs | 85*8 I %9i??F8 I I ?TS>to I tfe&dC II » II 

* jroojowqroa^© « 

^diC^Sie^S 3^^i53JSCrfiFe> WOSStood ej^SdfSS^odg tol3I>to$8 djSS^J^CR!^)- 
^j?s5?5oc^d>/S6 Oc^djsssr <353^3^4^3?: tozcraarsto 

fcitoa3? SSfi^^elJpC^dJSro'S d5^p^^A/55 BTSd^j^ar^ S5V3F8 3^p*3^ todo<§J3S 8;Jj3g 
d)jdj!)(F3II?ll8(^d^^dod^ti{8^d^O (55jJj3?d??0 p?djjj{6$^J!^dj3^Oj^rSQ Ouo^S3?F 
$t£de I ow rfods II 

4 > 

» ^AJjtycqSf B 

^diz^arSjt—d$.rad;3?c5 wcJI *9osStood8_et^dcas^ddra I ton?- 

dto—eni^tonsci n?£ri«&ra I ^eajtodjto—^epraotodnsri drato^toira I estfsd*^- 
ora^to—{TsddHo^sysrf I tozrai^to—ero^tonscS t^sMs^ra I tstoaj?—. 

«n)3S^c?oBoc5«3e I —to£fcjd€> ao?d^^,ddj3 I wsrarr—s^t^dra od todoto^ 

rt<& I ato—d^6jse^acd ea^F^fc I ws&jdo—-todcadfcodsysci I ?j?to jo^dob^ 

(tiq&? erod^dd^) I 2*e£de—qto&crsd. 
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u tpt^TvqJF a 

enjdtf^^d&ra, ero^disrsd c^risto, djt^oji^srsd 

dv'iddj^ddj?, fredd&staad qS^^ddj?, ea^dasrsd ttd fc ;$tf,dcto, eru^^^udod^? d^ 
5 S 0 sssds^ddj?, tjd docbd^rfsk d^&rstddcd waqSFafc dodradfo^srsd 

okck sc^odtro d. 

«*■ Q 

English Translation 

Shcddcrs of abundant showers, wearers of ornaments, munificent, of 
brilliant aspect, of inexhaustible wealth, well- descended by birth, wearing 
golden breast-plates, entitled to adoration, (coming) from heaven, accept the 
ambrosial oblation* 

m afsd&dctarlCa a 

d^o, dc^s djjdwcd 'sdjfpolb q$?^d>rW doq^dg d© 3 ^r>dadoed (£>. a-? - ) craqfr 
«^odd qSd^odqSr^). , s 0 qS^d^t^ d&c^&qS^oddr - ^. effSd^ aedd q5jd,dsjd, d^qfc 
de>d c^odqJr^. dadad edirfs?tf es&F^kd oudOta^d^) d^dFSScri^&y. sd^ e>ddo 

esd^ 3 ^ d^od^ ojiwd^cied edarfj&^bdidood didxS (darter! a&F?;d da 
djsdd qJ^^j s^qjFsrsri^&sjdcd^ & dto^d d^ar^dF^. 

wtof*— dodoes I jgpt^crsd d^&d edirisk dod^F^- vtirtiy^ c^d^r 
rtecbdd). dodqrerstaftttesh en>dc&fcehri« 2 ttk. 

©ddecifi) (^. a-F) d^oiwddcdjs (£. a-no) ded, dio^, (£. m-v) 
dod/^ docTsqiFd^d^d^). estfr&o^ oi^d.cb— 

O w "O 

wtfrs I es&r&Fe t^d5 okdeddo^F^ 1 

w&r&re doo&i^e qldS oSodcSefre^Foa I 
es^rdof^o ^ddg^^FS ^ 3 ?$ I 

e$&/aFe •£&©$ t^d'S ^od x ^ n 8 tflfoadJ^ II ($>. m-v) 

W jf M ” — » * 

dod> aqksad eqiFdd^ deCcbdcb. ‘add e^FSddefobd^ & 0?5 doadwabdi— 

dede— s^d^dr Jaa^tfr cdoc^^dedo dedo w^fos 

&/^es*!d8—€5 ^f dodd dfdiojii. d^odd ■adood qS^cb s£$t3?b;$d^ 

«fodo3^er>;fodto efo^d d^ eiqte'a dtdeb, dedd qj^cb ;g:g&3 ds^art (dtdfr) 
wrddcdj dddo. 
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•3 

^ ' ." shrinathraditptit^^ 

&&OFf dool/^e ^5^5 I dooS^R^FoS ^i^CSrsd^Xt^CJ^F?- 

?5^fs5oc 53 d)c3jdod.fe es^FSurks^d). &£cd<3, sto^^djadiddd.) adBod (cs^Fdod 
eqJs? dx>3pod) dcdiol^) &9t3Fd)dda. wd^dBcd etfrdw dood.sSodjs tSddo. 

** O V ^ 

es^Fdof^o $d3—0dF«5 $/aa"s>$ o3ja$ fco s^pWjS ^^f^doS) 

*Jo*r^d&dedeta tfo^ido ^wsoSjso *,ok3<=, d rtdF tf^syaf^o—©dFdodd 

e^dodft eq^Fsnrti^dx (^ujsd^) dd^33^c3rf£rtn>«dd^^nd)d;dOod e^d^ 

<d~ds rT^d&Z) &&fg&s$dz. dod3, oiodja ^fg^cssdri^od n^ddft eool;fos$dOod w^Fdao^ 
Sff^doCJJS S5£FS3?rt^do. 

e^Ff djgjse tfds o& »d dp^g l rfod^g & rtort^g rfosr^g 
^Uosrjpsded $d«5—ad^^3Fdw& d^aseddow a§?odo d^&d s3ano3)C ad. 
^^*cJAddodi tfreaFl^Epadobg sSe&dd), add 
z£/ifd^rts/0 eA)dolD{n^^)d3odsjj2, ad^ zSdqradris&D w^?i)d dja$ ados^dood^js w^f 
H)S^ *** ad) *2ooirand^deod ^UoSdj^ acd) age^ddo. d,*^ 

d)T:_,d^ e^Fdzo^, esalF^eolrag <aod6 £osSdo) cftfaer^cid tdcwqJFdd^ ipc3^?reddo 
adoxd)dd)- 

—ch>®c~*— 
l( do2oSc‘5J3ds II 

srios^oSo^ ;§pe Zotfo Jjs? eodoiaed^ zoad k,sLc>e zraaoj^s^peF 

i 

soco Eo^o i 

3>sto dql^o sos-^ £§ ^ci/asto 

&&Sz it t n 

i JjcoSTi &i ii 

t&djtdog I d8 I dod)38 I escJCola?? I e$§ I dess I Less I w^zgja^g I dg I woo I 
8o*io I 

d 0 dJ3 M I &edFsb I etfo&oip-s I c$?do I dg I 5>s^, I dg I fc^g I | £ firs do I 
II k. II 






shrinath. coni 


r<vv 3!. M* 25= ?*/S= W£, 


I RDOJOW^^.O » 

V 

e§e siodoSj^s s$pe o&osy^sioortc&rsedqJ 0 djOii woiooqSSdsss^ Sosm I 
W&,3?8 I sij^SiJe5K>2o£dl3jS.e £>330f3O^8 I «$$.& rts^dCkJjrsFFSosysfct I 3l*n: ^5 
W7>al/ , a J sd§ rta5s d&^pytssio^^cjtfslfcews I jrasijrasSjSlrac l rfdj^sio woo 

fco^o I SSo^o I &es$Frto &ds?>k s^sij^ ti 0 sijs w ?> fcodt^siooijsa ji&fc^S^essf&fctci 
$fcoan>$ I d$$5^oJsoqraoJoo5r3?> oiood xrsd?re?> ?>So3Ta I sis S,eoiooFS 5 \ ! do 
TOo^djaaio ZiZiSt | «9Si o 3D 1 ef&,3«; II 

» a^AstasqJF o 

siodads—aeS, s&d^rttfe I si:—$si> 6 esortc&G>sd$—doeeS1 aios^oios- 
$t3 Frisk (djC's&i&^.d) sis—^d^l wssSj^s — &rc(««kri ( ir J 0 I rfe&s—dd^d^ ad^oriwol 
Lws—atd^dp I woo—d^oJy/a | fcojio— jto kdsyafMS I fcssSFJfcj—Sdri^risJO I 
d^sij^—w^dF^aad w^fs^drisk doifae&^d I sis dqks&—£d)^dqJri<&DI efoiooqre- 
uoiwqlristo I sis—S) b^— dda^asd | dr&rcajo e$$—doeo^dobdri^eara I &,es— 
?reo3oba I &&de— ZST^hh d^&Jb^d. 

u v?5^qJf u 


ae!, dada%ri<?e £jda fc s^Kd^ date? t^gprisk d^Sdi^d. ^d^ &acbritf£ dda, 
dd^ «adaoriwo aed^s&a, d^cb/a ?ra bds^nd. SdsJ^d^O wtfdF^srad eroS^esrsdrtek 

af- t? ri d*i^\ 5 i - 4 ? *\W 4 ah/s^w^W*^ o.—<!^ -V\rf — r* • ^ VF\cn-s"Vrv^v*V?^ 6 ^fl\ a ar>^ Af\^\ rs 

uurotfVNJ^oj, Vlpl IVW u\«U 4 JifJ| IVO&', /'jwj^wcw c/u\ vjoojwnjc^ji ivv-ajci ^ 

sj,?ra&;b£ d. 

English Translation 


Lances rest, Marats, upon your shoulders; strength (of) foc-destroy 
ing powor is seated in your arms; golden (tiaras) are on your heads 
weapons are placed in your chariots, all glory is assembled in your limbs- 

n aie^ajioJjdVi u 


zit nU 7 *\r*.\* t*&Titi\ rtos.ri\d urtrireri^rfra. MOfoid adfdrivd:} dr?F*>d. 


CVJ U)^FV 


9 W I 10 4 


-addo^— 

©odeato si obs^obs a>y?do3.rce dj£*rio tfov\ satfo&ae dq5? do^81 

SidOjijD^ rt^jS-fcgCs &ars,s &e3$p& 2odw 6 o3^s II 

(rb. ^o s>. MV-rr.) 


aow sfc&etooii© d,e\ rt.tf.g ab£,<i dddf?o3x -ado^di. 

t5 <v> ^»0 ^ 0 w 
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•J 

h rfo&sTurcift h 

ctae> 3si 

i ii 

5^25^0 c$§ do&jOdJS&fc* II 

u xdsjztii h 

rt^sstos 5 ' I £5^55^3^ I djjJsds* I tizs&ztio I eSod^sis 5 ' I OtqS8 I o&da^S | dd | 
rfsl 

I II 

35,5 tf&O ) ^8 I I d)Sl ; o5^)^8 I d&eok | S$8 I 695^8 I djd^ II Z II 

h RBOiaEsuasLo u 

f> 

s5e dodo&^e rt/aedodjdojprto^FsprtacSe^datf^ddjgoospdd^da- 

*s*° dqSdd^e^o rtoSedo &*fc e jgjSjysMo ^odjd^drifc^sSeao craves d,o 
c$c$ I ddd I s^d^^oe^dsd^fjo I esrJsy? &/aed$F?^ £)&lrae doqSjdo&oood^do II s3$ 
do^oijs^e doj^^)3^ doda&rse cS-rses^fteoireo s^d^o I &&}& «b^$F8 I s^o 
***** I tfotbdl s&e ofcosry^o ^^ddod^ess^e d^rao d,d tf J^ d^o desredFo 
I ^5e§codo II 

u a^iatotqJF ■ 

dicj^d8—ca<^ dada^,ri£( I ds—ds&rt I R/aedos*—ftrce4'rt£°J3 ^jaadadj} | 
«c^d3«_^a&3^-sdad.n: I djjSd3*—dqio&a^sradad/s | rfa^edo—w^dassad s^s^q 
rteod dao&dad/a | ^o^d3*-—.Zodffj^ede^sadadja tsd I o^$$—I dd-#jsa I 
da^ota^s-dad^c^d a& dada^dtfe I ds_ddad I 3id* o_agedoe-Sofc wdd. 

V ^ ^ J fl 

d c -k | ^rsid—woUadraae I ds—^d^l I esd^—dgrad^ I 

$&eo3a—cs-sd> es&dariadci ^dad.cofco. 

■ • —/ 

I tJZZZ2$F U 

dadada^e, ddart rtaae^dtfod 3j2Sdad.fi), e^aad^dad-fi), dqJoiaa^syadadja 
vc^dasaad ^s^ddS'od dao&dadfc, aodcajd^ia^sradadja wd dodj^d^ tfjaQ, dad,d)3, 
D ^d dada^dSe, c^dad aSedee^cda ag^d^ d^tafjss. ^da^ sgjafc^d dgradda 
oiKidadojs ©^ad,^. 

[47] 


[Vol. 19] 
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English Translation 

Maruts, bestow upon us affluence, comprehending cattle,horses, cars, 
treasure, and male descendants ; sons of Rudra, grant us distinction ’• may 
I ever enjoy your divine protection. 

jirat^d ero3d^o375dd^5o^d d< d^odd 

/foe^ritfe djadersd qSctaod^d^ dt3e#ocfc dadod ed^rtod^ sra^Ffccrs^. 

rtjsedos* wcTjSds^, dijlstfs*, rto&$do C7>qJ8—ak&aki 

dodod td^rtod^ 3dfi desrad dd^rtod^ &5ride3odi sra^Fdasrari o^4- —qSsSdfk^ 
doda^d^ #j;dde$od:i 33^E»F?jcjt>^. w q5d^ °3jad djsddjDdtSetfoWidd^ dro esOcfo? 
ado&crad- dqSrteb, i^oi^^da, didC3F d^dsrcd q$d^ 'a^ritf^dd^ 

&ftdd(£odi ^eecrad. qJddodd d^dja^de;. djse^ri^ •adc dsdoid 

ddidod^, dso qSddode ^dFwsooodexia doric§dy > di^d.is§d.> djsaoijsnd. tsd^d 
e^dd^syaft dfirsd odiad dd^de wri© e$dd^ qSddoda tfoc&jd dre&ojii a>oE>d^y 
aod°j/5 tiodd. abfteddOab/a dt ce^otoAojie *ad. 

•3 rn 



11 " 


1 

8 I 

ron 

j | I | ; 

0 s^sddog^fci:! 11 

n Zdrrzrii n 

bJoSj* I dd81 | l rfs I abasdj^d* | wdo s^s I akis^s I 

*4**^*® 1 I oiwsUftf? I t^A^sfMJodi: | i^eSa* I ewj^stotTT: il c li 
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ii ^oiociyuj^o « 

So3o 5 3§5 rf&fce tfeysdjss doda&fss I Jtoaooii^ I 

8©3toi^ sTt) | sgs ^o&edo^ds e9do 0 37> wskdrsd^sya 

oizits^ erodtftfj cdow^ ara ss^srds l tfs^rd «3S^F8 I d^efl 

^eci ^^53^8 tfdoLae o $xz?z$jzz $s^dof?3 w^^doSos 3 $,$a3t&^- 

S^idd^gsko^dj^R?; tdS)$)F8 ?35»)3T» 5A)d^o STS &ot3o£/&e O&JSOko 

II 


« 25)3*SGJt#F H 

q^dod^y $ .dd/a I wdo. s^s-didcadco^djs I $- 

V O *S5P 

^^^e^rfdj3 l rf^d^t_ofc<p^FS3c>ri jo^ioktf,rfdra I tfodok*—daeqrearfsto I 

cdoo^ds —^3doCa>dra1 eOj^^doJos—s^qtogs^d dn^&ra I w ) jg3«' 

I 6ni|£djc)Ri)8^ajdd^rttff^&Fd^d^djdd.ft I F$ds—jScd,rt^J3 63d I tdoSd£ dadoes_ 

£6, dido%rt£e I dg~d;%^ | -d^ods&o. 


U t£ZZZ7){$F V 

d^/atod q^dodd^dda, d^dcsdio^d/s, d^dcje^dcte, oixpqJFsrad x^s 

-tf,-,, ~-v V ^.,VJ3, c^aujwujd, ^qJiSs^d %3rt9n OS^OO, e^Qtfdar* Ooddyid 

d^Fd^d^ddjs, wd d<$ dodis^rtSe ddj^ disodfcdo. 

English Translation 


Ho, Maruts, leaders (of rites), be propitious to us, you who are 
infinitely opulent, immortal, shedders of rain, renowned for truth, wise, 
young, greatly glorified and worshipped with copious oblations- 

« &©c^£^o5;>rico « 


n3o3:e—Books dozo dzo^ dozo dz^do3 dozliscqS^^FdO erodoS^end^di^jd). 
wd ood *aO rtofce dodj^s dod6 aft sfccbsi: d<$ didid edSrtft dod^. rioS* 
dozo dz^), 


rto5i€ i5c 5T5 oiyftofcaatwdo&s d *e sfe^* 32 tfs&a freak ;&<* 0 , 
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shrinathzudMgq^gmail. coif *. - *. *«. w< 

tf&rae s&do&rac sto^a-s fi^&^os^jkrDs al^ear^s 1 

(»b. do. &'. &52.-V) 

8^o3o§ ersoSoc skfiKre siwsoSj Sozrs. ^.toss's^c^, rfo I 

(ai.\ do. no-FH-r.) 

* oW rfo^di sfaSyWg rfjD^adj^di. ri^edcJS sfc^oajfl a tod rfjca/aertay. 
rtxnidi d tfrttfgah/s & dw £ sSe aoeo dotSiaeqScreqSFdgofc? ^c&aertadi^cb. 

-£^L&S- 

# JTOoJocflysaC o i 

^si-w SjScoioo d/ss^o l^sfr^o siredadol 

^s^a^&rfjSbtto? I *}?>o3jacrtja$ tfjOfttfj II 

Z5&zs?tiz§ — tfjitfo dot) & djad,^ •scS'Sob »?te53tfc50 addjfob d^d^. 

*add0 ^otb abd^rt<i?dj;3;§. •& s^sssd^a ; sbdisf^rf* diTiioi ^• 

^^s^odda,. c^ocji sSjsd^ri aSe^di^rtj. a^cfofdd) 

<§0^4. 




S&odfcJ—« B edo^tf—JJ (I -95a n 

wj^t?— v h ejp ft oJo —4 n drtr—. t* u 
sdotf.oai—a » 
siotii —st> wrecks b 

dedare—dadogj n 
qSods— Aj^z? n 


n ^o8o??3TCd» n 

I | 

3£oo clfccSo gaftcsfoogsbcs^o jJo^ rtrao 

0$^a>€c3e)O I 


I 

^ Ji> $0 Zi 0 
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e * v ‘ e * I ! . J ItolU&tiotoSl 

shrinatn. udupct@gmaiL com 

cio eroJeise ^Oc>fcS 8 11 o n 

« xSdmcSs o 

-So I eoQo'gSI ^s>c3o I 3S)Siesdoo^o I aajso I do^e I rtrso I dJSdo^o I 

oztoe I wdojesB^x | fcgs&jds* I d<So3? I en)^ I -dsfcd' I | ^^craws II o II 


JTOoJowysd.o n u 
© 

ggottf ^Spdro do^s&ed djsdo^o sfcdostio do&o^rfo 3o rttao *38a'_ 
^°^° £Jq& sfcoslo * 0,335 I *ed zrso sfcdosro I * 5 * 4 %'(Too II Oort^o&sll 

rfo^^crsf^eio *J,y^«rso d 3 I £> 25^0 dJ 3 >&>oo rlrao I rtfsTdoiidt^/asn o&do ®8 I aec^zra 
*3^5^35 | o3o? skdo* ^fd^s ^Q^rrsdo^dj^'sSe^ ©sdods* aodoS-ra' oioqrs 
iqrscdjdoierts^oSi W31& «$'&<}' ^o<> tftfa*^**^'**^ j^oaag 
^oi3*,a'^,o3ox d^o&dxd crs«^J 3 ^si 3es?«o rtrao d:> s 3 ? II 

II 3jj®SjC3Z#F II 

o3o5_otod dodod^rtsk I « 4 ®y—&«£>ra>»arte*d ©^rt*^rfo*f\oS 3 ja I «sdo.- 
dloiutfronoka I sizdo*'—doriododdjae I en>3_sk%| *,D 3 >«x— ttooJ^ 
s^d *,^odMtoA I erodi#^ I ffebd'— d^rfvahdad&s? I Ss^o—eso 3 a 3 I 

iirf^esroo—^09d I 5^do^o_dodo%d^> | *»fc'S*J 0 * 0 —$TO*^^tfed* 1 
dsdoo-^d sndxto ed I rtrao-rfd^d^ I rfjarfo-^rt I do tf'—d^d^. 

«Vasr»ij}F u 

oi^d skdod^rt* Se^raaorfrod e|rt*tf,do«>nofcG »%odd*,oi»dronokj3 
dodo^ddjae, dod^ 73^oio^s33d d^oi^oin erod^r?. 

— *j — ^ • t$ ^v’ ,,m w,,wvww ' , ®\ vuc 9 w 

03d dodod^rts? d;W3>s3^ss3didj3, d,&d sscdodjs efd ddxrssod^ dsd d^dd^?$. 

English Translation 

I praise to-day that brilliant company of the adorable Maruts, lords 

of swift horses, who pass along in strength, who, self-radiant, preside over 
the ambrosial rain. 
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[ sfto. a. es. w. djs. 

jjhdnat h.udupa@g mail.com 


ii aicJCagoiorttfo n 


Cftj—cftj <acto $s^dd adoiodC ■& D^cSe^t^d- 

6?9z^) 5 wdcj &^\,t3 l ?;rsqiF enj^deca sdo^edoe ddoS it (doe) 

ddo^es | wqrefc dd^pdra •addoo 3da II 

(*>. r.-as) 

Cftj—^oto d^rt^qSFdg acd(3 ddd>d zteiSdod dcdtfr 

dC e/vdolraend^d^do. egfrtcdd-do^edoe ddo3 dd^dao 3el *adda soe&^d. 

esdcradd^e ^d^r^ctfc^S, acto ssai^dS d^o^^da, d^dd^ o&c^^jdo acu 
dddjd d&^eqraqjFdjsdtfsyad addo ddoiortsd. •addddf^ ucd&£joda <&raeukskd 
dod$Fd© era <aou dzo^d d^o^rtsda^ck. 'adsjd ero ^cu dto^ sra^d© $£qtera ejjcd*^ 
s^ddO ^d^c&a/vkd y^dd^ dfox ^laFdjad^dff^ncdMS erjdolGf.*\d^do;$do. 

dod^Fd© 4i du & <ado, v&> aotoqJF dj^ddo $&Fd r>sd sS{<3 djad esqJFdP 
•ada^ao. £do ^oSa^rfadadg tfdOF I s^ss^f esqksa d^dd^d •acdjci tfd^Fd? 
<iioto ssa^d© ^3*+ero acio stortsk w ^dapd?, sfd? acuqJFdd^ djct3do;5srt era 

* oU dto^> ds*" <aou dud esqfcdgc&f ^oaS^crta^do. d^^dsysd/jqJFdd^Q^. ydad 
ecd -aodjd dod$5Fd© dd^df^sqJF^n ^ dud d,c&sertadad)dcd;> adad dddd 

dMSJSj^sjSjOJi^). dd^dcsjr^n ere <aou dud d^c&racrtada^dcu adojad© ^da^sndda- 


6?d 03aC C^dFPvSiOSt^dpd^ rl or3i&;rf^ £va?#. dffir?F«rr Mrl?.i nA r!r< . 

■ w/ w-s - * 'j-v\-*- --^— — — ■ • ■ r ^-— 

^adfsa^e ^^des^dqJrys* g&jaaaa^ I 


($• r.-r) 

iiodi ‘acS^oda ^da^dddd^j^ oS?<£dadda. <acdd-#o, dio, •as 5 ', ero acu ^sxudrWa 
qJcdjseudd^d ^o^^oqJd^ ssa^^rfFsaqJF^ftoixis, e^d^d a^ddo^oiw^ ^icd^, 
d^O ared^dtSDqJF^fiodua en)dc&^mde>dads$. ti^rtv'rt ^DFdsrsd &6 ssdFdd 
i3eirafie>aoda du^rttf d,olfSfdd^ ado&dadda. 


daadc 




ciradaaS »23as^§Fec&rae ^s^odjadaa^oiadadji^oSao a^ast^Feodod 
add^dtaz^ I 


(*>• n.v) 

i&>& dou dds^; ^odd^ds?£)od *5(<3tf:Irttf©o3}j3 a^ds^qJFd© d^oioo^^ddo^dy 
ejSedXjj^O dta^s^qiFdOcd^ dds^d^q'Fdecdo^ djOijo^ss^ddjS d ^cdi dciF?jcr^6. 
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shrinath. udupa @gmail. com 


dirrsFt^c&Fda-ajSSJr^Fredo ^rfqrsdcrs^^oiis I dodak;§ 

croobaAdod d^dedAtfg ad^Fdfccd $£c&d»ita$d^ atsa^ ^ od ° «W*» aodo 
ef^Fdddfl dialers 6. TTcO&rsdo £* dwd) uo era codeine: a ifosli.dod d d^ddofc (ab. do. 
n-r^o-rs) doeo KhSjdg a^o3Sj^Frf0cdi/D wdjpsdf^qlFdgc&kra d^ob^sysAd «aodo 
ddoijJFcodjaSEc; d. 

CD 


* A>&>^aor>£i o 


<?,$3$0 FirSO 3^0 5J3 l5cuX; o rsjaoa^n rm&rradol 

•o _ ^ ----- w ” w -- 

^oojjs^o^e o3o§ Laos's ^oSos^ sd^j ^oaysri&rae 

— — _ _ 40 cO w ^ * __ 

II S II 

» liCiTK’it I 

^5^0 I rtrao I *8**0 I srsSs&^o | qJOels«^*o I dje>o3odo I cnissysdo I 
sko&sstfaas ! o3oe I esLsras I sk&s;^ I docjd, I ad, I akaso^dg I d^s* Hsll 

0 TOOjOCft5%>* 0 H 
f> 

Eicd^o Arao dJsib*o *ddow©do*o sstQed^o Sri^zjod^o qio$d^*o 
^odo&O^tfdjSrWO dJ^O^ido 3j,S3e^0*0 CysSSTSdo dd^do bS? SJ3*, SoJ3?*oiF0Cj*j| 
d^&oCS *0200q*8 I Bo? 5*0&>&/3$ Sdoolra^^JosJe *0333^ y3^0^3Se)d/S5 S*o2o3^ S&ZJo- 

^da&asn) esdS^fa^s | 3^'f 3j»0i;qitfs *J,S£ka*q$?ra?>«- d^a* rfoc*^ II 

n 2 jjA*jC 32#F n 

*3^,—d^qradabad de3^ <Sj3C^s5c I —^2psoj33*^?dod/s I * 5**0 _dd 

—M 

o^fedidre I sraSa^o—tfUtf&odwotf iasd ca^Asbtfd.ra I qb&d.do—d^ artticiy 
^okdidojS djadi^tS? diis^'SjoSioij^A vo^d/s^ | sJjso$3do— djts^oijodoStididjs I usi. 
e57>do—^dc*^ rodstockd ^qred^dre tsd I Atso—dod>d csd^ I dcd* i _xd B «§^| 
o3o^—atod s&fe*^it& I doo&a?^rfs_?ksc>ij*>dtf&& | dak^-gd^ do&dac&ood I 

6S?303T8 —6SdOd3**3^d ddjsdo^J^jddJe* WACTSdjSC $5c2?3o | d _ c$(<f A^J3 | dioJO'S— 

£rfg—d^i&yad q5d^dd,Q wd d>d3%Atf Acsdd^ d^-szb. 
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» qrc>©3^F u 

docqreaoired afoc^dc, s^toiw&rechcto, d^ok^sredacto, tfUttaodwo^ 
53"5d iJo^ritfa^rij^, d^c^arttf^ tfo&dodo^ dredre$d? dore>^]&,o3ooireh ew^dj^, d,*^ 
odwafcreididja, $ddd^ creddredad dj^red^d^ wd dadad red?^ Th^sla. oired dada^a,, 
d^ci ^aso^dtfdre, ^d^ dalodaoDaod tfdoda^red ^dreds^^ddre whcj^djae e$odao 
ritfre ^^^^d ^s^^ddre wd dadas^ri^ ric®dd^ d^-Sda. 

English Translation 

Adore, priest, the resplendent and powerful comoanv. whose arms 

A M. L 4 ' 

(arc decorated) with bracelets, whose function is the agitation (of the trees), 
who arc wise and by whom wealth is conferred: they who are bestowers of 
felicity, whose greatness is unbounded: glorify the opulent leaders (of rites) 

u eDi^eD^oiortVo 11 

rttoo— dredo^o rtroo I dadad^dirW^ ^dFeSdad dodr^ritfg dreda^o rteso, 
dreda^o dj^F8 aoda &<& rics e$$sre rtao^ritfed jJ&^cred dadad ediritfda, ishst^da^da 
d/ei^oJreftd. «3j didoes aoda dada&^ritf ries^) dtfa. d^oSjsoda rica esqkre 

rtoo&ci£)oiare d^ttfa dadad fdiritfa *5dadda. &>Ua. dtfa riesritfod ste>d&ra od^a died 
dfdirtsdadda. ■addd^ere^ Sufo^ft dreda^o rtcoo, dredado dqSps efqkre dadoes 
<aow dwritfod tfdoiaadda. ddg aSaS^S ric®o «aoea dtodre^dddre Eoodd ai>£,d0 
dred^^o rteso doada^deod 'agoiare dreda^o rtrao aodt ^dF^dc&oda <§s?oiad^a. 
4 j ^d'SF^FdO dadad^dirttf^ drso aoda ddaS^&fadOcd da^riereftd. 

tn^uDtfrdg dredered B^toire waSaddcreo^ ddritfed (dada^g) dadadediritf^ 
da^derehd. ddcid^oiadd^dre adda sre^.ritfSoiare j«oded$ e3q5F*ada;$da. 

wS>is^8—| dot| d dfcjfcrehdaddda. di dadaded^ritfa ^tad 

v ^ v ^ u eJ 

cSj^&^do tS^dd airesrertore tsiaireh j«£ 3 d ^co^reodt adaddda *acd& 3 re oiad e3d«re 

— £o ■ O ~ • 

wS^sag aow dwriert e$qJFd^ dredasrert da&datfiaod e^c^ddda 

Aodd dafedac&S fc^da tSt^ da&ra^da tffcda aow d^da^d awdre j*>odfdd^d 
tfZjJalc) fc^oCSf S)2J$S5c>c3 s3o2)Q©5oC&^^©3cfo oiotJ^Fo^). 

a^_i«re€^8 I *ae dieq^doSoowdFd© aSree^d?^ ^dF^d^di. 

aJo^dredod oiittdre^ dwa^d ^rse^d^ aow jtofcod dodjse^J^ 

difcdre^^cred dithd doth ^dFe^hdodcio. 



«. v. e>. s. d. ja..] 


abd^ddok^ 745 

sbrimtihAidilpaMgmaiL^^ _ 

djsoSotfo—dJDoJjadzo^ d,^, aozo e5$?zr5$Fds?ddja a0 d^zioSoozjqte 

d€ djOte^sreAd. d^ssxDoired, Wo&* ofcitf, aodq5F;$. 

£oS>d,go— tfodc&o^dJSFeso I d,3dw^ tfdoFcradidste d03sren& ^raz^ 
^od^e dow qjc>&a£od q^da^ ^d^aaA esooni>&;&>, ?? 0 a?bdo;§ dJDdo aozo^F 
^•kvkt 5 > cdJrisk (doddjDdad) zs£dqj?teJ3A zag^tos^ d^^arte*^ tfo&da 
(ssoorodadoS) dradod ^zpad^dosdcod add^ qio&d^o aoa dwQod drfFd 

<SSA& 


*^° W ?33DjOC3di fSg^d^ dddOoTeJjdJTe!,.;^ dddij^g S3"S— r$t& ASTSd 

“ w u 'ey q) 

^d^j^ esqJd-5) did^rttf^ aodi adek aq$src>A e5#Fdto&crc 6. sfcotoetfads aodd dow 
radtfosd dozo adedra^j addj esqSF/WSoka otooa&fe&.d A ak&aiw 3d d/a 3d 
doddddd^ en>i3?&*» cSe^dd wrt djdded^ds? es^daod 3d^ d^waad dos)^ 
£)$*3od#F. eqfcra dadoes dozoid^ a^edraaadd ddtjssd did^rid dc$F& 

do5»c5^3i. d;>d33^rtd ^zp^add^d^d^, do^Se>3^dsdidA yd d^ofojs, w d^ofood 
tfddgofcd acd^doFristo esEwzre do&s^ as^&daSedrarfSod dftzSdsn>ft& 

d^ ds^ 2o sdoda&fcg dcQJ^j^d^di^s ds^tfarsosl 

(d. Z73,. 3-ss-n-r^) 

dd. dd_ &> sdJ3do^j56 rtess ddrsiiierf.. , 3»s< rtrf rt s» i 

-,-n --y ’ w \ |» *0 ^ w vvj \ (^/vw § 

(d. 23 ^. «-v-a-r.^) 

■as^a d^^dfod did^rtda cd^dsd^ doo^’d^^ode adoddodja, e aqfcrsd rbo&^g) 
z-od) aqfcrad e|^3c^^ di^okja d^zsa'SAdod.dod.ft ^cdo^d. wdodood &Ste 3 ?> dozo 
adedcs^ d^dsrad zrtzSdsuAd^d. 


aodd ^e^d^js, d^djaarteto wd d^dod^ri* aodjs y^Fd^ad. dadoa^rfs? 

Addrttf d.zld^odi d,ad c*At3i> d. 

d &3e>530j08,g0 dodj^s^doz^ ds ff | g^O 53a aoA^g &d.rag odod^38 | 3^0 
s3j adjsQ S^ezy^ II 


(d. 23-3,. _S-St-_£)-_S£. 


as^a d3^d<^0 d* u^f^j ed^dcod aoa dd^dad^s aow ZfqraFo^ddci^ 

sSfdad l$i33^ad. «dds aow dd^j dido3^ds?d adedcsdLraddO di^o^cdSc^j? UtSetftftf 
d^0 d^cdjaeAXidad^d^ dd^^iJwooidi. wcsicddf^n^A — 




756 



jdosS^drdowr & oSoe^de do$e I 
Woate^eas^o S> ^sfyj^a&FsSjOSo* K-stfo ws|,6q ?W* I 

(sb. ?oo rvtv.v) 

ad^sSctitfjae doO^spi rtsSjaetfrts rtoo^cra^^aSiesji&Fd&jFis I 
«xra d *gsjoo rt$de rte^-fc .edtfotfdosya, olsjscftdcft/ac fids II 

—» 6 V 

(ai>. do. o-lv-oo) 

'a^djtSe^ aktf^rftfc ?Jd8 aow dcfc$ sk&%rW ^d^drf?^ esddodc&e 

SDd aii^^0oixfi> dso ^ «aod<3 skd^ris^ aodqSFsysrfwgkck. 

tt ^cfto3T>3T?^r t 

w dj&^o o3o$ dodo^^ 

fcScSofi i 

wosoc olrss wfvdordosg s4od &do wossd.,© ^doojts 

_ *1 _ <£ _ o3 

05005T3c$8 II ^ II 

H £Zjj3r«t U 

« I rfs I ofcoak I en> rise's 35^ i* I wd a I s^fe .0 I o5oe I &4 5 I sk&Ss I wotfc! I 

woioo I oio8 I esft^s I S&&38 I dos^c^sl &3o I tto^qS^o I tfrfoios I otosretfs ll 

II R'SOJoCStp^d.O II 

o3oe *)&$ 53r^a5^ sfodoSjae s^S^o aS^doiioS 3 erocS;y535*>d enjdtf^ 

sjpejsre&rse sdodoi^wdgeneicieo a^a* o3ooas\,<3i> o3ooi^ «rt^odo a§e ofo-s^ «&- 
•tocJ*>§ I s&do&rae oios esofcs&i\8 d£o<^8 &fc^v* 

atfs&ft,o Ko^t^o c§e tfsic&rae sfceipsaitoe c§e oiooas-aclfce $^do- 

RT58 drfF^ ®3"S ^ 


* 2 . v. 0 . si. - 2 »a. J x&j^cdrioioST 747 

afcAjijjtssirasJfif) o5o^—stock I —ridFa^ddosn I sd^o—ri^oto&J 

«0fio3—^Drfosr^djse wo^ao I sfodod*—stob&rhfcl vodsj'JBrs^*— 

•% 

qte&ddcrsft | wc$ 6 —djrf | sdg_^d^otos^ I tf oJoo&-dototode> I tfdo&8-_skec?s» 
r(^ I o&dsysds—jis^docsuto ed I s&c&;d8—at3^ s&dod^rts?? I oil:— otod I esoioo. 
■* I rf&ad i—d^i^ndoto* I &<io-_tsoste ^ I swaS^o— 


n qr>sroq5F n 

^AjrtjKsi^^ otodo rfdrss^ofo^ d^ofc diodid5.©e esodau 
dodo%risb ewdtfrftfd^ qtofcddo^ft did £d^ <&%% ctahstori®. £3^di 

cddfl esd s&d.id^rttfe, 'aS d^fidsscsrtdod dj esf^otob^ta&o. 

English Translation 

May the universal Maruts, who urge on the rain, come to you to-day 
laden with water: Maruts who are wise and young, be pleased by this fire 
which is kindled for you. 

n a 

«dj—I e&j3* oSit|,e I wqtas pjc)^ diadiS did d» edits ssydS 

siodd, fJD^) stodi^did dj okss & tiodi esfvobdi, jSea&s aozo wdoddoto a£> trutf 

O 1 W «\ 0 V <V> mjQ 

53or>d. c^3^) dcradi^did dj okss^djD 0f^o3n d^ts^Cdcsao tSdrb^didck. <aodao esp^oii 

di.f»sid siidid^d^rte^d jif^) Sa&tysSrl^d^ ^ttfodi^dBSjA oiits to^ «5oto 

Zj^j^S dn 6A)^oi&F\d t 

^ssrsF^FdO skdid^dJrftfd^. ddjafj^doyst^dodoji) ero^onijiFdS 

T^.s! TfrvTi?? PinHcift rN -At’,p~o f\ A ppa!W t£ t( ^ slvi it \.r>i?eW. ^ _. r-i.J -j * 

»gwwww* A^CnwC'ow. ""‘'tlj)"! < Cl>' i 3ii^'j) c ' ovuw'-'VCJJ WOU «s)ftUUQGJ 

oto^di dj oea ddMjasfi— 

^did^dcrsd otodjdiSu&Frt'& deddiod,rts?d efqJrJtodid dtjsddO a§ctfdi 

ddo. 

^n^?> fyasto?) ai^^rij^^^so d§ds3?rj>3 jdaais^rfjJis || 
oiis^da D&fcoJir^o dsdasotodraZjSFd^aiedjd^io aJ^oJiio 
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shrinathTiPfl^&^ginail. coni *• »*• *». w 


^ 5 i«j 5: ^ s ^ $dfill triors d,- 

1 5#8jt)5^^3^8 3^53XF^»SreF^^*,^- 

o&ofs^oS, s^dy^das^s^ay^g^ II e$q5 dcu^da- 

^dod^dol/aero^SiyS s3j3$d ridFfyad^ II ero^ 

do^dodoSjae/ra ed&iS s^Sed rtdFrradjaJI dd/se^a^s d^^- 
d0O5^ £^/ao5035D o 00^ U 

yqr^ob 2 . socd o-a.) 


*>cdd dac& ritf© d,d3d)c3„ xh,.5d)c3,. <j$fs&Fca£ u ddd, «3£sad, 3S,a^d, dodtdcya, 

— r • ' xj w’ —*> ^ w->' * ' • ' V ' 

^ocys, d^dc^ >acd) ss^etf aqteraAd^do. cld^doc^dcdd cSfdirW dofodoobcb^ dc3r 
3o3:>cd6 ^fg,, ^qSF£rttf$j^/lfac£&>d dac3,, ssaeg^w^syapd^ 
Zo^c&d^ 052d<dod dacg,. ddqJ=d^^, w^sy^^aotid^, 3|.c3c) ) d=& J cch ddoi) 
wqfcra ^^d ddds3, dod?dcy3=^3j<£ £>ccya=£>cdab), a^dc^:=c&n;rf$3a€ak), 

•as^d 


^drfy^dod d(diob) c^d^or\o£idi^) 

S.oiiaddrf^ira, 

w «*. 


do?e3 a3fs?d d$ri«&D c|d3dcw sb^rt* d&fcfgtf^, wzp^ 

dock dxrad) dqkyandod;^. d&fcfgd^dodd. 
dCod d^ddasyart w dcd^ah ddobdO ^qido^dod^daddritfci^ 

(Third person both in subject and predicate) yvdcftfcrtkdod doc^rhb; 
dcdd, d^d^ddd dediabo d^gdsn ^chod -adci tpaafc ssd^ djad 

oad diJ^di^didd^rl^cd(Second person)^dJ5Q do^jdod ab^rtsb; wzp, 
-S^dcdd y^da^dod (First person) d)03ja?ridc$y dJDQ ri^&dod doo^risb. 
£» dyfcd)d$ daci^rWO tiding^ d^g^dow addodqJ dic^rttf) dhs^ndod^, 
eqj^^doc^risb 3ed0 d^dja^adid^ aodo. 

t#do3o:—^d^Fds dosz^&d/as e3«> 1 actb sraobcsdo dd^ sfqiFd^ 


w?»c^n^ <^r<!\ 5$oM^r?HdO t r^rv^csrN id? r?HH op r/<rr^r<!\ .'\r?r^\^\r?rr^F\ A -?rr?o\- s 

■ ■ ■■ —. t^wv^ v ■ » o w rvv ww bwyw w« wvuvw w vjj r uv mvmjws^W U( I W jv V f% VJ C/ W • 


WU\ TWW V« 

o 


obaart, “ o3oe sjs wd/awa^d^ ^dcrios » acto sys^dc^cbdc*) detyacridfo^aad 
decyst^obcid^ djaads^^docb t-ocb aqkyaoobja, addpfobcyari, 3as, do^e^e 
(5>.a.-nst) dow ^d^sya^dt^k^o^ difjp^doSiocb 's^l^cdj dq3^r\cdy^ 25q3Fdj^wdicb 
Pod) <5 5 ? & Wei d, 

O 


doei^&e ^2)8 ff^O??c3jJFf5^e ?tJdS tfod^^5T5F I 


(£ C2-C&.) 


W. V. y. a. d. j-a J aS^drfo!osn> 749 

shrbraihMd^ifa^gmail^oin - —~~~ 

^rddd^ rffScre 6. $<&«• ip^s^od 

^ Jf rf^dred^ 

^od^ri^do, acd> ? d^dd ?drd^ adopts. *aofc ^dadde^? *»<& 
c/^o5oe^ ? oirad ^ctod g^okd^ «S^4 oj ata^obSohg tfa^d djC&aertad «aow> 
<3Sokt3erad^d;> esd^tfs^Acka^d. 


®k** * 055oez & $ed, de# aca> ddri* atod ^d&dadedd^ ^eodod)^e *a 
efde yowdd^ «3^dyi yodok^s^Adcfood) Ocetfwoojdj. ^^ad^dFd^tteay 
riV ^da^drt^y* Seokd^ y^q^dCc)^ yd d^okd^d^e §*ddo, 

sdiSjoiiwQ wd^f, tfaokjs yd^e. di d^oj^d^e ^j^e^djsdsssd trsd^d ydr 

FHftEu^. ydidcod %<3cc>d^dfi> tfa, dc^ ^a^QoiJ5d.'(fddjd ( S , do44. ^i^srsd 
d^js, o^rctr^oqid^ufi) && 9 wsd^, aow ddriv'd <ade Of^oJi y^njqradcsaad d^oi>di_ 
d/atf^d do^oSiddj^ yCoii £drdd3> 'actejod d^ ^^^o-SDAdoSiowoddd^dod^r^ 
* 5>lteraA Stc&titfi. ddoi> £^d d^ddd* aedejo ^dctf^ddo, 

ta>an>rf d,a do^o^ic *as s^^Sed^o a^dde dooa^d? I 
a jyjxs'doa^^as^ ddc^esdo d,oSjsraskoddjae a rows li 


▼? rf rvT^r<?^\ 


(di. do. &?-ey»"i-_s) 

<ac^ a^d^sto* <30 da^ad adedrasrsAdod rfasfod) da^dd oSjsd 
&seed^c$o2*>ri^ adorns d. a^d d*y djadrttfd^ ^dd&dadd^cfcriocri da^art 

^ a^edwddd:od^ aodd, rt^^A «dA &/ae3d tij*r\ djsedd^rtadod 

yodrt^ ^ d^^od d^a^rtadod djaa <dj*e*d die^doi dred^d 

^^odqJr. <3de yqJrd0^ f %e|^d d^r^ ds$ tfa cfcoto sSdd; d^cT^rf 
^d^> aktf.o&SofcO&d ° V 

r -0 fo 1 


^ftraeS ddarS/ae ra&ado g&JsdasSe I 
4«js3-«r5S j^jys d>3© rcDow^sdo^so «3o d^e SjaedAe II 


(ak. do. o.ncsj.r^) 

i>0U i&i^eoJws bfric&f ■aSd sSj^mooSjb evro^teci d, S o 

!j|!. 4 Arar«» iou 5Jd#j Btttj^doJjS, 8d,«dt>JjS isodj sacdiredj •jfcdnacys 
erustMrv'—Mti^tSSeirfiSdi, &ne > o * ^ou?!fcJ enjSEMripsdj^ «no!?jjFea i)ocrarti^& 
■aa a sow OTSdrirfisrfS «eo artdsrc! o^ds aodd, *6^ dfc,*^d 5 joudFridi 


shrinattf>&&Wpi$^mailxob$*' M “ *• **' VAS 

$®oki£t3. ^sraddQd^jdock srs^oior. dadfcjd© rbd^ftd-id tjraddd^ dj^ddQ;fo$dd 
^^^dar^F^, rtad^n&d esoddd^ d,c 2 ddQ?j &ra?07kd d-^oixo dso =daok 
Bqtac> da^tf^Fd a£edrkcadoda ■adDod -S^aba^d wdadBod d&^arto Xyster 
£riJ 3 -adad ddja&^d ^dardda. 3 dta ^ -aw Brio aedad a&dcwsarvda^d. -ad* 
ta^cadda^ tfatf^odad^ sadodas^ ab^ofco&riaS, 

ddjsdo $ 5^0 d^ri/se dx^pras do tsf^d? do&osra esdF-Sesjis I 
ddo tfdo3jS$ C> 3T30.& rt035D c3^dJe>ci d§d$ dOeirf I 

(;da. do. r.o-ss-s) 

e^oSdjSe d,isJdao sysiS/ae oSa;^ jdd tyada$eo3ao dqrepras I 

okcStaj^o 6,ed a o oSaried^djs&el^rss ^cStess^o $&odo rtasosSas II 

(aia. do ro.£.n.r>) 

■as^d rdatfajritftfea^ 3i tpeidd) ^^s^Ada^d. tfsaritfa rda^d d^dda^ d,d^d 
zlozj&sd g^doiad© w^3,da*53d dsod^d c^darttfda^ qtodcyad. da% ydda^ d^ddSd 
do(^T?j .Spabadoi djadas^d ,aoda dcSF^srcftd. •d* tfaob ddFddP d^dd&odsnd 
7JSt^{IOodd{ r 7 e)^i^< 


oSoz? ed srsds dd3e cadastre oios* g^dad.saodd, .3do d.3s^.o I 
ssdret^a - ^ d £ ridj: ^tfasre, st>o dd^ 6e$re do ddo is II 

(ab. Tic. r. o.ld-\) 

©^fo^oJia^Fd^Fri^d dad^rtd sst^da^ o&K.ite*fcnd ^qJciacd ^srtea 

dcldda. esdo^d doftfd djtlrW erod^d^B e>dortre ercdcSeddda^ dreadda. 
d^dsred ^ sre^d^ ra^a3^ etfcddajrfsb dtadai^d. 'a^Goiisn s^g^ddctedsred 
ti&.rto, abts dredsred tfdaFJta, T?bd^ri^ s^n-sd. .dpis'ada, ffeaddrttfg ?red?redred.od 

O cJ 7 r£C C <”> &?j 4. 4. ^ 3) 

sred dctao^dd^ <3s?dd. 'adc tp^ddda^ didqrea ea^c^ceri^txo d» oe& eSftfd. 


eoiaoisielja ,eSs d.sads oia didada sr^ ta/Sjis t^oias ;ys id^ dji- 

no v ^ w 


^oJjsf oire d 0 s5^ II 


(d. U5j. nv-n-^-^i.) 


^owO daoi^^dcs^dFtfsred tfdaF^tej d-fcid^^rto s^crei^dda^.eSted. £,3 dsred 
©£CoC^o3a3dok^s3.ft^d?ddo, ddF^rto wd dodidcdSritf e^qndras^d rtiC3 
sj^i di?dod a^fdc^^snd. d^dra^ efudo3ocnd^» tidi^docd eato 

dodfjJFrtCrtc^r^cs^n wqiFdjad^crsftiS. 
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0 TioloTOJJZil t 

, , I I 

030J50300 0*>t3«>c3£>0030ro £>$^5^0 WcSoSoq^ 

O&WS^g | 

ctfoos^c^ ^oo^ooe) wssdosLrs^Js? odoos^d&fc^ stodo^g- 

I 

£0£>CdS I) %> II 


m « 


o^/soioo I traw^o I *ao^ro I fcjjysoJo I I tjrfoJoqJ I oksss^s I 



II V II 


h Kzrtentj t^o * 

26 ? CdOJ&O&O WfTSOii O&fcSSdJScUoSo OD83D<$0 OT)K^?io 

aeofcro dd^rreo tf^ddo w^sSo&ijrsdo a^ds^ol t>i>$jzm >o s&q^s&sl 

^ I Si n^r^A I A^rt A « 4 m. I ^ . 1 . i I _ ‘ . -J j —J I 

- ... --- ww , vw^owBwojuoowojijjf j i aiw^oa dgja^o wrJOiJJ? f 

eros^da&tf &z oJo^ss^; I g* stodge oSwtf^*^ as rtg^a ^d, 8 1 

^ec5jd81 e WDdjadog^i | ^{jSjKjjde^ cSosti dd/^reso i 

Jtafretfj*' I makers I 2j*aks a^cd^s d*a,it?o o3o^ a^di aa | ^ 

**&%* at^djs^d,* I «d,d, -g^qJrs I tfoaed: djsttf?Jaeo&F8 
&a I z^oSad II 

* j^AjSgpijJf e 


05023^8—^rati.Dcjrf £>& d3&& rf$f I O^.Qr^n 

~ © O’ »j-' ' -, BS | . wfvc/ws^y-wjvjfiNWtJ^^n I 


0^l3I>rfo—^dd^c^ I ^0—dd^dd^ | a^rfs^o— O^^orf 
wci l Wtioid^~«A)^^s*>rtJsio5 ^tfc^eo I dodads—aej rfid^rt^e I 

oiwa^sf— ^s^orf I ^^s^dQorf dd^rttfd^ tysdrfjsdirfrf^ I sratfo. 

«/ads—traab wort^od dd^rftf^ KcOa&stad-fc ucS 4d,c*> | aa^jud^crart^^ | 
oiw5 4, 3tf —tW\©ebrt,8tood«5c I rtdd,*_<>n>£;te»cS ed^a^ | j&a*ds_«n>^;k 
53dcJ ae^^&a wcj ^^ewd^okartad^. 
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shrinatlt? 


mail.coM 


dao. w. as 


o tpsraqSr s 

sg/aKjOe>d ae3^ dodod^rfSe, c&K^dF^fl d^dd-js^c^, ddo^ddsba, a&j 
5>orf ud wd^srertodoi djacfc^o. <ae| dadad^rttfe, ^do^ 

^cbrfjidaod dw^d^oa^odde dd^rfs^ fYsddjadddjdcira, ireobwDaod wobdd^ cS,Qod 
ddjdc&, w^daaid es^sjdcba dosb, ero^dos^d atd^^djba wd 3§d,*b K^zbs}^. 

English Translation 


Adorable Maruts, you cause (a son) to be born to the man (who 
er, an over-comer of foes, and modelled by Vibhwans 


urnrcKinc iiah) a , ■ 
)uuy, a tut 


from you, Maruts comes a valiant descendant, strong-fisted, mighty-armed; 
from you (he acquires) an excellent steed. 


u agesi&sgojort^j n 

—as^credo o&djas^o doa^das I tfod<£>e I dsd aaoFdo l 

essjjoddfcddod&o^ijSFSl sgpdpdg) Moho^ab&rt ^t^diotso ocw ^>d^d da. *add doddg) 
dow ab&fi abejb, d$>, sssts dow d-xnsdda ^j^od d^. *adda ddjdjDFdas^.d, 
ded;§rtert da^dbdjada^da, djadejsd i^ab ^wdrtSod ded^rtdtic^d^ dddda eqbs-a 
dcd;§rfvsdda docb d^ea 'afi. & abe£> d^dersd daqS^d da/adda a^orlra lo&Jjfl 

two^jnvocoo aj?)u^oca^)c t5coooo*5 ojaca 'ao. ^corttf*oo©3 ©or^ 

dotaadda & sbajbrWg) &oabdd«ft et) Soabddaa eo, daq^dada. *adda dda^da^FCs 

traofoFdg) wads? tfad^c^d^Ocd *ad^od ^dards^d esqfcn; dd^d 3&d,da ws^cd daaddod 

t$odi dj^d^j. esodsa wd^d^dtStTSoda •ag) daod^c&aertQod 

dadad^ri^da^ 333,§FdOs>f\i5. 

daoS^BS?, 2T£CcO«JS^?—daO&jBJtfjSS MT5 cJS5j 0^S II d^KW^djd CqOSc) 

d&^rrao I ddesSPC^^e | wadofcwads zrssb: sS^drfs ddj^fsxo oia^ su^tfs 
•aS I daa&jd&a^ ^^adod/a e#esqkra daa^oSoodd ^o&ad sscb ddsbr^d^. 
wdado3 da8& w i^abc^e waba$do3 eradoiiatr\da;$d£i daa^c&oda ^Idda. obrad 
aqkrad wabaqSdd^ en>do3jaef\dc3 $edw to^abzawaod daaJ^abcl e wokat^dc^ft erud 
tisxhh dab^d^ doBoOdad d^okatf, 3$^^odq5F^). waba^dsTsoiasrod daa?4,d,e&3d 

ii$ odt3t dag/Oiaad dda^ dJwStSctredS doeddg) ^S^asa/a, d^ab/a ws3&3ir\dt2t^. •sodd 
wt>zn;€i^, d^orid-fc wd ag^dd^ »^5odd?i?odi djdidedSrt^ c^^rdyi 
dwS^as^, 2T5 bSjw/s^s dow «A)do3«chds33r\d. 




£s. V. 0. 8u S3, Sk, J 
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ii ii 

ogjs^ erosisto^js^ dess's § sdos^ s3odod§ 3o 

i 

SoSOgJOg II ft II 

d r.ztz SS( 2 t k 

0O78s*as3 I «a3 ff I ssSfdsfcas | 0337s<g;3 | 5 ^ 5 ^ | ggjokoSe I 0 #sys>s I s&c3ss$s I 
*to3iC* I I €T0tfjssijs>7ig I d$55^ 0 s I I sdoa^ I sdodods I rto I SoStojgosIl 

fi o^w rs jjj\? 3 ^. q % 
r 

rfdo 89*3,3^7^ SiJDdlS^ 0&.>g7CriJe) «OT <S}S5€S Oil385D fi I JGjsS^O $3 I Wffa 
•asS^dsidsire 0^s3edoo s3ae ddocs do^ | ef-^-oil •a-S II &ysc3&c3e sfasda3c sJse>- 
sSesSjrf Sjdo^jdrsecrsd^ oijstr^ I &fc3,3o z$ | 007 •adeds^dsijt) 08§esi oin> si 
tisioF ddsijacyaoSa *So£ I 0. ti-s. I «sjS II 

-ades* dtfdotfrf -a^^dsto 0 ^ 35^8 l rfdFdoires rifl^SPt^P^ge- 
^^'rs I 0t«e;37ffi7fted | &dxrs oiocys riders & sJSa.^&s^d. ysri d.^sS rioslrs.e- 
dedrid^rttad^deto ?5 o^js «59^^r8 I 0*3eri djajTjOddjoSoeri djdd)C7g97d8 <rf,£357ft- 
I addda^og?^ daaSjae^ri^sf.raespg tjtij £rso3oo3e I d^derra 3S7,c&#Fdo.9 II 
c0^8 d^ridoos^peds 3J7d;52pd£a 993 ^drinsrs^^ris ri zi utlfidtd 8 II 3$ £ 17^537 0f$07j8l 
oiin^ dadj?>e$53g^g &)ded£do I sJjd^rfjsF^jSio’ff'sodjg o37&§jdc J^jscdysscsoija 
0o355*ri 4 53T» di3,J57 SeoSJd eruddjsris d.3.erfo ridjazra « si *s =** 1 

ww » 0 ^ > 9 v i ’ ' w^noo 1 

&s3o das>7rioip7o37 dada3s d^oSja dasa^ ri^eoSaoSajSsariar^idwoisT^ riocDo&ajigag I 
6 rida^* Ao^oA || 

* ^iBCSijSF n 

007) «ad*3 r —d$?^d esdrttfoi I 0s$ddJ78—fc,tj ofowda a<d,o7ftui3o&ral 
W3 °ed—esdri^rttfoS awdra «-ode ridiFsamkdddja wd dttb& ( ri& I 0 ^ 5378 —0<te oarv 

t 48 ] [Vol- 19] 
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?jaoJACstpra3lJ&os3> [ da©. «. e. w. xto. m«j. 
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(diak^^dasd) I sfot&ac$t—dadg^d ^ftsd^d&ad^ I d^d, waoiaoSe—i*od? 
0?<9oda«D eat^rddag^d I erudsirerts—t«iA cdjaow,d sSjatO^oJaatf.d&fa I d^ssrs> t—sn^da 
55*ri dtd^d&o I d^gs —d^oia wd • dada^—dada^dtfa 1 ^oira 

odost^ ^oiAo^tci^aad ^daj^SotaaB^c&aod^e l do SiaSAaj^s—d^odad^ daoriag^d. 


II “ 

dqddt^d ©ddtfo^ t«w,rtjsso ) da ^djC^ASAdodaja esddAjdtfoi as^dj? t«odt 
ddacraddadddja wd dadas^dtfa dada^^doad ^da & dadg^d 

twOtSt 0C^05 a<D ffSAdf flli.Yira A «..».\ fiiS rj,«^ rt nS r^eiP'v&rJwii r^rt rs en\'d! r^'evr H r?P7<d\%3 dr!.C)_ 

fy, — -p • — T » v f W» IM W t V • MOW^ W \AA/» \ %»/ U WWU OW Wg 9 ^ V W W fl WWW W VW WV \ • ^J«* w »'J 

wc ^ dada^rttfa ^oijo^fD^yad es&rt^dtaaGjC&aod^s d^od^sb^ ^acudasc^d. 

English Translation 


Like the spokes of a wheel, none (of you) are inferior (to the rest), 
but equal as days (of like duration) : the sons of Prishni are born all alike, 
none inferior in splendour *• rapid in speed, the Maruts, of their own free 
favour, send down (the rains)- 


u oAdtxj&sjojvri^A ii 


ddacsd.5?a;ddo2A 'ak.c&o wSAasra dada& .acta dfdiri^da deSx djadad djaeda 

^ * «j r* <m - ' ^ a' 

d0 escra •adsdfcjddja aoza d* da^d^ oirs^dAoSjd^h wjdoifeitrAddt^oda w^ejsoiad 
s^^^d.wtni ‘aded^ddja esdededao das ddars da>$ <aoaa d-r^Qod (w. .s-os-) 
SAd^srafida^da. d^dScsauJaddotac^srad ddAOiTDdd^oiojs didat^cS? ddA^d/atizaddjsf 
saad<D oijatSegdAo^jdfA's^A ^dcftratAAod^oda w^oicda^s^dfa^d-wirs < adsdfc3dd:ra 
wdsd oirs ds ddar dddjafysoSa rto$ oAoza daa^cacd (w. a-2.) ad^saafada^jda. 

dacad edirttfu aeAtto t«cds adsaaA •adaddow adoi>d£ adda enAddcadri** 1 ?^ & 
aja^dg adoXd. e$oa , ade3* B^ddrss dqi^^rttfg dotfarWa (spokes) c&ad ct-5 oodA 
tfada •aead i-ode ddAf^nojA-'s, 2 *ode adsaaAda/a -adAd^t edd©3 dadad ed^rtts 

jf-sc&raw.dja s^ode sadssaAdadda. w^addoa rt£>, rtaesdoa rt£), diaddeja rie, da&odaccbsaa 

s>fcj 1 co m co co 

riO, ew^^oiAeja dO iaEA,oil(atA Dd erfdj^s^^ad d^g^?J^a 'adA^OSA. di SAdojadd^ c»d 
ti^d dotfadtf t^3S|jOdQod ddo?jdA5$idA ?SdAotids3add. «ddo3c3Ae e$s3$d oAow 
d 33^> oddcs es^.od ddAotid^andAddA. «ddA.ds?A ^jod8 ddrt^A t-odt adssaddid^j. 

0 €0 0 ^ J. 

o3ao£ & dd, ^ dddoS cra$, ira^oiAoi ciaacb 'as^doiiad ^<20^^ d^ddool^de, 
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(3. v. e. a.. d. 

shHnuthuidiqmMgmaiL 


w 


dodjacsdws rt£> •a^cS L,cdc aqkrafsdo^da. wd©od d^dod edlritf £>do& 

dt; d* «addo Sqfcred t^ss^o^d^ tocoo tSfi^n L,d^d;$. 

^olra dos^ dodods rfo aaa^oj.-^eoS^^c&^aSawn^g d^sya^ rtdo 4 ff* 
^oiioS I di dadod ed^rto ddo^ ^w^c&oodde <acdd •addd £wfoz 3 esqfe's d,edr? *a^d 
ttc$rt$rt sid^sadjsddf^ow ^£,ab too£ ofocdde d^ofod^ sko&s^d ^od^^cdo^). 


" tfc&37)rods k 


i i i i 

ors^e rfcract^peSKoiUe 3,s$$8 ^od^o 


ri^g ii t (i 


« aScterogf * 

I 


oi33 ff I d, I I djda^s 1 ^d^s I Sie^das^s l dodoes 1 dqle$s | 

jg^edoSe I I 6ep3e I d^Si I esd i en>fc,o!« I djdtfs I ^oddo I d^i II l II 

* arookcaqrasS o m 

* 

26 ? dodofjse ofcd £ cra d/s^cS * e $f ^d^o^d^swraSd- 

^^djdjJj^s I e5djd 2 X^ 55 ^ sstiaSdjredjeJc^ddds I t?ds ^©ortsD I d^rad^ I 
o&dsTjd/^dOF d^d^sdoSoart^c 1 &&rti f -&s-sss5-k I ds/s^Sadd^g^zjtdj *a 3 ddJSci's- 
9^dc9 4 d^olQeds | ^do^sD^o^^^aer^da^djr^dqSde^^e d$s$s ss^oto- 
•J W «i I dodj^e o&crs sr^oiie)^^ ^tysds jg£>edo&e| j£do 3 l 

mi •* ■ v fi m •? d I Q .- 9 . I -I 3 .^ _j_ . ^ i _ k 

" wtv * p «*,«««: i wuyat i o^cncpi i en)^o508! en)jj ^8 &/ 5 o 3 of- 

d^cd-58 I dwrd^e d^^esanso d&r st> d^d^er^djsdisesd ^oddol 

wsysEOjfiio dt^oSodo djd^igFo II 

da dads i^e3j d^dd^rt^f | o$a3 r —cdra^d I d^ddc$8—s^ddjoci ddtfeid I 
**%**— w^dtfcd cft^ata.>d^ I »e&>da$s_d qfcwrf'adtfrt*^ wd l^d^e^is_ 
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shrinattuuSl^h^^maiL com 


r daoew, e. K. As). 

V 


dgrfforf'S l so^atot:*^—i&sddoadja? ( wri ) I wa5 1 _voddri* I jJj«doi—d,d!ofc 

tfooJw^d I I 6c©#e—boAScrarbS dl eroJ^oitt—drtdjdSjlSod 

SjfOdsraddfifc I s^dd*—d^treddsira wd dcr^da I ri^8_ajtraddjactoaft 1 ed- 

t{,odtfo—i^edwio^n dwdrede. 


M ^sjDqpJr m 


dodo^rttfe, ^d^ot^drt^d ed^riSod cfo>cc2&yaddp, d^s^d 'adt3rt<*tf,dP 
wd dijJri^dcS oijssrsrt eSjadrfoadjac wri mSdrttfo d,dfo* dooi^d. d^ddajasorf>h 


d s 


sicsrLrfA KOaH 
-g—£ " MVW 




* r3ft ^)^je^ F5yi>n wqbstdiososyaA deodd^oWodcradO. 


° ° U U C^ d 


oxW -V% 

ww Mwr 


T? ■aW’^T,’^ 
O^ O C/ C/ »VW o 


English Translation 

When, Maruts, you come with stout-axled cars drawn by spotted 
steeds, then the waters descend, the forests are damaged, and the bright 
showerer (of the rain), influenced by the solar rays, may emit a downward 
sound. 


u a<e*s*oi5rtVi h 

aly^d^ d&.ddFCSdd* adodw^nd. dacbd fd^rtto ddj riddel ^orid'i 

v * T ' V fc> L> - - - - - -r- ^-—- 

jy^ri «aod<3 eo^o^ tfs^drctdriSod y^Q^r\ doddjad.>d;$ tftfXBcd ktdy^di 

5n>ri Mo^ogaod d^ofo* (datfo&y) diftf tteb d^ddfeddg uSoofo^d. r.t«oii> 

d{rtrn>f\ tStd^dOod d^ritfy £t)^) ddaohritfjD tOiddio^^TtA eroded^ 

feodrt i^iuito^sS. *aoSd d^dfdd© d^tradtffsad dtsp^di rhebrb &Gv> d.*d 
cud tfcWddeort^ d^rtataton djadiddy ^ow d fejaddfSofci aC tro^srsAd. 

^d^j^raSd^djd^jgl naztd- 

sastof^dtidt I dtdirttf c^c^dqSsssJdri^d^ adodasrart oira^tk dodcjxa 

taetta^ri^ tiotfritfe dyebd fdSrttf zzrtzlrfti (£. .s..»cj) ^ody a&cccbdda. 

oiidar^do doF &>d» 4 oJj5rf^1i^ tjdwrt^o I 

(afc. dc. y,.w,.L) 

*90 Xii^rfc ««<*« sow tftfA ainOO*octi e8t«<5. *ai.i -£ t/. 3;$i- 

®4d* *® B a ^*k St i rt#;5 - <5«tJ8 JfcdiS tdlrW jv^-'ir'^cd. “!fFJ,tf:nr. 
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e- v. e. *u sS. jsc. J .7 

_ _ sn nnatn. uaupctWgmaiL com 

* ioZJ ^^cSjsfrt^ ^tfrrfosSe *3otdd •a<D wdjdu^ ssciadc&rerfj^sSod? 

efqJrastortsfcsadjsida. aocte sfodaS j^sae aow e£rt* (tSotfrtifc) 

tSods di <dd&j dwrid 55tjiradj^!cJj aorf> 


« Xoto&ZTJZtl h 

l||t I 

aJj33oc3^$£>e z3c5esrso $3eF3 rt$Fo ^aoz^oaps 

$08 i 

■ i \ 

sTeis^c^c^jT^rfo olraFofooo&o^e rfs^ro xj^rio z£4,dc- 

tfo^ckj^g II 2. II 

II adrijnid: II 

I OlrasJo & I I S3S* I z>3&0 I tf3?FS*|Sd I rt$FO I ^0 | <33* | *5*8 I 

&8 I 

II ft I 

ST2y»r3* I So I I #08 I wsoImoJmiS^ I Sda$FO I J^do I 2i*,<3t I doB,oljS7»Sll 

• tooJowv»j< o i 

V 

aar»o skdoato oires&fjtjrioei rtrio;3e sJjfcae && tfrtZb: I &&£ jgpdre: I 
ad^ajj | 3 d,»^»t;sJsd»* I rt^Folftcmjjt^siO^JjlF: I 3? si odado&rce tfs^r ti^tifs 
sdirtr^Faorf srsoiraFoire^qn) ^Jjadj^s rt^Fo rt^rxrafceo&o d#i 

erortrfo qk* I tj^ adrfods I So o&Tn^n^yss* rtoa^rJrSjcf i&B d^owo$fw 4 - 
oiwo3wtJ,e woSjaeKssosi bh^o^fo tJ^cSo •Jj^soRD^oioo 

si$,de tfcrfroa doB^oirej^e dari^a^,* II 

II ^dTicraqir II 

as^o— & s&d^ritf I ©Jres&a*'—risfc?$ Maoris | ad^ae—I ad,*^ 

jjtosysar^A wcQaafc I «£rsF—eJ^dsseitd ad&oki I rt^ro <zjsi—qrcdjOkg) 

773 &&;do;S (s^ds*, 7 ^ *^) • 4 aa * r —rttf FdJwfcjwJ I dsd«—ovddsSA I . 

(p ^ 
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WSOkCQtpDJ^JilDS? [ dicf. J4»* 5W 

shrinath4idupa@gmaiLcom _ 

•(d^obg) tto&Xicj'sS I 8o—wdodeodtfe I sysa’J?:*—srsobo^oi derf8ra©rto>d I 
—3dc^ wzjjris?^ I ^>D—dZj5c5 &/srf3j 1 w obioioitS^—jSeefcd&jCi^ 6 1 
dofc,odjajfa—dad,33)3,a3d didosl^ritfo l jC^do—3d^ ^ddjwfcysd I dajFo—d>**j0kthj 
—doedisr^S. 

u qresrotjSr u 

dodoa^rttf rido^tesod© $js&iobi dods^n e$rb$)di. ej'^tfosd d-Sobo 
tpj^ob© ri^rd^ srsIjdidoi dodisb.rteja dso ^d^ d^Fd^d^d ovd^d^ 
TrokJot^d. wdideodtft syssoboddoS dtrtoiOrtesd dqSd d?o& 

tf^crs 6. did, $)d,o?d zStfuhjW* 3d^ j^dttedsyad d^ob^ doodad. 

English Translation 

On their approach the earth becomes capable of fertility, and they 
deposit in her water as their germ, as the husband generates the embryo of 
the child : they have harnessed their horses fleet as the wind : the sons of 
Rudra have emitted their perspiration, (the rain). 


it &3e*£>3$oi>rt^i a 

&S5TO ObtjdOrS* djljieSTj 8*3*—dOtbSUO ddods tjba&Oo d,ST5j35- 

$ds* I didid edirW wrtsbitood $&diobi d^ds^n wcb& aocb «g iSetftS. dodid edi 
ris? wddi^aod d^obi obt^ssaft diCdi d^diobi S^syafN ($$cb) ds^Ortsk »otfod> 
sn>rb^di?j da^obdc>rb$)cb. webdeod diriod edSrftf wrfsbdd) ^aio3» d©d3^rt©o 
e»>dc3$) dow sjeid^) daocisysftobc *ad. di ddobd© ab&obi *8© z*ozh d^os^o^dd^ 
sSeecbdsb— 


$S F *d rt$ro qfcs—3e stf dotb&rse o’satfg dJ8 rt$r&od 


O3J3F03J3^4>^ ^W«)53Ji^o 

erod^o $08 K^&^do^s I 


-J Os. __*> J «i . J ¥ ■ ■> ©V A a 4 \ « nfW 

n«p*v n^r a>«^cvv;v/*jv 


ebsedd^dretdd© d«3obi ^ qreobFob© rttp^FtpwddJ&cbdoSobJS fcdeod 

do$ab/3, sbdid (dirtdo ^ob3F&rsd;yad $radoob© vodddd^ (doSobd^) dibdidjdQod 

d^fcrtd ero3^fi tnjdrsusndiddo dow ?5$3ro,ob$) *a© erod^nd. 

fytio sdssjFO—T^dff^cieoJoo d^doKT^ako | *ag d^djadsTOd ercdddd^ 
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dododfdirW t&ji&ha. aiotiorfj^tfwrert do&d^d docdfcod *3ddo 

djid^ «,ert tCdorto^d/ae ssddol dododediritfo wrfdo&dDrt d^d/adarad erudtf;§ 
^s>aoi> doftf siaoodM^dj dodo aio&o&o dc$F*cre& 



* <oio?T>cr0e • 

3^o3oe 3&/<>e £otfo3je>e s&^s*) cSjJo^s&^Fs&rae 

1 

2 1 

^r» 

1 1 ii 1 

^o3js$ odoo^&^e e^soDdoi^e e^Sodo^^Js^sH 

b • 

^o3o^ I dd8 I dodo£? j do^tfg I ds i 3o£)jdod»s>ds I ead^sras I oioisM^s I 
rt^gS^o^s | tfdoios | oioosysrfs | t^ds^sfidoios I WjCos 5, I eA)j£dUra«>8 (I c II 

S JCDy5wr»5$ D S 

v 

«do3^e z6e dd/se deysdjae dodo&zae I rtosooJo^ I 

Zostioij 5T2 rto^Ocl/ae ddd I a3e ^o&edoc^ris d,£^addfra sjdodcoj^rssit) 

enodtf^ oSok,?^ sfr sr^s^d: I tfs^rd «zj^F8 I rt^do^s rfa^o- 

^ed d^fcsy^s tfdo3doeqreS&fce oioosrstl/ae $3^ dorra WjBoO^doJos 

dolrae Wjdda^^^doo^dJSRt) dS#F8 jSe&^s erodsfo srs> fco*3o3>/ae o3ooao$oo 

doII 

t) 

* ^aaicTtqir b 

33^d^0ddd/a I d^do^do—oJoqrsqJFsysd aJ^-Soioo^ddoa I tfdoiot dofi?adrt<&3 I 

cdoo^xfJs—^ddocsd^i | fc^d^doios—d,#jad;rad do^rtert zn> d>dra I sOjds*_ 

53cin I ew^djsrws—cda^rttfc^&FdeOjdd^ddja I dds _ jSe^rttfja esdl do3oe dodbds_ 

dodo^rtSe I f$8—drfojt^ I do^tfd—rioaodjs&o. 


160 


sSoo-w. «. & ao, Mr. 


shrinath. udupa \&gmaiL com 


b qnjsrejjsr « 

d,qtod^3d t&taodd^dd/a, dodo»dz©dd.o p Xa^d^oaidcta, oijqreqJrs^d zo2jd 
oiooi^d&o, dotqraaridjo, ^djSdoesdja, d,$odsr2d ca^do, ua^dds^ft cSdriOj 

rtdf^fcrdWjdit^ddo, jSe^ridjo wd dodd^ritfe, Xosod&fco. 


English Translation 

Ho, Maruts, leaders (of rites), be propitious to us> you who arc 
infinitely opulent, immortal, shedders of rain, renowned for truth, wise. 


VminCT <TI*po tll7 ft! n r» /-I aj 4 ai t'*L U. 1 a! a 

/ ~ |iuiiiivu, atiu WUl dUippuu WJlil CUJJ1UU5 UUltltluilS 


r»rl litrvwrtVitn »% #.^4 «,•**!«. a a __ * ^ 


h ci(aiftsjoi>rltfo u 


tfoSae—do3oe aow dw ;$ tfe aow dw do! Xo&«?i&ys$Fd0 tftdc&ofnX^do^do. 

edood *© rio3oe dodo* aodd tfe dodo#: dododfdSrttt aonqJr;$. a5o5ot 

aoto d^d>» 

do5ot dtsxs o&uaoioSonadoJo: ^ ie do>dd fjtsqJdJSiroojo dooe^o I 

(ah Xo. j-.sr-v) 

aJo5oe dfijot do do dose do^rs drfo^edojjfrsdose udo 0 rs ©3od«ss^* I 

(aio. do. at ml-o) 

aJo5o< ts?o5oe dod?ra *d # £*jsede dtrsofc SOojra, t^rezysdrtj do I 

(air. Xo. no-rat-r.) 

aois dojado dadojrttfg dJod,ado^jdo. sriort^ddg do|,gcXo^ di d&d 
dondo X dridgodon d» dw dj a6e aoto Xoii/at$c3s#f , d0c&f d^cA^cnado^do. 




sorf&fo otfd c3odo 

_x> * _x> w 


d, di jf^eoioo Ao^° i^a^jw^dro djadodo I ws^&oe 

*,30,8* rtd, ttda^t I d, dt 4,10* ^d^ttotfSo^do^doriv? ii 3&o3osertoae 
t^oAdi II 




e. v. e. & 


^ shrinath.uStt^a&gmaiLcom 761 

— 3 ^ di «3ot«> £j od$ok es&sisddO dw3d<5o& 

^ r ‘^’ aio^ricdid^). & x+si^^ r^siD^ck ak&oki; dodid^ritfo 

dCojicxo ; & d^d Ool3?5f shtfjj ^d^sfqJod^;^; enjtfd ddo ajjT#^rtdo tsri<S?q 5 od?^. 

d, di ^aj^wo^o oodi c6f<tdo^)di. a^c&nfri^) 6jontf;$. 

-O- 


II i >0 11 

jJjs^ —ssf 
-£ 

» siocdti—« ti e£a»jt>tf—w u xjj^,— wr i 
« tsXjtf.—v v wq^oJo—4 n drtr— .av i 
>£/5tf,d<3cJad aior^os^—« 
afcfe!—e^eoSai i 
djrfss—rfacki? u 

$JceJt—n—i, ejrlA? i o. u 


u rto8o*SJO»0i i 

^8 ri ) tf£>c^ ) S3'soio cremes wrsr a;3* ^ 4^^ 
o&go e?3e i 

eroigoSe w d&/t>escfo Qo yscfoo 

^csr^g n o « 

• IStJC^gJ * 

I di I I e^ c I Jfcarsob I cradie I esJr I asS* I Q I *^$5^ I ©&*o I 
tfdd 

ero^o jc I I rfdodoie I « I dw« I wda I ^o I jpadoo I d,ij}o$jo#e | eedF^ill 






^OkCBtpDKjSkSI [sfco. M. B. M. Jjjs. „ r , 

—- ^uuath.udupa@gmaiLcjQM _ 

II JTDoiowyDjrf o H 

V 

** 4w ofcoa^o abasrso3o &>3$o # w^sy^oia cSa^crc- 

i^oii 5,^351, Q l fycss | a | o&asj^ sn> 

cstcS'&oSjc)^^ II tf,oc$3e8 dw aci^r e»s& a& 

&sa3o II 2 oe SoJaedarsS* zSj^ed^jsFrcoJo cSOgCSesysoJa I aS^a 3 *fc® 

iSe & I sSj^sJ^ aS^sys^ oio^o ^85 I rioaj^eSoiniS^ I cr^ara- 

a^sy^odfc sfotkaus^i^tfsr^ri^ Sianidspai’s jtfaSds I iozi 3e aodo&fcess^a* 
a^35^^c5f?^°^)^o^o8€ | fco^oa | dta ts «o^0^aj3 risdFd^doajo^ I ddoa I 

jSo£^do A I 1 ? r> »T?^s« V Aaa 4< - J..9.._ u _ J j. — S. . _» _>_ ^ _>.i. . J. 1 

- . -^w rww «j-ni;w^o 0^1»Jt)^5lcJr9^c>JF^i^8 fiOtfelrW OjJpOJQQt » 

| ©tfotfjDOo 3G^3JoDOOa€3fg$F8 II 


« tfjAsJcnujJF d 

aodod^rWe) sis —I —soJie^) I *So&3^oSo—zksosrsn sfocri 
toE&tracS I crsrf^—cj^c^^ra^n I 3 j> ^,< 5 ^ 03 ^^ («ao5, sfoe^sS?) I 

QsJe—s^rodsiJ^ascS esodo?^ | Q &z3f— y<5dc&sn;ri I — 

aj^&abo^tStSX | ©&3o—I $J6e—I —JtoFa^d 

5^>cJ eroridritf^ | en>g£o8e—(rfod^rttfo) Jbezk^og abatbs^d I d«s—efodegdcb^ I 
w ^dosdode—zb^ ?Jc*3ezb3^6 I j^o fpsrfac—z^irsd^cb, I wtaFaSj!—sSiCJjj* 
I $s<& dj^oSoo^e—adj-siratbsc^d. 

n tp>5J?j{<F II 

£>$. abd^rtSe, zbsca'sft cuscriwskasd t^at^Fatft ®5,§dab 

SJt)A Zbj&zbs^cS. CtLfcf^sSf, ^.5^d^J3^S3l:Cj 23o30g^ 553dob3oft Zk^obcb^ 53&F?b. 
c^cb a^Sob^tS (hb %«Soi»^F^| t fc3. sbckd t rt<ik z^Fa^Jjdaorf ercridrtsb ?b0o3;;> 
sioi sirsibs^d. sbd^ zbA, zootfozbs^d- ^ssdsd^ f^d^sidf, 

fyok so^ajucbs^d 

English Translation 


The priest glorfies you, Maruts, for the good of the donor of the 
oblation : offer worsip to the shining (heaven) : I bring offerings to the 

earth: they, the Maruts, scatter the rapid (rain ); they traverse the 
firmment ; they combine their own radiance with (that of) the clouds. 
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s. v. a. a. 3V. ] shrinathMdupi^gmaiLcom 


u ££ed£>dc&rU-o« 

^ ) ^3 4 ’—&fc$rs> I Soaoaaritfd^ aLraedotrswdO ^drdJtdoddcradoocj 
dse^sSoto do^tidc^ aodo *30 TfSc&sjafuS. 


ss^ad^ aow i?s3oas>od ^^srad ■ag ddra^dtfcysd 

erodorWd^ aodo s3$fzStz®&. dotfoko doooiwsrari a^Ooioja vodtfsSf ssag&fcdodjdOod 
ddra^dtfsyad vodtfdd^ ssc^a* ao& Bod ^dFfS^d. 


dess—553ogd^ aodi 30 •»tpFd:raQd. wderoqjFrwdod^). 

^5 dzo d adofcdO— 

CJ <“<-> 


«%> 

ujocj^uj 


dsirae dz^ietSjSjFeSe d« erotic erodrfo d« erodes I e3jae^ dereod^- 
d^o<e I (£>. v-nr) dtfrb aozodFdd^ &fadod doss 5- ipgia^od 
dws* da€j tlr^f^oSiocira erodtfdod-ra doa!^ dfaftfrttfodja wdFasrto^d. 


dtj^ofc sSs^ a ddo3 £d 5 4P5 &** 8 ddj^sra siofos? d ero^do I 

(s3. do M-L&.8J) 

<jio50 do^do, cisdofc ^do^Traddo dtrso^i aoto dd^ tfjactfrttfo aoa>dFaa>rios3)dodo 
crad- ^dot^d no <$? ^qraoiad vv de aioddg, 


wn^s&otf^dfcco ri^eaSera^e dfcejrao dssdo^ Sneds* 1 

(da. do. 2 ,-av-ni.) 

zov> da^d^adodas^rt dwd^ aoa dd€j erodtfesfc,—-°J\>dtfrttf0 aoddrsrario^dodja 
do^ as df 55ips«ofcd s. dda sooddg, 

ero STj ew^ds sdpdre es^re dwdjse sredadoowSe I 

(do- do. n-e\s.n) 

siow ditfjd^ adofcawrt dad* adoj&'C^j «so3e>gdodja wdFdjaao^S. 

^et$ jpaoa dwaod^ 3to $<«*?> I 

saodi w aid (dsDtredtk ado ad dojado draetfrW a^rforadd^ dc&Fdiaurt dorado tfjaetfrttf 

^) £9 
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shrinaMPh^p^®gmaiLcofh^°‘ *• 55 *»• w * 

dcdjaFafcddsren dtyso*» aoto ddri?^ dc&acnfccryS. dK8, dtaxo* aodd sredcro^snn 
AQftfdoiJDFOjo^d ddssriAdad t3. wdd, 

&raedJ8&rae dododr^do&^cttie de&e wan>8e I 

(di. ?Jo. v.vj.fc.) 

•a^d akd^rttfg) dj dd?2) Ojdddddd^ n^sscid^artSod} sjaoqre&doTBd e$q5rdc 
cgfdOj^d. tfodiSrtito drag,, a 0 dd, 

^% ^d^doddwordo d a direic dK*e d$cj^sp8 I 

(.*>i). ^o. t-r-n) 

'asr^o ^odddi aktf^rtVcD d«X»e Krti^oKo&o*^ aoda qrsdoa^ dxrasraqSFd? dwa^ 
sanded. d^srad d,srsddT&?ta3d aodqiFSsart^d. 

—tjr&ckdu^ esoc^Fdirt^d dQste^nd. ( *>-£>0 ) *;n>c&dodd, ztod^, djad^ 
edd^j (drtuo) aodo prspr^FrtSdods^. *a(D d» d& ;$ d,rsddow esijlFdC 

djOfco^SciAd. 


u rtoioarsarodj u 

esdrccSesrao $ojo?ra $jaaode«iS ss^dr ^diS- 

s^a&FSe i 

rijsdec^&fce o3oe ea^oS^oo^ ado^doarforsoe oSoesde 

V _ • 

I 

dd8 II S II 

u rfcttroiit ii 

edJS>3* I sspo I spoioro I &ra?L | Sts3 I (f^s I (t \ JgpHrer I gda I d fl §8 I o&ad 
djaftsdjds l o5oc I tfjfokoie I aaos$? I uods I sfco§e | ad^$ | o&eade I dbll 





^shrinath. udit^lf^^fhaiL com ?GC 

« *T30S3t»y3«: o Q 

* 

»55^o II w^dedSajcdos-^d dorses II £ 35 x 0 dodaaro $oio*r» qio&ed 
t^»0fi5KS | *0*3* FS^cSr &>FS XF RT^rfips I X? O&J£dfi Si©A 

rlz^oa^ l d^uo^o&o | rlrad^d.fte tirade cJ^- 

?jT «$& o3oe sfodod &do#rlF5l>;3 & ^©Soode *ra cdoode de do03*>od>rae o&do&rae 

t> KO *jg^ 

Sd$e obi^c *kJd3e aS£)35e cea^F^^ovJSodarajFdrad^^edoFi^e 

o 3 oeadg I o:odode I dd,ra^ dss'sd.rae dod^dg H ; 

« x stiotqJr « 

^vP5*F—tSji^OS^d I cJ^^F—fSSdOuia I ^da—OiTSdOt-S tfo&Sbd t W.ra I S^$S- 
ni2oaodii^c3^.A I oiiSc—d^cd^ docrfj^y.ra 'ad^&rse arsrt I £arso—«i dodod^rftf I 
$oi>*?—^c^ori j ^j80io5m I £teS—tfo&di^d I o 3 oe—oirad dodo^rtsb I 

ttodec^cras—wadjsddio^jf ri/se^dctsddn; ^ut I £do?jD8— *jdd ri-3ri$od I tSdoSaode- 

aeofcu^s^djje I ddi—^rivid e£o3d ;ftctab,rf& I £>d$e_o&ed© I 

s^ojde—d^ui^d dS-d^i I eso©8—C7? s ^id cpdrl'v s^d^d© I oSoeade dosiOft 

t. 


* tpzzxifr * 


fc'.dfc.in^rrart svr.:^rrfs\ r\<Tj»T<p l f>.& *inP,*is-ii oio> 

-\ >’ » v - w w WT»VV ww VOVW \ V uwwnv^ WJC/j 


Os/s^W WU] 


VJFSrv^\\T^-~ f< rt-v« \ 

'VWVAWJWLI » I IC/MUVMjg V, 

V 


cj^hoii/s •ad^drat fcsde oea di dodal^ritf #eactaod dradaoJw do&zk^d. otod 
did^^rtsk esa&sddCc&ie rtrattfdjsraddra dc& tfdd d^ah^rtered riaritfod ^dj^d^n 

aec&tyl^d.rae, df^rte^d d^d:>%rf£> obc^d© diooa^d aoddjd^ 

a^snd^aiW dai^dfD dodo?j zodis^d. 

English Translation 


From their approach the earth trembles with fear, as a crowded 
boat goes quivering (through the water) : visible from afar, they are recog¬ 
nized by their movements : the Maruts, leaders (of rites), pass between 
(heaven and earth) to the solemn sacrifice. 


11 £>3e4£jgc&rttio 1 


tiaddJDdai^ dd*&°d tted^d^ri dcra ©rtsb doljd^exra twddloton erodoc 
t&ratrb^exra ‘Bda^dgd d^okia ?3«5 qrao^cradsyih rhdirta, 2>&e&, aaotfo 
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shrinathM^t^S^^hail.coni *• M> **' wr 

•a^)riCoc5 ^odjorldsysA eurw^d^ck. & d^d^? 

•^do aoda ak&ob fredok d^goBod dc§F?gdodd3. fradokC jzitimtgXih *add^d 
•ssd^io^ ©^tfsysA tsdod 6 esdo $ecd aSjsdd^, esworredosc) aO doi&A 

c&fefrio^djse Bot) d°^^j wrfjd^Ado^d. «ddO tbs^did adod rratoooixft z^oi>^ 
Ucg&rsAd^d. nuectfoa de^datA tSesJos^ d^c&d^ daoda^disrart dai?, rretf, 
doot^i, d^rWa twdjoJo^sxA vodo^^jdi djsdersd rrec&Frttfo ^tsB^AoJua dc&otfd 
ss^Ad^d. d* ak&oiw tJd^odatd t^dcto d^s^odBod dcSF&d-^ck? 

wz&ddootsdsrsAd. adddjDo&ja jjJc&dJSj rvstoorlra, dtfdtfdjSj w^ddcb^ck. *ade)d 
dad^edirttf wrtdodd dw^t^oko djsdBodoJ? ifos^rt^d} Bcdn> *a£ <£?$& 
wogc^d© dn>edritf dorijwoBodfcxra, rreecdw d?rta*A tfe&^dOodtxra, ©rrart Bacd^da 
^doodexra dodod cdiA^ wrido^d djs^doko d/sdBodde Bodd d^d<3e i^s^rb^dodj} 
•a© dctr&d. 

m 

n ?Jo So SviCvC>8 n 

rtsU&Orf AjOdoxte ^ortS&O^S&O *J£03j2eF 3 s3g;Jc> 

1 

SrisanSe i 

i ii i i 

«3^<$s 3 Jdo^os^d^g 3 oo3J*>f<3s 3 ^odoste rae^qsa 

ti $ II 

rto3W39S$ I &,okie I I eros^sddoo l djao&Fs I d I si^os I dads 1 

5)^ ^WFiiC 1 

e97.15*3^ I I w-sdds I d # d I *tooAc>Fss<ad I &,oi>ie I tSedtf I dds 11 $ ll 

'• JSno&WV^O ■■ 

rfe doda&Qe oix&oko rtoo 

l^okde &/&>e ^redoJiifle* ieatf* I Ttaototr d djsoiir <ad I d odocr? dwdd^- 
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^drilFfteqido Voodoo $3 e irf^wjfcse 
ariKFfysok 2$$>s ridF^ d^dtfo ^es§^e qrsdcdoqJ I «9 sks- 3, ■zid 

* 33 *°. ** r t tizSoijis dcrtdoSsrsd^e ddF&eofcas *d I tfdqi I daotoF 
o5ok^j3rt *ad | gg ojoqre &,o&de sradoS a^o 3d.t3, .ofcg 

pid/^g <3e3c>&r3e ii 

« ^A^crtqfF* 

(c^e3. dida^rt5?f) rt^o d.orto •sd—ikrcf^rW d.ortdoS 1 en)« doo—S.tdssDd 
ew&jsaarWck, I ^cdoi 0 &d.a rrsfi faed dozh.3 fo’i I rt-fadja.e rf_ 

** “'■ ~" «< V ’ V i? \ ' ~ » -»• - t ■ 6 " 

S)J2d^cJi diod^^^d ^fCSXjjd-^ d,302) Cudd)do3 <dd) I dfcJ?J8 fcroddd I 

—arfttFt3rr->?\ I dj^as —^ort^ /fof^dsssd (qto&a^o) I wars^ *ad 

£5^»1^o^ I ^#,8—derirrs>snrtb’3d I z$T>ddg—da&rseddcrsft I ?J d__<aQ ee I dd?- 
<Se^.rfTOrf dadd^rWe I dacrs> a •ad—sfcadstosri odatsdroddoS l ^oiatfe—outsat) 
r>^i ^eo^ddoda I sSe^qJ—ssraa to. 

II ?^jT) o^i JJrfF K 

•ad, dad^d^e, rtjse3)rttf djortdcj g,ed sred en>?a f^arftfd^ ^odo^^a 
rrerv £ts$ ^eda^eo. A&c^b ^ daodeari srad Sttsdjd^ d,*}e>?j soddadoS ^edp rid 
eroded arittr^rrsh aoortja rtjsfddsysd 3et;ri,rii. do&a eo. sfd.rWoi dfrirvasartvad 

*' rM • Q £ ’ .. - 

£(3) di^jsfoJdoc)f»a eo. tff^rtesd ri;>d%ri$e, dracidoud o3jt;dra,ddoi oba^a-tf > 
^coiidvddodj £tdp <3$&a to. 

English Translation 

You bear for your decoration, an excellent (diadem) like the horn 
of cattle : as the sun, the eye (of day, dispenses light), so (are you diligent) 
in the distribution of the rains : graceful are you, and rapid as horses, 
and, like (pious) mortals, you, ’leaders (of rites), cons : der (holy ceremo¬ 
nies) for their glory. 

h 5jic«aSo3irltfj k 

(o) rtsssSiod djorto &,o3aric—sSe dodoes rtsyso z^ortotod erosJ^djdoal^cd- 
dtoatfo !,o3ae qredoioqi i ^ dodod ed3rt$e, tUe^riV &$*,?$ a*a #j3owiri^ ofcad 



• — shrinathmd$^j^®§maiLcon[ d*>. a. e. w. a*. we 

oca yddo3 ^d^ Sd*^ bd^ft^dradci^ qtofc d^Sdi^ 

a eo. Sd^d dice ^on-soe^F^ddad dd^dtfd^ drfF^dc^rv j^odd^ 

c^ss^oi^rv e6es?cS. 

w ^^w^J5e adOg&zsg rtqjfc^^s bre^g bsdFria &^3t> lodWjO&jas I 

(ado. do. w-wv-no) 

«aow bx^s b*de*o ^ow stodeod dodod(dMse^et^dcsri^ dc3r?ta^r\d. 

( 3 ) djso3j»re d dwds Sidssr^e s£|£>s—rt/solfcFe ofoqre Sessjkra? axterde 

t3^odrdrd?73qJfSo dooeteo qjg^ ^qrs dodads sSjS^cSirdzsFj?? tfdFdj d^dtfo 
5eJSje>? gxdodod I djsc^k djodwdsrsd ietirfjd^ (d^dd^) djs^odo 

do3 d,dD*> stod^d^e wddo^ d^djded^ris^d dso d^ddFts^h ^do^ d^ddd^ 

co co 0. djac^d ^,2rad^j ddF^j d^cfc soddas&do ddFOrte ef^^d 

ded^ysrvd. esddo;§ didodfdid^ dj^rads&s «aodd Sioodo dts^ d^&.^odjD ddFd, djdoX) 
^orU; ^rSdo^d aock d* d^odd doo^^B^oS^). 

(4) e93^*$d doqS^ w^dds—ess^ gd dos{o o ridF^, qJdogjse dertdods^- 
da^p? ddF$?oSje>s qidqJ I dedsssrv dododad w^d^a 3d^ddad£>od u^dF^Bcddodo^ 
dododfdid^ ^d^dcdddo^dodojs, ddr^j B^&dad d^daod^ua ddo^ortJc ef^dF^ 
crsddiddi aoda d^srs^B^ok^). esdjd d^dde dcdB*r\ dododos^da. ?fddo3 dadoi2 o 
did^ ddo^^a dedBc>rvc&>e 'a&s^do. wd Ood dedddod^) ^dsdja, dorian dtfrtja 
ddJad^^esrDd ood 'aO dadad tdssd'e'da. “d,d$d a&j»fOd dcSFdwftd 

<-> ro CJ d t ^ 


(v) dooiTCF *ad b.o3ode fcSc^qJ—do3-s,F oioadjs^ oio^ - ? Stfo o3ocn> 

0 <}Qf> * 

bjOtoXz zn>tio& desx&ra? dodoes I dj^drad oktsdracStk 

o&srea^doFdsk ^fcdosgds^d^) aou ddokd?^ e§ert esoadodto eddc3 dadadedS 

o 


xJ?£ A rfrW-x ri/SFirUr^rN o \tJ* —£ 

- ---- —w w y^ yv n^ ivv^ wvjvj wuvw MW 0^ 


*3? 


Nfc*\ 


v\a2 


< ^o8oaFX>CD(3Ett 

II ll 

^Jc)C ^0^e)o^ ©30^3®>;3d0 53^3 ^*3^53^ SjodoSo a; 
5^0I 
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^^0 3q f&aaoo £dtao 3 tfess# ^oase)0^o 

£3c)rf^e M v ii 

d drfjrogi d 

^8 I d8 I rfoarsoS I sfosS^ro | eros* I «d^©ds* | tfj l | ©dodo^8 | tfs I a5 | 

33^0 35D* ! 
o 

oixfto&o I cd I frizxo | *d»o l rf I de«$ I Q i oios* | tfd^e I rfoasuoi I 
crssdjje II v II 


« xaoJowqpje^o d 

tS? ©dodo&rae sjp* oJwi5\^o sdosdsso ^ptj^jTtso o3oa5dja>cl&s sdoaraoi 
d^oireortOjid^ods* I enj^^s^o as^^oija** - I ajdjjSro vasr^ rasr^c> 
OiW35\^0 rtoWO§e$> I 1?J55 rt *i «f®0»D 4 SS’So^a idODTf,- 

©djsrforid^sds* I t»cJo2ijJFo «g)ddrt$do | oSojsoJoo cS o5oj2o5oo sooo qija&oo 
*dwo fJ adts&osd d$wqJ I *dtto oioqre srsooii# ^djd^Siio dwijl I 

oJort^jr^s* nioassodo *oafc # ss^a^sr^oJo I ^aS^rt^^F* I std^ tffd* 6 
s^sSoj S3«> naodtfe arsf^oio ad, ssJdi^e aJ^aSerca rio^dokijJ sd^o j 

odoar^clragOiosSoeodo tfockqJ exra^ &do tf&aeiea[,qJFs II 

(I k 

sdodosls—dodod^rWc I sdoadsao-^ttjoad I sdi-$doJ 5^033235 —dJ23os^ 
sdrio I tfs—atod o3itirfJ2cJci> I erudd.ds 6 '—-asto. ^atfssad driodiofootf.d fsa.ft drcd 

'A. < *v • ^ 

fcOSjrfo I rfs —odJadffc I SPSS'S.—S2S32.3. tfs32d dy-Sodj^J, W&FdWy?$J I tf/55 fltf—o3i2d 

oktsdoacddo 32$f I ro^oRSj—esc^i d,do&dw5j?fc I oios*—cdJ2d V2dra 

a 0 d I rio&saoio—en^dossd n^e^rfc^ I EsasdSs—^aUidjadwj I ad, ^Jdi^e—d^ 

o&>^ rfoOdo&dftf(ydideodde) I odojaoSoa od—I *dfsa rf—-Sdra^ tfo&dodcS I 

sgja&oo_I d€«ijJ—cSdondj^fO. 


[49] 
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$d^ dasro^dd^ obad obtssba&b en>£.bssaf\ 
^A^w&cb ? oto^cio ©d^dodjaskyan sad^sdad ?^5ob^fcFdto&tb ? obadda sadt 
st^dd^o^ djdoadwoda ? ^ obad $d^ sbaasa^aod ^.asbobd^ d^ds^n 
dJt>de)o sb% fc?cJr?j ^^j<^d^ol3adjario,i d^obd^ ?bo;ba&r3? wd;)d0ode3? 3dead) 
tfo&?bdo;3 ^e^) d^obda^ do&^odo^ daatb^eo. 

English Translation 

Who may exalt the great excellencies of you who arc adorable ? 
who may (offer you fitting) praises ? who (glorify your) manly (deeds) ? 
for you make the earth tremble like a ray (of light) when you confer the 
gift (of rain) for (the diffusion of) fertility. 

ii £>3e*£>s3oJorttfo „ 

ob^aobo ?d ?jbaSbo $dc3o fS dewqS—d)dadeds5ri$?, ^5$ djad^drad) 
tfo&dodoi ^jadaobd^ d^arizb^to «iodi -ag) dcSF&d. shaded Sdcas^) cbbrbdo^ &a?da 
^dd^ escb aa^dssan dcbrta;$ao. w 3dca^} ssaobadaodeadO osad) tadassari £o3j?bdo;§ 
&aedad)cb. wd ood ab&oba -a© 3dra:$ tfo&?bd d&a.o^aod #paaob:> tfobda^ddi 

d! d^4d ^srarqSFdg) dadad fdlrttf dS^djq^Frttfd^ da&daobd.^ d,3ob 
daaaotf dcSFdoaftd. £jac sbedsao d? dossal eros^ esri ds*_dacod e d3ri«ge 

a. O ts 

daa^da&dja^oad £da, djae^i.obda, obadda sad dc$Fdt)5)da? doda £s 53ad 0 d£) 

•5 ** S' ■*• *" a ™ 

sSeeda^d^ ebad s&dadd^ dcSpdoa ^d^ dassa^oba eadobssaneb obad 

s^tbdd d-^TTadaqjFrtSod dc^Fdoa $oobj$ag) dot) 3fj3a^ddcb ob&oba ^oe^Xj 3$ oe-S 

-J -S __>_ r\ «*«. ~S —I_—J5 __»—>_S>_5-2 _>. _ 

<j # ^oCk)awcs)ac' ) * oJooowc-3 sj^c^nvji 'ctuuos ’oic^cujocaj j£2©)Sitjftra. 

d—d dot) dead ejqSp dag^ d,dra?rtd ddobdg obadda & oc«3 sottftaad_ 

d,33$e5re§Feo3jae ^ajaobao | eradobdad^obo I deod,o dedda- 
daorig *a5 d.33$et?3§F«obs 4dxn> dadtiadd & ob£ Ss5sdS I dadar- 
crs&ae d daoaobao «s}&> ddra^reobg I ergdessa.dodwadJS <. obedaae- 
d&a&reSe II 


(c*. f>V) 
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^ 0u) ^ fv£Ts ^' ^ ^ o2J d$s?d c j#f d^ab, d,o3j;?rfrtCd}d;$. dfletf^do^d 

r?zily$>0 d--ay (yq5^ ay) aow ^ ^ d d,o3rt?rfad:>3)d:>. ud3 tfod*, 

dod3 deds^rttfo d dow dw ^ £?5 ci?1!#f ^ab, eNddraqJ f ddddOok^ djOlrs?ri 
rffrtodd—d«od,o deddodoodd—'aod,^do l deddoS^odi dortt$d©^ ^ou 
ssx^dO d ^ow du ^e^rd© (*a^ dcto^rd©) djOfc^aand. aodsS doddrd© d 
acu dij^) oi;5^dd^ £?JfQd£fi?jaf u dzod djjd©? add d.oSj3ertad>d)ck. J&?£>d 
evjswrfdiSdjg *a3d,d^52fd4j^)dj ^d^nd^dOod aod, dw d, d/ide3e deod,o aoda 
d da d,cln)frtS!d3d)di. ad^ cfcdiForjd.rse d dacrsotoo—d^dd^ wsoiren sraddraQ 
asndidddol aoeo ^d.dO d ^ozj si* $. Mqj! »mr!r(.rar<c‘ri( ? l ( ?ftoF«* , )r!%r\rf 

- a <■* ‘ L -d - T " a - '*" ”<•" v "'■"'— 

°k~) ^,°3^5eSn»Ad. & dod^Fd© d ^ezo dzo di vuddjsd^^ddwd tsdo^cWg dodoF- 
crj?5jt? d ^odi imdoS^frtd^Trridi^dj. 


6 <ctui^rr^Cf « 


1 I I I 

<2002^8 ^0^00^8 


V ^ W ^ n a 

vwwvwj^gfi i 


ii ii 

S3ooSjar«3Sj ^orfj^rsc sra^qbcircfc stocdor^ 2^8 Q aocJod 

£^$8 II a n 


B CdTOlvf » 


estjjsasd I ai* I I dswoi^ssi i atoctjsad I a^soJooqli I d, I erod | 

olwoiooqki I 

daoJjDFisas* I rtas^di I I ddi I d^odoF^ I | d, I Sadot | 

ii «H 




fl rooSoctyroai o u 

V 

55^003 fce^rlos^djaestkarsrt €9 diddle) *3* 8 XfcJ0tfd8 I 

rtrfjSfJ iotf «Qd dadj^e o?ocs5^o 3e sxc^bx* I ddrf^do uoipsSs 

jC^cSoiwv^ are &jt> o-j s^J&ys ssid .djoiooqis djOSj^cy^djas d^Qsps xSoS s-sc^d ems^Sj 
d, oioooioo^o: I a^ddeFta okoi^oSe I doofoaF ssid dOftossTj oiaipa sS$r o<5e 
^Jjn> dod^ s rt03$C> a rfqJFOSOStdftQ 5fqjF3iJe>f3T 53D c$&fc5 {35S«)6 j 35 oSd^l I 
dl^FoSe I &do SfcS5-53^j$8 &aoJOF^ ^ j&°^«8rfdwaOoO d^od^O 553 'W 
d> SWfJod I c^tf^CFCS ZoO^oSI C#o^r8jOS5^l^FS II 

n *J,AaSoxijJr o 

esc^j «Bd—en^dosyad e^rWci I wdosysris—wddrdsrad dcsF d>&, rtArttfotf,' 
ddja I rtfcioijSds—tot^ortjtt^od Tjdjackjad djedos^ddja I dj3crs sad—ero^dissad 
aed^l3doi I sr^o&wtfs—crixd tfododra ud dado%rtsk I d, oJMoiwqtos—da^rt&iadcS 
e?3dab;yarv aSj^oDdos^d I doo*^ sad—dja^ddc^ I jfod^s—d>jaoGd 
ddja I dds—wd dodoa^rtsk I dd^s—t&Gccks^d I xJ/sdj^— 
ztotjjd I —dgidjd^ (doodydckj I —d^rt^od I d, Sfc>do3—diiifc^ 

doS dJcjd^S^ 6» 

uyra^tfr o 

ero3 d^sysd e5d.ris?o3 wSdFtfcrad dcsr s&ak rt3rUk^.dd.n;, t-w 4 ofwfsw,do ddiad 
sssd d^do^d&ft, eru^dj^sd aed^Udo^ o&ydtfododv'a wd dodo^brtsk dsk,rt«&fi>d^ 
esadc&Bsd t&feeosdys^d. d3^ddo3 d^de^d^ <£jsoaddckQ, ud dodoa^rtsk 

d^ob^ e&fcodys^d. dwc^d ieKtoedoododd^ d^rtSod dodcjjarbdo;S dj^dis^d. 

English Translation 

Resnlendent as steeds, of one kindred, thev en trace in combat like 

-X" - -- — - - --* - -- -- - j - j w \j 

valiant heroes : like (prosperous) men, they, the leaders (of rites), have 
increased (in power), and cover the eye of the sun with showers- 

n aied&doiort^ u 

sad-be^rtoaraik I d^dodcdld^ ded^j e^doi^nd^doed esddd^ 3ed 
rtd^^ edjrtsrt &fleOfct3. &fiU9 sqdd^o&oqte d,oiMokoqk?-oj,>yd t^UdcS 

oixdcDd^d0^d«Oc!ddid3dfdid^d^,d^jsd^e3^dcd^d 3 ug eroded. •aCite^dScdd 
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dtpdsred rfactood tfckofc d^sskok^doS 

djad^d. dn’skod^d tn;ud£ dootia, dae^ rfickrkrttfc -adod^. ^rfSe o&>d 
d§ oiiid tfUda djacfcd wdrl3rt*. -ad# e ®0 didid cd$rt\k d&.rt&srii? drodod oi^d 

w dLr^o w kjJ 

dodi drfrXd. 

dwotfd*—dsta>d drf da wot^owrotf^rae docile o3oe;g7>o <8e I 

ddj^do wo qtz: Qza$oiMvi i sr» I d* d^dd^rt^O d^olraw^ortft did^^e dodoiradOod 

•addj lzo o^t^di VL>^ 02J0 # a0 ri tf^adjddi aodeps^oj^. & dqte^d dowoqSd® 
3dJ3dVcdsd:>d;d:> acdd LszZ)^ dojooq5d&d^do3 dd^ «§d ^3,^ dow d^Seg^ 
dcbdjQt). did^fd^rttfO wt^di ao*3i diS^to.di dd^aow erot^{^dj3^drti?t>i3 dt)d.fi> 
wodf dqknd dowo^^ddi acd^B^akd)- «3q5^ ^ess^djacforttfc^iS dddjd 
c^nd^ddi ao&G aSe^ua^d} oodi oddod# aqirdddrS dj^Qcrsd. 

a&jsdj,^ 2 $j£> 8 s^S^sps 3 ij didofi—rtjadjdj Sewdjdo^rio dJocteo ara 
d,*35re» SoortoS o&z3 t $n i d* didi3ed5d^> d^dwdand tred^rfSod 

d-'s^d 3^t!3ddd^ aq5s^ d^d^cj diod^ddi^ Joofcdiddj ood<3 d«d^di ffar$?idoi doiii^ 
dd>. d^^ssjdO jfcdo^ d^Dta^adaand^dOod ^1/id^diodw^j oireorto trucddo 


OOl\ULWi- 


H rfo6o3X>C3£l « 


wi^ssis *5 s$oaS*e> £ 

t 

*to3e>3-akfte Wc5035^ a^s&sis&fce E>sjpe sjootor e* cirae 

i 


airs, &nu3c$ ii t n 


i aficJcstfi * 


Je I et^cs?^ * I et)ft35^ # <8 l en>a ff stpd* I eao^dja*!* l doasjra I d I * 
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l wrJosjT) | I Esis I s&oIjsfs I w I ds I 1 sStTs^d H 


b jrooJowtpS^o D 

Se dot&Sjsejgl esg7> «9 !£c)o5r> &ftC 5 ^$sra ew&d erod.edcSosnds ddja.Rra- 
dodoi^djsjtoejsk^skag rtdFd^djS rtdjs sfcooTra 3ewxrs Si I ddjifcs Si- 
d^Fo^e I dosrsg-sds rtos&/33e> esdoss’s «d & «« d^djs^ds d^58 

rfooiJSF dodd^e&fc^ &>33 oiXQOfoo Orfs d^3^dj^5S^^W^$d00a3odJc) ^rro^rSI 
rtsrfFds are# ^doS^dStod I erod.c^qjF* 1 cdocys., I o&5 dosrss-s 

«dio5j7> adjJ^oSjSgd^ 3Tf3F £ 5 $ fc»rlS7)r3 5 ' Co? o^OoJjSF OiO-ftOjC dJS 

tSrodd ge d^ses^ I wrts^s^dspdooaao II 

II 3S)££cre$F II 


—esde dodad^ritfo | fts^Co5T> a( 8-toto,or\oije)W,djc> t|jfd crens^otars I es^tisy^- 
Tig— , 5lW ) 0no^^ l J4 ; dj3 li$&Ulf\V&C&>Sl | ©d-il^djgdS—SkqJ^T^c&S^ sSv^OCjS I 
croSjrfg—(.a^dja ddj^s^d d^cfood) dd^orsd^osn I s&boJTs— ddo^ d^c&iT^^kysd 
ie«^j^od«5e I Si dd^g—d^ofod^ eB-fcoansd I « da 573 — 73 ^ t^atfsysncfrtf I dasrs- 
37>tfg —eru^^^ctd K^J^ddjs I d^dndds—d^c&>e sto^srea eru^ddja I daoi^s_ 


r^TTvrWp^ ?v->-a!;j^r\r?«^ rs mH \d? -Vx rJ-Vx W^c I P*-Ja 

jww^vwvi i iwwwui irvo M — ■ • “ *'■■■“■ * - - ■--- 


_ _ _ no— ~r? FV -J FV — I a a n n<^ «J aJ. J Aw ; _ 

^ wjw^mrv I vjcn>o -cy^jwow I N8 -^joOOf^ 


sysn I e grredd—wa.o. 

*r 


II t^SretjjF t 

dadad^rttf© L>8^or\o^ *a^j^e^di tSjsd^ddjL). j«^oao 3 'a^t^jo.do tS^ddsj. 
$sdd(D oijsdjc) dt3at>. ®it>dja ddrsd^d d^o&acdeB? ddi c^ddereA ddi 

djok^dsrsd iet^odcSe okd^ z^oaa^d. Tj^a^noke en^dasrsd ed^tf, 

ddjs, d^odif daa^sysft erotfjddja, dja^dod wd «a(3, d^d^ rt£f tfo^w^a-d 

~ - v ▼ SO -i -5 £\ 

d^brt ef^dsisoaaA ea^o. 

English Translation 

None of them are older, none younger (than the others) : the 
destroyers of (foes), none hold a middle (rank), but all excel in glory : 
honourable by birth, having Prisni for your mother, you, Maruts, 
favourable to man, come from heaven to our presence. 
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* aicdfcdoiorlHk m 

TTsqradrearsn eSj^dd^dao^ddO daojaeddd adoiadda^ cSctfaarart djsdeao sSa^dd 
^^4. wdo^d i&l^dddd^ dor^dadecte esdddo^d s&^dddda^ 

•Sooiid^o^txre cSfda^da dj^o&>. d» oe-3 dc&djdOok^, rijRrsdrtdOofofe, d^jsadaq^F 
rWSofo^, dj&j^ddcrsndaddC u^fd s^s^drWa dodowdo^di dracddO 
srsr\d. wd<3 dadadedSrttf adoiad) es^rto. addeaorto dad,df dododira d^oSae 

^cOxrtxra wndj^dOod add^dja d<tedd doiooq{^^,dcrar\dodd>. ousnd^dja •addocto 
a^srseadg eru^d^o^dodOod addO s^da t^ed.da, dasto^da daq^dada 

d^d da aoeo $edat>. a^cta dd^d^cdi^di, dd^dtocsrtsktfjdda, ddiad^ri w^d 
dada djsdd)^,dda. a^dja s^cdf ada^n d,£> akd, } da3 dodda aoda dadad (d3ri$r\dad 

V m * <d Qa Au —® © 

ddaudqidaFd). d* da^dg adddeiaiMS. aodoo dadaded^rWda^ d*& fe w$daaa> 

s?r\ wddcdoda jrfa&cdaa sj^^rdcrsd. 



« XuCo*t*T5tf* « 


3c&/«)e 3 o3oe d^eics w^ 38 

i , i 
JTOckcS^O I 

1 I | \& | 

&35^;&o$o3oe ofoqre E>rio8 ^ cS^ctotf- 

u a u 

i ririaratf* « 

doioi I d I ofce I Series I aJj^B I Lw*? I esoiaa* I Ods I i^ciSs I Jttiad: I 

d& I 

»i^d« I a!5^o I e^cAae I oio^ I ados I ad, I addrdd, I rftfd.fcsj* I tte&^;g)g|| 





776 


TJtOktS>E^3i dioSt) [ S&O. W*' 

shrinath. uaupa @gmaiLcom_ __ 

v n 

dodo&se dc&rse d d&K> ngd d,$tS$8 dos^oia: Ltt*ra w«3efi 

S3?03Tf5* dotoFOSDcS* WjCCSdjS)? dOOS^S *ra?&d8 
We>dd©o33d A d5 dd3s d^oS a3$'3dazrs 1 &rc>eszrs J 8 ddF<^ 

d^lilofa* II dde§ sto ^rfiFtS/se daa.aadB 5- de^dds II erodwa?> gs^^elsSs I 
eFe^dotoo-S I ero^Jo3oe d$S3«> dodoas*^ o3oqn> &da«rsFdo& I s&f&^^rtso 
era do d.fcd o I c3$s3c>2i dd’a, dgs.djsrra.o&reacfs i^Sd. .crsdsd en;do3 I 
ries^trao ^^do^3Fdew| r ddJe>d J eT3oJodecta>e'tf # o I okcya ddrd A ^d^s 
K^CSqyart^okiSerS Ojoe§$ded0 5 d^dJe> i & So d5573 f5J3c30 d^FS^- 

rt,o3oi3ed So o&wd? I e. s. r i <$a II 

0 3^A9JC3T qJr n 

o3os—ojJDrf e$Se dick^rt^ I do3/se d—d8^o3 I ^5^ts—do^rWd^ di3& 

I i,W?n)—tOWQorf I 8^30^8—doSoS^d I *I3dod8— bs Odd I d5— 
zbs^oja 'ad;^ I fcds—sso^ogd I wo3e>c5*—fcfdto djdedritf<d I ds^s—do*ie?fo 
33 ^. d l &35*>o—3t d^dad^rW I esa^ds—edjrisk I ddFdd^—d^d I d^dJScJ*— 
writfrUJcfc, I enj^odos-dediristo djad^dja i»U tf I 0&1353 Sdos-oirad ce3 ssooinddrd? 
a&srt I ad, 6?sdoe^5$8—doc&s^d. 

i u 

o&ad esjSe didis^rhk di^rWeg dc^rWd^ dtc^&jscd^ ;dd;^wt>acd d-idsi^d 
dd dt)oi>d do^ex/a “sidd^ eodo^d dfdja^dtdrts^u^ do^icdos^d. 6* dodxat^rW 
esdjrt^ dxt^d erjdtfrt^d^ ded^rtsto djad^dja ^cokadod sbcsbs^d. 

English Translation 

Like birds (that fly} in rows they pass alone in their streneth above 

X • • ' ii W X/ 

the vast summit (of the sky) to the ends of the firmament : their horses 
have caused the waters of the cloud to descend, as both (gods and mortals) 
know- 

a Sdcaj&jjo&ritio h 

sdo&ae d d^rfss—dodid?ddrt* eodsgdg do*3o?kd sdokdg d:>§*Gkx dgrts? 
{^zs^oddd^ sSe^rod. fco^ogdO djrt* aorid tsaSccb d&rt* o$jadce<3 zn<o> 
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*k°’ a.. s5. J skrt^ddotosn) 

--- shximOlui^ _ 

7?zvzr\ rioo^)£l3^ 0 do aroOcoj^en^^oS^e wddoS ddjadt^r^'J dodoaS^rtto dad 
ess^jj d>dedrts?0 rioo^tf^odo dododos^d (dodo dt§rXd- 

ero^Jofoe o^oijjd ados—d< dodod ed^rfsk s^doodo^dd^ fifdSrtsto dod^g&a 
€ 300 ^ 3^6 aodo -s0 d>fs?d dj^ddFtadd^ i£r*aoo3o doeOdod dod^gdo 5<s>aJ^d 
adodo^ dd«de wftd. ydd d^rfFsrc&rtead ded3rfs?tf & sodod^ s§ed ffosi^rfo^do aoto 
Sdo3od0—o&s^^dod c&sidjaddo wr^aJofrsde&jrttfO ded3rttfd^*3 ?&*< es&Fdod sSaft, 
c^cd 5<f aiooddo «dcdo c6es?d. ■dj sodaJodS wd^oiid dosa&Fodoo & oe-S dSeSB'ad— 

** eO 

desyafTSo d.Si.dod'^SFdDs^ ddjad.er^oiode^japrf o—odocr? odaSrd. d.d 8 
«j «j ~ --<&•• —-a.. --*- ----- ----- 6 «> -* 

^djpa^oiofsed odoe§€^c^d^dj3g& 2o dgsrs ?ta>do 

dsdFPtrsgj^odoclepS oiow^e \ 

(W. .S.F) 

dfd^rtetf d&.dossa dd) wrfodjdo «aod<3 dA<d^ ofodetd aaft dood doed ad>a 

O eo <ZP 0 £5 ^0 r ZP 

djadod od>ttdjadd> wrtjOdocsdow -a^odod^ dja& e5dd0 ded^ris? Sjjf^qfc 53 ^ SaSoaQ 

es&Fdo^do dfs^odix'adcod ded^risk do&d.oarioddo. wdood od)tsdJad& 
^ eJ Q 

dddfOdod y^odicS^^oiiO es&Fdod wad^craddod dedirlSd ^teaoodi doedwndod d^ 
ddFKid doss^dd) wrt^do <aedo •a0 sdodejsnd. 

«« tfc&SQrreg* h 

111 1 1 

cJ^dS3£>r^o5oe c$§ xJo crasto2$3c>, erostf&fce 

o5odo3ejo 1 

m 9.1^4. :d\arr£.o svi^* t&ri.xL dactoJjae ^Fsssrsgii 

w ~ w ~~ ----—” w c/ ~ti "_- tf" '- 

« jici^cJg * 


&3odJt>ak I zfty I ^£38 I £>e3oLe I d8 I do | Cn>dVs83sa,8 I CA)d^8 I OJj^OffSO | 
w I w&zz$ 6 z&t I as^o I 3,/aedo : I Diode I dod^ I sdodoi I rt^^s II c II 
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snnnath. Wmpa^gmaiL com" 

II 73 ? 0 &C 9 V 3 I^O P 

dJaesd^d^Fo d^dodego £odJs>3k I aSfcjFstodo d^o l gdrfatfjaoo 
tfgjse^a^Fs I -sed^e i esasdBefra I oiacr?, I d^JioFdja^ESt^fcr&a^ 
doioo I adoqJro I Se^oio ew^^oSoe d^wdiyaeia sya I tyadatSsr, SJiS^^TFZffs- 
80 ?)$? ewajdg do oJodosno I cSe triide ^oira r^rs*!^* d/a. oSodja?ra docbds I 
•sa^Fg l a3$ adj^o &raedo doe^dwd^diadoaksgjg I ww^doiaosll 
rfcjtfdor&rcesoSio It 


?ig—I &e^o3oe—&£rt.3rt$rrari I cf^s—eso^c^dP 1 esSSg— 1 

Sidjado—d^okd^ diOdO I lyadoeSs^g—o?5otoD djtradritf?^ ddd^j I 
en>a$ds—erodd^rWja dso I do oiodo^ao—(ds&^^f oh^oan) djOi^dC I o&de—<a«3, 
ah&c£>? I r^^fyas—( $$ od ) d^doartd^ddja I tbd^—did^djcfca wd I Sde- 
dadadg—.di ditbd^rtsk I fcs^o—d^d^jaed^ssaci I d/aedo—dit^d^d sroddd&J 
w esB&s^od):—died©. 


n t^sstqiF n 

dd^ h drtdrierrcn jfosz esodc^dp •£**<€&<& daod©. e$<$ed oedofc© d,sad 

V M - vw 

3sd& ©jscd?^ Graddjadddj eroddijrtsto d3o 5,eoij^n'5n ^cri^d©. <a<^ 

»&&o3i?, ^ a od d^doartddjddja, did,wd d? didid^rtsk d^^f^jaed^^didja, 
doesdd sysdidjti ed erodddck died©. 

r 4* *4. 

English Translation 


May the heaven and the earth yield (rain) for our sustenance : 
mav the wondefullv bounteous dawns exert themselves (for our good) : 

”-y - , ■ 

may these sons of Rudra, lauded, Rishi, (by you), send down the celestial 
rain. 


n &ged&doi>rtVo h 

stod d ^ddoaeaddfadsyad d» &sr3ok ab&FS© ak&obi didid eddritfeb, 

?te> d§ .objs, esodeg^, vos&aededioJua didid^rttfja 'addwd^ tfjtdiob doetf d^.g 
ddd^ died© aott wdod^ob^ defccya 
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——- -^htinathj^ _ 

ed^^rSOuO 

—s -JO 


es^o t^oqJro jtotfo s^sy^jr^Fol ria^ok^stf^ 

«rt3^ fes^|,s **&* I &l\ &<§( ^ttrt^O. 

^djsrt^O&O zt S$e& J ?Jj3^a?io3j3ertja? tfjOfitf? II WCT^ tf3©503j3FO 773JiO^C^e340 

oiJS23T 5 I uka^o zi I wr^o rf^xio dsS^espea qno3o £ z I «. 5-04 I *9® II 

SScfoeTSd^V-Wft.O ^.d^O i^ou d? 7is>.^ d md^rA'i s?^.'.37,t^c5^) sr2e).;3c& 

«. «3 . --^c-v -v. ..r9> ' -(J 

'sddg j&tfojrt<$>dod;$. -ad^ ab&ato; g&v sktfca^rtsk 

^qicTS didad^risk c3f; d* tjjs^cS dsk d^do,. <^oU^o3o abtf^ritfo tsri&f 

; eniSd ydo skd^rto ^d^ejJod^- e5<i>Jd;>c3£akS> dis?e fc^rt^od- 
<dJe>^o3oo z$ sn> £odi oSf^cb^^. o3>om*4' ^©5© <ao&)'a& j oi>0 

di Tlra^ri ;$jadO(3ok ak’d^ <aow Jtoo&r^edar^O crij3E5^;&od,d<y^n 

^odo3j2fft;d'd^cdi u^ytOi>^s^d;ifcd J d--d53e wfy^o ^stao zp’SoSo^ £ 0 u 

An^Oori (w. j>-r,& l) ad^srsAd^da. 


n too u 
?3J3 ^ — &0 

mX 

c^odt)— m b Wf&srotf— M a —to « 

— v 11 Wjpt-oto—$ ir sirtr —sta d 
Xji* tiCfooi aiotf.oaS.— a n 

-* ro r-J fc 

S±>fc»-®^»a*£ wjjeojo* II 

dedyc— dadoJjae dada&fce s?r>A, d, 1 

i3 

%Jodt—o-t, SjjiOjZ?' 1 &, o ejrtA? « 




*1 rto&ycaradi n 




11 1 t i 

e ef^O ^^£$03$S^Zo&f^ a Z$ O&^^O c$g 1 
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,. shrinath.uduva@zmailcom _.,, ,, 

OTWOfoDjS a^c3^^c^do3^>o 

u aSc&ysdj a 

*{!?e i Wf^O I 3^S»Sj?Jo I dk>85$S I *3906 I a^srf^s I a I S^OJOS* I tr^O I d$ I 


d(j? 


jgJ'Sjd I d, I $(3* I ST3WOJ03*S$8 I d^d^rfs* I S&tksl'O I dj^QdOO I t&l?^oll 


s ssoJiwv^^.o * 


e$BSo djddo ^oio^d^wo ds5.ftts£)8 I d^&ol 

?^£»28st3i$>eo ajds^s ajdd^ d^dsFta o5i«,o m d?j* 

fa)ZS**<ri$F 0 *> 3$OS08* I S>*n>t3«>£0 I SSS^SOiiajdf^SijS^ajS d#jOd 

dz^oSoFqj^dodo aj^gg^doS dd^oBSwarsqJdjg ^ qSSe I d,tfdF«t3 doai^d- 
owas&jtpsfodo I d,d&r$s* ai^dg^ed rt^fa* sfcdas^o dj^doo 1 

dqSFo3oeo&o II 


h ysqjr 11 

j^ddo—^aortis 3d* I e$/^o_ifiy&d\ I ddise^s—-3^3, 

rtSod I —d^&dof^d I a^d^g—djdd^^c^d y/ydoi I * 2106 —■* rasodO I ^3o- 
etaodu^ I ds—dd^^dorriv'd^) I a dodos*— z&csrzrzft yoc&O I dz^s ^d— 
e$$^ds3xd d,ded^ diyqkrsft tS^ozlraok^d dij$ri^o<5dod)dP I ssswoioi^:— 
rt<ste wd do^ri^od Id, qSde—c^do j&ttSo&cJ&Fdof^d I d,d£;r$3*—yrvc&d^ djd&ra 
g^dFtfsrsft d^odjOdos^ I dodostio—dod^nv^d 1 dx^doo—I 

&&qra A o_d^O oirortodo& drodof^d (y$tf;ysf\ ^aoFdofjfd). 

“ v v 

u ^rssyaqjr h 

a^crija 3^ dgrfoiodo* $ed3tfj «n*otod^ t 5 ^ 3 ^e^rttfori do^do^ed. djdd^ 
la^cJ^d yjy&o d» ofott trawdg d^od eadedy^ dd^rd^d^ ggpcspsart yso3o£. 
y^f^ddud djded^j doyqfc^ft &sozSjJ>o3o^d dqjrt^o^do^dp, yd*tt& rtste yd d^-snsod 
fjDd 3 ^dodod.^Fdo^fd. aiyxbd^ djdgp^jdrton d^odo<% dodo^rtVd^df^d 
do^d^tk* ^»)of& 25*idd^ y^dofoss^ft djdo&do^cd. 
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English Translation 

I adore the protecting Agni with hymns: may he, propitiated 
on this occasion, approve of our acts: I offer (worship with praises), inten¬ 
ded to obtain food, as if (proceeding) with cars (to the goal), circumam¬ 
bulating (the fire): may I exalt the praise of the Maruts. 

w aifji&jiokrisk u 

sioS rfossrsdoirad^sto^o I do£;sbd wqkya 

do&raedfoatfzbd d£ris?od cdjadoeS ©qkys wtJdodTro 

eirfdo^ ^r^e^rtSod 

rfididedirttf^ obeb, d^obif,,^ aocb ab&obo D3?$dod<k. 

<aodd dq^dri^S do^ozb^dOod do^jaed^olbarb^dsjd esasi) <&/«>ertt3e?f3d 

deb^ deri^S deebds^. wddoS edjd^ dwebd ^e^ri^od sff^doda, 

sbdid^d^/Wa ^^.o-ab ts^cj^a^dd'rfd-^, e^doSd^abd-^ e$cbrt,2pd0 dot) 

wdod^ob) , a£ erc^ssand. 

v ro —£ 


« rfo&Sajjadg « 

« o3oe ddc^s ^j^es^o do^do dos3es$o docs^, rfododjae 
d^s^o i 

a a | * | 

o3$c> eackrre, s2sode $ s§pe $o3j«> sc^ae ead^ssds atord- 
£.s <r ii s II 

w 

« jSdXPli! « 

w I o3oe I 3^81 l d^saio I ^sa5caSi I dona,* l abdoig I d#edo I 
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riiU I sSs* I crones I gri3s I $ I rfs I $oira I ri^as I ge* I 8s«3s I aJrfr^s I 

gS* II 3 II 


I) JCDO&tetpJijC # 

o5k>s s&do&ras dont, did,4>*^ a 3*^8 wfiaS^ofi ri^Ssak dodi^ao 
syaridesfo di.»*>4> cs.osdjSo aJ.&crs *k sys rfosSsdo I aidjsts^do $^,0 I 

S V O 

dgm^cr^d^o d$sa$o dqn>fn> d^s efia^oS I ris ewn^ enjtfj^toF&isra dodaSjas 
o&jsoJoo oSocra dqJrfjt>rt/ai£«>i dcrsSJso ste $3* zStn^h 3 Kda? ‘W^ 0 * 
$p<> oiW55\do $oiJc> I rf^a* 83s* *$>$4* e?wi * 1 * 8 * r *t**’ 

ririr&ftesa 6sw;ls I tforidt I ew^or^Fs ad^g^gs l ^psyan^F oia arido- 
ttodfcS* SSSS^O tfja^sfosto^l^aafi ^prfF3^ ?^oio* II 


a sc^aascretjSF h 


o3os oijado I dane^—tfcd^^jsc ao3ri I dodads—didid^ri^l djdSeda— 

dd^ didrtsrsd adrtdotf.dj' 5 I do.araxk—dfcds?sd;3p I doaSsda—rfaaitfdssad^ja wd l 

0 «i *3V S ^ Q 

d^safc—dtfrtdg l a drf^s— ate, daedi&fi^s^S I enjn^s—tfokodds^d dert4^, ^6, 


.J.J . CV . I W-f-N 

.-^W I M(V^ 


-frf r< acT 

o■■ ■ W. u 


didid^riee i (dtra^ec—w rood©) I di—«p© 3«— v°k a ° 

zJdi^rirtdja djad I a grids—( sid^od;*^ JtotS&dcS ) wrfi^d I gs^— 

dd cd^ja ^d I dswds—dddid d I ridFdfc s*—ddrd^p djad (So&sfo^d). 

0 • d _e m 


a tpisraqSF v 


did,4'^o-ad didid^rtdi d^fs^didrtvsd a^riik^dfa, djfcds^ddp, shsodd 

ansd^P, ad d^rtdg ri^ tfitfdo&njsfys^d. dokoddsrsd s3crt;$d, adj> d;d%rstfe, a 

ffaod© ^din jpcdideio^ ^d^soSi^ rfJawjJidos zirv^d. ddra^) d^diS.d. 

ddaodija ?5ri do&rJid^d. 

0 * 

English Translation 


Fierce Maruts, sons of Rudra, who ride in easy chariots (drawn 
by) celebrated steeds, (at your coming) the woods bow down with fear, the 
earth trembles, and the mountains (shake). 
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dod^^oad dododfdSrts? wridooteat>d0 (aodd doddjadodd) de^foan £fdo 
^dosrert) ^traarfdo nas?o3a sSjadd^ sswonadoaa, d» eta torio^do dodo 

dedlrttfrt tfc&Qod ?to23*odo3 -sdo^do. ddpd do^ qtodoodo^ *35 

ddortodo^ ^edo^jdo. ee-S dododedirid wridod^ ^o&oddaaftdo^do aoto soddcScdoo 
-30 tfOdsartd. 

I M 


o 


« tfo2o3^333Cl « 


^djs e z3$reo& 65 ^ 3,c3e it 

Djc&^od * 2 ^, 0 ^ u 

« jstictSs 1 

ddp^s I sSaf1 doi | djds I tfspaok I £>dg I £s ff I *ra;i> I I ^<3e I sft I 

! j j 1 

oSos* | I dodo^g I ixSoS^sdoo^g I wdss'gd I I qJdqS^s II 4 II 

n ^DCdoCQVU^O 1 

yaDsoirero djadod* a tfd^asae)^ ddr^&a^ssa o&awa A I JlraS,*© zi I 
ddFd^d^&o djdj^e ftspaaio j^wofi d^djaess^ra I w. s>. 04 I II 

165 dodo&rae s&ae oSooaja^tfo s£o$ootfddd e *a ddrd^s^ ddr- 

&ws*> dofco dosrad^d^ tfjpaoio I I ad^s* ?rado 

sdoow^^d; d^ded^g dcssa i »ob 3? i csod^na -erjzvtp eSe dodogjas ooo^a (do¬ 
do^ &jdoo3 wolooddo^j rio^ayad Jfi od« riasaodcja ddqS^e | 

^ad^j5 I ddj qJ II 

n K,AJjCTDtjjFII 

(dej dodo^rtsSe) oios^—otosoart I *,$s?g$_^ ^G&^edjse wrt I dg— 
£do fe I ^<35—dzo d)obad trades I do&j—dod^^doad^j'Jcja r\ I d^g—tS^ad doa I 
ddF^s*—ddr3;&a doad I je^aoio—^aSodrio^d l ads £& —sfo^egd I jrayfog_ 





?8 4 


, . , xraod^tp3jidfajr& [ *ko. w. e. w. rtrt. to. 

shrinatn. uaupcr@gmaiL com 

iaiddo-sdid «a)^ d^dfddp tfs5 I dewd—do&do^d I doibtfs—a<2j dadaa^rtdt I 
tio&jdood:—eoittqJo&^oDcj | wad «g5d—vodddisrasotWoS I di^osds— 

ritoddo 7>t\ 1 —^Vn 

u v^cJiqJr « 

dodad^ritff, $d^^tcjar^dC voa^d^d dzoQod dosod^rtsddd^ z&rcoa 
dod ddF^^p i&ad dofodcb^d. esodc^d Ssoddoddod d,dfd;&s do&do^d. 

dotb%riSe, woiwqSa&djOeJd eruddd^gorttfod sfccddosn d^d^ft 

dodcd^to. 

English Translation 

The mountain, vast and lofty (though it be), is alarmed at your 
noise, and the summit of the firmament trembles when, lance-armed Maruts, 
you arc sporting: you rush along together like waters. 

tl £><«<a*C&>rt<tfo u 

traoto aozo < ak f okO dd^c^oauddF&d^d d^dod^dSrWd^d c^edadjada 
S3a>rt addFtf^dJSo aow & abdjd^ oirets^doo^dc^pi dedi3e€ocb w^ejsobd s^^^^d 
addFtf^d^fco sd^dja^ sSqreoio d^woS dfe^dja^tsxra aoto dja^aod ( w. .s.ca ) ad^s 
do^do. 

s» sb^dgobja dididcd^rW rid^dc$Fc3 •ad. doddrad^; e$<a d^d&od 
&>ocb aqkysd dw^o&erb^cb. dw dSodsjcir\ & oe-3 tsed^dd^ dieted fd^rttf 
a,tdcft>od,> dc^Fdo^rb djs^oiw— 

ads d^raFc djsdo^dodss'srtso d$e abs^o I 
w# ad, JTsoijd II 

(yjj. »o. n-at-n) 

S^djO d dv/sdoo daqfo £>*£,3 ewd -^5^5 Sid^sdo a^adjOdog I 

(ab. do. o-nti..^) 

sisr^a abd^rttfO dod;>d ed$rt& ^tart^diddott dc®F$ 'ad. 

ofo&jSdooafa dotbdt eai 'ad di^^oedt —skdadfdfrisk dd^ eoboqi 

d&do'sn ^ ) fR?b'5 s d < id^rt (wjjJss a> dotdodi^d^srsrt) sroddrWa t3?d dtd d^ritfod aieeb 
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b- v e. a.. d. sta . J aijj^fcS^oJoS'St 

- jdtdmthMdum^stMiLcam. 

Wock ^eo cxtodoes d^s&jaddg) sSookids&e ©ddoi didid ed3rt* 

t-b^Pk rfeo otod dMfiyt^s^d. “add doajsddd^ ddrs^art^js 3i§ab 

£JDd;$. ydi sso. ddrsk^ sods? djsd C3und djs> dodidfdirte dokQod aow 

^ C5 cj» cj 

drsF^oki ero^^nd. 




« tfo 2 c> 3 T.*r? 6 F « 


W _—Z>~ ^ -2 ^ —i—a —) -<ry ___» —> _J _ G B «3 ^ . 

^2) ^cnk coj jcnjssajsc coor^jO^ ^q3c)^5o^fe i 

^,o3o 5 ^o&sos^sS&rae £$osk)o& s3£;3s 



o II v II 


« II 


dot8s4d I *as ff I djds^rts I SodW^s I «# l^qresps I ^<4,: • * 

l | i ; I 

fcjOSae I d^oS'reorfs I ^d?$s i d^eda I dars, I doro^ofc I d*,6e I ^dj?>do II v II 


H ST)OjOC8^ri fc O N 

dos> <ad Si55^ooo3^5n^ oi^srsd «ad I 3e otoqre djdsrs&fte ^ddo^jse 
fcdii^&Fdf^dao^o^draadedjS ^qrs^ddd^^ J^eoireSi dOecref%$ 

&&d,e doo3/s$wo5ioa esoadodFoS 3d,de3e dodo&/aes& djdarjukra* qJddo&zae 
kdre^Bordt^j^ae^ard^nsd^c^d^g 3^8 J^cotad dBecrsrf 

£\£*ift a I nfae j? A aMttst jdf jft Prrr^ i{ ^£r\<o *>AG\ry *£.*><& ;riArh: 4 .^P rizSpaia 

VW Wj ^ I WWW \ w W V \ ijw w wwwj Wj ^ ¥^W V V f V/ VJ \ Wf V> VW rV¥V \ V¥ W WVW WU\ WWW WW WW \ w^y*%w^w 

rtar^ dd 4 o rid S3^> drkada dore^o*) d*^dc I f^ddods I rtsysF^drSjdodtfjd./^edeare 
d^d^^oio dBededo Seea^o^qstdovOc^^qJrs II 

U rfjAjScjaqjF 8 

djdjrerti—$ddodrodddj$ I sSros—asssd^ jgdcandd^dd^ wd 3dorad> I 
godrl^i jtodiWFtfdttrtCodews | —ff\jdtfrH?ocfc>.ft I df^i—3d^do?drftJd^ I 
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shrinatJf}USffpy^§mail. coikf- 0 


. n s es, n, to- 



kiiijt—yuoffoXifaijiaoi I ti J toSx>oJti—&&tijz I 3d*8—wcJ 

^ V 1 O 



#ddo ddrs dsyssu#, xd asndd&ddja wd 3cbrad:> dodfs‘3F$drsri$odt>ja erud^rf^ 

T3 Q *3 


d^c&dod^ 3d^dcedritfd^ 2jed&n> d^o&jdd,^ yd sfodMt^ri& 

dqiritf© 3d:^ yyo^sdsTjft eru^disssd jjjua&soddo £sqk3“5 



golden (ornaments) and purifying waters, so the noble and powerful 
Maruts, associated together in their chariots, have made great (preparation) 
in their several persons for their embellishment. 


u £>S??5£t?iGi .rttfo a 


d» dididediri^ 3d^dc?dritfd^ dash,, erodtfriSod 

dqJrftfg <aod} dc$F&d. *add} aqrsd^d^div 

do^ersd dodidcSrtort cSjseO^tS dddo^djs ahid^djs yd ddiC3di 3d,i, 
skdR^F^SdrartSod cSDcSDdqfcysft yyotfe&^jsoda sysdcssdri^ d$ee5 3o<<?3}&r$c$?bdo3 dodi 
t^ediirtsta) dsu Sdijdofdrttfc^ ^c5^c3^e> y^dcsfriSodexre ej\ddris?ody.fc yyo?#02j&j3od^ 
^di<dqJrWg 3^6. *aO dididedirtstf ad^e (a^o*^) y^dcs a2edri*. erod 

tfdeyyofrsd£raq$d4- dq3d0 &s?jk&fc*.d)de dertrtd^d). aodci nas?oin dddasn d ?*,^y 
d© tsedi^d^'ori wrrert doo^3 d^dd4 dodod?d3rte> yddcsrisrt c&seO&d. dab, 
d^df djom)df5o^do3Dd dd^docb <df'S’d. aodd di$ob} ipe>Oc)tn>dae!r\ diOofois^. r»c£obj 
dtjJda^n iSfd^dis^rt txo&, fcay^rttf d2»3a^n d^^dd^) tfesb^did dadeddjb^ 
ahkoiw d5^3oo2/3cr^osd ddotod^d ^orredXjd 3rt dj^ccx dtfF&dis^iS. 




ITSOfo I 
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shtimib^maMgimiL £Qjn 

0^00573 &37> ^553 LsS’SO 7&tiZ%?7) 3^8 7oO^?5e) 

^otfoz^g ii ss ii 

» aCctoer » 

j, I I I I 

<2CS 6 C5!*? *S I Ci>#355^^8 I cO^C I ?aO I ^3?,dd? I ©^jgai | 7&$mQ&> I 

I . 

oico^-s I &3D | pfojeaarss I darf,s | | jfosckaj?^ I sd^s I &sScU I 

s&do3*s^8 Ii as II 


ti xreoAjN^TaaS o * 

ft 

WS$€W» &3«S*&*rs tfl tid^do rfc^* Ji^8 *S$J*$. 

t)U7) &3 g s&tk^jae ^dds add^do ^^^js 3?8 rfods ^grooto ak^rts^odo rfo 
sdsd^g | sdqSFo^G l odwsys c^ddocas a^aceis djsGsifi^sSOjFsyso sfodasuo &)rf,8 &3«> 
akrfos^akad^ iSjsg^j? s^^rts/aFGiSGJds^ ©fodotl^G ©&dorf$Fo 

atafis'e j5_rap2drfQ;r?£* i Ms£ai^sr»S\ .a sto^o II 

,- - - v \ v « ^ »» W w wv * W v \ V^f 0 II 


u sSjAjSctm^f a 

e^c^ft—fu^ortoSj^da ^jddoSokrt I ^Oftoa&s^da 

*** o»ngi3;>k» -addd, I &ie £p^^d8—d^djsjsdo'sd dj tjre^rtsk I af^niofo—drf^ 

SjfoSnie^rf^rraft I tSo rfrf^is —s*.?^ sS^dck I odwass —^^ddM^crarfrfe^ I assess_ 

i^rissd d^FddFc in erf I dozdg—d^rfa I &a^o_di sfcdad^rtert I &S 3 —do^oiw 
(di dirfj^js) do^ I jfocfos^s—ero^dijssd ddoiidd, I si &s—*add aiisSoired 

rf^cdi.0 | rfadirf^s—diskdiab/lStf I aJjajys—sru^sksssri (voclbdjadO) 

'» vrtsrodf a 

E^Dtfjsw^ t^erf dy^oixo, lut^OfNo-^j^z^tk d^osr^zSokjs “adddj rfadidj^d 
o^rfdj drf^^GoS/if^^arreft to^rt tSVddx ^ddare&a, f^ssad dsfcF 

d^Fciis &&&&& erf d^rf^/s, tn^afcaysd ddo&dd, <sdd dtoiotod d & o ha 

rfd di dod^risnan vu^d^rf ^£cf4<D. 
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cofri 


doo. w. e. r. xto. to. 


English Translation 

They are brothers, of whom no one is the elder, no one the younger, 
but who grew up together for their mutual prosperity : may their father, 
Rudra, ever youthful, the doer of good deeds, and Prishni, ( their 
mother), easy to be milked, grant favourable days for ( the sake of ) the 
Maruts. 


« dcsFfcdaa asokmbaorie dodod edlrfv'e 

sJozo d^zto^. Av&n ddjsdtb d^ ddJScS/ae^^cfoy^ dsosEeddda caotoodrt£> &oc3c&e 
nod6 —3s W8^5sya ( ah. 3o. ) aozo a3i^,^3a3)t sru^a-snd^dc^ 

ab&oiw dy^ diSF&nucS. esqSFCiDdyra draF^diOoSi/s 

II II 

ododos^doe dodo&zse sto^sSoc zrz so^rre ?.jzz 

Da 3$ i 

_ e 

i i | 

e&fie cSjse doro, ero3 ssa as^d asjjse odod tf - 

i 

$3e>30 II i II 


II ddsred; II 

oJo*^ I efo»*s3s3o5 I do do 3 g | doi^sJoe I are | oioa* | are I eddoe l rfos^mijtjg1 

a» I * i 

^ 0 

«»Js I di | for&ji I en >3 I as I do I | 597^5 | £33,3* j us^^J | oj i3 * | 
oiotUdo II k. II 

a waa&wyaaj o ■ 

0 

rf€ otofio&io oiortorf do «ft>3 £05 tfddo* a? ©3 
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rtoda aa aa 38 ? rfa^narfg rf I S,olrae 53-5 

*a;3oc s^&zae ^jaefca^&r^e ads d^aeQsa^a *>*»& 1 

esSjaes^s* sSe dona, dedg I ew^ d? wijto 

«d 6 o33^83s^3 d^dadig s!e ^do^ csa^ a^c^aaFs^s* I 

a a ii 

9 

II dj^dcaa t^jF II 

dacsa/.—did^^oad I dadoes—dtf, dod^rti?? I o&da^doe aa—( *>e3)) 

ctfjad sn^.da^jaf'ddad d:*o3jaf ^d£ri6 I dari. dap rsT>_dart.d.\(3.DfTrr57>rt «p>rfn??rf^riO 1 

— 0 * -fi,- - --Tg- -" --df'rn" • 

esddae da (aa)—salotfdad da§Fd&ra?tfd|)d0 I —w de^ ^^fdd'focJwja I 

pig— dinars dofcdjaao I ero£ da—esod? I wrt f—d& tsrs.oS^e I da_3* oiiarteaydO I 
o3o 55*' cdaarada—c&rad Sjddj^&FdadjXa? I es?^ c©adg—wo^Su d* w^c&J asr^s*— 
dafOFdan <3$. 


* IJZiZTztfF « 

dad^i^oad d5| dada^ritfc, cdiad en^da&raeddad d^&raeddgdO, 

dad^&faetfdid «5o^D^d0dO, d&tfdad daipFd&.'aeddOdO, w dua^ djdedriSodewa 
Sldanaft dobdjaao. es^dc, dd^ e/\o3.e, d» oJjart^audO oirad cdd^^^F^osS^e, 

< 1 A- _iKjj ^nr^^T 1 —■ CV 5 e* 

gudw XJi UJoJ/-J^J^ O^JC OJC* 1 C3V. 

English Translation 

Auspicious Maruts, whether you abide in the upper, the middle, 
or the lower heaven, (come), Rudras, to us from thence ; and Agni, 
accept the oblation which this day we offer. 

u &Se<£?io3ortv'o u 

ero^doe do^dat; «ddae 53r«s—es dwnvn Kiaoootado ^flrd/a^d evA?, 
daq^d, daeOji dow adao^d d^drt<3odi w^FdddddjaQCT^d. & ddaSodO-s^oSjas 

sya *ada$ ^d^jae Cjaewa^ja^ adg d^a? deto d^ada^dc^daoOfc d^&faetfdO 

^a^dad wa^^drisda^d^ Tldi^F^djaan^d. a£da enji^diTsa^dad d^drattf, 
d^dasa^dad esodc^jaed, ^Ad^d^cJ dow ez-Jrdd^ddja zSesfoobck. 

& dorado d/aetfri^ oJjad djdeddg) £ed> gd daa aCod <3da^daagudari eodtSe^oda 
aa^rduaftd. 



TOO 


shrinathMMpif&^fnail. cork 


di©. w. e. w. i.o 


donr,«—djrf^sgjar^ dodoes I dad,d)3,c3d dadod^rtdd^ *aO dododj ddo^odtfe 
dodjacd^sroruS. 



U 3tJo*o3n?3^C« U 


I II, 

©fi^ Dsjps ero^opcs© 

$8 I 

I I l J . 

3$ ^Ood^csTe) qJOcSOSj^ 0Se)d^Je)5 573^00 COjOtt^cTSCriO 

tfOclSe II & II 

_o3 

o I u 


e/y I si I oios* I 5iodo^s I sad^dedd? I 8d? I dcJdjS l eros*5 Jo^s* l I 

I 

&C I dood?rj)FTJ8l qbtfobs I 5s?dds I srrdoo | d^, I oioidxj^soio I dof^Se II £. II 

•* jraofotttyaaG o " 

V 

rte S^dedds ddFd^ es^arad/ae Sid^^a sw a8e d-idoil/ae oiodj^oiodo- 
GsJ/ae rioj&raeffado^c-ack.^s^dirad^ erode d^sps j^sdo^dodOa^deie dsdd^ 
cron^d^ I $*, $>dddeaj 5 d™ I oiicrSj d^dd ed ad^BT) wara, ero^ode l djSjpre- 
Btj3»€ I 3e o&jwoJoo otoocteajra slrjsddwsrs esd^eec&v dja zt. ,a6£>#Fd d^doSa? 
d^A>jCff5o Tfoado&aBafijae 5Badd./ae.sd, 8 odera;afas&Ba ds dadjae sadoo dd&scriao 

V Q aJ) 

ddo di d^oiowdJssrscdo da^desds^o darfrde II 

u ^AadCDtfJr ■ 

ad^edrti—drfFtsoadl doda$8_*$ dadadyWfl oto»»—odred ^ed) (dishjl 

•f^*—t^ckia tori | ftdi— d^dftfdd I j^asd I da^s w?>— 

&a)drti?r\odeaja do(t^rtdg ! dof^c—s^risoodaato? I ie—edosJ £fd) I sSacctaTfiat- 
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y. v. d. j 

shrinath.udupa @gmaiLcom~ 

rfjiodidddf; I I 

Orsdtfi—ddjrf fTjddc^elbdj&d.ddd.?; ua | JkF^it—&f5?dodddd^ looft 

^S^Fdirf * oditjrfj»*j*o& —i aisijo •stteFttasd qjtfdci^ I dj — 

•isizs. 


• V* ^ ^ * 

sidr^cxd ad. d^di^rt^t, ci^d dj^ eA^i ttod d^5.fiftfd tnuf^dj 
sjxd i:odrt\?nc3 o j.r; J^ddOJ^ddiic eoSd tfjh.okrk^ 

tf.'iodidddj;, d^ACrf tfod£dd^olbdJtrfiddd.», ddirt ^^okd^clhdjatkrfddtS^ 
fyidd^diddd^, u a, ddd^ ko3 das^i.FJiid akttdjsd^rt uddF^did $?idt$^ 
thsoo. 


English Translation 

Maruts, who arc omniscient, since you and Agni abide above the 
summits of the upper (region) of the sky, you who cause (your enemies) 
to tremble, and arc the consumers of (our) foes, being pleased, bestow 
upon the sacrificer who offers you oblations desirable wealth. 

Jtet^d abSjrto d£>dt3<$ot) rn^r^aitf j^tysdRdDA 

en^a^AdidoS dt ab^d© didid tdirt^rt ^tdidddd^ fcd d«Q efcrdad cdjtsdj^fjjsrt 
tJjslb, tJdjrt,lo2*de^otJ rr^qirdedii wt^siDAd. 

• XoboWZUZtt * 

I I I I I 

en.e s&tioB,8 3otfo3o£>,»jortf.tfg jtoesko fcw 

■*• _ v _* Jg *3 - - -__-” 

I I 

rtC5^8 I 

*WJ»8 li C II 


^ekeetpad^j&ost [ d».«. e. w An to. 

—-— - ~i siimnatkjjbd'iqm&gmaiLcamL -- 

i aSdirctfi u 

w^ € 1 ^S^g I daejJobs^j^i I oiiT^s^g I | 2 jW l doodads I 

rtra^sjpg | 

SyS>di?CJp8 I ^ofo^Jpg | djST^dd I a^S&CTS I 1?cdofre I ds«J38 Ml 


B RSOjjtBV^^O B 

o5je)«3T a I dodoa^ doe^oiol^oJor- 

I W.85-.90 ! •s-S I! 

fc^fc e&doEy dcS daodpcad; jta>5doo &w I aed^djdordaaji ! 

dotjio&a>8 dj5e^»<3jdcT^r3^ d^e^DiiSj^sr o&t^sps d^^rtFre^jprtFtotparfsto- 
djO&Sjg arsd’tffctps dv/JCJ^^jSirdjSio^JpSiFdjO g & / ecso$oa ) o‘acdoojpaao3oo_ 

I sJji^^d a^ddfcoSDrt^ a^asya «g)Uc;i3ed t^ofre sr^fcJ^otSed dw^>8 
^&>ds II 


a t^&ziuTZ ><j5r » 

***i.—«ae^ er^ofoe I doejJo&a x s—d,eaddjaddjs I da d,d& I 

rtt©^sp8 —do^djaddg deo&rao&dadddja I ayasd£esp8—daa tfsddd/a l ad^ad^jps_ 

^^cOiod wrt^rt d^rodtfdsft I fcfo$aojp8—^oaccharWja« d I dodaa^-dada^ri&ad^ I 

daodpyads—do&aedddj^&^s^ I ?fo>esdoo —&Gedadd^ I 5L»so _sreddjadi I 

djj?^dd—^s^ddri^&oijad «a<^ erwdit | a^asys —j&o-a^c&sad I tf^osra_ 

t3^£3c)di3d55od (EJo^ejSTjdMdSD) dcSjSoart I d23Jt)c—^(O^JSodi I (&20—35c>c&3jdZ&)> 

M ^TOSTOtjJF M 

ef k°^ f > d,y3ddjacidia, d^d», doddjiddg deo&ao&dadddja, daS ^d 
tidfi, d^c&aod Krt-^rt ^^sradtfdja, iSosojaarteto tsd dadai^rt&radfS doijaedd^di^ 
djatdadd^ 2i2^dj«)d>. d^s'Sjdd&ra&odjad <ae3j e5ry^o3ac, ^oiD^d^d ts^sjad-Qd 
sT«>pj #?daa<lfcoafi dto&aoda &G?dadci> rodsiraria. 

«L 

English Translation 

Agni, drink the Soma-juice, rejoicing, along with tlie Maruts, 
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y. v. y. si .st. j 


dirt {CteotoSTi 

•3 


skrinath. udupa @ email, com 


resplendent, adorable, associated in troops, purifying all, animating 
and long-lived : drink, Vaiswanara, who are identified with the ancient 
emblem (of flame). 


u ade^sjioiortCo u 


wn djsdasfcSedSritfckd eSfc d^edidredos^rt yrt,e dodo&s aou & »bt#,ck 

^ 4 O K V ^4. 

crijat^dso^dFr^ndodtSe^odi a^afciajd yrt^ dodD&^s do^loioa ) oi3Ftf,^8 

^ow zte^aod (w. moo) as^srand^do. 


& •’wj^^Ccdx^ yjy&d^ d^d^d edart&fcodrt dsVoitt^cyan 
t2(i?od) ss^Sir^d. 




oricSoft 

m jO 

& 5 § T? . 

tpts^^ddj dj dj^d adold£) t»odi ^dFtaasciddd^ aSeedoddi— 

e$s^£ofcFo ^)D7)d ) ^ a dj^^OD7!ddo53'5dnD: 1 
y^Ff3'»f5t;8 gg)OD5,?o3yac cji>^f€» dql^sd^t II 

w-s.f«^o5o d.&rse olitl e w*> it I 

dqS?iead3 37io o dd^F &3kdoa*?e II 

ofooirasSe rf^dj^oxol) zi 3^0 jforso I 

d d^ersddoars ^rsoiroFdoaJj^^o d^cdo^* II 

«aa d^^ s^)d8 35^d d^n^fc I 

•a^g ^>dFo dos7> dan^ rraSjeddjdofoe H 

i^j^dea d^s^ap^Firsdrfo \ 
glared,: do^tc o&tf,e £ed ersta^, II 

^ijS^jSTic^Sj^ Si^^dd^ede tocradatao I 
fc^rijjdokrd^g c^o&rae sjufs^fo dcdorWcs* - fcjtss II 




?04 7rccdo*®ip«>j^dio5^ [ °^ 0 ‘ K ‘*- n 

— - ghrinathaidupa@^mml.€mn —-~~~~~ 

ddodjdofco&eo JW^CO d&e©3o*€0 I 

7J?> ^oay^ar^oSde addons a^ess^w^rtdsyja^ll 

‘zj^sPj^e r^aJfi^rsrojJsro j^^pwoii I 

wsckwi^sD rtsrso oiojs^o 3o^cxsr3‘s>^dfff^?i H 

ddodjaesfc ^4*4,,} e^a^fte&aSe^do I 
cSs^j z& agdo&retf^ K^jdossx^oSdo 3^* II 

33,edoSJ95&e)tf dS&^O &G>5S& SfjSfiotoS^* | 

dqSe* CT3^w©.5 ?ids&, dn^o&roire d&FdddrsijsrtF: II 

rts^s* d^ddraizfte s&doc^w^a* rts&sridjasrsfj* J^od^oirert^ca* I 
a&fcetfj &3jji rf$0&: 3d,t3o& # d^OttOt tfo&3*^ort *o^>8 II 

dos^d c^ss^a* sfcdo&rae aks^d^rdFaJjae^ dedod^a^ I 
rtdpo rfjSk&e&do dcre 5^odocS n tl€s^5 doofcs.o^ddj t % II 

atoitfdt^SfcS ® 75 t $ 53 ^3 J ? 3 'a3&ds I 

aJirs ^pJt^fuSo e^racft/se rtayao ddo II 

zmjkz^rz doodad* crats^ sJjaefcds ^^oyso cSn^ | 
agdaStoad <tf,dodd. dcx^oirer 23 d&eo&fce II 

na^rt> a Fe o3jae ddaes^so^ rfj^ o5oe dodos’so rtpyss I 
3e oJocS dodo s^rf^e a$ # e^tf, dr©.rie li 

yAdysad^3j*rdoA dead ^ac^oddi s^s^^d^odip^dacd aodi 5^ja©jp^*$sc3ddA3^ dt 
deediddi—^dpdg) es^do&sei^a^d sfdpcysa'ss ^>ctj ab&o3 j 5^ dqJac^n^^pfSew 
oaa&pcdii s^i djsdid oka d£ c^dra?M,d^, dfofc edit; d?k ^ddeodd^edi 333,s>pfc 

,-gfim 0 <K «L J J 

dcSi. CPSCirS »J)$P<$Od>?^oAftfO*l iSdFPK^Ad) ^)^?53d S^SSS^/SodA 03ttd Ofca 
aB/sen eg aBjae^doa C3d,dd^ d&fc aba^dipAtfg siddiraAd^i. &eAdi 

sssrt w dqtoe^osaci ddjaddg *«s?5d oaaa&^cdi^ ^ea d* d&afcsfc d)dj^d 
dididdJ3a^dt3e^odi ODa*^ 3f£dd:>. esdi?* w osa^i da^^dd/s 
tp&rd>)$\ d* ad'didg 3e$ ©dtf e3$s3,cdid:^ 3$cdii;§di53,A yo&djd^ afom dd^ 
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^ ~~ ^slifiluCth^ -- 

edFcSidd^^pred &radad adcdadO ^ wsjc^okdedoda iftedda. 

e$dd tp^c&roiw ^ tf^Fd?, ds\ ^cdad^ dj ayssd^rt dractoa oSert 753 ^ ? *adda 
aij^oJ ex *adad<3rt/a d^ do!JdO a5a&oSa|)rtdort ?n;^) tf^cred^d^ droQda^d^. wd Ood 
^^joSada^ asraaodj^Q&actea j^t^ae) a 0 da dd^ ^c^odadda^ d^sron 
aexdtfa. o^d-ft ed&e esdadjaeax edFF^d^rt & ad<dadda J aexdda. d» oe<3 
uizi& dd^ dJsdda^ <3ddjOdt>a o3ati i ddo3aa|.da;y3rte3? s^sysd^da «®od t&rac&h ^ 
t?d,djT?j Joo^d^n -Sed^d ^d^^eicda^d da. ^w^cdaFdjddda^ £o3adaQod 3 ts£) 

s?oddaddj?n>ft dddjda^ d^dal^da. e*oda add & s^sradjda ep^Ud^da^da 
557>ri ddod^ow oarcd d^cda/a jcadjOJa/i wd dSeoiaxe aoza oswdafo&oSada, dFsa>n 

°v *j ' «*• ■ oA ■ 

c^dpXddx esdda^ oscsd^cdaa d<§cda zasrt t&racA ala&o3aa taoada 

£9de;a catida w ah&ojada^ eruaSdsrsd y^^ds^drt^od sgptSdoda i&Sdda. (J3«d 
^a^cSaod o^^d-^cdaa as^djad^rt esdftf rtjse^rttfd^, assa.sJdrarttfd^ d3jOX 

d*. ^dodcawd^ did ST^dj^irt ^e^add^ qS^arted^ &aUa, eroddox ald^ ^dyrcd 
^)dada(^^ezo aawd ea^rtoS^edg efdd/a dd ^dfi odazjle^syaft q$jsadrttfd^ €jadadd°da 
cSe^ wdd zaert ^^aJoX^yjdi. z^55id da catsd das^rt dda^X catsd^oiaa &a(OXd 
d^nFdO tksfrfa^dadsrt oaooSaO ddrt eit^daaaaaaft eada^dad dadaded^rttfd^ tforida. 
wdd^djs ddjaddjad da%, werads^dcaA d^&da^das^dd^ & z^sia^da q3oia 

t^c&aod ^ daaftda&raoda djdd^tS^Qcd w dfdiritfd^ e3$Frt$F^rad S3e!^rt5?od c5a?n) 
dq^saft dj^e^djaddda. u dj^f^aod w dadad^dirtea craft t# aSadcria •assa^F^) 
XE^deSoda e5dad,2»Xdda. da% dadad^edirt^d^ s^ssa^da dia^djdj^ad 

»a^o5jadda. d« adaiadda 5«?da ddde^oa^da ?3dd d^.odaja da® s^srsdd d,Do^, 
zaoda dao^djd^ssud efd^rt d/ada zlfafdjrtdda^ €jaUa, ddjOX dd^ ^^cdada^ sa^asodjad 
^jaUjda. d» ddcdad^c^ *aodd—s^dasia^, ddod, e^dd d^edSecdaXe, CTa^F^dqJSaM 
ODKda, d^dadadcaritfa “addodja ddrt (sa^ssadj^rt) ddfd^ ^sUa. emddoxddjae esdea 
dd^>. sa.s3ad,oJa?iCdaa s^d dd« ^aoza & d«n>3.d£) dc5FXc3c>d. 

*K a Jj © r^» 


• K^o3at9v®*.o c 

€> 

5ST5 «^c^edSi6dd i0 ^o aSo^doo j^ja^o I ea^do^dorftrD I ^ 
^^^jaCfaT) /recdo^o bd £ 5Js3jdrf^,« ^dod^doSaa?^ nx^ro dJ5Ja§ao 
s&dad^ inid^a^f d ddod laa^ ^ ^doadoSowieo db«oiaXeo do^do i dodo J 3G r 
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w. e. m. i.n 

shritm^udttpa^^mmhemn- - 

pto&a? rtijaeWjtfae® I s^arsdj o$3S*« I do^do^doa^so*' dd&oc 

TnicdaS,^? I wrr^d^dji^ didod^ds'ay?!? I Xdi^s^jfceireo dbe- 

©&*e d'sdo ddodri £ trettra,* Jp^oijsr dedare I en>a* doesddad e 73?j djddbjt 3)<to- 
»$€&«,€ d$d37> I c&&e doe $tef!fcfre$W$ e *r? 3 djddb^do&^e crews dtdars I o$o 
■dao ddod •gsijjnTjS dsre 4 d3d f t I ado da a^dx^ oratfJ^re d$»$S;reFdo 

D?B^ dcdST) II 5)?)05./55^'^C 03,ofSd® II 

e*kareds$—de ar^rfd* <aow ds zi/sd^ s>c$<3ok ad^ok ztod^d;. 

sddO au^^otjJa^ :&d^rt$dodsg). e5&d,dicS3o&>0- ife nso$od,o s^sre- 

djs.C^di d.ddb.e SdodzftdaSyjasra cradF.o rfriapbo doda^d craddod.s d.ddoxS 

- S *> J- w--eo —-■»-- e - - -t, *j w 

woi?^ d ddodda&o&eo dbeoda*»$o dodd^ckd^as* dd&re xSSjscWjd.Se <aod> 
sSesPda^dj. d« ztod^ a^ared^ ;&>S*oi>;>. sd^ok ahd^ «^^33 r efcddjd); 
i>oua^<3ab aSad^ d&is^so^^odd,^. ero$d sfodajrtVa rraoij^c^od^^;. ds zlni^d 
alfiidw^ojj akd^rWa djdod^dssda^;. xSdSe^jO «scdj ainsdwsrkd o3i^,^jod 

daaoOd frew^ skd^rttffl (&5-u akd^rt&) ddo3<ooto ostitf tpscfoFoSjad dbeo&fce <aow 
fc^eoke derfSsto ; en>d daesddB* <aow k t $t abd^) ddd^djcred ^dadretf 
cSowadok dcd3o3^ ; o3-7>c doe ^pJjDfTso aow ak&jrt (no <3? Dkdoj) adddjtJ a^cred 
ddod^ow osfcJ<3e ded&dw ; ©too -di dcSods «acdo aS-fcdwsriod doooQoi wdi aiodo.rt* 

*U 

(nn-OL dod^rttfo) dodod^dssda^); &do doc aaodo aSjsdererto^ doood^ d^dj 
(na.-OF sbd^rtert) cre^-n^e dqS^eSs aaoto sSztocS creti^o dfcdio&o. 
c&rserta^ ^ond^). 

II toO II 

t+sz? —to 

_c 

8 oSOorft)—W U WffoSTOTf-H 0 U 

» WJjjd—V U t#lfv fc O&— < U 5ir{F— 3k, 3l 3V 3f U 
XjvjBdgdod ajoff.osS.—o* 
aijCoJos « 

c3«dst>—r>-v > on-r>4. didoiB < w-o. ditoJafc? ddoddo8o5i€ 1 
r. e S.dd^e • oo ddoi.'se d.r'coJb t 1 

oi-OF. dqJaei^Fe^jB i 

^Jodi—o—v, 4-o, oo-of. ntoioi,? • ». * f. x^-tc- 

MjdA? 
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t *o6o5i>£rod8a 

^ 35^ C$d8 jS^o^S&a) odo cO^£>^ WOdOOfo I 
550-5^^8 11 0 If 

M £cj£3(5f « 

^ I % I 51 8 1 $)W^safofo8 | o3oc I ! e# 50 &ofc j 

._, . I I 

33dsSo*? a 8 I do^d^S II O ll 


« >rooJoMyt>j$ g « 

V 

i6e rfdjse c3€37:6js€ s&do^s i.^gj w&,o£o i.esT^ oixaoJoo tfe a$ I 
^ I I sodo ^djaars&^oJjaa^oaa^ I o3oe ojojao&s&etf && 

d^tfdjso&ok | tta^&4^tij£el dddjfs^s do^d&fces^o^dwodd^s*! 

WO^Q^ft^ljjFS ll 

M JjjAJjCTOljfF ll 

fids—(Sc^ris^ci dadoabjrti?? I oSoe —atod $e;$ I dtf&tfs—I 

dddoTn^s—w^osgrsd I dcred^g—dje>dz3?daod I eoioodo—eodaa&^e eodal I 
4^*4—w&otf 3 td usd p^ i gd —aea o ? aSoti tioQo ? 

w 0 m Cj m 

* Jironrjj'F a 

(S^riv^d dido%ri<s? } otod p^ d^etfsran «s^o3 cteddedaod todaddise 
eo^ao e$3,o3 3,ed oud a£>a d ? ae c d aooac ? 

Z) 0 CJ ro 

English Translation 

Who are you, most excellent leaders (of rites), who come one by one 
from a region exceedingly remote? 

u &i«zjA;doS}rltfo n 

ae| dodo^rt^e, dj^edstnd dto a^djj £eo •sgrt tooado^o. «ded 
es^od dsddedaod tioadido. 'adjddrto ^esgj ag^o ? £*ri a£od woao aodo 
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4.0. 


ab&c&w w$dw§c;y3f> woadad dodad edSri^d^ sj3,do$d0 d,d^ siredost)^. 


^CO^o3j€~s^,^)^^^o3oi ds$d0 aSjseria^d^ri «d^ adaort dadad^dirWa tooda 
rt^esdofcddocto wddd^ s^Seid^ ^a&dcScdja s&e<i?dakc|. w^dwsoauft t)od 

* s^ss^sb &>t<2 des?do3 d,^ dtoacre & &&eds^da?3dd0 woqfc ^e&ddo 

d&dej^d e^do c^e; Ccidresoddaod esriCda ssdo^d jJoO&crsrt ejddd> -a0fc o ? 

^€od eooQc? cxJjDss^rt tooao aoda dradersft tfado sires ^rto&^dad^oiidj. 

«ddo^ di s^sres^&okre dadad edritfd^ & sb^gakjs, dai&^ :&$^0oi}j3 wdd&od 

d,j^dre© s^dd?jd)d^od3 a^ofodcda. 



" <o8ojr?ir»di •' 


, 1 , I I I l 

%P tfqso cdocrio i 

s?l3§ e ?ocSjse c^^so^or Jo§ ii s n 

_ ,y o 


0 3jC5*TI>?3| m 



^>^o e * *^ £ * I oioidos II 3 II 


o ^oSocs^si o o 

r 

dododree s&se oiiosy^^dozr^s ^ tro^3^81 ^ 2r«>$eds^ woqSddw d° I 
tfqJo zi derf I be?^o rto&o ds^ I tfqrs tfqio oiooio I oire >338 rt I d^/s- 

ar^srao d^dede rids I fceda add^ea rtds rfcdrerwo I dd, v$>e,is 1 
£qn d^5d‘SF^B ! o3jS5oJoFF5jse fcokSars rfersoJoda^Swo^Oe aSdjaeprerfcdolre*. 
i^Fd 4 d51 ^\zdd^o^ortjs djOdrtdo^ *sjd a^dssreoa ^ oioreoi>?joa 

rSed^jdopJdpuodJSFcS II 

II djaddtqJr II 

(*$ d^d^rt^e) sJ*— £d*J t^t—| **— *0 | <»#sdsi?—sdrf^ 
TfOsrscort^ I tfj ^flto-rOired S$d0 I detf—^otde^oj ^d^rcifiG eo I 
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~——- sMdnathjjMm^Wtmi^ _ 

ctfoerio—sSj2?rto£>o I s^s^c—e3d^ t2^r5^ ;&es3 l ddg— , adw ) dorf t2t&2l 
d^>.§r!^jD l o&>s&8—sbdodri^d^ ^dd^gdad d&dcE®;^ 'aO *as3. 

<^s| dodo^ri^e, sss^rt^g ? ^dc^ti^rW 'd&^Ccd^e? atod a$d£ 

^osio^ ^^rosnafO? ^ c^er^ao? d^d&>od <adod t3fd^ sbsb 

d^«§ritf£> S3d^ JoGdi ££:bd da^corisk <a0 -ad. 

m °V CV> f.i 

English Translation 

W here are your horses? where vour reins ? what is vour canahilitv ? 

• ' j - r --y 

where are you going ? the saddle is on the back (of the steeds), the bridle 
in their nostrils. 

fl e)&ZK£iKoizrtsiZ H 

ZooG^ s&£^€) d,^ djaBd^doic&e 3s ab3^£aixrs ab&ofoi did^d^dirW yrbd^d 
a s^ddeabja ejdd ddobdOaJx^ d^ sira&n'atS. 

* ^0?o3Ti3TJCJt ft 

Zi#$Z &35^C £> £ ^SJ3e o3o£00§ » 

c$ SS30 j08 II 4 « 

a *j dzj?6t « 

C3^(S( I ^J5$dS I dsyso l £> I aj^?! I dds I o3odw c I 

I d I W?Jcri08 II Si II 


n Ki oJotS^nJ^o * 

as^doB^f^o eSo^d^dege djacd* ^€d« ecrertflrcd- 

d? d3f3e I b^rtskrraoii a-sdo^djdr^ q^qlF* I *v^fka,tkd,dezre- 
docb&rae a oSodw* I So^s^o* l wgoqredged SdjS? 
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I Sisks'’® cfjSf^o^j I eros^djSt wfdolrst 

sre3j5j^e^rio&i&i«>j 4 s oSjags*^ «ad I ?n> odoips s^j^s^rirdiraOs riortdoTJsdooio 
eruadQ Sirf^ sksdFoa II 

a ^AxicjsqJr n 

iOarso—& | «3?(3e—ts^a^dedd© I iSj»?ds—soerisysn aBja?rtodod 

d,&&?adoi 773q$;3<>d sfo^d^) ^cd/tier^di^d I ^j^s^d^deSodi© I 

wrfoJjse $ —^cc&di &6>dritfcS^ e$ri£>&&/3sk ) do;S I 7te^c>— & l 

rid8—©didiik rWi I Si cvllliiii*- P4rtfAT,\r<«»i:5r<T?>rivara A 

- --— ^— ft --W— % W V w • I w r vw vv w V WV W WWW Vq w • 

u 11 

di *s^ri^ ts^dd)i3?drte:D <aori6 eroddd dtfjritf© wotkddjOfosrtad^iS. 
didit|.ed3ri& dertsy^n Ldidoi zS^adiS^ djrfdcaodcD fc^ododi 

e$ri©;fcdo$ srsdritf^ wriO&doS djsdis^a. 

English Translation 

The goad is (applied) to their flanks: the drivers force them to spread 
their thinghs apart, like women in bringing forth children. 


fclrcedi—'a© ted^odd s'sdrtv-.n* erodddp z5oa:did d.dfd. £:>d>drte 
•3t3i^^o3iodi sof^zosoidi. tSjaeddodd goad esijfcrs Stirrup S;y*ddi j&yaodjadisrsri 
^ trseiid^c^ zreq^sisd tfz^csd zo3odio3did ridded £ddi 

tfaoiriSrto c&fcodidoi 'a^ zkdidodi siddi d^rWCodyra 'adi^cJi. “a^hv^ ddoFd 
dfc^ri 3ed& ^23j uididodi £dd:> d^ritf©odi.ra ^e^iooD^diS^d. •as^rftf© jteysdck *4. 


3Je>d& 'aUi.^jsodi xtoso sdjadiss d. tfididodw dfrtosn 

^ CJ “ 


SSjDUll'JtrCLJj 


c—s Wfi* . a^v '■V x r r\^ x 


*^frrr r!r<\ oxiv^^-A-?.nrvr< .nHt^n ;*rrtO\\Wfc^-^\ Tfr>J\9.£$ .zio ^ . .. _. . . 

<MWiW^yj W«^\wr^wvv»l O^v ZHIWWj U^WJHVNJ '£N»tf W fV W. WvJOJ Vn IVCJJ U 1 /WJI JVUW wC*J JsJVAJ 

** 4. 4. fcj Ji 


e$didii3^<l edoed &fted<3odiic$32f\ zkdidodii dfrtersft Ldy^d. & 
adidid&e “aO w^f3e aS-aeds aow deortScd adopts. 

**t on * q 


»3Po $> rfds Si ododws-^ didiiSedSrWo shdidritf l^-rt 

art€>?ksdod djadis^d. odjsd s^cicdi? yrt© tSDncJ^fUaod l.diasrla^rt^ 
trs^id^i djsd dR>ds3t)A ©rtO^jsodi Ldi^di t^odi wdi^di. wd eod er.ns? ^dh^jdi 
©ilO^idoi drodis^d aodd eseiirtVcd^ djsd d/sd^ t5d©?j rflcrt^sA Ldo 
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e. v. e. a., d. sh. ] sxkd^ddo&s? 

siiadis^d &addtfd^ yrtOd^d adododO sh&ak) ^odo d^H^o^dd^ 

CtftfCJa d. 

O 

d wdoios-ggjilja^ stride esdSJSjQs^doao^j^^e oSjss**^ ^ I 

d)%es^d?5 vivtie aodd fc^abdo d^dd^ d,dadod sraodg, sSddoio ddocdod® o^e? 
d^ckddod S&d) doc^ssan alradtod^d^^d dd^SjszSdtfd^ enOdaddo. wddo3 
dodad^dSritf ssdjdtfa dcdsad Ld^d)Ctea,n dd^ 3jacSdSrd^ *3#®^ tnitttd^d^ 
d^ds^h yd^do$ d,eodaddo aodi ab&ofca ss^dtf ddoddd^ period djdd^ s^eOfc 
dc$Ffccra d. 

O v 


IZL 


u rfoioavjrttft u 


i i i 

3$o*s ^Oc>d ;&03Jt>F&ra€ ^rf^cSojos i 


cioqre;dq$ n v II 


h jidJTSdl N 


J^rr? I S^pnr>X?» I «ir< I s<Tafttnpi!t I ><r<^p*r?rfA^« I 

» ■ ■>• w v ’**' W ’ * ■ i uw\* ■ vpwv vww* » ▼ ■ ■ y Wj j vv v wv * « 


esf^S^ds I (doers I wisqJ II v 


N JTOOiJtSVSJ^O N 


rfffasariiraaOortsd tSrt&adv/ac^s?, exra.Se I a8e <&eo?&/ae &eoa m£w»^e 5?- 


&jado&as?Sjae o§e dooiisrd^se do^ers&^e So*? a8e s£d,smdo3o8 I sjSd^s do^^e 
tja^WF?^ oSoesjao ^d/3^^8 I dad,^*^ •g^qJrs I es^^s^csr^fJ? 

mJ a Wa& a . At) . CV A W ^ CV A »—^. fl B I A^ I AA W Ok. "V -% A 

oMc^UWJ<}( U>J <£)4 w ^^^pWj flV V 3 /NW I ipowo I Wi^WliWf 

oioijj? doaoiooSe &qn t£d$efi II 

U ^jijJaisqJF M 

Secradg— std&a I docr^dt—djaddod Eo^tfaOd&a I sJdjSjado&s-doodtftfdjyad 
€fo| J §,cd^ddja wd dod^d^e I do? <g£d—$d^ «rad^ sSjadao I esf^sgpe 
o&Jjra-wr^dd.^d 3adja,ad& d,?ra&dado3 I wdqj—$edP djtradAk^&fO. 

[51] [Vol* 19] 
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W. S3. kSi 


a tjim <j5f a 

J)fddfi), djad^ofi 2odtraoritf.fi;, d^orttfddsyad vudj^oJi^^rfdJS wd dododi,, 
ritfe,5>?;$ ?d^ tsad^ c&fi>d80. wn dd^d sadr^dritfi d^traSriodod ^?s&s d^sraddid^fO. 

English Translation 

Heroes, friendly to man, of honourable birth, you are as if blazing 
with fire. 


n aiesjarfoiaric;) r 

0&jpsrtql-e3/^c3*> dro^JT^diSjdoSJae oian:? 
tjJsdqJ I wqJssaf^dsoa, drt^ess^ oiaqra dsjacdoode dipa tfdjpe^^fs • ^ 
didod eddritfd^ ssn^rf^cJ sadj^ad/aesoritfri s&raeOJj dc$F&d. tfdrbdod 

ds^ssad sadja^adjaesoritfo ojjadotd d^sraddod t3tfrbds3pe esddo^ d-idod^ddrivad 5)t^) 
ri^sraddod dtfrto^d^dodo dcSF&d. esqksa esn^drf ^020 'a^r^odo aqtoad 

wqSFdd^ cSftfd. ©add® cuddoari s$£dod Ea^cSritfo ssr^cfljod dd^ deso^ 

d^d^d^j aja^dot^nari crijadoed 2oodi dooodj <3jaedd J^dddri Ldaojaerbd^se 
eddod dertssan riot3o& .dodo ab&oi>o dc^F&cja <3. d?.add;> at^sad s3$Faddf!o&?k 
tpad^sraddi ss^FWdadod aojaodX dsadd^dja eg/^d^ac odojjradijJ aow d^sj^od^ dood^ 

rl.zZ rrari rdY^&ai\ p^tfiara.rrf^f?\ri'r<Yr3or^ *\yj rrfrn'fs ?Afdf»n r^rf-J^eo 

—-— -' —; wwv^^www ?' v ^$^ v £{'~ w " ’ w ' * ” r £T~^' 




* ;CcBo3n)33T6f 1 


Tjc^S'Sj^^O 3^0£$00i3 rtS^O £3*S;iolDC I 

s^^CjAj^s^ojo © 3 js djs^r^DDok^c^wi^rsds 6, 11 ss 11 


II JjdODCil fe 

rtii* I jw 1 «4a° * 1 w * 1 rt5S i° 1 ^sidcrioo 1 

I o5j»-I &ra*i I fceiraoL I ewdswl^roSs 4, II % II 


e. v. y. a. d. -9L.J aiart^ddolosa 808 

~- sMmMllJidu pq @gmail. co m __ 

ii JTOoiow^DjjLo a 

V 

?3e) ^CJo3oio2oSie dd3* I 3^IT33^ I *0 | «dj ^dOCT^^O 

ST3 ddao I tsasadetfd^do 1 w&zZ) ^ rts^o rtjaeddo^ssa^o ddoo 
daadotodads^jdSispoiiaFf^o dd&3 I ?5c^tfo £ 53^*0 I oire sajoTadjd^saoia 
5^55e>8,ef3 dooire da^sacda SieoaaS) ddadoaoia d/ass d^^oSao tjlaadaada)- 
&) s ) r ‘" 3f w3lf&edo&«lji»©ort330fo ?;a ddas | aja^/ae tf^^djadjtxa ^wa^ded 
&)5oO $d:> cyadoo II 

D Sj\S 3jKT%2 o$r Ii 

oira—oiiad d&ecda&cdia I sa f ssa^^saaja d^jsaddd-ra I 

Seoaoia—dcdd^ yd ddodd yOorid^j I dj&es—dd^ e^atidd^ I erod wair^s* - — 
yOorid^j dcoaahdjaad&rae I zja—^ds?a I (dag^o—d<3fi) wd^o—y^aha^ssadadja I 
ds^o—foae^dSod d/aQdad.ra I d33doiao—d-fcda daedri$od tfjaadadja yd I ddao— 
ddadodd,^ I rids*—^jaU^a. 

»yt53tqJF II 

oijsd d&eok^cdaa sa^ssa^od d^dfsad ddodd y0orid3j d^ $(QcSGji c 

yds?a ddrt y^cdaa^ssadadja il/ae^rtCod tfjaadadja, d^da daedris?od djaadadja yd 
ddadodd.da, 3ja&3.s?a. 

"* *v w 

English Translation 

(She- Sasiyasi), who has thrown her arms round the hero Taranta 
who was eulogized by Syavaswa, has given me cattle comprising horses, and 
cows, and hundreds of sheep. 

ii »ae*ado&>rttfo „ 

ds ab&jdg s^ssadjdad&FaSaa ddodoatsd dak&olrad d$eab&? <aow fc^oiaa 

ddrt ftiaedjd^, y^r!s?a f ydirt«?a, •a^.itfd^ ^jaU^oda yds? aadd^dcdad^ dc$Fd 

nad. 

(odisi) zrSgjradjd^saoia aeoaoSa ewd&i&iF^cSs* *»a dou^o ydj £ o.dtfs*- 

ddoddafokcriaa ddrt djaed) djadwad dda dodd^d^ ^ja^sSoda y cawd^oSa nadda^d 
dcerd^ri-^rt yds? rtacad^doddcrfad^ da&oSa djaaoad- ddtf foae;§rts?d^ iS/at^ 

%> ecdaa ofradodd, d^od (sa^sad^oC) da^dcsad da% doa^dazraOc&ad ddodoatid 
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jrooSiEstpadjdbs? [doo. y. w. w. dja. ld 

^hnmtiuidm _ 

dofc>&o3of wdVo. do^, & fc^fodoo d«§odn>d ddo^cratsd ejOortd^j traadoriVd^ 

?ea d<EcoiredjaadVo aodd d-Sodw &,e>3c&ood dd^d^ ejooAdoajsrt s^firs ddd^d 

&,f«3o&ood «dd wOori^ d,.3ojjaA wasdortVd^ ?ta aodd s^fifs wOortddjaG 

ju^d^^cndod ^e^oJod^ ^jaecdo^d Vo. ovxz& d^odjad & d&ccriofcodoO 

&,f.3c&ood d.Srdo^i^^odjs d«3ed.3rtvfl ddd^d ^doa^rta^odjs aJo&odo dcer^oiood d^ 

3i>rtos§do. d«3odo wdioa>rtdjadVsn>d uOortcrsQrtVfl *add d-^odoo s^d.sraAd Vo aodo 

dwfir^^sj^cdo^). d«3odo &,es^ddrivfl srss^ad godd & o- 3 ttdo£o?*a<oo cratad wd^J. 

cOood ddfi «3<3e? wdjAVd^, ddortVd^, /foesJrtVd^ udoriVjs^ d^dortU^odoaA 

Vodo crstsd«5.o3o SJcosodorddo aio&oiw dnA^rorS 

-- 



» rfo&>3T27Sdl II 


I I I 

v o3 3^ ^ $<5eojoS)e 3g)o^jse as s>e I 


WWW ^ 

«^e^32;dOe)ljjig II t 


Q SjCICD^I b 


eroS I rs, I 2^ I dfclcofcfcs I ^jods I tfda I 5*4** 1 

I _, I 

I esortfds II 4 . II 

u ^oiirstj^jJ^o m 

eroffs^ 1 $ ^oJo*>e I crado I djd ^ I odocr^l 

eroie^oJooJoed^soaJpFe1 d^sd a^d^edjijiFs II djds&Jbd-odes&ea^i&ws $$3 

diSc^s* II d.d 3d)ods «g)(&s5acld.2>e d&eoiofte dds I tf^do od 

v “ ® & dJ 

ngsij^de I esiSsds^B* I cSeda d oSoed s^oiaode d^sr^Ba-s &raesc3$d^« l 
'djpjrttraqJds I oa^« tfdo I cja?res6F$dd&os7>»ff I oou sreBaLrtFs II 

<5> © * 

® ^ 3 JJdt) fj5m 

todcdai^c*—dfdirtVd^ ^is3dc3c •ados^dOod sfdd d^fSfi 33D3,<yariddd.ft I 
wo*>^Jdi—-cyad^j tfodoSooTj^oy&d ^d^ddd^> wd I jjJjods—d)dod£iAo^.Q I 





v. v. e. a.. d. ] 
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8kiV?ddolas?> 

*3 

shrinathMdupaS^ — 

erog tfacc&fcc&iau^e I c5ori?roriddj3 dtS I uu^ 0 ^n 

C3? S?. 
o 

« ^)5T5q{F It 

dedSrttfd^ sj^dde , ado^)d0od add d^cStf Sjs3,cTsrtddd.fc, asd^j wudc&xi^^d 
$d&£dd&2 wd 2§dod£nc>3ojc>, eSorts^nd dj? deu dSeabdc&f ero^, v d.^. 

TjO Cj 

English Translation 

Sasiyasi, though a female, is more excellent than a man who 
reverences not the gods, nor bestows wealth. 

ii £ie?j£?io5;)rts?o n 

^qrsdra^oA d>d;>ddi d^ ^d^qr^rart^Oob^, do^dodCota?, rkesrttf£o&ja 
d^eabOAo^ ero^^djd^ $rcddok} dja^ob&d. ;$d;>dd£c&>ja dao dedSrWd^ 3§pt2dc3 
aodd abK^crijarvsarttfd^ siradd, asd qSdaprt^d^ wdodd, «dod atod aqtetd eroded 
dd^ djsdd &G>f$3dfcod d^Fdid s&didck, ^cbdddr^ deod cto ged do. 

tidod 'addO n^dsrsddd^d^ao. *aodsa d^qradd ^jd^dorto^ cn>d t^dord^Sodwa 
ddj^ed^ddOcdxfs sbd&^ d^ec&e 3,edtfo. dSokde aoeo ddo^aattd d-^ohi 

«v . _ J <s _ J 1 ^ . _J * a* #, Ik i^ ,n ^ —5 _J ft J M _J __^ a^. M<^ b *J-V (J a. J? f — j V mJ M"*\ W 

^CD3s5e>nC^DJ3 'aoaoo Wmi'cloJOt^Vtl^UOU <XWJt\ ^WtlO; eyjUOtfaUcJAIUoOUJd WtoOWJlwtM WdfJ 

qJdiFd^d^ djaddddja wd ydftf d^dono^ ero^^^snebd^ <aodo sb&oi» 

dcSFda^d* d^eobono^ ^)d^ddi ^fs^db <aow Seidjad^ £>okd^ ddad^an ^do^aatsd 
di2t>2*aki ssdetf J&didDfto^ 3,fd & aSecSUae^okj *a€ ad^dasnd 

erod- s$& z& I en>3 aoto dzo^ dd^^oiroqJrdSoj^ (dos^ ao&qJp) 
«d 9 «idf^qJFd©cdij^ yudoSjaendo^dadjck. ak-^dD oirad esdrd^y^ddjs oSctftoaoadi. 


h Xcfioareutdj & 

I I I 

& O&Je) Z3e)o5?)& ZiXOOo E> £> ttSO&O I 

z 5^3*§; ^reo^s sSoste ii 2. ri 
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3 I 05JS I I KtfoOo » a I I a I ffDcfcrSo I 

I ^590§€ | Sk?k || & II 


« TOOSON^JC O D 

oiJ3 d&eoJoM k&Oo s^$do II K&^rirSdolraresig-esjcads&aF zsi II do Si 
Wt>?ysi5 | dcra d x 3^odo Si «^>(T9d I raStorSo tfcyarf.©$J2s$sSodo Si «ra?rs5 I «?Jo- 

w J O ' 

i?o3joJJ3tp5&go ri^sd.Se^ijhrs i c^sd^ desSesJo sdorfs s^cade tfodide r^sd&^qSro 
aS^rtoofc^o d&raes o3js ;3 0 sd sgpssrd, riowoqSs II 

a ^ACnnqJr « 

o3js— oiiasd d$eo3o?,c&o I Ktfi©o-c$o:£>dc3ori;dc3 I Si trafysS_esocksw 

I ^ajgo^o—qSc^^e^pirari jgjd^ wsftjjdSotoji^ I Si ^irafstS)—esooia^te 1 
vaSiado—*add I Si I(s3DcJ?&)—. aeohwy&ree (shd.^,) I 

^este^—dc^irttf s&sdokS I skids—sb$ti^ l ^tsoie—'acks^to ( 55 rfs?e 

u * 

oijarf d&eokfcoki tfslsdcb, Ztitisz?, c&*>rfo d^>d^cdsdti 

^)di^ erf^dloto^oda -add 5jp3.5hrfo3 ^ 3 ^ 

oijurf^ 5frf^sdaJi0 ^ddsadcSc&ae wrf5?f 

English Translation 

For she discerns One who suffers pain, one who is in want, or one 
desirous (of any thing), and directs her mind towards the gods. 

n ajScjsJajtfoiortVo n 

d* tri^d^o3u«> ddods&iokoJjDcJ d&coii&oi) docadcarcS ^ 3 . di oizzdti o&u 

u *K 

tA)CT»)dsi3<So05od nt>de&e>rt^ ?j dsb djadide eso. *addd dsfrk <&cd& tfd 

►3 V -' •*» d A ei 

fydofcgdod «c& chsaid^ oddo wdd ado&dg dadadd^ s^da*. •»dert tocfcdrariad 
^qn>drfdsk: qSeftoe^cradded qfc&gto^, rfaot>3tod?$rt$rt 'addaqJ dtusofrdcte^ 



807 


e. v. «. a.. d. .* 2 ..] . aJjrt ecWoioan) 

shrmath. udupa @gmail. com 


ddjsedtrsddjDdadd^; quads’ yqxsdaod rfd dd^dod esdd* dobdo& 

qJc^arWd^ cjiUjij dajsokdjadadd^. di rkrsrttfejcS dcdJrttfci^ ^tSdo^ridOakji 
'adV d-ifJzkj ^d-SFdoqJjck. «dodd cSfdqta^arWjD (a5)t?t> arW£)otaR> *ad$rt wd^ 

r <dT 

o&ic«aock d&fc&dok rticadrsFcScdici^ dj^Sn^. 

«doOo— tadaO iiou dzo^ od^^do 

d 4J do dd^dof^o d vsoioododo edo* ^dolrae qSdeafc I 
Sewsokdjsdo wdoGo d.edo d.dera w> ddodod o&^rio II 

* -/ M V H ~ 

(six do. v-8lc;-w\ 

V / 


^>ow di dwd sfqSr&ddfidJDQcrcd. ?s£ tsdoOo ^odd ^>c3|,i^rt tarred, 

dXid «acd$Fad^ck. abr^dg; y edrdci.\ Uoq3fl sirred, rfdjdd^dod <aow 

^dJSFn^qSFdfir^ c£f*vW5jidj. «iodd wccrsda^tS gpn|,iJ:c)jjod dodUd^d^d ssqiau 
•a ate dqtersd dd^j^rnft cks&d^did ^czjqJrdd^ afttfoabck. 



« TiobomijZ'Z I « 


I \2/ I 

erus SJ?D cS$dJc)5 e^O^g <$& 200^ 3dc^8 I 

I 

>3 <a3j^og ti e H 

• «Jdmei • 


era* I & I <3edot I esi^s i I •ai I wode I dt$t I 

rti I djtfcdeo&e I •as* I ddas II c II 

4 ATDuSOrde^Xiw^C * 

erod &?>& zl I £*ed agpdtas I c3»d>8 I dedo •aaf^r^ea &do£o I 

*-.so. I dedAesqlrs | ^oJjsd^e&arOji^rfsao&Frfa^FS^detf Jad dnsqJr* I 
&$ro doed^ jpnoSoFes^ a d^Ses I dfcsoi:^ &qJrqLQrfd a do£s ^djsddc^d 
ta,ade I wctoiys ftofa^aswako^dsk d Jaded wo,ds dfts dj^j^cdol 

d z& ddodjse d^ddeoJoe I 5i«cr» tferai^o d^doais^djse credfceo^s I ;^a?Fdd a o 
0 #o deoSoo I **y*,t3e dda? I dder^ t e tyaSed^rt I «a&d agpdcat II 







fct)8 *jT>oioc*jp^?^xl&j3rs [ rfoo. w. t». w. fin. 4.0, 


u a^A«Jcj7«jJr o 

w\33<—esude I despot—d$eoiofcodo (d.3atod) wqreroAatod I ^dora?}*—ddodd^ I 
*583—(w^edatin ri^d^rto^d dn riso) wdo^dode I dt3s—j&^cd^d Frsfh I 
—de^o^ed I ds—u idoSck I ^ddeoSoe—.djqtei&nid qS^cd credd adoiodO I 
^d08 *53*—ddrOrU ddF^odexra £«ode ddo^rsncys d. 

^O Q 



i tfzzTdgr q 

dieojo&ojo d^otaDd ^doddc^ e^d^ «^«daq3d€ 

•rf-y*. •$« >^<J aJ -Cl a a _J _J _I .__1.1 a a _I _1 a _J _I - ft & —J —1 - A £ *v V JiS AH JvV *4F «J» 

_ocJUUi^ cJc^ V dt °C^. no tun VO «3$0S. oO&Oj A^OttWOJS oma^w. u 

ddodcio $d^?^ rreddjadosssri oporto djS^ddd^ ^rceoride ddFOrtra ddrvswdtu^, 

tuodf rSdj(Se)A CO jS. 

a 


w9 

. 


do^do<5dd>ra dd edda 

—* — c O 

A H aj a a^ t¥ 

...W. 


English Translation 

And, eulogizing (him), I proclaim that the man, her ( other ) half is 
(as it were), uncommcnded, for he is ever the same in munificent donations. 

U »<C3j»3So$0rtl?0 U 


Zi* ?V^\-&. A\f 'rJri r\C = 


'• «^v^w»^vw w\wwrwvj I NCVOsiLCr WWiiWWCl 1 ©WWW 

TT cA 


T^Ar.^N-^x t^\ 


wcivjj^ 


Ood djadosnd. E^s^Trsddo-fts^ro dOedd^ ^-2o3orc3^^ d^3es aOcdo o5?$ d<3 
d^oiodO dOfd^ ddotp»;rU33f\d:.^docir£ adds t^dd^ drSp^dci ef$F dja^, dcsF^ 
djsfcdosurtoj^dodja a5?$ d^odiad 3do3o*csd rtorsdceFd^-ra d-^ctaid d£eo3o*joSo 
(w^F^irtd) rtocadrsF^oSood? t^adtSevodo ^dFt^doado. udood 4i doxr,d6dod ddodo 
osKd rtocadjdodcdoo dS?o3o&ri£ ^d cOodoq>)do aodo -SSoiodt^o. 


^3»-di dw^ ag) dddpdR^FdF^A . <aodd csridSdtft^d i^ddo^edido 

w 1,1 ■ rr7 tjk 3 ' *k 

^^FdJsdo^rie^A wdoSj^hd^hd. ad^ c&n>d ^SiFSS^qSF^p au. isddo 
wdqjcidwsiqJFddi, t3?trc>dd oSe^wsoodo. didtod) asqssdca^A doco3233?)dd£! 3?a eood 
a^^FdjdoJw^sniAoJoA) ddsredd© $ dodo ^dj^Awojs erodedeftdo^do dJ2$atef\d. 

f8e©k8-;3esii8 dottdw^ dodo d^dejsd Q^s^do^dtrador^g 

f$.iu3o) d©d^)Ad. dodd t-odi adodod ^^Fodrertd qtes* e$Ftp*rid ddcdidd^ 
drcSj adodosstiri £j dwd djCtortad^ck* 
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' 'W --- 


I I d5dj35sdS)5^8 I wqSro bScJ^Sf 

siQ^StitJ^dojoisssTr RTjCtod^do ^Jda I ©togja^SessiF ft^s^s&AC 

Si9rrt8 I $no&a ij?,5 «$do I d553o5 tS5»3 *55*5055*00^8 I 

* 51*5 & tfddg I! 

(£. Sl-JC) 

f'icdi dedi?dzo d adc&dO jidFddddi, de^crad. vsodd—d,8 *55S&8 <aozo dzo 

r ‘* 3 «3 f •’iowijJFdci^ djazSdid ddri<s:>. ^odd ^Faton dd&ydd^d:* aod<3 
e^ro^vF^ndi^di ^odqir4'- d$dos .aodd dp^Fcdjan t-ofo^dad^di s$q5F5p3ridja3j 
‘sdo^do'.ooddr^. «st?r <aozo dzod, (r.) ssdcoOzd, ifid}&rcod:£&fl(rk aozoqSFd}^ 
(dd^) qrs^i»^oc3xrl£», (.s^-SoadidGf, £cdi, oaoz^F^tf, cpr^d cJocrsries (si) yzpd^ 
ciTsdo, aSzS di liou^F^^ otoz?* «aozo qrs&a^onart© ^d^d^rtzoskd}. 5ud<S 53 d * 3,3 
ci;dG^3 zp^ad dreFritfd^ d^s^d yqto-a &>°ck diiodi dK>add yt^dow dz^4 
£n>rt^2)tk. °>5d^ idiy^^^^^ciodwddj^ ^d^yartzockck. enjcysddcld-5i ) 5oio-B 

3^5 wdo 3^5 rtjf^A-^drzp^rid) cJoQd^d, 'ad JL £f r tpcri;3) d-^do^d aozo srs^dO 3 

qjj 

a=>zo dw d) y#r, ad^r «o°w yqSFdp ^dij^^nd. soartcfoe dedae de^ dcd^&oss- 
('addg) yqjFZpsri dedirt^i, voedqjFtpciri yd^dtk aozo sya^dOoixra ^edi dw$j 
esqSFdoMdrdCc^e d,oiraeri»di4d:>. 



^doijd^d^ddQ esddo yd^ds-^&Fc&iarsdiSdyvdOe) aoda zSe^dda <aodo zr^s^sfotkofo) 
^ts&aoaa^d ddodo^wd z3a - 3 , dJ3Farbc3ri*k sfdod^ndi^jdOod j^da aScSrae d^ 
zp^rtdd^ djs^ dc$Fdd.>dd}. dc^od ^ic-^sod^dood ydd rtacsri^d^ ftySrotizh 

dcSFdusriOu. «d Ood ydy 3f-delFdo.d£o aoda ak&oiw ^dc^oDtzd dodd ^ddra, ^d, 

w £X 2£{ S?2f JcOSCJD £w. 

©J o3 ^ ® 

5^dd5o3o5 *93* ddos-d &3 dda&rae d>dd5o3o5l £> 50*3 dcTssrso 33,5 doSas^ 6.^5 
rr^zihppirst iS.za^Fdd.ts ddo dpoJoo 1 £*>. d d? dd)s I ddred/s e ns^fo.drs I 

W V iww> ^--W.^y- ^ ’ • • ■ ' & 0 ’ ’ ' * ^ • - - , - . 

^pdc®8 I y ^do^cDttd cisd^f^s^r'ocs.-v'od^ dii&ojw dr^Fdis^ cijddsoSos * 333 ^ 
rtsfts c^odi df^d^dd-, ^CdSodS c3iddd^J3ddtuodi d,eodiddo ^odd n^d^fydi. yodoo 
n'sd^f^^o ^did #d*U 'O 0 ^ 3 ao^^ 3 - 'ao^d qSdcrc^ritfg) ddo^asad 3 ^ed *33d 

dd 3 - *addo ddrorto dgs33^acd ^odd oiracri^ 'a^dodi dftfd ddo*53n qJddd^ 

©iorio ^do^Oc)t*s^ 733 ** «^oc0 ssDcSstSpd 

ratqiFSSft raS * i!u tfj Ojrerf !>&fs^9f^> ■acti^Ba. 


[ doo. a. e. w. to 


——-- 

u riok^rogt a 


I | |l 

ero^ sSoesdstfrio^s^oFs&crio&e s^srsofo i 

i | i i 

a &/ae8o3c> ^do&wsodo o3ots3o3o£>Fsj3,o3o s^Fojoijteii 

b crtcsgj u 


ero^ I s$oe I edds* 1 oJoodS: I dos3oodo?b I d,i I s^oTsoi I ddF&o II - 
& I d^iara I ^jdos^oe^dio I o3o*do3o8 I asc^oii I Sed'FsoiodjCe II €* II 


II XTBOjon^P^O 11 

er037)& z& 8Xj53^o3o 27^553273,030 53oC SSOSo^skddS^ I efiOdS 4 " l ^d,dj«>i3dje 

*0 I d^F&O o3Je)^F0 I a^Cij&e m I O300o3£7 I djdj^ o3o^>Si<33 3 j, 3 dodoodo£*l 
jd,aol©ec3sSJ5<3ra I | Be^»FO302J^5 d,?jl/3 33*3^030 dj^/S^S^FOSoS ST3 ^)CJO- 

aog^oSOj^^oio^'soSo d,jjJ.fcd 7^333030 as5^o3o 11 ^oSTsqS/aeFdddrfj & ^s3oFt$ 
?r«^d8 I 357>. 5 - 4 -ov I •sjS 2 ^^o$?f II 5 g)doaaetfo K^^&O^qlFS I ^CiqJFo I 

J9_o — _* w-.-^ «\ r^c^>-rf\* I H *?rri2^?l rirft I 

UJ^CQ «3e; uJtf^GQ&oJHSF OJO ^ OOgWJAgc^ W^<s* ws/\iwww# 1 - 

oirss^jjr^o oioo^e d$e sr^do3j33, s^daoe^rtydrig djartFo d^ddFokoSe 
sg)d&&? rts3> tfjd ^o&rse j£d$ sdpdF^ rio&od? II 


u Sjj&aScrcqJF u 

ero£—doabj o3ood3s—ok}d<$o3j3d d&fciifcc&ol d^S dasiaodo&ie— 
-dj2addV3ft I 273 ^ 55353,030 s3o§—s^saz^crod I d^Fcio—disrtrddoj esdds*— 

adofc e£e$d^o ldjaefco33—(yd$od dd,533d) thrift I &3G3 ,o3o— du^aoSosi acd'F- 

' — ' *j — 

oiodrte—gar^d^d ooddo^dfife wn I ^do^jss^cdo—djdodot^dSrt (fnd 5 ) c&j^rteol 
a o3oedo3fof—dd^ ^ddrook ;§ I 

» V»SJ?tpF 0 

cdoodaoirad d&eo3ofco3oo d^tt^dod tfj>adds?3r\ J3.s33d.d3d fidrt dJartFdd^ 
ado* <3$fcdtfo. esdtfod d^s33d wi^rWo d)?j^ao3i^ ^^.^d d^doV.dste yd 

4doaoe£<d£tf Tfddoo^sS. 
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English Translation 

\ oung and affable, she has explained to me, Syavasvva, the road and 
two ruddy horses have borne me to the valiant and renowned Purumilha, 


a aiexacokrfsk « 

^)d3aia^<3ozo cssid adc&d) ^^Ij^oAd^dOod shtyft 
^d^aj^dt & j^do&jss^ ddodaoz^d dd^dodo t^sd^ddo di 

zodad^d aeQ^c&S eSetfejsruS. ^d^aras* $ozo>dd3 t>zo, d,?jd ?red asK&Fabi. abrt^dd© 

vw fcj V •-» 

^d^ara^cSozo so^od *aWjdi abartsa^d. eoAeddrl^e^eddf^d ^doaiatf^ozodck 
aoU;3o3;> diodwd lo jSab i&zfcjrtSrt) ?kae<§ aoz03dj3Jidc3 ;3eo dio^djd^a-sd 

abSaodjanm & 'a$j^ d)<bajatf <3ozo jjSdod a2>3&o3*> rtee3dodo&raed.dcrad 

cSozoidd doddO d,?jd fysAt^ addd^ozo crsKd^^d^. & d)d^aj3^d^> WKajatf^o&adslfl 
('addra doz^jse^d £^ri seo ^©^ab doodad va daa^ vv<3e (z^lb 

ov ai^riert) abkoiiana^d. & < 3^.3 z^doaja^dS oirada zka^dO d,AEaa;afo«>ft 
nad aozo adofcdg dodcd^ w^daddft #©4 ©zpadriSod doi&rae^ dodd add^ 
3$g,f3Dd ^d^aora^ cSe <a© ooeed^d osKcSoda s6etfw<&do. 


& dra^d aeOffok© <§s?fcd3do3 sdo^cratsd atfo&owad daeobjjowo 

foae^ri^e dj^dwad dd^ritfd^ d^o^d©d dajaddSo3:>e aafcd^d 3do^aa«ci 


CJ M 


~<k ~~~ ej ^ ti 

doojatddcsad ?2)dia«i3^^ozo c^ra^od©^ dzr^n 

^d^aJD^d^ ovsod oaoc&d^ sa^e &£>eo2jd<& do^ «£>d a5jstn ^ed©i erol^aad 
zfccbdrttfd^ w T#3d)3d^o s^asdj^aoJid^ zas?d z^cdi aoza 

adoi 3 ^ 3 » ab £^0 addaar adod©aod. 


-*45 xcWfXSrr* 


l< ^0803^33^08 11 


olfce steo s^dri^okrzpe) rids r 1 

1 1 

stoosocra noon 



$12 J330jMStpe>3t?J8oS3 [ SjiO. 3 ’- M. *lft. fc.C1 

--- shrinath. udupa@gmail. < 

i aJeJa^xii • 


o3o 8 I doe I Jgedjsiyjo I dalo I sSjds^s^s I oiiipx) I dds* j 
aldoates^rf I dootdpra llocll 


■ jrooSieMputfjO n 

•zjoiio j^doS^e^d^a? l djdd&jS sg)doswe&ra o e5& «&«€ s&c sfca^o 
$edjt>rJt>o ddo otoijra o3oed d, waders dd3 ff d^syaa* I dip's doonSjya daonsae- 

o3Je>pi q$jyad 4 & ddaf ddod •srf I d oioqra ^e?ioddo wafoStfo £do d^syaa* 
^dos^e^es^ 3 cSs* I do do^rf «ga ded? H 

i sdj A3^c%) i^r o 

oist —ofoad I oSjCScS^j?—adds^^crad a^daswe^do I doe—dd^ i ddod *gd- 
Sdo^dTnaddjaSdoi I oiojjra—oioadoea I qSeFfcacyao ddo—stedos^tfcyad qfokrttfd^l 
t$cSs*_ tfjs^cSjse (aoartafce) I dootdcra—edJ^jyad qSdrt^d^ &jaU,d^ 

o u 

tbtcfoh&sod dd ssad wd.rW dsjaofo&od ?rado sftdoaoes? dd^>. deo&raddcfoe, 

_e - • - oo «. 

eddja dso ddodd^ dd^ naddja&do^ stedosa^ttoad ytd^d-^ sdf^srad z^d^d-^ 

English Translation 

Who the sons of Vidadasvva, has given me a hundred (head) of cattle, 
and, like Taranta, many precious gifts. 

M *\ ■! *V ffv V « J •> ^ *1 'V * | 

u 9 jo^o\oo%wjnvj u 

ai^dgakja s^ssaz^Dk&oko 3&doajatf do ddd djacado itoe^rWd^ S/sy^odo 
wrfd crad^doddiaacrod- «dood & oira Sed/ae*^, vn dedsa aow ddddol! 

oii^d© d^cst^andod adctfode u ak&rt dedgoko aod^ ^ei?dod d,wad 4tfodJas^de 
dcdSc&artdetfo. tpas^sadoad rootodja dd & 9^d B^dotfaa^dO-'ao&o 

^do&jatfd^Ss I dt abd^ 3$doboad dd^ do^do^oaftd aodi d^ssan dcsaad. wdd^) 
dao adod,do:3#ob£>-o3/ae s&e $eito«5asw* g s^ s^dd^dolrae oaera dears I c3^e 
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$'&A3?o doa & aia^rt addd,d 3&dj«red *dog$oto aSrfo*i or>ts& 

dodi sCe^da^da. Kb$jd<~> ^do^cii cra^djaGdoS aoda c^dofNddarN ^do^ 
T^dad^df z&adja sJaSjffc) daa^sran d^j^BSdarvdad aaoJi^ s^dasw^cJ cn>*i 
dasa’iC tmd. yd^od djdaaiatf^e & aJaSjrt dedioSaoda c5;tfa^)d3j todyaft 3do^<3f 
:d3c2aoda ifecda^da 2tac3ae dow adoiadO dodoia& ydtradad. 

^ r 

-«-O0G-»- 

« <c&>J3C3(jl 8 

o3o &0 tiz£o& £S30$8 &wo3j«>s s&Bdo I 

I 

ripde noon 

« aSriuotii v 

o5ae I -dio 1 dcioSe I yda^sps I aiois I dafcdo I dajjta I 
wi, I j^sreoa I d$£e llooli 

I JTOOSiC»V?>* fc O 8 

rstzn ?>eo dodaai as^d ttfSi^ad^sirarB^ut *!L* 1 

dadad •diaatsz?ied.rcda$s &e£>,rraao$dd J( jdFB$o3e eruc^oS* I *o riadFods I 
daBdo dadrfdo daqia &/aedadx!o awods U awtfeoiaS,*# sjjio dJwdaSfc^dF: I 
de dadoSjaess^J^dede d,syao* i oiasao* d$de I t??do&oail 

■ SjAJCCTS^r v 

c&>?_oin)d dada%rtda I do—did I wda$8_dfrinaaaris?ad y^rWod I 

daSod* dbdWjdad&ae (esdda) I —ds oSat^dg I dafcdo—dad&addsiad ! s&tfio — 

^jaedadrid^ I awods—ssaddaadasa, I d^srao*—^dts^dsrod d^dojSoSa^ I d$de— 

aBjaodas^d I 

0 V35TO1JSF H 

otod dada*a,rtifr dertnaaartvad y^rttfod dfe^dad&ae esdda di o&ti dS dad 
wadded fotdadddc^ sajidjarfasa, %£rt«od d,dofc^oarta3a,d. 
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—- ~slinnathjidiipa@gmwL 

English Translation 

Those (Maruts) who are brought hither by swift horses, drinking 
the inebriating juice, receive here glorification. 

it aiea$aaGoSort*fc n 


•ackddrto rf^dad ddoddiSokstoci d&tobfct, ddod, 

l^daOJi)^ *arfdcd^ d» 

rtttetaka Kb$jc$ wtjJrarfdtSoSw ig^STctnc&c •ad. 


n rtoksncstii * 


m I I I ^ 

0305357)0 A;OiJ3>9 $J55d*>5 Stp^WoSe I 

I . I 

BE) doff^ ^SJP^Q 11 cs " 


■ adcstfi ■ 


o&esbo I &,oto i I 6 a>?c!%$ •si I Oss^zj^St I djjlt?i51 w I 
00 I did^isid I eruado Hos 


■ xidojonyd^o « 

oJjeayjo tto&wio bjOin vs>on 3 d/aed*j n^sjTrijOa^odS I tfsd* 

•a* deadi I obn^iStie sdidad/ae d£$afr 0?^aoi$ OdtaStw Osa^ofe I « 
trd$Fe I dd, c^a^ods I en>*ioi>aFrfOt£ra<e 00 tfc^&aetfe t&djs^f fi,rcei3sln>?i 
“ 0j i *as}od I oiocr^ I eft)*J0 dqS£/y riOe* sra okae^o II 

u a^sacssqJr ■ 

ofttarao—c&re3 dodad^rttf I ^olro_ T^oi^oddt I d^td^t— ct,3t 
^OrtdddQ I e$—(e w>oJoi)^)ed,cftah $>e4;5oi»t I er\>aSO—vo^dd dfimd I 80— 
iJ^dflfddO 1 dat^i «si—agjva&jbd tja^iod I (ofce—otorf sb&d^r!?;) I d#;^— 
dd^d0rt^i IOp»tJo|?—djVal4a^Co3jat tj dodad^rWa *a£ a^dcX^ 3.si.5. 
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# VDSSDtgr v 

dda^rttf treioScda^e wdjo&afc ca^sred^sart'fdd^ fc^srandcte, daala,. 
erc^^jSfd^sd d^&rsetfd® d^traSdad oirad dada&^rWa ^da^d^rt^© 

djW&Sdas^doSjac w dada^rttfa *sO djdo&d^das^d. 

English Translation 

1 hey by whose glory heaven and earth are surpassed : who shine 
splendid in their chariots like the radiant (sun) in the heaven above. 

» ©ieJiS^oJorjVo u 


4i ab-^O dadad <adda djasu^ok draF^ 'sd. o^ess^o &,oJja 

djsed^e e$-dadadedirttf sao<5cdaod aodd df^daq^FrlSod c^sad^arWa wdjtfafc 
«aodjs erodd da£^ «gd d$5do a^re,«o3e-e5odo^d daeOdad d^riFdg 

d.tja$da.3 dad d-rsc&Fdo^ ddd£) ’daS-^dad dada& ritfa sacdcSaod d^riasa d ^aod/a 
dadad^diSrttf rtac$dc®Fi3djader3ftc3. 


h rfofoartzradt i 


OiOOS3c) * StotfO&/e>£ 1 

SSo^cO&SSysi)^ 55 *^ 1 II 04 II 

u£c&7>£t V 


cSaasU I *8 I djada^t I dws 1 


$,cafc(jq! 


8 1 e<3ed,g I 




II yn>obcatprsdjO II 


* djada&fae rtiiae oSaasa gaa^efcasa gis^dailGe sw ^dd^S/as 

dzpja£St36dj»>jCS& 0 ^ 8 dat^oo$Je>syd djag^ldo 
d?3 o3? I &do da<55^da<p' s ®lP^ dit/ac fiedgSj <q£ II 



*J7GbC3t?32idfe«7 [d}o M e. «• dft* LCi 

._ udupa @ kmail.com _ 

u z^azjCTiqSr o 

0^)075—ddFcre tffO&ftoOd^cto I g^ddqb_djffaddraffcssd dq5d)tf,d^ I 

e ^ e *V—^diFd^cbdJs | dotfooiresj^—d^dssd rUodw^dj^ I wd^dOjds—wd,4 
sd&rod wd 1 ds djadogjae rtto?—ssd? dodod »^) (d^o&dsssrbd.d). 

11 qjsjrotiJF u 

adtfdde ddFcre ao^daysAdo^cto, d^ddrods^d dqb^d.^, ^dOFS^^dodra 
^ed 55e»d rt^oiM^cdJ^ wd wde dydad^es^) djdok&ysrb^d. 

English Translation 

That company of Maruts, ever young, riding in bright chariots, 
irreproachable, ausspicious, motive unobstructed. 

u £>S?4£>doiortVo 11 

oS^537>— S^jr^o^zn! fta^ddot^rae 53 1 1 oSwsjs <aodd d^d^d edSrttfo ^ddareda 
eijJsjt) eso^o^d© do*dodas37>rt ao&fa tob^A deo dot^odis^d. ud^Ood 'addd^ 

cdiiSD aoto dtodod dc5Fdm>At3. o^ways aowde^^) dtfds^cstod dday^Artrs? «io:o dd#_ 
ddedresjsAd. Acs dodd dad^d k>, dodod cdSrttf ddc^so wqSsss rbo^. ds ^ ddddd 
dOd d/s dd^^dotidrd^. djat^doddOod dydad edirt^ddy ddFCddadch. 

*•' w «k ~ q r* ' ' '•r 

wa^AaJa^i—d» dw^j otod^dy— 

5371 I wdj^dod^dojd <3^&S>rtsira? 

tfdi II 

($• *--fJ4.) 

dod3 ^dre^d^ s5e$crcd. aodd dto^ ^d^odwi ^tq^ds;d, ^tloky^q^sysd, ef^qrs 
dc&Jeid dw^tf, •a3j>,d 4 £Frts?d3d;$. ed^&dasfr.asfods ( Kb. do. n- 2 —i_ 'i ac:o do.^ 

w V XJ O ' ~ ® ’fi _y yj \ * s-S 

dei^d erocjssodf^oiijj •adasjdi .dock a8?s?c73d. 

* ^oJoarcc^iSi 1 


$JS€ oicri a&s^ &0C$O& $JZ& 0&§ I 


ojo 8 sae)s^ ederito 11 cv 11 
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llridcrd* II 


I I tijirio I &3$To I o&J, I 5&doS I oios I 

atodsiUstt I w< 3 ?adig Invll 


u i 


skiksro Js^fSo s5etf I «r»tTs3 I rlfctj&aRTdeo 


e Se djt)!^O^S riatn ram W/s it 

0 '■ ' <- -- - «*<y «V v« W w UV V W VVV MWO 

KTjCfo t^JDFST || 


■£ ^ n ft N fU I W n irl>■ «W \ \ V ■ ■ k a 

iwewfou (gvtyr wvea^s 


u *j,s*5b3ij:f « 

oJj^— c&ad ^rjeiC I —dab^rW^ ^JoJiOod ^dAJks^ I s&do£— 

s&FdcjsAn^dja? ssodw I &^r:o—& djcb^rW <5dt& l ilrafSo—$d obsijAoixra I 

d?d—oJjDdck «3s?aa^c5 ? fade skd^sbjrivb) I ed^jrf^g_s«jj5dJodas>Aabj3 I 

t&ttaDsrg—wejsqjFsniry en;d.^ o3drfOe>Aofoja ainr 3. 

oJ 4* Q 


i ^|r M 


C&T?\7$ rr^ *4t r<\rlvrfx rtrix *<t*v rf^r^N 

- ■ "~p v ' ww £; w * WWW ”C ,,Vv WO^I IV^ yVMJWUW 




Zo$±F& 


orAasdolGt esodsd dt sbdod^rltf m £d ate>Aoixra oiradck Wtom $ ? -ade 

T td O 

sfcdssb.rttfa sn>jjd!odoTAol3j3 tscudFsaA ero^rf arnoix^ acrad. 

oJ < O 


English Translation 

Who knows of a certainty their (abode), where the intimidators (of 
their foes) rejoice? born for (the distribution of) water, exempt from 
defects. 


« aie^&sjoijrtva h 

sbdodedirW s&lodjofc?^ ^jpsdcstscta) £i?aku:> dt^at). -add* dd^rt^o 
jSdiA^S^orcJda Sti^) Zai ro&Fdcn>Adiddj. addo ODddJoddo. rf^d.ftaSarad 
ti^jsq5FS5Ao3of arfdo vud^^osAn^d. aodd a;3d es&rt^aofisoddc t^rsaookdofd 
ectood wvo&rarb^d. aodaS rfad-idfdSrto cdjras^rio^ ^otio^id 

t 62 l [Vol. 19] 



8*8 . f ^o. «. e. w tJjs hr). 

snrinatn.uaupa(^ 2 maiLcom - 

•arfd ^Ksssri ofoasS sfcckj^cto -ssae; aocfc sfcdoiS^sSirte 

wsrwjrsdcsrtocsrW^ afo&oka jjjdojS siyaacr^^. 

B £o&oCT>Z73C3t fi 


oSojaofoo s&dFo E>3$c^rf§ ^,co§3c)d < 33 ^ i 

| I 

&fc^3c>&/e>e o3jiS)o3o3oJc)33^0 II OSS II 


II *5cJB0I2| B 


o$5J3o3oo I skalFo I 5>adf^oig I a^sffcstxjs I •si®^ 1 ^oire I 
A/^es^ds I odjssij5s^s^o Iloasii 

II >TOOiDt»V»ji O H 

V 

Coe &*5f^S$S ^SffT>dJ3 S&Ck£j3$ OiOJSMOO oda&FO 5dodW3^97)eio o5ow^J3fi- 
Stoi^fSoSja $o3o?i5's$eo d^detf 53*2 

stf^rsds a^tf&Fera SG^aJoSasD&raes^is&do ^nxFftdo I olrss&cSjaS^I 
oJjssSjae rts&itfo I ^rfersF ooJD^olrae o3o&.&3 oJjsrfoau/a^c&rae o&srs * I 

O' ^ <56P 

s^d ww^jwo II 


\ I «ka w-n «•-> =** —>_.•>_. »* _>_» 1 c -j_ a *j. ^ ^. k .» . j 1 

vwwwwws;^^ I *c< ^jUcJ^o^onUO^ I ^ UJJc;-C^O^OCCOJC^UJaCcO I 

3^?5es*>d8—^JTSFartSrt loOfo^rfrfoshc^eo I oijsaocojs^^o—okttrttfS I djs^Bedg— 


0 A^O<? C^$P^ H 

Sirif^sis—s&dod^rttfe I otojsoko—^-d) I s&dFo— 


A. 

•r* =«* 

’ti>^) 


xj^Aritic^ tfeskstoc^ha^o. 


0 VX>o3tiqSF D 

^id^rt^f, £?;$ a^dciO s^dssrviksS 

ec^r^So^a oJood j^rreFanert took^sterona eo. ofcsiaartdg 

OdAtt (0» 

O 
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English Translation 

Desirous of praise, you are the guides (to happiness) of the man who 
propitiates (you) by this pious rite : you arc bearers of invocations to the 
sacrifice. 

537) I dirt d^ddobdO e&djS&wiCioSiod aqk37> did s&atkd 

?b^d>n;ds3c;d tfdoFdod aodo di dwd^rt adda ad adFdddddjaacn) 6. 

Q ' 1 O 

ojjssioB^S^o-oJjseSjse rtdodol siradolrae ©iradoelra^ofo)* 

oiJeigs^sl oSjadadodd ddid^- a^oao dd}^4 ad£j oiradi 

t&r^cfticdi suddo. dtdidtf ddod^ ofoK^qSF^rjAdo^riecd aodd ded3d<& abt^dtfO 
ac^jsdo7d aOd ^td^ddoed o3jsdo3ira33& aodd c&k d^O aodo di dzod 

^ r^> m O 

adc&sysqjFdddfidjaacra <3. 

&ft,537>d8—3edo (oSot&^do) jJj^eard '&3oi i &z$rto \ a abs$ dtf£ cdoKdJt^do 
sirad^d wooe^d^ (ah«.E^j3a5d wdde^oda tfdc&^-dd^) ^e^oddoad^eod &e>,$37)d8 
aodi *aO 0o?s?c3. 

CO 

" <o6oSt>aroE5i ■ < 


3? &/e>* ^c>S3j^ esc>d<81 

I 

e* OfofcS Ojja)P5je)? c$ II C.t || 

cgr> v —o 

H Zjdmti I u 


Se I ds l dto>?i I I ^doj^cc^s I ejrsdd? l 

W | 030SS 0iJ3?*8 | d3v3 d IIOfe.ll 

_ V _ V 


« *soii£9$roaC o e 

w 

tSe Ozrod^e kodr^o d&^rras&s^ejse aSe oJo^oSjsjS.r&e o&«5? z bdf? 

^)dod on?,! oiojsoko d^sd^.o dd/5$ a^doSjaen-s $ 

® 4 
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tfpraa d^nJrteojjs;^ dd^d I wdrfro&jpe^ijlri I dodoiso crsdd,do- 

xrsoJj# w^qSrd^etfi* B 


II d^dcrtsqSF II 

o&l dd* —5f^ioo^T#dft> | oJo^oJjD^g oilt3^ aSFdra l OlJ^I — 

tJE^dtffed qld^ijdcto edae^ dodoab.rtC? I 3e—I di—ddort I vsdJs^ — 
tjdej^ssDd^p I sd^sR— tKftdoifcer^dP ud I w dd^ d * ■ ■ ‘ t>» d n ?j^j 2 ^ o ■ 

0 V»EJ5(jF « 

d^Joodddrs c&ts^adFdjj wc^dddsrad qJd3)^<to wd dodial^rttfc, 
ddort d»^?d esdegsfc^dodp, swwJcSjjei^ wd tfdrtiJdi t«dnfc toao. 

English Translation 

You, arc destroyers of the malevolent, abounding in wealth and 
entitled to adoration, bestow upon us desirable riches. 




dododtdirt^d^ do^dod abtfcjrtite) ^/Jdabcrsd & ab^d® wd{£dod 
^frsart^d^ ttedt3tt?odo ab&oko n^tpFfcn^ d. tfqJFd) d^srando^ddod adde^oko 
bd^da^. 

u Xto&oV3C*>£t i 

I I 

&®o 3oe *j^3o;3o*/«>;5or^ rotp^rofo tiu7> 3b$ i 
c5ea n ns. n 

* tScimtt o 

&tfo I doe I dj^eioo I wd^r I oa^rdb I do? I das i 
Adi I deft I d$ei$idU o l l) 
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b TOo5octep^o i 

zf 5 ?II tfljJo I S^0 3^o5je)3e5^0 2^537)^8 4od0333Oi0S7)8 I 3S3,c3o. 
$J3F 333$ F3&3 33^4 o *37^ 3^ -SjtfoOpSoCJrJi I dqJSi^^ecijF^^rioiortdjC^pi^jT) £C33 I 4 

II £>3o s3oe 4j3 s edoJ>o37g{p'^o cf^c 03«B,o 
d^cSedofcs* I »ii35eciro3jDcr?dJ7i^ol> dessTig 0337 . ^ J3,8f,/3t&is II wcstioJo 
ddgWTIO E33405&0«6eo3J3OiJ32dFr37d4o I 3S7>C3^ 334073^ ^>37)0 

«0: II dqtos-BdoSo C35 ^ £ f fresco ddo4 4s I *3 j 3 oSj 3 4co3,raertS>o33 ) o4o 33,0 

°k^>°3 II ds&^sJk, *** ^ sSrteip}*' ^q{s II o&sSes 

^oSjdo^s &33& tfrtsrsdjS^s I c$od s^srt^sjlestaDO 4 ^ 357 :5)^5 d- 
I dcrsdd^dio 4 032337 ^ 00^330 237& 40330 ri^sgrujjFol *)337Ed- 
^7>«3es& cJc3^ ddeoc^g ddo c6oiJ3jj3o do2©4.js 4544,0 II r?S 37 o 43o4,o d4o d. 

4^j5to3esCj3 s3do wrvsdoe-S II c5e e^iwJogFC 03 ^ c5e?j I eoadOgFea 
cT^FiTido I doe dofceo&doedo dj^edoo dodod^s tfjdo j&j^e^doido dood^d^* 
2^/33^ dododS 4o p do37?>dgedo CJ32?75gFOii 8^537)5^0^0 3303 4 03 8^0 e ^^FSp- 
S3w»e *-se si sc i sr^sjoS^sSg^Vs i dde?37)da3 5jjFdoo2igde I s6e 033 j de?i fid: 
4 o o sedoFdoB i s$©ij 38 3 j 03 dEd dipeSd | d$e 0S093 dde.s4j35.eaio d4o 753 3309333 23- 
dodo dedo ar^do&fi ddjS* II 


II d;3dCJ7>5}JF II 

e/\f3»30gF5 —o3^jcS(S)o 3^ I doe—de^od £>;ooFd;s3d &&0 p^j^edoo_dt 

4^503:4^ I 3i03— c3^fi 3j03K^aiV3r\03^f3 I CJ3J^3jFOiO—CTS^F^F^d «s4JdO0S0V3AOj0J3 

aril I rflf? ? 4 p' 1 l^ XiPflT^ I r^P?\rv^\« I AE\t> a -~-V *JWW _J. - ,_l I-I _... 

""o -- rR... .., uy <4 -^OJ-UtfU> WJJWvWcJcOpJO ^30o33C3 

3JCT3qJFri^ dijJdg afo%i?jiodo tortodoS | Adg_^ * arts#* dbfrfoodo efofrta. 


" M 

***& 03£,c3(So5o?, dc^od £&0F4S33d Ot 4c^ 3j07E^8JV3A0ix£, 

nat^F^rt e$$dooajv3AcJort tsc^ eddgrt 4ec4o. a<^ deaoSoe, dq!d oJocjdosddo J?3d^3d 
dcj3q5Fd^ dq$dg rfj3^j»odj eS^frtidoi, ^ dio^odi aS^crti. 



English Translation 

Bear to Darbhya, oh night, turning away (from me to him), this my 
eulogy (of the Maruts) : convey my praises, goddess, as charioteer (conveys 
the contents of his vehicle to their destination. 




*\ a2r-\k}\ XL j 

| WWC WWXt/WW^. Vi ^vavw 


•ariosddrUa «aorid skoriwri sw jSofo sto^Bori u Jlra^rt^ridd *ad>iri oo 

^/3^,rls?oc5 w ricriirW es&rtjriQori riiSriek 

driSf-Soattrito z!?£ -A* ^a Mn^n j±> w 

—ii ■ '-V-- VJ O 

^c&ri^&Fcdw d» cts ariofcd^ridocfc tpDri^ddo rits?dorido 

lT^5i^R^SiFi3e)fi?i8 l 

d$S)e<5^03^OJje>£ SiSSTfldO tfS>rf^JSe520.Sie3 ff 
tfijio ? 


& a^oJjage^o c^syst^i xkrioarso&srg | 
35«)jC&t|&Jc>F3')3$FriJe>3'c^rio £37^33^ d^OOriorirfo II 
dqi&e&etf3F&ogti»&rt£lc& a? gtn> I 

v • 

rf>£ rR rs »vr * w-v » ~ i 

” ww uto^g tv^ovv;gMj 1 

©ii^^ciFoS^rtrfjeK^ojo dtsys^ crsffa^ a^tlraeftgs II 

wcreojo C5^^iod<M3550iJe)OiJe)^FFn)ri^O I 

35Dcj^ grtja.e aborted, & 3 ?. ad.as.s tf v s 7 ow £>8 II 

dt^a^SdoSo OTt^ *55 r3?3& *8 I 

rfooije) rtooSj^rt&at^ogo 3^0 ad,3^tS£ ok^trs ll 

sfc? jfrs 7 ^ tfrtsda' ^qJa I 

*&3$58 ^okod^s*? &37>2t ^rlsysrf^es I 
rto^ a^dr^snxSeataio jfo^as^&agjerisfoz^ao* II 
riorjsddjdgo ?S ot:md 

^€> 0 ^ 3*10 trafo rta»*>o X^&zqlro | 

»o 3 toiv?€ 3 e.s& rtri’a fideori s 

w 


tf go rtoiJ»cT5o rio&ak8 II 
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•3 . 


e« v. e. d. jf. 1 

J --^ '- 

-- shriuatb.udjma@gmgUxgjm _ 

rtsyzo dnSrt^o rfdo ^ ad^j^do 

^4^5 5,55 s$do arrest l| qd I 

sfccbd edlrtv'd^ afc&dddc&d^ ddd ss^rf^cSTj^ow afckok a^dud z^^djPk 
d$ae3o^ dadidotod d^cddd^ s^dd^s&FO^ ^ oea aSeedidcfc— 

d}*dfd3rttfd^ bod dr^do^ c.n dja^rtSod d^&d ws?tf e$dd;> 
'V 5 *^ «3d:>rt,5ktoa 3d^d v'£j ^dUo^eddi. -ad, B^sro^sfa s?<b M^oiraddodja 

d^od dxf^di dasjrttfja dds^sjaddodja £Sd:> do^/seddU^ bod 3Dd^ d/aebfcd^ d$a?£ 
cretin ^.^aad^ d^d^jd^oSof dc^dek t3o^dj^ t d do. edodd u srajssad.ajj&cdw dqto?£ 

, — o x; «a 

cTc.ad w<?rt ut^dfdc&d^ d^^oiire^Pi d*bd<w w&r^fc, 3^di £irt dododedSrltf 
^•Od,cc£iod cjKSTiACdi^ Ilii&dddCuOd^ ddddiddcW S5cddd^ W CcK^d <§V3bdd?ijoda 
^£Fddd> & adcdj^ sSoe ofto <aodo djidey&rtod <add> 
Kii^riv^ (di dr.d d r.z d^ r.v ^ sSrf^rW*) a^tond. o^ded3ak> 
aS^oii dja<srt «d^** esdd ^c&sertdd^ d$SX&G2Ktifi <3s?dcw, u o*ad:> ^ i>d^ 
^ ti^oioO tfddi&raoda c^srsdjd ^cdoirad ^dFFred^a^&ok dajsd??j woda esdd sjad 
dvd^ ZoQdi^jsodi d^^o?j, ^d^ndi^odi d^V*^ 00 ^*^ esdFduddak&ok?, ?!*><& 
Ci^r^doddd^d dqtof£ tdoto ddod crsad^- *art>Jac dirt F$d}dj07kdcfc. bod 

^odo tsxdi dj^ad ak^rowd©, dd^ d^ddd^^d i dc^ 

«ojnv^ fio^ ©jaddescdi xfftfa'art ?n>d^ wdi 73e)d.d0dodi ad dja^pfc, <3dd,os»d 

fj ^ <\ <\ tj 

d^,. esdd^ 3irt dc^ s^ed ^edd^dd?d. •afo? ^d^ d^ dd^odo 

ddi. t&&do^d£> ooi^d ak&^^d^ t^od3 ^>d^ 3odata& di&oki, 5?d>fc ak&ok3, 

dod^ (&radnar\) rii&oton&d dodoirartdid. zoti6 ^ ^)^,d^ sfc&od o 

wd Ood bod pn)di sircad ^d^ ^S)d ^ dd^ d)^o*>d\ H d^doJ^n dort,b^ ^.odo 
33^$Ffc w d^d^ es^rtv'd^ ddj^^dda?j O^ooi^d E^JU^d ^ dorttfd^ 
m si^rt d^doijo^ dort^bdde^od^ ^js^d^ «^odd w^rpradd sj^oii s^^dj 

Vkhft Sd. dirt.^di no6o3'ddM?oM rt> \ ft » —- fc kj. wj _j. j .«j * . _ 

■ v «i.'-•^ ■»■ -r<^twuBvwuw*!# rtw v«;u>cjj «cj oojnvn zoVidC 

w o, 

oirart e3|rt^d^ rtjafdlrt^ d^dort^eJoijan^ &3^d>. edd aSrt wdv J s 5 ad q{^a 
rt^d^_ tfjsWjdi. y#o36 w oa«c^> dddjcra^odoa dd^ e§j3di3ocSjaedd3 <^ow 

djS^o^dd^ a^dtfdoB&Fokj drfr^d^dd^ 'aS dj^&de^nd. 

eoAsSo^rc s&e so^o ^«doo dcra cts^foI) dus_c8e deSi dodod * 
*,* *«,e«,a>oio 5fo»ttt,3» ii^sj, sfcfcsji * crep^roJraijSMat 
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[ d>o, H. S3. «. 73/5, tn. 

-- ^i:math.udiipa@,gmaiLcffm^ __ 


BSjCTs^ok Sjose^fflc *sae rfoSI ro.rosiaJi&aiM rfo&iS tsSSrH)*. sfcfcjJdaoiifSi 

, , , _£) j t) O ^ -X «*. 

?o looiS c£e<s>t3ab3|. food. dqtoe^crafcj^rba ^ ^odcbad edFfyadd iw&d/a 
oiiK^w^odd ir/a^F^n ddd doqredrfabg e3?3Frrcddd sro^Fdd d£»f<5 

cretid^d, s^d^rt ^ sbadd^odo ^tf^tbd. «3d<3 ^ ^sb 

*k^obo, dsb^dodd0&b&absL)ddod tf^cyadsbsdad dd .3 'asj. «3d0od 
dc^ ^obd^ s>^)ddJ3©^doo sreqS^dodo cS^d^ doddjdgob e 
tSo^da^d £»d s'sdo ab&obaAdos^dood & adobdd^ dqiae^G^ti^d &$%} 


edcis Jood 3$dd e$a wdoddsfc &d ^df#otor\d^dood *d dodtfsb, ^radd^oda 

-SSJkdidi?, Oe^.deaakjS f rio-4w^rAs V-f 

W ' - - W V^* •w^auwwvf WJC^W 


°\"T*\ \ t? a " s/\^ «> "V rs. rV n^£ j W 

o^wyuuuo^jruj rg<JUdUAJOO^t'U9u;vuOM y 


sj^F&dck. o^oba -add ara^Fdobd^ dddeododdoda dd^3*ddoe<a w dediobadd 
dqlae^oscj^rt £je>e.3 cSesirsb&fcddo-rracb £»d dododfd^dtfd^ dja^ dao^dSod d^-Sd 
e3dd e3dirt)5jQod doo^djdj^^d sb&obaAdadjb. ab&obodd^d ^fs^crsd^doo 

?;ra ^ a ^ oW c 1 ^ aracdio £»rt ^srodfiobaAd. tsdeod £d, ^.s.obd), ssyacddoas 
^jscii <aow ^obaeddcb^ Oci^jdfSioSjsdd cSesdtfoloddcb- <bed sofSd'ibJodaasud d/a^vad 
o^obdaj3e3d 5red»Fdqtoe<3rt t±t?dwa)s3aA oS/adth dd dj^da, >3s?doaocb •aO dc$F*>d. 
oa^desoba r^sy^^d wscliaod <&radctead ttd^d dcrsti^so^n aodd t9ddd^ &od 
kd^aisraAob/a, crs^Fd w$d cbaedosyad sfdd e^sbascssaAob/a (ad aOaACbj?) 
&faedd{#oda s^sy^^do .asdcra <3. 


ftdjse deSi d$$od-zSe iraS, dea sbdaSjdobas d^s^i d$e©d dcn> dso I 
d$e ojajjjssp^e^dda *rs doDasra,$do3o d?do aja.doba 3d.3*l oas5, oaAdedobf, 

•P W -/ N ^ O " 

dqJdO tfas?;£a d^obstsdjadaddda ddi^ desrad dcraqiFdob. ^aots^/aocb d(s?ad d 

^ C;D u 

d^ert^doi d^d^dab^A ?rs?b djsad d^^ds? adobdd^’c3^^Fdq3de<3c^tsdgd 
idcb^jaod^fA ^«di aocb d/a^d c^^abd^ dqi^d^ dod^doiatod d^Srltfdo 
dqidO SoOia^d dd^d^rbs ^/a?Od ab&abo dc^Fdzra d* 

CD 




U <O&03TTC7J^8 0 

eru^ 53oe 4/set^s^ai eqsaea^ I 

c$ s3g,S ^05 II OeJ It 




e. v. e. a. 3 . jf. j 
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« « 


erosfI &>e I | «ai | rtoay&raes&e I di$5y?i?jf® I 

I T5oia« I wi | 55 ?l » | sSoq II oc II 


« TOOuOCeep iS^C ► 

23? washer enjsra& zi ?3o? stoo ;§p?e$3?5* I wja,& I ftSbg^ejjie I 
•aae^o i tfqsaaa | jk3&/a?s&e tfj^&rcesdooirert? dqja?s^» css^ s3o* 
asSoSja? s7>£ s3?a I jresSrt^.a I ?J <qig* o 11 

v <9 ** 

«J Q&ZjC7Z$F # 

ero^— ;&%, (ae^ rod^caofcc) I s3o?—^ I ^s&g—dqSSt-Sj^abgdarf 
s3,cs&4 I (3 ?3?3—&»ot$3p ^Oftejarvdo^jQs) I *93—I 7$o£&ra?53o?— 

jS/acs&oijarirf^ $d;3co?jri I dq$S>?3^—d$S>f^ob^ tfao;do I j3a?—(^5$ 3§&jOk€)do;rf) f 
Sfc* ^csta^ I —£>3oX ac&. 

* VtTOtpF « 

°adjj3tacStf, ^ £,€•&$ &notfsgp rfoOftannd^ao 

^otoicjarv tfjscibGtor&cfo^ j3d;3?0£)d d^ae^odj^ &o& esj^r? ^^^faidsyaci c$c^ £)?;&; 

.StfzJo. 


English Translation 

And say on my behalf to Rathaviti, when the libation is poured out 
my love (for your daughter) does not depart. 

ii aic*jj&*Soi:r{ik i 

DS5^roaq5FSSe>fi d$&f<§CTat3cS fc3ez&3 ab2*oiw sa^o sS.'ac&jXidood. 

w tf^obS ZooiS c3 fj,?3c&a tfaskatongsSoiia timexa essttg $$ 

e^dcdiSTafida^odrt .SCrfrit^oria 33^$FX>n^<3 
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Sc>0SM!®tpt>3^;tf!o3T [ 5&0. M. «. «. Aft. tO. 

shrinath. udupa @gmail. com 


tt ?4o&>7?EDtit II 


II II 

oos^ i§e£ tfqS&eas&rsj&ys ftoe^osetfao i 

i i 

storSes^aSA)^ ii of n 


h aSdircdt o 


&3$8 | ! ricir2}§As ! ^£3>>c|v3 j RopcAjAps \ Mrta j 

aJs*F3es$o I waJsfc^ II OF II 


u jrooiow^R.o u 

w 

^ssijJfo 3o ©^sysA/^es# sS#o rt^o | djjJSeSo 
XoQtvr^^rziz s^ossre I dsSc^e &>dodg8 aj^ iosj s* II »a$ 

d^asd^OF^sys tfitSma* AjzzsS*&z6tt&titio$&<i$r&ideiz &<&&£, fSae<reo 

t) 6 

«cSe g£& §sM& aS^F^o fcorfod^dFas^oS^aS^ II 

b CjAjiastjJr b 

ok£>53?—ifttootod I &si* dirfSH$8_efde d^ae^oSw I rtreedosedfk— 
rtfterf.<3? t$aak ddd£> I ;ge£—sreddredi.3 ere $ I ajdF^csSo—codad^dr^d are o3d£ 
t935^88—w^okdd^ aSftoDcre cS. 


b yrnxtjJr b 


^^oSfred dqtoe£ab:> todo-Se stock dddeD sreddrockA ere *5. todretedr^d 

ro —* Q ej 

B^ogdO es&okdck, s&aoBrre & 

English Translation 

This opulent Rathaviti dwells upon the (banks of the) Gomati (river) 
and has his home on (the skirts of) the (Himalaya) mountains. 

n aiedado&rtsto b 


qredgffsdcb g» aiy&jtS adokdO t«ock &ft^dc&^ •a© dceckdck. 'sdd addffoka 
£» oed 'ad. 
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__ shrinath. udupa@gmail. com 

T? ®aqJF0 2fo 2r^S37)$^S# dtfo rfdo I 
d$3e3o dddjO^o II 

d#3eAo3fcid.> dd^ d)A,o&d.^ asnddjaa&slbj A$d> 

^d^drarfi^)d93jA sJ^p?d^oo/5dUi^cd^i. dj oeA dqJatAostsd^ d&Qfdd^jiiS-ftfrf 

^^^d doto a^oforfd^ s^arsd^aii^oiw dd^ djSped^cfriod eqtera *&&d x3s5« 

33 d ^d^arfjridrdjadddi As?ab:o^> ff3.odd N ?a,cO,>od A$d.> & &■&,$€> <£?$d^do3- 

w*«o ^ ‘ v '- / ^)ej c * v> 

dd3f^03tidi Zvdirf^drdd ddjOd^ rfraediAe aozo d&ob dddS (3ddjd\ riJ^cka^) 

33X?J.}A didrf} «io2J STirf.fdstv .^PCrt-sr?^ 

- 1 -'e” v "^. —- - 

TkaestoScs-rfaedoAedri/ad^AedFEes I •aO itoedaAes ood^ wa&dtdd 

Cft 

d^jaeriad. zor^daad £?dr^ d^ 3ad^r. yqtoa rfraeskAcfoow eSsSOcd ddc&odi eSed^d? 
•aO ^d^otidssrido^jdi. & d->:ri} arfohdO Wilson oo^sasa^doadd^OfA oSeScj^d- 

rt/aedoAes according to the comment, means, having water, rivers, 
being in the plural; as the name of a river it would be the Gomati river in 
Oudh (*5o3/ae$jj) which rises in the skirts of the first range of the Himalayas; 
or it may be a river of the same appellation more to the north-west, rising 
in Kulu, a feeder of the Beyas or Vyasa (tSfoiraTf da) 



&$£££&> cSok 

*mJf 

& e © 3 . 

dj diod^diuJ ?5t djs^aod 2_sd^i dot^dddrt ad^rf oodratf.rtdjOo3i.rt ai®5, 
rfdiredd^ d^Artesnd. ■& dfdirtd adol33d djs^^dodoisd^ *a«D adoxded. 

a^ddittot^d Tmddc^d) d,*<d 33didi. e<W dtd at^dra %tfortrto 33.(3. 

edetfdtd dtkttfJ^dtafcd ^odi^tfssd d^Ac&adiid. edd ao3,d>* ddicsdkdc^rt 
rfi.tf^rtididi eddratf. *p3^trsddo arfOJJirfofc aitf,rfi wdd^dj^dtddiolranoJjjj diditorfi 
ov^^^dw^dtdialninaJ^ ®d>d)&> 33d,d33nd fi erf at^d *3dtS^3f» dries? rtokr 
afotf.fi. *j?aJi£®di o-cr-a.d? dioi^tfj tp^s^dd^ edoiii®?. « «3rid£dJ??irfo d(do I 
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are asSdOj aow sana^d^ Iracodid 

Ood wdcJa w<6dt^£acdSofcoda, ddcra^ o^$dra£c&>oci> x^da dfcdokccift 
as?doy3. waja^diadj aowqSr^tf, < s^, aow qn>d 3 »$ 0 d ‘ddjre, dws^ a^asud. 
* dcdSodu didjdf^ osdaod OfKrfwa^ d^ oa^oiw *&»$« dowotfdtbjdi- 

s & l * wa «”>**>& sddocssl dj^oioSe 

*-»****« °^i 8 I (| t^. o^.oc-o ^) 


o-ovo-f $? djog^qjrcj addfiofod^ aaf^oasrttxra dd *adc ^dFdcid^^ iSSdi;^ 
wd^dodo gj dedse^okd d&>d ^edgdjddocka sedcred. (wd^sja ew^olrce- 
55orj^jojsr5 d^sj?) o-fo-o <3? aocd,d addjfofoiD (wd^dja waojaeaag,?ispartd 5 gsaF 
?l^t^8) ycSjseoas^dd^ atparidradgdj d.odj£rt wd^d^odi ^ddoca djasSdcr^d. «^ds, 
j.a»u-c; ^e d;o^d spad^dg ddocsd d^djaddd^ d» oe£ drirdd. 


o^&o xr^do S>»38* ftdo535e riSiskd^doofce da Si^dJaijJFo «re,r$tf g 8 
I ddor®^ oa3 ) e$iFS3'aFaSg3a ; ,3* I 


d/so^z^diaaddo^d s^cSrtert as^odsr^ddd^ ^^X^dodd^e ddotsda. *ad^e oaa^oii 
s^dasadrtertwa ^aaFaggsfc. 

o.zua.n dea dSi^ d^ craa, g* ded£rt$jad£ Si33a,ddiK>©rt wca^dad 


“ ddi, f?fd3?raddr>an nad^ wr\ ofoffo m.»rs, y^A-^-s «-* 

C/ " ' '- ^ v— ^ ^^V vww^jo \ <y # 




ajssirfditsdfi^ «6 oJm^(S. o^ 05j ) o.5a:>o3)&oJn>cJ m4,oJ)^ ifioijij.;S ” aodi 

mfcl 6&3ri«ted$ ftofc %4M3. *tw56r«g JS^d f f3e Stol/usn^sfotJa aefcS. 
(»>?,*“ * 4 AM^ntis^* |. do jpa. o e;-ot-o) esdf dod^rd0 ddjtaddd ^drdd 
d?ir^ a^disre^ ddacads^dj wo#yaddcTad3F?rS3 , a233a 1 3 ff l sscqteaddoi ddr^ aa^kdad 
d^d&ds^d Ood dd^ts^d gi a6dd 3 d^dd^asrvdoSjodi adodd. sSOj^ o aao % 9 So 8 I 
srsdirfc C7)^s II aock deed. (* o- 2 .-r.oo) 

d sra *ado owd d fS^djadedsra^go 3 e desa Sios^ddoraadgoo dS^do 
(5>®{ Si*3«)doiojJA)3 | do 4.-V-C/-1) 

Sii^e ©BSdwdoiidjdiiirec oa^o II 


(4,. do. t-v.e; st) 

^jjdFd© d,do zicSC «sSj5(oad,r(«ofci ovartadOo. ea^^^aarkd *. ?5rt ded^ v 3 

Sisa^ddicsdc^ &0& * a^jartdfi^oyidjaa aodi ^f^^odjrfd dj(?3 



829 


t>. v. e. a. a. ao. J sji/yeiSofcjo 

,__ shrinatn. udupcF&gmaiL com 

ddorad;> ca^otod^ S^oeofcdo&ssa^^) .ssd^d. 

a3o^.o2o$o3o© sddocsd d^trsod©, 

j^ds atosid^e da^ o KtooJooto d$e d ate ddF^i I 

(:&>. do. v-vo-a) 

ddr^eok dj3Sj^ *ade dd>rcd;> Oci^ckd^ woorkdog^d. gd^ draoSjad^ctood adddda^ 
%%** ooira ^Qrd^d dcd^orttf© d^ssa fcda^d, aodi d,doX?jd. 

dj do. a-ua-n^e dao^d tp^d©, 


« edo rtjsdj &d ddors sj^s^Jc I d to djrtdodedcn^etjF 

doioS" e^ortecsrrfddi djsdjdrte ddiredoza oSddo, e$dda ^ rtdad&°de3t Oe^okdra 
czardas*) d aoda ;roc&rada adodtre 6 . 

C 

wofco o5j &R>e&rae &od,8 I wd' 5 ddorss I 

(d- C3^. OJ-F-3-OJ) 

di d^oSae aas^da, da^draesde ddacsda aoda dddqj d,dodfcc5. lotfi ^add rtara 

drard4 esdctfo^oSagda^d. 


°\ X •ft-^ — 1 - - » J A J k J J. 

w^g^egvyjfiW f WWcJ^OWOHVO 

sb^oio^cda© deSr^a^ndado^ aa^ddarad age^rtararttfd^ *a© aed 

crcrtaa^d. & adda dedirftf© ddacsda t-o&Goda do aJawdjadd rtisfdd^ fcoatfeo^doda 
At3^{5. 

iioori^ ^?ddc3srtddj ada«d^ f3*>cd^ tfodda. d^cria ;3aes3 $o«§d 


esdd dzjSdd^ dd ?re>da d^gsreft d^eadda." 


(»Ja. do. n-jM-n«j) 


“rrrr^ HrUrart rtae*r<r<T^ yMn-rW cx^-f **•. j._ * . . 

----- v~v^ wn^uw atS5*,n ?5S5JD(3«3«ld dj$ofo)V 

(2.-W-.5) 

“d ddotfo^^dd^, ^d^ d dj2dd)^,dd«> wd ddarada d^i^dd^ doraifcg^ 3 $ 
$a*d?radd© disown dfen^d." (n-^-no^ 

“sx>di djRF^dddd^ tfofc £o3a#jsoda d^a^dd^ djsda^daaart e$dd rtaa£oj» 
edd t*daotocOartto esqSas -a^d dfdirttoe da^adda ^das^e. (d-sw-oa) 


cTt> rsa 3a." 

Q G> 




. I &iO. M. W. M. dj3. 4-S 

____ jw^jwm.uaupa (&gmaiL com __ 

ojj^rf ddorad rtjddd^ djd?$d esddd^ sraTr^s^n 
^pddoddjsf, e dagd^drtsd^d.” (t.era.a) 

^da«!d rt^dg d^ddjsdfrsd ddowd^ aodj&raoafl 
a^dis^d. 'ado^tto wd,^^^d Setsda^ddy’ ; wc^rieoSadjafre) 

(^.vn.^; H-i_S-ft.) 

Krt^j^rt^d d» a^s^ddowotod/a ^Jso, ©d^ri^od atfofo^dodjdjs, djao3.£Fedo&> 
BoOdO ^oeoradd^ cgj^oQ dj^oiroF^dookireudO wolr 2 ?ctad$j dod-ardo^cte wcs 
en^doaad dqJdO a^dovd) 3d^ dofc^ddd^ 

& dqidd^ wd^da-sd wodcjsjd® dodddos^, 'ado^dja dao cra^rad^a 
rf$odd% sgpcsF^n a?4dose> 6. 

^ ^KA 

(51-tJ V, U; DS-i_3-n) 

“ddocs^Sj «d^o?^^,d^. eckoodde djidd^oS-^ddy’ 


(cv-sw-as, ni.^u-ro-.s) 

“ 'ade ddared> ^^^o^^ddo. (d^dgs*-) (t-av-no) 

tfoddrttfO ddacsd* c&jsoEOCc^d djs^di^ddodi da^crsncj^d. (kdc^d^o 
ddjwdj cl^do) ( r o rea ^^ 


•ad^ ^oddrttfjD djsd^di a^s^dd^esd tSa^djodo dcSFa^ftrod. 
sddatod^) (n-or^-n ; 2 ..ts,.n ; a-tn-n ; r.o-a^.r:) 

ea^d rko&d<3< dfdd wd^d/a, djsydd^csdjs d^dsd^ds aod> esde* 

ddrttfg dcSp^crsncr^d. (mrs: t.^L.no) 


“ aas^dd^csdo e$<adide;£,c&fi cteri^d sod^d^ 3o/3oackdda. 

“ ddocsd^ cfcfcrs ^ow aSfdcsaod w$ed dzSrttfjD ^aFd^An^ d- tsdd^ dcd 

fij Cv 

dJDdsrsart^de^ d^^Ji^j. ddw tsrt^rte TradF^doek ” 


(n-Jv-t, u ; v-n-j; &t.vo-£; i-tv-n; no-oosuf; no-n 2 .a.-»?; no-nsus-v) 

“ ^*° ddjfyjft ox«T 3 o 3 ae *3 deaa esdad o 3 ae zi sksxrs » 

(.s-.si.-no) 


“**> ^ddrti?rt* ddiw^c ore^. (»a^ o*tw) (x-m.i>) 






* v * »•*• J 


skrt^d^ofosx 831 

--— 

“ei^e w£)de, ^ddttortdjsa^dsysd ddw ^drfsrtj.) rtsdJ3,&j* wncxa^ ” 

( 2 ..U 2 .-L ; n.^.ro ; J-30.L ; H-e^-n ; t..i.c;-r ; ej-v. 3 -r.) 

“ 07>z3v, rtofc^k*, ■as^a adedrcrftfo ^ofc^dskn ddot® djokid^nda 
do^cfoe, aos^ddor® ot^dd^ ;3(0& ^ard sraridod d^dfdritf.ni es<${d55?hd.” 

( n -zr.-r, o.na.L.n, v, n.nsLS-.n, a.kj-t, H.iA-.s, a,H *, H-tn-.s, h-lcj-s, 2 ..LV-.S, 
er--sa.-ao ; ej.-SH-v, £., a ; o-r.cr.s ; c,c-lm-x). 

&§L> dwcs^d ux&pdd rs rbrervsb Sis^ddaesd &sed n;r3rt«?od;i 

djdc&fcd. wa^djscsrtjsacj ^s^^diTOdi j^ofododa d^&d crani^d. 

(n-^v-i., n.jssua t n-n.L-n, ^-fe.fe.-_s, H-t 2 .-n, h-lw-o, 2 .; l-vf-d, L-nn-no, l-ls.- 
5J,L ; 2.-5.V-nn, L.LV.J), V-3M-V ; U-i.2^0, CJ-OaO-J)) 

3* rbrsdSdo^dOcd^ dacrsjg adedrarttfodoj® ^dd® ^QFdjGoh 

ny3. (^Jfocre 3Tsrso^) 0^ rtorartedoja •add® qjo&oddd>. 

H-2.0-.9, a ; 2.-S.&...S, U-.SH-V, U-.S2.-.S0, 2.-LH-.S.) 

djai3dddj w?kd «^o20 afedcs^ ddacs sadsrs>r\oS^ esQda^ftdodjd. 
(nov-nv, . 3 _.s 2 .-no, h-oh.h, i.; v-vs-n), dd®r\okra dwddrftf© d^okid, 

S3c>f\d. 

W0^C5 ££53^ S)df3iC2rt^r\o30J3 55J303J3 c3o&) dd;§ ddiC®^ efdjJ33ZJJ3dC®o33d ri^C® 

dji^ dcfocsck dodzSrWiD dzo^GodsSf (l— ver-nv; 

2—sir-v; no-Fo-no-, ri0.nv£.-H). too dddo ^dedrftfS siaoSja aoda a^ddara 

ot^d^ ( a-4.0.2. ; H-iA-V ) 

■©j wsodd^cSoodeto, 5ws>oiJ3sd t r>« ) cde;-3 3d 'adot^dja d.&,ofosk, 8 

tJ O «% —* 

dod> d ^dido^ADe) d. 

Sos^sddotsd iroa^djri ^djssi sdo3^ essto *,o&rttf3. 

ddoc®^ &»fOde» oired oirsd sdcdcsrl^ d,c&ser\x,daiGe, esdc 

aStdraritfod a^.ddoreiO’o dd-o, t-li ,rt rfy Afcd. 

—' fcJ ■* ftj —* 
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shrinatmMpft@gtnail.cori "• «■ *■ **• “ 

* dos^ddotsot^drt o^rad^rttftS^katfo «;$rts?rt 31 :;$ djqkrttfsAcred. d,tn>d 
*in>d;jc>d o^sred^arWtydokourv, eo30j£d© djst^ick^ xz&hixyS.” 

(W-t-s-a., w-tr-n, v ; w. 4 .sc-i, t-tt-w, t.t,rvv, no-c&s.s) 

& dasr^ddacsow djs &Qtdris?rto digdaaAcj^fl. (Ste^ tjbdddg rt/«ays>) 

(joi-v } w-^s-r, i-Mo.-s, uoM.n, no-njt.-v) 

^ aas^ddacad et3^ckd*FOjjaAo3oc doaos^d eoSOgs^ djtrc&do^d. 

(no-tsi-w) 

cjddf d^traddcran vudtrsddd^ sirodaddouAcnHS. 

(W.4J-8c, 4.-4.SC-0 God 8c) 

edd dfdaf^ d^dnxdd a^aaksSj^ cforttf r^^rd?^ acraodoa»ru3- 

(n-r^Ti-r) 

(ed^do^/soQ^ ttoftd) ^ Qt^ck ded3rt*to dao oiredotd uddrdoaA 

n^A/sf, cjdcotd dsdjtrsd^rt^rija, ejd^jt2edc3?toj a&r3?Qriv3A dadjU^oa^ddja, feds^ 
ed stoddort «3^od $okodd&rad;$tf ( ddJ3 uf\cT|fl 

(r,-r,«j-n, 2--44.-r.2c) 

ed^^Foi>d tSedarivodvjj ^d/5{Qdt>a d^d^d *add jiddcd^riert&rticsssen 
edd^ ddc^ trsd^rttf^ ^ddtod^s^d. 

(&i-4.sc-2., M-4.r-v) 

3» Jws^ddicsdo e$adtaoirar\ dx'j^^Adod dafkd^d^ ddttfdod oi^^rtjdcd 
djackarsd. edd^ ddrts uir\m 8. (2..S.0.4., l) 

(rt^esjaudd^ d&rtdd^ <&«>ed}do3 sw3s,dd.)C3ds eodogQodd? dj^ddd^dfl^ 
d(&fc edd ^daasdrtdd^ <5«oiw3^d. 

(^4.o-a, r, r4.) 

wdai Ttzr^&jido djj, din^d^dodft, dd^asd okc.tn:darted da&cakddod.2 ^fA* 
drirdd. (t^^d^qrs, ©*>*«?«, tfoznzritrz) 

(n-J-c;; n-^-H; n-nsiL-v; jJi-v; w-4A-n, W-lw-j; m.ll.v\ l.lv.s\ t.4.s..na.; 
U.-Mi.ScO; U.JW-F) 

wdotjidf d< 4 *j t-doiido, t!jy*rti?rt d<9rt* (ofc*^ tk 5 4 e **$*«) 


s. V. tt. a., a. 5,0.] aiirt fddo&s? 833 

•3 

.. ^^hnnath^dup^^wi^Utemn -——-— 

■a^d va^&Edrtead 3* a^a^ddorada asd^^dd^ ed^dd^ a^ddcadost^d. 

(-2-.S2.-V ; 2..tO-2t) 

a^d d^.3o3:>d^ dedd eiog^djnd^ j^doddi g/se^cfood cSdtfodd). 

(0-02.S-F) 

da-s^rda ?5ss|^ciOc.cj dj^ad a*dd gdofi addo »a.3oi£dc3 crijstS^o-srtoa^d. 

(joa.r.v) 

sjidOod do^d^.n djDdyy addd>, <sd,do&rcoart sra.arfcd- 

A <4. 5 -_J • 

(no-r-s.i.) 

Soijs^dofad rfosse)^, ^cS £;$o3ori$ p 0 th <ao&) zsz&f$* 

s$o83c$ wepss^ok. 


Journal of the German Oriental Society ^ou d^tfc&C & doQ^d> aasSj 

dd^rad adc&d£ ^ aSs^c&dd^ 3s Oea SCdcra d 

“wd^dodo dortcS^a^ri dfasaD ddajasorieDa^sOjddanjd doWoqSd) ddd^d^tfUa^ckrio. 
dditadc^e d^etfauA d^ddad d^dedrtSAo^wja sns^dd^rad^c loS^rt deofc doodad 
dod^rd«?e aSeda^Ad. a^dc^ djdod&d stot^d) t?edw t«odf. (a-wr). adow^d© 
oij^d rtoradd^ dc^Fdddj^ d3» aa^ortra ddj^d^d afedradf djO&^asAdo^d. edd 
do&srsarttf a^rttfg ae^orUa adad- djag^d ^ar^ddd\ adodad dodtfrrtito 
ad. awdwjMdjjseja^n eoaogoS) d^sdad tsj^eadj^djsd^. ddacseto dtfo 
CjsftJtlnj d;«£>aaA if^edjsdd© s^traSda^ri^dja dd, esptfa&iA oas^ 

dtdSdyodt da^fraAcre <5. erocj'sddfSi^, ddd aii&ofoort ^aoF^atri a>odo dao&cSQ * aA 

“ © M 6j 

ddare^e, $a^dg t«e£da(£eda) es^Sa&aad d^oiw^dt^A, a^ortra g,edaari djartF 
ddF^f^na^edie. a^di dtfe; d,*§rts?rLra t^^creofooljaA esddd^ djeodis^d" 


aody d\<Sdw,l3,d. 

—® ft) ©J 


(s.—at—3) 


aodd, wddjd letiraedjadaaA, dtfw a^cSrtVrtja s3j^aac8ao$jaA d,dod^ Mje^d 

ddja.. irad.^&dSo&dja. enjokhdjatlid K^d^d.rd's rfa. rv»3t.?\rt nH, 

' ^ 0“*J • dt . . .. r g* t TT-^ ~ w wwwwww* WWyi 

doaa^aari wQ^ad. dd^csd^ cts^j £$c3ea3o3aoria dc$F^?raAri dja dd add d^s^d) 
ddFa^dtfaatkda dy% ddF*n>€)edat>d^c&. 

‘‘dditsdi M^ortScrad^ djac^d djdjadfk ” aa^DcrijaA doaasla^ri djd^d 
dWF^c&adtto dd( 2 .-« 2 .-n, tt a. tpa), eiddeua da^odad. dd^rad aadjd? djatJdadoS 
«dd^ ©o*oga^&ata>d ietoaSedd). CjaetfdOdad d^e; ddra^aotod 


(63] 


[Vol. 19] 
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», iJ. 


eo^rtF&rsnd. edd d^djadd) edo 3 . ao^sd efdo^djaddd^ d^ddd 
dwd&dsrad d^doirorid escoksjsdd). «5^o^ a^^srsn sudad^dj di ^{tsd^ wsfojd 
rswri© dc| tf rt aUdersdda. cre^rowdo, ddowdd^ wdofcd doododo d^aton edd 
djCtod^ djaorfd^fl seabed. «&jde, esodOj^du^ doe^d^ra, c^sd^Srttf ddodoka 
■a^d iftidijrt'dja daSoirari^d. wcbdood^j TnydO dddJ^sxari d^Sdo^d^d 
ddafSck dj^ t^^rlra rtjseddcrsrks^d n 


^^oeok dolo^oi)^ en)ddri$rto ddocs^rto <ad^d do&o^dd-^ 3 j oe-a 


m 


xrifi ?^r<MVN^ V a4\ «,«. ^ J. _• _.. J ^ _J j 

^CV, WC^W^ C5^N^ l^r^U^CpcgUJO^^^^Wljics)^^ 0£<3S oUOc)rfJ- 

^aoSodotfddgQ jSeoSoo dirsd^ctod^dao&o dj acrsdd’s d^crek* I 


($,. do. »i-& 5 -v-r.) 

voddrido ddorsd d<^ofocb. wr^olii e^rtdd^ draefco&ddi. d*^ w^jdV docftraertdd^ 
dddda, «$dd Sfddjfti^sTejO&i^ d>$d.> d?^dd ds d^is^abo erod^srscSida. 

addd<&> d?^dd € 5 o 30 tgd erod^oijscfo&i. ds d^c&e Screfo 4 , esodogde djCrsk* 

«aoad. ^OejRtsartdS ddacsdd^ T^rtdrtSrt d<9c&>oda d^-s&d. 




I JTOOiOfttl^J^o * 

tdaded ddfcSro da^o djad^ja^eoi^ d^dad edro 

eS^a^ddotao I dipr wsrlsd^sic^Sc I ojo3?d dd ^ d do wo s5j d&& I 

dj dadOjtj$o3jae* s^o3>raerrad^a5? a ad62?3do3aj^i3£aer3je«adtf d-rac^ft &ajra,d&£®- 
deda^Si II ^dcA/seitae djOftds II 

ado^d^i—tdo^ed s&do ^ou ^5 djs^d) sod^oii es^arsddO wdd^b zlrad^. 
•add<D t^cqJab* abd^rt$did;$ 3i dj^dj d^ddcjs^eok: aowaddj sfc&ato ; Siss, 
dcbcscb dedSdw ; ^d^sr^odda,. ed^dicSdobS-Dkaed dd ^^^Jr^d&fao 
*3j d8*aoda cg?^di^jdi. srad^d© dj da* - djadrod deorttf d^oS^ertaod di djad^d^dwo 
Afcock dcuoad ai&^ock aiS^ddorsdfdsDd^j aock ds?ofct3{do a^c^edj^ 

&oftd^. 
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a v. e. sS. ao ] akrt^dskfes® 

———~~~~~ ^hdna^Mdupu 

II fcoO II 
— LS 

—C 

efoorto— m ii —m u ?ira^ ks v 

vrtf —v u csp^oii—$ n drtF—$0, $o * 
?iai* dgdod aktf.oaJL—r u 
sio&i—ioj^acrsJjeoioi u 
d(d3?— So^ddorec) u 
dodi—* ) d^ J 53 r j 

—— 


C ^02o^3TDtft U 


$rio3s&&2o^O $ 2)30 o3e)0 J^ckoF^ S^rfOO- 

I 

1 

III | 

2js«> *>3o ^S3e)c3c)0 $>$3^0 II 

u jsdcidi ii 

©isSefi I &i^o I «$&5&>3 o I |jk,do | 53 x 0 I Ttaojor*^ I oio^ I Sso&ostal I 

I • 

WBXjfJ* I 

I tfsx I rtaS I 3*$^* 1 &** I I cScssxpjxo I $.caj o I dlftssixo I wdeLo II o || 

“ mm ^ 9 — — 

• »;>oSjNy 5 j$ t o i 

^rsojorx^ ttoafo rt3^&fc3(o ^oocio^Je^eii^ecSXfcfio^^JxwXjO^o $£,do 

Xovo& I oSo^ 55X0 o500S3X^x e o ^A^O^ijJrs I jtoo&Fofcorftfs 

S>o r^ddoco oSjxes ^*^^0 cSes3Xc3xdoodnxrtp>etfo tijJoStoraf,^ dckwEx^rt^g I 
i^rtjC o-oom-o I m^e rt&dF&w rforf^tfo cScsrfo 5 ^»es l oiort,e t-i. 0-0 1 < 3 * 
n^Sur^ rfc^coxjj | a&rt d e a-t.4-0 I ‘asXjOafc adl,*n^ | oio^ oiifc^octes 
J^axcljx^ adxrtoa 5>5?jo?5do5ooa e*xiis | sUotSezsxOjpardonx^a^ijjFS | 



830 . I «• *». t^s 

_ snrinatnMau^a@gmaiLcof h _ _ 

fc^qradfa-soto * 0 ^ d^do&oS I oJo^o^ docd<$< dtf SratfsaS rtdrt,- 
JSbsa? t v?> cSesrsa'so dggjsTao d^d^s^o ittSpeds*!- 

$,^0 II do^qSFO^RTS «$53*> Sl^TfdCQjjS^t II C5e^T?3eO 

d^jss^o dOeoaRrao £,$d # o I stoodoo 8© JliaoSoF^ djgjsjr^cJtoSao l ds^odedo- 
**> I »ijte stso ofcodoSjaedoFt^e &qo&f^ doodododdj&oS ss^d^cobo 
dOjd,osra ©b58I 3j. vrsj. o-a.oc-o l «ga do^eSaord^jd utooSoFS^asi^dofoed II 

u jJjAriCTOtjjF M 

(<ae^ aos^ddocadee) I (obd,— okad wa^dcoriodC) I ;rJo_£d^(;3cd?3^dad 

^ w ' XJ '"' » ' T 

^jdfise) I o&d,—a& I —( doodes^arfSod adofo^Uj) ts^rttfc^i Sdoo^oA— 

(*M ri^o) £dortd djadas^&se I (okdj-oijad daodydfi) I dd dara dd^jJoa^^aad 
d2^ri& I rfei ^^8—wd^cdidd^ o&jacadc&rse ucdsbd.n:, ( di^ oir^ch) I 
desrasrao—d,ty*>ddJacSaad dedSrttf I dsgjssrao—ic&raedjadsrad I ^edo— 

wd^^dOTsdidra I ddo—t^ode wd^oiisyackdja I qkjda—sad^^-Sofo^dj^ I oia^o— 

dsTj^dStJCkdis I ©3o3cd—croddQod I »&8odo— daad t^dj^ wd I jtod^ ^ 3 *_ 

wo^daodod^ I »dd e o—3Ata<3c<l 


« tpusTv^r u 


\fi^ •\\W-N oaFKW . 

WJ^WUOtC-Vy y W-VCW UWCJWVWWWlwW OsJC AyjArf 2^ ^vWUJ»^ 


v*--, r\e -vnT* V\ J« 

■■ *.wjcv* kj ouisr w 

' OO ^Jb 


daodfflosQrl^od ddaho.U, 2£d,rttffk, tDdariddradiddoe oirad doodyd£ xSsod.dcsra.d 
areddijtsk wz^abd^ d^ab^^e efc3okd.n daa^ abased} d traddj^crcd dedS 
rid Sfti/seojadssad deaortsfioc! yab.d dassadicira, L,ode yd.abaad^cifi), sazfdx^ 

ro V ^ 

oioad.dja, d^a,d,dsjacbdja, eroddQcd d^d.o.ti.dja yd uad.soododcb, deeded. 

V o’ o ® li *J W o O J. o v 

English Translation 


I Have beheld the permanent orb of the sun, vour (dwelling place), 
concealed by water, where (the hymns of the pious) liberate ( his ) steeds; 
where a thousand rays abide together ; the one most excellent of the 
(embodied) forms of the gods. 


&»obr^ ©btfo obit# v&fcbo do yd^o-^oior^ jJa^qtodsbodtJefTa 
iTSjftjfo d"5d^o doododod^o 1 da^^diad^a, eroddaod «aod5 dot^daody 
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v. es. a., d. ao. J si)/\fddo?os* 

»3 

--— ^hrinath^diipa@gmaiLcmfi-'- — 

Ood w^s3t> esd^sysnda^d.ft wd djsc&Fdyodud^ d2>d> c^eGdck 

^jodo dj-^ojoo *50 dc§Fdcys> d- ais^.ddaeaddi ^tujS e$d dy <3Xd.)d ds sk&d® djacfor 

CJ 'w> q —* ‘O 

dood^dd^ drSF&dyd^etf' ? aodd ao^ddatsorUa d^o&Fdyodt) 1 ^ dowo ^ado^dy 
eddo^ ak&cdoo doiodd ac^rWg adoddod^y d? SD^dO sbdo d^,o aot) adedcsrfSod 
djac&Fdd^ dcSFdd. a£cdd djsc&F^e (wad^e) ddt^d^dy d< dds^d^y ddjdjdjaddra 
Bcsdj^d^ «^odd fy^ddSu^d^ wftdaddi aod) efde^ dy^a^rteO drapd '«dod e d. eTTsar:- 
(A. u. -s>-n-n) aot) as^dg ^dc^dc|d rl^eddcysndad diw&djcSe&>;dyji> 
^cdy <£es?d. dde^dji) d^^djsddy aou adoiidg &fodn*o Jid^o ddtf 20 , 00 ^ 

55)dosjo *5\d &orl$o ( 3,. try V-jv^ ^eu ^. , Ff.r<', rvrirtd^didld'' Mrtnnrf 

d^ciiFdd^ dde^d^d^ddcdy jp^ax eo^d d rioesdCcSF^diDdod a^deaddrteod %^Xidy 
d,dy deksacihd. shaded do aow a3dcd0 si)ddu& ol3Dd»^—ah©aydydtf- 

V tn O T5 T3 V 

^sdo s£d.S I (£. aod) ^dp^d^d^ oSetfcred. acdd siiddusr* erodd 

dodo S3qj~3). djsoiiFdi dd^ d&jW dyrcod ddoydjde djsdersd ttuadokrtegdyd erodd 

dd^ (wdok dj^ddod) wd&Fdyddy d* wdaF&d «n)ddde dof^a^h doraa^ efodc^ 

dgd^ d^afcFdooctedd^ w^ddodjdJ aodd do^d^dy wd^Ood ^0 erjdd&od 
&das:d aodd ewdddoo&asd dof^doodoaod wz^adaed ztoabFdoodudod^r^. skd 

de^d) djcdo^d wdo ddja«>dartd0 dedashd. ( £. a-na. ) dodo, sys oiow,o 
5J2 (^. v.of) aod) abddu^ esqSsn; oij^dow oqSF^p -ad^dy 

olj^ 57£o (^^8)—3k3o3.>Fd3od«3e ajs^ddjcso3j3e8 ^S8 I ^jsc^dood^d 
^djsdde& «aow ddcdid^^ ddo^is^ sii^oiiy okd, srso (^S«) ais^ddocso^d J>dy^ 
$c3oi>y 4j2oi)Fdyodt>d0dyd)dy <^ody s»^C3e»^. ^ ado3od0— 

CO CO 

tS^o dess^xdoodTTCd&etfo s^^oa^F^dj ddytsw^rt|.e8 1 

(si), do. n-rrw-o) 

ewci^o ^godFdjcs dod^Sefs'o dedo3js>ede3 djsoioF^^?)'^?) 4 ’ I 

(si), do. z-tn-n) 

2$ ^ 3 Sioddotsdj dcdd^doF^d oiys ddoSie^^^ ^djsoft I 

(s3). do. 2,-i.a-o) 

si>^d\?0 dis^ddorado djscdyFdoode)d0 ^^d*ind)d ddcdy^) adroit)nd. 

oio^ es^ri* ddw^oS—oio^d^od^ ^andzr^pr*' adjscdoiio* <ja;C- 
»«>d8 | dyodt^Ss^cirdocy^cJ^^Fs \ w^oTJ) be^zp^dcTJoio s^cdoiool^ 
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I . ,| JfreOkCMjJSdrdZo**) . f J w. e. w. d#. t_s 

shnnatn. uaupaWgmaiL com __ 

^ ?5t0i>csck tdddi£$ yqjFrt^^ c£es?Ecd. d&oin:F<2 1 ri& derftSerid Ldodo3 

djeddo^de^A do^rfeod S3?,§Fdiddi ^od^ t-odi»^d e£q3r5$> v$zx> diode 

dc^drot^otod £04 sditfo djao^rf^ ddrtlij djsrf^d rfdiddd^ ^diO doddo. 
diodf^a^^dss^Xiri^cs esdiddi oirodi ? *addi djsc^d rtdoddd-^ ^drtU^i Sc>drade?k 'as^Q 
ddoiiri^i ^<* -s-.s *iow£) ds cea deed_ 

xJ cry 

^n'o* e$ S3T> 4)&^sdos»3e ^a^es^s&adjO^ s^d.E^dadFdefirce^- 

s&o^oSod 3*:$ dddod^stfcdjy <fo>e c&fcecs?^ *as ssd^trddSctoj&e- 

dj?ufdoiir{ StoA sfxrs rtoA sri *< rr^ •nJk rlw^n*“*ra.oJLrafrfoiooS 

'^j ■ ~£~ —’ -yyj *» » ■» w wm iNf^ wwa f v w w># w w w |v w w^v • » w -w •—■'*■ ~g — - *7- 

oiradd^dOf^rreg^fc Co sys ags^dgan^o*) rreo&^ctfj^doo^de^otixra 
STdOgoS ddo ?d 53^ &d$ z^n^syBftds ^^sr^dooays^oqrSjOiJSo rreo3o 
S,olratpdooS,g6i csd eruad^Fo S^doS gi> &g^ wsgpe ds3,e sre?> 

dgf>n*o*> docd*an>doF§e E^aSe d^doa ofod^d&wo d^dooa 3 q?$ 
STeJRTa^ddodd^c^o^d^oddi^ooioo^djeja^dosJlqs^oSid^dF^ w^c^- 
rljae acy5 J d l) ^ , efoo t^dod^iesjrssysaiijtje z^so^a 20,3^53 df»* w,33\- 
a^ea o5o ado ded II 

(%• «• - 9 -- 1 ) 

4pdFd«D rogddo srorij^sd dd^JTejiodddo. ert dedsrsd d tsudac&i esdofl 

«itod dd4 de^odi d^dddi. wrt esddo dakri djac^tlftoOr* o&id dj^did d^oiod^ 
wdccidsd^ ^©jXi^di ^odi E^F&ddi. eysrtojoe wrfwwidi ^odi d^daoki ddc^a 
*ddx wdidOodde Oe^ddo djscgd^ ^odcdid&'addc&ie ssdd-fcdd 3oJ5ecrsde)idd ; ^i?o esd,, 
CDodddrtjt tSjsecsdi^^e •adoddi. wdd rreo&a^ &ddE>od j^asud wdtfOod ssddd^ 
L&dej>i ?rs^. tjdid0ode3e WjdjjsD&rWi sj^dsdoqj^ eoOdCoiijs (^okodoqn; ?rso 
dcDolut dd) rreois^okd^ ddj^dasod enjddOod u^Fdd^ didikFdig^d. e^*-. 
tiraddO «£&F&d ds en;dtf£iodirWi dts^^dsjeifN dors^iXj Cc^ddd^ doodess^dirsdoto 
^eddC ^dcdii^d. do^d t^tu^oSDari^i d^dapd^^d^sdF^a^d dpdcSiod 
sraddd^ ^e^^^32 c d. ■dj dd^dd^Cd i^a^csdi (t^s^ts^cioiw) djsdj^edcditf^e) 
de>Jc) d^o^^dicdira^doja dd nnoj>^o3id^ 5 j©^j e^F ^dd^Fdi^ 
ea^d^ wd^rt efSd,^ Cdu^c®4p) ^ob^rti^d. 

w& 3^<36 ddWjSo^d^. rreo3i^i,^2rod^f5'sd wd^df w,3^jdocSd^i trosis/ddodic^ dJ3d«dj 
4^dd«i Wjs^raoiMddi, dddi ^a^jd^frjoSie efrtjg^d ^odo n^oii^edddcs djdodcOid. 
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». v. e. a., d. a.o J akrt^ddofosrs 

-- ^shdiiiilJi^udu^@gmaiLcom^ 

©&*£, d«* 2*37: *Jb> ^3 J dieT3fJ70 dd)S$0 $,*5$ 0-050?J, OJ* doodtf? dCod,- 

soso^^t: ds^o&^s^oa s^djdo desysfrso d^d^o 3i2&/aids7don^ i ai;37o 
33,2^0 | y dj^c&FdaodwdO ^adri^oScfood d&^rtsk <Se)Xidad;§. doab, w d/so^Fd^o 
^f^eo7So&iod ok^ssh ^rre^G ded&itf doeoa^srcftd^ck- dfdiri^ dofdrisk 
dadad^d doeddo3 sj7^Fddoeoo^a£)d ^(^edS^srshdidd). djsc&Fdoodode 'ao^ao 
debris? deedrietf ws^zs^d^Acbdjda dow adc&d) tfo^sand. wd 53 ^ ^ 
•arj-^oda dqJd'od ^d^dodi tpsdgtrsdda detfcrsd.— doodoo 2o dj 7 oi>F*^ d^8. 

J^&eoiio | ^djodosod^o I eT3o oioodoi/scdoFd^C XJ3oi>Fri a doododod^swi 


537.sS.fDiir> I 2 *y 3f 
I t -- —£~J' J 


(•Mi VI 


d: ! 537do»vi 07^8 («j ioTj. o_i-nO-nj‘go o^sSSjof^- 

d /sJ d djacdiFS^asT^oSoed I c^odd Jt»okr;&od$>d) dJsoijF^rt doeddo3dad)cd. «odao 
dj^ojordoododd^ d^da c3^e&d?k <aod^ d^oiio s!(ecn>d- «d^ d-is^ddocso^d ^d^ 
d^c&raaodwdd^ c^jseadd^ aosodFdcy^dd^ cSftftos&d^. aSertodfl ao^d^ 


C5co_ddjD^dcd^oiii, dd^csda cs^^ddrad dcdsoj^. wdCod ^afijsco^^rl^ dadjEteJ frsd^ 

tJoodjd^ e^d 53 ^ djsc&Fdaododd^ dJ2f8*3?k ^ocire esdFdddfl dj^dtosoodo. 


^ : ^&W s ^ rr 


» ^otoncstfi 1 


I | 

o3e>o Eos^dfs’a rfoSo&Soestor ds&prior- 

rfoi^e 1 

I I I I I 

£>S^8 fc^ljSS ^3e> €5cS0 S3e>S3oetf8 3tf£)0e> Z$Z$&F 11311 

9 «JdCZ)CJl • 


jfi* I & 1 srao I l 5^805^0 I -tkdjsr I afjfc J*etl y065^8 I dadocSil 

a8 V I *>*$,$81 I I «di I as7o I 3*8 | *J5)8 | « 1 dd#r || s h 


a xnoiota^rea^o a 

tft S»n,dcbRQ snooioi ^Aac^^Io^o sbaj^^o *Jo jJj | s< 
S»a t #r.l *e ao^t^ie I *Sbf Cartes* *rf F *, 


B40 


[ *&>' w. w. w.dJS -L-5 

shrinath. uaupa@gmaiL com 

#5$FJ$F-&FrfoWO§ip£jk ) Sa€8 Ckdoc8,$ I dofl^ I *0©$ ^rtdrig 

^oSio tf&FCrsad^SJB^s jSsstfs ^e<Te> &oc*3iroo fc^rao&a.&^s&^FAes &r$j$s I 
sdtfFO&zjJs ;y©o okorf3j©ed$T?jae53j,«&oifctft$ d»8 I daaa dqJ^ c3e&as 

l $. sj-ss I oJje!?^5^^c5t>3 tf l oj^iv^po&js dqk &£f£q 

£tsS®z$&jXr2 i &&r&?>c&ftzTTd3f I oioo^oS^ed^^ d^/aesP^ s^alr I esjio^do^t© 
dae^dofi II 

o ^a^c3^5Jr n 

•tos^ddara©—aas^ddacsde, (oirad £>d\ rfoors^ ,aodi I -dsdreF—d^d 

i» ^ \ c/ # 

rreaao&ad I e$a5$8—3f3d zosaraoS^ssad ^sozbjdsJodl dd^Sa^s—t3€>dde 

erud^ds^ I dodoc^e—zkeoSwdoi djsckd&fce I 3 s*—<so3so 1 zrzo do&o^c—^do^ 
I &—*s3doi);y©ft s^dz^sradd I z^ridj^—zjoaaraoaa^fsad ya^fi I zft*res— 
tsrtAj j^yaddsrad I 2)5^8—ddod, dJ^rtVcifcJ —jgpe&zb^eo l s^o—$aya,odjal 

ads—ridja^ssad | d&s—dq3^) I y?fo « rfcddF—zJdF3, sad^san zJo^ozb^d. 

fl t^pJT'EpF II 


ai3©j^dic©de, abad djaajad^dod zJddnaaacrfjad ya^?b ddrt z.aosa 
ob^ayad y^zkjdtfod s30zide £>o&d ercdddtfd^ zkoabodo;§ djackd^jae, ec^oo 

(rfjc)S5ti^ Zi ^zJ.roFV?^ T^rr?.Trro^?rrtTr! p-tFW r< ^>r(A pA^rt^rierM"? tW\t{ 

6e) w ..-• -^r r — uu# ^ v * ’X)o % vvtv 

d& 4 dtf?b^ s&se&zb^to. $a^ 0r!j3 ddjadaad d£3; zidF^ sad^aad zict^ezb^d 


English Translation 

Exceeding is that your greatness, Mitra and Varuna, whereby the 
evet-moving sun has, through (succeeding, days, milked forth the stationary 
waters : you augment all the (world-illumining) rays of the self-resolving 
(sun) : the one chariot of you two (perpetually) goes round. 


u aiejS^sJofortVo * 


dt ab-JjcftD aas^ddatsd djaaca;^ £C£f< 5 “ad. fc^dtffb^ dcjada55atkjdtf<D z:jifo 
aqJdc )T\ sb&o& dK>F^djaaaa£. 

dsdJDF eseStps drt^&rts tfot$ocS,e syao s&fo^o—-dsdoraF xSddrioa© tfsiFfy 
fyd&nt m&&J%ts&tpddjsc#sirtfF&>F7iotoo$#i jj^rfdtfjasa wggpe doctors 

sJirt^ 1 dnasa^djDobja tfodortad djtpid^tfdjsad Ood &djaF aod<3 ua^k. ezp^a 
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». v. e. j. . 3 . 8 ^ 0.1 &k/V?ddo&>** 

•J 

—-- shmnathjujclupa^ 

ddpdd^ djeododdFrsd ood &dJ3F aodd uo^do. & wad^ esodo^rtCcd duddk&rad 
vod^ritfd^ dotfridcfoadod dJ3do3^d- «dcdd ^c&Fdi esqSsre 3d^ ^C^^s^d 3dra 

rfv 4 ^ d,dod dd^^a atodaodd&^d tswadokrttfgdod ewddrfv'd^ fceo d^dfy^n 
dod<§Fd dajsFsreod adrWg tfjsaoofc&etf do£s&oi>^do3 drcdos^d. ■ds 

oe3 d^ofcFd ddFraddoF^) ais^ddocsosd £d\ dcaodj^do&de ur»d aock afc&oSw dt$F 

XjC3c3 £$. 

do d,ddd 6 $e?J?8 arr^: &?£,$—do^dd^d^tf, ua^d tsrt^ jfScrsoii’drtesd 
d^rfv'd^ s^f&dodddo £?df. -ado £d^ -ad^cdo dakdooko. 

55^0 atfs da? esdo « dd^F—dadwtfj otodjdo dae® dqJd^ dsaos dae 
dqSdeao^Fd® (£. &j-&j) aoda j>dFdddd^ aSetfnsd. da acdd dq$df£>o aod$F;§. *aC 
dqSdd^c ^dFfJidod;^^^ & dw d,c&raertad. aej dos^ddocsde ^ao^orto ddrad^rad, 

•st^orto t-odf wndid dqJd) dcro^wdOoSo^ ddrd, dododo^d. «oodd ao^ddoracrsd 
c>^^dO tMtSj^e^ortJs d,^ed d$ao. •ato ) Ood i-ode dqSad^di. w tfdofo 

<0^ ^0rtv J 6oi>^ dododad d^dd^ca «oodo a>3^ddoc3d dqSd d^dodoiw *aO 
worsts nd. *ado aos^ddotsd dojaddok d&jdocdw. 


drito.TSr^^f I 


e^redotodo aS^e&sfood n^o stoops 

&>zkw$z i 

^#Fodo3s5j6>es$$e8 n«> ed ^%j° 4*^° 


• xictejatfi ii 


eqntiofe^o l d^ato i ero3 | ar^o I ao<,so?tt???? I ddoiw I doflSts$s I 
dtfFoiotfo I i>dOet I fcr^o I mt I wd 1 d^o I ^wio I Ot6m$A <qi tSt^s- 


CRTto ii k 11 





[ d.}0. K. d. SJ. tJ 

" - 

1 JTOO&WV*’*^ 1 

*«5e ^io^ot!«c!?r& | S^^^jsffss ^^ysd/sc t7st5«>?Ss u^SX)# did, era s^io4 
‘fifecdw?: dyas-sd^, &3,oa«s9tfB I sSq sJfofai) li a^aoJjaert^e^oira Bjd^cio I ed, 
ttrstTBRaajCTat^o drio f5 fteSfigSe I dtfcrte^ed^ arSjSjoo^So ^pdFo&ac^djadd- 
©A ^dr^&tf^dJcjtfd^esryaS^d oJwfl^ol j3,do $Jda I 

cTss^o^^e xradoradjdt$dSx>a dd;>i?e3 € edK^doo^dridj5>r5i:§- 

ddcss^cJ?^ e3 rc^dJs^d^d^d&^dJadds^srsrfefS scd cysas^ssresrsc&^drtj 
o&o^o II e§e ded® dogSvae^^eeS/aetps ^jras&tjSr^s d^Sedwsafc 

v& rr&*idZ37)ticAsziQ I z£p z3pr?3 ftty*rr^Cj fl £j fi<orie- He* rv*\rain g* yJ.cHrJprf I rrr c 

0 - -»- - — — — ’•'— % »»» ■» ww»» W » *»»»V H “’’f \ w I r w "** ^ W W W *J W^j VVj ^ V bW\ I* | • I w u 

I ^d$ro s^S^siod I ©drats^aao 55,edo&£o sSe 

xSedn-ajlra II 

n *jAJ5W:q5r fl 


oia^07>*57>fys ddars^—djttaddja^dja, d^rV&a uri sxjg^dd^esd? I 

dij5jss^8—5*^ ^(tJrJijritfod I I €roc^—doJbj I tj^o— 

d^&rceddci^ I wsrado&go—-qJo^a eo I tSedsreflfc -en^d^dod do^ cra^rtSe I 
i,d^58—LdQrttf^ I d$FO&3o—t3<foo I na?_rtj^rt^ Ifc^go—I 
s^&jO—d^ofc^ I ed ^w^o—dao^o. 


1 S^TOSTSljJr H 


d,«addja^d(a, d,$ort£n) ud d^ d^s^dd^eade, £d^ ietsd^rt^cd ${d> s|dd 
ofcd^ da% d^&aetfdd^ eo. w^dadad d*5, ?ed) kd^rts^ (;ta^a 

t3$*o./toe;3)rttfc^ ^se&XiO. d J^ak^ &0&0. 

English Translation 

Royal Mitra and Varuna, you uphold by your energies, earth and 
heaven: prompt benefactors cause the plant to grow, give nourishment to 
the cattle, send dowm the rain. 

u di?5^s>sioiir!Vo ii 

S>oStrews?re-*x>!j ) s$/as*n rf^eudjsc or trades a’Sj&ods ^djOti t^sdo-S 
o&olfcts rtvara*^ S^cam?^ I dad^daod $d^& 4 j^f^djadad 
Sisk^escfc&daod rfdporto csfcstb utjfcsa d^rtvartadda. *ao23u dod^s^ aos^ddoredi 
doda & dw d edFdddrSdjsQddx 

O # 
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sk&/se#8 a^Seo en)rf c5^o eip-sdotodo-a^ s^s^ddocsdc, 
x^idot^raod ^soakd*^ eo^ej^ esters ^rtrdd^ qtofcdoao. aod6 do2odja<3doi> 
Ooc5e3e qtod^odo?£rf& B*>okrrtdcfo ^drfo&^didqi) aod^c^ofc;^. 

-«-0®€-C>- 


y TtoboTZEz&t y 


e* 533^03^sSs *5oo3oo$je>e s^soo^o o&Sd^ofo erostf ojoo^- 
^rsr^ i 

ii it 

$r§rrt^o syarfooaS &o$3§ £,S£) g-do<§ h 9 h 

U rtdzniil b 


& 1 53 To I wcr^g I Jks©iwK 8 I dasoda 1 oio^ 5 dd^cdo? I erod I oiiodo I ess 3 7>r& I 
I &8S&S* I e;L I sitrM I a'so I cnjdl Jbaqjds I at^s^ii I £do-S II v II 




c3e Soa^sddjBi^ ^ 3-50 oSweysskc^jGj^s^g djotodtsi d#e aSww^s 

TJoi « sdaSodo I o&ddd^o&s jrod^&oiadd.rtji^^essysFrkd oiiodoo I J&d&fcjeri- 

W W ^ <w || i; 

pJt^Frt^tfJo STSSforfo rfdFdC IWr&dS^S | *02$ 5^&& I ^>OX»fTI>53^d3 J I 
j^CH!iTc>8 fcoqia erOtfj gdaS I erodrte^oS oioodo3j , aedi&rt ; 3353* II 


» QijtitzzqSr $ 

ais^rfdccsd?,) syso—^s&J wcr^jdg—ts^ri* I dooiooas—dqsifj I 

e rfafo^o—sa$rt dddd© I oSadd^pk8-_?rod$dtood fadofo^ daaawrisfctf, 
S3^>rv I eanra*—cfc&rt wtpd^soasn I erusi oioodo—dswDdd, wdo I dd — 

eruddd I SitlFif*—d.djadd I srso—ad* £ t I Mskd.^c-;!* a i -r* f*?\ 

- . ,- - ■ V -- v. w ,<r.. v wv w ^ w ^wntvriyvy^m | mqvjm 

^ODddri^d I fcoqJsdg—start* I enjrf gdoA—(^d^y^rt,^aod«3f) ^dfczfcdd. 


U t?Z*JZ>$F H 


^ A^dd^3(, $*1^ egri* dq^j oised^n ^ dd^do. 

rottMtod&apfa^ tfaqrorw^an ^^.^wdp. wddri 

estaSo*d,d. ^osdcinv^d start* 
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-- shjdiiMJi,udupaMgimiLcom- 


English TranslatioH 

May your easily-harnessed horses bear you both (hither), and with 
well-guided reins come down; the embodied form of water follows you, the 
rivers flow as of old. 


ok&dd^o&s-^d^ftokid^ars* I 'aC d^pio? aod6 eirt^o wtfsrs tbdidrWtk 
^obaodod yrrsdwrWo. ;rod§o&> d$d dochdrWek^ ^ 

eaedd£>lb.£jsoc& esd^ritf dzsaahaod riod^drttfdo i3ect>d£dtf cSjsertodo^ 53,?odod&. 

• " «v> ftj ■'■'*'■•' - - A ' 

wchdOod oSoSdd^oios aodd Tred^ok urredo^rWotf, ^odq5r^). 


a tfo!oaroa» 4 i i 


wdo 30j3e>;3osk3o rfqSrdoSDero eofcorOrf o3owo35«> rigi- 

I 

I I . I 

rfrfo^ose) rteer sSdo&WDrtjOis n $Hi 


U jJcJjTT^I If 


v& I do^sto I wdoSo I ddF9 f I eroSi^FO I u£oF85<z)d I oSowos^; I dgdrerys I 
ddo^os’s | q^sdjgd I I rticF I S^y, I «»’sip5 *83 I ddors | <a«?s>do I eoaJeail 

ij ^OSjtvc^I#W|0 ii 

do,«so ado^arsdodoSo I d-rsdrredojgB* I desdCi^Stoj^ijiFs I ssdodo 

d^Fddod^FOJOoS'' 3 1 WfcoFOiOFfc^S I 7* ^d ?* OiOlJJ*) OiOWOST® diO^gM 

i^doftSFo dgdjsws r^ooJoojT) ddo^oss^dori’o a3e c8e c8< 

ddot© rt$ 5>o9^ddoR^> oSoos^doo^oj^ oirart^SiodjoidoF^e 

I trodftdqhI oi|kass& rtdr etts^de ) &-*. «. I <a* c&re^t I 
e toed^e ddoeo *>04 I w-k-s-d I •** 11 






». v. e$. a. d. aoj sbf^tdrfofcsD 845 

® 3 ^ A 3jQ*») q*r 0 

#*$0^032 —^dog&te I —t)w wd I S)^, ©idara— 

£>as^dd:>r:;e I o3a«o^>—doo^&od d&gsrjdad I wSofs —oi>w dog I do.areo 

gfcdsxd | «5&ao_d^ddci^ (dced^cdo6^) I «do atorhdog 

djada^exft I enjarco—s^^d ^djsdd^ I dj^sfra m>— d gsb^I 

WJ k «°*—ofctt^aadtf doq^dg I dgre dtfrteg ! 

V 

# tp* ^v JjjF* it 

t^dogcte, umaw^ dri/a wd <ae3j aas^jddarede, sbog^Bod dggs^rtod obw^ 
dog d,?od^sd ^ dr.dd^ djfcoijarfcdeg rfjad^exft, ad^israd adc ^dftdd^ 
d&^lL 0 ' 0 c&t^qtoaadtf doc^dg dqirWO tfa$go&a$,o. 

English Translation 

Augmenting the well-known and ample form (of man), in like 
manner as the sacred grass is preserved by prayer, do you, Mitra and 
Varuna, who are invigorated by (sacrificial) viands, and abound in food, 
ascend your car in the midst of the place of sacrifice. 

W&OF8-W&OFI «aow $1^4 tfogo^ fjadaritfgobja ($. ,s_no) ewdtffsadadste)obja 

(?• -3-3v) degsssrwS. gdyd. o3jad>tk mEofs adewcuFtsD^ I (a. u-f) o£>t?a &rfV£> 
dtrfgrt* zdoch *bc&&fc*,d)daa.f\ dtjSrrteod d^pubdog w*Jc$rWc£> *d dajfcrfda. d» 
wWd^**oi3c rfocrtj^ tf^o&d d^rdffod ^^opdoddx -aog^ dd^n ^odd 

d^rd esd^ d*^pd^, w!ofs aocb aS*d:>. .g ab&d 0 d* dzo A ofc* dot) sdrd<D 

djO&^caPid. 

dip? oiro^di & dso^d wdf^^Ojidu d^es&dgr en>wf fi ge fyroict 
d2,a^rfiFC38 I rf^ggsfco oJDdo I »d^20S^/32 sddara d^FO ?>d5l^5 

t^sia l (5). &-*) aoch <Se$md. aodd dd*»j dgrdod) tfrfdx ^ 0 dd d* 

*£* *»»*** d^^do^d g,fS^d ^Otoqjrd^ 

4»*W^crand. d> aidobd© edjaetfi^e sSdaw ddro (ah. -j 0 . w.i.js.e;) aot) 

Jb^dsv^d wcjocJodffob.'s 'adi^tb. 
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a jiobsaxrodt b 

I I I __ 1 , 

JfotfjSe O&O 3^Se)Zp5 rfd0tl5S?«!^,038 I 

^rfo^cfscdo^cn) ^3oi,<vQrs)o tf^qSs *3© d^ ii 

n*jdjJ5G5i v 

I I addjjscs I oioo | *$1 I rfdorer I < gv*>^ I esodoi I 

o^MTFre i £3,0 I wz^sleoSoajaiTa i xas^ss^tao i ©t^ds I rtcd i d^, H t Ii 

B JTOOSOW^J^jO U 

es^,ac5w^ es^riescd*^ I crsddjsiraa^ i£f: I I 
rf#,Fe aSd*^ ajdxn^s^sao^ d&sacfs a3e rfdarya Sio^rfd^^ otosyao oioo oioo- 
odjadSks^Jk oirerts^Stts^o^s&Fi^e s^*ra$e d^qji Jio^Ses^Siao^ aJdx^ 
t$ s^dqj *S}3 jJoWo#8 I * 08 $ oiwsyso di:^^ cra»djaiWSda* > £fso3osijaryatf3 > 5ij03 ,J 
cf^ add^do rtcd araEo^erf ^o d?$o rtsd^^tasdoi^as^o^^o^peaSe^o 
s^iyafcdjaaio r^aSo 8$ tts^s I ^doSotfs odoastoaiyaojo ( esqJsrs 

we>5kada*>o®a$8 jfo^e5*$daa3c£o dqJo aartstofTardo tfos qrado&ijfc II 

II Sj^droqJr II 

ddorea—aosa.rf decade I oioo—cdjad oktsdoa^dtfc, I esods c&« 

v-/ 4. rgp 

£raa:>rW d^dgI 33,sra$e—wodtdl Jto^fe-^aiFwsooirad okadja^rt^ 
te^acSan^—yunadsah cre^djad;>d ^^rfcrahofoja l jtfdarj^—.enj^dosad rit£c3ob& 
cS>ddoanok/a who I oa8ra«re—3o,tjfcritfja I esa^rfeokdjarya—^ja^dfedd^a wd I 
ai®»—sxaucto I 34 oo— fc,lk.rtoa I rfsdrt.rtja cao—risks, ^odrteod tfja&d ritual tfssd I 

•3 eJ eJ & n-/‘ O*' 

^ aJ aj al ^ ^ 4 I A ^ ^ A A 4 A #\ A 

j^djQ-I W^(|i«- ifUNWJU. 

U t^vos3v 1 dF" Ii 

aasa,ddacade, oijad ofcttdja^?^ ok« qtaaarW d>^d£ d^o^ed^e 
WodcS jtf^dinraOcrfjari oiatsdoa^fi wcraddan na^djadid ao^^^rfoanoi^, *ro3 dassad 

dgeSakt*^ ^ftkddoahofcja wno. gqtorito, &£,($&>*{& wd seaw^da t-fe3o,rtjaa da% 

i^Ot^dlJod rtjC0cJ^^e3e)CS CJjO&Q^O. 
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English Translation 

Be open-handed and benignant to the performer of pious acts, whom 
you protect in the midst of the place of sacrifice ; for you two, who are 
sovereigns, and free from wrath, uphold together a mansion of a thousand 
columns. 
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of pillars s^tpadcsssad r^cJn^d cSt^ ^c^rfSdo^ae). diac^oaftokja ^fd Q Oe3cSood 
=d!i,dine!hcA>^ adod djadj d erodoSjatrifc ^Uwsrto^jdx wchd 

Cod •aO <^od3 S^cd Of^c&iod tfEi^did en^d^ssad «aod$FJ§. 

eqJdD ^odd^od tfjsad^dA wd ^dc^ dqJdO o&t^ridafsa^FsraA 

^^•Sdi&O decte S5q5F^cdWtd>di. 
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fcode^s&SJFtr* I woks I 1 rtj^rra I a I ep^tj^e I ©a I WB^wSesas* | 
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wdc&rs? &>dE®j^r5F»« Eodc^djaaSs I £>tfrna djadaasdo 1 t»4 dqSrf 
•fteeracsoijitsoio:, kdc^aask^** I wokaeawaoa aa^rt I wo5ia$sdooJja 
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xz dies tpssjgj&oSti 

** I arec^gtoe djjbH 3 tp^taie I *3osd I ess^s:?}^ 1 «b^ sr^ajcSoeoT! 

«5oe^8 I vsrSwS rt^Secr^ae ScS^s* I tfed S3 ip«>,«Se I *os$ 

s3-s j$-e3,e i3e**o$ow;3e 4©^* s-s II So ^co«3? II soo8 J^rr^ taw 
oJor^ g-e^o s©jOo dedok«do I ^d^codjaSeJs ^ 3^3,? 

jlp^rya oiwasjoJoS^do^^^g | sdo^j^c s&sJoe^wro ddr^ rtdro d$o *5<355fol 
rtotfeles* I tfs*Ff$ S*af^ 6 I a§ e s &>6m II wqS^ ddr^^ d^d^eri© 
s^oj^j Jtoesdodrio rtjSesk I m doSoes&ed.dr* II 

Q t) ~ 

U 35*,§35CJZ>$F u 


/ »y* v —>s _ * i \ 

\^ csJO«€^|©JU0tc?U U<po£)J 


codrs 4 ^raFff®—j&dcsF^SWFdsyshd i 


—«i 


oqjQ i 


—flfeorftfo I aotos—eroS^od ^^Fd^nd (di dq5^)) I ©J)—aodogdg 1 ac^- 

tj^ed—ad^doi I £> $r3>,«3t—s^traSdo^d \ $5z3,e jge^e—d^ort^udsnd ^deddg 

oirorlO I $&o?r—ofoisd (;^&d53t>ndod) I s^sJe—d(do^tid djdtddSoirart© 

e^Hdr.^,—dqfcd/atfd I dori.*—daqkddsd d.Gtdodrfdsh l ridesk—doodjseK). 

•* <\ 


u * 


di Sos^ddarad dqJ;$ ^dcsF^^Fdsn-Ad. d» dqSd $eoirt<& w^od ^F^sjznd. 
di dqS^j wodegdO ad^^doi d^Sdos^d. daort^dcjid d^deddOoirartO, cjxnd 


Rc) si ^fr^d^rvir^Af^ Hrir!c.e5/^ rf^rhrtanrt rJr^r^NHrWr-N 

9 ‘ ' v ’ z> -os--- - 


. ._ .. ... ... _ iA p5 nfM 

VV</ WW r>^v\ wrww^ww ^Vo/ W^&^LW. 
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English Translation 


The substance (of their chariot) is of gold ; its pillars arc of iron, 
and it shines in the firmament like lightning: may we load the vehicle with 
the libation in an auspicious place, or in the sacrificial hall, (where the 
columns) are erected 

u aaeJ53*o3orti?;> » 


di ab^g aos^dthesd d^dWF^ 'ad. -add d£3) &d«>F£» 0 Fda<>Ad. Stoirtsk 

rj^ndo^dtr^n sro^od ^FdsniAd. -sodai dq5^ tsodogdg SietSdod as d^isdjtd 

tSdrb^d. 

•** —d* dto^ RDoJocsdo—4oo8 (4o j^castfe) J^rr^ , bot ^jsSiooior^ 
4dj©o de^oiiwtfo I ^d^esiroafTei t^d e & js^d,e I Soos dcd6 
osd, cS$6dorf ^odd djsedid?5 djideied djddjsd^ud dd^ritfod ^^^nd^d 
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«kl^fd£o8o3* 

^JtidmUluudupxL^gjTmiL 

aodqfr^i). «ao-s aodd EjJjs^ojw. otat^dg) j^g, ;toedi siradejads^rW^ akqSes^aan 
«A)dc&£fr\?b^dCoCj e0dod qfcaaacfo) wrrert t§£sSjaertjd e ddrttfod <3<$d}aSjaeri^S)c& 
T^qreadararvd. wdcod eogco d,t3ed;3) aodd akK^aacdw aodi <30^ da trj 
efqJrdddcl diaGc^d. 




•> 


11 <o6o¥3*T^6l <* 

Sodr^d^sS^oos^^e ^s^rfosos dj^wsfoodse) ^o5or^ i 

i ill 

& d/aecdqL&e £dor© sod, rtersSodd^zpe &£>&o aao ^ Hsu 

U £{jC3<j! V 

kdr^s'djado I erodes I ayeroaf^ I esojoj^dj^rao I I *Jjao3or*ij I 

« I d/seasd* | ddara I aag, | rtjpo I eate I sij£>$e •gi I e^3o | a3o I zS II « l w 

I XTCO&C9 ^7)2^0 0 

tro^&&e l aj^gsvae »asl g qJr« I rtjao&F&fyeagjaeajrasS)do3oe I it 

ad inset a^mcrtsogde&fceg.t I gx^a* vatfe &>draj,djaddaoJa8gja radoolraedaoda- 

— —■ %k* *j mi 

tioifto rtgro dqio ede ddata c3e aag, oiaosrao rtgrdJa d^aeid^? oias^o wa,^o I 
eg^5s*n> 4 i3 ) 5gjaeda3daiDodci5Qijao t^ja&ao aso sooQsaa d^snavao si sigpqte I 

dd^ti 

« ^i^nsqJr u 

ddasa, Sag,—aas^ddaeade i erodtfjae «&af® — «n>d*.g wa^pdtrswdyja I 
*fcd^ eni a 3a—zto fi^dokire w d^> I fcodta^djado—didRapd^sradiclra I 
eo&8 g^tao—w^diofjJrtda^cte wd • rtgro—dqJdgaJ e dga^eol 

egg—*3ciodd I eB3o—ysooctead d^aSjgj^ I aso d—aacdd^dsad gg^dri^cio I 

sig^s—^ed^eo. 

u v^sjsijjr ii 

aas^dditade, eroded waqJpdwaodcja, enjdodatraedojs, $?;§ 

totoFctodt^d^, w%c« B otfrtdad ) dfl wd dtfdg^ 3%3,eo. egogd wsoodvad 
dji^cdigj^, soodd-radusd ^tSrtVgj^ ^jiedi^ec. 
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- '~s1trinath:rcdupn@gnmitcam - 

English Translation 

At the break of dawn, at the rising of the sun, ascend, Mitra and 
Varuna, your golden-bodied, iron-pillared car, and thence behold theearth 
and its inhabitants 




ewd&fcS ^ 35 ^ djso&F^ waspxFdtraudC das^, 

tfudc&^cjart ao&> adda Sc^straud® aoto s*od? eqJr^j 

ra®d® abt^tfdoFsS ^zSoii^do^d Ooja?^) ^dojk^ 


dots_?£reaon todosgjowsjo ^dc^ dodc©Fdoabasd dash, w\>£jd ^ospriwv, dqid^doa ?o 
dock afc&aka aas^ddcsd wrtdaddck dcSF&cracS. 


0G3o G3o ti —wG3doa>odS>eodJt>o t&rcStoo G3o aioS 3 eso d,s 3 ?G^o 

si dd^ds I sp-ad^tradtk ssaadso^ sooddfosaad aodd s3e6d?8oirah ajparid^dd 
sssoodssan diad^crad t«od? we'ads^^, s.l'aaaokd^ aodja, asdt^-t^rfrt'oeiftdid aodd 

t5fd dedoijamdad taddd^ &fa?daao aoci/a eqJpaddfldjaacysd. aos^ddaesda 3dc^ 
dodfEFdac&asd d$d® eodogdJ^riFsrsr> s^aacdogdad cdo^t^a^n aodaaarf 

djade)a s^jaaaakd^ e5dd®dad ^(das^d aodd djadoa ^aaofoja 

wg&d eddja dq$d® tks> 3 :> ssqSjaed^soaaft ^jaeda^dad acs^ddacsd d^d 


i^lC rl v V « n^«rr . a » S »W ■■„ o, J 

WVVWWUJ MU CfJijtjVUOog} rW c'lo^dnu. 
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I I c&os^dara’a I w&djO I fcjUxJod? I t 2 AeS 3 ?o*!? I sr^sdo II e II 

II ;rao&CSt^;^o II 

rrs^oJocaoio^e oio^oSos^aoS dd£>ot s&jST- 

ddara?^ i££>&jae oSjvz 37> £ I rijas^o z3 I ts S^sr^ddorsx o&djoios^o 
tfocreclra I ts. <>.ov I II o&jsrs^&rie dzfa osad asSjd oire^ I ti i 

o&djoiodo FreS&qJe jfcryjiflfc Sodc^rtt^Fs rtdoddFS^e I e?. I *35 II 

tSe fomfijz djacqJdtnscfa o3c tj&sdcfjSg rtjaean; o5oosr?o woSo^o wo&dds 
OJiCStSj^SJOfirfElj^o dsfcF &S0o rljOoo sys c3's>5£>5te5 , S53eck ? s&dfl ! 4 o dsSOFCO 
ddoF&de^rao II s^qj s^dd ^d^ar^ddOgddde s^b^^f do3d,jrode?o d II 

BtcSjdo dsjoF qrsdoSaqSs sfe?$ dsfcFre? 3 <rces*>\r$Si 3^0 I di£do I tfe s^B^ddoe?^ 
2j35!5*{o&G)e #?}*$> doiio 8$fte53"aorfj dd-^rTSO tJedo*^- 

d>od: *r^s& I j^sSedo II 

v j^saccrqJr u 


tocyarfja—^edasd cj^rtvsd ae^ais^ddarade 1 qksdrfdj —»d^ | itoeau?— 
d^dcrcd I wofco^o-es* djtftodsrackdja I —qJortdkd;jt>ckdfl I — 

*253irfOori ff.prf^T^rttPiA TT^H. rt*l KSM^r* W? rs^FSFS *A r\*l 

-»,» \-'* v '7^ y, 'fyj** ,i¥W ' ¥ w **# I vww — wwvw rvytvow^V^V W^(QFWVV(VJO^ Wvl(iVWV^\ WWV\ I 

ied-edocd I ci$ —I waa^o— dg£j I Siojr^sddoRfs— ^ dJ3s,ddaradf I 
fcs^rtods—q^d^ i&szctim ■at| ) oJwv» ) f3i>3) I ^AesrDods—ddijri^ci^ tscfcofc odd 
qScSrW^ ddokad d^oio^wonn I ar^do—orbdotS ofkrij!©*). 


u tpzcmpr II 


<i«$j o^cJ cre^rtvsd a<S, aos^,ddac®6e, ad^ dgdosd oa ^t^fedodra, 
^JorWJoisiejdidre, ■addDod $eddJt>doo zn>q^aydadj5 wd ota>d jfojodfh^ dj£dSakc^ 
BWod^faree, acted c353\?5^ djXj. aos^driacade, dddcfc, a&rtcdtxj 'at^okatf, cys;$ 
dd^rWd^ fcsd&fc wdd qJ^rt^ci^ ddo&od d^ab^dcrsn wrhdpi o^rt,^. 

English Translation 

Munificent Mitra and Varuna, protectors of the universe, (it is yours 
to grant) exceeding and perfect felicity, such as it is impossible to disturb: 
bless us with that (felicity), and may we ever be (possessed) of the riches we 
desire, and be confident of victory (over our enemies.) 
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cres^oJocsojo^ciO ododjofcosd^o—^ow d* Aft^d •addjSoii 

edJD3«»^o^© s^s^ddirsdei^c^cJ^ djsdod z&ftfdad© cdj^t^doo^d^n erud 

oifteftdtSe^ock w^^o&ds^Aft^d-w j3 jsc ododjoioa^o ca^AS^e fcm- 

jijz &o&j dftdjdod (w. j)- nv) sad^srshd^cto- d^ar^ddoc^ dowo$a3^d ddacijart 

dScdira cSjaea&drodadart & ojjats^dao^dd^ft «n)dolra?r\dde€ock 

ed^ofcd S^dja^d—odotfjO&a^o fT»dS)i?e xkErefto Sodw^FS ddodiFsnd^ 
apw dja^dod (a-c) »d,^;ysf\da;$da. 
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